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تحت ٳ[شراف الركز الاسلامی للبحوث العلمية : 


كراتغي باكستاڻ 


مهاڳ 


قرآن ۽ حديث شريعت مطهره جا ٻ بنيادي مآخذ آهن. انهن تي ئي ساري دين اسلامر جو اساس 
قاثر آهي. ٻنهي ۾ روح ۽ قالب وارو رشتو ڪار فرما آهي. جتاب ۽ سنت جي شريعت پر اها ئي 
حيثيت آهي جاڪا غذا ۽ پاڻيءَ جي جسم لاءِ. قرآن حڪيم متن متين آهي ۽ حديث پاڪ انهن جي 
شرح ۽ تفصيل, جيئن امام شاطبي الغر ناطي (790ه) جن فرمائين ٿا: 

السنة عازلة التفسير و الشرح لعان احكام كتاب الله (الوافقات للشاطي ص 10 ج 4) 

هن سان بخوبي اندازو سڳائي سگهجي ٿو ت حديث رسول الله عََُْهُ جي اسلام پر ڇا اهميت 
آي ڀ ڀ 

حديث جي اهميت ۽ افاديت متعلق ڪنهن ب با شعور ۽ صاحب فهمر ڪي ڪلام ڪرڻ جي ڪا ب 
گنجائش ڪونهي. ڇو ت احاديث جو مجموعو اقوال ۽ افعال رسول ءََُّ جو عڪس پيش ڪري ٿو. 
جنهن کان بغير نماز, روزو, حج, زڪوت ۽ اسلام جي ديگر احڪامات کان سواءِ اخلاقيات, 
معاملات پر اڻواقف رهڻو پوي ٿو. انهيءَ لاءِ ت محدثين ڪرام مان اهڙا ڀاڳ ڀريا انسان پيدا ٿيندا 
رهيا جن احاديث رسول جي هيرن ۽ جواهرن کي پنهنجي سيني سان سانڍي اسان تائين پهچايو, 
بعد از وفات تربت ما برزمين مجو 

درسين هائي مردم عارف مزار ما ست 

محدثين جي تابناڪ زندگيءَ تي. طافراڌ نگاھ وجهنداسون عقل دنگ رهجي ويندو ت هي گديان 
سڪندر دل. ڪيتري استفنا ۽ عفت واري حياتي گهاريندڙ هئا. بي لوٿي. بي غرضي:, اخلاص ت 
ڪو کانئن ئي سکي. هو هر جابر ۽ ظالمم حڪمران اڳيان هميشہ حق جو ڪلمون چو پنهنججو 
شعار مسجهندا هئا. اهڙن بي نياز, بي لوث, تقویل ۽ طهارت جي ڌڻين محدثين ڪرام جي 
موجودگي ۾ ڪٿي ٿي فن رجال ۾ ڪا ڪوتاهي اچي. باقي صرف بدگماني منطقيان, فلسفيان, 
يا جامد تقليد جي سڪ شبهات واري موشگافين جو آخر ڪنهن وٽ علاج آهي؟ 

و ان الظَنً لا يغيٰ من الحق شيكا (النحم) 

اسلامي علوم و فنون تي گهري نگاھ وڌي وڃي ت محدثين, مفسرين, مفڪرين ۽ محققين علماء 
و فضلاءَ دانشورن جي عالي علمي ڪار هاءِ نمايان تي هن ڪمپيوٽر ۽ سائنس جي دؤر ۾ ب عفل 
دنگ رهجيو وڃي. ماضي جي علماءَ و فضلاءَ ڪان هر هڪ جي جاکوڙ هڪ اداري (انسٽيٽيوٽ) 
کان گهٽ ڪونهي, هي سارو ڪر ان وقت ڪيو ويو آهي جڏهن ڪنهن سٺي سواري جو تصور 
بہ ڪون هو. اهڙي اعصاب شُڪن ۽ ٿڪائيندڙ وقت ۾ حصول حديث لاءِ ڪيترن ڏوراهن علائقن, 
ملڪن جا پا پيادا سفر اختيار ڪري هڪ هڪ حديث جي تحقيق ۽ هڪ مسئلي جي دريافت لاءِ 
جيڪا جاکوڙ ڪئي وئي ان سان پٿر کي پگهر اچيو وڃي. ن صرف ايترو بلڪ هنن ايند ڙنسلن 
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سنڌي مشكاة الصابيح : 
ڪيا انهن جي مطالعي سان ع عقل دنگ رهجيو وڃي ت هي سارو علمي سرمايو هڪ انسان جي 
هٿان ڪين پا تڪميل تي پهتو؟. 

رسول اڪرمر عَََّةُ جن دين جي اشاعت ۽ ترويح لاءِ مؤمنين ۽ مخلصين جي جنهن طائق منصوره 
کي تيار ڪيو. انهن جاسلام جي عالمگير آفاقي نظام کي پڙهي. پروڙي ۽ سمجهي ان مطقابق 
حياتي گذاري. جنهن جبعد انهيءَ پاڪيزه تعليم ۽ طريق کي ايندڙ نسل تائين محفوظ بنائي 
پهچائڻ جو پڻ اهتمامر ڪيو. صحاب ڪرام وري قرآن وانگي انتهائي احتياط سان احاديث رسول 
کي دل سا سان ساري سنڀالي امت تائين پهچائڻ جو فرض سرانجام ڏنو. 

ان نموني نبي اڪرم َر جن جي زبان مبارڪ مان نڪتل الفاظ ۽ سندن ذات گراميءَ کان صادر 
ٿيندڙ احڪام و مسائثل, معاني و مفاهيم کي محفوظ ڪرڻ ديني فريضو بڅجي ويو. صحابہ 
ڪرام احاديث نبوي جا امين هئا, اهي حديشن کي قرآن حڪيم جي تفسير و تعبير ۽ اسلام جي 
بنيادي مآخذ واري صورت ۾ر شمار ڪندا هڪا. انهيءَ لاءِ تہ ذخيره حديث نبوي کي ن صرف بر 
زبان حفظ ۽ ياد ڪيائون, بلڪ هنن کي محفوظ ڪرڻ جو پڻ اهتمام ڪيائون. هر صحابي 
سڳورو زنده جويد تعليمات يد دا هو.خود نبي پاڪ َلَُّ جن 
احديث مبارڪ کي جحفظ و روايت ڪرڻ جي تاڪيد فرمائي. مثلا: حدثواعني(صحيح مسلم 
ڪتاب الزهد) يعني منهنجي حديث کي بيان ڪريو. 

عبدالله بن عمر بہة کان روايت آهي ت جنبي عَټَُّ ارشاد فرمايو ت: بلغوا عني ولو آية(صحيح 
بخاري ڪتاب الانبياه) يعني منهنجي طرفان ماڻهن کي منهنججو پيفامر پهچايو, پوءِ کڻي اها هڪ 
آيت ئي ڇو نن هجي. 

ابربڪر صديق بہة کان روايت آهي تہ نبي عَټَُّ جن ارشاد فرمايو: ۽ مناسب آهي تہ حاضر شخص 
غير موجود کي هيءُ حڪر پهچائي, ڇو ت ممڪن آهي جنهن شخص کي هيءُ حڪر پهچايو وڃي 
اهو حاضرين کان وڌيڪ ياد ڪرڻ وارو هجي.(صحيح بخاري ڪتاب العلم) 

عبدالله بن مسعود بلہة فرمائين ٿا تہ مون نبي عَظَرُ جن کان ٻڌو ت: 

نضرالله امرما “مع منا شيئا فبلغه كما “معه فرب مبلغ او عي من سامع (جامع الٽرمڏي ابواب العلم) 

يعني الله تعالىل ان شخص جي چهري کي تروتازه ۽ شاداب رکي جنهن اسان کان ڪا شيءِ ٻڌي ۽ 
پوءِ بلڪل اهڙي ريت ٻين تائين پهچائي جيئن ٻڌي هئي. ڇو ت گهٹا ئي اهڙا ماڻهو آهنجن کي 
حديث سڳوري پهچندي ت اهي ٻڌڻ راري کان وڌيڪ ان کي ياد ڪرڻ وارا هوندا. اهل علم ۽ اهل 
قلہر محقق مولانا سيد سليمان ندوي ‏ جي تحقيق موجب يارهن هزار صحابہ ڪرام اهڙا آهن جن 
جا نالا لکيل صورت پر موجود آهن جن مان هر هڪ نبي ڪريم ٤‏ فداه ابي و امي جي اقوال و 
افعال ۽ واقعات مان ڪجھ نہ ڪجھ حصو ٻين تائين پهچايو. يعني ”روايت“ جي خدمت سرانجام 
ڏني (خطبات مدارس ص 44) 

مطلب ت نبي ڪريم ءَي جن کي جيڪا سچائي ۽ حقانيت ڌڻي طرفان مليل هئي ان کي ٻين 
تائين پهچائڻ جو جيڪو علم, فهم فراست:, دائش بينش ڌڻي تعالىل کين عطا فرمائي, انهيءَ کي 
اڻڄاتلن تائين پهچائڻ ۽ ساٿين کي آگاھ ڪرڻ قرآن حڪير جي الفاظ پر (البقرة) تعليم تربيت ۽ 
تزڪيہ جي ان مقصد سان ئي نبي ڪريم عََټَ جن عرب معاشره پر عظيم انقلاب آندو. تعليم ۽ 
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تعل کان نآاشنا قومم کي زندڳين گهارڻ جو سهڻو سليقو سيگاريو ۽ تهزيب و تمدن سان 
همڪڪنار ڪيو. انسانيت جي اعلىل شرف ۽ اقدار کان محروم قومہ جي سينن ۾ علم و عرفان, 
اسرار و رموز, معارف حقائق جي جاهڙي ت مشعل روشن ڪئي جيڪا ساري ڪائنات لاءِ مناره 
نور ثبت ٿي:ز(الاحزاب) انهيءَ تعليم ۽ تربيت سان پٿر وسائڻ وارن کي دعا سان سرفراز ڪرڻ جو 
سبق مليو, رت جي اڃيلن کي يڪجان بنيان مرصوص (هڪ مضبوط ديوار) بنائي ڇڏيو. ظاهر 
آهي تہ سندن رڳو آرآن حڪير جي حفاظت ۽ حقانيت جي ذميواري ڪون هئي مگر سندس فرض 
منصبي سندن پوري حياتي اسوه ڪامل هئي جنهن جو مڪمل رڪارڊ دنيا جي اقوام و ملل تائين 
پهچائڻ مقصود و مطلوب هو. پاڻ سڳورن َو جي پوري حياتي سراج منير (چمڪندڙ ڏيئي) جو 
مظهر هئي. ان لاءِ قرآن حڪيم ۾ باربار نبي ڪريم َو جي اطاعت, ڪام ل پيروي جو تاڪيد 
ڪيل آهي. انهيءَ اطاعت پر وفاداريءَ کي عظيم ڪاميابي سان تعبير ڪيو ويو آهي. ارشاد باري 
تعالي, آهي: :(ألاحز اخ 

۽ ذغيره احاديث کي انتهائي احتياط سان ساري سنڀالي امت تائين پهچائڻ جو اهتمامر پڻ ڪيو 
ويو آهي. گهڻي ڀاڱي ذخيره احاديث کي لکيل مدون شڪل پر کڻ محفوظ ڪصو ويو مثلاً ابو 
هريره عبدالله بن عمر, جابر بن عبدالله, عبدالله بڻ عباس, سمفره بڻ جندب ۽ سعد ٻڻ عباد 
رضي الله عنهم جا مڪاتيب گرامي ۽ صحيف همامر بن منبہ کي بطور مثال پيش ڪري سگهجي 
ٿو. ڪافن ذغيرء احديث زباڻي ن تحفزظ ڪير وي اللة تعاليز هي رخمت انهڻ هستڻن ٿر هجي. 
ذخيره ڪتب احاديث جيل لعل و گوهر تي نگاھ وجهڻ سان هڪ نمايان ڪتاب جو نالو نظار ايندو 
يعني مشڪوت المصابيح, اهو نالو ہ ڪيترو ن سندر آهي. هي شعا۽ ۽ سوجهرو بخشيندڙ ڏيځو 
سيني سان سانڍي رکڻ سان اجڙيل دل جي ويران وسندي وري آبادٿيندي. 

(النور) 

موجوده ملحدان دؤر کي مد نظر رکندي باب الاسلام سنڌ جي معياري ليکڪ, مترجمر ڪه مشق 
۽ سهي سڀاءُ جي ڌڻي مولانا امامر الدين جوڻيجو حفظ الله جي حوالي ڪيو ويو. جنهن مشڪوة 
المصابيح جي آخري ٻن جلدن کي ڪتاب المناسڪ کان پڇاڙي تائين پڙهندڙن تائين پهچايو, الله 
تعالىل کين اجر عظيم عطا فرمائي. هي علمي سندر سوکڑي علم پرور عزيزم پروفيسر 
عبدالغفار صاحب جوڻيجي جي جانفشاني ۽ محنت شاق سان نظر ثاني جا مراحل طئي ڪري, 
ڪتابت, پروف ريڊنگ, طباعت ۽ بائينڊنگ جي مختلف مراحل مان گذري خوبصورت ڪتاب جي 
صورت پر قارئين تائين پهتي. الله تعالیٰ کين جزاءِ جزيل عطا فرمائي آمين. 

آس اٿئون ت هي مفيد, معياري, ساده, سليس ترجمو موجودہ ۽ ايندڙ نسلن لاءِ راه راست ڏسڻ جو 
ڪر ڏيندو ۽ مانوارن محبان حديث طرفان موچاري موٽ ملندي ۽ رب ڪرم جي اڳيان دعاڳو 
آهيون تڌ ڪهن ڪتاب جي ابتدا کان ڪتاب الدعوات تائين جي مترجم فاضل جليل, عالم نبيل 
مولانا محمد عمر جوڻيجي نورالله مرقده جهڙي رجل رشيد ۽ هن ڪتاب جي ترجمي لاءِ تحعرڪ 
ڏيندڙ ۽ مالي معاونت ڪندڙ صاحب جود و سخا, داعي. داعي توحيد, مجسہ تقوىٰ مرحوم حاجي 
صاحبڏنو عالياڻي جن جي ڪاوشن سان هن ڪتاب جو ترجمو محبان حديث تائين پهتو.جنهن کان 
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پوءِ سندس صالح پونيرن حاجي عبدالرحيم ۽ ٻين جي تعاون ۽ دلچسپيءَ سان ههڙي املھ ڪتاب 
جو نظر ثاني ٿيل نئون خوبصورت ايڊيشن ظاهري, باطني خوبين سان مزين ٿي پڙهندڙن لاءِ 
پهتو. الله تعالىٰ کان سوال آهي تہ اصل مصنف, مؤلف, مترجم, محشي واشاعت جي اهتمام 
ڪندڙن محبان حديث رسول تي پنهنجي بي پايان انعام و اڪرام جو نزول ۽ آخرت لاءِ ذريعہ 
نجات بنائي ۽ الله تعالیٰ پڙهندڙن جي من پر عظمت حديث جو نئون جذبو جاڳائي ۽ عمل ڪرڻ 
جي توفيق عطا فرمائي, آمين ثم 
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بسر الله الرحمن الرحيمر 

حديث جي اهميت ۽ عظمت 
ڊو ين وا دا عله هديد آظتن بنااتا:بند: الخ ون کي اي آڳيان سڀ قا 
پهرين پيش ڪرڻ رارا الله جا رسول ۽ پيغمبر هوندا آهن, تنهن ڪري حديث پڙهڻ کان اڳ ۾ 
قرآن ڪريم پر الله تعاليل سندس آخري رسول عَټَّرُ جي حيثيت ڇا بيان ڪئي آهي. 
(۱۱ _ رسول جي چونڊ الله پاڻ فرمائي آهي: 
رسالت جي چونڊ يا تقرري ۾ ن مخلوق کي ڪنهن قسر جو اختيار آهي ن انهن جي مشوري جو 
لحاظ رکيو ويو آهي. فرمايائين: 
(الحج: 75) 
يعني الله تعالىن ئي فرشتن ۽ انسانن مان رسول منتخب ڪندو آهي. 
جهڙيءَ طرح رز جي تقسير الله جي فيصلي تي موقوف آهي. اهڙيءَ طرح رسالت جي انتڂاب 
۾ر ڪنهن کي راءِ ڏين جو ڪوب حق ن آهي, جڏهن مشرڪين مڪ رسول عَټٌَّهُ جي رسالت متعلق 
راءِ ڏيڻ شرو ۽ ڪئي. تہ کين سختيءَ سان جواب ڏنو ويو: 
(الزخر ف32) 
هن آيت مبارڪ مان هڪ ت اها ڳالھ سمجهڻ گهرجي ت جهڙيءَ طرح رزق جي تقسيم ڪنهن جي 
حوالي نن آهي. ساڳيءَ طرح نبوت جي تقسيم جو ذمو ب ڪنهن کي ن ڏنو ويو آهي. ٻي ڳاله اها 
تہ نبوت الله تعاليل جي خاص رحمت آهي ۽ رحمت جي تقسيم جو حق ت رحمن کي ئي هجڻ 
گهرجي. جيڪي پاڻ رحمت جا محتاج هجن اهي رحمت جي تقسيم جا حقدار ڪيئن ٿي سگهن ٿا. 
ان باري ‏ ڪامل علم ب الله تعالیٰن جي ذات کي ئي آهي. فرمايائين: 
(الانعام ۱24) يعني الله خوب ڄاڻي ٿو ت سندس رسول ڪنهن کي بنائي. 
(2) رسو لعائظ جي تعليم جو انتظام ب الله تعالىٰ جي طرفان ٿئي ٿو: 
رسول عَٿټَ عَټَُٰ کي تعليم لاءِ ڪنهن استاد وٽ وڃو نٿو پوي ۽ کيس الله جي طرفان اهڙي 
تعليمر ڏني ويندي آهي. جيڪا وسرندي ن آهي. مگر جيڪي الله چاهي. فرمايائين: 
(الاعليل 7-6) 
(3) پيغمبر جي توسط سان وحي جو تفسير ۽ بيان پيش ڪرڻ جي ضمانت بہ الله تعالىن کنئي 
آهي. فرمايائين: 
(القيامة: 7) پوءِ ان جو بيان ب اسان جي ذمي آهي. 
(4) تعليم کان علاوه اخلاقي تربيت, جسماني تحفظ ۽ قلبي ميلان جي نگراني ب الله جي 
(05) انهيءَ رباني تعليم, تربيت, عصمت ۽ نگراني سبب پاڻ عَټټّهُ جي جيڪا ڳالھ هوندي 
آهي. اها نفساني خواهشن کان پاڪ هوندي آهي. فرمايائين: 
(النجم: 4-3) يعني اهو خواهش نفس سان نٿو ڳالهائي اها الله جي وحي آهي هوندي آهي جيڪا ان 
تي موڪلي ويندي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


جنهن بعد اهو ٻڌايو ويو تہ پيغمبر کي اصابت راءِ حاصل آهي. پيغمبر نمونو آهي. الله تعالى ان 
جي دل پر امت لاءِ رحمت ۽ خير خواهي رکي ڇڏي آهي. ان جي سامهون بلند آواز سان ڳالهائڻ ‏ 
عمل ضايع ٿيڻ جو سبب آهي. ان جي تابعداري الله جي تابعداري آهي, بلڪ ان جي تابعداري سان 
الله جي محبت حاصل ٿئي ٿ 

منصب نبوت جا فرائض 

منڪرين حديث جو خيال آهي ت پيغمبر جو ڪمر صرف وحي جيڪا نازل ٿي ان کي پهچائڻ آهي 
باقي پاڻ سڳورن جي قول یا فعل کي مستقل شرعي اهميت حاصل ن آهي. حالانڪ هيٺ ڄاڻايل 
شيون منصب نبوت جي فرائض پر داخل آهن جن کي قرآن ثابت ڪيو آهي: 

((۱ رسول الله ٤‏ بحيثيت معلم, مربي ۽ استاد 

(02) رسول الله عََرُ بحيثيت اڳواڻ ۽ عمل جو نمونو. 

)3( رسول الله عََْرُ بحيثيت قاضي. جج, امين. ۽ فيصلو ڪندڙ. 

(4 رسول الله عَټَُ بحيشثيت حڪمران ۽ حدود الله کي جاري ڪندڙ. 

(05 رسول الله عََُٰ بحيثيت شارح ڪتاب الله, مفسر قرآن 

تنهن ڪري رسول الله عَټَُ جي اطاعت فرض ۽ سندن نافرماني تي سخت ڌمڪي بيان ڪئي 
وی آهي. 

محمد بن عبدالله يا محمد رسول الله عټّڙ 

جنهن انسان جو تعارف ذاتي هوندو آهي, ان جي نسبت سندس پيءُ ڏانهن هوندي آهي. مثلاً 
عشثمان بن عفان, عمر بن خطاب, ابوبڪر بن ابي قحافة, وغيره, مگر هڪ محمد ءَي آهي جيڪو 
سندس پيءُ جي نالي سان ن بلڪ محمد رسول الله حر سان متعارف آهي. هڪڙو ڪافر لک 
دفعا محمد بن عبدالله چوي ت ب مسلمان ن ٿيندو, جيستائين هڪ دفعي زبان تي لا ال الا الله 
00000 9-9 
محمد رسول الله عَټَّرُ آهن, محمد بن عبدالله ڪنهن جڳه تي وارد ن آهي. ت پوءِ پاڻ سڳورن 
عَټَِ جي ڳالھ ب محمد بن عبدالله جي ڳاله ن رهي. بلڪ دين جي دائري پر پاڻ سڳورن جي هر 
ڳاله الله جو فرمان آهي. 

صحابہ ڪرام وٽ حديث جي اهميت 

حضرت علقم ٫لة‏ روايت ڪري تو ت عبدالله بن مسعود چيو ت انهن عورتن تي الله لعنت ڪئي 
آهي. جيڪي جسم تي ڏنڀڙيون هڻن ۽ هڻائين ٿيون يا وار ملائين يا ملارائين ٿيون ۽ ڏند سنهان 
ڪرائين ٿيون, اهي الله جي بناوت پر تبديلي ڪن ٿيون تنهن تي هڪ عورت ابن مسعود وٽ آئي 
۽ چيائين ت مون کي معلوم ٿيو آهي ت توهان ان قسمر جي عورتن تي لعنت ڪئي آهي. ابن 
مسعود فرمايو, جن تي رسول عَټَُٰ لعنت ڪئي انهن تي آئون ڇو ن لعنت ڪريان. اها شيءِ 
ڪتاب الله ۾ ب موجود آهي. ان عورت چيو ت مون سڄو قرآن پڙهيو ان ۾ مون کي اها ڳاله نن 
ملي آهي. تنهن تي پاڻ فرمايائون تہ جيڪڏهن تون قرآن کي سمجهي پڙهين ها ت ان ڳالهھ کي 
ضرور لهين ها ڇا تو هيءَ آيت نہ پڙهي آهي (الحشر: 7) جيڪي ڪجھ توهان کي رسول حَٿټّرُ 
ڏئي انهيءَ کي وٺو ۽ جنهن کان توهان کي روڪي ان کان رڪجي وڃو. ان عورت چيو ت ها اهو 


( جلد ٻيون ) 


پڙهيو آهي. پوءِ عبدالله بن مسعود چيو تہ يقيناً رسول الله عٌَّهُ جن انهن ڪمن جي منع فرمائي 
آهي. (بخاري ڪتاب اللباس) 

صحاب ڪرام گويا هر حديث کي قرآن وانگر تسليم ڪيو انهيءَ لاءِ جو حديث جي مڃڻ جو 
حڪر قرآن ۾ آهي تنهن ڪري اها عورت ابن مسعود جو جواب ٻڌي مطمئن ٿي وئي. اهڙي طرح 
حضرت ابو هريره بالة ۽ زيد بن خالد ٫للغة‏ روايت ڪن ٿا ت اسان رسول الله عََُٰ وٽ ويا 
هياسون, انهيءَ دوران هڪ شخص اٿي بيٺو, ان چيو ت آئون توهان (رسول الله عََرُ) کي قسمر 
ڏيان ٿو تہ اسان جي وچ ۾ ڪتاب الله سان فيصلو ڪريو. تيستائين ٻيو فريق اٿي بيٺو, اهو زياده 
سمجهدار هيو. ان ب چيو: اقض بيننابكتاب الله پوءِ واقعو هن ريت ٻڌايائين تہ منهنجو ڇوڪرو 
هن وٽ مزدور هو, ان هن جي زال سان زنا ڪيو, مون ان جي طرفان هڪ سؤ ٻڪريون ۽ هڪ 
غلام بطور فدي۔ ادا ڪيي. پوءِ مون وٽ اهل علم کان معلوم ڪيو., انهن ٻڌايو تہ تنهنجي پٽ کي 
هڪ سؤ ڪوڙا ۽ هڪ سال جي جلاوطني ڏني ويندي ۽ هن جي زال کي سنگسار ڪيو ويندو. 
رسول الله َټَّ جن فرمايو قسم آهي ان ذات جو جنهن جي هٿ پر منهنجي جان آهي. آئون ضرور 
ارهان جو فيصلو ڪتاب الله سان ڪندس. هڪ سؤ ٻڪريون ۽ غلام تو کي واپس ڪيو وڃي ۽ 
تنهنجي پٽ کي هڪ سؤ ڪوڙا هنيا ويندا هڪ سال لاءِ جلا وطن ڪيو ويندو.(بخاري ڪتاب 
المحاربين) 

مٿي ذڪر ڪيل حديث مان ثابت ٿيو ت حديثن کي ڪتاب الله سڏيو وڃي ٿو٬‏ ڇو ت جيڪا سزا 
هتي بيان ڪئي وئي آهي. اها حديث ۽ ئي آهي. قرآن ۾ ڪٿي ب ن آهي. جيڪي بدبخت ماڻهو 
حديث جو انڪار ڪن ٿا, اهي قرآن جو ثبوت ڪٿان ڏيندا. جيڪڏهن حديث جو اعتبار نہ آهي ت 
قرآن جو ڇا اعتبار؟ (معاذ الله) حديث ئي ت اسان کي ٻڌايو ت هي قرآن آهي. منڪرين حديث 
ڪهڙي منهن سان قرآن کي ڪتاب الله چون ٿا؟ قرآن ت صرف انهن خوش نصيب ماڻهن لاءِ 
ڪتاب الله آهي, جن جو حديث رسول تي ايمان آهي ۽ جن جي لاءِ حديث حجت آهي. 

راضح رهي ت تيرهين صدي هجريءَ ۾ فتنة انڪار حديث جو مرڪز بر صغير پاڪ و هند بڻيو. 
ڪندڙ مولوي عبدالله چڪڙالوي هر, انهيءَ کان پوءِ احمد الدين امر تسري ۽ حافظ سليم جيراج 
پوري انهيءَ نظريہ کي اڳتي وڌايو. آخر پر غلامر احمد پرويز انڪار حديث کي هڪ منظمر نظري ۽ 
مڪتب فڪر جي صورت ۾ پيش ڪيو. بعض عالمن جي تحقيق مطابق هندوستان ۾ سڀ کان 
پهرين سر سيد احمد خان ۽ ان جي رفيق مولوي چرا غ علي انڪار حديث جو آواز بلند ڪيو, 
جيتوڻيڪ انهن انڪار حديث جي نظريہ کي علي الاعلان پيش ن ڪيو. تفصيل لاءِ ڏسو ”حجيت 
حديث ۽ اتباع رسول عََ “ تصنيف مولانا ثناءُ الله امر تسري, ”درس حديث“ تصنيف, مولانا تقي 
ظاهر ٿيڻ سان محققين علماءِ پوري ذہ داريءَ سان ڪتابن, علمي مقالن, مناظرن ۽ تقريرن 
ذريعي خوب رد ڪيو:. تانجو انهيءَ گروه کي ٻريءَ طرح ناڪاميءَ جو منهن ڏسٹوپيو. و بالله 
التوئين. 


( جلد ٻيون ) 


حديث جي مقابلي ۾ راءِ 

.00000099000 
تر وڃڻ کي خواهشات نفساني جي َ 9 سڏيو يي رآ 0-7 ڪريو: 
(القصص: 50) ب يعني اي پيفمبرخَيُڙ تنهنجي ڳالھ قبول ن ڪن ت پوءِ ڄاڻي وٺ ت اهي ټن فټَ 
پنهنجي خوهشن جي پيروي ڪن ٿا ۽ ان شخص کان وڌيڪ گمراھ ڪير آهي. جيڪو بغير هدايت 
جي پنهنجي خواهشن جي پويان هلي ٿو. بيشڪ الله تعاليٰ ظالم قوم کي هدايت ن ٿو ڏئي. 
امامر ابن قير“ اعلام الموقعين پر لکي ٿو ت الله تعالىٰ هتي ٻ ڳالهيون ڪيون ٽين ڳالھ نن 
آهي. يعني الله, ان جي رسول َر ۽ نازل ٿيل وحي جي بابعداري يا خواهشن جي پويان هلڻ, 
پوءِ جيڪا شيءِ رسول ءَتټّهُ جي ناهي آندي اها هوىٰ يعني خواهشن پر داخل آهي. 
.. 

يعني اي داؤد! اسان تو کي زمين پر خليفو بنايو آهي. پوءِ ماڻهن پر حق سان فيصلو ڪر ۽ 
راهن بي پرتا ن هل, اهي تو کي الله جي واٽ کان گمراه ڪري ڇڏينديون.“ 
وري رسول ٣َلِهُ‏ کي حڪر فرمايائين: 
(الجاڻية: 17) 
”يعني پوءِ اسان تو کي شريعت تي رکيو آهي, ان جي تابعداري ڪر ۽ جيڪي نٿا ڄاڻن, انهن جي 
خواهشن جي پويان ن هل.“ 
صحاب ڪرام ديني معاملن ۾ پنهنجي طرفان راءِ ڏيڻ کان ڊڄندا هيا. حضرت ابو بڪر صديق جو 
اى ارض تقلين و اي سماآءِتظلًيٰ ان قلت ق آية من كتاب الله براي او ٫ا‏ لا اعلم (اعلامر الموتعين ج! ص 63) 
" يعني ڪهڙي زمين منهنجو بار کڻندي ۽ ڪهڙو آسمان مون تي ڇانون ڏيندو؟ جيڪڏهن آئون 
اللهة جي ڪتاب جي ڪنهن آيت متعلق پنهنجي طرفان ڪا راءِ ڏيان اهڙي ڳاله چوان, جيڪا 
ني 
امير عمر ٫للْہَ‏ فرمائيندو هو: انقرا الراي تي دينکم. يعني اوهان پنهنجي دين ۾ را کان بچندا ڪريو ۽ 
امير عمر يله جو ٿي قول آهي ت: اهل الراي اعداءَ السنن. يعني پنهنجي راءِ پيش ڪرڻ وارا حديثن جا 
چچ (اعلام الموقعين ج1 ص62) 
ابن عمر يَِّْہَ فرمايئيندو هو: 
العلم ثلاث كتاب الله الناطق و سنڌة ماضية ولا ادرى (اعلاممر ارين“ ج! ص67) 
” يعني علم ٿن شين جو نالو آهي: 1- الله ڇو ڪٿاپہ 2 سنت رسول عَټيَُّ, 3- هيءُ چوڻ تہ آئون نن 
ٿو ڄاڻان“ 
دين پر راءِ قياس جي رد متعلق ڪافي حرالا ملي سگهن ٿا. بطور مثال جي مٿي ڏنل چند حوالن 
تي اڪترا ڪجي ٿو. يقيناً حديث جو انڪار خطرناڪ مرض آهي. ليڪن حديث جي مقابلي ۾ 
ڪنهن جي ب راءِ فتوئٰ يا قياس کي دليل بنائڻ ڪنهن حالت پر جائز نن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


افنسوس جو فقه حنفي جا ڪافي مسئلا صحيح صريح احاديث جي خلاف هجڻ بارجرد حديث 

ڏانهن رڄو ع ڪرڻ جي بجاءِ پنهنجي مسلڪ ۽ موقف کي بچائڻ خاطر عجيب قسر جون تاويلون 

ڪيون وڃن ٿيون. 

حديث ۱:: (بخارى رقمر الحديث 1147) 

4 ين <شه- = ٬خ‏ : ً ء جڪ : آ ٬‏ 

ترجمو: “ عائشة رضي الله عنها کان روايت آهي, رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت جيڪو ماڻهو 

*‫ تھ * .“ *‫ 7٣‏ ٿا 0 *‫ َ‪ 775 *‫ “ 

مري ويو ۽ انهيءَ بي روزا هجن ت انهيءَ جي طرفان انهيءَ جو وارث روڙا رکي. 

فقھ حنفى: ( هداية اولين ڪتاب الصوم باب ما يوجب القضاءَ و الكفاره ج ۱ ص 222) 

۔ ”7 7 1 . 1 

سرجمو: اهو ماڻهو جيڪو مري وڃي ۽ انهيءَ تي رمضان جي روزن جي قضا هجي ۽ وصيت ب 

ڪري وڃي ت انهيءَ جو وارث هر ڏينهن جي عيوض ڪڻڪ), کجور يا جرَ مان اڌ صاع مسڪين 

کي کارائيندو ۽ وارث انهيءَ جي طرفان روزو ن رکندو.“ 

حديث 2 : (بخارى رقمر الحديث: 2429) 

ال ٽس 7 در ؛ 4 ٰ ( 90يج يټ ٤‏ 

ترجمو: ‏ زيد بن خالد ٫ِہ‏ کان روايت اهي تہ رسول الله عټظ (گمر ٿيل اٺن) جي باري ۾ فرمايو 

تہ آاهي پاڻي پيڪندا رهندا, گاھ کائيندا رهندا, تانجو ان جو مالڪ انهن کي اچي لهندو (يعني ان 
ٍٍ « ڳهٽھ ٤‏ هن. نھ ۽“ ۔ 

کي گم ٿيل سمجهي قبضي پر وئڻ جائز ن آهي. 

فقه حنفي : (هدايه ڪتاب اللقطة ج 2 ص 615) 

55 سي 7 ڄا ”9900 03 1 

تبرجمو: گر ٿيل ٻڪري. ڳَئون يا اٺ قبضي پر وٺڻ جائز آهي. 

حديث 3: (مسلم رقم الحديث: 2024) 

” لير 1 5 ٰ ] . اه ۽ پا 9 

ترجمو: ” جابر ٫ْہة‏ بيان ڪري ٿو تہ رسول اللَه عَټٌّهُ جن فرمايو ۽ پاڻ عَټَّوُ خطبو ڏئي رهيا ها ت 

جڏهن اوهان مان ڪوب جمعيجي ڏينهن اچي ۽ امام خطبو ڏيئي رهيو هجي ت ٻ رڪعتون 
ري = ُ 

فمه۾ حنفى: ( هدابه اولين ڪتاب الصلاة: باب الجمعة ص [17) 

= و” يس .9 4 3 ” يا‎ ٬ 

ترجمو: ” جمعي جي ڏينهن جڏهن امام جمعي جي نماز لاءِ نڪري ت ماڻهن کي نماز ۽ ڳالهہ ٻول 
بلاط “ 

ڇدي ڏيڻ گهرجي. 

حديث 4: (بخارى رقمر الحديث 1183) 

ٍ. ٰ ہٰ بدر سڈ۾)۱, ََ 8 : ] . ”2999 * 

ترجمو: ”عبداللَه بن معفل ية کان روايت اهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ نماز پڙهو مغرب 
بام. ۾ ]هج ۽ 8 ...مڪ ۾ هجو ٌَ: " َ‫ 

کان اڳ ۾ ٻ رڪعتون, نماز پڙهو مغرب کان اڳ پر ٻ رڪعتون ٽئين دفعي فرمايائون جنهن جي 

دل چاهي(اهو پڙهي) هي انهي؛ لاءِ فرمايائون ت ماڻهو انهيءَ کي سنت (لازمي) ن بنائي وٺن.“ 

فقھ حنفى: (هدايه اولين ص 86, ڪتاب الصلا: باب المواقيت فصل فى الاوقات التى تکره فيها 

الصلاة) 

7 ” ءَ ان ]2 .َثٿٺز َڈ 5 1 ۽ ڳپَ 

ترجمو: ” سج غروب کان پوءِ فرض نماز کان اڳ پر نفلي نماز ن ٿي ادا ڪري سگهجي. 

حديث 5: (مسلمر رقم الحديث: 2254) 

ترجمو: ” ابو سلمان بن عبدالرحمان کان روايت آهي تہ جڏهن سعد بن ابي وقاص بْة جي وفات 

ٿي ت بيبي عائشة رضي الله عنها فرمايو ان جي (ميت) کي مسجد پر آڻيو, تان تہ آئون بہ انهيءَ 


( جلد ٻيون ) 


تي نماز جنازه پڙهي سگهان, تہ ان جي ڳاله جو انڪار ڪيو ويو تنهن تي ان چيو ت الله جو 
قسمر! رسول عََّهُ جن جي بيضاءَ جي ٻن پٽن سهيل ۽ ان جي ڀاءُ جي نماز جنازه مسجد پر 
فقه حنفي: (هداية ڪتاب الصلاة باب الجنائثز فصل في الصلاة علي الميت ص ۱70 ج ا) 

ترجمو: ” ميت تي مسجد ۾ جماعت ڪري نماز جنازه نہ پڙهي ويندي.“ 

ان طرح جا ڪافي مثال پيش ڪري سگهجن ٿا ليڪن صحيح حديث سامهون اچڻ کان پوءِ هڪ 
مسلمان کي اهو سمجهڻ گهرجي ت حديث جي مقابلي پر آئون ڪاب ڳاله پنهنجي طرفان ن 
ڪريان. الله تعاليل جون لکين رحمتون انهن انسانن تي هجن جن نذ صرف حديثون گڏ ڪيون, 
بلڪ حديثن جو دفاع ب ڪيو. اهي حديث جي مقابلي ۾ ڪاب ڳالهھ هر گز برداشت ن ڪندا هئا. ان 
جو هڪ مثال امام ترمذي سندس ماي ناز ڪتاب جامع ترمذي پر آندو آهي. امامر صاحب باب في 
اشعار البدن ۾ حديث نقل ڪري ٿو تت رسول الله عََٰ جن حج جي موقعي تي قرباني جي اٺ کي 
اشعار ڪيو, يعني اٺ جي ٿوهي جي ساڄي طرف کان بطور نشان جي چيري ڪجھ خون وهايو. 
اڳتي لکي ٿو ت امامر وڪيع بن الجراح الرواسي المتوفي سن 96 تبع تابعي اها حديث بيان 
ڪئي ت مجلس ۾راهل راءِ مان ڪنهن شخص چيو ت امام ابوحنيفة ابراهيمر نخعي کان نقل ڪري 
ٿو تہ اهو ڪر ت مثلو ڪرڻ يعني عيبدار ڪرڻ آهي. راوي چوي ٿو ت اها ڳالهہ ٻڌندي ٿي: 

رايت وکكيعا غضب غضبّا شديًا و قال اقول قال رسول اله ڃَِّٳٳ و تقول قال ابراهيم. 
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” يعني امام وڪيع ” سخت ڪاوڙ پر اچي چوڻ ڪڳو ت آئون تو کي الله جي رسول عَتټَةُ جو 
فرمان ٻڌائي رهيو آهيان ۽ تون ان جي مقابلي ۾ ابراهيمر نخعي جو قول پيش ڪري رهيو 


(ترمذي ص 115 ج 1) 

” تون ان ڳالھ جي لاٿّق آهن جو تو کي قيد ۾ رکيو وڃي. تان جو تون پنهنجي ان قول کان رجو ع 
ڪرين.“ 

ان قسم جو هڪ ٻيو مثال صحيح مسلم ۾ موجود آهي. راوي ابوقتاده بيان ڪري ٿو ت اسان هڪ 
جماعت پر عمران بن حصين سان گڏ ويٺا هئا سين. اسان پر بشير بن ڪعب ب موجود هو. انهيءَ 
دوران عمران بن حصين حديث بيان ڪئي ت: 

يد يڻ 

” يعني رسول عَّْهُ جن فرمايو حياءُ سڀ جو سڀ خير آهي.“ 

تيستائين (ان وقت) بشير بن ڪعب چيو ت اسان بعض ڪتابن پر پڙهيو آهي ت حياءَ ۾ سڪون ۽ 
وقار پاتو ويندو آهي ۽ حياءَ ۾ ڪمزوري ب پاتي ويندي آهي. تيستائين (ان وقت) عمران ىْْة 
ناراض ٿي پيو, تانجو انهيءَ جون اکيون ڳاڙهيون ٿي ويون ۽ چيائين ت آءٌُ توکي رسول الله علټ 
کان حديثون بيان ڪري رهيو آهيان ۽ تون ان جي مقابلي ۾ ڪا شيءِ پيش ڪري رهيو آهين. الي 
آڅره (مسلمر: 48/1) 


( جلد ٻيون ) 


واقعي حديث رسول انهيءَ لاٿق آهي جو انهيءَ جي سامهون خاموشي اختيار ڪئي وڃي ۽ اها ٿي 
ايمان بالرسول جي تقاضا آهي. ڪاش !اڄو ڪو مسلمان جنهن وٽ حب رسول عَټّ جي محض 
زباني دعوىلٰ آهي., حديث رسول عََُّ جو ايتري قدر ادب ڪري جو اها شيءِ حب رسول َو جي 
دعوى جو دليل بنجي وجي. (اللهم آمين) 

حديشثون گڏ ڪرڻ لاءِ محدثين ڪرام جون ڪاوشون 

امام ابن عبدالبر ”“ سندس ڪتاب جامع بيان العلہ و فضله ۾ر پنهنجي سند سان تابعي سعيد بن 
المسيب جو قول نقل ڪيو آهي: 

(مسلم:395/1) 

” يعني آئون ڪيتريون ئي راتيون ۽ ڪيترا ئي ڏينهن هڪ حديث جي ڳولا ۾ سفر ڪندو رهندو 
ً3 

امامر بخاري سندس صحيح پر باب الخروج في طلب العلم جي اندر هڪ اثر نقل ڪيو آهي: 
(بخاري:17/10) 

” يعني جابر بن عبدالله ٫لڅة‏ هڪ حديث جي حاصل ڪرڻ خاطر عبدالله بن انيسوٽ هڪ مهيني 
جو صسفر ڪري پهتو.“ ڇ 

واضح هجي ت جنهن حديث لاءِ سيدنا جابر بن عبدالله ٫اغہةَ‏ هڪ مهيني جو سفر ڪيو, اها واسطي 
سان جابر بن عبدالله تائين اڳ پر پهچي چڪي هئي. خواهش صرف اها هئي ت سند عالي حاصل 


تن 


ٿي وڃي. يعني ان شخص کان حديث ٻڌي اچان, جنهن سڌو سنئون پيغمبر ءَي کان حديث ٻڌي ۽ 
ورتي آهي. تفصيلي واقعي کي امام ابن عبدالبر ‏ (جامع بيان العلم و فضله: 389/1) ۾ر پيش 
ڪيو آهي. تفصيل پڙه و ۽ پنهنجو ايمان تازو ڪريو: 

” يعني جابر بن عبدالله يلہة فرمايو تہ مون کي رسول الله عَََّهُ جي صحاب کان حديث پهتي, پوءِ 
مون اٺ خريد ڪيو, ان تي ضروري سامان ٻڌي هڪ مهيني جو سفر شرو ۽ ڪري شام ملڪ ۾ 
پهتس. اتي عبدالله بن انيس جي گهر وٽ آيس ۽ پيغامر موڪليم ت جابر گهر جي درووازي تي 
آهي. قاصد گهران واپس آيو ۽ چيائين تہ ڇا جابر بن عبدالله؟ مون چيو ت ها. پوءِ مو نڏانهن ٻاهر 
نڪتو, پوءِ آءُ انهيءَ سان ڀاڪر پائي مليس ۽ هو مون سان ڀاڪر پائي مليو. پوءِ مون چيو هڪ 
حديث آهي. جيڪا مون وٽ تو کان پهتي آهي ت ر رسول الله عټُٰ کان مظالم متعلق حديث ٻڌي 
آهي. جيڪا آئون رسول الله ڃر کان نہ ٻڌي سگهيو آهيان. پوءِ حديث ٻڌائڻ شرو ع ڪيائين. “ 
بيان ڪرڻ جو مقصد هي آهي تت صحاب ڪرام وٽ حديث رسو ل ءَي جي ڪيتري قدر اهميت 
هئي جو صرف هڪ حديث جي سند عالي حاصل ڪرڻ لاءِ هڪ مهينجي جو با مشقت سفر اختيار 
ڪيو ويو. 

امام ابن عبدالبر““ سندس ڪتاب پر امام مالڪ ““ جو قول نقل ڪيو آهيل 

(جامع بيان العلم:410/1) 

" يعني علم حديث تيستائين حاصل ن ٿيندو جيستائين فقر يا غربت جو ذائقو نہ چکيو وڃي. 
(ايضًا) 


( جلد ٻيون ) 


” ۽ امار صاحب ذڪر ڪيو محدث ربيع متعلق علم حديث جي طلب ۾ جيڪا کيس مسڪيني 
لاحق ٿي. تانجو سندس گهر جي ڇت جا ڪاٺ وڪڻي ڇڏيائين تانجو مديني جي ڪچري گاهن ۾ 
ماڻهو گهٽيا قسم جا انگور ۽ کجور اڇلائي ڇڏيندا هئا, ان کي کڻي کائيندو هو. “ 

:ادن سد تات الا دآناز :بغار جاحالاظ 
زير قلمر آڻيندي لکي ٿو ت امامر بخاري جو ڪاتب محمد بن ابي حاتمہ چوي ٿو ت هڪ دفعي طالب 


ٴ 
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علمي جي زماني ۾ آدہ بن ابي اياس وٽ وڃڻ لاءِ رستي پر زاد راه ختمر ٿي ويو ت گاھ ۽ وڻن 
جا پن کائيندي اماہر صاحب ڪئي ڏينهن گذاري ڇڏيا ۽ قطمعًا ڪنهن کي ن خبر ڏنائون ۽ نن ڪنهن 
کان سوال ڪيائون. 
ان قسم جا ٻيا ڪافي واقعا ٻڌائين ٿا تہ صحاب, تابعين تبع تابعين ۽ محدثين ڪرام حديث نبوي 
جي حفاظت ۽ سنڀال خاطر هر تڪليف برداشت ڪئي. تانجو پويان اچڻ وارن عالمن ۽ محدثين لاءِ 
راه هموار ڪيائون. ان دؤر ۾ حديث خاطر سفر ڪرڻ کي اصطلاحًا رحلة للعلم سڏيو ويو ۽ انهي 
26 = ۽ 53 “ 4 ُ‫ ۾ صه ”6 
عمل جي تمامر گهڻي مشهوري ٿي. محدثين ڪرام وڏا وڏا سنمر ڪندي حديشثون گڏ ڪيون ,٫‏ ڇو ت 
رهائش پذير صحاب ڪرام ۽ انهن کان علمي فيض حاصل ڪندڙ رواة تائين پهچي. انهنکان 
حديشون وٺڻ سان گڏ انهن جا حالات ب ضبط ڪيا. تائجو ان کان بعد علم الجرح و التعديل کي 
هه * 5 ٴ هآ ** ٍَ٬‏ . 
باقعده هڪ فن جي شڪل ڏيئي حديث تي حڪر لڳايو ويو. 
حديث بيان ڪرڻ جا آداب 
آخر مر حديث بيان ڪرڻ جا چند آداب پيش ڪجن ٿا تان ت هن عظيم علم کي شرائط آداب ۽ 
ضوابط سان ٻين تائين پهچايو وڃي. 
صا ٻ . ”99 1 ٿ صا 
(الف) رسول الله ءَي جهڙي مقدس هستي تي ڪوڙ هڻڻ کان بچجي. ڇو هت رسول الله عَتيو 
“ ۽ پٻ هه ۱ .4 ٽا ٤ ٣‏ <> ۾ 
تي ڪوڙ هڻڻ عام جوڙ وانگر نن آهي بلڪ اهڙي ماڻ َ جو ٺڪاڻو جهنم جي باھه قرار ڏنو ويو 
آهي. صحابي رسول مغيره لِهَہَ بيان ڪري ٿو ت: 
ٰ أ ...0 هه 7 7 . 
(مسلمر:!/7) ” مون رسول الله عَټَ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت مون تي ڪوڙ هڻڻ عام ماڻهو تي 
يٽڪ اي ام ّ 7 ڄَ . ٌ 
ڪوڙ وانگر ن آهي جنهن مون تي ڄاڻي واڻي ڪوڙ هنيو اهو پنهنجي ٺڪاڻو با ۾ سمجهي.“ 
صحاب ڪرام هن حديث جي ڪري گهڻي حديث بيان ڪرٹکان احياط ڪندا هيا ت متان زبان مان 
1 _ ڇ ‏ = ٣‏ .6 لد هه 2 
غلط ڳالھ نہ نڪري وڃي. جيئن انس يع جو قول آهي. 
(صسلم:7/10) 
, ! .اك 1 1 
” يعني مون کي پيغمبر عَټَ جي اها حديث گهٹيون حديشثون بيان ڪرڻ کان روڪي ٿي.“ 
(ب) هر ٻڌل حديث کي تحقيق کان سواءِ بيان نن ڪيو وڃي. 
(صسلمر:8/1) 
” يعني رسول اللَه عَټَّهُ جن فرمايو تہ ڪنهن انسان جي ڪوڙي هجڻ لاءِ اها ڳالھ ڪافي آهي ت 
هو هر اها شيءِ بيان ڪري جيڪا ٻڌي اٿس.“ 
صحابہ ڪرام ب ان معاملى ۾ سخت احتياط ڪندا هئا. هڪ موقعى تى صحابى ابن عباس ييْغّة 
ٍَ 1 ؟ ”يا ٰ ] : 
جي اڳيان بشير بن ڪعب العدوي باربار قال قال رسول الله عَټَُّ چئي حديثون بيان ڪري رهيو 


( جلد ٻيون ) 


هو ابن عباس ہن انهيءَ جي بيان ڪيل حديثن کي توجهہ سان ٻڌو ۽ ن انهيءَ ڏانهن نظر کڻي 
ڏنو تڏهن چيائين اي ابن عباس! آئون تو کي رسول الله عَٿَُْ کان حديثون بيان ڪري رهيو آهين, 
ليڪن تون ن پيو ٻڌين؟ تنهن تي ابن عباس بغة فرمايو هڪڙو دؤر هيو جڏهن اسان ڪنهن 
ماڻهوءَ کي قال رسول الله عَټَُٰ چوندي ٻڌندا هكاسين تہ اسان جون نظرون انهيءَ ڏانهن جلدي 
کڄي وينديون هيون ۽ اسان جا ڪن انهيءَ ڏانهن مت وجه ٿي ويندا ها تانجو ماڻهن جڏهن 
مشڪل ۽ آسان تي سوار ٿيڻ شرو ۽ ڪيو (يعني هر قسم جون حديثون سند جو لحاظ رکڻ کان 
سواءِ بيان ڪرڻ شروعع ڪيون) ت هاڻي اسان ماڻهن کان اهي حديثون وٺنداسون جن کي اسان 
سڄاڻون ٿا. (مسلم:10/1) 

مسلم ” مسلمر پر امامر ابن سيرين لق جا ٻ قول نقل ڪيا آهن جيڪي بالترتيب پيش ڪجن ٿا 
(صسلم:11/1) 

” يعني هي علم دين آهي پوِ اهو ضرور ڏسو ت اوهان دين ڪهڙي ماڻهوءَ کان وٺي رهيا آهيو؟“ 
(صسلمر:11/1) 

” يعني امام ابن سيرين بلغة فرمايو اڳ پر حديث بيان ڪرڻ وارن کان سند متعلق پڇيو ئي ن 
ويندو هو پوءِ جڏهن فتنو واقع ٿيو تہ محدثين ڪرام چوڻ لڳا اوهان جيڪا حديث بيان ڪئي آهي 
ان جي سند جا نالا اسان جي اڳيان بيان ڪريو, پوءِ ڏٺو ويندو هو ت جيڪڏهن اهي ماڻهو اهل 
السنة يعني حديث تي عمل ڪرڻ وارا آهن ت انهن جي حديث ورتي ويندي هئي ۽ جيڪڏهن 
بدعتي هوندا هئا تہ انهن جي حديث ن ورتي ويندي هئي.“ 

امام عبدالله بن مبارڪ جو تاريخي قول آهي: 

(صسلمر:12/1) 

”يعني سند جو تعلق دين سان آجي جيڪڏهن سند ن هجي ها ت هر ماڻهو پنهنجي مرضي سان 
جيڪي چاهي سو چوي ها.“ 

محدثين ڪرام حديث وٺڻ جي معاملي ۾ ڪافي محتاط هوندا هئا ڀلي حديث بيان ڪرڻ وارو 
نيڪ انسان هجي. ليڪن حديث پيش ڪرڻ ۾ غلطٰي ڪندو هجي ت انهيءَ کان حديث وٺڻ جي 
منع ڪندا هئا. 

هڪ دنعي عبدالله بن مبارڪ“ امام سفيان الشوري کان پڇيو ت عباد بن ڪثير متعلق 
آئونماڻهن کي چئي سگهان ٿو ت هن کان حديث ن وٺو. تڏهن چيائين ها. عبدالله بن مبارڪ 
فرمائي ٿو ت ان ڏينهن کان پوءِ ڪنهن ب مجلس پر عباد بن ڪشير جو ذڪر ڇڙي پوندو هو ت 
آئون ديني حوالي سان ان جي ڏاڍي تعريف ڪندو هيس گڏوگڏ چوندو هيس ت هن کان حديث نن 
وئو.(مسلم:13/1) 

محدثين ڪرام حديث جي دفا ع ۽ حفاظت جي سلسلي ۾ خوني ۽ قريبي رشتي جو ب لحاظ نن 
رکندا هئا. يحيٰ بن ابي انيسه هڪ ڪذاب راوي آهي. ان جي باري پر ان جي ڀاءُ زيد بن ابي 
انيسه جو قول آهي: لا تاحذوا عن اخي(مسلمر:20/1) يعني منهنجي ڀاءُ کان حديث ن وٺو. 


( جلد ٻيون ) 


تہ پوءِ هن دؤر ۾ اسان موضو ۽ يعني هٿرادو ٺاهيل يا ضعيف ۽ منڪر روايتن کان تڏهن بچي 
(ث) حديث جو متن پهچائڻ يا بيان ڪرڻ وقت اها ڪوشش ڪئي وڃي ت سامعين جي عقل ۽ 
سمجھ ۾ اچي وڃي. ڪنهن ب قسر جو تعارض هجي ت ان کي دور ڪيو وڃي. سمجھ ۾ ب ڇڻ 
جي صورت پر بي جا استدلال يا غلط مقصد ماڻهن کي فتني ۾ مبتلا ڪري سگهي ٿو. 

پيغمبر عَټَُِ جن هڪ جائز ڪر ڪرڻ کان ان وقت رڪجي وڃڻ جو اظهار ڪيو, جڏهن پاڻ کي 
اهو خيال پيدا ٿيو ت ماڻهو فتني ۾ر مبتلا نہ ٿين. 

(بخاري:215/1) ُ‫ 

”بي بي عائشة رضي الله عنها فرمائي ٿي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ اي عائشة! جيڪڏهن 
تنهنجي قوم جاهليت جي زماني سان تازو تعلق رکندڙ نہ هجي ها ت آئون بيت الله کي شهيد 
ڪرڻ جو حڪر ڏيان ها ۽ جيڪا شيءِ انهيءَ مان ٻاهر آندي ويئي آهي. ان کي بيت الله اندر 
شامل ڪريان ۽ انهيءَ عمارت کي زمين سان ملائي ڇڏيان ۽ انهيءَ جا ٻ دروازاڪريان ها.“ 

ڇو تہ مڪي جي قريش, جنهن وقت بيت الله تعمير ڪيو هو ت انهن ابراهيمي بنيادن تي ن ٺاهيو 
هو. اهڙيءَ طرح عبدالله بن مسعود يله جو قول آهي: 

(صسلم:9/1) 

” يعني تون جيڪڏهن ڪنهن قوم کي ڪابہ اهڙي حديث بيان ڪندين جيڪا انهن جي سمجھ ۾ ن 
آئي تہ ڪن ماڻهن لاءِ اها فتني جو سبب ٿي سگهي ٿي.“ 

اها شيءِ حديث جي آداب جي خلاف هجڻ سان گڏوگڏ تبليغي تقاضاثن جي ب خلاف آهي شال رب 
تعالىن سلف صالحين جي منهج مطابق اسان کي قرآن ۽ حديث جو فهر عطا فرمائي, صحابہ ڪرام 
جي نقش قدم تي هلندي پياري پيغمبر عَټّّهُ جي سچي اتباع ڪرڻ جي توفيق عطا فرمائي. حديث 
جي حفاظت, دفا ع ۽ احترام ڪرڻ سان گڏ ان تي عمل جي توفيق عطا فرمائي. الله تعالن لکين 
رحمتون نازل فرمائي انهن محدثين ڪرام تي. جيڪي اسان تائين حديثون پهچائڻ جو واسطو ۽ 
ذريعو بنيا. 

وقت جي عظيم انسان عالم با عمل مولانا محمد عمر جوڻيجو““ ۽ مولانا امامر الدين جوڻيجو 
تي الله تعالىٰ پنهنجو خاص فضل فرمائي, جن جي ذريعي اسان جي سنڌي قوم تائين مشڪوة 
المصابيح جو ترجمو سنڌي آسان زبان ۾ر ٿي پهتو. الله تعالا هن نيڪ ڪمر ۾ر شريڪ ٿيندڙ هر 
مسلمان کي دنيا ۽ آخرت جون ڀلايون عطا فرمائي. (آمين يا رب العالمين) 
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كتاب الزکوٰة (زڪراة جو بيان) 
فصل پهريون 

(1772) عن ابن عباس أُن رسول الله صل الله عليه وسلم بعث معاذا ٳِل اليمن فقال : " ٳِنك تا قوما من اَهل 
الكتاب . فادعهم ٳل شهادة ان لا اِله اِلا الله وآن محمدا رسول ال . فٳن هم آطاعوا لذلك . فاعلمهم آن ال قد 
فرض عليهم مس صلوات ف اليوم والليلة . فٳن هم آطاعوا لذلك فاعلمهم ان الل قد فرض عليهم صدقة تؤخذ 
من آغنيائهم فترد ني فقرائهم . فٳن هم آطاعوا لذلك . فٳياك وکرائم آموالهٰم واتق دعوة الظلوم فانه ليس بينها 
وبين الله حجاب " 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عئظڙ جن معاذ يِهہة کي يمن ڏانهن 
(حاڪم مقرر ڪري) موڪليو ۽ ان کي چيائون تہ تون تحقيق اهل ڪتاب جي هڪ قوم ڏانهن 
وڃي رهيو آهين. پوءِ (اتي) انهن کي هن شاهدي ڏيڻ جي دعوت ڏج ت الله کان سواءِ ٻيو ڪوب 
ڳالھ قبول ڪن ت پوءِ انهن کي ٻڌاءِ تہ تحقيق الله تعالىل انهن تي هر ڏينهن ۽ رات ۾ پنج 
نمازون فرض ڪيون آهن. پوءِ جيڪڏهن اها ڳالھ ب قبول ڪن ت پوءِ انهن کي ٻڌاءِ تہ تحقيق الله 
تعالىن انهن تي زڪوة فرض ڪئي اهي جا انهن جي (۱) شاهو ڪران کان ورتي ويندي ۽ انهن ۾ 
جيڪي (2) محتاح آهن, تن کي ڏني ويندي. پوءِ جيڪڏهن اها ڳالھ قبول ڪن ت پوءِ (زڪوة ۾ر) 
چڱو مال (زبردستي سان) ن ونج ۽ مظلوم جي بددعا (پٽ) کان بچج, ڇاڪاڻ ت مظلوم جي پٽ ۽ 
(1) شاهو ڪارن مان مراد اهي ماڻهوآهن جيڪي شرعي نصاب جا مالڪ هجن. امام شوڪاني ”“ 
فرمايو آهي ت هن حديث مان هي دليل ورتو ويو آهيتہ ڪافر شريعت جي فروع يعني نماز, روز« 
زڪوت بابت مخاطب ن آهن, يعني انهن کي پهريائين فقط هي حڪر اهي ت ايمان آڻين. ايمان 
اڻڻ کان پوءِ مٿن نماز, روزا: زڪوة فرض ٿيندا. (نيل الاوطار) 
(2) امامر نووي چوي ٿو: امامر خطابى ۽ اسان جا ٻيا اصحاب هن حديث مان دليل وٺن ٿا ت هڪ 

* »ه : او . * *‫ ٍٍ “ .دپ <> 
ملڪ جي زڪوة ٻئي ملڪ جي فقيرن ۾ خرچ نذ ڪجي مگر هي دليل قوي ن آهي ڇا ڪاڻ ت 

طٰ ( 6 0 ٬‏ ۱ جه : َ پَ 2 09097 ا7 
رسول الله عَټَٰ جن جي زماني پر زڪوة ۽ خير خيرات ٻين پرڳن مان مديد منور پر آندي ويندي 
هئي ۽ مسڪينن پر تقسيمر ڪئي ويندي هئي انهيءَ ڪري ”فقراءِ هم“ مان مراد مسلمان وٺبا. 
(1773) وعن اي هريرة ري الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " مامن صاحب ذهب ولا فضة 
لا يؤدي منها حقها ٳِلا ٳذا کان يوم القيامة صفحت له صفائح من نار فاحعي عليها في نار جهنم فيكوى با جنبه 
وجبينه وظهره کليا بردت آعيدت له في يوم کان مقداره حسين آلف سنڌ حتى يقغضى بين العباد فيرى سبيله ٳِما ٳِل 
اڂنة وٳما ال النار " قيل : يا رسول اله فالابل ؟ قال : " ولا صاحب ٳبل لا يؤدي منها حقها ومن حقها حلبها 
يوم وردها اِلا اٍذا کان يوم القيامة بطح ا بقاع قرقر آوفر ما کانت لا يفقد منها فصيلا واحدا تطؤه بأخفافها 


وتعضه بآفواهها کا مر عليه اُولاها رد عليه أخراها في يوم کان مقداره سين لف سنڌ حتى يقفى بين العباد 
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فيرى سبيله اما ٳل اڂنة وٳما ال النار " قيل : يا رسول اله فالبقر والغنم ؟ قال : " ولا صاحب بقر ولا غنم لا 
يؤدي منها حقها الا اِذا کان يوم القيامة بطح غا بقاع فرقر لا يفقد منها شيئا ليس فيها عقصاء ولا جلحاء ولا 
عضباء تنطحه بقرو نا وتطؤه بظلافها کا مر عليه اولاها رد عليه آخراها في يوم کان مقداره غسين ألف سنة 
حتى يقضى بين العباد فيرى سبيله اما ٳٳل اچنة وٳما ٳِل النار " . قيل : يا رسول الله فاليل ؟ قال : " اليل ثلاڻة : 
هي لرجل وزر وهي لرجل ستر وهي لرجل آجر . فأما التي هي له وزر فرجل ربطها رياء وفخرا ونواء عل اهل 
الاسلام فهي له وزر . وآما التي له ستر فرجل ربطها في سبيل الله ثم لم ينس حق الله في ظهورها ولا رقاها فهي له 
ستر . وأما التي هي له آجر فرجل ربطها في سبيل الله لاهل الاسلام في مرج آو روضة فيا آكلت من ذلك الرج او 
فاسٽنت شرفا او شرفين الا كتب ال له عدد آثارها وآوراڻها حسنات ولا مرہها صاحبهاعل نهر فشربت منه ولا 
يريد ان يسقيها الا كتب الله له عدد ما شربت حسنات " قيل : يا رسول الله فالحمر ؟ قال : " ما آنزل عل تي احمر 
شيء الا هذه الاّية الفاذة اڂامعة ( فمن يعمل مثقال ذرة خبرا يره ومن يعمل مثقال ذرة شرا يره ) 
الز 3 الم 
ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ جيڪو ب سون رکندڙ يا چاندي 
رکندڙ, انهن جو حق (زڪوة ادا نہ ڪندو ت جڏهن قيامت جو ڏينهن ٿيندو تڏهن باھ سان انهي 
(سون ۽ چاندي) جا پٽ بنايا ويندا, پوءِ اهي دوزخ جي باه پر گرمر ڪيو ويندا. پوءِ انهن پٽن سان 
ان جا پاسا ۽ ان جي پيشاني ۽ ان جي پٺيءَ تي ڏنڀ ڏنا ويندا. جڏهن (انهن پٽن جي گرمي گهٽجڻ 
ڪري ) بدن کان جدا ڪيا ويندا. تڏهن (وري گرمر ڪري) انهي ڏينهن پر آندا ويندا. جنهن جو 
مقدار پنجاھ هزار ورهين جو ٿيندو ( اهڙي طرح انهيءَ وقت تائين ڪيو ويندو ) جيستائين ٻانهن 
جي وچ ۾ فيصلو ڪيو وڃي ۽ اهو پنهنجي واٽ بهشت يا دوزخ ڏانهن وئي. چيو ويو ت اي الله 
ٰ 1 ك 7 ٰ ٰ “ 
جا رسول َر اٺن ( جي باري ۾رڪهڙو حڪر آهي؟) ) (۱) رسول الله عَتټَةُ جن فرمايو تہ جنهن 
ائن جي مالڪ انهن جو حق (يعني زڪوٰ6 ادا نہ ڪئي هوندي ۽ انهن جي پاڻي پيارڻ واي ڌُڌل 
کير مان ڪجھ ن ڏنو هوندو ت (اهڙي حالت ۾ر) جڏهن قيامت جو ڏينهن ٿيند, تڏهن اٺن جي 
مالڪن کي ان جي روبرو هڪ صاف همرار ميدان ۾ منهن ڀر اڇلايو ويندو ۽ ان جا اٺ پوري 
انداز ۾ ۽ (دنيوي حالت کان وڌيڪ) متارا (حاضر ٿيندا) ۽ انهن جو هڪ ڦر ب گهٽ ن هوندو. اهي 
سڀئي (ان مالڪ کي) پنهنجن پيرن سان لتاڙيندا ۽ پنهنجي ڏندن سان ان کي چڪ وجهندا. جڏهن 
اٺن جي هڪ جماعت ان کي لتاڙي ويندي تڏهن ٻي جماعت انهيءَ ڏينهن ۾ (لتاڙڻ ۽ چڪ وجهڻ 
لاءِ) آندي ويندي. جنهن ڏينهن جو مقدار پنجاھ هزار ورهين جو ٿيندو. (اهڙيءَ طرح انهيءَ وقت 
تائين ڪيو ويندو) جيستائين ٻانهن جي وچ ۾ فيصلو ڪيو وڃي. پوءِ (هر هڪ) پنهنجي واٽ 
ڪھ جھ ڄا اھ هان 4 * < طٰ ا1 ِ‫ 
بهشت يا دوزخ ڏانهن وئي. عرض ڪيو ويو ت الله جا رسول ءَيه ڍڳين جي مالڪ ۽ ٻڪرين جي 
ڳپ 7 ٰ ٰ َ “ = 
مالڪ جي باري پر ڪهڙو حڪر آهي؟ رسول الله ٤َټټَّةُ‏ فرمايو تہ جيڪو ڍڳين ۽ ٻڪرين جو مالڪ 
انهن جو حق (زڪوة ادا نہ ڪندو ت جڏهن قيامت جو ڏينهن قاثم ٿيندو, تڏهن انهن کي صاف 
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هموار ميدان پر اڇلايو ويندو. ان جي ڍڳين ۽ ٻڪرين مان هڪ ب گهٽ ن هوندي ۽ انهن مان 
ڪنهن جو سڱُ مڙيل هوندو ۽ نڪي سڱُ بغير هوندي ۽ ن ڪنهن جو سڱ ٽٽل هوندو. سڀئي 
(پنهنجي مالڪ کي) ٽڪر هڻنديون ۽ ان کي پنهنجي كرن سان لتاڙينديون. جڏهن انهن ڍڳين ۽ 
ٻڪرين جو هڪ ڌڻ لنگهي ويندو تڏهن ٻيو ڌڻ ڻ انهيءَ ڏينهن پر (ان مالڪ مٿان) آندو ويندو, جنهن 
ڏينهن جو مقدار پنجاھ هزار ورهين جو هوندو. اهڙي طرح انهيءَ عرصي تائين ڪيو ويندو 
جيستا ڪڪ اھ ۽ 
ڏانهن ڏسي. چيو ويو ت اي الله جا رسول! گهوڙن جي باري ۾ ڪهڙو حڪر آهي؟ رسول الله 
عََُّْ جن فرمايو تہ گهوڙا (۱) ٽن قسمن جا ٿيندا آهن. انهن مان هڪڙا ماڻهو لاءِ گنا جو سبب 
ٿيندا آهن ۽ ٻيا ماڻهو لاءِ پردو هوندا آهن ۽ ٽيان ماڻهوءَ لاءِ ثواب جو سبب ٿيندا آهن. جيڪي 
گهو ڙا ماڻهوءَ لاءِ گناهہ جو سبب آهن سي اهي آهن جن کي انهيءَ شخص رياءَ, فخر ۽ اهل اسلام 
جي دشمني لاءِ ٻڌو هوندو. پوءِ اهي گهوڙا ان لاءِ گناھ جو سبب آهن ۽ ٻيا گهوڙا اهي آهن جيڪي 
ان لاءِ پردو آهن, سي اهي آهن جن کي ان الله تعالىين جي واٽ پر ٻڌو آهي ۽ انهن جي پٺين ۽ 
ڪندڌن جي باري پر الله تعالىٰ جو حق نٿو وساري. اهي گهوڙا ان لاءِ پردو آهن ۽ ٽيان گهوڙا 
جيڪي ان لاءِ ثواب جو سبب آهن سي اهي آهن جن کي ان جي مالڪ اهل اسلا جي مدد لاءِ الله 
واٽ پر چراگاهھ ۽ باغن پر ٻڌو آهي. اهی انهيءَ چراگاھ ۽ باغن مان جيڪا شيءَ کائيندا آهن انهيءِ 
جي انداز رآ لا ڪڪ لير ينڊيوين آهن ۽ پڻ انهن جي لڏ ۽ پيشاب يش اندار 
مطابق ب نيڪيون لکيون وينديون آهن ۽ اهي پنهنجو رسو ٽوڙائي هڪ ميدان يا ٻ ميدان ڊوڙندا 
آهن ت الله تعالىل انهن جي وکن جي انداز ۽ لڏ جي انداز مطابق نيڪيون لکندو آهي. انهن جو 
مالڪ انهن کي نديءَ تي پاڻي پيارن لاءِ وٺي ويندو آهي ۽ پاڻي پيارڻ جو ارادو ڪندو آهي ت 
جيتري قدر اهي پاڻ پيڪندا آهن ان جي انداز مطابق الله تعالىل اڻ لاءِ نيڪيوڻ لکندو آهي. چيو 
ويو تہ اي الله! گڏهن جي باري ۾ر ڪهڙو حڪر آهي؟ رسول الله عَټَڙ فرمايو ت گڏهن جي باري 
۾ مون تي ڪوب حڪر نازل ن ڪيو ويو آهي. مگر سڀني نيڪين ۽ عبادتن جي باري ۾ هي 
حڪر آهي ت جيڪو شخص هڪ ذري جيتري نيڪي ڪندو ت ان کي ڏسندو ۽ جيڪو شخص 
هڪ ذري جيتري برائي ڪندو ت ان کي ب ڏسندو. (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي.) 

(۱) هن حديث ۾ر زڪوات ن ڏيندڙ مالدارن جي عذاب جو مفصل بيان آهي. هن ملم ۾ر نماز ۽ 
روزي جهڙو عمل ڏسڻ پر اچي ٿو مگر تمامر ارمان جي ڳالھ آهي تہ زڪرٰة ڏيڻ جي عادت بلڪل 
ڇٽي ويئي آهي. سال جي پوري ٿيڻ تي خدائي ڏنل مال مان چاليهون حصو ڪڍن موت جي برابر 
سمجهي رهيا آهن مگر شادي. غمي ۽ ننگ ناموس جي ڪمن پر هزارين روپيا برباد ڪندا آهن 
انهن ڪمن پر ڪهڙو ب بخيل هجي مگر ڪجھ نہ ڪجھ ضرور خرچ ڪري جند ڇڏائيندو آهي. 
سچي مسلمان کي غور ڪرڻ گهرجي ت خدا پاڪ جي نالي تي زڪوٰة ڏيڻ ضروري آهي يا شادي 
غمي جي رسمي پابندين پر مال خرچ ڪرڻ ضروري آهي؟ سچي مسلمان کي گهرجي ت اهو هر 
وقت موت کي ياد ڪري ۽ قيامت جي سختين کي ڌيان پر آڻي پنهنجي مالڪ جو حڪر بجاءِ آڻي. 
مال ۽ ملڪيت مان زڪوة خدا تعالىيٰ جي حڪر موجب ادا ڪري شيطاني وسوسن کي نن مڃي ۽ 
خداثي وعدن کي ياد ڪري. عحن الل الو و يري العّدقات. يعني وياج کي الله تعالىل گهٽائي ٿو ۽ 


( جلد ٻيون ) 


خيراتن کي وڌائي ٿو, فارسيءَ ۾ بيت آهي: زکواة مال بدرکن ك فضد رز را- چون باغبان ببرد 
بيشتر دهد انگور (ترجمو: ) زڪوٰة مال جي ڪڊ ڇاڪاڻ ت انگور جي وڻ کي باغبان جيئثن 
وڍيندو تين ڀلو ٿيندو ۽ انگورن جي اپت َڅ ڏيندو. ٰ 

(1) هن حديث مان حنفين گهوڙن تي زڪوٰة واجب هجڻ لاءِ دليل ورتو آهي مگر سندن چوڻ آهي 
ت جيڪڏهن سڀ گهوڙا نر هوندا تہ زڪوٰة واجب ڪونهي پر جيڪڏهن نر ماديون گڏيل يا فقط 
ماديون آهن تہ انهن تي زڪوٰة واجب آهي. مالڪ کي اختيار آهي تہ هر هڪ گهوڙي جي عيوض 
هڪ دينار ڏئي يا انهن جي قيمت مقرر ڪرائي ان جو چاليهون حصرو ڏئي. امام مالڪ شافعي ۽ 
جمهور علماءِ چون ٿا تہ گهوڙن تي زڪوٰة ن آهي. ڇاڪاڻ ت هڪ حديث پر آهي مسلمان جي 
گهوڙي ۽ سندس مال تي زڪوة ن آهي. انهيءَ ڪري هن حديث مان مراد هي ٿا مراد وٺن ت 
گهوڙو ڪنهن کي مڱيو ڏجي ۽ ضرورت جي وقت ڪنهن مسلمان ڀاءُ کي روڪڻ ن گهرجي, اهو 
سندس پٺيءَ جو خير ۽ زڪوٰة آهي. 

(1774) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آتاه الله مالا فلم يؤد زکاته مثل له ماله 
شجاعا آقرع له زبيبتان يطوقه يوم القيامة يذ بلهزمتيه = يعني بشدقيه - يقول : أنا مالك آنا کنزك " . ٿم تلا 
هذه الاْية : ( ولا بڪسبن الذين يبخلون با آتاهم الله من فضله ) ٳِل آخر الاآية . رواه البخاري 

ابو هريره يلغة کان روايت آهي ت رسول الله عََڙُ جن فرمايو تہ جنهن شخص کي الله تعالىٰ مال 
ڏنو, پوءِ ان جي زڪوة ادا نن ڪيائين ت ان جي مال مان قيامت جي ڏينهن هڪ ٺوڙهو نانگ بنايو 
ويندو, جنهن جي اکين تي ٻ ڪارا نقط هوندا. اهور ڳٽ طور انهي جي ڳچيءَ ۾ر وڌو ويندو. پوي 
ان جي وات جي ٻنهي طرفن جون ڳلافون (يعني واڇون ( پڪڙيندو. پوءِ ان کي چوندو تہ آئون 
تنهنجو مال آهيان ۽ تنهنجو خ زا نو آهيان. پوءِ رسول اللَه ءَي جن هيءَ آيت پڙهي ت ” جيڪي 
بخل ڪن ٿا, اهي گمان نہ ڪن...... الآية(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي.) 

(1775) عن اي ذر رضي الله عنه عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " ما من رجل يکون له ٳبل آو بقر او غنم لا 
يؤدي حقها اِلا اي ها يوم القيامة آعظم ما يکون وآسمنه تطؤه باخفافها وتنطحه بقرو نها کليا جازت آخراها 
ردت عليه أولاها حتى يقضى ٻين الناس " 

ابو ذر ٫الة‏ نبي ءَي کان روايت ڪئي آهي ت جنهن شخص وٽ اٺ ۽ ڳئون ۽ ٻڪريون 
هونديون, اهو ان جو حق (زڪو 6 ن ڏيندو ت سندس اهو مال قيامت جي ڏينهن انهيءَ حال ۾ آندو 
ويندو جيڪو تمامر وڏو ۽ گهڻو ٿلهو هوندو, پوءِ ان کي پنهنجن سڱن سان ماريندو. جڏهن انهيءَ 
مال جو پويون ڌڻ ان تان لنگهي ويندو ت مٿس وري پهريو آندو ويندو, تانجو ماڻهن جي وچ پر 
فيصلو ڪصو وڃي. (بخاري و مسلم) 

(1767) وعن جرير بن عبد الله قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا آتاكم الصدق فليصدر عنكم وهو 


عنكم راض ". رواه مسلم 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصابيح 2 
جرير بن عبدالله ٫څہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَُّ جن فرمايو تہ جڏهن اوهان وٽ زڪرٰة 
وٺندڙ اچي. تڏهن اوهان کي گهرجي ت ان کي اهڙيءَ حالت پر موٽايو, جيئن اهو اوهان کان 
راضي(۱) هجي. (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي.) 

(1777) وعن عبد الله بن اي اوق رضي اله عنها قال : کان النبي صل اله عليه وسل اِذا آتاه قوم بصد فتهم قال : 
" الله صل علِ آل فلان " . فأآتاه اي بصدقته فقال : " اللهم صل ال عل آل اي او " وفي رواية : " ٳٍذا اًتى 
الرجل النبي بصدفته قال : " اللهم صل عليه" 

عبدالله بن ابي اوٺي ٫ِہ‏ کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ وٽ جڏهن ڪاب قوم پنهنجي زڪزة کڻي 
ايندي هئي. تڏهن چوندا ها ت اي منهنجا الله! فلاڻي قوم تي(2) رحمت موڪل, پوءِ منهنجو پيءُ 
پنهنجي زڪزة کڻي رسول عَظَرُ جن وٽ آيو ت پاڻ فرمايائون تہ اي منهنجا الله! ابو اوفي تي 
رحمت موڪل. (بخاري و مسلم) ٻي روايت پر آهي ت نبي عَټَّوُ جن وٽ جڏهن ڪو ماڻهو پنهنجي 
زڪوٰة کڻي ايندو هو, ت فرمائيندا هكا تہ اي منهنجا الله! هن تي رحمت موڪل. 

(۱) ڇا ڪاڻ ت عملدار ماڻهو مسلمان بادشاھ جو مقرر ڪيل هوندو آهي. مسلمان بادشاھ جي 
اطاعت هر هڪ مسلمان تي فرض آهي. انهيءَ ڪري عملدار کي راضي رکڻ ۽ خوش ڪرڻ 
ضروري آهي. 

(2) هن حديث مان ڪن دليل ورتو آهي ت پيغمبرن کان سواءِ ڪنهن ٻئي لاءِ صلً عليہ جي لفظ 
سان دعا ڦرڻ جائز آهي ۽ ڪن جو چوڻ آهي ت پيغمبر سان گڏ ٻين لاءِ بہ انهي لفظ سان دعا گهرڻ 
جائز آهي مگر خاص ڪنهن لاءِ جدا دعا گهرڻ جائز نہ آهي, ڇا ڪاڻ ت صلرٰة هاڻي رسول حَټَةُ جن 
جي خصو صيات مان شمار ٿغي ويئي آهي. 

(1778) عن اي هريرة . قال : بعث رسول الله صل اله عليه وسلم عمرعل الصدقة . فقيل : منع ابن جيل وخالد 
بن الوليد والعباس . فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما ينقم ابن جيل اِلا نه کان فقيرا فآغناه الله ورسوله 
 ...‏ الد اتس آدراعه واعتده في سيل الله . وآما العباس فهي عل . ومثلها معها " 
.اش عم ال جل صنوا آبيه ؟ " 

ابو هريره ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټظُ جن عمر يبلغ کي زڪوة وصول ڪرڻ لاءِ 
موڪليو. پوءِ چيو ويو ت ابن جميل, خالد بن وليد ۽ عباس رضي الله عنهم زڪوٰة ن ڏني, تنهن 
تي رسول الله عَظَُ جن فرمايو تہ ابن جميل الله تعالىن جي نعمت جو انڪار هن سبب ڪري 
ڪيو آهي جو اهو کٽل هو. پوءِ الله تعالىٰ ۽ ان جي رسول عَٰ ان کي (غنيمت جو مال ڏيئي) 
شاهوڪار ڪيو (تڏهن ب بي شڪري ڪري ٿو) پر خالد ٫ہ‏ سان اوهين ظلم ڪريو ٿا. تحقيق ان 
الله تعالل جي واٽ پر پنهنجي زرھ ۽ لڙائيءَ جو پنهنجو سامان وقف ڪري رکيو آهي (تنهن 
ڪري ان کان زڪزت وٺڻ ن گهرجي) ۽ پڻ عباس بغہة جي زڪوة ۽ ان جيترو ان سان ٻيو مال ب 
مون تي آهي. اي عمر بْة! توکي خبر ن آهي ت ماڻهو جو چاچو ان لاءِ ان جي پيءُ وانگر 
آهي.(بخاري و مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصابيح ٍ 
(1779) عن أًي حيد الساعدي : استعمل النبي صل الله عليه وسلم رجلا من الأزد يقال له ابن اللتبية الاًتبية عل 
الصدقة فلا قدم قال : هذا لکم وهذا آهدي لي فخطب النبي صل الله عليه وسلم فحمد الله وآڻنى عليه وقال : " 
ما بعد فٳن استعمل رجالا منكم عل آمور عا ولان الله فياًت احدكم فيقول : هذا لکم وهذا هدية آهديت لي فهلا 
جلس في بيت آبيه او بيت آمه فينظر آبهدی له آم لا ؟ والذي نفسي بيده لا يأخذ أًحد منه شيئا الا جاء به يوم 
القيامة يمله عل رقبته ِن کان بعبرا له رغاء آو بقرا له خوار آو شاة تيعر " ثم رفع يديه حتى رآينا عفري ٳبطيه ٿم 
قال : " اللهم هل بلغت اللهم هل بلخت " . . قال الخطابي : وفي قوله : " هلا جلس في بيت آهمه او أبيه فينظر 
ببدى ٳِليه آم لا ؟ " دليل عل ان کل مر يتذرع به ٳٳل محظور فهو محخظور وکل دخل ف العقود ينظر هل يکون 
حكمه عند الانفراد کحکمه عند الاقتران آم لا ؟ هكذا في شرح السنة 


ابو حميد ساعدي بِة کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ ازد قور جي هڪ شخص کي زڪوة وصول 
ڪرڻ لاءِ عملدار مقرر ڪيو ان کي ابن لتبيه چيو ويندو هو. پوءِ جڏهن اهو (زڪوة وصول ڪري) 
آيو, تڏهن چيائين تہ هي مال توهان لاءِ آهي ۽ هي مال مون کي تحه طور ڏنو ويو آهي. تنهن تي 
نبي عَټٌَ (اٿي) خطبو پڙهيو. پهريان الله تعالیٰ جي واکاڻ ۽ تعريف ڪيائين. ان کان پوءِ چيائين 
تہ آئون اوهان مان ڪن شخصن کي. انهن بعض ڪمن تي جن تي مون کي الله تعالىن حاڪر 
ڪيو آهي. عملدار مقرر ڪريان ٿو:, پوءِ انهن مان هڪ اچي چوي ٿو ت هيءُ ۽ هيءُ مال توهان لاءِ 
آهي ۽ هيءُ مال مون کي تحفم طور ڏنو ويو آهي. ڀلا اهو ماڻهو ڇو ن ٿو پنهنجي پيءُ(۱!) جي گهر 
يا پنهنجي ماءُ جي گهر ۾ ويهي. پوءِ ڏسي ت اهو تحفو ڏانهنس موڪليو وڃي ٿو يا نا پوءِ انهيءَ 
ذات پاڪ جو قسم آهي. جنهن جي هٿ ۽ منهنجي جان آهي ت جيڪو انهيءَ ڪر دوران ڪجھ ب 
مال وٺندو سو قيامت جي ڏينهن هن حال پر اٿندو جو پنهنجي ڪنڌ تي اها شيءِ کڻي ايندو. پوءِ 
جيڪڏهن اها شيءِ اٺ هوندو ت اهو گوڙ ڪندو ايندو. جيڪڏهن ڳئون هوندي ت رانڀا ڪندي 
ايندي. جيڪڏهن ٻڪري هوندي ت ٻيٻڙاٽ پئي ڪندي. پوءِ رسول الله عَټِة جن پنهنجا ٻئي هٿ 
ايتري قدر مٿي کنيا جو سندن بغلن جي اڇاڻ اسان ڏئي. فرمايائون ت اي منهنجا الله! مون 
(تنهنجو پيغامم) پهچايو, اي منهنجا اللَه! (تنهنجو پيغام) پهچايو. (بخاري مسلم) 

خطابي چوي ٿو ت پاڻ سڳورن جو فرمان: ” اهو ماڻهو پنهنجي ماءُ يا پنهنجي پيءُ جي گهر ۾ر ڇو 
نٿو ويهي. پوءِ ڏسي ت ڇا اهو تحفو ان ڏانهن موڪليو وڃي ٿو يا ن! ” ان ۾ دليل آهي ت جيڪا 
حلال شيءِ ڪنهن حرام ڪم يا شيءِ جي لاءِ وسيلو يا ذريع ٿئي تہ اهو وسيلو يا ذريعو(2) حرام 
آهي ۽ پڻ جيڪي شيون واپار پر گڏيل هجن انهن پر ب ڏسڻ گهرجي ت انهن شين جي جدا هجڻ ۽ 
گڏ هجڻ جي قيمت هڪ جهڙي آهي یا ن؟ شرح السنة ۾ر اهڙي طرح ڏيکاريل آهي. 

(1) يعني هي جڏهن سرڪاري ڪمن تي ن هو تڏهن ان کي تحفو ملندو هو ت ساڳيو تحفو 
جيڪڏهن نوڪريءَ جي وقت ۾ ملي ت جائز آهي پر جيڪڏهن اهو تحفو ڪنهن دٻاءَ يا ڪنهن ٻئي 
غرض لاءِ نوڪري جي وقت ڏنو ويو آهي ت اهڙو تحفو وٺڻ حرام آهي. اما مسلم هن حديث لاءِ 
هڪ باب مقرر ڪيو آهي جنهن جو خلاصو آهي ت جيڪو ماڻهو سرڪاري ڪر تي مقرر هجي 
سو تحفو ن وٺي. 


( جلد ٻيون ) 


جه « ّ 7 طّ ط 

(2) هن ۾ر اهو قرض بہ اچي وڃي ٿو جنهن مان نفعو ملي ۽ پڻ اهو گهر ب جيڪو گروي هجي ۽ 
ِ‫ 9 ۽ * * ًٍٍ ٴ« ٽ- « 
گروي رکندڙ, مسواڙ کانسواءِ رهي ۽ جانور گروي ٿيل جنهن تي ڀاڙي کان سواءِ سواري ڪري. 
ٻئي قاعدي جو مثالهي آهي ت هڪ ماڻهو ويهن روپين واري شيءِ ڪنهن کان 100 روپين ۾ وٺي 
ٿو هن مطلب لاءِ ت اهو ماڻهو مون کي 1000 روپيہ ڏيندو انهي قرض جو نفعو ڌيان ۾ آڻي, 10 
روپين واري شيءِ 100 روپيہ ۾ وٺي ت اهڙو واپار درست ن آهي. ڇاڪاڻ ت جيڪڏهن ان کي 
قرض جي لالچ ن هجي ها ت هوند ۱0 روپيہ واري شيءِ کي 100 روپيہ ۾ ڪڏهن ب ن خريد ڪري 
ها. جتي ٻ واپار اهڙا هجن جو پهرئين واپارکان جدا ڪيو ويو هجي ت ب جائز آهي. اهڙي حالت ۾ 

صب 8 ً1 ة . 
واپار گذ ڪرڻ ٻئي جائز آهن. يعني قرض ڏيڻ جي صورت ۾ر 10 روپيہ واري شيءِ 10 روپيہ ۾ر 
خريد ڪجي ت واپار ب جائز ۽ قرض كڻڻ ب جائز آهي جيڪڏهن قرض كٹڻ جي صورت زياده 
پيسن جي شيءِ ورتي وڃي ٿي تہ قرض کڻڻ ناجائز ۽ واپار ناجائز آهي. 
(1780) وعن عدي ٻن عميرة قال : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : " من استعملناه متكم عل عمر فكتمتا 
غخيطا فيا فوقه کان غلولا يأت به يوم القيامة " . رواه مسلم 
(1781) عن ابن عباس رضى اله عنها قال : لا نزلت ( والذين پکنزون الذهب والفضة) کبر ذلك عل السلمين ۔ 
فقال عمر آنا آفرج عنكم فانطلق . فقال : يا نبي الله قد کر عل آصحابك هذه الْية . فقال نبي الله صل الله عليه 
وسلم : " ٳِن الله ٳ يفرض الزکاة اِلا ليطيب با ما بقي من آموالکم واِنيا فرض الواريث وذكر کلمة لتکون لن 
بعدكم " قال فکبر عمر . ثم قال له : " لا آخبرك بخير ما يکنز الرء الرآة الصالة اٍذا نظر اِليها سرته وؤٍذا آمرها 
أَطاعته ودا غاب عنها حفظته " . رواه ابو داود 


ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت جڏهن هيءَ آيت نازل ٿي تہ جيڪي ماڻهو سون ۽ 
چاندي گڏ ڪن ٿا .. الآية ت اها ايت مسلمانن تي ڳري ٿي پيئي. تنهن تي عمر بلْة چيو ته (صبر 
ڪريو) انهيءَ جو فڪر, آءُ اوهان تان لاهيندس (يعني رسول الله َر جن کان کولي پڇندس) پوءِ 
ع مر لَِّْہَ (رسول الله عََْةُ جن وٽ آيو) ۽ چيائين ت اي الله جا نبي! تحقيق هيءَ آيت توهان جي 
اصحابن تي ڳري ٿي پيئي آهي. رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت الله تعالىٰ توهان جي مالن تي 
زڪوٰة هن سبب جي ڪري مقرر ڪئي آهي ت اوهان وٽ جيڪي باقي مال بچي ٿو تنهن کي (۱) 
پاڪ ڪري ۽ پڻ الله تعالىٰ ميراث لاءِ بہ حصا مقرر ڪيا آهن ۽ ان بابت هڪ ڳالھ جو ذڪر 
ڪيائين (جنهن جو مطلب آهي ت ورثو ان شخص لاءِ آهي) جيڪو توهان جي پويان رهي ٿو (تنهن 
ڪري ڪيڪڏهن زڪزة ادا ڪندا رهندا ت پوءِ مال گڏ ڪرڻ ۾ گناه ن آهي) ابن عباس رضي الله 
عنهما چوي ٿو ت (اهو ٻڌي) عمر ” ٫لڅہالله‏ اڪبر“ چيو. پوءِ رسول الله عَټٌَوُ جن عمر ٫ٳلة‏ کي 
چيو ت ماڻهو جيڪا شيءِ گڏ ڪري ٿو, ڇا انهن مان سٺي شيءِ بابت تو کي خبر ڏيان؟ اها آهي 
نيڪ بخت زال, جڏهن ان جو مڙس ان ڏانهن نظر ڪري. تڏهن ان کي خوش ڪري ۽ جڏهن ان 
کي ڪو حڪر ڪري ت فرمانبرداري ڪري ۽ جڏهن اهو گهر ڇڏي وڃي ت ان جي (مال ۽ عزت 
جي) حفاظت ڪري. (هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 


( جلد ٻيون ) 


(1) هن حديث مان معلومر ٿئي ٿو تہ جنهن حلال مال مان زڪوة ڏني ويئي تہ اهو ڪنز ن چتٍبو پوءِ 
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ان مان زڪوة ڏيڻ بعد باقي مال حلال ٿي وڃي ٿو جيڪڏهن مال گذ ڪرڻ اصل کان حرامم هجي 
ها ت پوءِ زڪوة ڏيڻ جي هوند ضرورت ئي ن هئي. نڪي زڪوٰة جا حڪر جاري ٿين ها ۽ نڪي 
ورثي جا حڪم جاري ٿين ها. 
(1782) عن جابر بن عتيك قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " سياتيكم رکيب مبغضون فاٍذا جاؤكم 
فرحبوا بٻم وخلوا بينهم وبين ما يبتغون فٳن عدلوا فلأنفسهم وٳن ظلموا فعليهم وآرضوهم فان قام زكاتکم 
رضاهم وليدعوا لکم " . رواه آبو داود 
جابر بن عتيڪ يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ اوهان وٽ (زڪزة جي مال 
لاءِ جنهن شيءِ جى طلب ڪن اها شيءِ انهن لاءِ ڇڏيو جيڪڏهن زڪوة وٺڻ ۾ اهى انصاف ڪندا ت 
پنهنجی لاءِ ثواب حاصل ڪندا ۽ جيڪڏهن ظلم ڪندا ت ان جیى چٿى انهن تى آهى ۽ پڻ اوهين 
زڪوة وٺندڙ کي راضي ڪريو, ڇاڪاڻ تہ اوهان جي پوري زڪوة اها آهي, جنهن جي وٺڻ ۾ اهي 
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خوش هجن ۽ گهرجي تہ زڪوة وصول ڪندرڙ عملدار اوهان کي دعا ڪري. (هن کي ابو دا ود 
روايت ڪيو آهي) 
(1783) عن جرير بن عبد الله قال : جاء ناس يعني من الاعراب ٳِل رسول الله صل اله عليه وسلم فقالوا : ٳِن 
ناسا من الصدقين يأتونا فيظلمونا قال : فقال : " آرضوا مصدقيکم وٳن ظلمتم " رواه أبو داود 
ٳٌه الد 1 مق “ څ ٰ ] 

جرير بن عبدالله ٫ِہ‏ کان روايت اهي ت ٻهراڙيءَ وارن مان ڪيترا ماڻهو رسول الله عَتټَّرُ جن 
وٽ آيا ۽ عرض ڪيائون ت اسان وٽ زڪوة وصول ڪندڙن مان ڪيترا ماڻهو اچن ٿا, جيڪي 
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اسان تي ظلم ڪن ٿا. تنهن تي رسول الله َر جن فرمايو تہ زڪوٰة وٺندڙ کي راضي ڪريو. 
انهن عرض ڪيو ت اي الله جا رسول َټَرُ! جيڪڏهن اسان تي ظلم ڪن (ت پوءِ ڇا ڪريون؟) 
رسول الله عَتټوُ جن فرمايو تہ جيڪڏهن اوهان تي ظلم ڪيو وڃي تڏهن بہ زڪوة وٺندڙن' کي 
راضي ڪريو. (هن کي ابو داؤد روايت ڪيو آهي.) 
(1784) وعن بشير بن الخصاصية قال : قلنا : ان اَهل الصدقة يعتدون علينا آفنكتم من آموالنا بقدر ما يعتدون ؟ 
قال : " لا " رواه ابو داود 


بشير بن خصاصيه کان روايت آهي ت اسان (رسول الله عَټَڙ جن کي) چصو ت تحقيق وصولي 
ڪندڙ, زڪوة وٺڻ پر اسان تي زيادتي ڪن ٿا. جيتري قدر هو اسان تي زيادتي ڪن ٿا ڇا اوتري 
قدر اسين پنهٿنجو مال انهن کان لڪايون؟ رسول الله عَََُّهُ جن فرمايوتہ ن("2) (هن کي ابوداؤد 
روايت ڪيو آهي) 


هن حديث جو مطلب آهي ت حاڪمن جي ضرور اطاعت ڪجي ۽ کين گفتگو ۽ اٿڻ ويهڻ پر رنج ن ڏڄي. 
ُ‫ رسول الله عَټَمُ جن مال لڪائڻ کان منع هن سبب جي ڪري ڪئي ت ان ۾ ڪوڙ ڪرڻا پون ٿا ۽ اهو ہ ممڪن آهي تہ زڪوٰة وٺندڙ 
ظلم نن ڪندو هجي. مگر ماڻهو بي سمجهي سبب ان کي ظلم گمان ڪن. 


( جلد ٻيون ) 





بپ ٣‏ ىَ ممماه الصابيح قا 
(1785) وعن رافع بن خديح قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " العامل عل الصدقة باڂق كالغازي ۇ 
سبيل الله حتى يرجع ٳل بيته " . رواه آبو داود والترمذي 
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رافع بن خديجج لِه کان روايت اهي تہ رسول الله عَټځَُ جن فرمايو تہ زڪوٰة جي وصولي جو 
ڪم حق سان ڪندڙ, جيستائين پنهنجي گهر (اهو ڪر لاهي) موٽي اچي تيستائين الله جي واٽ 
۾ جهاد ڪندڙ (جي ثواب) جي برابر آهي. ( هن کي ابوداود ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي.) 
(1786) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " لا جلب ولا جنب ولا 
تؤخذ صدقاتهم اِلا في دورهم " . رواه آبو داود 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ ان پنهنجي ڏاڏي کان ۽ ان نبي عَََُّهُ کان روايت ڪئي آهي 
تہ رسول اللَه عَټټَّةُ جن فرمايو تہ زڪوة وٺڻ لاءِ ٻئي ڳوٺ مان مال گهرائڻ نن گهرجي ۽ نڪي مال 
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وارو ڳوٺ کان پري مال سميت وڃي رهي. مال جي زڪوة سندن گهر ۾ر وٺڻ گهرجي.( هن کي 
ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 
(1787) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " من استقاد مالا فلا زكاة فيه حتى ول عيه 
الحول " . رواه الترمذي وذكر جاعة آنهم وقفوه عل ابن عمر 

ابنڻ عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټظَّةُ جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو مال 
حاصل ڪري ت جيستائين سال پورو ٿئي تيستائين (وڌيڪ) مال تي زڪوة ن آهي. ( هن کي 
ترمذي روايت ڪيو آهي ۽ ترمذي هڪ جماعت جو ذڪر ڪيو آهي ت تحقيق انهن هن حديث کي 
ابن عمر تي موقوف قرار ڏنو آهي) () 
(1788) وعن علي رضي الله عنه : ان العباس سال رسول الله صل الله عليه وسلم في تعجيل صدقة قبل ان تحل : 
فرخص له في ذلك . رواه آبو داود والترمذي وابن ماجه والدارمي 

علي بہة کان روايت آهي ت عباس ٫لللہةَ‏ رسول الله عَټَُ کان پنهنجي زڪوٰة سال پوري ٿيڻ 
کان اڳ ادا ڪرڻ بابت پڇيو. ان کي رسول َم موڪل ان بابت موڪل ڏني. ( هن کي ابو داؤد ۽ 
ترمذي ۽ ابن ماج ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 
(1789) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده آن النبي صل الله عليه وسلم خطب الناس فقال : " آلا من ولي 
يتا له مال فليتجر فيه ولا يترکه حتى تاأكله الصدقة " . رواه الترمذي وقال : في لسناده مقال : لاأن الثنى بن 


ٰ امامر ابو حنيفه ”“ جو قول آهي ت جيڪو مال. سال جي وچ م ملي ان تي ب زڪوٰة ڏبي. جڏهن پهرئين مال جو سال پورو ٿئي, تڏهن 
پوئين مال جو سال پورو ٿئي يا نہ تہ ان تي بہ زڪوة ڏبي. امام شافعي ۽ اما احمد چون ٿا تہ وچ ۾ مليل مال تي سال جي پوير ٿيڻ کان 
پوءِ زڪوٰة فرض ٿيندي. پر جيڪڏهن اهو مال انهي گذريل سال واري مال جي نفعي پر مليو آهي ت سموري مال تي زڪوٰة ٿيندي, مگر 
جيڪڏهن پويان مال ڪنهن طرح ڍور ڍڳي وغيره ٻي جنس جي وڪري مان مليو آهي ت انهي مال تي سال پوري ٿيڻ بعد زڪرة 
نڪرندي. 


( جلد ٻيون ) 
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عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ ان پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪئي آهي ت تحقيق نبي َو 
ماڻهن کي خطبي دوران فرمايو تہ خبردار رهو! جنهن ماڻهو وٽ ڪنهن يتيم جو مال() هجي ت 
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ان کي گهرجي ت ان مال کي راپار ۾ لڳائي, ائين نہ ٿئي جو زڪوة ان جي مال کي کائي وڃي. 

ات دا : ار وير يي 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي. چيو اٿس ت انهيءَ حديث جي باري ۾ هيءَ گفتگو آهي ت مثٺٰي 
بن صباح راوي ضعيف آهي) 


(1790) عن اي هريرة قال : لا توفي النبي صل الله عليه وسلم واستخلف آبو بکر وكفر من کفر من العرب قال 
عمر : يا آبا بکر كيف تقاتل الناس وقد قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " آمرت آن آقاتل الناس حتى يقولوا 
: ل له اِلا الله فمن قال : لا اِله اِلا الله عصم مني ماله ونفسه اِلا بحقه وحسابه عل ال " . قال آبو بکر : والله 
لاقاتلن من فرق بين الصلاة والزکاة فٳن الزكاة حق اٺال والله لو منعون عناقا کانوا يؤدومٻا ٳل رسول الله صل الله 
عليه وسلم لقاتلتهم عل منعها . قال عمر : فوال ما هو الا آن رآيت ان قد شرح الله صدر آي بکر للقتال فعرفت 
أنه ا٬خڂق‏ 
ابو هريره ية کان روايت آهي تہ جڏهن نبي ءَي جن وفات ڪئي ان کان پوءِ ابو ٻڪر ياهة 
خليفو ٿيو. تڏهن عربن ۾ جيڪي ڪافر ٿيا, تن مان ڪي (فقط زڪوة سبب) ڪافر ٿيا (تن سان 
ابو بڪر لهہَ لڙائي ڪرڻ جو ارادو ڪيو) عمر بن خطاب يِه چيو ت اوهين اهڙن ماڻهن سان 
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ڪيئن لڙائي ڪريو ٿا (جيڪي نماز پڑهن ٿا ۽ زڪوٰة نٿا ڏين) ۽ تحقيق رسول الله عي جن 
فرمايو آهي تہ مون کي حڪرم ڪيو ويو آهي ت ماڻهن سان ايستائين لڙائي ڪريان, جيستائين 
ڪلمو لا اله الا الله چون, پوءِ جنهن ماڻهو ڪلمو لا اله الا الله چيو ت ان مون کان پنهنجو مال ۽ 
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حياتيءَ کي. سواءِ اسلامي حق جي بچائي ورتو. (ٻين گناهن باري ۾ر) ان جو حساب الله تعالىن تي 
آهي. حضرت ابو بڪر لَِْہة چيو ت تحقيق زڪوة مال جو حق آهي (ان جو ادا ڪرڻ نماز جي فرض 
سان شامل آهي) تنهن ڪري جيڪو ماڻهو نماز ۽ زڪوة جي حڪر پر جدائي ڪندر, اللَه جو 
قسر آهي ت اهڙي مات َ سان آءٌُ ضرور لڙائي ڪندس ۽ پڻ هي ب الله جو قسم کڻي چوان ٿو ت 
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جيڪو ماڻهو رسول الله عََټَّهُ کي فقط ٻڪريءَ جو ڦر (زڪوٰة پر ڏيندو هو, سو مون کي اهو ڦر 
نہ ڏيندو, ت ان جي ن ڏيڻ سبب ب ان سان ضرور لڙائي ڪندس. پوءِ حضرت عمر يهہَ چيو ت الله 
جو قسم! انهيءَ باري پر مو ڏٺو ت الله تعالىن حضرت ابوبڪر لہة جي دل کي لڙائي ڪرڻ لا 
ڪوليو ۽ پوءِ مون ب سمجهيو ت حق ائين ئي آهي. 


ٰ ٻين امام جو مذهب آهي ت يتير جي مال پر زڪوٰة فرض آهي, مگر امام ابو حنيفه ‏ فرمائي ٿو ت يتير جي مال پر زڪرٰة فرض ن 
آهي, هن مسثلي پر ڪابہ اهڙي صحيح. قوي حديث رسول الله عَټَّوُ جن کان ثابت ن آهي. اللَه تعالىل يتير ۽ چرئي جي وارثن تي سندن 
مال مان زڪوة ڪيڍڻ واجب ٫ن‏ ٺهرائي آهي, نڪي ان کي واجب فرمايو آهي. بلڪايتري قدر وعيد فرمايل آهي جو ان کي ٻڌي دل 
دهڪيو ۽ بدن ڏڪيو وڃي. 


( جلد ٻيون ) 





(1791) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " يکون کنز اَحلكم يوم القيامة 
شجاعا آقرع يفر منه صاحبه وهو يطلبه حتى يلقمه آصابعه " . رواه آعد 
ابو هريره بلهة کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَټَُّ جن فرمايو تہ قيامت جي ڏينهن, توهان مان 
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ڪنهن جو خزانو ٺوڙهي نانگ جي شڪل پر ايندو, جنهن کان ان جو مالڪ ڀڄندو, اهو ان کي 
ڳوليندو رهندو, تانجو ان جي آڱرين کي ڳڙڪائي ويندو. (هن کي احمد روايت ڪيو آهي) 
(1792) وعن ابن مسعود عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " مامن رجل لا يؤدي زکاة ماله اِلا جعل الله يوم 
القيامة في عنقه شجاعا " ثم قراً علينا مصداقه من كتاب الله : ( ولا سبن الذين يبلخون با آتاهم الله من فضله ؟ 
الّية . رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه 
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ابن مسعود نبي عَټَةُ کان روايت ڪئي آهي تہ جيڪو شخص پنهنجي مال جي زڪوة نٿو ڪري, 
الله تعالىٰ قيامت جى ڏينهن (ان جی مال کي) نانگ بنائى ان جي ڪنڌ پر لٽڪائيندو: پوءِ ان جي 
مطابقت ۾ اسان جي سامهون اللَه تعالن جي ڪتاب مان هيءَ آيت پڙهيائين ت ” ن ڀائين آهي 
ماڻهو جيڪي اللَه جي ڏنل مال ۾ بخيلي ڪن ٿا. " پڇاڙيءَ تائين (هن کي ترمذي ۽ نسائي ۽ ابن 
ماج روايت ڪيو آهي) 
(1793) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : سمعت رسول اله صلِ الله عليه وسلم يقول : " ما خالطت الزکا مالا 
قط الا آهلکكته " . رواه الشافعي والبخاري في تارتچه واحميدي وزاد قال : يکون قد وجب عليك صدقة فلا 
حر جها فيهلك احرام احلال . وقد احتج به من يرى تعلق الزکاة بالعين هکذا في التقى وروىی البيهقي في شعب 
الا ان عن آأحمد بن حنبل بٳسناده ٳِل عائشة . وقال آحمد ني " خالطت " : تفسيره ان الرجل ياخذ الزکاة وهو 
موسر آو غني وانيا هي للفقراء 

ام المؤمنين عائشة رضي الله عنها کان روايت آهي تہ زڪوة جو مال جنهن ٻئي مال سنا گڏجي 
وڃي ٿو ت ان مال کي ب چٽ ڪري ڇڏي ٿو. هن کي امام شافعي, اما بخاريءَ پنهنجي تاريخ ۾ر ۽ 
پڻ حميديءَ روايت ڪيو آهي. حميدي وڌيڪ چوي ٿو ت امام بخاري چوي ٿو ت يعني تو تي 
زڪوة: واجب ٿئي ٿي. ۽ تون ان کي ن ٿو ڪڍين ت پوءِ اهو حرام مال حلال مال کي بہ چٽ ڪري 
ڇڏيندو ۽ انهيءَ شخص هن حديث مان دليل ورتو آهي جيڪو زڪوٰة جي مال جو اصل مال سان 
“ 0 0-0 1 7 اي ھ ٍ 
تعلق جو اعتقاد رکي ٿو. منتقي ۾ر ان طرح آهي. امام احمد بن حنبل کان بيهقي شعب الايمان 
پر روايت آندي آهي. جنهن جي سند انهيءَ ام المؤمنين عائشة رضي الله عنها تائين پهچائي آهي 
ت امار احمد ” لفظ ”خالطظت“ (زڪوٰة خلط ملط ٿئي) جي تفسير هيءُ بيان ڪئي آهي تہ جيڪو 
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شخص پاڻ دولتمند ۽ اسودو آهي. پوءِ بہ زڪوة وٺي ٿو (ت ان جو مال زڪوة جي مال سان گڏجڻ 
سبب چٽ ٿى ويندو) ڇاڪاڻ ت زڪوة محتاجن لاءِ آهي. 


باب ما يجب فيه الزكوٰة جنهن تي زڪوٰة واجب ٿئي ٿي 


( جلد ٻيون ) 
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(1794) وعن اي سعيد الخدري قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ليس فيا دون غسة آًوسق من التمر 
صدقة وليس فيا دون جس اواق من الورق صدقة وليس فيا دون جس ذود من الابل صدقة" 

ابوسعيد خدري بلہ کان روايت آهي ت رسول الله جن فرمايو ت وسق (يعني 5 مڻ) کان گهٽ 
کجو تي زڪوة ن آهي(') ۽ پنج اوقيا چانديءَ ( ساڍا ٻاونجاهھ روپيا ڪلدار) کان گهٽ تي زڪوة ن 
ڄُ * ...له کڪ “ ك :اه 5 

اهي ۽ پنجن کان گهٽ اٺن تي بہ زڪوة نن اهي (بخاري و مسلم) 

(1795) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ليس على السلم صدقة في عبده 
ولا في فرسه " . وفي رواية قال : " ليس ف عبده صدفة الا صدقة الفطر " 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ مسلمان تي سندس ٻانهي ۽ 
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سندس گهوڙي تي زڪوة فرض ن آهي ۽ ٻي رويت پر آهي ت ٻانهي جي باري ۾ عيدالفطر جي 
فطراني کان سواءِ زڪوة ن آهي.9) (بخاري و مسلم) 

(1796) وعن أنس بن مالك : ان آبا بکر رضي الله عنه كتب له هذا الكتاب ٺا وجهه ٳل البحرين : بسم الله الرجهن 
الرحيم هذه فريضة الصدقة التي فرض رسول اله صل ال عليه وسلم عل السلمين والتي آمر الله عز وجل با 
رسوله فمن ساآها من السلمين عل وجهها فليعطها ومن سئل فوقها فلا يعط : في آربع وعشرين من الابل فيا 
دو مها شمس شاڌة . فؤذا بلڅخت سا وعشرين ٳل جس وثلاڻين ففيها بنت مخاض انثى فاٍذا بلڅت ستا وثلاثين ففيها 
بنت لبون أنئى . فٳذا بلغت ستڌة وآربعين ٳل ستين ففيها حقة طروقة اڂمل فاٍذا بلغت واحدة وستين ففيها جذعة 
.يه الو . فٳٍذا بلغت ٳِحدى وتسعين ٳل عشرين ومائة ففيها حقتان طروقتا احمل 
.شي بي نت لون وفي کل حسين حقة. ومن 1 يکن معه الا آربع من الابل 
فليس فيها صدفة اِلا ان يشاء ربٻا . فاٳٍذا بلڅغت سا ففيها شاة ومن بلغت عنده من الابل صدقة اخذعة وليست 
عنده جذعة وعنده حقة فانها تقبل منه احقة ويعل معها شاتين ان آستيسرتا له او عشرين درهما . ومن بلخت 
عنده صدقة احقة وليست عنده الحقة وعنده الحذعة فنها تقبل منه اخذعة ويعطيه املصدق عشرين درهما او 
شاتين . ومن بلغت عنده صدقة احقة وليست اِلا عنده بنت لبون فونٻا تقبل منه بنت لبون ويعطى معها شاتين او 
ٰ زڪرٰة ان, ڌن ۽ چوپائي مال تي نڪرندي. مگر ٽنهي لاءِ نصاب مقرر ٿيل آهي. ان جو نصاب 25 مڻ آهي مگر امامر ابو حنيفه ”“ وٽ 
ان لاءِ نصاب مقرر ڪو ن آهي ۽ هن قسم جون حديثون مٿس حجت آهن. سندس شاگرد صاحبين هن حديث تي عمل ڪن ٿا ۽ ان لاءِ ب 
نصاب جا قاثل آهن. ان ۾ کجوور,انگور وغيره اچي وڃن ٿا. ۽ چانديءَ جو نصاب 5 اوقيہ آهي. اوقيہ پر چاليه درهم آهن. 5 اوقين ۾ر 200 


درهم ٿيا هن زماني ۾ر 200 درهمن جي قيمت 52 روپيہ ڪلدار ٿين ٿا ۽ سون جو نصاب 20 دينار آهي. 20 دينارن جو 7 تولا سون ٿئي ٿو 
سون جي قيمت ڪڏهن لهي ٿي ڪڏهن چڙهي ٿي مگر زڪوٰة پر چاليهون حصو ٿيندو. 


ُ‫ امامر نووي لکي ٿو ت هيءَ حديث جن شين پر زڪوة ن آهي. تن لاءِ هڪ اصل آهي يعني گهوڙن ۽ غلامن پر زڪوٰة ن آهي, سڀ علماه 
۽ سلف خلف هن حديث تي متفق آهن مگر امام ابو حنيفه ۽ سندس استاد حماد بن سليمان ۽ زفر گهوڙن ۾ر زڪوة چون ٿا پر هي حديث 
صريح سندن مذهب کي رد ڪري ٿي. فتاويٰ عالمگيري پر لکيل آهي ت صاحبين وٽ گهوڙن پر زڪوة ن آهي ۽ فتويٰ صاحبين جي قول 
تي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


عشرين درهما . ومن بلخت صدقته بنت لبون وعنده حقة فٳِنها تقبل منه احڂقة ويعطيه الصدق عشرين درهما او 
شاتين . ومن بلڅخت صدقته بنت لبون وليست عنده وعنده بنت خاض فاِنٻا تقبل منه بنت خاض ويعطى معها 
عشرين درهما آو شاتين . ومن بلخت صدقته بنت خاض وليست عنده وعنده بنت لبون فٍنٻا تقبل منه ويعطيه 
الصدق عشرين درهما او شاتين . فٳن 1 تکن عنده بنت خاض عل وجهها وعنده ابن لبون فانه يقبل منه وليس 
معه شيء . وفي صدقة الغنم في سائمتها ٳِذا كانت آربعين ففيها شاة ٳل عشرين ومائة شاة فٳِن زادت علل عشرين 
ومائة ٳِل مائتين ففيها شاتان . فٳِن زادت عل مائتين ٳِل ثلاثياثة ففيها ثلاث شياه . فٳٍذا زادت عل ثلاڻاٿة ففى کل 
ماٿة شاة . فٳذا كانت سائمة الرجل ناقصة من آربعين شاة واحدة فليس فيها صدقة اِلا ان يشاء رها . ولا تخرج في 
الصدقة وما کان من خليطين فامهيا يتراجعان بينهيا بالسوية . وفي الرقة ربع العشر فٳن ل تکن الا تسعين وماثة 
فليس فيها شيِء الا ان يشاء رها . رواه البخاري 
انس يه کان روايت آهي ت تحقيق جڏهن حضرت ابو بڪر ىِهہ ان بحرين ڏانهن حاڪر ڪري 
موڪليو, تڏهن ان کي هي حڪر نامو لکي ڏنائين تہ الله جي نالي سان شرو ۽ ٿو ڪريان, جيڪو 
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مهربان ۽ ٻاجهارو آهي. الله تعالین فرضي زڪوٰة جو حڪر پنهنجي رسول خَټرُ کي ڪيو ۽ 
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رسول الله عَتيَّهُ مسلمانئن تي رفض ڪيو, سو هن ريت آهي. مسلمانن مان جنهن کان انهيءَ 
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حساب مطابق زڪوة گهري وڃ اهو ان کي ڏئي ۽ جيڪڏهن انهيءَ حساب کان وڌيڪ گهري وڃي 
ت (ڀلي) نن ڏئي. 24 کان گهٽ ائڻ جي حالت ۾ هر هڪ پنجن اٺن تي هڪ ٻڪري ڏيڻ واجب آهي. 
جڏهن اٺ 25 کان 35 تائين پهچن ت انهن تي هڪ سال جي مادي گو نري آهي. جڏهن اٺ 36 کان 45 
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تائين پهچن ت انهن تي زڪوة ٻن سالن جي مادي گونري آهي. جيڪڏهن اٺ 46 کان 60 تي پهچن 
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تہ انهن ۾ زڪوة ٽن سالن جي گونري جيڪا اٺ کان ساکجڻ جي لاق هجي سا آهي. پوءِ جڏهن 
اٺ 61 کان 75 تائين پهچن تڏهن انهن تى چئن سالن جو اٺ زڪوٰة آهي. جڏهن اٺ 76 کان 90 
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تائين پهچن تڏهن انهن تي ٻ گونريون ٻن ٻن سالن جون زڪوة آهي. جڏهن اٺ 91 کان 120 تائين 
پهچن. تڏهن انهن ۾ ٽن ٽن سالن جون ٻ ڏاچيون,جيڪي اٺ کان ساکجڻ جون لائق هجن سي 
ڏبيون ۽ جڏهن اٺ ۱20 کان وڌيڪ هجن تڏهن هر هڪ (4 اٺن تي ٻن سالن جي هڪ گونري ڏبي ۽ 
هر هڪ 50 انن تى ٽن سالن جي مادي ڏاچى آهى ۽ جنهن شخص وٽ فقط 4 اٺ هجن ت ان تى 
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زڪوٰة واجب ن آهي. مگر جيڪڏهن انهن جو ڪالڪ پنهنجي خوشيءَ سان ڪجھ ڏي ت ڀلي ڏي 
۽ جڏهن 5 اٺ هجن ت انهن تىي هڪ ٻڪري زڪوة آهي. جنهن ماڻهو وٽ اٺ ايتري تعداد ۾ 
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هجن جو انهن تي چئن سالن جي ڏاچي زڪوة واجب هجي مگر اها ان وٽ موجود نن هجي ۽ وٽس 
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فقط ٽن سالن جي گونري موجود هجي ت ان کان اها ٽن سالن جي قبول ڪئي وڃي ۽ زڪوة 
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ڏيندڙن سان گڏ ٻيون ٻ ٻڪريون جيڪڏهن وٽس موجود هجن ت ڏئي يا 20 درهمر ڎڏئي ۽ جنهن 
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شخص وٽ اٺ ايتري تعداد ۾ موجود هجن جن تي زڪوة ٽن سالن جي ائغي ڏيڻي آهي مگر اها 
ان وٽ نہ هجي ۽ وٽس چئن سالن جي ڏاچي موجود هجي ت اها ان کان قبول ڪئي وڃي ۽ زڪوٰة 


( جلد ٻيون ) 
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وٺندڙ ان کي 20 درهم يا ٻ ٻڪريون ڏئي ۽ جنهن شخص وٽ اٺ ايتري تعداد ۾ هجن جو ان کي 
زڪوة پر ٿن سالن جي گونري ڏيڻ واجب هجي مگر اها ان وٽ نن هجي ۽ ۽ فقط ٻن سالن جي 
گونري موجود هجي ت تحقيق اها ٻفن سالن جي ان کانن قبول ڪئي وڃي ۽ 1977 ڏيندڙ وڌيڪ 
2 ٻڪريون يا 20 درهمر ڇڏثئي ۽ جنهن شخص وت اٺ ايتري تعداد ۾ هجن جو انهن تي ٻن سالن 
جي گونري زڪوة پر ڏيڻ واجب هجي ۽ ان وٽ ٽن سالن جي ڏاچي موجود هجي ت ان کان اها 3 
سالن جي ڏاچي قبول ڪئي وڃي ۽ زڪوة وٺندڙ انکي 20 درهم يا 2 ٻڪريون ڏئي ۽ جنهن 
شخص وٽ اٺ ايتري قدر هجن جو ان تي ٻن سالن جي گونري زڪوة پر ڏيڻ واجب هجي. جيڪا 
ان وٽ موجود نن هجي, مگر سال جي گونري موجود هجي ت تحقيق ان کان هڪ سال جي قبول 
ڪئي وڃي ۽ زڪوة ڏيندڙ ان سان گڏ 20 درهم يا 2 ٻڪريون ڏئي ۽ ۽ جنهن شخص وت اٺ ايتري 
نڪ ڪا لي 
ان وٽ ٻن سالن جي گونري موجود هجي ت پوءِ اها ان کان قبول ڪئي وڃي ۽ زڪوة وٺندڙ ان 
کي 20 درهم يا ٻ ٻڪريون ڏئي ۽ جيڪڏهن ان وٽ هڪ سال جي گونري جيڪا ڏيڻ جي لات 
هجي اها ن هجي ۽ ان وٽ نر گونرو 2 سالن جو هجي ت تحقيق اهو ان کان قبول ڪيو وڃي ۽ 
جي عيوض وڌيڪ ڪجھ واپس ن ڏبو ۽ ٻڪرين جي زڪوة هن طرح آهي ت جڏهن چرندڙ 
ٻڪريون 40 کان 120 تائين هجن تہ هڪ ٻڪري ڏيڻ واجب آهي ۽ جڏهن 120 کان وڌيڪ 200 تائين 
هجن ت انهن ۾ 2 ٻڪريون ڏبيون ۽ جڏهن 200 کان وڌيڪ 300 تائين هجن ت 3 ٻڪريون ڏبيون ۽ 
جڏهن 300 کان وڌيڪ هجن ت هر هڪ 100 کان هڪ ٻڪري زڪوٰة ۾ ڏجي. جڏهن ڪنهن ماڻهو 
جون چرندڙ ٻڪريون 40 کان هڪ ب گهٽ هجي ت انهن تي زڪوٰة ن آهي مگر جيڪڏهن مالڪ 
خوشيءَ سان ڏئي ت ڀلي ڏئي ۽ زڪوة ۾ر پوڙهي ۽ ڪاڻي ٻڪري ۽ نر ٻڪرو ن ڏجن, پر زڪوة 
وٺندڙ (ڪنهن مصلحت هيٺ) وئي سگهي ٿو. زڪوٰة جي حساب پر ٻن ماڻهن جي (') جدا جدا 
جانورن کي گڏ ڪري زڪزٰة جو حساب ڪرڻ ن گهرجي ۽ نڪي هڪ!" ماڻهوءَ جي جانورن کي 
زڪوٰة جي خوف کان ٻن ماڻهن پر ورهائي ٻڌائجن ۽ جيڪو مال ٻن ڀائيوارن ۾ گڏيل هجي (ان 
جو حساب ڌار ڌار ڪرڻ گهرجي) تہ اهي برابر پاڻ پر رڪوة ورهائين ۽ چانديءَ پر چاليهون حصو 
زڪرٰة ڏيڻ فرض آهي. جيڪڏهن ان وٽ 200 درهم ن هجن مگر فقط ۱90 درهم هجن ت انهن پر 
ڪجھ ب زڪوة ن آهي, مگر جيڪڏهن انهن جو مالڪ ازخود ڏئي (تہ ڀلي ڏئي) (هن کي بخاري 
روايت ڪيو آهي) 


آ مثلا 2 ما ڻهن ما هر هڪ وٽ 40-40 ٻڪريون جدا جدا آهن, زڪوٰة جو حساب (4 کان 120 ٻڪرين ن لاءِ فقط هڪڙي ٻڪري مقرر ٿيل 
آهي. اهي ٻئي حيلو ڪري سڀني ٻڪرين کي گڏي هڪ جي ملڪيت ٻڌائين ۽ فقط هڪ ٻڪري زڪوة ۾ ڏين ت اها ڳالھ درست ن آهي 
ڇو ت جڏهن ملڪيت جدا جدا آهي تڏهن هر هڪ کي هڪ هڪ ٻڪري ڏيڻ گهرجي. 

ًُ- مثلا ڪنهن ماڻهوءَ وٽ 40 ٻڪريون آهن جن پر هڪ ٻڪري زڪوٰة ۾ ڏيڻ ان تي لازہر آهي, مگر هو ان کي ڏيڻ کان نٽائڻ لاءِ 
ٻڪرين کي 20-20 ٽاري ٻن ماڻهن جي ملڪيت ٻڌائي ٿو ۽ چوي ٿو ت 20 ٻڪرين تي زڪوة نن آهي تنهن ڪري اسان ٻنهي تي زڪرٰة 
لاز ن آهي, اهڙو حيلو بہ ڪرڻ نہ گهرجي. ڪي ظاهري مسلمان حيلو ڪندا آهن جو زڪرٰة جي پيسن کي هڪ ٿانءَ پر وجهي انهن مٿان 
ان وجهي پيسن کي لڪائي ڪنهن مسڪين کي ڏيندا آهن ۽ مسڪين کي خبر ن هوندي آهي ت هن ۾ ڇا آهي هو فقط ان سمجهي 
کڻندو آهي پوءِ اهي ماڻهو ٻئي ماڻهو کي اشارو ڪندا آهن تہ اهو ان وڌيڪ قيمت ڏيئي وٺ ۽ اهي پئسا پنهنجي کيسي مان ڏيندا آهن ۽ 
وري ٿانءَ مان لڪل ڌن پنهنجي ملڪيت پر گڏي ڇڏيندا آهن ۽ سمجهندا آهن تہ زڪوٰة جو فرض ب لهي ويو: پر ياد رکڻ گهرجي ت اهڙا 
حيلا يهودي ڪندا هئا جن تي خدا تعالیل جو غضب ۽ عذاب نازل ٿيو. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 0 
(1797) وعن عبد الله بن عمر عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " فيا سقت الساء والعيون آو کان عثريا العشر 
. نف العش ". راه البخاري 

_, !ٌ َ‫ 0 .1 ْ 
عبدالله بن عمر رضي اللَه عنهما نبي عَّْهُ کان روايت ڪئي آهي ت جنهن زمين کي آسمان پاڻي 
پياري (يعني ان کي باراني ريج ملي) يا راهن تي يا سيلابي ريج تي (اباد ٿئي) ان جي پيدائش 
مان ڏهون حصو زڪوة ڏيڻ واجب آهي ۽ جيڪا زمين کوھ جي پاڻي سان ڪوسن سان پاڻي 
ڪڍي آباد ڪجي. ان ۾ ويهون حصو زڪو: آهي.(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
(1798) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " العجاء جرحها جبار والبشر 
جبار والعدن جبار وف الركاز احڂمس " 
ابو هريره يْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عټٌَُِ جن فرمايو ت جانور کي زخم پهچڻ معاف آهي 
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۽ کوھ کوٽڻ سبب جيڪڏهن ڪو مري وڃي ت معاف آهي لڌل مال ۾ر پنجون حصو زڪوٰة واجب 


فصل ٻيون 
(1799) عن علي رضي ال عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " قد عفوت عن اليل والرقيق فهاتوا 
صدقة الرقة : من کل آربعين درهما درهم وليس في تسعين ومائة شيء فٳذا بلغت مائتين ففيها سة دراهم ". 
رواه الترمذي وآبو داود 

وفي رواية لان داود عن اڂارث عن عل قال زهير آحسبه عن النبي صل الله عليه وسلم آنه قال : " هاتواربع 
العشر من کل آربعين درهما درهم وليس عليكم شيِء حتى تتم مائتي درهم . فاذا کانت مائتي درهم ففيها غسة 
دراهم . فيا زاد فعل حساب ذلك . وفي الغنم في کل آربعين شاة شاة ٳل عشرين ومائة ز فٳن زادت واحدة فشاتان 
ٳِلل مائتين . فٳن زادت فثلاث شياه ٳِل ثلاث اثة فٳذا زادت عل ٹلاث مائة ففي کل ماثة شاة . فٳن ٳٰ تکن الا تسع 
وٿلاٿون فلا عليك فيهاشيء 
وفي البقر : في کل ثلاڻين تبيع وفي الاأربعين مسنة وليس عل العوامل شي" 

”90 بر )#] *څڂ صڙا . يبن اه ٣‏ ين 7 
حضرت علي يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ تحقيق مون گهوڙن ۽ ٻانهن پر 
زڪرٰة معاف ڪئى آهي ۽ چاندي جي هر هڪ چاليهھ درهمن تي هڪ درهم زڪرة آهي مگر 190 
درهمن تي زڪوٰة ن آهي. پوءِ جڏهن 200 درهم ٿين ت انهن مان 5 درهمر زڪوة ڏجي هن کي 
ترمذي ۽ ابوداؤد روايت ڪيو آهي ۽ ابوداؤد جي هڪ روايت حارث اعور کان آهي جيڪا حضرت 

ٳَْ٫‏ .2 8 ۽» * » ءآ ُ #َ ۱ ...1 8 7 
علي ٫لِہَ‏ کان نقل ڪئي اٿس. زهير چوي ٿو ت اءُ حارث جي باري ۾ گمان ڪريان ٿو, ان حضرت 
لڑيئار َ اي ٰ , كه ٰ 7 بي مهه 
علي ٫غة‏ کان روايت ڪئي ت نبي عَټّ جن فرمايو ت چاليهون حصو زڪوة ڏيو, يعني هر هڪ 
چاليھ درهمن مان هڪ درهم ڏڎيو ۽ جيستائين پورا 200 درهم ٿين تيستاڻين توهان تي ڪا زڪوة 
نہ آهي ۽ جڏهن 200 درهم ٿين ت انهن تى 5 درهمر زڪوٰة ڏيڻ واجب آهي ۽ جڏهن 200 کان وڌيڪ 


( جلد ٻيون ) 


سندي شكاة الصابيح 81 
ٿين تہ انهيءَ حساب سان انهن تي زڪوة ڏيڻ واجب آهي ۽ ٻڪرين مان هر هڪ 40 ٻڪرين ٿي 
0 تائين هڪ ٻڪري زڪوة آهي ۽ جڏهن 120 قاڻ هڪ وب اٿ .900 ثاز دا نڪريرن 
زڪوٰة آهي. ۽ جڏهن 200 کان هڪ وڌيڪ ٿئي ت 200 تائين 3 ٻڪريون زڪوة آهي ۽ جڏهن 300 
کان وڌيڪ هجن ت هر هڪ 100 ۾ هڪ ٻڪري زڪوة آهي. پر جيڪڏهن 39 ٻڪريون هجن ت 
توتي انهن جي باري ۾ ڪجھ ب زڪوة ن آهي ۽ ڍڳين تي هر هڪ!) 30 تعداد تي هڪ سال جو ڦر 
ڏبو ۽ 40 تي 2 سالن جي هڪ وهڙي ڏبي. وهو() ڍڳي وغيره تي ڪجھ زڪوٰة ن آهي. 

فائدو: سند ۾ حارث اعور راوي انتهائي ضعيف آهي(مش ڪرٰة البائي:5661) ّ 

(1800) وعن معاذ : ان النبي صل الله عليه وسلم ٺا وجهه ٳل اليمن آمره ان ياخذ من البقرة : من کل ٹلاڻين تبيعا 
آو تبيعة ومن کل آربعين مسنڌة . رواه آبو داود والترمذي والنسائي والدارمي 


معاذ يٰيہة کان روايت آهي ت تحقيق نبي ءَيه جن جڏهن انکي يمن ڏانهن عملدار ڪري موڪليو 
تڏهن انکي حڪر ڪيائين ت هر هڪ 30 ڍڳين تي هڪ گابو سال جو يا هڪ گابي هڪ سال جي 


(زڪوات پر) وئي ۽ 40 ڍڳين ۾ هڪ وهڙي 2 سالن جي وئي (ابوداود, ترمذي, َ‫ ۽ دارمي) 
(1801) وعن أنس قال : قال رسول الله صل الله عليه سي :ند ئي الصدقة کانعها " . رواه أًبو داود 


انس ٫لْہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َټَ جن فرمايوت زڪوة وئڻ پر حد کان لنگهندڙ (گناھ 
۽ 8  .)|  ..۱‏ .كه ای 2 ڪا 
پر) منڪر زڪوة وانگر آهي. (هن کي ابو داد ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي) 
اًوسق ". رواه النسائي 
ابو سعيد خدري يغہة کان روايت آهي ت تحقيق نبي عََِرُ جن فرمايو تہ ان ۽ کجور پر تيستائين 
زڪوٰة ن آهي. جيستائين ن انهن جو تعداد پنجن و سفن تائين پهچي. (هن کي نسائي روايت ڪيو 
آهي) 
(1803) وعن موسى بن طلحة قال : عندنا كتاب معاذ بن جبل عن النبي صل الله عليه وسلم آنه 
0 2ت--- 
۽ موسٺي بن طلح کان روايت آهي ت اسان وٽ معاذ بن جبل ٫ل‏ جو خط آهي جيڪو نبي, 
جن اڪ اي 3 ناڪد لڪ 


". معلور هجي ته ڍڳين, ٻڪرين, رڍن ۽ مينهن ۾ مادي يا نر ڏيڻ ۾ر هڪ جهڙو حڪر آهي مگر اٺين ۾ مادي ڏي.ِ 
ُ- ڪم ڪندڙ هي جانور آهن: 1 - ڳا 2 اٺ, اگرچ نصاب جيترا هجن تڏهن ب مٿن زڪوت ن آهي. امامر مالڪ *“ چوي ٿو تہ ڪمر 
ڪندڙ جانورن تي زڪوة آهي پر هي حديث مٿس حجت چئبي. 


"- هن حديث پر فقط 4 شيون بيان ٿيل آهن, ابن ماج عبدالله بن عمر بلة کان پنجين شيءِ جوار ب بيان ڪئي آهي. پڻ ٻاجهري, چانور 


پر ترڪارين ۽ ٻين ميوات وغيره تي زڪوة ن آهي پوءِ مٿي بيان ڪيل شين تي بن زڪوة تڏهن واجب ٿيندي جڏهن مقرر ڪيل نصاب 
5 وسق يا ان کان وڌيڪ هونديون. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي اك أبيح 32 

اه 2 7 اھ“ 2 7 , 3 

جو, انگور ۽ کجور تي زڪو: آهي. (هيءَ حديث مرسل آهي. جنهن کي شرح السنه روايت 
ڪيو.)( 
(1804) وعن عتاب بن آسيد آن النبي صل الله عليه وسلم قال في زكاة الکروم : " اِنها غرص 
كيا تقرص النخل ثم تؤدی زکاته زبيبا كيا تؤدى زكاة النخل قرا " . رواه الترمذي وآبو 
داود 
“* ال .*‫ <> 1 “* - جڏ ٹ..م ھ 7 »ھ * 0 
عتاب بن اسيد يه کان روايت آهي ت نبي ٽيه جن انگورن جي زڪوة جي باري ۾ر فرمايو ت 
-ھه- * - *‫ هو َ‪ هو 9 .* - 7 
انگورن جو اندازو اهڙيءَ طرح ڪيو وڃي جهڙيءَ طرح کجورن جو اندازو ڪبو آهي. پوءِ ان 
جي زڪوة ان حالت ۾ ڏجي. جڏهن خشڪ ٿين جيئن کجور جي زڪوة ان حالت ۾ ڏبي آهي 
جڏهن خشڪ ٿيندي آهي. (هن کي ترمذي ۽ ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 
 )1805(‏ وعن سهل بن آي حثمة حدث ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان يقول : " اٍذا 
خرصتم فڂذوا ودعوا الثلث فٳن ل تدعوا الشلث فدعوا الربع " . رواه الترمذي وآبو داود 
والنسائىي 
سهل بن ابي حشمه کان روايت آهي تہ رسول اه عَټَُ جن فرمائيندا هڪا تہ جڏهن (زڪوٰة وٺڻ 
لاءِ ڪنهن شيءِ جو) تخمينو ڪريو تڏهن ان مان ٽٿيون حصو ڇڏي باقي ٻن حصن جي زڪرة 
وٺو. جيڪڏهن ٿيون حصو نٿا ڇڏيو تہ چوٿون حصو ڇڏيو. (هن کي ترمذي: ابو داؤد ۽ نسائي 
روايت ڪيو آهي) () 

فيخرص النخل حين يطيب قبل اُن يؤکل منه . رواه آبو داود 
ام المؤمنين عائشة رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي كؿ عبدالله بن رواحه ٫الة‏ کي 
* ۽ ډ ٴ ٿو ٽ: لئي؛ هه 
(خيبر جي) يهو دين ڏانهن ملڪليندو هو. پاڻ کجو جي کائڻ لاثق ٿيڻ کان اڳ جڏهن منجهن 
ميناج ظاهر ٿيندو هو, ان وقت (زڪوة وٺڻ لاءِ) تخمينو ڪندو هو. (هن کي ابو داؤد روايت 
ڪيو آهي) ) 

(180727) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم في العمل : " في کل عشرة 
آزق زق " . رواه الترمذي وقال : في ٳسناده مقال ولا يصح عن النبي صل اله عليه وسلم 
في هذا الباب کثير شيِء 

1 شر 9 سد ٰ ( 9 2 4 

عبدالله بن عمر بلة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن ماکيءَ جي زڪوٰة جي باري پر 
فرمايو تہ ڏهن ڪپن مان هڪ ڪپو وئجي ( هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين تہ انهيءَ 


'- امامر شافعي چوي ٿو ت انهي جي هيءَ معٺي ب ٿي سگهي ٿي تہ زڪوة هڪ ڀاڱي ٽي حصا يا هڪ ڀاڱي چار حصا مالڪ وٽ ڇڏجي ت 


ڀلي هو ب ڪن فقيرن کي خيرات ڏئي. باقي زڪوة بيت المال ۾ جمع ڪرائڻ گهرجي. 
ُ“- هن حديث جي سند ۾ر صدقة بن سمي راوي ضعيف آهي. هن باري پر ٻيون روايتون بہ ضعيف آهن. 


( جلد ٻيون ) 





خندق شگاة اأصابيح 33 
٬ 5‏ .ڍك اه 1 . 
روايت جي سند پر گفتگو آهي ۽ نبي عَټَّڙ کان ان بابت جيڪي روايتون بيان ٿيل آهن, اهي 

اڪثر صحيح ن آهن) 
(08 18) وعن زينب امرآة عبد الله قالت : خطبنا رسول الله صلِ الله عليه وسلم فقال : " يا 


معشر النساء تصدقن ولو من حليكن فنکن آكثر اَهل جهنم يوم القيامة " . رواه الترمذي 
زينب زال عبدالله بن مسعود بلة کان روايت آهي ت اسانکي رسول الله عَُ جن خطبو 
ڏيندي فرمايو تہ اي عورتن جي جماعت! اوهين زڪوة ڏيو, جيتوڻيڪ اوهان وٽ ٻيو مال ن 
آهي ۽ فقط زيور آهن ت انهن جي ب زڪوة ڏيو ڇاڪاڻ ت قيامت جي ڏينهن دوزخين مان 
اڪثر توهان عورتون هونديون. (هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 
(1809) وعن عمرو ٻن شعيب عن آبيه عن جده : اُن امرآتين اُتتا رسول الله صل ال عليه 
وسلم وفي آيديٻا سواران من ذهب فقال يا : " تؤديان زکاته ؟ " قالتا : لا . فقال يا 
رسول الله صل الله عليه وسلم : " آتحبان ان يسو رکا الله بسوارين من نار ؟ " قالتا : لا . 
قال : " فأديا زکاته " رواه الترمذي وقال : هذا حديث قد رواه الٹى بن الصباح عن عمرو 
بن شعيب نحو هذا والثنى بن الصباح وابن يعة يضعفان تي اڂديث ولا يصح ق هذا 
الباب عن النبي صلِ اله عليه وسلم شيء 
عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ ان پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪئي آهي تہ رسول الله جن 
وٽ ٻ عورتون آيون, انهن جي ٻانهن پر ٻ سونا ڪنگڻ پيل هئا. رسول الله عٿظَُ جن ٻنهي 
کي فرمايو تہ ڇا اوهين انهن جي زڪوة ڏينديون آهيو؟ انهن ٻنهي چيو ت ن! انهن ٻنهي کي 
رسول الله عَټَِ جن فرمايو تہ ڇا اوهين هن ڳالھ کي پسندڪريو ٿيون ت الله تعالىٰ ارهان کي 


ٻ با جا ڪنگڻ وجهي؟ ٻنهي چيو ت نا رسول الله عََرُ جن فرمايو ت پوءِ انهن جي زڪوٰة 
ڏيو.( هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي ۽ چيائين ت رحقيق هيءَ حديث ساڳيءَ طرح مثٺي بن 
صباح عمرو بن شعيب کان روايت ڪئي آهي ۽ مثٺي ابن صباح ۽ ابن لهيع حديث ۾ 
ضعيف شمار ڪيا وڃن ٿا ۽ انهيءَ باري پر نبي عَّهُ کان ڪا صحيح روايت ن آهي) (") 


(10 18) وعن آم سلمة قالت : کنت آلبس اوضاحا من ذهب فقلت : يا رسول الله آكنز هو ؟ 
فقال : " ما بلغ آن يؤدی زکاته فزکي فليس بکنز" . رواه مالك وآبو داود 


ار المؤمنين ام سلمه رضي الله عنها کان روايت آهي ت آئون سونو پازيب پائيندي هيس. 
ى_-: َ‫ .1 ِٰ أٌ . 
مون چيو ت الله جا رسول! ڇا هيءُ زيور بہ ڪنز (شمار) آهي ڇا؟ رسول الله عَنيَُّهُ جن فرمايو 


ٰ ابوداؤد انهي باري ۾ صحيح سند سان روايت بيان ڪئي آهي. امام منذري فرمائي ٿو ت ابوداؤد جي روايت پر ڪاب گفتگو نن آهي. 
ترمذي جو چوڻ تہ رسول الله عَټَٰ کان انهيءَ باري ۾ ڪا صحيح حديث ثابت نہ آهي. شايد ان جو مطلب هي آهي تہ جيڪي سندون 
ترمذي روايت ڪيون آهن, اهي ضعيف آهن. ابوداؤد سند انهي کان الگ سمجهڻ گهرجي. ابن قطان ب ابوداؤد جي روايت کي صحيح چيو 
آهي تنهن ڪري زيورن جي زڪوٰة ضرور ڏجي. ٿئي امام يعني شافعي مال ۽ احمد پائڻ جي زيورن ۾ زڪوة جا قائل ن آهن. 


( جلد ٻيون ) 


7 کا اللصأبيح 34 
تہ جيڪو ب زيور انهيءَ حد کي پهچي جو انجي زڪوة ڏجي پوءِ ان جي زڪو: ڏني ويئي ت 
اهو ڪنز ( ۾ شمار) نہ آهي. (هن کي مالڪ ۽ ابو داد روايت ڪيو آهي) (') 

 )1811(‏ وعن سمرة بن جندب : ان رسول الله صل ال عليه وسلم کان يآمرنا ان نخرج 
الصدقة من الذي نعد لابيع ۔ رواه أبو داود 

سمره بن جندب يلة کان روايت آهي ت تحقيق رسول الله ءَي جن اسان کي حڪم ڪندا ها 
ت جيڪا شيءِ اسين وڪٿڻ لاءِ تيار ڪريون ان جي زڪوة ڪيون. (هن ابو داد روايت ڪيو 
آهي.) ") 

(1812) وعن ربيعة بن اي عبد الرحھن عن غير واحد : ان رسول الله صل ال عليه وسلم آقطع 
لبلال ٻن احارث الزن معادن القبلية وهي من ناحية الفرع فتلك العادن لا تؤخذ منها الا 
الزكاة ٳِل اليوم . رواه بو داود 

ربيعہ بن ابي عبدالرحمن هڪ کان وڌيڪ صحابيءَ کان روايت ڪئي آهي تہ رسول الله تير 
جن بلال پٽ حارث مزني کي قبلية جون کاڻيون جاگير ۾ عطا ڪيون هيون, جيڪي فر ع 
جي مضافات ۾ آهن, انهن کاڻين تان اڄ ڏينهن تائين صرف زڪوة ورتي ويندي آهي. (هن کي 
ابوداؤد روايت ڪيو آهي.) 


(1813) _ عن علي آن النبي صل الله عليه وسلم قال : " ليس في الخضراوات صدقة ولا في 
العرايا صدفة ولا ني آقل من سة آوسق صدقة ولا ي العوامل صدقة ولا ني اڂبهة صدفة 
". قال الصقر : احبهة اليل والبغال والعبيد . رواه الدارقطنيى 

علي يہة کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن فرمايو ت ڀاڄين پر زڪوٰة ن آهي ۽ نڪي اڌارن 
ِ 3 * - .ه.ه. ‏ جه 4 * ٴټَ 
وڻن ۾ر زڪوة آهي ۽ نڪي پنجن وسقن کان گهٽ ۾ زڪوة آهي نڪي ڪرم ڪندڙ جانورن 
| [ 2ت 2 5 ته “ ۽ جه 2 ٬‏ تن 
۾ر زڪوة آهي ن جبهة ۾ زڪوة آهي. صقر راوي چوي ٿو ت جبهة مان مراد گهوڙا. خچر ۽ 
غلام آهن. ( هن کي دارقطني روايت ڪيو آهي) ") 


'۔ هن حديث پر گذريل پهرين حديثن مان امام ابو حنيفه ‏ زيورن جي زڪوة بابت دليل ورتو آهي. 3 امام ۽ ٻيا علماء زيورن جي 
زڪوة کي واجب ن ٿا چون ۽ اهي هنن حديشن کي ضعيف چون ٿا. 


رسول الله عَټَ جن جي زماني پر واپار هلندڙ هو پر پاڻ واپار جي مال مان زڪوٰة تہ وٺندا هڪا. 


"- هي حديث ب تاڪيد ٿي ڪري تہ ترڪارين پر ۽ 5 وسقن کان گهٽ اناج گهوڙن پر زڪزة ڪانهي ۽ حنفين تي هيءَ حديث بہ حجت 


آهي. 


( جلد ٻيون ) 





ه1) وعن طاوس ان معاذ بن جبل اًتي بوقص البقر فقال : لٰ يامرنن 


ھھ 


فيه الني صلى الله عليه وسلم بشيء . رواه الدارقطني والشافعي وقال 
:. ما ل يبلغ الغربضة 


طائوس کان روايت آهي ت تحقيق معاذ بن جبل ٫ہ‏ وٽ ڍڳين جو ڌڻ آندو ويو پوءِ چيائين تڌ 
2 ٰ ُ نا “ * ء 2 1+ 5 
نبي حر جن انهيءَ ڌڻ بابت مون کي ڪجھ وٺڻ جو حڪم ن ڪيو آهي. (هن کي دار قطني 


۽ شافعي روايت ڪيو آهي ۽ شافعي چيو آهي ت اهو ڌڻ مراد آهي, جيڪو زڪوة جي 


فصل پهريون 
(15 18) عن ابن عمر قال : فرض رسول الله صل ال عليه وسلم زكاة الفطر صاعا من مر او 
صاعا من شعبر عل العبد والحر والذكر والانثى والصغبر والكببر من اللمسلمين وأمر .ہٻا ان 
تؤدى قبل خروج الناس ٳِل الصلاة 
ابن عمر ٫څہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عئظڙ جن فطري جي خيرات هڪ صاع 
(يعني سوا 3 سير) کجور يا جوَ() هر مسلمان غلام تي آزاد تي مرد تي ۽ عورت تي 
۽ ننڊي وڏي تي فرض ڪئي آهي) ۽ حڪر فرمايائون ت عيد نماز تي نڪرڻ کان 
اڳ ادا ڪجي. (هن کي بخاري ۽ مسلمہ روايت ڪيو آهي) 
(1816) وعن اي سعيد الخدري قال : کنا نخرج زكاة الفطر صاعا من طعام آو صاعا من 


يا جون مان هڪ صا يا کجور مان هڪ صا يا پنير مان هڪ صا يا سڪل 
انگورن مان هڪ صاع ڪڍندا هئا سون.(بخاري و مسلم) 


'- عيد جي خيرات يعني فطرو جمهور علماء وٽ هن حديث موجب فرض آهي. امام ابوحنيفه چوي ٿو ت واجب آهي. اهل حديث وٽ هر 
ڪنهن قسم جي کجور يا ان مان هڪ صاع يعني ٽويو حجازي عرب جي ماڻ وارو, جنهن جو وزن ساڍا پنج رتل آهي, امام ابوحنيفه 
وٽ ڪڻڪ جو اڌ صاع ڏيڻ ب ڪافي آهي. هڪ صاع يعني ٽوي جو اندازو انگريزي تور مطابق تقريبًا اڍائي سير وزن ٿيندو. 


ً- طيبي چوي ٿو تہ نماز کان اڳ فطرو ادا ڪرڻ مستحب آهي ۽ جمهور علما. وٽ سج لهخ تائين فطرو ڏيڻ جائز آهي پر عيد جي 
ڏينهن کان پوءِ دير ڪرڻ امام مالڪ ۽ شافعي رحمه الله وٽ جائز نن آهي. امام احمدر ““ فرمائي ٿو ت اميد آهي تہ عيد کان پوءِ دير 
ڪرڻ پر ب گناه نن هجي. ابوداؤد جي هڪ حديث پر آيل آهي تہ نبي ڪريم عَټَُٰ جن فرمايو تہ عيد نماز کان اڳ جيڪا خيرات ڪجي 
ٿي. انکي فطري جو صدقو چئبو ۽ نماز کان پوءِ جيڪا خيرات ڪجي ٿي سا فطري جي صدق ۾ داخل ن آهي. باقي ٻي خيرات ۾ داخل 
آهي. 


( جلد ٻيون ) 





فصل ٻيو 


(1817) 
(1819) عن ابن عباس قال : في آخر رمضان آخرجوا صدقة صو مكم . فرض رسول اه صل 
الله عليه وسلم هذه الصد قة صاعا من مر او شعبر او نصف صاع من قمح عل کل حر آو غلوك ذكر آو 
آنٹى صغير آو کبير . رواه آبو داود والنسائي 
ابن عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تهان رمضان مهيني جي پڇاڙيءَ ۾ چيو تہ 
يي اڇ ٍ ”29 ٰ 
پنهنجي روزي جي خيرات ڪڍو. رسول الله عََټَرُ جن اها خيرات کجور يا جون مان هڪ 
صاع,يا ڪشڪ جو اڌ صاع هر هڪ جي يا غلام, مرد يا عورت, ننڍي يا وڏي تي فرض 
ڪئي آهي. (هن کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي() 
رضي الله بصره ۾ هو انهيءَ زماني ۾ راوي حسن مديني ۾ هو. جيڪڏهن تسليم بہ ڪجي ت 
سندس سماع ثابت آهي تڏهن ب اها حديث پاڻ ابن عباس کان ن ٻڌي اٿس يعني حديث مرسل آهي 
۽ مرسل حديث حجت ن آهي. (مرعاة:101/5-4) 
( 19 8 1) وعن ابن عباس قال : فرض رسول الله صلِ ال عليه وسلم زكاة الفطر طهر الصيام 
من اللغو والرفث وطعمة للمساکكين . رواه أبو داود 
ٍ ٰ 3 3 عم ,5 ه صڙا ِ‫ 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن بيهودي ڳالھ ۽ 
بڇڙڑي ڪلام کان روزي کي پاڪ ڪرڻ لاءِ مسڪينن کي کاراتڻ لاءِ صدقہ فطر فرض 
ڪير آهي. (ابوداود) 


فصل ٽيون 
(20 18) عن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده آن النبي صل الله عليه وسلم بعث مناديا في 
فجاج مكة : " الا ٳن صدقة الفطر واجبة عل کل مسلم ذکر او أنٿى حر او عبد صغير او 
کبير مدان من قمح او سواه آو صاع من طعام " . رواه الترمذي 
عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ ان پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪئي آهي ت 
تحقيق نبي عَتيُّهُ مڪي جي گهٽين پر پڙهو ڏيندڙ هڪ ماڻهو موڪليو ت ٻڌو! هر 
مسلمان مرد, عورت), آزاد, ٻانهي, ننڍي وڏي تي 2 سير ڪڻڪ يا ان کان سواءِ ٻي 
شيءِ (جو,کجور وغيره مان کاڌي جو هڪ صاع واجب آهي. (هن کي ترمذي روايت 
ڪيو آهي.) 


'ٰ- هن حديث مان هي دليل ملي ٿو تہ صدق فطر مالدار خواه مفلس ٻنهي تي واجب آهي. نصاب جو مالڪ هجي يا ن٫‏ پر جنهن وٽ هڪ 
ڏينهن ۽ رات جو ب قوت ن آهي ت ان تي فرض ن آهي. امام شافعي ۽ اهل حديث جو اهو قول آهي: امام ابوحنيفه وٽ صدق فطر نصاب 


( جلد ٻيون ) 





نڌي ااصابيح . 
فائدو: سند ۾ راوي ابن جريج جو عمرو بن شعيب راويءَ کان سماع بارت آهي. پ پڻ لفظ ”صاع“ 
کان اڳ ”او“ لکندڙن جي خطا آهي ڇاڪاڻ ت. ترمذي جي ڪنهن نسخي پر اهو لفظ موجود د آهي. 
(مرعاأة:103/5-4) 


(1821) وعن عبد اله ٻن ثعلبة او ثعلبة بن عبد الله بن آي صعبر عن آبيه قال : قال رسول الله 
صل ال عليه وسلم : " صاع من بر آو قمح عن کل اثنين صغير آو كببر حر آو عبد ذكر او 
آنثى . اما غنيكم فيزکيه الله . وآما فقيركم فيرد عليه أكثر ما آعطاه " . رواه آبو داود 

عبدالله بن ثعلبه يا ثعلبه بن عبدالله بن ابو صغير پنهنجي پيءُ کان روايت ڪئي ت 

رسول الله عَټَڙ جن فرمايو تہ (صدق فطر) ننڍي يا وڏي آزاد يا ٻانهي, مرد يا عورت 

هر جوڙي تي هڪ ٽويو ڪڻڪ واجب آهي. جيڪڏهن اوهان مان ڪو شاهو ڪار هوندو 

ت الله تعالىن ان کي پاڪ ڪندو ۽ جيڪڏهن توهان مان ڪو مسڪين هوندو ت الله 

تعالیل ان کي ان کان ورڌيڪ عطا ڪندو, جيڪو ان ڏنو آهي. (هن کي ابو داؤد روايت 

ڪيو آهي(') 


فصل پهريون 
(22 8 1) عن آنس قال : مر النبي صل الله عليه وسلم الله عليه وسلم بتمرة في الطريق فقال : " 
لولا ان خاف ان تکون من الصدقڌة لأكلتها" 
انس يہة کان روايت آهي ت رستي ۾ هڪ کجي پيئي هئي. جتان نبي حَظهُ جن 
گذريا. فرمايائون تہ جيڪڏهن مون کي خوف ن هجي ها ت متان صدقہ جي هجي ت 
جيڪر ضرور کڻي کاوان ها") (هن کي بخاري و مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1823) وعن اي هريرة قال : آخذ الحسن بن علي قمرة من ٿر الصدقة فجعلها ني فيه فقال 
الٺبي صل ال عليه وسلم : " كخ كخ " ليطرحها ثم قال : " ما شعرت آنا لا نأاكل الصدفة 


! 6 


ابو هريره يہ کان روايت آهي ت حسن بن علي رضي الله عنهما صدق جي کجور مان 
هڪ کجي کڻي ورتي. پوءِ پنهنجي وات پر وڌائين. نبي عَټَُّ جن ان کي فرمايو ت 
ٿڪي ڪڍ ٿڪي ڪزر. تان ت ان کي (وات کان ٻاهر) اڇلاثي ڇڏي. پوءِ فرمايائون ت 
تو کي خبر ن آهي ت تحقيق پاڻ بني هاشمي ۽ بنو عبدالمطلب صدقو ن کائيندا آهيون. 
(بخاري و مسلم) ") 


هن رواٽ کي ابزداؤة تن چير آهين ۽ ايڻ :هه مغير انهي کي ضعيف چيو آهي. 

“- هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ ڪا حقير شيءِ واٽ پر ڪري پوي جنهن جي ڪرڻ جو مالڪ کي غم هجي ت ان کي کڻڻ يا کائڻ درست 
آهي. 

"- هن حديث مان معلومر ٿئي ٿو تہ جيڪا شيءِ وڏي لاءِ کائڻ حرام آهي. ان کائڻ کان ننډڍي کي ب روڪڻ گهرجي. هن مان هي ب ثابت 
ٿيو تہ هاشمي ۽ بنو عبدالمطلب قريشين کي زڪوة وٺڻ ناجائز آهي. ڇاڪاڻ ت اهي ڀلاري ذات مان آهن ۽ زڪوة ماڻهن جي مال جي مير 
آهي. جيڪا شريف النسب کي کائڻ روا ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


مشگاة الصابيح ٽن 
(24 8 1) وعن عبد الطلب بن ربيعة قال : قال رسول اله صلِ اله عليه وسل : " ٳِن هذه 
الصدقات اِنيا هي او ساخ الناس ولِنها لا تحل لحمد ولا لال محمد " . رواه مسلم 
عبدالمطلب بن ربيعہ کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ تحفيق هي صدقات 
ماڻهن جي مَرُ ۽ گندگي آهي ۽ اها محمد ۽ آل محمد حر لاءِ حلال ن آهي. ( هن کي 
مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1825) وعن آي هريرة قال : کان رسول الله صل ال عليه وسل اِذا اي بطعام سال عنه : " 
آهدية آم صدقة ؟ " فٳن قيل : صدقة : قال لا أاصحابه : " کلوا" ول باأكل ون قيل : هدية 


ضرب بيده فأكل معهم 

ابو هريره کان روايت آهي تہ جيڪڏهن عَتيَرُ جن وٽ طعام آندو ويندو هو, ت 

(پهريائين پاڻ) پڇندا هئا ت هي هديو(') آهي يا صدقو؟ پوءِ جيڪڏهن چيو ويندو هو ت 

صدقو آهي ت پنهنجي اصحابن کي چوندا هئا تہ توهان کائو ۽ پاڻ ن کائيندا هئا ۽ 

٫ َّ‏ 7 “ 799 * = 
جيڪڏهن چيو ويندو هو ت هي طعام هديو آهي ت پنهنجو هٿ ڊگهو ڪري پنهنجي 

اصحابن سان گڏ کائيندا هئا.( هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1826) وعن عائشة رضى الله عنها قالت : کان ئي بريرة ثلاث سنن : ٳِحدى السنن أنها عتقت 
فخبرت في زوجها وقال رسول الله صل اه عليه وسلم : " الولاء لن اعتق " . ودخل 
 .:‏ برمة فيها حم؟ " قالوا : بل ولکن ذلك حم تصدق به عل بريرة وأنت لا تاكل 
الصدقة قال : " هو عليها صدقة ولنا هدية " 

ار المؤمنين عائشة رضي الله عنها کان روايت آهي ت (سندس آزاد ڪيل ٻانهيءَ) 

بريره جي باري ۾ ٿي حڪر هئا: پهريون حڪم هي هو ت اها جڏهن آزاد ٿي تڏهن 

3 4 هه 7 5 1 ها ٰ ( 

پنهنجي مڙس وٽ (رهڻ يا نہ رهڻ) بابت کيس اختيار ڏنو ويو ۽ رسول الله عټُّ جن 

فرمايو آهي ت آزاد ڪيل ماڻهو جي ورثي جو حقدار اهو ئي آهي. جيڪو ان کي آزاد 
.٣ ] ٰ‏ صِ _ ٽچ صڀځی 
ڪري ۽ رسول الله عَټَُّ جن (هڪ 0ڀيري پنهنجي گهر) آيا, جڏهن گوشت جو ديگڙو 
ٽهڪي رهيو هو پوءِ رسول الله ءَي جن لاءِ کاڌو ۽ گهر جي سانڌاڻن مان ڪجه 
9 ڏل صاالشه . 1 نا پَ-ح 
سانڌاڻو آندو ويو. رسول الله عَټَُ فرمايو تہ ڇا مون ديڳڙو ن ڏٺو جنهن ۾ر گوشت 
ڳََ * “ . اي ٍَ٬‏ اھ جھ 7 “ 

پچي رهيو هو. گهر وارن چيو ت برابر ديڳڙيءَ ۾ گوشت آهي. پر اهو صدق طور بريره 

کي مليل آهي ۽ اوهين صدقو ن کائيندا آهيو. فرمايائون تہ اهو گوشت بريره لاءِ صدقو 

۽ اسان لاءِ هديو آهي.(بخاري و مسلم) 


'- صدقو هي آهي ت مسڪين کي ڏجي ۽ آخرت جو ثواب طلب ڪجي. ان پر ڏيندڙ جي عزت معلوم ٿئي ٿي. انهي ڪري پيغمبر عَټَ 
تي خدا تعالىل ماڻهن کان صدقو وئڻ حرام فرمايو آهي. هديه ۾ر وٺندڙ جي عزت ۽ شان آهي. انهي ڪري پيغمبر عَټټَّوُ هديه پاڻ لاءِ قبول 
ڪيو آهي ۽ خيرات وٺڻ کان پاڻ کي روڪيو ۽ هديه جو عيوض ب گهڻو ڪري ڏيندا هڪا. 


( جلد ٻيون ) 


مشگاة الصابيح تن 
(1827) 
رواه البخاري 
امر المؤمنين عائشه رضي الله عنها کان روايت آهي ت تحقيق رسول الله حټَُّ جن 
هديو قبول ڪندا هئا ۽ ان جي عيوض پاڻ ب هديو ڏيندا هئا. رهن کي بخاري روايت 
ڪيو آهي) 
(1829) وعن آي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لو دعيت 
ٳِل کراع لاجبت ولو اَهدي ٳِلي ذراع لقبلت " . رواه البخاري 
ابوهريره ٫ِہَ‏ کان روايت آهي ت رسول الله جن فرمايو تہ جيڪڏهن مون کي جانور 
جي پائي جي دعوت ڏني وڃي تڏهن ب هوند آئون ضرور قبول ڪندس ۽ جيڪڏهن 
مون کي هدي۔ ۾ دستي موڪلي وڃي ت ب اءُ ضرور قبول ڪندس.( هن کي بخاري 
روايت ڪيو آهي) 
(29 8 1) وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ليس 
يط تا تا تال لكش 
الذي لا بجد غنى يغنيه ولا يفطن به فيتصدق عليه ولا يقوم فيسال الناس " 
ابوهريره يه کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت اهو مسڪين اهو ن 
هڪ یا ٻ کجيون ڏين ٿا. پر مسڪين اهو آهي جيڪو پاڻ وٽ ايترو مال نٿو لهي 
ٍ ٴ-ٽ ۔- 
جيڪو ان کي بيپرواه ڪري ۽ ان جي باري ۾ معلوم ٿي سگهي ت حاجتمند آهي. 
جنهن ڪري ان کي صدقو ڏنو وڃي ۽ ماڻهن جي اڳيان هٿ ٽنکي سوال ن 
ڪري.(بخاري و مسلم) 


(30 8 1) عن اي رافع آن رسول الله صل الله عليه وسلم بعث رجلا من بني غزوم عل الصدفة 
فقال لي رافع : اصحبني کييا تصيب منها . فقال : لا حتى آتي رسول الله صل الله عليه 
وسلم فاآسآله . فانطلق ٳل النبي صل الله عليه وسلم فسآله فقال : " ان الصد قة لا تحل لنا 
ون موالي القوم من أنفسهم " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي 

(رسول الله عَټظڙ جي آزاد ڪيل ٻانهي) ابو رافع يٰهہة کان روايت آهي تہ تحقفيق رسول 

الله جَيڻاڙ جن بني مخزوم قبيد مان هڪ ماڻهو کي زڪوٰة وصول ڪرة لاءِ موڪليو. 


پوءِ ان ابو رافع کي چيو ت مون سان گذ هل تان ت تو کي بہ ان مان اجورو ملي. ابو 
ّ 5 سي : ] 1 9909790 
رافع چيس ت جيستائين رسول الله عَټَّهُ جن کان انهيءَ باري پر ن پڇندس تيستائين 


( جلد ٻيون ) 


ند ثگاة اللصاأبيح : 
توسان گڏ نن هلندس. پوءِ اهو نبي عََِڙُ جن وٽ ويو (۽ ان بابت) پڇياڻئين رسول الله 
عټټُّهُ جن فرمايو ت اسان لاءِ صدقو(') حلال ن آهي ۽ آزاد ٿيل ٻانهو انهيءَ قوم مان 
شمار ڪيو ويندو, جنهن ان کي آزاد ڪيو. (هن کي ترمذي. ابو داؤد ۽ نسائي روايت 
آهي) 

(317 18) وعن عبد ال بن عمرو قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " لا تل الصدقة 
لخني ولا لذي مرة سوي ". رواه الترمذي وآبو داود والدارمي 

ڏ گٰ َ‫ ..- . ٴٰ ا * 4 
عبدالله بنڻ عمرو رصي الله عنهما کان روايت اهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ 
تھ صط ** يي ها« ُٰ »ه ۽ ا+ <> ": 
آسودي) ۽ چڱي ڀلي طاقتور شخص لاءِ زڪوة وئڻ حلال ن آهي. (هن کي ترمذي ۽ 
ابو داؤد ۽ دارمي روايت ڪيو آهي. احمد نسائي ۽ ابن ماڄ اها حديث ابو هريره ٫يِّْہ‏ 
کان روايت ڪئي آهي.) 
(1832) وعن عبيد الله بن عدي بن ايار قال : آخبرن رجلان آنٻا آتيا النبي صل الله عليه 


وسلم وهو في حجة الوداع وهو يقسم الصدقة فسآلاه منها فرفع فينا النظر وخفضه فرآنا 
جلدين فقال : " ٳِن شئتيا آعطيتكيٳا ولا حظ فيها لغني ولا لقوي مكتسب ". رواه ابو داود 
والنسائي 


عبيدالله بن عدي بن خيار کان روايت آهي ت مون کي ٻن شخصن خبر ڏني ت اهي 
نبي عَټَٰ جن وٽ ” جة الوداع“ پر آيا. ان وقت پاڻ صدقو ورهائي رهيا هئا. انهن پاڻ 
ڪريمن کان ان مال مان ڪجھ گهريو. پوءِ رسول الله نگاھ کڻي اسان ڏانهن نهاريو 
۽ وري نظر هيٺ ڪيائون. پوءِ اسان ٻنهي کي طاقتور, صحتمند ڏنائون, تنهنڪري 
چيائون تہ جيڪڏهن اوهان چاهيو ٿا تہ توهان کي مال ڏيان ٿ٬‏ پر صدقي جي مال ۾ ن 
آسودي لاءِ ڪو حصو آهي ۽ نڪي ان شخص لاءِ ڀاڱو آهي. جيڪو ڪمائڻ جي طاقت 
رکي ٿو. (هن کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

(1833) وعن عطاء بن يسار مرسلا قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا تحل 


الصد قة لغني الا ححمسة : لغاز في سبيل اله او لعامل عليها او لغارم او لرجل اشتراها باله 


'ٰ۔ هن مان معلوم ٿيو تہ بني هاش ۽ بني عبدالمطلب جي عالمن, خواه مملوڪن خواه آزاد شخصن تي زڪوٰة جو مال وٺڻ درست نن 
آهي. 

آسودو ڪنهن کي چڻجي؟ آمار ابو حنيفه* وٽ عُني اهو آهي جنهن وٽ نصاب زڪوة جيٽتري ملڪيٽ آهي: امائر مالڪ * ڇو 
مشهور مذهب هي آهي ت جنهن وٽ 40 درهم هجن اهو غني آهي, ان کي زڪوٰة وٺڻ جائز نن آهي ۽ امام شافعي وٽ غني اهو آهي جنهن 
جو گذران خير خيرات ۽ سوال تي ملڻ کان سواءِ ٿي سگهي ٿو اهڙي کي زڪوٰة جائز نن آهي. امامر احمد ‏ وٽ جنهن ماڻهو وٽ 50 
درهمر آهن ان لاءِ زڪوٰة وئڻ جائز ن آهي. امام احمد ‏ چوي ٿو تہ جيڪو ماڻهو ڪسب ڪري سگهي ٿو ان کي زڪو: وئڻ جائز ن آهي. 
جنهن جا عضوا صحيح سال هجن ۽ ايترو ڪمائي سگهي ٿو جيڪو کيس ۽ سندس اولاد لاءِ ڪافي آهي تہ اهڙي ماڻهو کي ب سوال 
ڪرڻ حرامر آهي مگر حنفي چون ٿا تہ جيڪو نصاب جو مالڪ ن هجي ت ڏٽي مٽي ماڻهو کي ب زڪوة ڏيڻ جائز آهي ۽ هن حديث کي 
اهي منسوخ چون ٿا مگر نسخ گمان ۽ فقط چوڻ سان ثابت ٿي ن سگهندو ترمذي هن حديث کي حسن چيو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





ند مكأة للصاأبيح 41 
او لرجل کان له جار مسكين فتصدق عل السکين فاهدی المسکين للغني " . رواه مالك 
وأبو داود 

ي 7 6 صا ٍ ات 
عطاءَ بن يسار کان مرسل طرح روايت آهي تہ رسول الله عَټَوُ جن فرمايو تہ آسودن 
ماڻهن مان هيٺين شخصن کان سواءِ ٻين لاءِ زڪوة وٺڻ حلال ن آهي: 1- الله جي واٽ 
پر جنگ') ڪندڙ لاءِ 2- زڪوٰة جي اڳاڙي") ڪندڙ لاءِ, 3- ڏنڊ ڀريندڙ لاءِ. 4 جيڪو 
زڪوة جي شيءِ پنهنجي مال وسيلي فقير کان خريد ڪري 5- جنهن جو پاڙيسري 
غريب آهي ان کي زڪوة ڏني ويئي. ۽ اهو ان مان غني کي هديو موڪلي. (هن کي 
مالڪ ۽ ابو داؤد روايت ڪيو آهي. 

(34 8 1) وي رواية لان داود عن ان سعيد : " آوابن السبيل " 
ابو داؤد جي هڪ روايٹ ابو سعيد کان آهي ان ۾ لفظ او ابن السبيل آهي.) 


ٴء 
5 


(1835) وعن زياد ٻن احڂارث الصدائي قال : آتيت النبي صلِ اله عليه وسلم فبايعته فذكر حديثا 
طويلا فأتاه رجل فقال : آعطني من الصدقة . فقال له رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن الله لم 
يرض بحکم نبي ولا غيره في الصدقات حتى حكم فيها هو فجزآها ثپانية آجزاء فٳن کنت من تلك 
الا جزاء اعطيتك " . رواه أبو داود 


*‫ 5؛ ٴ 1 ”سي *‫ ! هه ۽ 
زياد بن حارث صدائي کان روايت آهي ت آئون نبي عَټَُّ جن وٽ ويس, پوءِ سندن هٿ 
ڳًَ . *ھ صا 
تي بيعت ڪيم. پوءِ هڪ ڊگهي حديث بيان ڪيائين جنهن پر آهي تہ رسول الله -ټٳ 
9 * 7+ 1 : 0 . 9 ۇ 0ه . ٴٰ 1 
وٽ هڪ شخص آيو, جنهن چيو ت مون کي زڪوة مان ڏيو. ان کي رسول الله عَتيّرُ 


جن فرمايو ت الله تعاليل زڪوة جي باري ۾ ڪنهن نبي جي يا ڪنهن ٻئي جي حڪمر 
کان راضي ن آهي تانجو پاڻ ئي زڪوة: جي باري ۾ حڪر فرمايو اٿس. پوءِ (سوره 
توبہ جي9) اٺين رڪوع ۾ بيان ڪيل) زڪوة وٺڻ وارا اٺ حقدار بيان ڪندي 
فرمايائون تہ جيڪڏهن تون انهن مان آهين ت آئون تو کي بہ ڏيان.(هن کي ابو داود 
روايت ڪيو آهي) 
(1836) عن زيد بن آسلم قال : شرب عمر بن الخطاب رضي الله عنه لبنا فاعجبه فسال الذي 
سقاه : من اين هذا اللبن ؟ فآخبره أنه ورد عل ماء قد سياه فاٍذا نعم من نعم الصدقة وهم 
'- غازي شاهوڪا ر لاءِ ‏ زڪوٰة وٺڻ جائز آهي. اهو امامر شافعي جو قول آهي مگر حنفي علماء چون ٿا تہ غازي کي زڪوٰة وٺڻ درست 
نن آهي. 
ً- يعني کيس محنت جو پورهيو وئڻ جائز آهي. 


”- ماڻهن جا اهي اٺ قسم هي آهن: 1- فقير:2- محتاج,3-زڪوٰة وصل ڪندڙ,4- نئين مسلمان کي ڏجي تان ت ان جي دل اسلام ڏانهن 
لاڙو ڪر, 5- ٻانهو آجو ڪرڻ لاءِ,6- قرضدار,:- الله تعالىٰ جي واٽ پر 8- مسافر 


( جلد ٻيون ) 





نُڏي ڪاه ال ابيح 42 
يسقون فحلبوا من آلبانها فجعلته ئي سقائي فهو هذا : فأدخل عمر يده فاستقاءه . رواه 
مالك والبيھقى في شعب الايبان 

زيد بن اسلم کان روايت آهي ت حضرت عمر يله (هڪ ماڻهو وٽ) کير پيتو جيڪو 
ان کي تمامر پسند آيو, پوءِ ان شخص کان پچيائين ت کير ڪٿان جو آهي؟ ان کيس 
ٻڌايو تہ آئون هڪ پاڻي (جي کوھ) تي ويو هوس ۽ تحقيق ان کوھ جو نالو ب 
ورتائين. پوءِ ان وقت زڪوة جي ائن مان ڪيترا اٺ اتي آيا. مالڪن ائن کي پاڻي 
پياريو. پوءِ انهن ٿوروکير انهن مان ڏڌو. هي کير اهو آهي. پوءِ حضرت عمر يہة 
پنهنجو هٿ پنهنجي منهن ۾ وجهي قي(') ڪري پيتل کير ڪڍي ڇڏيو. رهن کي مالڪ 
۽ بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 


باب من لا مل له | لسئكلة و من تل له 
جنهن کي سوال ڪرڻ درست ن آهي ۽ جنهن کي سوال ڪرڻ درست آهي 
فصل پهريون 
(37 18) عن قبيصة بن مخارق الهلالي قال : تڪملت عالة فاتيت رسول الله صل ال عليه وسلم 
آسآله فيها . فقال : " آقم حتى تاتينا الصدقة فنامر لك ها" . قال ثم قال : " يا قبيصة ٳِن السآلة لا ل 
ٳِلا لأاحد ٹثلاڻة رجل تحمل حالة فحلت له السالة حتى يصيبها ثم يمسك ورجل آصابته جائحة 
اجتاحت ماله فحلت له السآلة حتى يصيب قواما من عيش او قال سدادا من عيش ورجل آصابته فاقة 
حتى يقوم ثلاڻة من ذوي اڂجى من قومه . لقد آصابت فلانا فاقة فحلت له السالة حتى يصيب قواما 
من عيش او قال سدادا من عيش فيا سواهن من السآلة يا قبيصة سحتا پاكلها صاحبها سحتا " . رواه 


قبيصہ بن مخارق کان روايت آهي ت مون هڪ ماڻهو جي قرض جو بار پاڻ تي کنيو 
(يعني ضامن ٿيس) پوءِ آئون رسول الله ءل جن وٽ آيس ۽ قرض جي ادائيءَ لاءِ 
سوال ڪيم. فرمايائون تہ ترس جيستائين مون وٽ زڪوة جو مال اچي. پوءِ انهيءَ 
زڪوة مان تو کي پيسن ڏيڻ جو حڪم ڪندس. پوءِ فرمايائون تہ اي قبيص! تحقيق 


هي حضرت عمر بهة جو عمل ڪمال تقويٰ ۽ پرهيزگاري جي اصول تي آهي نن تہ شاهوڪار لاءِ مسڪين جي تحفه ۽ زڪوٰة جي مال 
مان وٺڻ جائز آهي جيئن رسول الله ٤‏ جن ٻانهي بريره کي مليل هديه جو گوشت کاڌو ۽ فرمايائون تہ اهو بريره لاءِ صدقو ۽ اسان لاءِ 


( جلد ٻيون ) 





سندىي محانٳ الصابيح 43 


ٽن ڄٹن کان سواءِ سوال ڪرڻ حلال ن آهي: ۱- جيڪو شخص ضامن() هجي ت ان لاءِ 
سوال ڪرڻ جائز آهي, تان جو ان جي اداثگيءَ کان آجو ٿئي,2- اهوشخص جنهن جي 
مال تي آفت) اچي جيڪا ان جي مال کي ناس ڪري ڇڏي ت ان لاءِ سوال ڪرڻ جائز 
آهي تانجو گذران جي پورائي کي پهچي يا فرمايائين ت ان جي محتاجي ختم ٿئي٫3-‏ 
جيڪو سخت بکايل هجي تانجو ان جي قوم جا ٽي عاقل شاهد شاهدي ڏين ت فلاڻو 
سخت بک!"') جي حالت پر آهي. پوءِ ان کي ايتري قدر سوال ڪرڻ درست آهي 
جيستائين ان جو گذران ٿئي يا فرمايائون تہ ان جي محتاجي ختم ٿئي. اي قبيص! 

انهن ٽن صورتن کان سواءِ سوال ڪرڻ حرام آهي. اهڙو سوال ڪندڙ حرام کائي ٿو. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(83 1 وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من سال 

الناس آموالم تكثرا فانيا سال جرا. فليستقل او ليستكثر " . رواه مسلم 

ابو هريره ٫لغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص پنهنجو 

مال وڌائڻ لاءِ ماڻهن کان سوال ڪري ٿو(دراصل اهو باه جا انگر گهري ٿو چاهي ت 

گهٽ گهري چاهي ت گهڻو گهري) (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1839) وعن عبد الله بن عمر قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " ما يزال الرجل 

يسل الناس حتى بات يوم القيامة ليس في وجهه مزعة ڂم " 

عبدالله بن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّر جن فرمايو ت 

جيڪو شخص هميشہ ماڻهن کان سوال ڪندو (يعني پنندو) رهي ٿو اهو قيامت ڏينهن 

اهڙيءَ() حالت پر ايندو جو ان جي منهن تي گوشت جي هڪ ٻوٽي ب ن هوندي. رهن 

کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي.) 


'-ضمانت ٻئي جو بار پنهنجي ذمي کڻ کي چوندا آهن, جيئن ٻ ڄڻا مال, قرض, خون بها, ڏنڊ بابت تڪرار ڪن تنهن تي ٿيون شخص 
انهن جي درميان صلح ڪرڻ لاءِ رقمر وغيره پنهنجي ذمي کڻي. اهڙي ماڻهو کي اها رقمڀري ڏيڻ ۾ر ٻئي کان ساٿ وئڻ جائز آهي. 


يعني با ۾ سندس ملڪيت سڙي. پاڻي پر ٻڏي يا چورن ۽ ڌاڙيلن جي هٿان لٽجي وڃي. 


"- فاق بابت شاهدي پر 3 ماڻهن جو شرط آهي. 

هن حديث مان معلو مر ٿئي ٿوتہ دراصل سوال حرام آهي پر انهن 3 صورتن پر لاچاري سبب سوال کي درست قرار ڏنو ويو آهي. 

“- يعني سوالي قيامت جي ڏينهن نهايت ذليل هوندو يا تہ سچ پچ ان جي منهن تي گوشت هوندو ئي ن. اهڙي سزا هن ڪري ڏبس ت 
ماڻهو کيس چڱيءَ طرح سڃاڻن ت هي اهو شخص آهي جيڪو دنيا پر سوال ڪندو هو. جنهن دنيا پر پاڻ کي سوال ڪرڻ سان ذليل ڪيو 
هو, اڄ الله تعالىن وٽ آخرت پر ب ذليل آهي. افسوو هن وقت جا عزت ۽ مال وارا ماڻهو ب حلال ڪمائي ڇڏي پنڻ جو ڌنڌو اختيار ڪري 
رهيا آهن. اها پن ڪيترن ئي نالن سان ڪن ٿا. پير صاحب پنهنجي پن تي ”نذرانو“ يا ”فرائض“ جو نالو رکي وصول ڪن ٿا. مولوي 
صاحب مسجد يا مدرسي جو ”چندو“ ٻڌائي پن ڪن ٿا ۽ پنهنجو پيٽ ڀرين ٿا. زميندار ہ سيڪڙو جالنگ وغيرہ نالا رکي مقرر ڪيل پن 
وصول ڪن ٿا ۽ سمجهن ٿا تہ اها پن نہ آهي. مگر حقيقت پر اهي سڀئي پن جا قسم آهن. 


( جلد ٻيون ) 





مشگاة الصابيح 44 
(1840) وعن معاوية قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تلحفوا في السآلة فوالله 
لا يسالني احدق منکم شيئا فتڂرج له مسآلته مني شيئا وآنا له كاره فيبارك له فيا آعطيته " 


.مل 

معاويہ يغہة کان روايت آهي ت رسول الله عَلَُڈُ جن فرمايو ت سوال ڪرڻ پر گهڻلو 

چهٽي ن پئو پوءِ مون کي الله تعالن جو قسر آهي ت اوهان مان ڪو مون کان سوال 

ڪندو آهي ۽ آتون ان کي ڏيڻ پسند ن ڪندو آهيان پوءِ ان جي(') (چهٽي) سوال ڪرڻ 
سبب ڪجھ کيس ڏيندو آهيان تہ جيڪا شيءِ ان کي ڏيندو آهيان ت ان ۾ر بي برڪتي 

ٿيندي آهي. رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1841) وعن الزبير بن العوام قال : قال رسول الله صل الله عليه وسل : " لأن يأخذ آحدكم 
حبله فياأًي بحزمة حطب عل ظهره فيبيعها فيكف ال ۔ٻا وجهه خبر له من ان يسل الناس 
آعطوه او منعوه " . رواه البخاري 

زبير بن عوام کان روايت آهي ت رسول الله عٿټَُ جن فرمايو تہ جيڪڏهن اوهان مان 

ڪو پنهنجي رسي کڻي, ڪاٺين جي هڪ ڀري پنهنجي پٺيءَ تي رکي وڪڻي پوءِ 

انهيءَ سبب جي ڪري الله تعالىٰ ان جي آبرو رکي ت اها ڳاله ان لاءِ هن کان بهٽر 
آهي ت ماڻهن کان سوال ڪري:. پوءِ ان کي ڏين يا نہ ڏين. (هن کي بخاري روايت ڪيو 

آهي) 

(1842) وعن حكيم بن حزام قال : سالت رسول الله صل ال عليه وسلم فاعطان ثم سآلته 
فاعطان ثم قال لي : " يا حكيم ٳِن هذا الال خضر حلو فمن أڅذه بسخاوة نفس بورك له 
فيه ومن آخذه بشراف نفس ل يبارك له فيه . وکان كالذي ياكل ولا يشبع واليد العليا خير 
من اليد السفل " . قال حكيم : فقلت : يا رسول الله والذي بعثك بالحق لا آرزا أًحدا 
بعدك شيئا حتى آفارق الدنيا" 

حڪير بن حزام کان روايت آهي ت مون رسول الله عَظَُْ جن کان ڪجھ گهريو پاڻ 

مون کي ڏنائون وري گهريمر تہ وري ب مون کي ڏنائون پوءِ مون کي فرمايائون تہ اي 

حڪيمر! تحقيق هي مال سائو مٺو, آهي. جيڪو ان کي نفس جي بيپرواهيءَ سان هٿ 
ڪندو آهي ان ۾ ان لاءِ برڪت وڌي ويندي آهي ۽ اهو شخص انهيءَ وانگر هوندو آهي 
جيڪو کائيندو آهي پر ان جو پيٽ ن ڀربو آهي ۽ مٿيون هٿ (ڏيندڙ) هيٺين هٿ 

(وندڙ) کان ڀلارو آهي. حڪير چيو ت پوءِ مون کين چيو ت اي الله جا رسول عَِرُ! 

انهيءَ ذات جو قسر آهي جنهن توهان کي حق سان موڪليو آهي ت آئون اڄ کان پوءِ 

ڪنهن کان سوال ڪري ڪا شيءِ ن وٺندس. (بخاري و مسلم) 


هن مان معلوم ٿيو تہ سوال ڪرڻ تہ حرامم آهي مگر چهٽي ۽ تنگ ڪري وٺڻ هيڪاري وڌيڪ حرامر آهي ان پر ڪاب برڪت ن ٿيندي. 


( جلد ٻيون ) 





مشِكاة الصابيح ً4 
الصدقة والتعفف عن السآلة : " اليد العليا خبر من اليد السفل واليد العليا هی النفقة 


واليد السفل هی السائلڌ" 

* : * اھ 7+ ها ھ : ! * . 
ابنڻ عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت تحقيق رسول الله َر جن منبر تي 
صدق جي نضيلت ۽ سوال کان بچڻ بابت وعظ ڪري رهيا هئا, ان وقت فرمايائون ت 

ة ” ان كه ٣‏ + څ 6 1 « 
هيٺين هٿ کان مٿيون هٿ چڱو آهي ۽ مٿيون هٿ ڂرچ ڪندڙ ۽ هيٺيون هٿ سوال 

ڪندڙ آهي. رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1844) وعن اي سعيد الحدري قال : ٳِن أناسا من الأنصار سآلوا رسول الله صل الله عليه 
وسلم فاعطاهم ثم ساآلوه فاعطاهم حتى نفد ما عنده . فقال : " ما يکون عندي من خير 
فلن آدخره عنكم ومن يستعف يعفه الله ومن يستغن يغنه الله ومن يتصبر يصبره الله وما 
آعطي اًحد عطاء هو خبر وآوسع من الصبر " 

ابو سعيد خدري يلة کان روايت آهي ت انصارن مان ڪيترن ماڻهن رسول الله عَتيرُ 

جن کان سوال ڪيو. پاڻ کين عطا ڪيائون وري ب انهي سوال ڪيو تڏهن بہ انهن 

کي عطا ڪيائون تانجو وٽن جيڪي هو سو ختم ٿي ويو. پوءِ فرمايائون تہ مال مان 
3 #ٰ هه *‫ < 83 ھَ ص َ‫ *‫ 
جيڪا شيءِ مون وٽ هوندي اهو توهان کان هرگز بچائي نن رکندس ۽ جيڪو پاڻ کي 
سوال کان بچائيندو الله تعاليل ب ان کي بچائيندو (يعني ان جي حالت تنگ ن ڪندو 
ِ‫ 5 ۽ 99 

جو گهرڻ تي مجبورٿئي) ۽ جيڪو بيپرواهي ڪندو ان کي الله تعالىل بيپرواھ ڪندو 

۽ جيڪو صبر الله کان گهرندو تہ ان کی الله تعاليل صبر ڏيندو آهي ۽ ڪنهن شخص 

کي صبر کان وڌيڪ بهٽر ۽ وڌيڪ بهتر ۽ وڌيڪ ڪشادي ڀلائي عطا ن ڪئي وئي. 

(بخاري و مسلمر) 

(184) وعن عمر بن القطاب قال : کان النبي صل الله عليه وسلم يعطيني العطاء فآقول : 
آعطه آفقر اِليه منى . فقال : " خذه فتموله وتصدق به فيا جاءك من هذا الال وآنت غير 
مشرف ولا سائل فخذه . ومالا فلا تتبعه نفسك " 


يي ...ٿا ٌٍ 
عمر بن خطاب رضي الله کان روايت آهي ت جڏهن نبي حََټَّرُ جن مون کي ڪا شيءِ 


3 


هئا ت هن شيءِ کي وٺ ۽ پوءِ ان کي پنهنجي مال ۽ داخل ڪر ۽ الله واسطي ان کي 
خرچ ڪر پوءِ جيڪڏهن تو وٽ هن مال مان ڪا اهڙي شيءِ اچي جنهن لاءِ تون ٫‏ لالچ 
ڪندڙ هجين ۽ ن سوال ڪندڙ هجين ت اها شيءِ وٺ جيڪا شيءِ انهيءَ طرح ن ملي 


پنهنجي نفس کي ان جي پٺيان (') ن لڳاءِ (بخاري و مسلم) 


ا9 7 4 "0 . 9 
ضروري سوالن جي صورت جنهن جو ذڪر پهرين حديث پر گذريو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


مشكاة الصاأبيح 46 


(1846) عن سمرة بن جندب قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " السائل کدوح 
يکدح با الرجل وجهه فمن شاء أًبقى عل وجهه ومن شاء ترکه اِلا ان يسل الرجل ذا 
سلطان آو ئي آمر لا بحد منه بدا" . رواه آبو داود والترمذي والنسائي 

سمره بن جندب يلْغہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ سوال ڪرڻ هڪ 

ڦٽ آهي. جنهن سان ماڻهو پنهنجي منهن کي ڦٽي ٿو, تنهن ڪري جيڪو گهري ت 

پنهنجي منهن جي ابرو باقي رکي (اهي سوال نن ڪري) ۽ جيڪو شخص (پنهنجي 

2 7+ هه * ِ‫ <- َ ڪڪ 

منهن جي آبرو) باقي رکڻ ن گهري (ت اهو ڀلي سوال ڪري) مگر جيڪو شخص 

َ‫ - “ هه َ‫ -- 

پنهنجو حق حاڪم کان گهري يا ڪنهن ڪرم( جو لاچار هجيس ت ان لاءِ سوال ڪرڻ 

جائز آهي. (هن کي ابوداؤد , نسائي ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي) 

(1847) وعن عبد الله بن مسعود قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من سال الناس 
وله ما يغنيه جاء يوم القيامة ومسآلته في وجهه غوش أو خدوش آو کدوح " . قيل یا 
رسول الله وما يغنيه ؟ قال : " حسون درمما او قيمتها من الذهب ". رواه أبو داود 

عبدالله بن مسعود رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت 
 »‏ * اھ ص ف * هه َ 

جيڪو شخص ماڻهن ڪا شيءِ گهري ٿو, حالانڪ وٽس ايتري ملڪيت آهي جيڪا ان 

لاءِ ڪافي آهي ت قيامت جي ڏينهن اهو شخص ان حالت پر ايندو جو گهريل شيءِ 

سندس منهن تي نهنڊ يا نشان ڦٽ جي صورت ۾ هوندي. چيو ويو ت يا رسول الله 
عټَه ! ڪهڙي شيء کيس شاهوڪار ڪندي؟ فرمايائون تہ() 50 درهم يا ان جي قيمت 

دارمي روايت ڪيو آهي) 

(9 84 1) وعن سهل بن احنظلية قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من سال وعنده 
ما يغنيه فاِنيا يستكثر من النار " . قال النفيلي . وهو آحد رواته في موضع آخر : وما الغنى 
الذي لا ينبغي معه السآلة ؟ قال : " قدر ما يغديه ويعشيه " . وقال في موضع آخر : " ان 
بکون له شبع يوم آو ليلة ويوم " ۔ رواه أبو داود 


سهل بن حنظليه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّهُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص 
سوال ڪري ٿو, حالانڪ ان وٽ ايترو مال آهي جيڪو ان کي غني ڪري ٿوتہ اهو 


'- ضروري سوالن جي صورت جنهن جو ذڪر پهرين حديث پر گذريو آهي. 
هن حديث مان معلوم ٿيو تہ جنهن شخص وٽ 50 رپيا يا ان جي قيمت جيترو مال هجي ت اهو غني آهي تنهن ڪري کيس صدقو وٺڻ 


۽ سوال ڪرڻ درست ٫ن‏ آهي. هي مذهب سفيان ثوري: ابن مبارڪ, اسحاق ۽ اهل علمہ عي هڪ جماعت جو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





7 مشكاة اأمصأبيح ُ 


با جي گهٹائي طلب ڪري ٿو. نفيلي هن حديث جو هڪ راوي ٻئي هنڌ هن طرح 
ري ٿو اد (رسول اللة عټيظّةُ کان پڇيو ويو ت) غني جي حد ڪهڙي آهي, جنهن جي 
ڪري ان کي سوال نہ ڪرڻ گهرجي؟ فرمايائون تہ ايتري قدر موجود هجي جيڪو ان 
جي صبح ۽ شامر جي قوت لاءِ ڪاني هجي ۽ نفيلي ٻئي هنڌ چوي ٿو تہ وٽس ايترو 
هجي جنهن سان() ڏينهن يا رات ۽ ڏينهن جو پيٽ ڀري سگهي.(هن کي ابوداؤد روايت 
ڪيو آهي) 

(1849) وعن عطاء بن يسار عن رجل من بني آسد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : 

"من سال منکم وله اًوقية او عدفا فقد سال ٳڂافا" . رواه مالك وآبو داود والنسائي 


عطاءَ بن يسار بئي اسد قبيلي جي هڪ ماڻهوءَ کان روايت ڪئي آهي ت رسول الله 

عَټَُّ جن فرمايو تہ توهان مان جيڪو شخص سوال ڪري ٿو ۽ ان 40 درهم يا انهن 

جي برابر مال هجي ت تحقيق انهيءَ ماڻهن کان گڑگڙائي سوال ڪيو. (هن کي مالڪ, 

ابوداؤد ۽ نساتىي روايت ڪيو آهي) 

(50 18) وعن حبثي بن جنادة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " ٳِن السآلة لا ل 
لغني ولا لذي مرة سوي اِلا لذي فقر مدقع او غرم مفظع ومن سال الناس ليثري به ماله : 
کان وشا في وجهه يوم القيامة ورضفا يأاکله من ح جهنم فمن شاء فليقل ومن شاء فليكثر " 
.ني 


حبشي بن جناده بغہة کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ غني ۽ چڱي ڀلي 
تندرست شخص لاءِ سوال ڪرڻ حلال ن آهي پر مسڪين ۽ محتاجي سبب سخت 
پريشان ۽ مجبور شخص ۽ جيڪو گهڻو قرضي هجي الاءِ سوال ڪرڻ حلال آهي) ۽ 
جيڪو شخص هن غرض سان سوال ڪري ت ان سان پنهنجو مال رڌائي ت قيامت جي 
ڏينهن ان جو گهريل مال ان جي منهن تي ڦٽ ۽ گر پهڻ ٿيندو, جنهن کي دوزخ ۾ 
کائيندو. پوءِ جيڪو (ان کان بچڻ) چاهي ت گهٽ سوال ڪري ۽ جيڪو چاهي ت 
(سندس اها حالت ٿئي ت ڀلي) اهو سوال گهڻو ڪري.(هن کي ترمذي روايت ڪيو 
آهي) 

(1851) وعن أنس بن مالك : ان رجلا من الأنصار آتى النبي صل ال عليه وسلم يسآله فقال 


.يل حل نل بعه ونبسط بعضه وقعب نشرب فيه من الا . قال : " 


"- حديشن پر 3 طرحن سان بيان ٿيل آهي:!- جنهن ماڻهو وٽ 40 درهم هجن سو غني آهي. 2- ٻي روايت پر آهي تہ جنهن وٽ 50 درهمر 
هجن سو غني آهي. 3- ٿين روايت پر آهي ت جنهن وٽ صبح ۽ سانجهي جو کاڌو هجي سو غني آهي. هي حديثون پاڻ ۾ متعارض 
سمجهڻ ن گهرجن ڇاڪاڻ ت ماڻهن جو حال. گهرجون ۽ پيشا مختلف آهن. جيڪو ماڻهو هنر وارو آهي تنهن کي جيستائين هنر جا اوزار 
نٿا ملن تيستائين معذور آهي. ڪاشتڪار کي جيستائين کيتي جو سامان ٫ن‏ ٿو ملي تيستائين اهو ب معذوار آهي. سوداگر جيستائين 
موڙي حاصل ن ڪري تيستائين اهو ب معذور آهي. جيڪو سپاهي آهي ان وٽ (4 يا 50 هوندا ت اهو غني آهي. جيڪو ڏهاڙيءَ جو مزدور 


آهي يا ڪائيون وڪڻندو آهي. انهي کي جڏهن ڏينهن ۽ رات جو کاڌو موجود آهي ت اهو غني آهي ان کي سوال ڪرڻ ن گهرجي. 


( جلد ٻيون ) 


مفظع آو لذي دم موجع " . رواه بو داود وروی ابن ماجه ٳل قوله : " يوم القيامة' 


مشكاة الصاأبيح 45 


اٿتتي با " قال فأتاه بِٻٻا فأّخذھهما رسول ال صل الله عليه وسلم بيده وقال : " من يشتري هذين ؟ " 
قال رجل آنا آخذهما بدرهم قال : " من يزيد عل درهم ؟ " مرتين آو ثلاڻا قال رجل آنا آخذهما بدرهمين 
فاعطاهما ٳياه واخحذ الدرهمين فاعطاهما الا نصاري وقال : " اشتر بأاحدهما طعاما فانبذه ٳِل اهلك واشتر 
بالآخر قدوما فأتني به " . فأتاه به فشد فيه رسول الله صل اله عليه وسلم عودا بيده ثم قال له اذهب 
فاحتطب وبع ولا آرينك غسة عشر يوما " . فذهب الرجل مجتطب ويبيع فجاء وقد آصاب عشرة 
دراهم فاشترى بٻعضها ثوبا وببعضها طعاما فقال رسول ال صل اله عليه وسلم : " هذا خبر لك من 
آن تجيء السالة نكتنة في وجهك يوم القيامة ٳِن السآلة لا تصلح الا لثلاثة لذي فقر مدقع او لذي غرم 


( 


انس غہة کان روايت آهي تہ تحقيق انصارن مان هڪ شخص نبي عَتَّهُ جن وٽ آيو ۽ 
ڪجھ گهريائين. پوءِ رسول الله عََْهُ جن کيس فرمايو تہ ڇا تنهنجي گهر پر ڪا شيءَ 
نن آهي؟ ان چيو ت هائو مون وٽ هڪ ”رلهي“ آهي جنهن مان ڪجھ اوڍيندو آهيان ۽ 
ڪجھ وڇائيندو آهيان ۽ هڪ پيالو آهي جنهن پر آءُ پاڻي پيكندو آهيان. رسول الله 
عيّ جن فرمايو تہ آهي ٻئي شيون مون وٽ کڻي اڄ پوءِ اهي ٻئي شيون وٽن کڻي 
آيو. رسول الله جن ٻئي شيون پنهنجي هٿ ۾ر کنيون۽ فرمايائون ت هنن ٻنهي شين 
کي ڪير ٿو خريد ڪري؟ هڪ شخص چيو ت آئون ٻنهي کي هڪ درهم ۾ خريد 
ڪريان ٿو. رسول اللَه جن فرمايو تہ آهي ڪو جيڪو هڪ درهم کان(') وڌيڪ ڏئي؟ 
اهڙي طرح ٻ يا ٽي دفعا فرمايائون. هڪ ٻئي شخص چيو ت آءُ اهي ٻئي ٻن درهمن ۾ر 
خريد ڪريان ٿو. پاڻ انهي کي ٻئي شيون ڏنائون ۽ ٻ درهم ورتائائون جيڪي 
انصاري کي ڏنائون ۽ ان کي فرمايائون تہ هڪ درهم جو کاڌووئي پنهنجي گهر وارن 
کي ڏي ۽ ٻئي درهم سان ڪهاڙي وٺ مون وٽ کڻي اڄ. پوءِ ڪهاڙي وٺي رسول الله 
جن وٽ کي آيو پوءِ ان ۾ رسول الله عَتيَّهُ جن پنهنجي هٿ سان ڪائٺيءَ جو ڳن وڌو. 
پوءِ ان کي فرمايائون تہ وڃ ۽ ڪاٺيون ڪر ۽ وڪڻ. پندرهن ڏينهن تائين آئون توکي 
هرگز نہ ڏسان. پوءِ اهو شخص ويو ۽ ڪاٺئيون ڪندو ۽ وڪڻندو رهيو. پوءِ پاڻ سڳگورن 
عيُ جن وٽ آيو ۽ وٽس ۱0 درهم موجود هئا. پوءِ انهن مان ڪن مان ڪپڙو ۽ ڪن 
مان کاڌو خريد ڪيائين. پوءِ رسول الله عَټَّر جن کيس فرمايو تہ تنهنجي لاءِ هيءُ بهٽر 
آهي بجاءِ ان جي جو سوال ڪرڻ سبب قيامت جي ڏينهن تنهنجي منهن تي بڇڙو 
نشان هجي. تحفيق ٽن شخصن کان سواءِ سوال ڪرڻ ڪنهن لاءِ درست ن آهي 1- 
سخت محتاج ۽ مجبور ماڻهو, 2- گهڻو قرضدار شخص -3٫‏ خوني جنهن کي خون 


هن کي عربي پر من بزمل جي بيع ۽ هن وقت پر نيلامم چوندا آهن. 


( جلد ٻيون ) 





ن نلدىش ممماه الصابيح 4 
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القيامة“ تاين آهي. 
فائدو: مشڪة جي مصنف کي غلطي ٿي آهي ن ت ابن ماڄ ۾ حديث پوري موجود آهي. البت 
آهي.(مرعاة:134/5-4) 


(1852) وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آصابته فاقة فأنزها 
بالناس ل تسد فاقته . ومن أنزفا بالله آوشك اله له بالغنى اما بموت عاجل آو غنى آجل " 
.با والرمدي 

اڀ لغ کان روايت آهی ت الله عََوُ جن فرمايو ت بکا 

بن مسعود لْهة کان روايت آهي تہ رسول جن فرمايو تہ جيڪو بکايل هجي 

۽ پنهنجي حالت ماڻهن وٽ ظاهر ڪندو رهي ت ان جي بک ختمر ن ٿيندي ۽ جيڪو 

الله تعاليل وٽ پنهنجي حالت بيان ڪندو ت ان کي الله تعالىل جلد بيپرواھ ڪندو. يا 
جلدي موت سان يا دير سان حاصل ٿيندڙ دولتمنديءَ سان (هن کي ابو داؤد ۽ ترمذي 

روايت ڪيو آهي.) 


(1853) _ عن ابن الفراسي آن الفرامي قال : قلت لرسول الله صل الله عليه وسلم آسآل یا 
رسول اله ؟ فقال النبي صلِ الله عليه وسل : " لا وٳن کنت لابد فسل الصالين " . رواه 
ابو داود والنسائى 

ابن فراسي کان رويت آهي ت تحقيق فراسي چيو ت مون رسول الله عَظَّٰهُ جن کي 

ٍ٬ 4 ٰ 5 *‏ ين 

عرض ڪيو ت اي الله جا رسول! ڇا آئون سوال ڪري سگهان ٿو؟ بني عَنيّٰ جن 

فرمايو تہ تون سوال ن ڪر. جيڪڏهن تنهنجي لاءِ سوال ڪرڻ ايترو ئي ضروري هجي 

تہ) نيڪ بختن کان سوال ڪر (هن کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

 )1854(‏ وعن ابن الساعدي اٺالکي آنه قال : استعملني عمر بن القطاب رضي ال عنهم عل 
الصدقة فلا فرغت منها وآديتها اِليه آمر لي بع الة فقلت اِنيا عملت له واجري علِ اله فقال 
خذ ما آعطيت فان قد عملت عل عهد رسول الله صلِ الله عليه وسلم فعملني فقلت مثل 


ٰ- يعني ڪنهن ماڻهو ڪنهن ماڻهو جو خون ڪيو مقتول جا وارث ديت وئڻ تي راضي ٿيا پر خون ڪندڙ وٽ پيسو ن آهي. مقتول جا 
وارث هن کي ستائين ٿا تہ تون ضرور ديت ادا ڪر ۽ پوءِ اهڙي شخص لاءِ پني پيسا گڏ ڪرڻ جائز آهي. 

ً- ڇا ڪاڻ تہ نيڪ بختن جو مال حلال هوندو آهي ۽ اهي مسڪينن تي مهربان ۽ بردبار هوندا آهن ۽ ڪنهن جو پردو ٫‏ کوليندا آهن, 
يعني عيب ظاهر ن ڪندا آهن. 


( جلد ٻيون ) 


مشِكاة الصابيح اچ 
قولك فقال لي رسول ال صل ال عليه وسلم : " اٍذا آعطيت شيئا من غير ان تسال فكل 


وتصدق " . رواه مسلم وآبو داود 
ابن ساعدي کان روايت آهي ت عمر ٫څہَ‏ مون کي زڪوٰة وصول ڪرڻ لاءِ عملدار 
مقررر ڪيو, پوءِ جڏهن انهيءَ ڪر کان آئون واندو ٿيس ۽ حضرت عمر بل کي 
زڪوة پهچايم, تڏهن مون کي انهيءَ ڪم جي مزدوري وٺڻ جو حڪر ڪيائين. مون 
چيو ت اهو ڪمر مون الله ڪارڻ ڪيو آهي ۽ منهنجو ثواب الله تعالىٰ تي آهي. 
چيائين ت جيڪا شيءِ تو کي ڏئي وڃي ٿي سا وٺ. پوءِ تحقيق رسول الله عَټَظَٰ جن 
جي زماني ۾ مون ب اهو ڪم ڪيو هو. پوءِ جڏهن مون کي مزدوري ڏيڻ لڳا تہ مون 
ب تو وانگر چيو. رسول الله عََُهُ جن مون کي فرمايو تہ جڏهن تو کي گهرڻ کائسواءِ 
ڪا شيءِ ڏني وڃي. اها كاُ ۽ (بچي ت) صدقو ڪر.(هن کي ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 
(55 18) وعن علي رضي الله عنه آنه سمع يوم عرفة رجلا يسال الناس فقال : آفي هذا اليوم : 

وي هذاالکان تسال من يغر الله ؟ فخفقه بالدرة. رواه رزين 


علي يه کان روايت آهي تہ عرفه جي ڏينهن انهيءَ هڪ شخص جو آواز ٻڌو جيڪو 
ماڻهن کان سوال ڪري رهيو هو. فرمايائين تہ ڇا هن ڏينهن ۾ ۽ هن جاءِ تي الله 
تعالىن کان سواءِ ٻين ماڻهن کي سوال ڪرين ٿو؟ پوءِ ان کي درو هنيائين.(هن کي 
رزين روايت ڪيو آهي) 

(1856) وعن عمر رضي الله عنه قال : تعلمن ايها الناس ان الطمع فقر وآن الاياس غنى وآن 

الرء ا يئس عن شيء استغنى عئه ۔ رواه رزين 

عمر يہ کان روايت آهي تہ اي انسانو! چڱيءَ طرح ڄاڻو تہ تحقيق لالچ محتاجي آهي 
۽ هي ت (ماڻهن کان) نا اميدي بيغرضي شاهو ڪاري آهي ۽ هي ت جڏهن ماڻهو ڪنهن 
شيءِ کان بي طمع ٿئي ٿو, تڏهن ان کان بيپرواھ ٿيندو آهي.(هن کي رزين روايت 
ڪيو آهي) 


فائدو: مٿي بيان ڪيل ٻئي حديثون بغير سند جي آهن ڪنهن اصل ڪتاب پر نٿيون لڀن ۽ ن ئي 
انهن جى سند معلوم آهي. واللَه اعلم بالصواب(مرعاة:136/5-4) 


 )1857(‏ وعن ثوبان قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من يکكفل ل ان لا يسال 
الناس شيئا فاآاتكفل له بالنة ؟ " فقال ثوبان : أنا فکان لا يسل اًحدا شيئا . رواه آبو داود 
والنسائي 


٣ ٰ “ 7 >< * *. -‏ ", “ * * * 
ثوبان کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايوت ه جيڪو مون سان ناڄام 
ڪندو ت آئون ماڻهن کان سوال نہ ڪندس ت ان کي بهشت جي ضمانت ڏيان ٿو. ثوبان 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي فكاة الصابيح 51 
4 * 8 گ 9 1 ؟ 5 تھ اڪ * 

چيو ت اءُ (اهو انجامر ڪريان ٿو) پوءِ ثوبان ڪنهن کان ڪا شيءِ نہ گهرندو هو(') (هن 

کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

(58 18) وعن آي ذر قال : دعان رسول الله صل الله عليه وسلم وهو يشترط علي : " ان لا 
تسال الناس شيئا " قلت : نعم . قال : " ولا سوطك ٳِن سقط منك حتى تنزل وِليه فتأخذه 
".ارواه اد 

ابو ذر يلة کان روايت آهي ت مون کي رسول الله عَټَُّ گهرايو ۽ مون کان هيءُ شرط 

ورتائون تہ ماڻهن کان ڪجھ ب سوال نن ڪندين مون چيو ت هائو! فرمايائون ت 

جيتوڻيڪ تنهنجو لڪڻ (سراريءَ تان) هيٺ ڪري پوي ت اهو ب ڪنهن کان نہ 

ص َ‫ .- - 7 

گهرندين تان جو تون پاڻ لهي ان کي كڻِين. (هن کي احمد روايت ڪيو آهي) 


ٰ- ثوبان ٫للة‏ جڏهن ڪنهن گهوڙي تي چڙهندو هو پوءِ جيڪڏهن اتفاق سان سندن لڪڻ ڪري پوندو هو ت ٻئي ڪنهن کي ن چوندو هو 
ت مون کي کڻي ڏي٫‏ پاڻ گهوڙي تان لهي لڪڻ کڻندو هو. هن قسم جو سوال اگر چ مباح آهي مگر صحابہ ڪرام جو شان تماممر وڏو هو. 
ان ڪري مخلو ق کان سوال ڪرڻ بلڪل ڇڏي ڏنو هئائون. انهن جو سوال صرف پنهنجي خالق کي هوندو هو. 


( جلد ٻيون ) 





مشگاة الصابيح ٽن 
باب الانفاق و كراهية الامساك 
فصل پهريون 
(59 18) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : "لو کان لي 
مثل آحد ذهبا لسرن ان لا يمر علي ثلاث ليال وعندي منه شيء اِلا شيء آرصده لدين " ۔. 
رواه البخاري 
ابو هريره يڅہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََِوُ جن فرمايو تہ جيڪڏهن مون وٽ احد 
جبل جيترو سون هجي تڏهن ب مون کي خوشي ٿيندي ت ان کي ٽن راتين جي اندر 
صدقو ڪري ڇڏيان. سواءِ ان شيءِ جي جيڪا قرض ادائي لاءِ رکان(') (هن کي بخاري 
روايت ڪيو آهي) 
 )1860(‏ وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " مامن يوم 
يصبح العباد فيه اِلا ملکان ينزلان فيقول آحدهما : اللهم آطع منفقا خلفا ويقول الاآخر : 
اللهم عط غسكا تلفا" 
ابوهريرهية کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ هر ڏينهن جڏهن ٻانها 
ڪندڙ کي بدلو ڏئي ۽ ٻيو چوي ٿو ت اي منهنجا الله! بخيل جي مال کي ناس 
 )1861(‏ وعن آسباء قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آنفقي ولا حصي فيحصي 
الله عليك ولا توعي فيوعي ال عليك ارضخي ما استطعت " 
اسماء رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََوُ جن فرمايو تہ (نيڪيءَ جي 
واٽ پ۾ر) ڳڻي خرچ ن ڪر ن ت الله تعالیل توکي ب ڳڻي ڏيندو ۽ مال روڪي ن رک ن 
“* ٰ ٴ“َ “َ “ ً“ “ _- 
تہ الله تعالیل ب توکان روڪيندو9) بس جيترو (وڌ ۾ر وڌ) ٿي سگهئي (نيڪ ڪمن ۾۾ر) 
(62 18) وعن اي هريرة ري الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " قال الله 


تعال : أنفق يا ابن آدم آنفق عليك " 


'- هن حديث پر سخاوت ۽ دنيا جي محبت ترڪ ڪرڻ جي فضيلت آهي ۽ اشارو آهي تہ قرض ادا ڪرڻ جو ذفڪر ڪرڻ واجب آهي. 

ً- هن حديث پر سخي کي الله پاڪ جل جلال بشارت ڏني آهي تہ کيس محتاجي پيش ذ ايندي, مگر معلوم هئڻ گهرجي ت الله پاڪ کي 
ڪهڙي سخاوت پسند آهي؟ الله پاڪ کي اها سخاوت پسند آهي جو شريعت مطابق نيڪي جي ڪمن پر مال خرچ ڪجي ۽ ان کي اها َ 
سخاوت ناپسند آهي جو خلاف شرع بيحيائي. ناچ ناٽڪبازي یا ننگ ناموس خاطر مال خرچ ڪيو وڃي انهيءَ جو نالو ”اسراف“ ب آهي. 
"- هن حديث ما معلوم ٿئي ٿو تہ گهر جي خرچ لاءِ ملڪيت رکڻ جي منع ن آهي ۽ ن ئي اها ڳالهھ توڪل جي خلاف آهي. رسول الله 
عټَوُ جن بہ پنهنجي بيبين کي سال جو يڪو کاڌ خوراڪ ڏيئي ڇڏيندا هڪا. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَهُ جن فرمايو تہ الله تعالي فرمائي ٿو ت 

اي آدمر جا پٽ,(نيڪ ڪمن پر) خرچ ڪر ت آئون توتي ب خرچ ڪريان. (بخاري و 

مسلمر) 

(18623) وعن اي آمامة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "يا ابن آدم ٳِن تبذل 
الفضل خبر لك ون قسکه شر لك ولا تلام عل كفاف وابداً بمن تعول " . رواه مسلم 

ابو امامه يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَظظّ جن فرمايو تہ تو وٽ گهرج کان 

وڌيڪ جيڪو مال آهي, (نيڪيءَ جي واٽ ۾) تنهنجو ان کي ڂرچ ڪرڻ تنهنجي لاءِ 
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چڱو آهي ۽ هٿ کي روڪڻ تنهنجي لاءِ بڇڙو آهي. گهرج آهر مال رکڻ ۾ تو کي 

ملامت نہ ڪئي ويندي ۽ خرچ جي شروعات پنهنجي(') عيال کان ڪر. (هن کي مسلم 

روايت ڪيو آهي) 

(1864) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " مثل 
البخيل والتصدق كمثل رجلين عليهيا جنتان من حديد قد اضطرت آيديبا ٳل نديبا 
وتراڻيها فجعل التصدق کلا تصدق بصدفة انبسطت عنہه البخيل کلا هم بصدفة قلصت 
واخذت کل حلقة بمكانها" 
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ابوهريره ٫يِْٰة‏ کان روايت آهي ت بخيل ۽ صدقو ڏيندڙ جو حال ٻن شخصن وانگر آهي. 

جن تي لوهي زرهون چڙڑهيل هجن ۽ سندن هٿ ڇاتين تائين ٻڌل هجن. صدقو ڏيندڙ 

جڏهن ب صدقو ڪري ٿو ت ان جي زرھ جون ڪڙيون کلي پون ٿيون ۽ بخيل جڏهن 

ب صدقو ڏيڻ جو ارادو ڪري ٿو ت زرھ جون سڀ ڪڙيون پنهنجي پنهنجي جاءِ تي 
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سوڙهيون ٿي وڃن ٿيون.) (جنهن جي ڪري صدقو نٿو ڏيئي سگهي.( (بخاري و 

مسلم) 

(65 18) وعن جابر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اتقوا الظلم فٳن الظلم 
ظلات يوم القيامة واتقوا الشح فٳن الشح آهلك من کان قبلکم : لهم عل ان سفكوا 
دماءهہ واستحلوا غارمھ " . رواه مسلم 
نيا 1 7" 7 ٰ ] ۽ 

جابر يلڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايو تہ ظلم ڪرڻ کان بچو. 

ڇاڪاڻ ت ظلم قيامت جي اونداهين مان آهي ۽ بخيلي کان بچو, ڇاڪاڻ ت اوهان کان 
ٻِ .2 ٴ* ٴ ٴ*‫ 

جيڪي اڳ هئا تن کي بخيلي هلاڪ ڪري ڇڏيو. کين بخيليءَ مجبور ڪيو جنهن 

ڪري انهن خونريزي ڪئي ۽ حرام ڪمن کي حلال ڄاتائون.(هن کي مسلم روايت 

ڪيو آهي) 


“- يعني سڄي سخاوت خوشيءَ ۽ بهادريءَ سان ڪري ٿو. بخيل جيڪڏهن ڪجھ خرچ ڪري ٿو تہ ب ائين 
سمجهندو آهي ت ڄڻ منهنجو ساھ نڪري رهيو آهي ۽ روح قبض ٿي رهيو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





ن ٣‏ ىَ مفماه الصابيح ٿن 

(66 8 1) وعن حارثة بن وهب قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " تصدقوا فانه يا 
عليكم زمان يمشي الرجل بصدقته فلا بحد من يقبلها يقول الرجل : لو جئت ما بالامس 
لقبلتها فأما اليوم فلا حاجة لي ها" 

حارثه بن وهب کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ صدقو ڏيو, ڇاڪاڻ ت 

اوهان تي هڪ اهڙو زمانو ايندو جڏهن ماڻهو پنهنجي صدقي(جو مال) کڻي نڪرندو 
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مگر ڪنهن کي ن لهندوجيڪو ان کي قبول ڪري. هڪ شخص چوندس ت جيڪڏهن 

تون ان کي ڪاله اڻين ها ت البت آءُ قبول ڪريان ها پر اڄ مون کي ان جي 

ضرورت!) ن آهي. (هن کي بخاري و مسلم روايت ڪيو آهي) 

(7 6 8 1) وعن اي هريرة قال : قال رجل : يا رسول ال آي الصدقة آعظم اُجرا؟ قال : " آن 
تصدق وآنت صحيح شحيح تنخشى الفقر وتامل الغنى ولا قهل <تى اِذا بلخت اللقوم 
قلت : لفلان کذا ولفلان کذا وقد کان لفلان " 

ابوهريره ٫ہَ‏ کان روايت آهي تہ هڪ شخص چيو ت اي الله جا رسول ءََِوُ! ڪهڙو 

صدقو وڌيڪ ثواب وارو آهي؟ پاڻ فرمايائون تہ تون هن حال ۾ صدقو ڏئين جو چڱو 

ڀلو هجين ۽ تو کي مال گذ ڪرڻ جو حرص ۽ مال جي کٽڻ جو ڊپ هجي ۽ شاهو ڪار 
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ٿيڻ جي اس رکين.) صدقو ڏيڻ ۾ دير نہ ڪر, تان جو جڏهن سا نڙگهٽ جي ويجهو 

پهچي ت تون وصيت ڪرين ت فلاڻي لاءِ هيترو ۽ فلاڻي لاءِ هيترو آهي, حالانڪ هاڻي 

ت اهو (مال) فلاڻي جو ئي ٿيندو (هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

 )186(‏ وعن آي ذر قال : انتهيت ٳل النبي صل الله عليه وسلم وهو جالس في ظل الكعبة 
فلا رآني قال : " هم الاخسرون ورب الكعبة " فقلت : فداك ي وأمي من هم ؟ قال : " 
وعن شياله وقليل ماهم" 

ابوذر يہة کان روايت آهي ت آئون نبي ڪريم عَټَّهُ جن وٽ پهتس. پاڻ ڪعبة الله جي 

ڇانو ۾ ويئا هئا. جڏهن(") مون کي ڏنائون تہ فرمايائون ت ڪعبہ جي پالشهار جو قسمر! 

اهي ماڻهو وڏي ڇيهي پر آهن. مون چيو ت منهنجو پيءُ ماءُ توهان تان قربان ٿين. اهي 


'ٰ- آخري زماني پر اهڙو وقت ايندو يا وري اصحابن ڪرام جي زماني پر ب خوشحالي جو اهڙو وقت گذري چڪو 
آهی. 
يعني تندرستيءَ ۽ صدقو ڪرڻ تمامم وڏو ثواب آهي ۽ مرڻ وقت وصيت ڪرڻ يا الله ڪارڻ ڏيڻ جو ثواب 
گهٽ آهي. 

“- صحابي ابوفر بلة مسڪينيءَ کي شاهوڪاري کان وڌيڪ پسند ڪيو هو. انهيءَ ڪري نبي عَََّه جن کيس 
تسلي ڏيڻ لاءِ هيءَ حديث بيان فرمائي ۽ هن حديث پر مسڪين جي مسڪيئي افضل هجڻ بہ نسبت اشارو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ڪير (بدبخت) آهن؟ فرمايائون تہ جن وٽ مال گهڻو آهي (پر الله جي واٽ ۾ خرچ نٿا 
ڪن) مگر (اهي نقصان وارا نہ آهن) جيڪي هِن پاسي ۽ هُن پاسي يعني پنهنجي اڳيان 
۽ پويان پنهنجي ساڄي کاٻي پاسي خرڇ ڪن ٿا پر اهڙا ماڻهو ٿورا آهن. (بخاري و 
مسلمر) 


فصل ٻيو 


(1869) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " السخي 


قريب من الله قريب من اجنة قريب من الناس بعيد من النار . والبخيل بعيد من الله بعيد 
من اڂنة بعيد من الناس قريب من النار . ولجاهل سخي أحب اٳِل ال من عابد بخيل ". 
رواه الترمذي 


ابو هريره ٫ْغة‏ کان روايت آهي تہ سي اللَه تعالیل کي ويجهو آهي. بهشت کي ويجهو 
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آهي. ماڻهن کي ويجهو آهي. باھ کان پري آهي ۽ بخيل الله تعالىن کان پري آهي, 
بهشت کان پري آهي. ماڻهن کان پري آهي ۽ دوزخ جي باھ کي ويجهو آهي ۽ 
جاهل(') سخي عابد بخيل کان الله تعالىل وٽ وڌيڪ پيارو آهي. (هن کي ترمذي 
روايت ڪيو آهي) 
فائدو: سند انتهائي ضعيف آهي. سعيد وراق ضعيف ۽ منفرد آهي.(مرعاة:143/5-4) الاحاديث 
الضعيفة البائى- 153) 
لان يتصدق الرء ي حياته بدرهم خير له من ان يتصدق باثة عند موته " . رواه أبو داود 


ابو سعيد يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَُِ جن فرمايوتہ ماڻهو جو تندرستي جي 
حالت ۾ هڪ درهم صدقو ڏيڻ ان جي مرڻ گهڙيءَ سؤ درهم صدقو ڏيڻ کان ڀلوآهي. 
(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 

فائدو: حديث جي سند ۾ر راوي شرجيل بن سعد انصاري ضعيف آهي. (مرعات 144/54) 


ً- چاهل مان مراد عابد جو ضد آهي. يعني اهو ماڻهو مراد آهي جيڪو فقط فرض ادا ڪري نفل ن پڙهي. جاهل جو بيان هن ڪري 
فرمايائون تہ سڃخي اگر ‏ جاهل هجي ت ب الله تعالىٰ جل جلال انهيءَ کي بخيل کان (جيڪو فرض بہ پڑهندو هجي ۽ ان سان گڏ نغل ب 
گهڻا پڙهندو هجي) وڌيڪ پيارو آهي. سي اللَه تعالىن جل جلاد کي هن سبب جي ڪري پيارو آهي جو ان دنيا جي محبت ڇڏي ڏني 
آهي. ۽ دنيا جي محبت ڇڏڻ سڀني عبادتن جو منڍ آهي ۽ بخيل کي الله تعالىٰ جل جلال هن ڪري پيار نٿو ڪري جو ان دنيا جي محبت 
ُ- هن ۽ ٽيئن پهرين حديث مان هيءَ معٺٰي نڪري ٿي تہ خيرات تندرستي ۽ گهر ج جي حالت پر ڏيڻ افضل آهي. جڏهن ماني کائي ڍؤ 
ڪيو وڃي تڏهن بچيل ماني ضرور ٻئي ڪنهن کي ڏيڻي پو ندي يا اڇلي ڦٽي ڪبي. اهو حياتيءَ جي آخري وقتن ۾ خيرات ڏيڻ جو حال 
آهي. تڏهن موت کان پوءِ وارن عزيزن جي ڪيل خيرات جو ڪهڙو حال هوندو؟ افسوس عام ماڻهو خيرات گهڻو ڪري پنهنجي مرڻ 
وقت خيرات ڪندا آهن یا مرڻ کان پوءِ وارث خيرات ڪن ٿا مگر ائين ٺيڪ ذ آهي.خيرات مان ثواب جي زيادتي جي اميد انهيءَ حالت ۾ر 
آهي. جيڪا خيرات تندرستي ۾ر پنهنجي هٿ سان ڪئي وڃي ٿي ڇو ت ان وقت انسان کي ضرورت ۽ گهرج ۽ مال هوندو آهي جنهن 
ڪري دل مال ۾ اٽڪيل هوندي آهي. اهڙي وقت مال کي دل تان لاهڻ وڏي نيڪي آهي. 

”- لائق ن آهي جو مؤمن ڪامل پر اهي ٻئي بدخصلتون هجن. 


( جلد ٻيون ) 


(1871) وعن آي الدرداء ري الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " مثل 
الذي يتصدق عند موته آو يعتق كالذي بهدي اٍذا شبع " . رواه آحمد والنسائي والدارمي 
والٽرمدي وصحح 

ابودرداء يغة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُّ جن فرمايوت جيڪو پنهنجي مرڻ(') 
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وقت صدقو ڏي يا غلامہ آزاد ڪري ٿو ان جو مثال انهيءَ شخص وانگر آهي جيڪو 

پيٽ ڀري کائڻ کان بعد (جيڪي بچي) ان کي هدي طور موڪلي (هن کي احمد, 

نسائي ۽ ترمذي روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ انهيءَ کي صحيح چيو آهي) 

(1872) وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " خصلتان لا تجتمعان في 
مؤمن : البخل وسوء الخلق " . رواه الٽرمدي 

ابو سعيد يہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََْةُ جن فرمايو تہ ٻ عادتون بخيلي بڇڙا 

لڇڻ() مؤمن ۾ گڏ ن ٿا ٿين.(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 


فائدو: سند ۾ صدق بن موسى ضعيف ۽ فرقد لين الحديث آهي.(مرعاة:145/5-4) 
(1873) وعن اي بکر الصديق رضي ال عنه قال : قال رسول ال صل الله عليه وسلم : " لا يدخل 
اڂنة خب ولا بخيل ولا منان " . رواه الٽرمذي 
ابوبڪر صديق حَُ کان روايت آهي تہ رسول الله عَئظُّ جن فرمايو آهي تہ فسادي, 
بخيل ۽ احسان جتائيندڙ بهشت پر ") داخل ن ٿيندو. (هن کي ترمذي روايت ڪيو 
آهي) 
فائدو: سند ۾ صدق بن موسى ضعيف ۽ فرقدلين الحديث آهى(مرعاة:145/5-4) 
(1874) 
وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " شر مافي الرجل شح هالع وجبن خالع 
". رواه آبو داود وسنذكر حديث بي هريرة : " لا مجتمع الشح والاييان " في كتاب الهاد ٳن شاء ال تعال 
هر .9 2 ٰ ( . 7 . 
ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ ٻ (انتهائي) بڇڙيون 
انساني عادتون آهن: ۱-۔ حد کان وڌيڪ بخڂيلى:2- حد کان وڌيڪ جهاد ۾ سستى.(هن 
کي ابو داؤد روايت ڪيو آهي ۽ ابوهريره ٫ْہة‏ جي حديث: لايجتمع الشح والايمان.... 
انشاءَ الله تعالیل آتئون ڪتاب الجهاد ۾ ذڪر ڪنداسون انشاء الله تعالىل) 


فصل ٽيون 


يعني انهن عادتن وارا ماڻهو پنهنجي براين جي سزا ڀوڳڻ کان اڳ بهشت پر ن ويندا. 


( جلد ٻيون ) 


(18275) عن عائشة رضي ال عنها آن بعض آزواج النبي صل ال عليه وسلم قلن للنبي صل 
الله عليه وسلم آينا آسرع بك حوقا ؟ قال : " آطولكن يدا فأخذوا قصبة يذرعونٻا فكانت 
سودة آطو لٰن يدا فعلمنا بعد آنيا كانت طول يدها الصدقة وكانت آسرعنا حوقا ٻبه زينب 
وكانت تحب الصدقة . رواه البخاري . وفي رواية مسلم قالت : قال رسول اله صلِ الله 
عليه وسلم : " آسرعكن حلوقا بين أطولکن يدا" . قالت : فكانت آطولنا يدا زينب ؟ لاأ:ها 
كانت تعمل بيدها وتتصدق 

امر المؤمنين عائشة رضي الله تعالىٰ عنها کان روايت آهي ت نبي ڪريم عَټَرُ جي 

ڪنهن بيبيءَ کين چيو ت اسان مان ڪهڙي اوهان سان جلد ملڻ واري آهي. پاڻ 

فرمايائون تہ اوهان مان جنهن جا هٿ ڊگها آهن. پوءِ اهي ڪائي کڻي ان سان پنهنجون 
َ‫ = وو 

ٻانهون ماپڻ لکڳيون. سڀ کان ڊگهي هٿ واري ام المؤمنين سوده هئي. پوءِ اسان 

سمجهيو ت ”هٿ جي ڊيگھ“ مان مراد وڌيڪ صدقو ڏيڻ آهي. پاڻ ڪريمن سان سڀ 

کان پهريائين امر المؤمنين رضي الله عنها وفات ڪري ملي هئي اها صدقو ڏيڻ کي 
ِ‫ . _ بم 
گَهڻو پسند ڪندي هئي. هن کي بخاري روايت ڪيو آهي ۽ مسلم جي روايت ۾ آهي 
ٽ= . رک * : «ٰ « : ! - ۱ پا 

ت ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها چوي ٿي رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ توهان 
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مان مون کي جلد ملڻ واري اها آاهي جيڪا توهان مان ڊگهي هٿن واري آهي چوي ٿي 
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ت امهات المؤمنين هٿن جي ڊگهائي ماپڻ لڳيون تہ انهن مان ڪنهن جو هٿ ڊگهوآهي 

چوي ٿي ت ام المؤمنين زينب رضي الله عنها جا هٿ اسان سڀني کان ڊگها هئا, 

ڇاڪاڻ ت پنهنجن هٿن سان ڪر ڪار ڪندي هئي ۽ صدقو ڏيندي هئي.(') 

(1876) وعن اي هريرة رضي الله عنه آآن رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " قال رجل : 
لاتصدقن بصدقة فخرج بصدقته فووضعها في يد سارق فاأصبحوا يتحدثون تصدق علل 
سارق فقال اللهم لك الحمد عل سارق لآ تصدقن بصدقة فخرج بصدقته فوضعها في يدي 
زانية فأصبحوا يتحدثون تصدق الليلة عل زانية فقال اللهم لك احمد عل زانية لأاتصدقن 
اللھم لك الحمد عل سارق وعل زانية وعل غني فأت فقيل له آما صدقتك عل سارق 
فلعله أُن يستعف عن س قته وأما الزانية فلعلها ان تستعف عن زناها وآما الغنى فلعله يعتير 
فينفق عا آعطاه اله " . متفق عليه ولفظه للبخاري 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ بيشڪ رسول الله عََْهُ فرمايو تہ هڪ شخص چيو ت 

البتہ آئون ضرور ڪجھ صدقو ڏيندس. پوءِ پنهنجو صدقو ڪڍيائين ۽ چور جي هٿ ۾ 


هن حديث مان سخاوت جي فضيلت معلوم ٿئي ٿي ۽ رسول الله عََُْٰ جن جو هڪ معجزو ب آهي جو جيئن فرمايائون تين ٿيو. 


( جلد ٻيون ) 





ڏنائين. صبح جو ماڻهو ڳالهيون ڪرڻ لڳا ت اڄ رات(') چور کي صدقو ڏنو ويو آهي. 
ان شخص چيو ت اي منهنجا اللَه! چور کي صدقو ڏيڻ تي تنهنجي تعريف آهي. البت آءٌ 
ضرور ڪجھ صدقو ڏيندس. پوءِ پنهنجو صدقو ڪڍيائين ۽ هڪ زانياڻيءَ جي هٿ ۾ 
ڏنائين. صبح جو ماڻهو ڳالهيون ڪرڻ لڳا تہ اڄ رات زانياڻيءَ کي صدقو ڏنو ويو. ان 
شخص چيو ت اي منهنجا الله! زانياڻي کي صدقو ڏيڻ تي تنهنجي تعريف آهي. الب 
آءُ ضرور صدقو ڏيندس پوءِ پنهنجو صدقو ڪڍڊيائين هڪ غنيءَ جي هٿ پر ڏنائين. پوءِ 
صبح جو ماڻهو ڳالهيون ڪرڻ لڳا ت اڄ رات دولتمند کي صدقو ڏنو ويو آهي. ان 
شخص چيو ت اي منهنجا اللَه! (هڪ چور, زانياڻي ۽ دولتمند کي صدقو ڏيڻ تي 
تنهنجي ئي تعريف آهي. کيس (خواب ۾) چيو ويو ت تنهنجو چور کي صدقو ڏيڻ 
سبب ٿي سگهي ٿو تہ اهو چوري کان باز اچي ۽ تنهنجو ذانيءَ کي صدقو ڏيڻ سبب 
ٿي سگهي ٿو. اها زنا کان پاڪدامني اختيارڪري ۽ تنهنجو مالدار کي صدقو ڏيڻ 
سبب ٿي سگهي ٿو تہ اهو عبرت وٺي ۽ جيڪي مال ان کي الله تعالى ڏنو آهي ان 
مان صدقو ڪري(بخاري مسلمر ۽ لفظ بخاري جا آهن) 
 )1877(‏ وعن اي هريرة عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " بينا رجل بفلاة من الأارض 
فسمع صوتا في سحابة اسق حديقة فلان فتنحى ذلك السحاب فافرغ ماءه في حرة فاذا 
شرجة من تلك الشراج قد استوعبت ذلك الٺاء كله فتتبع الهاء فٳذا رجل قائم في حديقته 
يجول الاء بمسحاته فقال له يا عبد الله ما اسمك فقال له يا عبد الله ل تسالني عن اسمي 
فقال ٳِني سمعت صوتا في السحاب الذي هذا ماڙه يقول اسق حديقة فلان لاسمك فيا 
تصنم فيها قال اما ٳذ قلت هذا فٳني اآنظر ٳِل ما رج منها فآتصدق بثلثه وآکل آنا وعيالي 
ثلثا وآرد فيها ثلڻه " . رواه مسلم 
ابوهريره بي کان روايت آهي ت نبي ڪريم عَتټَّهُ جن فرمايو تہ هڪ شخص جهنگل پر 
بيٺو هو. پوءِ ڪڪر مان آواز ٻڌائين ت ”فلاڻي شخص جي باغ کي پاڻي ڏئي.“ ڪڪر 
هڪ طرف هلڻ لڳو: پوءِ هڪ پٿريلي زمين ۾ وسڻ لڳو ۽ هڪ نالي ۾ سڀ پاڻي گڏ 
ٿيو. اهو شخص پاڻي جي پويان هليو. اوچتو هڪ شخص کي پنهنجي باغ ۾ بينل 
ڏنائين جيڪو پنهنجي ڪوڏر سان پاڻيءَ کي ورائي رهيو هو. انهيءَ کي چيائين تہ اي 
الله جا ٻانها! تنهنجو نالو ڇا آهي؟ ان چيو تہ منهنجو نالو فلاڻو آهي. جيڪو نالو 
ڪڪرن مان ٻڌو هئائين, اهو ورتائين. ( باغائي ان پڇندڙ کي چيوت) اي اللَه جا ٻانها! 
منهنجو نالو ڇو ٿو پڇين؟ انهيءَ چيو ت انهيءَ ڪڪر پر تنهنجو نالو ٻڌو هو, جنهن 
جو هي پاڻي آهي. (ڪوئي شخص) چئي رهيو هو ت, وڃي فلاڻي جي باغ کي پاڻي ڏي 


ام جي روايت پر آهي ت سندس مقصد هو ت صدقو مخفي نموني ادا ڪريان انهي ڪري رات جي وقت لڪي صدقو ڏنائين. اتفاقا 
ٽيئي راتيون حقدارن کي ن مليو. موجوده زماني ۾ ب جيڪڏهن ڪو شخص ڀل کان يا بيخبري کان اهڙن ماڻهن کي صدقو ڏئي تہ اهو 
صدقو قبول پيل چئبو مگر ڏسي وائسي فاسق کي صدقو ڏيڻ گنا آهي. 


( جلد ٻيون ) 





ان ۾ نالو تنهنجو هو, تون ڪهڙو ڪر ڪرين ٿو؟ (جو تنهنجي لاءِ اهو خصوصي 

اهتمامر ٿي رهيو آهي؟ باغائي) چيو ت جڏهن تون پڇين ٿو تڏهن توکي ٻڌايان ٿو ت 

تحقيق هن باغ جي اپت جو جائزو وٺندو آهيان. ان جو ٽيون حصو صدقو ڪندو آهيان. 

ٽيون حصو آءُ ۽ منهنجا ٻار ٻچا کائيندا آهيون ۽ ٿيون حصو باغ تي خرچ ڪندو 

آهيان.() رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(187) وعن آي هريرة آنه سمع النبي صل الله عليه وسلم يقول : " ٳِن ثلاثة في ٻئي اِسرائيل 
آبرص وآقرع وآعمى فاراد ال ان يبتليهم فبعث اِليهم ملكا فأتى الابرص فقال آي ثيء 
فمسحه فذهب عنه قذره واعطي لونا حسنا وجلدا حسنا قال فأي الال آحب ٳِليك قال 
الابل - آو قال البقر شك اِسحق - الا أُن الابرص آو الاأقرع قال اآحدهما الابل وقال 
الآخر البقر قال فاعطي ناقة عشراء فقال بارك الله لك فيها " قال : " فأتى الا قرع فقال آي 
فمسحه فذهب عنه واعطي شعرا حسنا قال فأي الال آحب اٳِليك قال البقر فأعطى بقرة 
حاملا قال : " ٻارك الله لك فيها " قال : " فأتى الاعمى فقال اي ثيء آحب وِليك قال ان 
برد الله لِلي بصري فأبصر به الناس " . قال : " فمسحه فرد الله اِليه بصره قال فأي الال 
آحب وِليك قال الغنم فاعطي شاة والدا فأنتج هذان وولد هذا قال فکان هٰذا واد من الابل 
وهٰذا واد من البقر ولٰذا واد من الغنم " . قال : " ثم اِنه أتى الابرص في صورته وهيئته 
فقال رجل مسکين قد انقطعت ب الحبال في سفري فلا بلاغ لي اليوم اِلا بالله ثم بك آسآلك 
بالذي آعطاك اللون احسن واللد احسن والٺال بعيرا آتبلغ عليه في سفري فقال اڂقوق 
كثيرة فقال له کان آعرفك أ تكن أبرص يقذرك الناس فقيرا فاعطاك ال مالا فقال انا 
ورثت هذا الال كابرا عن كابر فقال ٳِن کنت كاذبا فصبرُ الله ٳِل ما کنت ". قال : " واآتىي 
ال أ قرع في صورته فقال له مثل ما قال لذا ورد عليه مثل ما رد عل هذا فقال ٳِن کنت كاذبا 
فصبرُ الله ٳِل ما کنت " . قال : " وآتى الاعمى في صورته وهيئته فقال رجل مسکين وابن 


سبيل انقطعت بپ الحبال في سفري فلا بلاغ لي اليوم الا بالله ثم بك أسآلك بالذي رد عليك 


'۔ هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو ت الله تعالىن جل جلال جي واٽ پر پيداوار جو ٿيون حصو خرڇ ڪرڻ مستحب آهي ۽ هي ب معلوم ٿيو 
تہ بارش الله پاڪ جي حڪم سان وسندي آهي ۽ فرشتن کي حڪم ٿيندو آهي ت نلاڻي شخص جي ٻنئي. فلاڻي باغ کي پاڻي پهچايو ت 
اهي ان موجب تعميل ڪندا آهن. انهي ڪري مسلمان تي لاز آهي تہ نعمت جي وقت پنهنجي رب جي شڪر گذاري ڪري ۽ اهڙي 
نعمت کي اتفاقي سمجهي مهربان مالڪ جو احسان نہ وساري. 


( جلد ٻيون ) 


مشكاة ألصابيح 
بصرك شاة آتبلغ با في سفري فقال قد کنت آعمى فرد له لي بصري فځخذ ما شت ودع ما 
شئت فوافه لا آجهدك اليم شيڻا آخذته له فقال آمسك مالك فانع ابتليتم فقد رضي عنك 
وس خط عل صاحبيك " 


ابو هريره يِْہَ کان روايت آهي ت انهن رسول الله عَټټظّ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت بني 
اسرائيل پر ٽي ڄڻا هر هڪ ڪوڙهي. گنجو ۽ انڌو هئا. الله تعالىئن جل جلاد انهن کي 


آزمائڻ چاهيو. اللَه تعالىٰ وٿن فرشتو موڪليو:, جيڪو(پهريائين) ڪو ڙهي وٽ آيو. ان 


کي چيائين ت تو کي ڪهڙي شيء پياري آهي؟ ڪوڙهي چيو ت سهڻو رنگ ۽ سهڻي 
گل(يعني جسم) ۽ هيءُ ت منهنجو هي عيب ختر ٿئي, جنهن جي ڪري ماڻهو مون 
کان نفرت ڪن ٿا پاڻ سڳورن عٌََُّ فرمايو تہ پوءِ فرشتي ان تي هٿ ڦيرايو جنهن 
ڪري ان تان ڪوڙھ جا دا غ لهي ويا ۽ ان کي سهڻو رنگ ۽ سهڻي کل عطا ڪئي 
وئي. فرشتي چيس ت توکي ڪهڙو مال پسند آهي؟ چيائين ت اٺ يا چيائين تہ ڳئون, 
رواي اسحاق کي شڪ آهي, مگر ڪوڙهيءَ ۽ گنجي ٻنهي مان هڪڙي چيو ت اٺ ۽ 
ٻئي چيو ت ڳئون (پسند اٿم) پاڻ سڳورن عَټيّ جن فرمايو ت پوءِ ان کي ڏهن مهينن 
جي ڍڳي ڏاچي ڏني ويئي. فرشتي چيس ت تو کي الله تعالىن جل جلالد منجهس برڪت 
ڏئي. رسول الله عَټََهُ جن فرمايو تہ پوءِ فرشتو گنجي وٽ ويو ۽ ان کي چيائين تہ 
توکي ڪهڙي شيءِ پسند آهي؟ چيائين ت سهٹا وار ۽ هيءُ ت منهنجو گنجو پن ختم 
ٿئي جنهن جي ڪري ماڻهو مون کان نفرت ڪن ٿا. پاڻ فرمايائون تہ پوءِ فرشتي ان 
جي مٿي تي هٿ ڦيرايو جنهنجي ڪري ان جو گنج پن ختمر ٿي ويو. فرمايائون ت, پوءِ 
ان کي سهٹا وار ڏنا ويا. فرشتي چيس ت توکي ڪهڙو مال پسند آهي؟ چيائين تہ ڳون 
ت پوءِ کيس هڪ ڍڪي ڳئون ڏني ويئي ۽ فرشتي چيس ت توکي اللَه تعالى جل جلال 
ان ۾ برڪت ڏئي. ان کان بعد فرشتو انڌي شخص وٽ آيو ۽ ان کي چيائين ت تو کي 
ڪهڙي شيءِ وڌيڪ پسند آهي؟ چيائينس ت الله تعالی منهنجي ڏسڻ جي طاقت بحال 
ڪري. جنهن سان آئون ماڻهن کي ڏسان. نبي ڪريم عَټَّ فرمايو ت پوءِ فرشتي ان تي 
هٿ ڦيرايو جنهن ڪر الله ان جي روشني موٽائي. فرشتي چيس ت توکي ڪهڙو مال 
پسند آهي؟ چيائين تہ ٻڪريون. پوءِ ان کي هڪ ڍڪي ٻڪري ڏني وئي. پوءِ ڪوڙهي 
۽ گنجي ٻنهي مان هر هڪ جو مال وڌيو ويجهيو ۽ هن (ٽئين شخص) لاءِ ب مال وڌيو. 
هن لاءِ ڏاچين جي ماٿري هُن لاءِ ڳئن جي ماٿري ۽ هن لاءِ ٻڪرين جي ماٿري ڀرجي 
وئي. نبي ڪريم عَټَّهُ جن فرمايو تہ پوءِ فرشتو ڪوڙهيءَ وٽ سندس صورت ۽ حالت 
۾ آيو ۽ چيائينس ت آئون مسڪين ماڻهو آهيان. مسافري دوران منهنجو سڀ سامان 
ختمر ٿي ويو آهي. هاڻي الله تعالىٰ ۽ تنهنجي مدد کان سواءِ منهنجو (گهر) پهچڻ 
ممڪن ن آهي. تو کان ان ذات جي وسيلي سوال ٿو ڪريان, جنهن تو کي سهڻو رنگ, 
سهڻي کل ۽ مال ڏنو آهي ت هڪ اٺ (مون کي) ڏي. ڪوڙهيءَ چيس ت (مون تي ت 
اڳي ئي) گهڻا حق آهن (تنهنجي مدد نہ ٿو ڪري سگهان) فرشتي چيس تہ تحقيق آئون 


( جلد ٻيون ) 


تو کي سڃاڻو ٿو. ڇا تون ڪوڙهي ٫ن‏ هئين, ماڻهو تو کان نفرت ڪندا هئا, تون 
مسڪين هئين:, پوءِ الله تعالىٰ تو کي مال ڏنو؟ ڪوڙهيءَ وراڻيو ت آئون پيڙهين کان 
شاهو ڪار آهيان, اهو مال مون کي ورثي ۾ مليو آهي. فرشتي چيس تہ جيڪڏهن تون 
ڪوڙو آهين ت توکي الله تعالىٰ انهيءَ حالت پر موٽائي جنهن پر تون اڳ هئين. پاڻ 
ڪريمن حعَټَُّ فرمايو ت پوءِ فرشتو گنجي وٽ سندس صورت پر آيو ۽ ساڳئي ڳالھ 
چيائينس. انهيءَ ب کيس ساڳيو جواب ڏنو ۽ فرشتي چيس ت جيڪڏهن تون ڪوڙو 
آهين ت توکي الله تعالىل انهيءَ حالت پر موٽائي جنهن پر تون اڳ هئين. پاڻ 
ڪريمن تير فرمايو تہ پوءِ فرشتو انڌي وٽ سندس صورت ۽ حالت پر آيو ۽ چيائينس 

تہ آئون مسڪين ماڻهو آهيان. مسافريءَ دوران منهنجو سڀ سامان ختر ٿي ويو آهي. 

اڄ الله تعالىن ۽ تنهنجي مدد کانسواءِ منهنجو (گهر) پهچڻ ممڪن ٫‏ آهي. توکاڻ ان 

ذات جي وسيلي سوال ٿو ڪريان جنهن تنهنجو نور بحال ڪيو آهي ت هڪ ٻڪري 
(مون کي) ڏي. انڌي چيس ت تحقيق آءُ انڌو هوس پوءِ مون کي الله تعالن ڏسڻ جي 
طاقت ڏني٫تو‏ کي جيڪي وڻي. سو ڪاھ ۽ جيڪي وڻئي سو ڇڏ. الله تعالیل جو 

قسم! تون الله تعالىٰ جي نالي تي جيڪي ب کڻندين تو کي ان کان منع نہ ڪندس. 

فرشتي چيس ت تون پنهنجو مال پاڻ وٽ رک! (دراصل) توهان (ٽنهي) جي آزمائش 

ڪئي ويئي. تحقيق الله تعالی تو کان راضي ۽ تنهنجي ٻنهي ساٿين کان ناراض ٿيو() 

(بخاري ۽ مسلم) 

(1879) وعن ام بجيد قالت : قلت يا رسول الله ٳِن المسکين ليقف عل باي حتى آستحبي فلا 
اًجد في بيتي ما آدفع في يده . فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " ادفعي في يده ولو 
ظلفا محرقا " . رواه آحمد وآبو داود والٽترمذي 

ام بجيد کان روايت آهي ت مون چيوت اي الله جا رسول عََرُ! تحقيق مسڪين 

منهنجي گهر پر اهڙي شيءِ ن هوندي آهي. جو ان کي ڏيان. رسول الله عََُ جن 

فرمايو تہ تو وٽ جيتوڻيڪ سڙيل کر هجي ت اهو بہ ڏيس(") (يعني سواليءَ کي خالي 
نہ موٽاءِ) (هن کي احمد, ابوداود. ترمذي روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو ت هي حديث 

(80 18) وعن مول لعشان رضي الله عنه قال : آهدي لام سلمة بضعة من حم وکان الئبي صلل 
الله عليه وسلم يعجبه اللحم فقالت للخڂادم : ضعيه في البيت لعل النبي صلِ اله عليه 


'۔ هن حديث پر شڪر گذار ۽ بي شڪري ٻانهي جو بيان آهي ڇاڪاڻ تہ جيڪڏهن غور ڪجي ت معلوم ٿيندو ت هيءَ حديث فقط انڌي 
ڪوڙهي ۽ گنجي لاءِ ن آهي بلڪ ساري جهان جي حال موافق آهي. اسين سڀ پهريائين ڪجھ نہ هكاسين (هل اتى على الانسان حين سن الدهر ‏ 
يکن شيئا مذکورا) پوءِ جان, مال صحت, حڪومت:, عقل, مغز, مالڪ پنهنجي مهر سان عطا ڪيو. هاڻي دانا. شخص اهو چئبو جيڪو 
پنهنجي حقيقت ۽ صليت ڌيان پر آڻي الله پاڪ جي ڪر ۽ فضل جو شڪر گذار رهي ۽ اهو وڏو احمق ۽ حق نا شناس چئبو جيڪو 
پنهنجي حقيفت ۽ الله تعالىل جي فضل کي وساري پنهنجي تدبير, خانداني وقار ۽ رياست تي مغرور رهي ٿو. اهڑو شخص الله تعالىٰ 
جل جلال کان دور آهي ۽ ان کان الله تعالىٰ جل جلال دور آهي. 

ًُ- هن حديث جو مطلب آهي ت سائل کي ڪجھ نہ ڪجھ ضرور ڏجي ۽ خالي ن موٽائجي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ٽ 
وسلم ياكله فوضعته في كوة البيت . وجاء سائل فقام عل الباب فقال : تصدقوا بارك ال 


فيكم . فقالوا : بارك الله فيك . فذهب السائل فدخل النبي صل ال عليه وسلم فقال : "يا 
آم سلمة هل عندكم ثيء آطعمه ؟ " . فقالت : نعم . قالت للخادم : اذهبي فأًت رسول الله 
صلِ الله عليه وسلم بذلك اللحم . فذهبت فلم محجد ف الکوة الا قطعة مروة فقال النبي 
صل اله عليه وسلم : " فٳن ذلك اللحم عاد مروة لا ٳ تعطوه السائل " . رواه البيهقي في 
دلائل البوة 
حضرت عثمان بلغة جي آزاد ڪيل ٻانهي کان روايت آهي ت ام المؤمنين ام سلہ 
َ َ‫ *‫ 5 ص هه ھ 3 5 .*‫ 
ڪندا هئا. ام سلہ ٻانهي کي چيو ت اهو گهر جي طاق تي رکي ڇڏ, شايد نبي ڪريم 
ٰ ٴ ٍِ ۽ نجھ ڦ 
عَټَّةُ جن اچن ۽ کائين. ٻانهيءَ گوشت گهر جي طاق تي رکي ڇڏيو. ان دوران هڪ 
سوالي ايو ۽ دروازي تي بيهي چيائين اي گهر وارؤ! الله ڪارڻ ڪجھ ڏيو ارهان کي 
الله تعالىن برڪت ڏئي. جواب ۾ چيائونس ت توکي بہ الله تعاليل برڪت ڏئي(يعني 
معاف ڪر) سوال(خالي هٿين) هليو ويو. پوءِ نبي ڪريم ءَي جن آيا ۽ فرمايائون تہ اي 
ار سلہمہ! تو وٽ ڪا شيءِ هجي ت ڏي ت کاوان چيائين تہ هائو! ۽ ٻانهي کي چيائين ت 
ًَ جھ ,1 َٰ ٰ 7 7 *‫ َ‫ ٍٍ <- ھ َ‪ 
وڃي اهو گوشت رسول الله َر جن کي آَڻي ڏي. ٻانهي وئي مگر طاق تي صرف 
اڇو پٿر ڏٺائين (۽ حقيقت حال بيان ڪيائين) نبي عَټٌَُّ جن فرمايوت توهان سائل کي 
ني اي جهن 3 ِ # ٣‏ = 2 “ 
گوشت ن ڏنو, انهيءَ ڪري اڇ پٿر ٿي ويو. (هن کي بيهقي دلاثل النبوة ۾ روايت 
ڪيو آهي) 
5 ٍ 2 “” ٍٍ + 5 * ۽ “ 
فائدو: هن حديث جي سند معلومہ ٿي ن سگهي آهي. حديث پر انقطا ع نظر اچي ٿو ڇاڪاڻ تہ هن 
واقعي ۾ عثمان جوغلام موجود ن هو ۽ ان شخص جو حال ب معلوم ن آهي. جنهن عثمان جي 
غلام کي هي واقعو ٻڌايو (مرعاة:152/5-4) 
(1881) وعن ابن عباس رضي اله عنهيا قالت : قال النبي صل اله عليه وسلم : " آلا 
آخبركم بشر الناس منزلا ؟ قيل : نعم قال : الذي يسل بالله ولا يعطي به " . رواه مد 
ابن عباس کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَُ جن فرمايو ت ماڻهن مان الله تعالين وٽ 
5 ص هو 2 >5 5 * 1 *‫ 5 
مرتبي ۾ جيڪي گهڻو بڇڙا آهن تن جي توهان کي خبر ڎيان يا نہ؟ صحابن چيو ت 
هائو خبر ڏيو! پاڻ سڳورن ءَټټّ فرمايو تہ اهو شخص جنهن کان الله ڪارڻ سوال 
ڪيو وڃي ۽ سائل کي ن ڏئي. رهن کي احمد روايت ڪيو آهي) 
(1882) وعن اي ذر آنه استاذن عل عشان فأذن له وبيده عصاه فقال عشان : يا كعب ٳِن عبد 
الرحمن توفي وترك مالا فيا ترى فيه ؟ فقال : ٳِن کان يصل فيه حق اله فلا بس عليه . فرفع 


آبو ذر عصاه فضرب كعبا وقال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " ما آحب 


( جلد ٻيون ) 


لو آن لي هذا الچبل ذهبا آنفقه ويتقبل مني آذر خلفي منه ست اواقي " . آنشد 


عٿان آسمعته ؟ ثلاث مرات . قال : نعم . رواه آحمد 


َ“ 
5 
اڄ 
جا 


ابوذر ٫ِْْہَ‏ () کان روايت آهي ت ان حضرت عشمان ٫ليْةَ‏ وٽ اچڻ جي موڪل گيري. 
جنهن ان کي موڪل ڏني. ان جي هٿ ۾ لٺ هئي. پوءِ عشمان بڅة ڪعب يِه کي 
چيو تہ تحقيق عبدالرحمن يڅہة وفات ڪري ويو آهي ۽ گهڻو ڇڏيو اٿس. ان جي باري 
پر تون ڇا ٿو چوين؟ ڪعب چيو تہ جيڪڏهن ان مان الله تعالىٰ جو حق ادا ڪندو هو 
ت ان ۾ ڪو حرج ن آهي. پوءِ ابوذر يلْهة پنهنجي لٺ ڪعب کي هنئي ۽ چيائين ت 
مون رسول الله عَټٌَُ جن کان فرمائيندي ٻڌو آهي ت مون کي اها ڳاله پسند آهي ت 
جيڪڏهن منهنجي لاءِ هي جبل سونو ٿي پوي ت هوند آئون ان کي خيرات ڪري 
ڇڏيان ۽ اهو مون کان قبول ڪيو وڃي. ان مان (صرف) ڇه اوقيہ ڇڏيان. اي عشثمان! 
آئون توهان کي الله تعالیل جو قسر ڏئي پڇان ٿو تہ ڇا توهان بہ نبي عَټَرُ کان ٽي ڀيرا 
ان طرح اها حديث ٻڌي آهي؟ عشمان بغہ چيو ت هائو! (هن کي احمد روايت ڪيو 

آهي) 

(1883) وعن عقبة بن اڂارث قال : صليت وراء النبي صلِ اله عليه وسلم بالدينة العصر 
فسلم ثم قام مسرعا فتخطى رقاب الناس ٳلل بعضص حجر نسائه ففزع الناس من سرعته 
فخرج عليهم فرآى آنهم قد عجبوا من سرعته قال : " ذكرت شيئا من تبر عندنا فذکرهت 
ان بچبسني فامرت بقسمته " . رو اه البخاري . وفي رواية له قال : " كکنت خلفت في البيت 
ترامن الصدقة فکرهت آن آبيته " 

عقہ بن حارث بِہة کان روايت آهي ت مون نبي عَټََّّرُ جن جي پٺيان مديني ۾ وچين 

نماز پڙهي. جڏهن سلامر وريائون تڏهن جلدي اٿيا ۽ ماڻهن جا ڪنڌ اورانگهي پنهنجي 

ڪنهن گهرواريءَ ڏانهن ويا ماڻهو سندن جلدي ڪرڻ سبب ڊنا. جڏهن انهن وٽ واپس 
آيا. تڏهن ڏناثئون ت سندن تڪڙ ڪرڻ سبب اصحابن کي تعجب ٿيو آهي. تڏهن 
فرمايائون تہ اسان وٽ سون جو هڪ ڳنڍو هو, مون کي اها ڳاله پسند ن آئي ت اها 
مون کي الله تعالىٰل جي ويجهڙائيءَ کان روڪي. تنهن ڪري مون (اندر وڃي) ان جي 
ورهائڻ جو حڪمر ڪيو. هن کي بخاري روايت ڪيو آهي ۽ بخاري جي ٻي روايت ۾ 
آهي ت پاڻ فرمايائون تہ زڪوٰة جي مال مان سون جو هڪ ڳنڍو گهر پر ڇڏي آيو 
هو س, پوءِ مون کي اها ڳالھ چڱي ٫‏ لڳي تہ اهو رات ڀر منهنجي گهر پر رهي. 


'ٰ ابوذر غفاري بلہ زاهد ۽ فقير اصحابن مان هو. سندس مذهب هو ت مال کي جمع ڪري ن رکو, ضرورت کان وڌيڪ سڀ صدقو 
ڪري ڇڏيو. لٺ انهيءَ ڪري هنيائين جو هن کي جذبو اچي ويو ۽ پڻ هنڪري ت پاڻ مال جي گڏ ڪرڻ کي تمام نفرت جي نگاھ سان 
ڏسندو هو. مگر جمهور علماء ۽ سڀني صحابن جو هي مذهب آهي ت جڏهن مال جي زڪوة ڏني وڄي ت پوءِ خزانو يعني گڏ ڪري رکڻ 
گناھ نن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


شيد ىَ ممحاه الصابيح پ0 
(1884) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : کان لرسول الله صل اله عليه وسلم عندي في 
مرضه ستڌة دنانير او سبعة فامرني رسول الله صل الله عليه وسلم ان آفرقها فشغلني وجع 
نبي الله صل الله عليه وسلم ثم سالني عنها : " ما فعلت الستڌة او السبعة ؟ " قلت : لا والله 
لقد کان شخلني وجعك فدعا با ثم وضعها ئي كفه فقال : " ما ظن نبي ال لو لقي الله عز 
وجل وهذه عنده؟ " . رواه مد 
ار المؤمنين عائشة رضي الله عنها کان روايت آهي تہ مون وٽ رسول الله عَليُّ جن 
جا بيماريءَ واري وقت ۾ ڇههہ يا ست دينار هئا. رسول اللَه عټټَوُ جن انهن جي ورهائڻ 
ٴَ 
جو حڪم ڪيو. پر نبي عَټَرُ جن جي بيماري ورهائڻ کان مون کي روڪي رکيو. پوءِ 
مون کان پڇيائون تہ تو انهن ڇهن يا ستن درهمن جو ڇا ڪيو؟ مون چيو ت الله جو 
<> ِ‫ 
قسم! اوهان جي بيماريءَ مون کي ورهائڻ کان روڪي رکيو. پوءِ اهي گهرائي 
پنهنجي هٿ تي رکيائون ۽ فرماياثئون تہ الله جي نبيءَ جو ڪهڙو حال ٿيندو جيڪڏهن 
الئه جل جلاد سان هن حال ۾ ملاقات ڪري جو ان وٽ اهي دينار موجود هجن؟ (هن 
کي احمد روايت ڪيو آهي) 
(85 18) وعن آي هريرة رضي ال عنه آن النبي صل الله عليه وسلم دخل عل بلال وعنده 
صبرة من مر فقال : " ما هذا يا بلال ؟ " قال : شيء ادخرته لغد . فقال : " اما تحثى اُن 
ترى له غدا بخارا في نار جهنم يوم القيامة آنفق بلال ولا قش من ذي العرش ٳِقلالا " 
ابوهريره يڄہَ کان روايت آهي تہ نٻي عټظُ بلال بل وٽ آيو ۽ ان وٽ كارڪن جي 
هڪ کوڙي ڏنائين. فرماياثئون تہ اي بلال هي ڇا آهي؟ بلال چيو ت ڪجھ سڀاڻي لاءِ 
بچائي رکيو اٿم. فرمايائون تہ توکي خوف نٿو ٿئي ت انهيءَ جي ڪري سڀاڻي قيامت 
جي ڏينهن دوزخ جي باھ جي ٻاڦ ڏسين. اي بلال! تون هن کي خيرات ڪري ڇڏ ۽ 
(6 8 18) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " السخاء 
شجرة في الڂنة فمن کان سخيا آخذ بغخصن منها فلم يترکه الخصن حتى يد خله اچنة . 
والشح شجرة ف النار فمن کان ہ شحيحا آخذ بخصن منها فلم يترکه الخصن حتى بدخله 
النار" . رواهما البيهقى في شعب الابيان 
ابوهريره ٫لٰة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو تہ سخاوت هڪ بهشتي 
وڻ آهي. پوءِ جيڪو شخص سخي هوندو اهو ان جي ٽاري کي وٺندو, پوءِ اها ان کي 


* 


تيستائين ن ڇڏيندي جيستائين ان کي بهشت پر داخل نن ڪري ۽ بخيلي دوزخ جو وڻ 


'رسول الله عَلَرُ جن جو بلال ٫ہة‏ کي ائين چوڻ ڪمال توڪل ۽ اعتبار تي مبني آهي ورذ سال جو قوت يا مال گڏ ڪري رکڻ جائز 


( جلد ٻيون ) 


هڪ آهي. جيڪو بخيل هوندو سو ان جي ٽاريءَ کي وٺندو, پوءِ اها ان کي جيستائين 
دوزخ پر داخل ن ڪندي تيستائين ن ڇڏيندي. ٻنهي حديثن کي بيهقي شعب الايمان ۾ 
روايت ڪيو آهي. 
فٳن البالاء لا يتخطاها " . رواه رزين 
علي يِهہ کان روايت آهي ت رسول اللَه جن فرمايو تہ اوهين صدقي ڏيڻ ۾ جلدي 
. .“2 هو *# ٹ. َ‫ 


اهي) 
1 _- ص‫ 6 ھا 3 ۱ هه *. 
فاڻدو: اها حديث طبرائيءَ بب بيان ڪئىي اهی. مگر ان جي سند ضعيف اهي(مشڪوةالبائي:591/1) 


( جلد ٻيون ) 


مشگاة الصابيح 00 
باب فضل الصد قة 

خيرات جي فضيلت جو بيان 
فصل پهريون 

(8 8 8 1) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من 
تصدق بعدل قرة من کسب طيب ولا يقبل الله الا الطيب فٳن الله يتقبلها بيمينه ٿم يربيها 
لصاحبها كا پري اَحدكم فلوه حتى تکون مثل البل " 

ابوهريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ جيڪو شخص پنهنجي حلال 

پوءِ جهڙي طرح اوهان مانڪو لپنهنجي وڇيري جي پالنا ڪري ان کي وڏو ڪندو 

آهي. تهڙي طرح الله تعالىل ب انهيءَ جي پالنا() ڪندو آهي, تانجو جبل جيڏو ٿي 

ويندو آهي. (بخاري و مسلم) 

(89 18) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " ما نقصت 
صدقة من مال شيئا وما زاد الله عبدا بعفو ٳِلا عزا وما تواضع أحد له اِلا رفعه الله " . رواه 

ابو هريره يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَنيُّهُ جن فرمايوت صدقو ڏيڻ سان مال 

گهٽ(") ٿئي ٿو ۽ معاف ڪرڻ سان الله تعالىل ٻانهي جي عزت ئي وڌائي ٿو ۽ جيڪو 
الله تعالىٰ لاءِ عاجزي ڪري ٿو الله تعالول سندس درجو مٿانهون ڪري ٿو (هن کي 

مسلم روايت ڪيو آهي) 

(0 89 1) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من أنفق 
زوجين من شيء من اللاشياء في سبيل الله دعى من آبواب اچنة واللجنة أآبواب فمن کان من 
اَهل الصلاة دعي من باب الصلاة ومن کان من اَهل اڂهاد دعي من باب اهاد ومن کان 
من اَهل الصدقة دعي من باب الصدقة ومن کان من اَهل الصيام دعي من باب الريان " . 
فقال آبو بکر : ما علي من دعي من تلك الابواب من ضرورة فهل يدعى آحد من تلك 


الأابواب كلها؟ قال : " نعم وآرجو ان تکون من " 


ٰ يعني حلال مال مان صدقو ڏنل جيتوڻيڪ ٿورو هجي ت ب ان جو ثواب بي حساب آهي. هن حديث مان ڪيترا فائدا معلوم ٿين ٿا: 1- 
حرام مال مان جيتوڻيڪ لکين رپيا صدقو ڪري ت ب الله تعالى انهن کي قبول ن ڪندو, 2- حلال مال مان جيڪڏهن هڪ ڪوڏي ب 
ڏيندو تہ ب لکين روپين جي برابر آهي بلڪ انهن کان ب زياده ثواب ملندس, 3- مسلمان کي گهرجي ت صدقو ڏيڻ وقت حلال مال جو 
خيال رکي, ٿوري گهڻي جو خيال نن ڪري. 

زڪوٰة ڏيڻ مان ظاهر پر مال گهٽ ٿئي ٿو مگر الله پاڪ انهيءَ مال پر دنيا پر ب برڪت ڏئي ٿو ۽ پاڻ وٽ ب ثواب جا انبار وڌائي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 





سندى 


ٻ*“* 


مشكاة الصاأبيح ان 
ابو هريره يټہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَ جن فرماي وت جيڪو شخص پنهنجي 

شين مان ڪي ٻ شيون الله جي واٽ ۾ صدقو ڪندو ت ان کي بهشت جي (سڀني ) 

دروازن مان سڏيو ويندو. بهشت جا ڪيترائي دروازا آهن. پوءِ جيڪو نمازي هوندو 

ان کي نماز جي دروازي مان سڏيو ويندو ۽ جيڪو جهاد ڪندڙ هوندو ان جهاد جي 
دروازي مان سڏيو ويندو ۽ جيڪو صدقو ڏيندڙ هوندو ان کي صدق جي دروازي مان 
سڏيو ويندو ۽ جيڪو روزيدار هوندو ان کي ”باب الريان“ مان سڏيو ويندو. ابوبڪر 
صديق يبِْة چيو تہ جيتوڻيڪ اهڙي ضرورت ن ب هجي جو ڪنهن کي سڀئي دروازن 
مان سڏيو وڃي.() (پر تڏهن ب) ڇا اهڙو ڪو آهي جنهن کي انهن سڀني دروازن مان 
سڏيو وڃي؟ فرمايائون ت هائو! آءُ اميد رکان ٿو تہ تون انهن مان هوندين. (بخاري 

ومسلمر) 

(1891) وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من آصبح 
منکم اليوم صائيا ؟ " قال أٻو بکر : آنا قال : " فن تبع منکم اليوم جنازة ؟ " قال ابو بکر : 
آنا . قال : " فمن آطعم منكم اليوم مسکينا ؟ " قال آبو بکر : آنا . قال : " فمن عاد متكم 
اليوم مريضا ؟ " . قال آبو بکر : آنا . فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ما اجتمعن 
ني امرئ الا دخل الچنة " . رواه مسلم 

ابو هريره يه کان روايت آهي تت رسول الله عَََّهُ جن (هڪ ڏينهن) پڇيو ت توهان مان 

ڪير آهي جنهن اڄ روزو رکيو آهي؟ ابوبڪر صديق يغہَ چيو تہ مون فرمايائون ت 

توهان مان اڄ جنازي ۾ ڪير شريڪ ٿيو؟ ابوبڪر صديق يْہ چيو تہ آٿون. فرمايائون 

تہ توهان مان اڄ ڪنهن مسڪين کي کارايو؟ ابوبڪر صديق يٰهة چيو ت مون. 

فرمايائون تہ توهان مان اڄ ڪنهن بيمار جي تيماداري ڪئي؟ ابوبڪر صديق يجه 

چيوت مون. فرمايائون تہ جنهن بہ شخص ۾ آهي خصلتون جمع ٿينديون: سو بهشت ۾ر 

داخل ٿيندو رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1892) وعن آي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "يا نساء 
اللسل ات لا تحقرن جارة حارتٻا ولو فرسن شاة" 

ابوهريره يهہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټ جن فرماي وت اي مسلمان عورتو! 

اوهان مان ڪا پاڙي واري عورت پنهنجي پاڙي واريءَ جي موڪليل هدي کي گهٽ ن 

سمجهي. جيتوڻيڪ ٻڪري جو کر ڇو:ن هجي. (بخاري و مسلم) 

(18193) وعن جابر وحذيفة قالا : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " کل معروف صدقة 


" 


'ٰ هن حديث مان حضرت ابوبڪر صديق بہَ جي وڏي فضيلت ظاهر ٿئي ٿي ۽ سندس بهشتي هجڻ ب ثابت ٿئي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 





مشگاة الصابيح 00 
جابر ۽ حذيق رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله جن فرمايو ت هر 
نيڪي(') صدقو آهي. (بخاري ومسلم) 

(1894) وعن اي ذر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا محقرن من العروف شيئا 
ولو ان تلقى آخاك بوجه طليق " . رواه مسلم 

ابوذر يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايو ت هر گز ڪنهن نيڪيءَ کي 

گهٽ ن ڄاڻ جيتوڻيڪ تون پنهنجي ڀاءُ سان کل مک چهري سان ملاقات ڪرين (هن 

کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1895) وعن اي موسى الأاشعري قال : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : " عل کل 
مسلم صدقة " . قالوا : فٳن لي مد ؟ قال : " فليعمل بيديه فينفع نفسه ويتصدق " . قالوا : 
فٳِن ل يستطم ؟ آو ل يفعل ؟ قال : " فيعين ذا اڂاجة اللهوف " . قالوا : فٳن ل يفعله ؟ قال 
:مر بابر ". قالوا : فٳن لى فعل ؟ قال : " فيمسك عن الشر فنه له صدقة " 

ابو موسٺي اشعري بل کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ هر مسلمان 

تي صدقو آهي. اصحابن چيو ت جيڪڏهن ڪجھ ن هجي (ت ڇا ڪري؟) فرمايائون ت 

پوءِ پنهنجن هٿن سان ڪمائي. پوءِ پاڻ کي ب فائدو ڏي ۽ صدقو بہ ڪري. اصحابن 

َ‫ 5 ڄ 7 صِ 7 َ‫ ڳجه 

چيو ت جيڪڏهن ڪمائي ن سگهي يا ڪو ڪر نٿ وڄاڻي؟ فرمايائون تہ ضرورتمندہ, 

* لد ۽ ه ٴ َ‫ * ڳپ 

مصيبت جي ماريل جي مدد ڪري. عرض ڪيائون تہ جيڪڏهن ائين ڪري نن سگهي؟ 

ارشاد فرماياثئون تہ پوءِ نيڪي جو حڪم ڪري. اصحابن چيو ت ائين ب نذ ڪري 

ًٍ٬‏ <> ٴَ 0 *ه َ‫ _ ۽ 
سگهي (ت پوءِ ڇا ڪري؟) فرمايائون ت پوءِ برائي ڪرڻ کانہ) پاڻ کي روڪي. تحقيق 

ان لاءِ اهو ہ هڪ صدقو آهي. (بخاري و مسلم) 

(1896) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " کل سلامي 
من الناس عليه صدقة : کل يوم تطلع فيه الشمس يعدل بين الائنين صدقة ويعين الرجل 
عل دابته فيحمل عليها آو يرفع عليها متاعه صدقة والكلمة الطيبة صدقة وکل خطوة 
تخقطو ها ٳل الصلاة صدقة ويميط الاًذى عن الطريق صدقة ". 

ابو هريره ٫غة‏ کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََْوُ جن فرمايوت هر ڏينهن جنهن پر سج 

اڀري ٿو انسان جي هر هڪ عضوي تي صدقو آهي. ٻن ڄُن جي وچ ۾ صلح ڪرائي 

ٿو تہ اهو بہ صدقو آهي. ڪنهن ماڻهو کي سواري تي سوار ٿيڻ ۾ر يا با کڻائڻ ۾ مدد 
ڪري ت اهو ب صدقو آهي نماز پڙهڻ لاءِ جيڪا وک کڻي اهو ب صدقو آهي. رستي 
مان ايذاءُ ڏيندڙ شيءِ هٽائي ت اهو بہ صدقو آهي. (هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو 

آهي) 


'- يعني جيئن مال مان صدقو ڏجي ٿو تيئن سڀ ڪنهن نيڪيءَ مان صدقہ جي برابر ثواب ملي ٿو. 
ُ- هن مضمون بابت شيخ سعدي فرمايو آهي ت ”مون کي تو مان فائدي جي آرزو ن آهي مگر نقصان ن پهچائج“ 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 060 
(1897) وعن عائشة رضى ي الله عنها قالت :مل رسول الله صل الله عليه وسلم ...لي کل 
”97-00 
واستغفر الله وعزل حجراعن طريق الناس او شوكڌة او عظا او امر بمعروف او نٻى عن 
منکر عدد تلك الستين والثلاثياثة فانه يمشي يومكذ وقد زحزح نفسه عن النار " . رواه 

٣ 
عائشه رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَََّ جن فرمايو تہ آدم جي اولاد‎ 


مان هر شخص کي ٽي سؤ سٺ عضون جي سنڌن تي پيدا ڪيو ويو آهي. پوءِ جيڪو 
الله اڪبر, الحمدلله, لا اله الا الله, سبحان الله چوي ۽ الله کان بخشش گهري ۽ 


ماڻهن جي رستي تان پٿر يا ڪنڊو يا هڏي هٽائي يا نيڪي جو ڪم ڪري يا برائيءَ 

کان روڪي:, ائين ٽي سؤ سٺ ڀيرا ڪري ت ان ڏينهن اهڙي حالت ۾ هلندو جو ڄڻ 

پنهنجي نس کي باه کان اجو ڪيائين. (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1898) وعن اي ذر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن بکل تسبيحة صدقة 
وکل تكبيبرة صدقة وکل تحميدة صدقة وکل تٻليلة صدقة وآمر بالعروف صدقة ونهي عن 
النكر صدقة وفي بضع اًحدكم صدقة " قالوا : يا رسول ال آياق أًحدنا شهوته ويکون له 
فيها آجر ؟ قال : " آرآيتم لو وضعها ني حرام آکان عليه فيه وزر ؟ فكذلك اٍذا وضعها ئي 
الڂلال کان له آجر " . رواه مسلم 

ابوذر يلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَْرُ جن فرمايو ت سبحان الله چوڻ صدقو 

آهي. الله اڪبر چوڻ صدقو آهي., الحمدلله چوڻ صدقو آهي. لا اله الا الله چوڻ صدقو 

آهي. نيڪيءَ َ جو حڪمر ڪرڻ صدقو آهي. برائيءَ کان روڪڻ صدقو آهي, گهر واريءَ 
سان همبسٽري ڪرڻ صدقو آهي. ڪا 

مان ڪو پنهنجي شهوت پوري ڪري ت ان تي ب ان لاءِ اجر آهي؟ پاڻ فرمايائون ت 

(چڱو ڀلا مونکي ) ٻڌايو ت جيڪڏهن حرام طريقي سان خواهش پوري ڪري ت ڇا 

گناه ٿيندس؟ ساڳيءَ طرح حلال طريقي سان خواهش پوري ڪري ت ان لاءِ اجر آهي. 

(هن کي مسلمر روايت ڪيو آهي) 

(899 1) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " نعم 
الصدقة اللقحة الصفي منحة والشاة الصفي منحة تغدو باٍناء وتروح بآخر" 

ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايوتہ بهترين صدقو کير 

واري ڏاچي ڏيڻ آهي ۽ صبح شامر ٿانءُ ڀري کير ڏيندڙ ٻڪري ڏجي ت اهو ب بهترين 

صدقو آهي. (هن کي بخاري ۽ مسلمہ روايت ڪيو آهي) 


( جلد ٻيون ) 


مشگاة الصابيح 
(1900) وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " مامن مسلم يرس غرسا او 
يزرع زرعا فياكل منه اِنسان او طبر او ہيمة اِلا كانت له صدقة" 
انس يڅة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ جيڪو مسلمان وڻ يا پوک 
پوکيندو, پوءِ ان مان ڪو انسان يا پکي يا جانور کائيندو تہ اهو انهيءَ لاءِ صدقو شمار 
ٿيندو رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1901) وفي رواية لسلم عن جابر : " وما سرق منه له صدقة " 
۽ مسلم جي روايت ۾ هي لفظ وڌيڪ آهن ت: ان مان جيڪا شيءِ چوري ٿيندي, اها 
2. وعن آي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " غفر لام رآة 
مومسة مرت بكلب عل راس رکي يلهث کاد يقتله العطش فنزعت حفها فأوثقته بخيارها 
فنزعت له من الاء فغفر ا بذلك " . قيل : ٳن لنا في البهائم آجرا ؟ قال : " في کل ذات کبد 
رطبة اَجر " 
ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايوتہ هڪ زانياڻي کي ڪتي 
* ڪھ 8 هه = 
جي ڪري بخشيو ويو. اها هڪ ڪتي وتان لنگهي, جيڪو کوھ جي ويجهو اڃ جي 
ڪري زبان ڪڍي سهڪي رهيو هو. ويجهو هو ت مري وڃي. انهيءَ عورت پنهنجي 
چادر ۾ موزو ٻڌي كوہ مان پاڻي ڪڍي ڪتي کي پياريو. الله تعالىل کيس انهيءَ 
ڪري بخشي ڇڏيو. عرض ڪيو ويو ت ڇا اسان لاءِ جانورن ۾ر ب ثواب آهي. رسول 
الله عَټَّوُ جن فرمايو ت هر ساهواري شيء جي خدمت پر ثواب آهي. (هن کي بخاري ۽ 
مسلم روايت ڪيو آهي) 


3 . وعن ابن عمر وي هريرة قالا : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " عذبت امرآة في هرة آمسكتها 
حتى ماتت من احوع فلم تکن تطعمها ولا ترسلها فتأكل من خشاش الاأرض " 
ابن عمر ۽ ابوهريره رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّرُ جن فرمايو تت هڪ 
عورت تي هن ڪري عذاب ڪيو ويو جو ٻليءَ کي ٻڌي ڇڏيو هيائين, تانجو بک وگهي مرو وئي. 
نہ پاڻ انکي کاڌو ٿي ڏنائين ۽ ن ئي ان کي ڇڏيائين ٿي تان تہ وڃي زمين جا جانور (ڪوتا 
وغيره کائي جان بچائي. رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 


1904. وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " مر رجل 
بغصن شجرة عل ظهر طريق فقال : لأنحين هذا عن طريق السلمين لا يؤذيہم فآدخل النة " 
ء2 * 5 “ ٰ ٰ ٻٍ “ ٤‏ لن . ”له 

ابوهريره يِه کان روايت اهي تہ رسول الله َر جن فرمايوتہ هڪ شخص رستي تان 
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لنگهيو, جتي وڻ جو ذار ڪريل هو. چيائين تہ ضرور ان کي رستي تان هٽائيندس تان 
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تہ مسلمانن جي تڪليف دور ٿئي. انهيءَ ڪري کيس بهشت پر داخل ڪيو ويو. (هن 
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کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 


( جلد ٻيون ) 
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شكاة الصابيح 21 
5 19. وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : " لقد رآيت 
رجلا يتقلب في الچنة ئي شجرة قطعها من ظهر الطريق کانت تؤذي الناس " . رواه مسلم 

ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََُّ جن فرمايوت مون هڪ شخص کي 
۽ هه هھ ص . *‫ نن * . < ٴ* 
ڏٺو جيڪو بهشت ۾ر گهمي رهيو هو ڇاڪاڻ ت انهيءَ رستي تان ماڻهن کي تڪليف 
ڏيندڙ وڻ ڪٽي ڇڏيو هو. (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

وعن اي برزة قال : قلت : يا نبي الله علمني شيئا آنتفم به قال : " اعزل الاأذى عن طريق السلمين " 


. سد اب حات : "اتقواالنار " في باب علامات النبوة 


ابوبرزه يله کان روايت آهي تہ مون عرض ڪيو ت اي الله جا نبي! مون کي اهڙي 
شيءِ سيکاريو جنهن مان آئون نفعو حاصل ڪريان. رسول الله َر جن فرمايو ت 
مسلمانن جي رستي تان ايذاءَ ڏيندڙ شيءِ هٽاءِ ڊهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) انشاءَ 
الله سگهو ئي عدي بہ حاتمر بلهة جي حديث ”اتقوا النار..“ ”باب علامات البنوة“ پر 
ذڪر ڪنداسين) 


فصل ٻيو 


7 = عن عبد الله ٻن سلام قال : لا قدم النبي صلِ اله عليه وسلم الدينة جئت فلا تبينت وجهه 
عرفت اُن وجهه ليس بو جه کذاب . فکان ول ما قال : " اُيِٻا الناس آفشوا السلام وآطعموا الطعام وصلوا 
الارحام وصلوا بالليل والناس نيام تدخلوااحنة بسلام " . رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي 


07. عبدالله بن سلام کان روايت آهي ت جڏهن نبي عََه مديني آيا تہ آئون 
وٽس آيس. جڏهن سندن منهن مبارڪ ڏٺم ت سڃاڻي ورتمر ت اهڙو منهن ڪنهن 
ڪوڙي جو نٿو ٿي سگهي. پوءِ پهريون اکر جيڪو ارشاد فرمايو هئائون سو هي 
هو تہ اي انسانو! سلامر ڦهلايو, کاڌو كارايو: صد رحمي ڪريو ۽ رات جو ان 
وقت نماز پڙهو جڏهن ماڻهو ننڊ ۾ هجن. (اوهان ائين ڪندو ت) بهشت ۾ 
سلامتيءَ سان داخل ٿيندؤ.(هن کي ترمذي,ابن ماج ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

98. وعن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " اعبدوا الرجهن 
وَطعموا الطعام وآفشوا السلام تدخلوا اڂنة بسلام " . رواه الترمذي وابن ماجه 

عبدالله بن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عََٰ جن فرمايو ت, 

عبادت ڪريو رحمن جي ۽ کارايو کاڌو ۽ پکيڙيو سلامم ت داخل ٿيندا اوهان بهشت ۾ 

سلامتيءَ سان (هن کي ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 


09. وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن الصدقة لتطفيع غضب 


الرب وتدفع مينة السوء " . رواه الٽرمذي 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ٤‏ 
انس بغہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عظ جن فرمايو تہ تحقيق صدقو الله جي 
غضب کي وسائي ٿو ۽ بري موت کي دفع ڪري ٿو.(هن کي ترمذي َ روايت ڪيو 
آهي) 

فائدو: امامر ترمذيءَ اها حديث ضعيف سند سان بيان ڪئي آهي(مشڪوٰة - البائي:566/1) 

90. :مل رسول الله صل الله عليه وسلم : " کل معروف صدقة وٳن من العروف آن تلقى 
آحاك بوجه طلق وآن تفرغ من دلو ك ف ٳِناء آخيك " . رواه آحمد والترمذي 

جابر يْہ کان روايت آهي ت رسول الله جن فرمايو ت هر نيڪي صدقو آهي ۽ تون 

پنهنجي ڀاءُ سان کلمک منهن سان پيش اچين ۽ پنهنجي گهڙي مان پنهنجي ڀاءُ جي 

ٿانءَ ۾ پاڻي پلٽين ت اها ہ نيڪي آهي. رهن کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي) 

1 9 . وعن اي ذر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " تبسمك ني وجه آخيك 


صدقة وآمرك بالعروف صدقة ن ونهيك عن النکكر صدقة وارشادك الرجل في آرض الضلال 
لك صدقة ونصرك الرجل الرديء البصر لك صدقة واماطتك اڂجر والشوك والعظم عن 
الطريق لك صدقة وافراغك من دلوك في دلو آخيك لك صدقة " . رواه الترمذي وقال : هذا 
حديث غريب 


ابوذر يِہة کان روايت آهي ت رسول الله عََْرُ جن فرمايو تہ هر نيڪي صدقو آهي ۽ 
تون پنهنجي ڀاءُ جي سامهون مرڪڻ ب صدقو آهي ۽ برائيءَ کان روڪڻ ب صدقو آهي 
۽ ڪنهن شخص کي اهڙي زمين جو ڏس ڏيڻ جتي گمراهيءَ جو خطرو هجي تنهنجي 
لاءِ صدقو آهي ۽ جنهن کي گهٽ نظر اچي ان جي تون مدد ڪرين اهو ب تنهنجي لاءِ 
صدقو آهي ۽ تنهنجو رستي تان پٿر, ڪنبو ۽ هڏي هٽائڻ ب صدقو آهي. پنهنجي 
گهڙي مان پنهنجي ڀاءُ جي گهڙي پر تنهنجو پاڻي وجهڻ ب صدقو آهي. (هن کي ترمذي 
روايت ڪيو ۽ چيائين تہ هيءَ حديث غريب آهي. 
12. وعن سعد بن عبادة قال : يا رسول ال ٳِن آم سعد ماتت فأي الصدقة آفضل ؟ قال : " 
الاء " . فحفر بئرا وقال : هذه لام سعد . رواه آبو داود والنسائي 
سعد بن عباده ٫ہة‏ عرض ڪيو ت يا رسول الله عټټَه !| سعد جي ماءُ مري وئي آهي 
پوءِ ڪهڙو صدقو وڌيڪ چڱو آهي؟ فرماياثئون ت پاڻي(') پوءِ سعد کوھ کوٽايو ۽ 
چيائين ت هيءُ سعد جي ماءُ لاءِ صدقو آهي. (هن کي ابو داؤد ۽ نسائي روايت ڪيو 
آهي) 
فائدو: سند پر انقطا ۽ آهي. سعيد بن مسيب جي سعد بن ابي وقاص با له ملاقات ثابت نہ آهي 
(مرعاأة :168/5-4) 


ٰ اتان جي ماڻهن کي پاڻي جي تمامم گهڻي گهر ج هوندي هئي. تنهن ڪري پيغمبر عَټيَُّ کوھ كڻائڻ کي سڀ کان ڀلو خير فرمايو. 


( جلد ٻيون ) 





(1910) وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آييا مسلم کسا مسللا ثوبا عل عري کساه 
سقاه الله من الرحيق الختوم " . رواه آبو داود والترمذي 

ابو سعيد خدري بل کان روايت آهي ت رسول الله ءَي جن فرمايو تہ جيڪو مسلمان ڪنهن 
اگهاڙي مسلمان کي ڪپڙڑو ڊڍڪائيندو, ان کی الله تعالىن بهشت جا ساوا وڳا ڊڪاتئيندوجيڪو 
مسلمان ڪنهن بکايل مسلمان کي کارائيندو ان کي الله تعالىل بهشت جا ميوا کارائيندو ۽ جيڪو 
مسلمان ڪنهن اڃايل مسلمان کي پاڻي پياريندو, الله تعاليل ان کي مهر لڳل سٺو صاف پاڻي 
پياريندو (هن کي ابوداؤد ۽ ترمذي روايت ڪيو) 

فائدو : سند ۾ راوي ابو الجارود اعمي كوفي رافضي آهي. يحي بن معين ان کي ڪو ڙو قرار 
ڏنو آهي. مرعاة : ح45 ص 168 

(1911) وعن فاطمة بنت قبيس قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳن في الال حقا سوی الزكاة " ٿم 
تلا : (ليس البر آن تولواوجوهکم قبل الشرق والغرب )الاْية . رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي 

فاطمه بنت قيس رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عټَّهُ جن فرمايو تہ تحقيق مال مان 
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زڪوٰة کان سواءِ نفلي صدقو ڏيڻ ب حق آهي پوءِ پاڻ سڳورن هيءَ آيت پڙهي ت ”نيڪي صرف اها 
نہ آهي ت اڀرندي() ۽ الهندي طرف پنهنجا منهن ڦيرايو..“ 

رهن کي ترمذي, ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

فائدو: سند ۾ ابو ميمون حمزه آور ضعيف راوي آهي. مرعاة : ص 169-ج 45 

(1912) وعن ہهيسة عن ابيها قالت : قال : يا رسول اله ما لشيء الذي لا بل منعه ؟ قال : "الاء ". قال: يانبي 
الله ما الشيء الذي لا بل منعه ؟ قال : " اللح " . قال : يا نبي الله ما لاشيء الذي لا بل منعه ؟ قال : " آن تفعل 
الحبر خبر لك " . رواه آبو داود 

(1913) وعن جابر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من آحيى آرضا ميتة فله فيها اآجر وما آكلت 
العافية منه فهو له صدقة " . رواه النسائى والدارمى 

جابر ٫لہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله ءَي جن فرمايو تت جيڪو شخص ويران زمين آباد 
ڪندو, ان پر ان لاءِ ثواب آهی ۽ ان مان جيڪيى کائيندو ت اهو ان لاءِ صدقو آهي. 

(هن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 

(1914) وعن البراء قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من منح منحة لبن او روق آو هدی زقاقا کان له 


مثل عتق رقبة " . رواه الٽرمذدي 


'هتي حق مان مراد اهي شيون آهن جيڪي آيت ۾ بيان ٿيون آهن, يعني. عزيزن قريبن ٫‏ يٽيمن,: مسڪينن, 
مسافرن ۽ سوالين سان نيڪي ۽ احسان ڪرڻ . هن کي نفلي صدقو سمجهڻ گهرجي ڇاڪاڻ ت زڪوة جو بيان 
انهيءَ آيت سڳوري ۾ر جدا مستقل ڏنل آهي. 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح تن 


براء بن عازب بہة کان روايت آهي ت رسول الله عََْه جن فرمايو تہ جيڪو شخص کير ڏيندڙ 
جانور يا درهمر (يعني نقد رقم) اڌاري ڏيندو يا (مسافر کي) واٽ ڏيکاريندو ت ان لاءِ ٻانهو آزاد 
ڪرڻ جيترو ثواب آهي. 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 

(1915) وعن آي جري جابر بن سليم قال : اُتيت الد نڌ فرآيت رجلا يصدر الناس عن رآيه لا يقول شيئا الا 


صدروا عنه قلت من هذا قالوا: هذا رسول الله صل الله عليه وسلم قلت : عليك السلام يا رسول الله مرتين قال 
:. لا تقل عليك السلام فٳن عليك السلام نحية اللٰيت قل السلام عليك " قلت : آنت رسول الله ؟ قال : " آنا 
رسول ال الذي اٍذا آصابك ضر فدعوته كشفه عنك وٳن آصابك عام سنڌ فدعوته أنبتها لك وٳٍذا کنت بأرض 
قفراء او فلاة فضلت راحلتك فدعو ته ردها عليك " . قلت : اعهد ٳِلي . قال : " لا تسبن آحدا" قال فيا سببت 
بعده حرا ولا عبدا ولا بعيرا ولا شاة . قال : " ولا تحقرن شيئا من العروف وآن تکلم آخاك وآنت منبسط ليه 
وجهك ٳِن ذلك من العروف وارفع ٳِزارك ٳِل نصف الساق فٳن آبيت فٳل الكعبين وٳياك وٳسبال الازار فٳنها من 
الخيلة وٳن الله لا يب الخيلة وٳن امرؤ شتمك وعيرك با يعلم فيك فلا تعيره ٻيا تعلم فيه فاِنيا وبال ذلك عليه " 
. ّ وو الترمذي منه حديث السلام . وفي رواية : " فيکون لك آجر ذلك ووباله عليه " 


ابو جري جابر بن سليم کان روايت آهي ت آئون مدين آيس. اتي مون هڪ شخص کي ڏٺو تہ سڀ 
ماڻهو ان جي راءِ موجب هلن ٿا ۽ اهو جو ڪجھ چوي ٿو ان موجب ماڻهو عمل ڪن ٿا. مون پڇيو 
ت هيءُ شخص ڪير آهي؟ ماڻهن چيو ت هيءُ الله جو رسول عََِرُ آهي. ابو جري چيو تہ مون ٻ 
ڀيرا چيو تہ ”عليڪ السلامر“ (توتي سلامر آهي) اي الله جا رسول! فرمايائون ت ”عليڪ السلام“ ن 
چو ڇاڪاڻ ت() عليڪ السلام (جاهليت ۾ر) مردي لاءِ دعا هوندي هئي پر السلامہ عليڪ چؤ. مون 
چيو تہ توهان الله جا رسول اع آهيو؟ فرمايائون ت مان ان الله جو رسول عََّْهُ آهيان جو 
جيڪڏهن تو کي ڪا تڪليف پهچي ۽ تون ان کي سڏين ت اهو ان تڪليف کي دور ڪري ٿو ۽ 
جيڪڏهن توتي ڏڪار جو سال اچي پوءِ تون ان کي سڏين ت تولاءِ زمين ۾ ساوڪ پيدا ڪري ٿو ۽ 
جڏهن تون برپٽ بيابان يا جنگل ۾ هجين ۽ تنهنجي سواري تو کان گمر ٿي وڃي . پوءِ تون ان کي 
سڏين تہ توکي تنهنجي سواري موٽائي ڏئي ٿو. ابو جري چوي ٿو ت مون عرض ڪيو ت مون کي 
نصيحت فرمايو. فرمايائون ت ڪنهن کي گار ن ڏي. ابو جري چوي ٿو ت ان کان پوءِ مون ن 
ڪنهن آزاد كي ادا ڪنهنن ټاڻهتي هي :ان اڪنهيڻ. اِنك: کي ان بڪديءَ هن : ڪڏھڻ ات کان او“ 


ٰ هن عبارت مان معلوم ٿئي ٿو تہ جڏهن قبرن جي زيارت لاءِ وڃجي تڏهن ” عليڪم سلام يا اهل القبور” 
چوي “ ۽ ” سلام عليڪر يا اهل القبور“ ن چوي پر تحقيق هيءَ آهي ت مئل کي ب ” اسلاہ عليڪم يا اهل 
القبور چئي سگهجي ٿو. عرب جي عام ماڻهن جو دستور هو ت جڏهن مئل شخص تي سلام چوندا هكا تڏهن 
”عليڪ سلام“ چوندا هئا انهي ڪري رسول خَټَ جن اهڙي سلام کان منع ڪئي جيئن اڻ ڄاڻ ماڻهو قبرن تي 
ڪندا آهن ۽ اها مراد وئڻ گهرجي ت مغئلن تي ”عليڪ السلابر“ سان ئي سلامر ڪبو. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصابيح َ 


پاڻ سڳورن عََِْرُ (وڌيڪ) فرمايو ڪنهن نيڪيءَ کي گهٽ نن سمجھ ۽ (جڏهن) پنهنجي ڀاءُ سان 
سا الان نت آها يآ 3 اڪ 
جيڪڏهن ايترو(مٿي ٻڌڻ) تو کي پسند ن هجي ت مرين تائين (ٻڌندو) ڪر ۽ گوڏ کي پيرن تائين 
لڙڪائڻ کان پاڻ کي بچائج, ڇاڪاڻ ت اهو فڂر ۽ هٺ پر شامل آهي(') تحقيق الله تعالىل هٺ ۽ 
وڏائي ڪرڻ کي پسند نٿو ڪري. جيڪڏهن ڪو شخص تو کي گار ڏئي يا تنهنجو عيب ڪڍي, 
جيڪو تنهنجي باري ‏ ڄاڻي ٿو تت تون منجهس جيڪو عيب ڄاڻين ٿو, ان کي ظاهر نٿ ڪر 
اڪ نا تو زيا ان ت تي آهي. 
روايت ۾ر آهي ت تو کي ان جو ثواب ٿيندو ۽ ان کي گناه ٿيندو.) 
(1916) وعن عائشة آنہم ذبحوا شاة فقال النبي صل ال عليه وسلم : " ما بقي منها ؟ " قالت : ما بقي منها الا 
كنفها قال : " بقي كلها غبر كتفها" . رواه الترمذي وصح حه 
اھر المؤمنين عائشه رضي الله عنها کان روايت آهي ت انهن هڪ ٻڪري ڪئي (جيڪا ماڻهن پر 
ورهايائون) پوءِ نبي عَتَِّةُ جن فرمايو ت انهيءَ گوشت مان ڪجھ باقي بچيو آهي؟ ام المؤمنين 
چيو ت دستي باقي بچي آهي. فرمايائون تہ انهيءَ دستيءَ کان سواءِ باقي سڀ9) بچيو آهي. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين تہ صحيح آهي.)( 
(1917) وعن ابن عباس قال ك سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقول : " مامن مسلم کسا مسلا ثوبا الا 
کان في حفظ من الله مادام عليه منه خرقة " . رواه آحمد والترمذي 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ مون رسول الله عټظ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت 
جيڪو مسلمان ڪنهن مسلمان کي ڪپڙو ڍڪائي ٿو ت جيستائين ن ان ڪپڙي مان ڪوب ٽڪر ان 
جي جسر تي هوندو, تيستائين اهو الله تعالن جي حفاظت پر هوندو(") 
رهن کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي) 
فائدو: سند ۾ خالد بن طمهان رواي ضعيف آهي (مرعاة:172/5-4) 
(1918) وعن عبد الله ٻن مسعود يرفعه قال : " ثلاث نه يحبهم الله :.ل قام من الليل يتلوا كتاب الله ورجل يتصدق 
بصدقة بيمينه ٹفيها آراه قال : من شباله ورجل کان في سرية فانهزم آصحابه فاستقبل العدو " . رواه الترمذي 


وقال : هذا حديث غبر محفوظ أحد رواته أبو بکر بن عياش کشبر الخغلط. 


'۔ چادر يا سٿڻ مرين يعني ڳرين کان هيٺ لٽڪائڻ حرام آهي. ڇاڪاڻ ت انهيءَ ۾ اسراف ب آهي تہ تڪبر بہ آهي. 
09099 هڪ روايت پر آهي ت رسول الله عَِّڈ جن چادر 
لٽڪائيندڙ کي نماز ۽ وضو ٻئي موٽائڻ لاءِ حڪم فرمايو. رسول الله عََڙ جي چادر اڌ بڪي تي هوندي هئي ۽ 
افضل طريقو اهو آهي مرن تائين رخصت آهي ۽ انهيءَ کان هيٺ ڪرڻ حرام آهي. 
هن پر انهي آيت ڏانهن اشارو آهي جنهن جا الفاظ آهن تہ ”ماعندكم ينفد وما عندالل باق “ يعني جيڪي اوها وٽ 
آهي سو فنا ٿيندو جيڪي الله وٽ آهي سو باقي رهڻ وارو آهي. 
”- يعني دنيا پر ب فائدا ملندس ۽ آخرت پر بي شمار اجر عطا ٿيندس. 


( جلد ٻيون ) 


عبدالله بن مسعود يہةَ جي مرفو ع حديث آهي تہ پاڻ سڳورن فرمايو تہ ٽن شخصن کي اللَه تعالىٰ 
دوست رکي ٿو:!۱- جيڪو رات جو بيهي(عبادت ۾ر) قرآن شريف پڙهي ٿو,2- جيڪو پنهنجي ساڄي 
هٿ سان صدقو ڪري ت لڪائي ٿو. (راوي) چوي ٿو ت آئون ڀانيان ٿو تہ فرمايائون ت پنهنجي 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چوي ٿو تہ هي حديث غير محفوظ آهي ان جو هڪ راوي ابوبٻڪر 
2 ,7 : -= 
بن عياش گهٹيون غلطيون ڪندو آهي) 
(1919) وعن اي ذر عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " ٹلاڻة يبهم الله وٹلاثة يبخضهم الله فأما الذين بجبهم الله 
فرجل أتى قوما فسآلم بالله ولم يسام بقرابة بينه وبينهم فمنعوه فتخلف رجل باعيانهم فاعطاه سرا لا يعلم 
بعطيته اِلا الله والذي آعطاه وقوم ساروا ليلتهم حتى اِذا کان النوم آحب اِليهم عا يعدل به فوضعوا رءو سهم فقام 
يتملقني ويتلو آياتي ورجل کان ني سرية فلقي العدو فهزموا وآقبل بصدره حتى يقتل آو يفتح له والثلاثة الذين 
يبخضهم اله الشيڂ الزان والفقير الختال والہني الظلوم " . رواه الترمذي والنسائي 
ابوذر ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيُّهُ جن فرمايو تہ ٽن شخصن سان الله تعالىٰ محبت 
ڪندو آهي ۽ تن سان الله تعالىٰن دشمنى رکندو آهي. جن سان اللَه تعالن محبت ڪندو آهي اهى 
هي آهن: ۱- هڪ شخص ڪنهن ماڻهو وٽ آيو ۽ انهن سان مٽي ماٿٽي هجڻ جي بنياد تي ن پر الله 
* <> ٍٍ 0 *‫ *‫ ۾ *‫ * .اھ ”“”* 
جي نالي تي گهريائين. پر ماڻهن انهن کي ن ڏنو, پر انهن مان هڪ شخص ماڻهن کان جدا ٿي 
ظٍ ص‫ مها 1 ٿٰ . ”9 ب 
ساتئل کي ڳجهي طرح ڏنو, جنهن جي خبر صرف الله تعالىیل ۽ وٺندڙ کي آهي . 2- ڪي ماڻهو 
ٻ ِ 9 3 جب ْ 1 7 4 8 ط 
مسافريءَ ۾ رات جو هلندا رهيا, تانجو جڏهن کين ٻين سڀني شين کان وڌيڪ ننڊ پياري لڳي ۽ 
سڀ سمهي پيا ت هڪ شخص اٿي بيهي (عبادت دوران) مون کي ٻاڏائڻ لڳو ۽ منهنجون آيتون 
هو ه هه * 5 هه ھ ھ <> 
پڙهڻ لڳو. 3- جيڪو شخص شڪست کاڌل لشڪر ۾ دشمن سان مقابلو ڪندي مارجي وڃي يا 
فتحم حاصل ڪري. جن ٽن ڄِڅن سان الله تعالىن دشمني رکندو آهي اهي هي آهن: ۱- ڪراڙو 
زاني,2- وڏائي ڪندڙ فقير,3- شاهوڪار ظلم ڪندڙ. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ نسائيءَ ۾ ب ان جهڙي روايت آهي پر ان پر اللَه جي ٿڻ دشمنن 
(1920) وعن آنس بن مالك عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " لا خلق الله الاأارض جعلت قيد فخلق اڂبال 
فقال ٻا عليها فاستقرت فعجبت اللائكة من شدة اچچبال فقالوا يا رب هل من خلقك شيء آشد من اچبال قال 
نعم احديد قالوا يا رب هل من خلقك شيء آشد من اخحديد قال نعم النار فقالوا يا رب هل من خلقك ثيء آشد 
من النار قال نعم الاء قالوا يا رب فهل من خلقك شيء آشد من اٺاء قال نعم الريح فقالوا يا رب هل من خلقك 
شيء آشد من الريح قال نعم ابن آدم تصدق بصدقة بيمينه نفيها من شياله " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث 
غريب 
وذكر حديث معاذ : " الصدقة تطفيع الخطيئة " . في كتاب الایان 


( جلد ٻيون ) 


انس ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ جڏهن الله تعالى زمين پيدا ڪئي ت اها 
ڌڏڻ لڳي. پوءِ الله تعالىٰ جبل پيدا ڪري زمين تي کوڙيا ۽ زمين پرسڪون ٿي وئي. جبلن جي 
سختيءَ َ سبب ملائڪن تعجب ظاهر ڪيو ۽ چيائون تہ اي اسان جا پالڻهار! تنهنجي مخلوق ۾ 
جبلن کان وڌيڪ ٻي ڪا شيء سخت آهي؟ الله تعالى فرمايو تہ هاثو لوه(') عرض ڪيائون ت اي 
اسان جا پالڻهار! تنهنجي مخلوقات پر لوھ کان وڌيڪ ڪا سخت شيءِ آهي؟ الله تعالىٰ فرمايو ت 
هائو! باهہ وڌيڪ سخت آهي. عرض ڪيائون ت اي اسان جا پالشهار! تنهنجي مخلووق ۾ باهھ کان 
چخ الڪ ا2 
اي اسان جا پالغهار!تنهنجي مخلوق پر پاڻي کان ب وڌيڪ ڪا سخت شيءِ آهي؟ اللٰه تعالىٰ فرمايو 
ت هائو! هوا وڌيڪ سخت آهي. عرض ڪيائون ت اي اسان جا پالغهار! تنهنجي مخلو ق پر هوا کان 
وڌيڪ ڪا سخت شيءِ آهي؟ الله تعالىٰ فرمايوت هائو! آدم جو اولان جيڪو ساڄي هٿ سان 
صدقو ڏئي ٿو ت کاٻي کي ب خبر نٿي پوي. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي. معاذ بن جبل ٫لغة‏ جي حديث 
"لضددہ تطئي.. الخينة ڪتات 9ا تا ن3 
فائدو: سند 90 بن ابي سليمان راوي غير يڪت آهي(مشڪوة =< البائي:600/1) 

فصل ٽيون 
(1921) عن اي ذر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " مامن عبد مسلم ينفق من کل مال له زوجين في 
سبيل اله اِلا استقبلته حجبة الحنة كلهم يدعوه ٳِل ما عنده " . قلت : وکيف ذلك ؟ قال : " ٳِن كانت ٳِبلا فبعيرين 
وٳِن كانت بقرة فبقرتين " . رواه النسائي 
ابوذر يغٌة کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََُ جن فرمايو تہ جيڪو مسلمان پنهنجي هر مال مان 
جوڙو الله تعالىن جي واٽ پر خرچ ڪندو ت بهشت جا دربان ان جو استقبال ڪندا. سڀ کيس انهن 
(انعامن ڏانهن) سڏيندا جيڪي وٽن هوندا. (ابوذر ٫يغہة)‏ چيو تہ مون عرض ڪيو ت اهو (جڄوڙو) 
ڪيئن (الله جي واٽ پر خرچ ڪجي؟ فرمايائون تہ جيڪڏهن وٽس اٺ هجن ت ٻ ۽ جيڪڏهن 
ڳئون هجن ت ٻ ٻ عدد ڏي. ( هن کي نسائي روايت ڪيو آهي) 
(1922) وعن مرثد بن عبد الله قال : حدثني بعض آصحاب رسول ال صلِ الله عليه وسلم آنه سمع رسول الله 


صلِ ال عليه وسلم يقول : "ٳن ظل الؤمن يوم القيامة صدفته " . رواه آحمد 


' يعني لوه پٿر کي ڀجي وجهندو آهي ۽ باھ لوھ کي نرم ڪندي آهي ۽ پاڻي باھ کي وسائيندو آهي. هوا پاڻيءَ 
کي سڪائيندي آهي انهي ڪري اهي شيون هڪٻئي کان سخت ليکيون ويون آهن. اسان جو صدقو هوا کان هن 
سبب جي ڪري سخت شمار ڪيو ويو آهي جو انهي پر انسان جو نفس ۽ شيطان جيڪي ڏاڍي پر ڏاڍا آهن تن جي 
مخالفت ٿئي ٿي ۽ طبعي بخل جي پاڙ پٽجي ٿي. انهي ڪري صدق کي هوا کان ب سخت چيو ويو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





مرثد بن عبدالله کان روايت آهي ت مون کي رسول الله َر جن جي ڪنهن اصحابيءَ ٻڌايو ت 
”29 ٰ ] يه يي يي ٍ“ 
انهيءَ رسول الله عَټَر جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ تحقيق قيامت جي ڏينهن مؤمن جو صدقو ان لاءِ 
پاڇو() ٿيندو. 
(هن کي احمد روايت ڪيو آهي) 
(1923) وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " من وسع علِ عياله قي النفقة يوم عاشوراء 
وسع الله عليه سائر سنته " . قال سفيان : نا قد جربناه فوجدناه كذلك . رواه رزين 
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ابن مسعود بِهہ کان روايت آهي تہ رسول الله عظظ جن فرمايو ت جيڪو عاشوري جي ڏينهن 
پنهنجي ڪٽنب تي خرچ پر ڪشادگي ڪندو الله تعالىٰ ان تي سڄو سال ڪشادگي ڪندو , سفيان 
گ چهڙ1 وھ هھ 18 ٿڻيه هه ِ‫ فِ 
ٹوري چوي ٿو تہ تحقيق اسان تجربو ڪيو ۽ ان ڳالهھ کي اهڙي طرح لڌوسون. 
وروى البيهقي في شعب الاييان عنه وعن أآي هريرة وآن سعيد وجابر وضعفه 
(هن کي رزين روايت ڪيو آهي. اها روايت بيهقي شعب الايمان ۾ ابن مسعوه ابو هريره ابو 
سعيد ۽ جابر رضي الله عنهم جي حوالي سان بيان ڪندي ان کي ضعيف قرار ڏنو آهي.) 
(1924) وعن أَي آمامة قال : قال أبو ذر : يا نٻى ال آراآيت الصدفة ماذا هي ؟ قال : " اضعاف مضاعفة وعند الله 
الزيد ". رواه آمد 
ابو امامہ کان روايت آهي ت ابوذر .يہ پڇيو ت اي الله جا نبي عَټَرُ! مون کي صدقہ جي ثواب 
فائدو: سند ۾ر راوي على بن يزيد الهائي ۾ ڪلام آهي(مرعاة:176/5-4) 


'- يعني جهڙي طرح ڇٽي اسان جو بچاءُ ڪري ٿي تهڙيءَ طرح صدقو قيامت جي ڏينهن آرامر ۽ راحت جو سبب 
ٿيندو. 


( جلد ٻيون ) 





با ب افضل الصدقة بهترين صدقو 

فصل پهريون 
(1925) عن اي هريرة وحکيم بن حزام قالا : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " خبر الصدقة ما کان عن ظهر 
غنى وآبداً بمن تعول " . رواه البخاري ومسلم عن حکيم وحده 
ابوهريره ٫څہَ‏ ۽ حڪيم بن حزام رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن 
فرمايوتہ بهترين صدقو اهو آهي جيڪو شاهو ڪاريءَ جي حالت!(') ۾رڏجي ۽ جنهن جو خرچ توتي 
لازمر آهي. شروعات ان کان ڪر. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو ۽ مسلمہ اڪيلي حڪيم کان اها حديث بيان ڪئي آهي) 
(1926) وعن اي مسعود قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا آنفق المسلم نفقة على آهله وهو متسبها 


»ه 1 


كانت له صد قة". 

ابو مسعود يغہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌُّ جن فرمايوتہ جڏهن مسلمان پنهنجي ڪٽنب 
تي خرچ ڪري ٿو ۽ ان ۽ ثواب جي اميد رکي ٿو ت اهو ان لاءِ صدقو ٿي ويندو آهي. 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1927) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " دينار آنفقته في سبيل الله ودينار 
آنفقته ني رقبة ودينار تصدقت به علل مسکين ودينار آنفقته عل آهلك آعظمها اآجرا الذي آنفقته عل اَهلك " . 


رواه مسلم 

ابوهريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جيڪڏهن تون هڪ دينار الله جي 
واٽ ۾ ٻيو ٻانهو آزاد ڪرڻ ۾ ٿيون مسڪين تي ۽ چوٿون پنهنجي ڪٽنب تي خرچ ڪرين ت 
جيڪو پنهنجي ڪٽنب تي خرچ ڪندين") ان جو ثواب سڀ کان وڌيڪ آهي. 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1928) وعن ثوبان قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " افضل دينار ينفقه الرجل دينار ينفقه عل عياله 
ودينار ينفقه عل دابته في سبيل الله ودينار ينفقه عل آصحابه في سبيل الله " . رواه مسلم 

ثوبان يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ مال خرچ ڪرڻ جا بهترين (مصرف 
هي) آهن: ۱- جيڪو دينار پنهنجي ڪٽنب تي خرچ ڪجي. 2- جيڪو دينار جهاد لاءِ جانور تي خرچ 
ڪجي. - جيڪو دينار الله جي واٽ پر پنهنجي (جهادي) ساٿين تي خرچ ڪجي. 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 


'ٰ- يعني قرضدار ۽ محتاج تي صدقو ڏيڻ ضروري ن آهي. بلڪ مٿس واجب آهي ت پهريائين قرض ادا ڪري ۽ 
اهل ۽ عيال جو خرچ پورو ڪري. 

7 8 پڻي. انث ال ”له 

نهنج زال ۽ ٻارن تي خرچ ڪرڻ هن ڪري افضل آهي جو اهو ڂرچ مرد تي فرض آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سنذدىي مشگاة الصابيح نن 
(1929) وعن آم سلمة قالت : قلت : يا رسول اله ألي آجر ان أنفق عل بني اي سلمة ؟ ٳِنيا هم بي فقال : " أنفقي 


عليهم فلك آجر ما آنفقت عليه " 
1 يا َ‫ 7099 7 ٰ 8 

ار سلہ رضي اللَه عنها کان روايت آهي تہ مون عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عََُّ! ابو سلہ 
لْةَ جا پٽ منهنجا پٽ ٿين ٿا. جيڪڏهن آئون انهن کي صدقو ڏيان ت ڇا مون کي ثواب ملندو؟ 
فرمايائون تہ تون جيڪا ب شيءِ کين صدقو ڪندينءَ ان ۾ر() تولاءِ ثواب آهي. ڀلي کين صدقو ڏي. 
(بخاري و مسلمر) 
(1930) وعن زينب امراًة عبد الله بن مسعود قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " تصدقن يا معشر 
عليه وسل قد آمرنا بالصدقة فآته فاسآله فٳن کان ذلك يٍزي عني واِلا صرفتها ٳِل غيركم قالت فقال لي عبد الله 
بل اثتيه آنت قالت فانطلقت فاذا امرآة من الأنصار بباب رسول الله صل ال عليه وسلم حاجتي حاجتها قالت 
وکان رسول الله صل ال عليه وسلم قد آلقيت عليه الهابة . فقالت فڂرج علينا بلال فقلنا له ائت رسول الله صل 
الله عليه وسلم فاآخبره ان امرآتين بالباب تسالانك آىزئع الصدقة عنها عل آزواجها وعل آيتام في حجورهما ولا 
تخيره من نحن . قالت فدخل بلال عل رسول الله صل اله عليه وسلم فسآله فقال له رسول الله صلِ الله عليه 
وسلم : " من هما" . فقال امرأة من الأنصار وزينب فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آي الزيانب " . قال 
امرآة عبد الله فقال له رسول الله صل الله عليه وسلم : " لٰبا اجران اجر القرابة واجر الصدقة " . واللفظ لسلم 
زينب زال عبدالله بن مسعود رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَيَّهُ جن فرمايو تہ 
اي زالن جي جماعت! اوهين(ضرور) صدقو ڪنديون ڪريو:. جيتوڻيڪ پنهنجي زيورن مان صدقو 
ڏيو. زينب رضي الله عنها چوي ٿي تہ اهو آئون (پنهنجي مڙس) عبدالله ٫غہَ‏ وٽ آيس ۽ ان کي 

2 ھ هه 7 ڪھ 6 چچ 7 < ٿا - #چ ٰ أ! 
چيم تہ تحقيق تون مسڪين, محنت مزدوري ڪندڙ مرد آهين ۽ تحقيق اسان کي رسول الله حٿټٌٰ 
جن صدقو ڏيڻ جو حڪر ڪيو آهي. هاڻي تون پاڻ سڳورن وٽ وج ۽ پڇي اچ تہ جيڪڏهن 
منهنجي لاءِ تو کي صدقو ڏيڻ جائز هجي ت تو کي ڏيان نن تہ توهان کان سواءِ بين کي صدقو ڏيان ٫‏ 

“ “ 97 2 7 “ چها ۱ ڙپ ايھ يپ *: 1 هه 
چوي ٿي ت(منهنجي مڙس) مون کي چيوتہ بلڪ تون ئي پاڻ سڳورن َو وٽ وڃي (اهو مستلو 

َ‫ پڇه ۇي= ابا ٍ٬‏ 8 َ “« 9 7 ۽ * هه * 

پڇي اچ) چيائين ت آئون پاڻ سڳورن جن وٽ ويس ڇا ٿي ڏسان ت سندن دروازي تي هڪ انصاري 

5 ٴٌ 7( * َ 5 ها !ين “ ٴََ *  »‏ #* 
عورت بيٺي هئي. ان کي ب ساڳيو مسئلو درپيش هو. چوي ٿي تہ پاڻ سڳورن جي شخصيت ۾ 
هيبت ۽ رعب هو (تنهن ڪري وٽن اندر وڃڻ جي اسان ۾ر حشمت نہ ٿي) ايتري ۾ر بلال ْغة 
4 99 .4 َٰ 8 9 56 
اندران ٻاهر نڪتو. اسان ان کي چيرت ون رسول الله >4 جن وٽ وڃ ۽ کين ٻٽاءِ تہ دروازي 
تي ٻ عورتون مسئكلو پڇِن ٿيون تہ انهن جو صدقو سندن مڙسن ۽ انهن پتيمن لاءِ جائز آاهي, 
جيڪي سندن پرورش هيٺ آهن؟ ۽ اسان جو نالو ن وٺج ت اسين ڪير آهيون. زينب چوي ٿي تہ 

لأطو ٰ ٰ ”9 ٺا ٬ ٤‏ طّ 

پوءِ بلال يه رسول الله عَهٌَّهُ جن وٽ اندر ويو ۽ کانئن اهو مسكلو پڇيائين. پاڻ سڳورن پڇيو ت 


1 .اي .1 ٣‏ ”9999 اڪ 
- هن حديث مان معلوم ٿيو تہ ڌارين جي ڀيٽ ۾ پنهنجن عزيزن کي صدقو ڏيڻ وڌيڪ افضل آهي. 


( جلد ٻيون ) 





اهي ٻئي عورتون ڪير آهن؟ بلال بلْہَ چيو تہ هڪ انصاري ۽ ٻي زينب آهي. رسول اللُه جن 
فرمايو تہ زينبن مان ڪهڙي زينب آهي؟ بلال بلة چيو تہ عبدالله بن مسعود بلغة جي زال 
رسول الله عَََةُ جن فرمايو ت انهن لاءِ۱) ٻيڻو ثواب آهي, هڪڙو قرابت جو ۽ ٻيو ثواب صدقو 
ڏيڻ جو. 

(بخاري مسلم, لفظ مسلم جا آهن) 

(1931) وعن ميمونة بنت الحارث : آنها آعتقت وليدة في زمان رسول الله صل اله عليه وسلم فذكرت ذلك 
لرسول الله صل الله عليه وسلم فقال : " لو آعطيتها آخوالك کان آعظم لاجرك " 

ميمون ڌيءَ حارث کان روايت آهي ت انهيءَ رسول الله عَظٌَرُ جي زماني پر هڪ ٻانهي آزاد ڪئي 
هئي. پوءِ اها ڳال رسول الله َر کي ٻڌائي. پاڻ فرماياثون تت جيڪڏهن اها پنهنجن مامن کي 
ڏٿين ها ت توکي (ان کان) وڏو اجر () ٿئي ها. 

(هن کي بخار ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1932) وعن عائشة قالت : يا رسول الله ٳِن لي جارين فيٳل ايها آهدي ؟ قال : " ٳل آفر با منك بابا " . رواه 


البخاري 


امر المؤمنين عائشه رضي الله عنها کان روايت آهي. انهيءَ چيو تہ اي الله جا رسول عَتټَُّ! تحقيق 

منهنجا ٻ پاڙيسري آهن: انهن ٻنهي مان (پهريائين) ڪنهن کي هديو موڪليان. فرمايائون جنهن 
ًٍٍ ٴ*‫ بي َ‫ ٍ٬‏ 

جي گهر جو دروازو تنهنجي گهر کي ويجهو هجي. 

(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

(1933) وعن اي ذر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا طبڂت مرقة فأكثر ماءها وتعاهد جيرانك ". 


رواه مسلم 


ابوذر ٫لغہ‏ کان روايت آهي ت رسول الله جن فرمايو تہ جڏهن گوشت پچائين تہ ان پر شوربو 
وڌيڪ ڪر ۽ پنهنجي پاڙيسرين جو خيال رک. 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
فصل ٻيو 
(1934) وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : يا رسول الله آي الصدقة آفضل ؟ قال : " جهد القل وابداً بمن تعول " 


. ود 


'- هن حديث مان معلومر ٿئي ٿو تہ مڙس پنهنجي زال کي ۽ زال پنهنجي مڙس کي صدقو ڏئي ت ثواب ب وڌيڪ 
آهي ۽ زڪوة ب ادا ٿي ويندي. حنفي چون ٿا تہ زال جي زڪوة مڙس کي ۽ مڙس جي زال کي جائز نن آهي مگر 


حق ڳاله اها ئي آهي جيڪا حديث ۾ بيان ٿيل هئي. 
هن مان معلومر ٿئي ٿو تہ برادر پروري جو ثواب ٻانهن جي آزاد ڪرڻ کان ب وڌيڪ آهي. 


( جلد ٻيون ) 





ابو هريره ٫هہة‏ کان روايت آهي. انهيءَ چيو ت اي الله جا رسول عَټَوُ! ڪهڙو صدقو افضل آهي؟ 
فرمايائون تہ گهٽ ڪمائيءَ واري جو مال خرچ ڪرڻ پهريائين ان کي ڏئي جنهن ج وخرچ توتي 
لازمر آهي. 

(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 

(1935) وعن سلان ٻن عامر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسل : " الصدفة عل السکين صدقة وهي عل 


ذي الرحم ثنتان : صدقة وصلڌة " . رواه آحمد والترمذي والنسائي وابن ماجه والدارمي 


سليمان بن عامر کان روايت آهي ت رسول الله عَظَُّ جن فرمايو تہ مسڪين کي صردقو ڏيڻ, 
صرف(هڪ) صدقو آهي ۽ عزيز قريب مسڪين کي صدقو ڏيڻ ۾ر ٻيڻو () ثواب آهي. هڪ صدقو 
ڏيڻ جو. ٻيو مٽن مائٽن سان سلوڪ ڪرڻ جو ثواب. 

(هن کي احمد, ترمذي,نسائي,ابن ماڄ ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

(1936) وعن آي هريرة قال : جاء رجل ٳل النبي صل اله عليه وسلم فقال : عندي دينار فقال : " آنفقه عل 
نفسك " قال : عندي آخر قال : " آنفقه عل ولدك " قال : عندي آخر قال : " آنفقه عل آهلك " قال : عندي آخر 


قال : " آنفقه علل خادمك " . قال : عندي آخر قال : " نت آعلم " . رواه آبو داود والنسائي 


ابوهريره يِْہَ کان روايت آهي ت هڪ شخص نٻي عټَّ جن وٽ آيو. چيائين ت مون وٽ هڪ دينار 
آهي. ڪنهن کي صدقو ڏيان پاڻ سڳورن فرمايو ت پاڻ تي خرچ ڪر. ان چيو ت مون وٽ ٻيو ب 
دينار آهي. پاڻ سڳورن فرمايو تہ پنهنجي اولاد تي خرچ ڪر. ان چيو ت مون وٽ ٻيو ب دينار آهي. 
پاڻ سڳورن فرمايو ت ان کي پنهنجي زال تي خرچ ڪر. ان چيو ت مون وٽ ٻيو ب دينار آهي پاڻ 
سڳورن فرمايو تہ ان کي پنهنجي خادمہ تي خرچ ڪر. ان چيوت مون وٽ ٻيو ب دينار آهي پاڻ 
سڳورن فرمايو ت تون پاڻ وڌيڪ ڄاڻين ٿو. 

رهن کي ابو داود ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

(1937) وعن أبن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آلا آخبركم بخير الناس ؟ رجل عمسك بعنان 
فرسه في سبيل الله . الا آخبركم بالذي يتلوه ؟ رجل معتزل في غنيمة له يؤدي حق الله فيها . آلا آخبركم بشر 
النتاس رجل يسال بالله ولا يعطي به " . رواه الترمذي والنسائي والدارمي 


ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت سول الله عَټَر جن فرمايو ت ڇا توهان کي سڀ 
کان افضل ماڻهو ن ٻڌايان؟ اهو شخص آهي, جنهن پنهنجي گهوڙي جي لغام کي الله جي واٽ ۾ 
(جهاد ڪرڻ لاءِ) پڪڙي رکيو آهي. ڇا توهان کي ان شخص جي باري ۾ر ن ٻڌايان جيڪو (مرتبي 


'۔ هن حديث مان ب معلوم ٿئي ٿو تہ ٻين مسڪينن جي ڀيٽ ۾ر عزيزن محتاجن کي صدقو ڏيڻ ۾ وڌيڪ ثواب 
آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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پر) ان کان بعد آهي؟ اهو شخص جيڪو پنهنجون ٻڪريون ساڻ ڪري جهنگ پر ماڻهن کان جدا 
رهي ٿو ۽ انهن ٻڪرين مان اللَه تعالیٰ جا حق ادا ڪري ٿو. ڇا اوهان کي بدترين شخص جي باري 
پر خبر نہ ڏيان؟ اهو شخص جنهن کان الله جي نالي تي سوال ڪيو وجي ٿو: پر اهو (ان جي نالي 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي.) 

(1938) وعن ام بحيد قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ردوا السائل ولو بظلف محرق " . رواه مالك 
والنسائي وروى الترمذي وابو داود معناه 

ار بحيد کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَهُ جن فرمايو ت سائل کي خالي ن موٽايو, جيتوڻيڪ 
اوهان وٽ ڏيڻ لاءِ") سڙيل کر ئي هجي. 

(هن کي مالڪ ۽ نسائي روايت ڪيو. ترمذي ۽ ابوداود ب ان معنيٰ ۾ روايت بيان ڪئي آهي.) 
(1939) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من استعاذ منكم بالله فاعيذوه ومن سال بالله 


فاعطوه ومن دعاکم فأجيبوه ومن صنم اِلہ معروفا فكافئوه فٳن ل تجدوا ما تكافثوه فادعوا له حتى تروا ان قد 


كافاآقوه " . رواه آحمد وآبو داود والنسائي 


ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جيڪو توهان کان اللَه 
جي پناھ گهري ان کي پناه ڏيو ۽ جيڪو توهان کي اللَه جو واسطو ڏئي ڪجھ گهري, ان کي 


3 


(ڪجھ نہ ڪجھ) ڏيو ۽ جيڪو توهان کي دعوت ڏي ان جي دعوت قبول ڪريو. جيڪو تو هان تي 
احسان ڪري ان جو بدلو ڏيو. جيڪڏهن بدلو ڏيڻ لاءِ اوهان وٽ ڪا شيءِ ن هجي ت ان جي حق 
ر() دعا گهرو, تان جو اوهين سمجهو ت توهان ان کي پورو بدلو ڏنو آهي. 

رهن کي احمد, ابو داؤد ۽ نسائي روايت ڪيو) 


(1940) وعن جابر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا يسل بو جه الله اِلا الڂنة " . رواه أبو داود 


جابر يلغة کان روايت آهي تہ رسول الله عََََُهُ جن فرمايو ت الله تعالىٰل جي ذات جي واسطي سان 
صرف") بهشت گهرجي. 

(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 

فائدو: سند ۾ سليمان بن قرم بن معاذ راوي ضعيف آهي (مشڪوٰة - الباني:605/1) 


'- اهو ڏيڻ مان مبالغو آهي. حقيقي معنيٰ مراد ن آهي. ڇاڪاڻ ت سڙيل کر کي ساثئل ڇا ڪندو؟ 

“- يعني ايتري دعا گهرو جيئن توهان سمجهو ت هاڻي نيڪي جو حق ادا ٿي رهيو هوندو. هڪ روايت پر آهي تہ جنهن سان احسان ڪيو 
وڃي. جيڪڏهن اهو احسان ڪندڙ کي ”جزاک الله خيرا“ چوندو تہ ان جي احسان جو بدلو ان تان لهي ويندو, چاهي انهيءَ مٿس ڪيترا 
ڀيرا احسان ڪيو هجي ۽ پوءِ احسان ڪندڙ ان جو حق الله تعالیٰ جي سپرد ڪري ڇڏيو. گويا پاڻ کي انهيءَ حق جي ادائگي ڪرڻ کان 
عاجز سمجهي گهٹا ڀيرا دعا ڪرڻ جي بجاءِ فقط هڪ ڀيرو ”جزاک الله خيرًا چوڻ ڪافي آهي ۽ ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها جي 
عادت هوندي هئي ت جڏهن کيس ڪو سائل دعا ڏيندو هو تڏهن پاڻ ب ساڳئي سائل لاءِ دعا گهرندي هئي. ماڻهو انهيءَ جو سبب پڇندا هئا 
تہ ان جي جواب ۾ چوندي هئي ت جيڪڏهن آءُ کيس دعا ن ڏيان ۽ فقط کيس ڪا شيءِ ڏئي ماٺ ڪريان ت سندس دعا ڪرڻ جو حق 
منهنجي شيءِ کان وڌيڪ ٿي ويندو, انهيءَ ڪري دعا جو حق دعا سان ادا ڪريان ٿي تان ت صدق جو ثواب بچي پوي ۽ صدقو خالص ٿئي. 
"- جيڪو الله تعالیٰن جل جلال۔ جي نالي وٺڻ سان دنيا جي مال ملڪيت حاصل ڪري سگهي ٿو جا خسيس ۽ فاني آهي, ان کي گهرجي 
ت الله پاڪ کان فقط بهشت جو سوال ڪري جيڪا باقي ۽ هميشہ رهندڙ آهي. 


( جلد ٻيون ) 


نڏىي ڪاه ال ابيح ٻ94 
فصل ٿيون 
(1941) عن آنس ٻن مالك قال : کان آبو طلىحة آكثر انصاري بالدينة مالا من نخل وکان آحب آمواله اِليه بيرحاء 
وکانت مستقبل السجد وکان رسول الله صل اله عليه وسلم يد خلها ويشرب من ماء فيها طيب قال أنس فلا 
نزلت ( لن تنالوا البر حتى تنفقوا ما تحبون ) قام آبو طلحة فقال يا رسول ال ٳِن الله تعال يقول : ( لن تنالوا البر 
حتى تنفقوا ما تحبون ) وٳن آحب مالي ٳِلي بيرحاء وٳِنها صدقة له آرجو برها وذخرها عند الله فضعها يا رسول الله 
تحبعلها في الأقربين " . فقال ابو طلحة افعل يا رسول الله فقسمها أبو طلحة في آقاربه وي ٻئي عمه. 
انس يِه کان روايت آهي ت مدينہ جي انصارن پرابو طلح ٫څہَ‏ سڀ کان وڌيڪ کجور جي وڻن جو 
مالڪ هو. سندس سڀ کان پيارو مال بيرجاءِ وارو باغ هو جيڪو مسجد نبوي جي سامهون هو. 
رسول اللَه ءَيه جن ان باغ پر داخل ٿيندا ها ۽ ان جو عمدو پاڻي پيڪندا هڪا. انس ية چوي ٿو ت 
جڏهن هيءَ آيت نازل ٿي ت ( لن تنالوا البر حتى تنفقوا تا تبون ) ان وقت تاڻتين اوهان نيڪي کي نٿا 
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پهچي سگهو جيستائين پنهنجي سڀ کان پياري شيءِ (الله جي واٽ ۾ خرچ ڪريو) تڏهن 
ابوطلح يہَ رسول الله عَٿټَُّٰ جن وٽ آيو۽ چيائين ت تحقيق الله تعالىل فرمائي ٿو ت اوهان ان 
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وقت تائين نيڪي کي نٿا پهچي سگهو جيستائين پنهنجي سڀ کان پياري شيءِ خرچ نٿا ڪريو 
لاءِ ان کي صدقو ڪريان ٿو ۽ الله تعالیل کان ان جي ثواب جي اميد رکان ٿو. هاڻي ان کي اي الله 
جا رسول جَيَڙ! جتي اوهان کي الله تعالىل (مناسب) ڏيکاري. اتي خرچ ڪريو. رسول الله حٿټَّوُ 
جن فرمايو ت ڏاڍو چڱو, ڏاڍو چڱو اهو ت ڏاڍو فائديمند مال آهي. تحقيق جيڪي ڪجھ تو چيو 
سو مون ٻڌو ۽ آئون مناسب ڄاڻان ٿو ت انهي کي پنهنجن عزيزن() ۾ ورهاءِ. ابو طلح يلْغہةَ چيو 
ه ٰ ٳ يل َ‫ گحک ٌّ ٳٳله 
تہ اي الله جا رسول عَټټَّهُ ! آئون ائين ئي ڪريان ٿو. پوءِ اهو باغ ابو طلح يلْغة پنهنجن عزيزن ۽ 
سوٽن ۾ ورهائي ڇڏيو. 
(بخاري و مسلمر) 
(1942) وعن أنس قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " افضل الصدقة آن تشبع کبدا جائعا " . رواه 
انس بغہَ کان روايت آهي تہ رسول الله ءل فرمايو تہ افضل صدقو اهو آهي ت تون بکايل 
هن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 
فائدو: سند ۾ر راوي زر بن ابو عبدالله منڪر آهي.(مرعاة:186/5-4) 


'- هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ وڏي جائداد جو صدقو ڏيڻ پر ديندار ماڻهن کان مشورو ورتو ويندو ۽ هي ب معلوم ٿيو تہ ٻين جي 
ڀيٽ پر عزيزن ۽ قريبن کي صدقو ڏيڻ وڌيڪ افضل آهي. خاص طرح جڏهن ت انهن کي ضرورت ب هجي. جڏهن ويجهي قرابت وارا 
ماڻهو موجود ن هجن تڏهن پراهين قرابت وارن کي ڏيڻ وڌيڪ افضل آهي. ڇاڪاڻ ت ابو طلح اهو باغ ابي بن ڪعب له ۽ حسان بن 
ثابت يه کي ڏنو هو اهي سندس ستين ڏاڏي جي نسب ۾ر ان سان ملن ٿا. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي شكاة الصابيح ٣‏ 
باب صدقة الراة من مال الروج 
مڙس جي مال مان زال جو خرچ ڪرڻ 
فصل پهريون 

(1943) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذ آنفقت الرآة من طعام بيتها 
غير مفسدة کان طا اآجرها با آنفقت ولزوجها آجره ٻيا کسب وللخازن مثل ذلك لا ينقص بعضهم اجر بعض 
شيئا ". 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ جڏهن ڪا 
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عورت پنهنجي گهر جي طعام مان(') اسراف ڪرڻ کان سواءِ صدقو ڪري ٿي ت ان تي کيس ڂرچ 
ڪرڻ سبب ۽ ان جي مڙس کي ڪمائي ڪرڻ سبب ثواب ٿئي ٿو ۽ ڂزانچيءَ کي ب اهڙيءَ طرح 
ثواب ٿيندو ۽ ڪنهن جو ب ثواب ٻئي جي ثواب کان گهٽ نٿو ٿئي. 
(بخاري و مسلم) 
(1944) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اذا آنفقت الرآة من کسب 


زوجها من غبر آمره فلها نصف اُجره". 


ابوهريره ٫لہ‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌرُجن فرمايو تہ جڏهن زال پنهنجي مڙس جي 
ڪمائي مان موڪل کان سواءِ() ڏئي ٿي ت کيس صدقي جو اڌ ثواب ملي ٿو. 

(بخاري و مسلمر) 

(1945) وعن اي موسى الأاشعري قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الخازن المسلم الامين الذي يعطي 


ما آمر به کاملا موفرا طيبة به نفسه فيدفعه ٳل الذي آمر له به حد التصدقين ". 


ابو موسٰي اشعري بڅہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ امانتدار مسلمان خزانچي 
اهو آهي جو ان کي جنهن شيءِ ڏيڻ جو حڪم ڪيو وڃي اها شيءِ پوري پوري.(") گهٽائڻ کان 
سواءِ دل جي خوشي سان ڏئي ۽ جنهن جي باري ۾ کيس ٻڌايو ويو آهي. ان تائين پهچائي. اهو ب 
صدقو ڪندڙن مان هڪ آهي. 

(يعني اجر ثواب ۾ر برابر آهي (بخاري و مسلم) 


'- يعني ايترو نہ ڏئي جو هن جا ٻار فاقي پر گذارين. اهو ثواب زال کي تڏهن ٿيندو جڏهن مڙس صدقو ڏيڻ کان کيس منع نن ڪري. 
ًُصدقو ڏيڻ لاءِ مڙس جيڪڏهن زال کي موڪل ڏي ت انهيءَ صدقي جو ثواب مڙس خواھ زال ٻنهي کي هڪ جيترو ملندو پر 
جيڪڏهن مڙس ن موڪل ڏي ن منع ڪري ت ان حالت پر زال کي اڌ ثواب ملندو جيڪڏهن مڙس منع ڪري ت پوءِ زال کي جڳائي ت 
ّ- نوڪر جيڪڏهن خوشيءَ سان مالڪ جي شيءِ مان صدقو ڏيندو ت ان کي مالڪ جيترو ثواب ملندو پر جيڪڏهن رنج ٿيندو ت ان جهڙو 
ڪوب بخيل ن ٿيندو۽ ثواب کان ب محروم ٿيندو. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي ڪا الصابيح 6 


(1946) وعن عائشة ري الله عنها قالت : ٳِن رجلا قال للنبي صل الله عليه وسلم : ٳِن مي افتلتت نفسها واظنها 
لو تكلمت تصدقت فهل ها آجر ٳِن تصدقت عنها؟ قال : نعم". 


اهر المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت تحقيق هڪ شخص نبي عَټَّٰ کي چيو ت 
تحقيق منهنجي ماءُ اوچتو مري ويئي آهي. آئون ڀائيان ٿو تہ جيڪڏهن مرڻ وقت ڪجھ ڳالهائي 
سگهي ها ت هوند صدقو ڏئي ها. جيڪڏهن آئون ان جي () پاران صدقو ڏيان تہ ڇا ان کي ثواب 
ملندو؟ پاڻ سگورن فرمايو تہ هاتو. 
(بخاري و مسلم) 

فصل ٻيون 
(1947) عن اًبي آمامة قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول ثي خطبته عام حجة الوداع : " لا تنفق 


امرآة شيئا من بيت زوجها اِلا بٳذن زوجها " . قيل : يا رسول الله ولا الطعام ؟ قال : " ذلك افضل آموالنا " . 


رواه الترمذي 


ابو امام ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ مون رسول اللَه عَټَهُ جن کي حجة الوداع واري سال سندن 
خطبي دوران فرمائيندي ٻڌو ت زال پنهنجي مڙس جي موڪل کان سواءِ صدقو ن ڏي. چيو ويو ت 
اي الله جا رسول عََهُ! کاڌو ب (نٿي ڏئي سگهي؟) پاڻ سڳورن عََْهُ فرمايو تہ اهو تہ اسان جي 
بهترين مالن مان!(*) آهي. 


'۔ هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ مرڻ کان پوءِ ب ماءُ خواه پيءُ جي پاران سندس اولاد جيڪو خير خيرات ڏئي 
ٿو سو کين نفعو ڏئي ٿو ۽ فوتيءَ کي عالمن جي اجماع مطابق دعا جو ثواب بہ پهچي ٿو مگر اهو ثواب ان ثواب 
جي برابر ٿي نٿو سگهي جو جيڪٽڏهن پنهنجي هٿن سان خير خيرات ادا ڪري ها ت هوند کيس ٿئي ها جيئن 
مٿي 

حديث بيان ٿي تہ سڪرات جي وقت صدقو ڏيڻ ائين آهي جيئن ڪو شخص ڍؤ ڪرڻ کان بعد بچيل کاڌو ٻئي 
ڪنهن کي ڏي. پڻ روايت آهي ت سڪرات جي وقت ۾ جيڪڏهن سؤ درهم صدقو ڏجي ت ان جي ڀيٽ ۾ر 
تندرستي جي حالت ۾ر ڪڍيل هڪ درهم صدقو ثواب وڌيڪ آهي ڇاڪاڻ ت خير خيرات اهو ڀلو آهي جيڪو ڏيندڙ 
پنهنجي ضرورت ۽ گهرج جي باوجود ۽ مال جي محبت مهل ڏي. سڪرات پر گهرج ۽ اميدون ٻئي گهڻي ڀاڱي 
ختمر ٿي وڃن ٿيون انهيءَ ڪري ثواب جو تناست ۱ ۽ 100 رهي ٿو. قرآن شريف پر آهي ت ”او ما تتفقوا من خبر 
فلانفسکم “ يعني جيڪي اوهين خرچ ڪندا ان جو ثواب فقط توهان کي ملندو يعني ٻئي کي ن ملندو. ”ليس 
للانسان الا ما سعى (انسان لاءِ فقط سندس ڪوشش ئي ڪمائتي آهي) ”من عمل صالخا فلنفسه و من اساءَ فعليها“ً (جيڪو 
چڱا ڪر ڪندو ت پنهنجي فائدي لاءِ ڪندو ۽ جيڪو بڇڙا ڪر ڪندو ت ان جو وبال ب ان تي آهي) انهي ڪري 
نبي ڪرير عََّهُ جن پنهنجي امت کي وصيت فرمائي ۽ الله پاڪ جو حڪر آهي ت رسول الله عَټَرُ لاءِ امت هر 
وقت دعا گهرندي رهي يعني صلوٰة پڙهندي رهي. پر پاڻ هي حڪرم ن ڏنو اٿن ت منهنجي حق ۾ صدقو ڪندا 
رهندا. خود قرآن شريف پر آهي ت ”ان الله و ملائکته يصلون على البي ياايهاالذين آمنوا صلوا عليه وسلموا تسليہًا“ ( تحقيق الله ۽ 
سندس فرشتا پيغمبر تي درود موڪلين ٿا اي ايمان واروؤ! توهين بہ ان تي درود پڙڑهو ۽ سلامتيءَ جي دعا گهرو) 
ُ- ڀلو مال آهي يعني وڌيڪ گهرج وارو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي.) 
(1948) وعن سعد قال : لا بايع رسول الله صل الله عليه وسلم النساء قامت امرأة جليلة کأنها من نساء مضر 


فقالت : یا نبي ال اِنا کل عل آبائنا وآبنائنا وآزواجنا فيا يل لنا من آموالهم ؟ قال : " الرطب تاكلنه وتهدينه ". 


رواه أبو داود 


شدر ڳا 9 صا . 29-9 
سعد يه کان روايت آهي تہ جڏهن رسول الله عَټَرُ جن عورتن کان بيعت ورتي تڏهن هڪ جليل 
5 “ تن 1 !َ * ت=- 7 َ‫ َ‫ =- : * ! 
القدر عورت اٿي بيٺي ڄڻ قبيد مضر جي عورتن مان هئي. چيائين ت اي الله جا نبي جَڃَر! 
تحقيق اسين عورتون پنهنجي پيئرن ۽ پنهنجن پٽن ۽ پنهنجن مڙسن تي بار آهيون. سندن مالن 

پ5 ٤‏ ِ‫ 5 
مان اسان لاءِ ڪيتري قدر حلال آهي؟ پاڻ سڳورن فرمايو ترو تازومال() پاڻ ب کائو ۽ هدي۔ہ ۾ 
طّ 
موڪلي سگهو ٿيون (هن کي ابو داد روايت ڪيو) 
فصل ٽيون 
فضربني فأتيت رسول ال صل اله عليه وسلم فذكرت ذلك له فدعاه فقال : " ٳ ضربته ؟ " فقال يعطي طعامي 
بغير ان آمره فقال : " الاجر بينكيا " . وفي رواية قال : کنت علوكا فسالت رسول ال صلِ الله عليه وسلم : 


آآتصدق من مال موالي بئيء؟ قال : " نعم والاأجر بينكيٳا نصفان " . رواه مسلم 


آبي اللحم(") جي آزاد ڪيل ٻانهي عمير کان روايت آهي تہ مون کي منهنجي مالڪ گوشت جي 
قيمي ٺاهڻ جو حڪم ڪيو. پوءِ مون وٽ هڪ مسڪين آيو تہ مون کيس ان (قيمي) مان کارايو. 
اها خبر منهنجي مالڪ کي پيئي تنهن تي مون کي مار ڏنائين. پوءِ آءٌُ رسول الله عََټَُّ جن وٽ 
آيس ۽ كين اهر راقعر ٻڌاير. پاڻ سگورن ان کي گهراير ۽ فرمايائرڻ ت تو هڻ كي چو ماري؟ 
انهيءَ چيو ت منهنجو کاڌو منهنجي حڪم کان سواءِ ٻين کي ڏئي ٿو. پاڻ سڳورن فرمايو تہ ان 
جو ثواب توهان ٻنهي کي ملندو. هڪ روايت پر آهي, عمير چوي ٿو ت آئون ٻانهو هيس مون 
رسول الله عَټَٴ کان پڇيو ت ڇا آئون پنهنجي مالڪ جي مال مان صدقو ڪري سگهان ٿو؟ پاڻ 
سڳورن فرمايو تہ هائو ۽ اجر توهان ٻنهي کي اڌواڌ ملندو. (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 


'- هن حديث مان معلوہر ٿئي ٿو تہ جيڪي شيون جلد خراب ٿيڻ واريون هجن اهي ضرورت کان وڌيڪ پيل هجن 
تہ انهن جي خيرات ڪرڻ ۾ مرد جي اجازت وٺڻ جي ضرورت ن آهي. 

اي اللحر جي معٺٰي گوشت کائڻ کان انڪار ڪندڙ. هن صحابي جاهليت جي ڏينهن ۾ انهن ڪٺل جانورن جو 
گوشت کائڻ ڇڏي ڏنو هو جيڪي بتن٫وڻن‏ ۽ قبرن تي ڪٺا ويندا هئا. پاڻ حنين جي لڙائي ۾ر شهيد ٿيو. سبحان 
الله هن صحابيءَ جي ڪهڙي ن چڱي تقرٰي چځبي جو اسلا کان اڳ ب بعد پر ب پنهنجي فطرت تي تقرزي تي 
قار رهيو, مگر هن زماني جا سوين, هزارين مسلمان اهڑا آهن جيڪي قبرن تي ڪٺل جانور چا سان کائين ٿا 


( جلد ٻيون ) 





سندي شكاة الصابيح نن 
باب من لا يعود ئي الصد فة 
جيڪو صدقو ڏئي موتائي ن وئي 
فصل پهريون 
(1950) عن عمر بن القطاب رضي الله عنه قال : ھلت عل فرس في سبيل الله فاضاعه الذي کان عنده فأردت ان 


آشتريه وظننت آنه يبيعه برخص فسالت النبي صل اله عليه وسلم فقال : " لا تشتره ولا تعد في صدقتك وٳن 


" 


صدقته كالعائد ي فيئه 


عمر بن خطاب بہ کان روايت آهي ت مون الله جي واٽ ۾ر هڪ شخص کي گهوڙي تي سوار 
ڪرايو( يعني ان کي سوار صدق ۾ ڏني) پر ان اهو گهوڙوڏٻرو ڪري ڇڏيو. پوءِ مون ارادو ڪيو 
ت آءٌُ قيمت ڏيئي ان کان اهو گهوڙو خريد ڪريان مون ڀانيو ٿي تہ مون کي سهانگو وڪڻندو. 
انهيءَ بابت مون رسول الله عَٿټٌَ کان (مسٹلو) پڇيو. پاڻ سڳورن فرمايو ت ان کي خريد ن ڪر ۽ 
نہ ٿي پنهنجو صدقو موٽائي وٺ, جيتوڻيڪ توکي هڪ درهم ۾ر ڏئي(') ڇاڪاڻ ت صدقو موٽائي 
وٺندڙ شخص ان ڪتي وانگر آهي جيڪو قئي ڪري ان کي چٽي. هڪ روايت پر آهي تہ پنهنجو 
صدقو واپس ن وٺ ڇاڪاڻ ت پنهنجو صدقو موٽائي وٺندڙ پنهنجي قئي چٽيندڙ وانگر آهي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي.) 
(1951) وعن بريدة قال :نت جالسا عند النبي صل ال عليه وسل اٍذ آتته امرآة فقالت يا رسول ال ٳِني كکنت 
تصدقت عل آمي بجارية وٳِنها ماتت قال : " وجب آجرك وردها عليك اليراث " . قالت یا رسول ا اِنه کان 
عليها صوم شهر آفأصوم عنها قال : " صومي عنها " . قالت یا رسول الله نها ٳ تحج قط آفاًحج عنها قال : " نعم 
حجي عنها" . رواه مسلم 
بريده ٫غہَ‏ کان روايت آهي ت آئون نبي ڪريم تير جن وٽ ويٺو هوس. وٿن هڪ عورت آئي ۽ 
چيائين تہ اي الله جا رسولءَټَِر! تحقيق مون پنهنجي ماءُ کي هڪ ٻانهي صدقہ طور ڏني هئي ۽ 
تحقيق هاڻي اها (منهنجي ماءُ) مري ويغئي آهي. (انهيءَ ٻانهيءَ جي باري ۾ ڪهڙو حڪر آهي؟) 
پاڻ سڳورن عَله جن فرمايو تہ تنهنجو اجر ثابت ٿي ويو ۽ ميراث پر اها ٻانهي توکي واپس ملي 
وئي. ان عورت چيو ت اي الله جا رسول عََُّ! تحقيق منهنجي ماءُ تي هڪ مهيني جا روزا رهيل 
آهن, ڇا آئون ان جي طرفان روزا رکان؟ پاڻ سڳورن َټَُّ جن فرمايوت ان جي پاران روزا رک. ان 
عورت چيو ت منهنجي ماهُ ڪڏهن ب حج ن ڪيو, ڇا آئون ان جي پاران حج ڪريان؟ پاڻ 
سڳورنءْټټَّ فرمايو ت هائو! ان جي پاران حج ڪر. (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) () 


'۔ هن حديث مان معلوم ٿيو تہ جيڪا شيءِ الله تعالىن جي واٽ پر خيرات ڏجي سا وري موٽائي ن وئجي. 
٬‏ - هن حديث مان ڪيترائي فائدا معلومہ ٿين ٿا 1- ميت جي پاران روزو رکڻ جائز آهي 2- ڌارثيَ عورت جي ڳاله ٻولهھہ شرعي مسغلن پر ٻڌڻ ۽ 
کيس جواب ڏيڻ جات ٿز آهي - جيڪا شيءِ ڪنهن عزيز کي خيرات ڏنل هجي سا ان جي مرڻ بعد ورثي ۽ وٺڻ بنا ڪراهت جي جائز آهي 4 ميت 
جي طرفان نائب ٿي حج ڪرڻ جائز آهي(نوٽ) ميت جي پاران جتي خيرات جو حڪرم آيل آهي اتي فقط ماءُ پيءُ بابت حڪر آيل آهي انهيءَ 
ڻٽآٿٿٽڻٿ 1 انهن ۽ سندن والدين ۾ ڪاب 
جدائي ن آهي جيئن حديث پر آيل آهي ت ” انت و مالک لابيک“ يعني تون ۽ تنهنجو مال تنهنجي پيءُ جا آهيو. 


( جلد ٻيون ) 
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كتاب الصوم 
روزن جو بيان 
فصل پهريون 
(1952) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا دخل شهر رمضان فتحت 
آبواب الساء " . وفي رواية : " فتحت آبواب النة وغلقت آبواب جهنم وسلسلت الشياطين " . وفي رواية : " 


فتحت آبواب الرحمة " 


ابو هريره ٫غہَ‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَََّ() جن فرمايو تہ جڏهن رمضان جو مهينو ايندو 
آهي تڏهن آسمان جا دروازا کوليا ويندا آهن. ٻى روايت پر آهي تہ بهشت جا دروازا کوليا وڃن ٿا 
۽ هو زخ جا دروازا بند ڪيا وڃن ٿا ۽ شيطان قيد ڪيا وڃن ٿا ۽ ٿغين روايت پر آهي ت رحمت جا 
دروازا کوليا وڃن ٿا. 

(بخاري و مسلمر) 

(1953) وعن سهل بن سعد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " في اچجنة ثانية آبواب منها : باب يسمى 
الريان لا يدخله الا الصائمون". 


سهل بن سعد له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُِ جن فرمايو تہ بهشت پر اٺ دروازا آهن, جن 
مان هڪ جو نالو ”ريان“ آهي. جنهن مان روزي دار کانسواءِ ٻيو ڪو داخل ن ٿيندو. 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1954) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من صام رمضان ٳييانا واحتسابا 
غفر له ما تقدم من ذنبه . ومن قام رمضان ٳِبيانا واحتسابا غفر له ما تقدم من ذنبه . ومن قام ليلة القدر اِيانا 
واحتسابا غفر له ما تقدم من ذنبه ". 

ابوهريرهيہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّةُ جن فرمايو تہ جنهن رمضان مهيني جا روزا ايمان 
۽ ثواب جي نيت سان رکيا ان جا اڳيان (سپ) گناه بخشيا ويندا ۽ جيڪو رمضان جي مهيني پر 
ايمان ۽ ثواب جي نيت سان (نماز پر) قيام ڪندو, ان جا اڳيان (سڀ) گناھ بخشيا ويندا ۽ جيڪو 
قدر جي رات پر ايمان ۽ ثراب جي نيت ساڻ قيامم ڪندو اڻ جا اڳيان (سڀ) گناه بخشيا ويندا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1955) وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " کل عمل ابن آدم يضاعف 


الحسنة بعشر آمثالها ٳٳِل سبعبائة ضعف قال اله تعال : اِلا الصوم فانه لي وآنا آجزي به يدع شهوته وطعامه من 


هن حديث پر رمضان مهيني جي فضيلت جو بيان آهي جڏهن ماڻهو روزا رکن ٿا ۽ سندن پيٽ خالي هوندو آهي تڏهن گناهن کان بچاءُ 
ٿئي ٿو, رحمت الُهي جوش پر اچي ٿي. بهشت جا دروازا کلي پون ٿا دوزخ بيڪار ٿئي ٿي يعني گويا بند ٿي وڃي ٿي. انهيءَ ڪري 
گهڻن شيطانن جو قبضو انسان تان ختمر ٿي وڃي ٿو ۽ گهڻا بي نمازي ب رمضان پر روزا رکڻ ۽ نماز پڙهڻ شرو ع ڪن ٿا. شيطان جي 
بند ٿيڻ جو اهوب هڪ دليل آهي. مطلب هي تہ رمضان جي برڪت ۾ ڪوب شڪ شبهو ن آهي ۽ نڪي ڪرڻ گهرجي . 


( جلد ٻيون ) 
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اَجلي للصائم فرحتان : فرحة عند فطره وفرحة عند لقاء ربه ولخلوف فم الصائم آطيب عند الله من ريح امسك 
والصيام جنة واٍذا کان يوم صوم آَحدكم فلا يرفث ولا يصڂب وفون سابه آحد آو قاتله فليقل ٳِن امرؤ صائم". 
ابو هريره يلغة کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََٰ جن فرمايو تہ آدمر جي اولاد جي هر نيڪ عمل 
جو ثواب ڏهن کان ست سون تائين وڌائي ڏنو وڃي ٿو, مگر روزي جي باري پر الله تعالىٰ 
فرمائي ٿو تہ روزو خاص!() منهنجي لاءِ آهي ان جو ثواب آئون خود ڏيندس ڇاڪاڻ ت رو زيدار 
منهنجي لاءِ پنهنجي خواهش ۽ پنهنجو کاڌو ڇڏي ٿو. روزيدار لاءِ ۾ فرحتون(") آهن, هڪ فرحت 
ان لاءِ روزي کولڻ وقت ۽ ٻي فرحت پنهنجي پروردگار سان ملڻ وقت آهي ۽ البت الله تعاليٰ وٿ 
روزيدار جي منهن جي بوءِ مشڪ جي خوشبوءَ کان وڌيڪ پسنديده آهي ۽ روزو هڪ ڍال آهي 
جڏهن اوهان مان ڪنهن لاءِ روزي جو ڏينهن هجي تڏهن (ان کي گهرجي ت) بڇڑي ڳالھ نن ڪري 
۽ نڪي بيهودي ڳاله زبان مان ڪڍي. جيڪڏهن ڪو کيس گاريون ڏي يا ان سان جهيڙو ڪري ت 
کيس گهرجي ت ان کي چوي ت آئون رو زيدار شخص آهيان . 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

ٻيو فصل 
(1956) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " ٳٍذا کان اول ليلة من شهر 
رمضان صفدت الشياطين ومردة ان وغلقت آبواب النار فلم يفتح منها باب النڌة فلم يغلق منها باب وينادي 
مناد : يا باغي اير آقبل ويا باغي الشر آقصر ن وله عتقاء من النار وذلك کل ليلة " . رواه الترمذي وابن ماجه 


َ٬‏ ڪڪ 8 صا . پي:" * لاچ 
ابو هريره يلة کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ جڏهن رمضان مهيني جي پهرين 
رات ايندي آهي ت ") شيطان ۽ هٺيلا جن قيد ڪيا ويندا آهن ۽ دوزخ جا دروازا بند ڪيا ويندا 


1 


.نه پاڪ روزي جي پاڻ ڏانهن هن ڪري نسبت ڪئي آهي جو ٻين عبادتن(يعني نماز,ز ڪوٰة حج وغيره) ۾ 
رياءَ کي دخل آهي مگر روزي بابت جيڪڏهن روزيدار ن ٻڌائي ت ڪنهن کي خبر ن پوندي ت روزو رکيو اٿس يا 
ن. 2- روزو هن سبب جي ڪري افضل آهي جو ٻيون عبادتون جيڪي انسان ڪري ٿو تن پر ملائڪ ب انسان سان 
شريڪ ٿين ٿا, مگر روزي پر فقط انسان اڪيلو هوندو آهي. ڇاڪاڻ ت فرشتا هميشہ کائڻ پيئڻ جي احتياج کان 
آزاد آهن. هنن کي کائڻ پيئڻ ڏانهن ڪنهن ب قسم جي خواهش ۽ تمنا نٿي رهي. انهيءَ ڪري ملاڪ روزي جي 
ان ثواب کان محروم رهن ٿا. 

ً- هڪ خوشي ۽ فرحت اها ت شڪر الحمداله چئي روزو پورو ڪري ٿو ۽ بک ۽ اڃ جو غلبو ختر ٿئي ٿو ۽ ٻي 
خوشي ۽ فرحت ان وقت ٿيندس جڏهن روزي جو ثواب ڏسندو ۽ الله پاڪ جو کيس ديدار نصيب ٿيندو. 

هست ديدار حق اجل نعم 

به انتهي الکلام وتم 

يعني الله تعالیٰ جي ديدار جهڙي ڪاب نعمت ڪانهي ائين چئي کڻي ماٺ ڪري. 

‫- جيڪي شيطان انسان کي وسوسا وجهن ٿا اهي قيد ڪيا وڃن ٿا. انهي ڳالھ جي نشاني هيءَ آهي جو رمضان 
مبارڪ جي مهيني پر گهٹا گنهگار ب نمازروزي ۽ توبھ ڪرڻ ۾ لڳگي وڃن ۽ الله پاڪ ڏانهن رجو ع ڪن ٿا پر 
جيڪي ٿورا بي دين رمضان پر ب ساڳئي حالت تي هوندا آهن, ان جو سبب هي هوندو آهي تہ انهن جي دلين ۾ 
رمضان جي مهيني کان اڳ شيطانن جيڪي بڇڙا تاثير وڌا هئا. انهن جو اثر اڃا باقي رهي ٿو جنهن ڪري رمضان 
پر ب برائي ڪن ٿا جيئن باهھ اجهاميو وڃي مگر انهي جي گرمي گهڻو وقت رهي ٿي. 


( جلد ٻيون ) 





آهن. پوءِ انهن مان ڪو دروازو کوليو ن ويندو آهي ۽ بهشت جا دروازا کوليا ويندا آهن ۽ انهن 
مان ڪو دروازو بند ڪيو ن ويندو آهي ۽ هڪ آواز ڪندڙ پڪاريندو آهي ت اي خير جا طالب! 
خير ڏانهن متوجه ٿيءُ. اي برائيءَ جا طالب! برائي کان پاڻ کي روڪ. اللَه طرفان باھ مان 
(گنهگار) آزاد ڪيا وڃن ٿا ۽ هر رات ائين ٿيندو آهي. 
ورواه مد عن رجل وقال الترمذي هذا حديث غريب. 
(هن کي ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو ۽ احمد ب هڪ شخص کان اها روايت بيان ڪئي آهي ۽ 
ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي.)( 
فصل ٿيون 
(1957) عن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آتاكم رمضان شهر مبارك فرض 
الله عليكم صيامه تفتح فيه آبواب الساء وتغلق فيه آبواب احڂحيم وتغل فيه مردة الشياطين له فيه ليلة خير من 
آلف شهر من حرم خبرها فقد حرم " . رواه آحمد والنسائي 
بدر سء۾۱, نه َٰ 8 . 6797 6 ٌّ 
ابو هريره٫اڅة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ توهان وٽ رمضان مبارڪ مهينو 
آيو آهي. الله تعالىٰ توهان تي ان جا روزا فرض ڪيا آهن. ان پر آسمان جا دروازا کوليا وڃن ٿا ۽ 
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دوزخ جا دروازا بند ڪيا وڃن ٿا ان ۾ سرڪش شيطانن کي ڳٽ وڌا وڃن ٿا. ان مهيني ۾ هڪ 
رات اهي جيڪا هزار مهينن کان ڀلي آهي. جيڪو ان جي ڀلائيءَ کان محروم ڪيو ويو تحفيق 
اهو سڀني ڀلاين کان محرومہ ڪيو ويو. 
(هن کي احمد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 
(1958) وعن عبد الله بن عمرو : ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " الصيام والقرآن يشفعان للعبد يقول 
الصيام : آي رب ِن منعته الطعام والشهوات ٻالنهار فشفعني فيه ويقول القرآن : منعته النوم بالليل فشفعني فيه 
فيشفعان " . رواه البيهقى في شعب الايیان 
عبدالله بن عمرو رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عټو جن فرمايو تہ) روزو ۽ 
قرآن ٻانهي لاءِ شفاعت ڪن ٿا. روزو چوندو ت اي منهنجا رب تحفيق مون ان کي ڏينهن ۾ کائڻ 
پيئڻ ۽ شهوتن کان منع ڪئي. پوءِ هن جي حق ۾ر منهنجي شفاعت قبول ڪر ۽ قران چوندو ت 
مون رات جو هن کي ننڊ کان باز رکيو پوءِ ان جي حق ۾ منهنجي شفاعت قبول ڪر. تڏهن انهن 
ٻنهي جي شفاعت قبول ڪئي ويندي. 
رهن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 
(1959) وعن آنس بن مالك قال : دخل رمضان فقال رسول ال صل الله عليه وسلم : " ٳٍن هذا الشهر قد 
حضركم وفيه ليلة خير من لف شهر من حرمها فقد حرم الخير کله ولا بڪرم خيرها الا کل مروم " . رواه ابن 


ماحه 


'- يعنى رمضان جی شفاعت سان گناه معاف ٿيندس ۽ قرآن جى شفاعت سان ان جا درجا بلند ٿيندا. 


( جلد ٻيون ) 


انس بن مالڪ يِه کان روايت آهي تہ رمضان مهينو آيو تہ رسول الله ءَي جن فرمايو تہ تحقيق 
هي مهينو اوهان وٽ آيو آهي انهي ۾ هڪ رات آهي جيڪا هزار مهيئن کان ڀلي آهي. جيڪو 
شخص انهيءَ رات (جي ثواب) کان محروم رهيو ت اهو تحفيق سمورين ڀلائين کان محروم رهيو 
۽ ڀلائي کان بي نصيب شخص کان سواءِ ڪو محروم نٿو ڪيو وڃي. 

(هن کي ابن ماج روايت ڪيو آهي) 

آظلكم شهر عظيم مبارك شهر فيه ليلة خبير من آلف شهر جعل اله تعالل صيامه فريضة وقيام ليله تطوعا من 
تقرب فيه بخصلة من اير کان كمن اَدی فريضة فييا سواه ومن ادی فريضة فيه کان كمن اًدی سبعين فريضة فيا 
سواه وهو شهر الصبر والصبر ثوابه اڂنة وشهر الواساة وشهر يزداد فيه رزق الؤمن من فطر فيه صائيا کان له 
مغفرة لذنوبه وعتق رقبته من النار وکان له مثل اجره من غبر ان ينقص من اُجره شيء " قلنا : يا رسول الله ليس 
کلنا يڃد ما نفطر به الصائم . فقال رسول اله صل ال عليه وسلم : " يعطي الله هذا الثواب من فطر صائيا عل 
مذفة لبن آو قرة آو شربة من ماء ومن آشبع صائيا سقاه الله من حوضي شربة لا يظماً حتى يدخل الڃنة وهو شهر 
اوله رحھة وآوسطه مغفرة وآخره عتق من النار ومن خفف عن غلوکه فيه غفر الله له واعتقه من النار " . رواه 


2-4 
سلمان فارسي ية کان روايت آهي ت اسان کي رسول الله عَټَُ جن شعبان جي آخري ڏينهن 
خطبو ڏنو. ارشاد فرمايائون تہ اي انسانو! تحقيق اوهان تي هڪ عظيم مهيني پاڇو ڪيو آهي. 
اهو ڏاڍو برڪت وارو مهينو آهي. جنهن ۾ هڪ رات هزار مهينن کان ڀلاري آهي. الله تعالىٰ ان 
جا روزا فرض ۽ ان جي راتين ۾ ر(نماز لاءِ) بيهڻ نفل ڪيو آهي. جيڪو ان ۾ نيڪيءَ جي ڪنهن 
ڪر وسيلي الله تعالىل جي ويجهڙائي حاصل ڪندو, ڄڻ ان رمضان کان سرواءِ ٻين مهينن ۾ 
فرض ادا ڪيو ۽ جيڪو رمضان ۾ فرض ادا ڪندو, ڄڻ انهيءَ رمضان کان سواءِ ٻين مهينن ۾ 
ستر فرض ادا ڪيا. اهو صبر جو مهينو آهي ۽ صبر جو بدلو بهشت آهي. اهو(') غمخواريءَ جو 
مهينو آهي ۽ هن مهيني ۾ مؤمن جو رزق وڌايو وڃي ٿو. جنهن شخص هن مهيني ۾ ڪنهن 
روزيدار کي روزو کولايو تہ ان جي گناهن جي بخشش ۽ باھ کان آزاديءَ جو سبب ٿيندو ۽ کيس 
روزيدار جي ثواب جيترو ثواب ٿئي ٿو: سواءِ ان جي جو رو زيدار جي ثواب مان ڪجھ گهٽ 
ٿئي. اسان چيو ت اي الله جا رسول عَټَڙُ! اسان مان هر هڪ روزيدار کي روزو كولائي نٿو 
سگهي. رسول الله عََ جن فرمايو ت الله تعالىٰ اهو ثواب انهيءَ شخص کي ب ڏئي ٿو جيڪو 
روزيدار کي کير جي ڍڪ يا هڪ کجيءَ يا پاڻيءَ جي هڪ ڍڪ تي روزو کولائي ٿو ۽ جيڪو 
روزيدار کي پيٽ ڀرائي پياريندو ان کي الله تعالىٰ منهنجي حوض مان پاڻي پياريندو جنهن کان 
پوءِ جيستائين بهشت پر داخل ٿئي ان وقت تائين اڃ ن لڳندس ۽ ان مهيني جو شروعاتي ڏهاڪو 


يعني انهي مهيني ۾ فقيرن جي مدد ڪئي وڃي ۽ بکين جي خبرگيري ڪئي وڃي. 


( جلد ٻيون ) 
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رحمت وارو, وچيون بخشش وارو ۽ آخري باھ کان ڇوٽڪاري وارو آهي. جنهن رمضان ۾ 
پنهنجي ٻانهي تان بار هلڪو ڪيو:, ان کي الله تعالیل بخشي ٿو ۽ ان کي باه کان آزاد ڪري ٿو. 
فائدو: سند ۽ راوي اياس بن ابي اياس منڪر آهي(مرعاة:201/5-4) 
(1961) وعن ابن عباس قال : کان رسول الله صل الله عليه وسل اٍذا دخل شهر رمضان آطلق کل آسير وآعطى 
کل سائل . رواه البيهقي 

يڏ هن اه صا 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ جڏهن رمضان مهينو ايندو هو تہ رسول اللَه عَتټَّرُ 
جن هر قيدي کي ڇڏي ڏيندا هئا ۽ هر سوالي کي ڏيندا هئا. 
(1962) وعن ابن عمر ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " ٳن النة تزخرف لرمضان من رآس الحول ٳل حول 
قابل " . قال : " فٳٍذا کان اَول يوم من رمنضان هبت ريح تحت العرش من ورق النة عل احور العين فيقلن : يا 
رب اجعل لنا من عبادك آزواجا تقر بہم اعيننا وتقر آعينهم بنا " . روى البيهقي الا حاديث الثلاڻة في شعب 


الایان 


ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت تحقيق نبي عََّهُ جن فرمايوت هر سال رمضان 
مهيني جي اچڻ تائين بهشت پاڻ کي سينگاري ٿو. جڏهن رمضان جو پهريون ڏينهن ٿغئي ٿو تڏهن 
عرش جي هيٺان بهشتي وڻن جي پنن وٽان وڏين اکين وارين حورن تي هوا هلندي آهي ۽ حورون 
چونديون آهن تہ اي اسان جا پروردگار! اسان لاءِ پنهنجن ٻانهن مان مڙس بناءِ جن سان اسان جون 
اکيون ۽ انهن جون اکيون اسان سان ٿڏيون ٿين. 

(اهي ٿئي حديثون بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيون آهن.) 

(1963) وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : عن النبي صل الله عليه وسلم آنه قال : " يغفر لاامته في آخر ليلة في 
رمضان " . قيل : يا رسول اله آهي ليلة القدر ؟ قال : " لا ولکن العامل اِنيا يوق آجره اٍذا قى عمله " . رواه 


ڄ 


احعمد 


ابوهريره .يہ کان روايت آهي ت نبي َو جن فرمايوت رمضان جي() پڇاڙيءَ رات پر پاڻ 
سڳورن جي امت بخشي وڃي ٿي عرض ڪيو ويو ت اي الله جا رسول عَټَڙ ! ڇا اها رات قدر جي 
رات آهي؟ پاڻ سڳورن عټټَ فرمايو تہ نہ پر ڪمر ڪندڙ کي پوري مزدوري ان وقت ملندي آهي, 
جڏهن() پنهنجو ڪر پورو ڪندو آهي. 


(هن کي احمد روايت ڪيو آهي) 


هن مان معلوم ٿيو ت رمضان مهيني جي پوئين رات ڏاڍي ڀلاري آهي. 
”ُمثلا 29 شعبان تي جيڪڏهن ڪڪر هجن ت 30 ڏينهن شعبان جا پورا ڪري پوءِ رمضان جا روزا رکجن ۽ جيڪڏهن 29 رمضان پر 
ڪڪر يا غبار هجي تہ 30 روزا پورا ڪري ان کان پوءِ عيدالفطر ڪرڻ گهرجي. 


( جلد ٻيون ) 
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فصل پهريون 
(1964) عن عمر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " لا تصوموا حتى تروا الال ولا تفطروا حتى تروه 
فٳن غم عليكم فاقدروا له " . وفي رواية قال : " الشهر تسع وعشرون ليلة فلا تصوموا حتى تروه فٳن غم عليكم 
فأکملوا العدة ثلائين ". 
--- 9-0 صا 1 - 
ابنڻ عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ چنڊ ڏسي روزو رکو 
۽ چنڊ ڏسي روزو ڇوڙيو. جيڪڏهن غبار هجي ت اندازو يعني حساب ڪريو. ٻي روايت ۾ اهي 
هه ٍَ٬‏ پ. :3 ٽ- د 2 ٽ- ح ۽ ]1 َ اها 5 
تہ پاڻ سڳورن فرمايو تہ ڪڏهن مهينو 20 راتين جو ٿئي ٿو پوءِ جيستائين چنڊ نہ ڏسو تيستائين 
روزو نن رکو جيڪڏهن اڀ تي غبار هجي ت ٽيهن ڏينهن جو اندازو ڪريو. 
(هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو آهي) 
(1965) وعن بي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " صوموالرؤيته وآفطروا لرؤيته 
فٳن غم عليكم فأكملوا عدة شعبان ٹلاڻين ". 
يزير 7“ بپ َٰ 1 5 71 _ 

ابو هريره بہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ چنڊ ڏسڻ کان پوءِ روزو رکو ۽ 
چنڊ ڏسڻ کان بعد روزو ڇوڙيو. جيڪڏهن فضا ۽ غبار هجي تہ شعبان جا 30 ڏينهن پورا ڪريو. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1966) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "ِنا آمة امية لا تكتب ولا تحسب الشهر هكذا 
وهكذا وهکذا " . وعقد الا هام في الثالثة . ٿم قال : " الشهر هکذا وهگذا وهگذا" . يعني قام الثلاڻين يعني مرة 
تسعا وعشرين ومرة ثلاڻين ". 
ابن عمر بلغہة کان روايت آهي تہ رسول اللَه جن فرمايوت تحقيق اسين اڻ پڙهيل قوم آهيون ن 
لکي ڄاڻون ن ۽ ن حساب ڄاڻون. (آڱرين جي اشاري سان سمجهايائون ت) مهينو ههڙو, ههڑو ۽ 
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ههڙو ٿئي ٿو ۽ ٿئين ڀيري آڱوٺو بند ڪيائون (يعني 29 ڏينهن ظاهر ڪيائون) پوءِ فرمايائون ت 
مهينو ههڙو, ههڙو ۽ ههڙو ب ٿئي ٿو يعني پورو 30 ڏينهن جو يعني ت ڪڏهن 29 ڏينهن جو ۽ 
ڪڏهن 30 ڏينهن جو ٿئي ٿو. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1967) وعن اي بکرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " شهراعيد لا ينقصان : رمضان وڌو اڂجة". 
ابوبڪره يہ کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَټَرُ جن فرمايو تہ عيد جا ٻئي مهينا يعني رمضان ۽ 
ذوالحج گهٽ!) ن ٿيندا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 


'- انهي جو مطلب هي آهي ت انهن ڀلارن مهينن جو ثواب گهٽ وڌ ڪونهي, ثواب هڪ جهڙو آهي پوءِ تاريخن ۾ ڪڏهن 29 ڏينهن ۽ 
ڪڏهن (3 ڏينهن جا ٿين ٿا. 


( جلد ٻيون ) 
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(1968) وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يتقدمن آحدكم رمضان 
بصوم يوم آو يومين الا ان يکون رجل کان يصوم صوما فليصم ذلك اليوم ". 

٫ ً”‏ 27 7 ٰ ] “ ِء 
ابو هريره ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو ت اوهان مان ڪو ٻ رمضان مهيني 
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کان اڳ هڪ يا ٻ روزا نہ رکي, مگر جيڪو شخص روزي رکڻ جو عادي هجي ت اهو ڀلي ان 
ڏينهن ب روزو رکي() 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
فصل ٻيو 

(1969) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " اٍذا انتصف شعبان فلا تصوموا 
". رواه آبو داود والترمذي وابن ماجه والدارمي 
رسول الله عَټټَّڙُ جن فرمايو تہ جڏهن شعبان مهيني جو اڌ گذري وڃي ت ان کان پوءِ() روزا ن 
رکو. 
رهن کي ابوداؤد, ترمذي. ابن ماڄ ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 
(1970) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آحصوا هلال شعبان لرمضان 
". رواه الٽرمدي 

اد ٰ ٣‏ 6 ٰ ( . “ 0 2 
ابو هريره يب کان روايت آهي تہ رسول الله عَتهَُّهُ جن فرمايو تہ رمضان مهيني لاءِ شعبان مهيني 
جو ب(') شمار ڪريو. 
رهن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 
(1971) وعن آم سلمة قالت : ما رآيت النبي صل ال عليه وسلم يصوم شهرين متتابعين اِلا شعبان ورمضان ۔ 
رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه 

ُ‫ * ٰ ُ‫ ٴ*‫ “َ‫ 7 * َ‫ * ٰ ٴ َ‫ 3 
ار المؤمنين ام سلہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون نبي حَټَّرُ کي شعبان ۽ رمضان کان 

َّ).. َ‪ ڻا 

سواءِ لڳاتار روزا رکندي -2() دٽنو. 
هن کي ابو داود, ۽ ترمذي ۽ نسائي ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 
(1972) وعن عبار بن ياسر رضي ال عنها قال : " من صام اليوم الذي يشك فيه فقد عصى آبا القاسم صل ال 
عليه وسلم " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه والدارمي 
عمار بن ياسر يله کان روايت آهي ت جنهن شڪي ڏينهن ۾ روزو رکيو, ان تحقيق ابو القاسم 
عَټَِٰر جي(') نافرماني ڪئي. 


ٰ- پر فقط رمضان جي استقبال لاءِ هڪ یا 2 روزا رکڻ درست ن آهن. 

منع جو سبب شايد هي آهي تہ فرض ۽ نفل پاڻ پر ن گڏجن عام ماڻهو نن سمجهن ت شعبان جا روزا رکڻ ب ضروري آهن. 

”- يعني شعبان جي مهيني جون تاريخون ۱ کان وٺي (3 تائين رمضان جي روزي رکڻ لاءِ ياد رکڻ ضروري آهن. 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت جيڪو شخص اوهان کي ٻڌائي تہ رسول الله عٰټټَ جن رمضان کان سواءِ ڪنهن ٻئي مهيني 
جا پورا روزا رکيا آهن ت ان تي ويساھ نن ڪجو. انهي ڪري شعبان جي روزن مان مراد 15 تاريخ تائين روزا آهن جنهن بابت حديث اڳ 


( جلد ٻيون ) 
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(1973) وعن ابن عباس قال : " جاء آعراي ٳِل النبي صل ال عليه وسلم فقال : ٳِن رآيت الال يعني هلال 
رمضان فقال : " آتشهد ان لا اِله الا الله ؟ " قال : نعم قال : " آتشهد آن محمدا رسول ال ؟ " قال : نعم . قال : " 
يا بلال آذن ئي الناس ان يصومواغدا" . رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه والدارمي 
ٴ* ٰ ھ 1 ها + < *‫ ”7 7 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت هڪ اعرابي نبي ڪريم عءَتټَرُ جن وٽ آيو. چيائين 
پھھ. ايها اقاتہ ڀپخ 1 5 * * 2 * 8 24 7 ٍ٬‏ 81 ٽ- ۾ چڅ 
تہ تحقيق مون چنڊ يعني رمضان مهيني جو چنڊ ڏٺو آهي. پاڻ سڳورن فرمايو تہ ڇا تون شاهدي 
ڏئين ٿو ت الله تعالي کان سواءِ ڪو معبود ن آهي پاڻ چيو تو هائو, پاڻ سڳورن فرمايو تہ ڇا تون 
شاهدي ڏئين ٿو تہ تحقيق محمد عَټَُّ الله جو رسول آهي. ان چيو ت هائو! فرماياثون تہ اي بلال! 
ماڻهن ۾ اعلان ڪر ت سڀاڻي() روزو رکن. 
الناس بصيامه . رواهہ أبو داود والدارمى 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت ماڻهو چنڊ ڏسڻ لاءِ گڏ ٿيا. پوءِ مون رسول الله ءَټټٌوُ 
جن کي خبر ڏئي ت تحقيق مون ڇنڊ ڏٺو آهي. تڏهن پاڻ بہ روزو رکيائون ۽ ماڻهن کي روزي 
رکڻ جو حڪر ڏناتون. 
(هن کي ابر داود. دارمي روايت ڪيو آهي) 
فصل ٽيون 

(1975) وعن عائشة رضي ال عنها قالت : کان رسول ال صلِ اله عليه وسلم يتحفظ من شعبان مالا پتحفظ من 
غيره . ثم يصوم لرؤية رمضان فٳن غم عليه عد ٹلائين يوما ثم صام . رواه آبو داود 

ٴَ ته 5 ٰ . 7 0 3 ٰ .- 5 * 
ار المؤمنين عائشہ رصي الله عنها کان روايت اهي تہ رسول الله َو جن شعبان جون تاريخون 
شمار ڪرڻ جو اهتمام ايترو ڪندا هئا جو ان کان سواءِ ٻئي ڪنهن مهيني جي تاريخن جو شمار 
ن ڪندا هئا. پوءِ رمضان جو چنڊ ڏسي روزو رکندا هئا. جيڪڏهن مٿن فضا صاف ن هوندي هئي 
رهن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 
(1976) وعن اًبي البختري قال : خرجنا للعمرة فلا نزلنا ببطن نخلة تراءينا الال . فقال بعض القوم : هو ابن 
ٹلاث . وقال بعض القوم : هو ابن ليلتين فلقينا ابن عباس فقلنا : انا رآينا الال فقال بعض القوم : هو ابن ٹلاث 


'- گهڻن امامن جهڙوڪ امام ابوحنيقم“ ً, شافعي ‏ , ۽ مالڪ“ هن حديث مان شڪ واري روزي کي رکڻ کان منع ثابت ڪئي آهي. 
“- سڀني اهل حديث جو قول آهي تہ رمضان جو چنڊ هڪ معتبر مسلمان جي شاهدي سان ثابت ٿئي ٿو. ابن مبارڪ, احمد بن حنبل. 
ابوحني رحمهم الله جو ب رمضان جي چنڊ بابت اهو قول آهي مگر مالڪ, ليث اوزاعي ۽ ثوريءَ وٽ 2 مرد ماڻهن جي شاهدي ضروري 
آهي ۽ وٽن آسمان جي غبار وغيره جو ڪو شرط ن آهي ۽ جڏهن آسمان پر غبار هجي تڏهن گهٹن ماڻهن جي شاهدي ضروري آهي, هڪ 
کي اعتبار ڪون آهي. 


( جلد ٻيون ) 





وقال بعض القوم : هو ابن ليلتين . فقال : أي ليلة رآيتموه ؟ قلنا : ليلة کذا وکذا . فقال : ان رسول الله صل الله 
عليه وسلم مده للرؤية فهو لليلة رآيتموه. 

وي رواية عنه . قال : اهللنا رمضان ونحن بذات عرق فاأرسلنا رجلا ٳِل ابن عباس يسآله فقال ابن عباس : قال 
رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن الله تعال قد آمده لرؤيته فٳن آغمي عليكم فأكملوا العدة " . رواه مسلم 
ابوبختري کان روايت آهي ت اسين عمري ڪرڻ لاءِ نڪتاسون. جڏهن بطن ند ۾ منزل ڪئي 
سون, تڏهن چنڊ ڏسڻ لاءِ گڏ ٿياسون. ڪن ماڻهن چيو تہ چنڊ ٽئينءَ جو ڪن چيو ت ٻيءَ جو آهي. 
پوءِ اسان ابن عباس سان ملياسون. کيس چيوسون ت تحقيق اسان چنڊ ڏٺو آهي. ڪي چون ٿا ت 
ٽئين جو آهي ڪي چون ٿا ت ٻيءَ جو آهي. ابن عباس فرمايو تہ توهان ڪهڙي تاريخ توهان چنڊ 
ڏٺو اٿرَ؟ اسان چيو ت فلاڻي ۽ فلاڻي تاريخ, چيائين تہ تحقيق رسول الله عَټَّ جن چنڊ ڏسڻ کي 
ئي رمضان فرمايو آهي. پوءِ اها رات رمضان جي ئي آهي جنهن ۾ توهان چنڊ(') ڏٺو آهي. 
ابوبختري جي ٻي روايت پر آهي ت اسين ذات عرق ۾ هئاسون, اتي اسان رمضان جو چنڊ ڏٺو, 
پوءِ اسان ابن عباس ڏانهن مسٹلو پڇڻ لاءِ هڪ شخص موڪليو. ابن عباس رضي الله عنهما چيو 
تہ رسول الله عَټٌَُ جن فرمايو تہ تحقيق الله تعالىل چنڊ ڏسڻ تائين رمضان جي مدت ڊگهي ڪئي 
آهي. جيڪڏهن توهان تي فضا واضح نن هجي ت ان (شعبان) جو ڳاڻاٽو پورو ڪريو. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 


ٰ- چنڊ جي وڏي ۽ ننڍي ٿيڻ ۽ مٿي ۽ هيٺ هجڻ جو اعتبار ن آهي جنهن بہ رات ڏسجي. اها رات چنڊ جي ليکبي. 


( جلد ٻيون ) 
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باب في مساٹل متفرقة من كتاب الصوم 
روزي جي باري ۾ متفرق مسئلن جو بيان 
فصل پهريون 
(1977) عن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " تسحروا فؤن ئي السحور بركة". 
انس يِہ کان روايت آهي تہ رسول الله حټټَرُ جن فرمايو تہ اسر جو کائو, ڇو ت اسر جي کائڻ 
(بخاري و مسلم) 
(1978) وعن عمرو بن العاص قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " فصل ما بين صيامنا وصيام اَهل 
الكتاب آكلة السحر " . رواه مسلم 
عمرو بن عاص بْهة کان روايت آهي تہ رسول الله عټټظڙ جن فرمايوت اسان جي روزن ۽ اهل 
ڪتاب جي روزن جي وچ ۾ فرق) فقط اسر جي کائڻ جو آهي. 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1979) وعن سهل قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " لا يزال الناس بخبر ما عجلوا الفطر ". 
سهل يٰڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عټټظ جن فرمايو ت ماڻهو جيستائين روزي کولڻ ۾ر() 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1980) وعن عمر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اٍذا آقبل الليل من هنا وآدبر النهار من ههنا 
وغربت الشمس فقد آفطر الصائم". 
حضرت عمر ٫لہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن (اڀرندي طرف اشارو ڪندي) فرمايو ت 
جڏهن هتان رات اچي ۽ (الهندي طرف اشارو ڪندي فرمايائون ت) هتان ڏينهن وڃي ۽ سج لڪي 
وڃي ت اهو روزي کولڻ جو وقت آهي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو آهي) 
(1981) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : نهٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن الو صال في الصوم . فقال له 
رجل : ٳٍنك تواصل يا رسول الله صل اله عليه وسلم قال : وآيکم مثل ٳِن آبيت يطعمني ري ويسقيني ". 
ابوهريره لِه کان روايت آهي ت رسول الله اع جن لڳاتار روزو رکڻ کان منع ڪئي. هڪ 
»هه * = 5 ٰ 5 ).. “” = 
شخص پاڻ سڳورن کي چيو ت اي الله جا رسول عَظَرُ! اوهين تہ لڳاتار روزو رکو ٿا. پاڻ سڳگورن 
فرمايو تہ توهان پر مون جهڙو ڪير آهي؟ تحقيق آئون رات گذاريندو آهيان ۽ منهنجو رب مون 
کي کارائيندو ۽ پياريندو آهي. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
ٰ- يعني هڪ ثواب آهي: ٻيو روزي رکڻ جي طاقت آهي. 
يهودي ۽ نصاريٰ اسر جي کائڻ کي حرام سمجهن ٿا ۽ اسان مسلمانن وٽ اسر جو کائڻ سنت آهي. 


"- سج لهڻ وقت روزو کولڻ مستحب ۽ نيڪي جو موجب هن ڪري آهي جو رسول الله ٿه جي سنت جي پيروي ٿئي ٿي. 


( جلد ٻيون ) 
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فصل ٻيو 
(1982) عن حفصة رضي اله عنها قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من لم بجمع الصيام قبل الفجر 
فلا صيام له " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي والدارمي وقال أبو داود : وقفه عل حفصة معمر والزبيدي 
وابن عيينه ويونس الايلي كلهم عن الزهري 
1 : يڀ : 1 1 را : ] . ٌ 
ار المؤمنين حفصہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عَتيَُّهُ جن فرمايو تہ جيڪو 
ته ٣‏ يه ص1ڈ 7 ا8 8 هه 
شخص پرھ ڦٽڻ کان اڳ روزي رکڻ جي نيت ن ڪري ان جو روزو() ن آهي. 
هن کي ترمذي ابو داد نسائي ۽ دارمي روايت ڪيو آهي. ابرداؤد چوي ٿو ت روايت 
معمر زبيديابن عييہ ۽ يونس ايلي سڀني زهري کان بيان ڪئي آهي ۽ ام المؤمنين حقصہ 
رضي الله عنها کان موقوف مروي آهي. 
(1983) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا سمع النداء آحدكم والاناء 
ئي يده فلا يضعه حتى يقضى حاجته منه " . رواه آبو داود 
ليو 5 هه ڳ ٰ ! ...1 1 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّةُ جن فرمايو تہ جڏهن اوهان مان ڪو ذجر جي 
آذان ٻڌي ان وقت ان جي هٿ پر (کائڻ يا پيئڻ جو) ٿانءُ ") هجي ت جيستائين ان مان پنهنجي 
ًٍٍ * “ ٻيا 4 * 
گهرج پوري ن ڪري تيستائين ان کي ن رکي. 
(هن کي ابو داؤد روايت ڪيو آهي.) 
(1984) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " قال الله تعالى : آحب عبادي ٳلي 
آعجلهم فطرا" . رواه الترمذي 
ابو هريره يْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټظ جن فرمايو ت الله تعالىٰ فرمائي ٿو تہ منهنجن 
ٻانهن مان مون کي پيارو اهو آهي جيڪو روزو کولڻ ۾ جلدي ڪري. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 
(1985) وعن سلان بن عامر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا آفطر آحدكم فليفطر عل عغر فانه 
بركة فٳن 1 يحد فليفطر عل ماء فاٳنه طهور " . رواه آحمد والترمذي وآبو داود وابن ماجه والدارمي . ول يذکر : " 
فٳنه بركة " غير الٽرمذي 

َ‫ رڪ ”7 8 ٰ ( -ّ 
سلمان بن عامر بِہةَ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت) اوهان مان ڪو روزو 

“ 7 ًٍٍ “ 3 َ 5 كه هه 
کولي ت ان کي گهرجي ت کجور سان کولي: ڇاڪاڻ ت بيشڪ کجور ۾ برڪت آهي. جيڪڏهن 
کجور ن هجي ت پاڻي سان کولي: ڇاڪاڻ ت بيشڪ پاڻي پاڪ ڪندڙ آهي. 


ٰ اهل حديث,شافعي ۽ حنبلي هن حديث موافق روزي جي نيت رات کان ضروري ڄاڻن ٿا مگر نفلي روزي ۾ر رات جي نيت ضروري ن 
آهي انهيءَ باري پر رسول الله عََْرُ کان عائشہ رضي الله عنها جي روايت آهي. 

ًُ- هي حڪر تڏهن آهي پر جڏهن صبح جو يقين نن هجي يا غالب گمان هجي ت اڃان صبح ن ٿي آهي ت انهن ٻنهي صورتن پر فقط 
بانگ جي ٻڌڻ سان کائڻ پيئڻ ن ڇڏجي پر جيڪڏهن صبح جو يقين ٿي ويو آهي ت پوءِ کاڌو پيتو بلڪل ڇڏي ڏجي. 

ټٌ کجور تي روزو کولڻ سنت آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(هن کي احمد, ترمذي, ابو داد ابن ماڄ ۽ دارمي روايت ڪيو آهي ۽ ترمذي کان سواءِ ٻئي 
ڪنهن ب ”فانه برڪة“ جا الفاظ ذڪر ن ڪيا آهن) 

(1986) وعن أنس قال : کان النبي صل الله عليه وسلم يفطر قبل آن يصلي عل رطبات فٳن 1 تکن فتميرات فانلم 


تکن قيرات حسى حسوات من ماء . رواه الترمذي وآبو داود . وقال الترمذي : هذاحديث حسن غريب 


انس يله کان روايت آهي تہ نبي عَټَّرُ سانجهي کان اڳ ڪجھ تازه کجين سان روزو کوليندا هئا. 
پوءِ جيڪڏهن تازيون کجيون ن هونديون هيون ت سڪل کجين تي روزو کوليندا هئا. پوءِ 
جيڪڏهن سڪل کجيون ب ن هونديون ت پاڻيءَ جا ڪجھ ڍڪ پيڪندا هڪا. 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ ابوداؤد روايت ڪيو آهي. ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث حسن 
غريب آهي) 

(1987) وعن زيد بن خالد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من فطر صائا او جهز غازيا فله مثل اَجره 
" . روا البيھقي في شعب الاييان ومحيي السنة في شرح السنة وقال صحيح 

زيد بن خالد کان روايت آهي تہ رسول الله عيَوُ جن فرمايو آهي تہ جيڪو شخص ڪنهن روزيدار 
کي روزو کولائي يا ڪنهن مجاهد کي جنگي سامان ڏي ت ان کي ان جيترو ثواب ملندو. 

(هن کي بيهقي شعب الايمان ۾ر٫‏ ۽ محي السنة شرح السنة ۾ر روايت ڪيو آهي ۽ چيائين تہ حديث 
(1988) وعن ابن عمر قال : کان النبي صل اله عليه وسل اٍذا آفطر قال : " ذهب الظماً وابتلت العروق وثبت 


الا جر ٳِن شاء الله " . رواه أًبو داود 


ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي . جڏهن نبي ڪريمرعَټټَُ روزو کوليندا هئا تہ چوندا 
هئا ت اڃ ويئي ۽ رڳون تر ٿيون ۽ ان شا الله تعالىل ثواب ثابت ٿيو. 
رهن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 
(1989) وعن معاذ بن زهرة قال : ٳٍن النبي صل اله عليه وسلم کان اٍذا آفطر قال : " اللھ لك صمت وعل 
رزقك آفطرت ". رواه أًبو داود مرسلا 
معاذ بن زهره کان روايت آهي تہ تحقيق نبي عَټَرُ جن جڏهن روزو کوليندا ها تہ چوندا ڪا ت يا 
الاهي تولاءِ مون روزو رکيو ۽ تنهنجي ڏنل رزق تي روزو کوليان ٿو. 
(هن کي ابو داؤد مرسل بيان ڪيو آهي) 

فصل ٽيون 
(1990) عن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يزال الدين ظاهرا ما عجل 


الناس الفطر لاأْن اليهود والنصارى يؤخرون " . رواه أبو داود وابن ماجه 


( جلد ٻيون ) 


سنديىي مشگاة الصابيح 1٤‏ 
ابوهريره ٫غہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټټظ جن فرمايو ت ماڻهو جيستائين روزي کولڻ ۾ر 
جلدي ڪندا رهندا. تيستائين دين غالب رهندو, ڇاڪاڻ ت يهودي ۽ (") نصاريٰ روزو کولڻ ۾ر دير 
ڪن ٿا. 

رهن کي ابو داؤد ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 

(1991) وعن اي عطية قال : دخلت آنا ومسروق عل عائشة فقلنا : يا آم الؤمنين رجلان من آصحاب مد صل 
الله عليه وسلم آحدهما يعجل الافطار ويعجل الصلاة والآخر : يؤخر الافطار ويؤخر الصلاة . قالت : ايها 
يعجل الافطار ويعجل الصلاة ؟ قلنا عبد الله بن مسعود . قالت : هكذا صنع رسول ال صلِ اله عليه وسلم 


والآخر آبو موسى . رواه مسلم 


ابو عطيہ ٫لغہ‏ کان روايت آهي ت آئون ۽ مسروق ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها وٽ ويا 
سون. چيوسون ت اي مؤمنن جي ماءُ! محمد َر جي ٻن اصحابين مان هڪ روزو ب جلدي کولي 
ٿو ۽ نماز جلد پڙهي ٿو. ٻيو روزو ب دير سان کولي ٿو ۽ نماز ب دير سان پڙهي ٿو. ام المؤمنين 
چيو تہ انهن مان ڪير جلدي رو زو کولي ۽ جلدي نماز پڙهي ٿو؟ اسان چيو ت عبدالله بن مسعود 
بل (جلدي ڪري ٿو) ام المؤمنين چيو تہ رسول الله عَظُْ ائين ٿي") ڪندا هئا. ٻيو (دير ڪندڙ) 
ابو موسيٰ اشعري بة آهي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(1992) وعن العرباض ٻن سارية قال : دعان رسول الله صلِ اله عليه وسلم ٳل السحور ي رمضان فقال : " هلم 
ٳِل الخداء البارك ". رواه آبو داود والسنائي 


َ “ ارڑير 4 لا َ . ٰ ا 1 
عرباض بن سارية ٫لِہ‏ کان روايت آهي ت مون کي رسول الله عََټَر جن رمضان ۾ سحري کائڻ 
جي دعوت ڏيندي فرمايو تہ بابرڪت کاڌي ۾ شريڪ ٿيءُ 
رهن کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 
(1993) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " نعم سحور الؤمن التمر " . 
رواه أبو داود 

بلځہ سء .4+ ټ ٰ 8 7 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت سحريءَ ۾ کجي کائڻ مؤمن لاءِ 
بهترين کاڌو آهي. 
(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 


هن وقت جا شيعا ب يهودين ۽ نصارن جي پيروي ڪري روزي کولڻ ۾ دير ڪندا آهن. 
- پهرئين وقت پر روزو کولڻ ۽ پهرئين وقت پر نماز پڙهڻ پيغمبري طريقو آهي ۽ سندن پيروي سنت تي هلندڙ هر شخص لاءِ لازمي 


آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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باب تنزية الصوم 
روزي کي پاڪ ڪرڻ() 
فصل پهريون 
(1994) وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " من ل يدع قول الزور والعمل 
به فليس لله حاجة في ان يدع طعامه وشرابه " . رواه البخاري 
ابوهريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََٰ جن فرمايو تہ جيڪو شخص ڪوڙ ڳالهائڻ ۽ 
بڇڙو ڪر ڪرڻ ن ڇڏي ان جي کاڌي ۽ پيتي ڇڏڻ جي الله تعالىٰن کي) ضرورت ن آهي. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
(1995) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : کان رسول الله صل اله عليه وسلم يقبل ويباشر وهو صائم وکان 
املككہ لاأربه. 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَٿّ جن روزيدار هجڻ جي 
حالت ۾ (پنهنجي حرمن کان) چمي وٺندا هئا ۽ ڀاڪر پائيندا هئا ۽ پاڻ سڳورا (نفس تي ضابطو 
رکڻ ۾ر) اوهان کان وڌيڪ قادر(") هو ندا هئا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1996) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : کان رسول الله صل اله عليه وسلم يدرکه الفجر في رمضان وهو جنب 
من غير حلم فيغتسل ويصوم. 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَّهُ جن رمضان پر احتلامر کان 
سواءِ () جنابت ۾ر هوندا ها ۽ کين صبح ٿي ويندي هئي ت روزو رکي پوءِ غسل ڪندا هئا. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1997) وعن ابن عباس قال : ٳٍن النبي صلِ الله عليه وسلم احتجم وهو رم واحتجم وهو صائم. 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ بيشڪ نبي عَټَ جن احرامر جي حالت پر () سنڱي 
لڳرائي. ۽ روزي جي حالت پر سنگي لڳرائي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1998) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من نسي وهو صائم فأل آو 


شرب فليتم صومه فٳنيا آطعمه الله وسقاه". 


'- هن باب ۾ر جن شين سان روزو ڀڄي يا ان جو ثواب ختم يا گهٽ ٿئي ٿو انهن جو بيان ڏنل آهي. 

ًُ مطلب ت انسان جو ظاهر ۽ باطن روزي رکڻ سان پاڪ ٿئي ٿو پر جيڪڏهن ڪوڙ, گلا وغيره ڪندو رهندو ت پوءِ رڳو بک ۽ اڃ 
نصيب ٿيندي ۽ ڪو روزي جو مقصد حاصل ن ٿيندو. 

ً- هن حديث مان روزيدار لاءِ زال کي چمڻ ۽ ڀاڪر پائڻ جي موڪل ملي ٿي مگر شرط هي آهي ت منجهس جماع کي روڪڻ جي 


“- هن حديث مان ثابت ٿئي ٿو تہ روزي رکڻ کان اڳ جو ڪيل عمل روزي کي نقصان ن ٿو ٿئي ۽ جنابت جي غسل ڪرڻ کان سواءِ 
کاڌو کائڻ جائز آهي. 


- سڀني علماثن جو اجماع آهي تہ احرامم ۽ روزي پر سنڱي هڻڻ جائز آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره يِه کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَتټٌّوُ جن فرمايو تہ جيڪو رو زيدار ڀلجي کائي یا 
َ‫ . ٍَ ِ‫ <> 70995 * <> : < 
پيئي تہ ان کي گهرجي ت پنهنجو روزو پورو ڪري. ڇاڪاڻ ت کيس الله تعالىل کارايو ۽ پياريو 
آهي. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(1999) وعن اي هريرة قال : بينيا نحن جلوس عند النبي صل اله عليه وسل اٍذ جاءء رجل فقال : يا رسول الله 
هلكت . قال : " مالك ؟ " قال : وقعت عل امرآتي وآنا صائم . فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " هل نحجد 
رقبة تعتقها ؟ " . قال : لا قال : " فهل تستطيع ان تصوم شهرين متتابعين ؟ " قال : لا . قال : " هل تحد اِطعام 
ستين مسكينا ؟ " قال : لا . قال : " اجلس " ومكثٹ النبي صل الله عليه وسلم فبينا نحن عل ذلك آي الئبي صل 
الله عليه وسلم بعرق فيه مر والعرق الكتل الضخځم قال : " آين السائل ؟ " قال : آنا. قال : " خذ هذا فتصدق به 
" . فقال الرجل : آعل آفقر مني يا رسول اله ؟ فوالله ما بين لابتيها يريد | حرتين اَهل بيت آفقر م اَهل بيتي ۔ 
فضحك النبي صل الله عليه وسلم حتى بدت آنيابه ثم قال : " آطعمه اَهلك ". 
الزير 2 ...4+ <- * ٰ هه : ت 
ابو هريره يہة کان روايت آهي ت ان دوران جو اسين نبي عََْرُ جن وٽ ويا هئاسون, اوچتو وٽن 
هڪ شخص آيو ۽ چيائين ت اي اللَه جا رسول عَتټَوُ! آئون هلاڪ ٿي ويس. نبي عَتيَّهُ جن فرمايو ت 
تو کي ڇا ٿيو آهي؟ چيائين تہ روزي جي حالت ۾ پنهنجي زال سان جماع ڪيو اٿ. رسول الله 
عَټَُّ فرمايو ت ڇا تو وٽ ٻانهو آزاد ڪرڻ لاءِ آهي؟ ان چيو تہ ن! فرمايائون ت ڇا لڳاتار ٻ مهينا 
* ڪھ ٴ# 01 ها« 1 ٴ 6 . = 
روزا رکڻ جي طاقت رکين ٿو؟ ان چيو تہ ن! فرمايائون تہ ڇا سٺ مسڪينن کي کارائڻ جي سگھ 
86 1 ڄچچ< . َ‫ “ * أ! “” - ٤‏ 
اٿئي؟ ان چيو تنا فرمايائون ہ ويهي رھ سٻي ٌ.َ جن ٿورو ترسيا, اسين ب ويٺا هئاسون 
هه ٰ هه “ * هه 1 9 ۽ 
ايتري پر نبي عَُّ وٽ هڪ کجين جو عرق يعني وڏو ٽوڪرو آيو. پڇيائون تہ سوال ڪندڙ 
ڪٿي آهي؟ انهيءَ چيو تہ حاضر آهيان. فرمايائون تہ هي کجين جو ٽوڪرو کڻ ۽ وڃي صدقو ڪر. 
6 : آ . 8 ڀجچ 8 1 
ان چيو ت اي اللَه جا رسول عَټَُّ! ڇا مون کان ب وڌيڪ ڪو مسڪين ٿي سگهي ٿو؟ اللَه جو 
ٍ ٌ َ‪ تا يا 7 ! 
قسرآمديني جي ٻنهي جبلن جي وچ پر مون کان وڌيڪ ڪو مسڪين ن آهي. نبي ءَيه جن کليا 
2 ”999 7-ت- ہ چ چ صَ ِ 
تانجو سندن ڏائون ظاهري ٿيون. پوءِ فرمايائون تہ (چڱو!) پنهنجي گهر وارن کي ئي کاراءِ. 
(هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو آهي) 
فصل ٻيو 
(2000) عن عائشة : ان الني صل اله عليه وسلم : کان يقبلها وهو صائم ويمص لسانٻا. رواه آبو داود 
*.‫ هه * ٰ *.‫ * “ ڄُ يي 8 ٰ 

ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ نبي مٿ جن روزي جي حالت پر ان کان 
چمى وٺندا هئًا ۽ کيس پاٿيندا ها ۽ سندس زبان چو سيندا هڪا. 
رهن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 
فائدو: سند ۽ راوي محمد بن دينار الطائي البصري ضعيف آهي. (مصرعاة:241/5-4) 
(2001) وعن اًي هريرة ان رجلا سال النبي صل الله عليه وسلم عن الباشرة للصائم فرخص له . وآتاه آخر فسآله 


فنهاه فٳذا الذي رخص له شيخ واذا الذي نهاه شاب . رواه أبو داود 


( جلد ٻيون ) 
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ٻر 7 4 “ ِء * ٰ 
ابوهريره يِه کان روايت اهي ت هڪ شخص نبي َو جن کان روزي جي حالت ۾ر(زال کي) 
چمڻ ۽ ڀاڪر پائڻ بابت مسئلو پڇيو پاڻ کيس اجازت ڏنائون ۽ وٽن ٻيو شخص آيو ان ب ساڳيو 
مسکلو پڇيو. پر پاڻ ان کي منع ڪيائون. جنهن کي اجازت ڏنائون اهو پوڙهو هو ۽ جنهن کي 
منع ڪيائون اهو جوان هو. 
(هن کي ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 
فائدو: سند ۾ راوي ابو العنبس ڪوفي مقبول آهي(مرعاة:241/5-4) 
(2002) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من ذرعه القيء وهو صائم فليس عليه قضاء 
ومن استقاء عمدا فليقض " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه والدارمي . وقال الترمذي : هذا حديث غريب 
لا نعرفه اِلا من حديث عيسى بن يونس . وقال مد يعني البخاري لا آراه عفوظا 

بيدر سي لاه صا 7 ٴ څ 
ابو هريره ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَھَّهُ جن فرمايو ت جيڪو روزي سان هجي ۽ ان تي 
”999 97يج شڪ يي ڀِ 
ئي غالب اچي ت مٿس قضا ن آهي جيڪو ڄاڻي واڻي قئي ڪري ان کي گهرجي ت قضا ڪري. 
هن کي ترمڏي. ابو داد ابن ماج,دارمي روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي. 
اسين عيسيٰ بن يونس کان سواءِ ٻئي ڪنهن کان اها حديث نٿا ڄاڻون محمد يعني امام بخاري 
چوي ٿو ت آئون هن حديث کي محفوظ نٿو ڄاڻان. 
(2003) وعن معدان بن طلحة ان با الدرداء حدثه ان رسول الله صل الله عليه وسلم قاء فافطر . قال : فلقيت 
ثوبان في مسجد دمشق فقلت : ٳِن آبا الدرداء حدثني ان رسول الله صل ال عليه وسلم قاء فأفطر . قال : صدق 
وآنا صببت له وضوه . رواه آبو داود والترمذي والدارمي 
معدان بن طلح کان روايت آهى ت ابو درداءِ کيس حديث ٻڌائي تہ رسول الله عَټَّ جن قئي ڪئي 
پوءِ") روزو کولي ڇڏيائون. معدان چيو ت پوءِ آءُ دمشق جي مسجد ۾ ثوبان سان مليس ۽ چيو 
ڌڏ * نه ان لير انيم 7 ٰ 8 يك 
مانس ت ابودرداءِ مون کي هي حديث ٻڌائي آهي ت رسول الله حر جن قئي ڪئي پوءِ روزو 
کولي ڇڏيائون. انهيءَ چيو ت ابودرداءِ سچ چيو آهي ۽ مون مٿن وضو() جو پاڻي وڌو(يعني وضو 
ڪرايو). (هن کي ابو داد ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 
(2004) وعن عامر بن ربيعة قال : رآيت النبي صل الله عليه وسلم ما لا آحصي يتسوك وهو صائم " . رواه 
الٽرمذي وآبو داود 
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عامر بن ربيعہ کان روايت آهي تہ مون نبي ءَتټَّهُ کي بيشمار ڀيرا روزي جي حالت پر ڏندڻ ڪندي 
ڏو"). 
(2005) وعن آنس قال : جاء رجل ٳل النبي صل الله عليه وسلم قال : " اشتكيت عيني آفأكتحل وآنا صائم ؟ قال 
:" نعم " . رواه الترمذي وقال : ليس اِسناده بالقوي وآبو عاتكة الراوي يضشعف 
'ٰ- هي روزو نفلي هو فرضي ‏ هو. نفلي روزي پر ارادي سان قئي ڪرڻ ڪنهن عذر ڪري جائز آهي. 
ً- امامر ابوحنيف ۽ امامر احمد بن حتبل دليل ورتو آهي ت قئي سان وضو ڀڄي پوي ٿو, اما شافعي ۽ ٻين علمائن هن ”وضو“ مان منهن 


ڌوٿڻ ۽ گرڙيون ڪرڻ مراد ورتي آهي. 
- هن حديث مان ثابت ٿئي ٿو ت ڏندڻ روزي جي شرو ع وچ ۽ آخر ۽ ٽنهي حالتن پر جائز آهي. مڪروھ ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


يدن شگاة اأصابيح 10 

انس يله کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي عََّْهُ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ منهنجيون اکيون ڏکن 

ٴْ ٴَ ٣‏ * * ِ۔- = 8 5 

ٿيون() ڇا آئون روزي جي حالت پر اکين ۾ سرمون وجهان؟ پاڻ سڳورن فرمايو ت هائو! 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين تہ هن حديث جي اسناد قوي ن آهي. راوي ابو عاتڪ کي 

ضعيف سمجهيو وجي ٿو.) 

(2006) وعن بعض آصحاب النبي صل ال عليه وسلم قال : لقد رآيت النبي صلِ الله عليه وسلم بالعرج يصب 

على رآسه الاء وهو صائم من العطش آو من اڂر . رواه مالك 

* ! َ 4 4“ ٽ- .اھ ! * --99* *#۽ ٽ- 

نبي عَټَُّ جي هڪ اصحابيءَ کان روايت آهي ت مون نبي عَّْهُ جن کي عرج نالي هنڌ تي ڏٺو ت 

*‫ ھھ _ ۽ هو 

روزي جي حالت ۾ اڃ يا گرمي دور ڪرڻ لاءِ پنهنجي مٿي تي پاڻي (") وجهي رهيا هڪا. 

(هن کي مالڪ ۽ ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 

(2007) وعن شداد بن آَوس : آن رسول الله صل الله عليه وسلم آتى رجلا بالبقيع وهو مجحتجم وهو آخذ بيدي 

ان عشرة خلت من رمضان فقال : " آفطر اڂاجم والمحجوم " . رواه آبو داود وابن ماجه والدارمي . قال 

الشيخ الامام محبي السنڌة رحة الله عليه : وتاوله بعض من رخص في احجامة : آي تعرضا للفطار : الحجوم 

شداد بن اوس يْڄہ کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن هڪ شخص وتان گذريا جيڪو بقيع جي 

ٴ.« سس اع * * پگ 5 .اه 

قبرستان ۾ هو ۽ سنگيون هاڻي رهيو هو, رمضان جي ارڙهين تاريخ گذري چڪي هئي ۽ پاڻ 

ُ-- “” “« ءِ] . پڇ ۾ ۽ ڪه 9997 ۽ ڪر ۾ تھ 

منهنجو هٿ پڪڙيو هئائون. فرمايائون تہ سنگيون هڻندڙ ۽ هاڻائيندڙ ٻنهي جو روزو()ڀڄي پيو. 
1 ,جگ ل ٴَ 500 ٴ” 1 - 

عالمر جيڪي رو زيدار کي سنڱگيون هڻائڻ جي اجازت ڏين ٿا اهي هن حديث جي تاويل اها ڪن ٿا 

ان 2 , 70007 َ‫ ؿٍ 

تہ يعني انهن اهڙو ڪم ڪيو آهي جنهن سان سندن روزو ٽٽڻ جو خطرو ۽ امڪان آهي. سنگي 

هڻائيندڙ ڪمزوريءَ جي ڪري ۽ هڻندڙ هن ڪري روزي ٿٽڻ جي ويجهو ٿئي ٿو ت ممڪن اهي 

تہ رت چوسڻ سبب ان جي پيٽ ۾ ڪجھ پهچي وڃي.) 

۽چا2 1 ف *  ِ‏ * * ڄّ ت ڄُ * ٰ ٰ هٌ َ‫ 

فائدو: هيءَ حديث منسوخ آهي ان جي ناسخ حديث اها آهي جنهن پر رسول الله عَټَُّ جن فرمائين 

ٿا تہ روزيدار کیى سنڱيون هڻائڻ جى اجازت آهي. (مشڪو: علامہ البائي: 626/1) 

(2008) وعن اًبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آفطر يوما من رمضان من 

غير رخصة ولا مرض ل يقض عنه صوم الدهر کله وٳن صامه " . رواه آحمد والترمذي وآبو داود وابن ماجه 

والدارمي والبخاري في ترجة باب وقال الترمذي : سمعت عغمدا يعني البخاري يقول . آبو الطوس الراوي لا 

آعرف له غبر هذااڂديث 

ٰ- امامر چون ٿا تہ روزي پر سرمون اکين پر وجهڻ جائز آهي مگر امام احمد مڪروھ چوي ٿو ۽ هن حديث جي سند ضعيف ٺهرائي 

اٿس. 


ُ- روزي پر ٿڌي پاڻي سان وهنجڻ يا مٿي يا بت تي ٿڌو پاڻي وجهي گرمي گهٽائڻ درست آهي. 
"- امامر احمد ۽ ٻيا ڪي علماء چون ٿا ت سنڱي هڻائڻ سان روزو ڀڄي پوي ٿو مگر جمهور علماء چون ٿا تہ ان سان روزو ن ٿو ڀڄي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره يغہَ کان روايت آهي ت رسول الله عََّةُ جن فرمايو تڌ جيڪو شخص رمضان جو هڪ 
روزو ڄاڻي واڻي شرعي اجازت يا بيماريءَ جي عذر کان سواءِ ڇڏيندو سو جيڪڏهن سڄي عمر 
روزا رکي تڏهن ب اهي روزا ان جو بدلو() نٿا ٿي سگهن. 
(هن کي احمد, ترمذي. ابو داود, ابن ماڄ, دارمي روايت ڪيو ۽ بخاري ان کي ترجمة الباب ۾ر 
بيان ڪيو آهي. ترمذي چوي ٿو ت مون محمد يعني امام بخاري کي چوندي ٻڌو ت هن حديث جي 
سند ۾ ابوالمطواس نالي راويءَ جو ذڪر ڪنهن ٻئي هنڌ نٿو معلوم ٿئي) 
فائدو: ابوالمطواس راوي مجهول آهي ۽ منفرد آهي ۽ حديث ضعيف آهي(مرعاة:249/5-4) 
(2009) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " كم من صائم ليس له من 
صيامه اِلا الظماً وکم من قائم ليس له من قيامه ٳِلا السهر" . رواه الدارمي 
ابو هريره يه کان روايت آهي ت رسول الله عََُْ جن فرمايو تہ ڪيترا روزيدار آهن جن کي سندن 
روزي پر اڃ کان سواءِ ڪجھ حاصل نٿو ٿئي ۽ ڪيترا نمازي آهن جن کي سندن نماز ۾ر اوجاڳي 
کان سواءِ ڪجه حاصل نٿو ٿئي. 
(هن کي دارمي روايت ڪيو. لقيط بن صبره جي حديث وضرءَ باب ”سنن الوضوه“ ۾ ذڪر ٿي 
چڪي.) 

فصل ٽيون 
(2010) عن اي سعيد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ثلاث لا يفطرن الصائم احجامة والقيء 
والاحتلام " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غبر محفوظ وعبد الرحن بن زيد الراوي يضعف في اڂديث 
ابو سعيد خدري بلة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ ٽن شين سان روزيدار جو 
روزو نٿو ڀڄي:!- سنڱي هٹائڻ,2- (ازخوه) ققي اچڻ,3- (ننڊ پر( تڙ پوڻ. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث محفوظ ن آهي. راوي عبد الرحمٰن بن زيد 
حديث ۾ ضعيف شمار ڪيو وڃي ٿو) 
(2011) وعن ثابت البناي قال : سئل آنس بن مالك : کنتم تكرهون احجامة للصائم عل عهد رسول الله صل الله 
عليه وسلم ؟ قال : لا الا من اَجل الضعف . رواه البخاري 


ثابت بن بناني جي روايت آهي تہ انس بن مالڪ بِغہَ کان پڇيو ويو تہ ڇا رسول الله عَٿټَُّ جن جي 
زماني ۽ توهان روزيدار لاءِ سنگي هٹائڻ کي ناپسند ڄاڻندا هکا؟ ان چيو ت ن پر ڪمزوريءَ جي 
انديشي جي ڪري (ان کي پسند ن ڪندا هئاسون) 

(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 


(2012) وعن البخاري تعليقا قال : کان ابن عمر يڪتجم وهو صائم ثم ترکه فکان عڪتجم بالليل. 


لڪ ”9 2 َ ٰ صِ 
هڻائيندو هو پوءِ (ڏينهن جي بجاءِ) رات جو سنڱي هائيندو هو. 


'- مطلب تہ رمضان جي فرضي روزي جو ايترو ثواب آهي جو سڄي عمر جي نفلي روزن کان ب وڌيڪ آهي. 


( جلد ٻيون ) 





(2013) وعن عطاء قال : ٳِن مضمضض ثم آفرغ ما في فيه من الاء لا بضيره آن يزدرد ريقه وما بقي في فيه ولا يمضغ 
العملك فٳن ازدرد ري العلك لا آقول : اِنه يفطر ولکن ينهى عنه . رواه البخاري ئي ترهة باب 

تت ”--9997 ٴ جه هه 
عطاءُ ‏ ” جي روايت آهي ت جيڪڏهن ڪو شخص منهن ۾ پاڻي وجهي گرڙي ڪري اڇلائي ڇڏي 
تہ ڪو گناه نن آهي. جيڪڏهن منهن موجود تري يا ٿڪ ڳهي (ت جائز آهي) الب روزيدار مصطقي 
رومي ن چٻاڙي. 
جيڪڏهن چٻاڙيندو تہ آئون نٿو چوان تہ روزو ٽٽندو (يا نہ؟) پر ان کان منع ڪجي ٿي. 
(هن کي بخاري ترجمة الباب ۾ر روايت ڪيو آهي) 


( جلد ٻيون ) 


ق 077 108 
بانور الات 
مسافر جي روزي جو بيان 
فصل پهريون 

(2014) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : ٳِن حمزة بن عمرو الا سلمي قال للنبي صل اله عليه وسلم آصوم ني 
الفر وکان کثير الصيام . فقال : " ان شئت فصم وٳِن شكت فأفطر ". 

ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت, بيشڪ حمزه بن عمرواسلمي نبي ءَټَّ کان 
پڇيو ت ڇا آئون سفر پر روزو رکان؟ پاڻ اڪشر(مسافريءَ ۾ر) روزا رکندو هو. رسول الله علل 
جن کيس فرمايو ت چاهين تہ (مسافريءَ ۾ر) روزو رک ۽ چاهين ته ان رک. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2015) وعن آي سعيد الخدري قال : غزونا مم رسول الله صل الله عليه وسلم لست عشرة مضت من شهر 
رمضان فمنا من صام ومنا من أفطر فلم يعب الصائم عل الفطر ولا الفطر عل الصائم . رواه مسلم 


ابو سعيد خدري يٰهہة کان روايت آهي تہ رمضان جي سورهين تاريخ اسين رسول. الله جن 
سان گڏجي (فتح مڪي جي) جنگ تي نڪتاسون. اسان مان ڪن کي روزو هو ۽ ڪن کي روزو ن 
هو. پوءِ تن روزائتن روزو ڇڏيندڙن تي اعتراض ڪيو ۽ ن روزو ڇڏيندڙن روزو رکندڙن تي 
اعتراض ڪيو. 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2016) وعن جابر قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم في سفر فرآى زحاما ورجلا قد ظلل عليه فقال : " ما 
هذا؟ " قالوا: صائم . فقال : " ليس من البر الصوم في السفر" ۔ 

جابر ٫ة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عٿټَر جن سفر پر هئا. هڪ هنڌ هڪ شخص جي مٿان ماڻهن 
جو ميڙ ڏٺائون, جيڪو روزيدار هو ۽ مٿس ڇانو ڪئي وئي هئي. فرمايائون تہ ڪهڙو معاملو 
آهي؟ عرض ڪيائون تہ روزيدار آهي (کيس روزو لڳو آهي) رسول الله عََظَُّ جن فرمايو تہ سفر 
پر روزو رکڻ() نيڪي ن آهي. 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2017) وعن آنس قال : کنا مع النبي صل الله عليه وسلم في السفر فمنا الصائم ومنا اللفطر فنزلنا منزلا في وم حار 
فسقط الصوامون وقام الفطرون فضربوا الاًبنية وسقوا الركاب . فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " ذهب 


الفطرون اليوم بالاجر" . 


؟؟؟ 


ٰ- سفر پر روزو رکڻ جي موڪل آهي مگر جڏهن سخت تڪليف جو انديشو هجي ت تن رکڻ وڌيڪ بهٽر آهي. ان حالت پر اها ئي نيڪي 


آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 1 
(2018) وعن ابن عباس قال : خرج رسول الله صل الله عليه وسلم من الد ينة ٳٳل مکة فصام حتى بلغ عسفان ٹم 
دعا باِء فرفعه ٳل يده ليراه الناس فافطر حتى قدم مكة وذلك في رمضان . فکان ابن عباس يقول : قد صام رسول 
الله صل ال عليه وسلم وآفطر . فمن شاء صام ومن شاء آفطر ". 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَُّ جن مديني کان مڪي هليا ت 
* .ھا اه ہ.!|.. ‏ ُا" “ ڳَ ال « ت 04 “ 
روزي سان هئا, تانئجو عسفان نالي هنڌ پهتا. پوءِ پاڻي گهرايائون ۽ هٿ پر کڻي مٿي ڪيائون, تان 
تہ() ماڻهو ڏسن: پوءِ روزو کوليائون تانجو مڪي پهتا. اهو سفر رمضان ۾ هو. ابن عباس رضي 
الله عنهما چوندو هو تہ بيشڪ رسول الله عټټّه (سفر پر) روزو رکيو ب آهي ۽ ڇڏيو ب آهي. جنهن 
جي مرضي هجي سو روزو رکي ۽ جنهن جي مرضي هجي روزو ن رکي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
وي رواية لسلم عن جابر ري الله عنه آنه شرب بعد العصر . 
پر 8 <# ٰ ! 
مسلمر پر جابر يہة جي روايت پر آهي تہ رسول الله عََّةُ جن وچين نماز کان پوءِ پاڻي پيتو(يعني 
روزو کوليو هو) 
فصل ٻيو 
(2019) عن أنس بن مالك الكعبي قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن الله وضع عن السافر شطر 
الصلاة والصوم عن السافر وعن الرضع واحبل " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه 


انس بن مالڪ ڪعبي بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََٰ جن فرمايو تہ بيشڪ الله تعالىٰ 
مسافر تان اڌ نماز معاف ڪئي آهي ۽") مسافر٫ٿج‏ پياريندڙ, ۽ حمل واري عورت تي روزو رکڻ 
معاف ڪيو آهي. 

رهن کي ابوداؤد, ترمذي, نسائي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو آهي) 


رمضان من حيث آدرکه " . رواه آبو داود 


کي ”ڦج , 7 6 ٰ 8 + ”99997 9 7 
سلہ بن محبق يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَلَّهُ جن فرمايو تہ جنهن شخص وٽ سواري 
“ 5 ڳپَ 9 - “ .3 
هجي جيڪا کيس منزل تي پهچائي سگهي. جتي کاڌي پيتي جو سامان آسانيءَ سان ملندو هجي. 
اتي روزو رکي. چاهي جتي ب ان کي رمضان اچي. 
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(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 


ٰ- رسول الله عَټټَّهُ جن پاڻي هن ڪري ڏيکاريو ت سفر پر رمضان جي مهيني پر ظاهرظهور كائڻ پيئڻ پر ڪو ب عيب ن آهي ۽ هن 
حديث پر دليل آهي ت سفر ۾ر روزو رکڻ ۽ ن رکڻ ٻئي برابر آهي. 
سفر پر نماز جو اڌ مسافر کي هميش لاءِ معاف آهي مگر مسافر, کير پياريندڙ زال ۽ حمل واري زال تي روزي جي قضا ڪرڻ 


( جلد ٻيون ) 
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(2021) عن جابر : ان رسول الله صل الله عليه وسلم خرج عام الفتح ٳٳل مكة في رمضان فصام حتى بلغ کراع 
قد صام . فقال : " اولئك العصاة اولئك العصاة " . رواه مسلم 


جابر يِهہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عټَّ جن فتح مڪي واري سال رمضان ۾ (مديني کان) 
مڪي ڏانهن روزو رکي نڪتا, جڏهن ڪراع الغميم نالي جاءِ تي پهتا ت ماڻهن ب روزو رکيو. 
پوءِ رسول الله ٤‏ جن پاڻيءَ جو پيالو گهرايو ان کي مٿي کنيائون تان جو ماڻهن ان ڏانهن نهاريو 
پوءِ پاڻي پيتائرن: ان کا يره :رنترل الة (٤‏ جن کي چيو ويو ت ڪن ماڻهن (اڃا ب) روزو نن 
کوليو آهي. رسول الله عََُ جن فرمايو ت اهي نا فرمان آهن. ') 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2022) وعن عبد الرحهن بن عوف قال : قال رسول اله صل الله عليه وسلم : " صائم رمفضان في السفر كالفطر 
تي اخضر ". رواه ابن ماجه 

عبدالرحمن بن عوف کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ مسافريءَ ۾ر رمضان جو(") 
روزو ركندا اع گهر ير روز ڇڏيندڙ ٻئي هڪ جهڙا آهن. 

(هن کي ابن ماج روايت ڪيو آهي) 

فائدو: ابو سلہ بن عبدالرحمن راويءَ پنهنجي پيءُ کان ن ٻڌو آهي, ان ڪري سند ۾ انقطاع 
آهىي(مرعاة:260/5-4) 

(2023) وعن حمزة بن عمرو السلمي آنه قال : يا رسول اله ٳِن آجد بي قوة عل الصيام في السفر فهل علي جناح ؟ 
قال : " هي رخصة من الله عز وجل فمن آخذ بٻا فحسن ومن آحب ان يصوم فلا جناح عليه " . رواه مسلم 
حمزه بن عمرو اسلمي کان روايت آهي تہ اي الله جا رسول عَټَِڙُ! آئون سفر ۾ر روزي رکڻ جي 
سگھ لهان ٿو (جيڪڏهن مسافريءَ ۾ روزو رکان ت) ڇا مون کي گناه ٿيندو؟ فرمايائون ت (اها) 
الله تعاليل جي طرفان رخصت آهي. پوءِ جنهن ان تي عمل ڪيو: ان چڱو ڪيو ۽ جيڪو روزو 
رکڻ پسند ڪري ت ان تي گناه ن آهي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 


'ٰ۔ اهو ڪر رسول الله عَټٌَُ جن هن ڪري ڪيو ت ماڻهو سندن پيروي ڪن. پوءِ جڏهن ڏٺائون ت منهنجي روزي ڇڏڻ جي ڪن مخالفت 
ڪئي آهي انهي ڪري تنبيه طور فرمايائون ت اهي ماڻهو سخت نافرمان آهن يعني سفر ۾ر روزو رکڻ حرام آهي ڇاڪاڻ ت انهيءَ بابت 
قرآن ۽ چٽائي ٿيل آهي. 

هي حڪر انهيءَ شخص جي حق پر آهي جنهن کي سفر پر روزي رکڻ سبب جان جو خوف هجي يا جنگ پر روزي رکڻ جي ڪري 
ڪافرن سان لڙائي ڪرڻ ۾ ڪمزوري جو انديشو هجي. 


( جلد ٻيون ) 





باب القضاءِ 
قضا روزي جو بيان 

فصل پهريون 
(2024) عن عائشة قالت : کان يکون علي الصوم من رمضان فيا آستطيع آن آقضي اِلا في شعبان . قال ؽبى بن 
سعيد : تعني الشڂل من النبي آو بالنبي صل الله عليه وسلم 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون تي رمضان جا روزا رهيل هئا, جنهن 

۾ ۾ چھ َا # 1 4 ٽک 7 *‫ 4 

جي قضا جي طاقت مون کي شعبان ۾ ٿي. يحيٰ بن سعيد چوي ٿو ت يعني نبي عََّْهُ جي خدمت 
پر مشغول رهڻ سبب قضا ڪرڻ ۾ مون کان دير ٿي وئي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2025) وعن بي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا بل للمرآة آن تصوم 


وزو جها شاهد اِلا باذنه ولا تاذن في بيته لا باذنه " . رواه مسلم 


ابوهريره ٫غہَ‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَل جن فرمايو تہ مڙس گهر پر موجود هجي ت زال 
لاءِ اجازت کان سواءِ نفلي روزو رکڻ حلال ن آهي') ۽ زال مڙس جي اجازت کان سواءِ سندس 
گهر پر ڪنهن کي اچڻ جي اجازت ن ڏئي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2026) وعن معاذڈة العدوية أُمها قالت لعائشة : ما بال اخائض تقغضي الصوم ولا تقضي الصلاة ؟ قالت عائشة : 
کان يصيبنا ذلك فنؤمر بقضاء الصوم ولا نؤمر بقضاء الصلاة۔ رواه مسلم 


معاذه عدوہ چوي ٿي ت ان ام الموؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان پڇيو تہ ڪهڙو سبب آهي ت 
حيض واري روزو قضا ڪري ٿي ۽ نماز قضا نٿي ڪري؟ ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها 
فرمايو تہ اسين حيض ۾ر هونديون هيون سين ت اسان کي روزي جي قضاجو حڪر ڏنو ويندو هو. 
۽ نماز قضا ڪرڻ جو حڪر ن ڏنو ويندو هو ") 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2027) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " من مات وعليه صوم صام عنه 
وليه ". 
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ار المؤمنين عائشہ رصي الله عنها کان روايت اهي تہ رسول الله ع جن فرمايو ت جيڪو 
شخص مري وڃي ۽ ان تي روزو رهيل هجي ت ان جي پاران ان جو وارث روزو رکي.) 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 


مگر فرضي روزي ۾ مڙس جي اجازت جي ضرورت ن آهي. 
هن حديث پر فقط حڪر ٻڌايو ويو آهي ۽ حڪر جي علت ۽ فلسفو ٻڌائڻ ضروري ن سمجهيو ويو آهي. 
: امامر احمد ۽ اهل حديث جو قول آهي ت ميت جي پاران وارث روزو رکي سگهي ٿو ۽ امام شافعي ٣‏ جو ب اهڙڑو قول آيل آهي. 


( جلد ٻيون ) 





77 مغگاة الصابيح 112 
(2028) عن نافع عن ابن عمر عن النبي صلِ اله عليه وسلم قال : " من مات وعليه صيام شهر رمضان فليطعم 
عنه مکان کل يوم مسکين " . رواه الترمذي وقال : والصحيح آنه موقوف عل ابن عمر۔ 
نافع ابن عمر رضي الله عنهما کان ۽ اهو نبي عََّهُ جن کان روايت ڪري ٿو ت جيڪو شخص 
مري وڃي ۽ ان تي رمضان مهيني جا روزا رهيل هجن. پوءِ گهرجي ت ان جي پاران هر هڪ 
روزي جي بجاءِ هڪ') مسڪين کي کارايو وڃي. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي ۽ چيائين تہ صحيح هي آهي ت اها حديث ابن عمر رضي الله 
عنهما تي موقوف آهي) 
فائدو: حديث صحيح ن آهي. محمد بن ابو ليليٰ راوي گهڻو وهمي, حافظي جو خراب, پڌريون 
غلطيون ڪندڙ آهي. (مرعاة: 266/5-4) 

فصل ٽيون 
(2029) عن مالك بلغه ان ابن عمر کان يسال : هل يصوم آحد عن آحد او يصلي أحد عن أاًحد؟ فيقول : لا يصوم 
اَحد عن أحد . ولا يصلي آحد عن آحد . رواه في الوطاً 
مالڪ کان مروي آهي ت ان کي خبر پهتي ت ابن عمر رضي اللَه عنهما کان (مسئلو) پڇيو ويندو 
هو ت ڇا ڪو شخص ٻئي جي طرفان روزو رکي يا نماز پڙهي سگهي ٿو؟ چوندو هو تہ ڪو 
شخص ڪنهن جي طرفان() نہ روزو رکي سگهي ٿو ۽ نڪو ڪنهن جي نماز پڙهي سگهي ٿو. 
(اها روايت مؤطا ۾ آهي) 


هن پر مٿي بيان ٿيل حديث ۾ تطبيق هن طرح آهي ت ٻئي ڪر جائز آهن خواه روزا رکجن خواه مسڪين کي کاڌو کارايو وڃي. 
هي روايت موقوف آهي ۽ بخاري مسلم پر رسول الله عَټَُّ جي عائشہ رضي اللَه عنها مرفو ع روايت موجود آهي ت وارث ميت جي 
پاران روزو رکي سگهي ٿو. اها حديث هن باب جي سڀني حديشثن ۽ر وڌيڪ صحيح آهي. 


( جلد ٻيون ) 


باب صيام التطو ع 
بل ڙن ڇر سان 
فصل پهريون 
(2030) عن عائشة قالت : کان رسول اله صلِ اله عليه وسلم يصوم حتى نقول : لا يفطر ويفطر حتى نقول : لا 
يصوم وما رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم استکمل صيام شهر قط اِلا رمضان وما رآيته في شهر أكثر منه 
صياما في شعبان 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله حر (نفلي) روزا رکندا هڪا تہ 
هئاسون ت هاڻي ڪڏهن ٫ن‏ رکندا ۽ مون ڪڏهن ن ڏٺو تہ رسول الله عَټَّهُ جن رمضان کان سواءِ 
ڪنهن ٻئي مهيني جا پورا روزا رکيا هجن ۽ ن مون کين ڏٺو تہ شعبان کان وڌيڪ ڪنهن ٻئي 
مهيني جا روزا رکيا اٿن() ٻي روايت پر فرمائي ٿي ت شعبان جو سڄو مهينو ب روزا رکندا هئا 
۽ ڪڏهن گهٽ ب رکندا هئا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2031) وعن عبد الله بن شقيق قال : قلت لعائشة : آکان النبي صل الله عليه وسلم يصوم شهرا کله ؟ قال : ما 
علمته صام شهرا کله الا رمضان ولا آفطره کله حتى بصوم منه حتى مفى لسبيله . رواه مسلم 
عبدالله بن شقيق کان روايت آهي ت مون ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان پڇيو ت ڇا نبي 
ٰ َ‫ ٴ*‫ َ‫ ٴَ ف “2 *ُ “2 ٴ* 
عټيُّهُ جن سڄو مهينو روزا رکندا هئا؟ چيائين ت مون کي معلوم ن آهي ت رمضان کان سواءِ ڪو 
ٻيو مهينو مڪمل روزا رکيا اٿن يا ڪنهن ٻئي مهيني ۾ بلڪل روزا ن رکيا اٿن, تائجو هن 
جهان مان رصال ڪيائين. 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2032) وعن عمران بن حصين عن النبي صل الله عليه وسلم : آنه سآله او سال رجلا وعمران يسمم فقال : "يا 


آبا فلان آما صمت من سرر شعبان ؟ " قال : لا قال : " فٳذا آفطرت فصم يومين ". 
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عمران بن حصين بہة کان روايت آهي ت ان کان يا ڪنهن ٻئي شخص کان نبي عَتَُهُ پڇيو ۽ 
طٰ 


عمران ٻڌي رهيو هو ت اي فلاڻي جا پيءُ ڇا تو شعبان جي آخري ڏينهن جا روزا رکيا آهن؟ ان 
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چيو تہ ن! پاڻ فرمايائون تہ جڏهن (رمضان گذري) ت (شوال ۾ر آهي) ٻ روزا (قضا ڪري) رک() 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 


ٰ مگر سندن قول آهي تہ جڏهن شعبان مهيني جو اڌ گذري وڃي تڏهن روزو رکڻ بند ڪريو. هي حڪر امت لاءِ آهي ۽ مٿيون حڪمر 
خاص پيغمبر سڳوري لاءِ هو. 

هي امر استحبابي آهي. هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ جنهن کي هر مهيني جي پڇاڙي پر 2 روزا رکڻ جي عادت هجي اهو شعبان 
جي پڇاڙي وارا 2 روزا ڀلي رکي پر جنهن کي روزي رکڻ جي عادت ن آهي ان لاءِ اهي ٻ روزا رکڻ مڪروھ آهي. 


( جلد ٻيون ) 


(2033) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " افضل الصيام بعد رمضان شهر 

الله الحرم وآفضل الصلاة بعد الفريضة صلاة الليل " . رواه مسلم 

ابوهريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله علئظ جن فرمايو تہ رمضان کان پوءِ افضل رو زا الله 

جي مهيني محرم جا روزا آهن ۽ نماز فرض کان بعد افضل رات جي نماز (تهجد) آهي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2034) وعن ابن عباس قال : ما رآيت النبي صل ال عليه وسلم يتحرى صيام يوم فضله عل غيره ٳِلا هذا اليوم : 
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ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت مون ن ڏٺو ت پاڻ سڳورا اهڙي ڏينهن جي روزي 

رکڻ لاءِ ڪوشش ڪندا هجن جنهن کي الله تعالى ٻين ڏينهن تي فضيلت عطا ڪئي آهي. سواءِ 

عاشوري جي ڏينهن ۽ رمضان مبارڪ جي روزن جي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2035) وعن ابن عباس قال : حين صام رسول الله صلِ اله عليه وسلم يوم عاشوراء وامر بصيامه قالوا : يا 


التاسع " . رواه مسلم 

ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَل جن عاشوري جي ڏينهن روزو 
رکيو ۽ رکڻ جو حڪر فرمايائون. عرض ڪيو ويو ت اي الله جا رسول عَيَ! بيشڪ هن ڏينهن 
جي تہ يهودي ۽ نصاريٰ ب تعظيم ڪن ٿا. رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ جيڪڏهن ايندڙ سال 
جيئرو رهيس ت ضرور نائين تاريڂ جوبہ روزو رکندس.() 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2036) وعن ام الفضل بنت احارث : ان ناسا قاروا عندها يوم عرفة في صيام رسول الله صل ال عليه وسلم 


فقال بعضهم : هو صائم وقال بعضهم : ليس بصائم فأرسلت اِليه بقدح لبن وهو واقف عل بعيره بعرفة فشربه. 


ار فضل بنت حارث کان روايت آهي تہ ڪن ماڻهن ان وٽ عرف جي ڏينهن رسول الله عَټَٰ جي 
روزي جي باري پر اختلاف ڪيو .ڪن چيو ت روزي سان آهن ۽ ڪن چيو ت روزي سان ن آهن. 
پوءِ مون وٽن کير جو پيالو موڪليو. جنهن وقت پنهنجي اٺ تي عرفات جي ميدان ۾ هٿا ت کير 
ٻپي ڇڏيائون() 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2037) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : ما رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم صائيا في العشر قط . رواه 


ٳ! 


ٰ۔ تان تہ يهودين سان مشابهت ن ٿئي مگر انهيءَ سال جي محر کان اڳ رسول الله عَټَُ وفات ڪري ويا. 
ً حاجيءَ لاءِ عرفات جي ڏينهن روزو رکڻ مڪروه آهي. ٻين عام ماڻهن تي تاريخ ذوالحج وارو روزو رکڻ سنت آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ مون رسول الله َو جن کي (ذوالحج جي) 
ڏهي ۾ ڪڏهن روزي سان ن ڏٺو.() 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2038) وعن اي قتادة : ان رجلا أتى النبي صل اله عليه وسلم فقال كيف تصوم فغضب رسول الله صلِ الله عليه 
وسلم من قوله . فلا رأى عمر رضي الله عنهم غضبه قال رضينا بالله ربا وباللاسلام دينا وبمحمد نبيا نعوذ بالله من 
كيف بمن يصوم الدهر کله قال : " لا صام ولا آفطر " . آو قال : " 1 يصم ول يفطر " . قال كيف من يصوم 
يومين ويفطر يوما قال : " ويطيق ذلك آحد " . قال كيف من يصوم يوما ويفطر يوما قال : " ذاك صوم داود عليه 
السلام " قال كيف من يصوم يوما ويفطر يومين قال : " وددت آني طوقت ذلك " . ثم قال رسول الله صل الله 
يکفر السنة التي قبله والسنة التي بعده وصيام يوم عاشوراء آحتسب عل اله ان يکفر السنڌة التي قبله " . رواه 


ابو قتاده اه کان روايت آهي ت نبي ءَتيَّهُ جن وٽ هڪ شخص آيو ۽ چيائين تہ توهين ڪهڙي 
طرح روزا رکو ٿا؟ تڏهن رسول الله عَٿَُ جن سندس ڳاله جي ڪري ناراض ٿي پيا. جڏهن 
عمر يه سندن غصو ڏٺو, تڏهن چوڻ لڳو تہ اسين الله تعالن جي رب هجڻ, اسلامر جي دين هجڻ, 
محمد عََّْهُ جي نبي هجڻ تي راضي آهيون. اسين الله جي غصي ۽ ان جي رسول جي غصي کان 
الله تعاليل وٽ پناھه ٿا وٺون. پوءِ اهي ڪلمات دهرائيندو رهيو تانجو سندن غصو لهي ويو. پوءِ 
عمر عَٿَ چيو ت اي الله جا رسول عََِ! ان شخص جو ڪهڙو حڪر آهي جيڪو سدائين روزا 
رکي ٿو؟ فرماياثون ت ن روزو رکيائين ن ڇڏيائين() يا فرمايائون تہ نہ روزو رکي ٿو ن وري 
ڇڏي ٿو. عرض ڪيائين ت ان شخص بابت حڪر ڪهڙو آهي. جيڪو ٻ ڏينهن روزا رکي ۽ هڪ 
ڏينهن ڇڏي ٿو. فرمايائون تہ ڇا ڪنهن پر ايتري طاقت ٿي سگهي ٿي؟ عرض ڪيائين تہ جيڪو 
روزو رکي هڪ ڏينهن هڪ ڏينهن ن رکي ان جو حڪم ڪهڙو آهي؟ فرمايائون ت اهو داؤد علہ 
السلامِ جي روزي جو طريقو آهي. عرض ڪيائين تہ جيڪو هڪ ٻ ڏينهن رکي ۽ ٻ ڏينهن ن 
رکي ان بابت ڪهڙو حڪر آهي؟ فرمايائون ت آئون انهي ڳالھ کي پسند ڪريان ٿو تہ مون کي 
اها طاقت ڏئي وڃي. پوءِ رسول الله عَټَٰ جن فرمايو تہ هر مهيني جا ٽي ڏينهن ۽ هڪ رمضان کان 


'- هن جي باري ۾ وضاحت ايندڙ حديث پر ٿيل آهي. 
- هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ هميشہ روزا رکڻ جي منع آهي ڪن ماڻهن جو هي رايو آهي تہ عيد ۽ تشريق (يعني 13-12-11 ذوالحج ) جا 
روزا نہ ٿو رکي تہ ٻين سڀني روزن رکڻ کان منع ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ٻئي رمضان() جا روزا رکڻ اهي سڄي عمر جا روزا آهن ۽ عر جي ڏينهن جي روزي جي باري 
پر آئون الله تعالی پر اميد رکان ٿو ت ان کان اڳئين ۽ ان کان پوئين سال ") جي گناهن جو 
ڪفارو آهي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2039) وعن اي فقتادة قال : سئل رسول الله صلِ الله عليه وسلم عن صوم الاڻنين فقال : " فيه ولدت وفيه آنزل 


علي". رواه سلم 

ابوقتاده يٌِہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَلَ جن کان سومر جي ڏينهن روزي رکڻ بابت پڇيو 
ويو. فرمايائون ت انهيءَ ڏينهن آئون پيدا ڪيو ويو آهيان ۽ انهيءَ ڏينهن ئي مون تي ڪتاب نازل 
ٿيڻ شروع ٿيو. 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

((2040) وعن معاذة العدوية أنها سالت عائشة : آکان رسول الله صل الله عليه وسلم يصوم من کل شهر ٹلاڻة آيام 


؟ قالت : نعم فقلت ها : من آي آيام الشهر کان يصوم ؟ قالت : لم يکن يباني من آي آيام الشهر يصوم . رواه 


فسلم 
معاذه عدوي کان روايت آهي ت ان ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان پڇيوت ڇا رسول الله 
عَټظَُّ جن هر مهيني پر ٿي ڏينهن روزا رکندا هئا؟ چيائين ت هائو! مون کيس چيو ت مهيني جي 
ڪهڙن ڏينهن ۾ روزا رکندا هئًا؟ چيائين تہ روزن رکڻ ۾ ڪن خاص ڏينهن جي پرواھ ۽ اهتمامر 
ڪندا هئا. 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2041) وعن اًي آيوب الانصاري أنه حدثه ان رسول ال صل اله عليه وسلم قال : " من صام رمضان ٿم آتبعه 
ستا من شوال کان كصيام الدهر " . رواه مسلم 

ابو ايوب انصاري بل ان (عمرو بن ثابت کي) ٻڌايو ت رسول الله عَنټلٰ جن فرمايو تہ جيڪو 
رمضان جا روزا رکي. ان کان پوءِ شوال جا ڇهہ روزا رکي ت پوري عمر روزا رکڻ جو ثواب 
ملندس.") 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2042) وعن اي سعيد الخدري قال : نٻى رسول الله صل اله عليه وسلم عن صوم يوم الفطر والنحر. 


'ٰ- هن مان بيض جا روزا مراد آهن بيض جا 3 ڏينهن آهن 15-14-13 تاريخ هر مهيني جي. امير المؤمنين عمر, ابن مسعود, ابوذر:-رضي 
اله عنهمر- ۽ ڪي ٻيا چون ٿا تہ هر مهيني جي پڇاڙي جو ن ٽي تاريخون مراد آهن ۽ ڪي مهيني جون پهريون 3 تاريخون چون ٿا ۽ 
ڪي علماه چون ٿا ت ڇنڇر, آچر, سومر هڪ مهيني جا ۽ ٻئي مهيني پر اڱارو, اربع ۽ خميس تي رکي. 

هن مان صفيره گناه مراد آهن. اميد آهي تہ ڪبيرن پر ب تخفيف ٿيندي ۽ هن مان عاشوري ۽ عرفات جي روزي جي فضيلت معلوم 
ٿئي ٿي ۽ مهيني ۾ر 3 روزا رکڻ سان ثواب ملي ٿو. 

"- هن لاءِ هي حساب ڪيل آهي ت 30 ڏينهن رمضان مهيني جا ۽ 6 ڏينهن شوال جا., جمد 36 روزا رکڻ پر ڏهوڻو ثواب ملندو يعني 360 
ڏينهن جي روزن جو ثواب ملندو. سڄي سال پر ب 360 ڏينهن ٿيندا آهن. اهو حساب قرآن شريف جي هن آيت تي ٿيل آهي ت: 

” من جاءَ بالحسنة فله عشر امثاا.“ 


( جلد ٻيون ) 
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ابو سعيد خدري بل کان روايت آهي تہ نبي عَټَُّ جن عيد الفطر ۽) جي ڏينهن جو روزو رکڻ 
کان منع ڪئي آهي. 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2043) وعن آي سعيد الخدري قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا صوم في يومين : الفطر والضصحى 


" 


ابو سعيد خدري ٫ْة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ ٻہ ڏينهن يعني عيد الفطر ۽ 
قرباني واري عيد ۾ روزو ن آهي. 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2044) وعن نبيشة الهذلي قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آيام التشريق آيام آکل وشرب وذكر الله " . 


رواه مسلم 

نبيشہ هذليءَ يه کان روايت آهي تت رسول الله َر جن فرمايو تہ تشريق جا ڏينهن كائ پيئخ ۽ 
الله تعالىن جي ياد ڪرڻ جا آهن. َ 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2045) وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا يصوم آحدكم يوم الچڂمعة ٳِلا 
ان بصوم قبلہ آو بصوم بعده". 

ابو هريره يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عََرُ جن فرمايو تہ اوهان مان ڪو (فقط) جمعي جي 
ڏينهن روزو ن رکي. پر هي ت ان کان اڳيون يا پويون ڏينهن ب روزو رکي (ت پوءِ منع نن آهي) 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2046) وعن آي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا تختصوا ليلة اڂمعة بقيام من 
بين الليالي ولا تختصوا يوم اڂمعة بصيام من بين الاأيام الا آن بکون ني صوم يصومه آحدكہ " . رواه مسلم 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُ جن فرمايو تہ ٻيون راتيون ڇڏي صرف خاص() 
جمعي جي رات قيام ن ڪريو ۽ ٻيا ڏينهن ڇڏي صرف خاص جمعي جي ڏينهن روزو ن رکو, 
مگر جيڪڏهن جمعي جو ڏينهن (ٻين ڏينهن جي وچ پر اچي جنهن ۾ر) توهان مان ڪو اڳي ئي 
روزا رکندو هجي (ت منع ن آهي) 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2047) وعن اي سعيد الخدري قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من صام يوما في سبيل الله بعد الله 


وجهه عن النار سبعين خريفا ". 


'ٰ- نحر مان مراد آهي ۽ عيد الاضحيٰ تشريق وارا 4 روزا. 

ُ- جمعي جي ڏينهن غسل ڪرڻ ۽ اول وقت پر جامع مسجد پر وڃڻ جمعي جي نماز سج لڙڻ مهل پڙهڻ ضروري آهي. انهيءَ ڪري ان 
جي رات پر اوجاڳو ڪري نماز پڙهڻ ۽ روزي رکڻ کان منع ٿيل آهي جيئن سستي ڪري انهن ڪمن پر خلل ن پوي ۽ ٻيو هي سبب ب 
آهي ت عبادت لاءِ سڀ ڏينهن ۽ راتيون برابر آهن ۽ ٻانهن کي اهو اختيار ڏنل آهي ت هو پاڻ ڪو ڏينهن يا ڪا رات عبادت لاءِ مقرر 


( جلد ٻيون ) 


ابو سعيد خدري ٫لغہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَّهُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص الله جي 
منهن باھ کان ستر سالن جي مفاصلي جيترو پري ڪندو. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2048) وعن عبد الله بن عمرو بن العاص قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : "يا عبد الله لم آخبر آنك 
تصوم النهار وتقوم الليل ؟ " فقلت : بل یا رسول ال . قال : " فلا تفعل صم وآفطر وقم ونم فٳِن حسدك عليك 
حقا وٳن لعينك عليك حقا وٳن لزوجك عليك حقا وٳن لزورك عليك حقا. لا صام من صام الدهر . صوم ثلاثة 
آيام من کل شهر صوم الدهر کله . صم کل شهر ٹلاثة آيام واقراً القرآن في کل شهر " . قلت : اِني آطيق آكثر من 
ذلك . قال : " صم اآفضل الصوم صوم داود : صيام يوم وافطار يوم . واقراً في کل سبع ليال مرة ولا تزد عل 
دلل ", 
طٰ بلادر ؟ ته “ ٰ ٰ ٍ كٌ 
عبدالله بن عمرو بن العاص بلہة کان روايت آهي ت مون کي رسول اللَه عَټَُّ جن فرمايو تہ اي 
عبدالله! مون کي خبر ڏني وئي آهي ت تون ڏينهن جو روزو رکندو آهين ۽ پوري پوري رات 
نماز پڙهندو آهين؟ مون عرض ڪيو ت اي الله جا رسول جه هائو! (برابر ائين ڪندو آهيان) 
ارشاد فرمايائون ت ائين نہ ڪر ڪڏهن روزو رک ۽ ڪڏهن ڇڏ. اهڙي طرح رات جو ڪجھ وقت 
نماز پڙھ ۽ ڪجھ وقت سمهندو ڪر ڇاڪاڻ ت تنهنجي بدن جو ب توتي حق آهي ۽ تنهنجي اکين 
جو ب توتي حق آهي ۽ تنهنجي زال جو ب توتي حق آهي ۽ تنهنجي مهمان جو ب توتي حق آهي 
جيڪو سدائين روزو رکي ان جو روزو اهي ئي ڪون. هر مهيني ٽي روزا رکڻ ۽ قران شريف 
جو هڪ ختمر ڪڍ. مون عرض ڪيو ت آئون ان کان وڌيڪ طاقت رکان ٿو. فرمايائون تہ بهترين 
روزو داد عليہ السلامر جو آهي, هڪ ڏينهن ڇڏي ٻئي ڏينهن روزو رک, ستن راتين ۾ر قرآن 
شريف هڪ غختمر ڪڍ ان کان وڌيڪ ن ڪر. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
فصل ٻيو 
(2049) وعن عائشة رضي ال عنها قالت : کان رسول ال صلِ اله عليه وسلم يصوم الائنين والخميس . رواه 
* - ٰ 8 . 270 4 : ! 
امر المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن سومر ۽ خميس جي 
ڏينهن روزو رکندا هڪا. 
(هن کي ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 
(2050) وعن اًبي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " تعرض الاعيال يوم الاڻنين 
والحخميس فاحب ان يعرض عملي وآنا صائم " . رواه الترمذي 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره باة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ هر سومر ۽ خميس جي ڏينهن 
عمل الله تعالیل وٽ پيش ڪيا وڃن ٿا پوءِ آئئون پسند ڪريان ٿو ت جڏهن منهنجا عمل پيش ڪيا 
وڃن ت ون روزي سان هجان. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 

(2051) قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : "يا آبا ذر اِذا صمت من الشهر ثلاثة آيام فصم ٹلاث عشرة 
وآربع عشرة ومس عشرة" . رواه الترمذي والنسائي 
”69 .3 ما ٬‏ نه هد اه 
ابو ذر ٫٫َِْہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ اي ابوذر! جدهن مهيني ۾ ني دينهن 
ٴ*‫ = .- .2 ٴ*‫ 
روزا رکڻ گهرين تہ 15-14-13 تاريخ روزا رکندو ڪر. 
(هن کي ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 
(2052) وعن عبد الله بن مسعود قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يصوم من غرة کل شهر ثلاثة آيام وقلا 
کان يفطر يوم اڂمعة . رواه الترمذي والنسائي ورواه آبو داود ٳِل ثلاثة آيام 
عبدالله بن مسعود ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن هر مهيني جا شروعاتي ٿي ڏينهن 
صّ مه 
روزا رکندا هئًا ۽ جمع جو روزو گَهڻو ڪري ڇڏيندا هڪا. 
(هن کي ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو. ابو داد ۾ حديث ال ثلاثة آيام تائين آهي.) 
(2053) وعن عائشة ري الله عنها قالت : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يصوم من الشهر السبت والاحد 
والائنين ومن الشهر الآخر الثلاثاء والاربعاء والحميس . رواه الترمدي 

*‫ ٻ-- 2 ٰ *‫ *‫ “ 1 0 ٰ 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عَََٰةُ جن ڪنهن مهيني 
ڇنڇر,آچر ۽ سومر تي روزا رکندا هئا ت ٻئي مهيني ۾ر اڱاري .با ۽ خميس تي روزا رکندو 
هو. (هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 

(2054) وعن ام سلمة قالت : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يامرن ان آصوم ٹلاڻة آيام من کل شهر الُا 
الاڻنين والحميس . رواه آبو داود والنسائي 

ٴ ّ-- ”8797 صڙا 
ار المؤمنين ام سلہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عٰټُّٰ جن مون کي حڪمر 
ى ۾ ٴََ 4 5 ڳه ها <> 019 طه * ٽا 
فرمائيندا هئا تہ هر مهيني جا ٽي شروعاتي ڏينهن سومر(اگارو,اربعا) ۽ خميس (جمعوڇنڇر) 
روزا رکان. 
رهن کي ابو داود ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

(2055) وعن مسلم القرشي قال : سالت او سئل رسول الله صل الله عليه وسلم عن صيام الدهر فقال : " ان 

لاهلك عليك حقا صم رمضان والذي يليه وکل آربعاء ويس فاذا آنت قد صمت الدهر کله " . رواه آبو داود 
نا ٻڇھ ارڑير 8 4.4 “ ڄَ ٰ ٰ * َ‫ 

مسلمر قرشي ٫ِڃہة‏ کان روايت آهي ت مون رسول الله ءَي جن کان سدائين روزا رکڻ بابت پڇيو. 

فرمايائون ت تنهنجي اهل جو ب توتي حق آهي. رمضان ۽ جيڪو (مهينو) ان کان بعد اچي ٿو 


( جلد ٻيون ) 


ند گاة ألصابيح 120 
(يعني شوال جا ڇه ڏينهن) ۽ هر اربع خميس جي ڏينهن روزا رک. جڏهن (ائين ڪندين ت) بيشڪ 
تو سدائين روزا رکيا. 

(هن کي ابو داد ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي) 

(2056) وعن اي هريرة رضي الله عنه آن رسول الله صل الله عليه وسلم : نٻى عن صوم يوم عرفة بعرفة . رواه آبو 
داود 


ٳط ور 1 ”1 ”7ج ٰ ] 1 7 7 
ابوهريره لِه کان روايت آهي تہ تحقيق رسول الله عټَ جن عرفات ۾ر(') عرفه جي ڏينهن روزو 
رهن کي ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 
(2057) وعن عبد الله بن بسر عن آخته الصياء ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " لا تصوموا يوم السبت 
الا فيا افترض عليكم فٳن 1 بحد آحدك الا ڂاء عنبة او عود شجرة فليمضغه " . رواه آحمد وآبو داود والترمذي 
وابن ماجه والدارمى 
ٰ 3 گنٽ 997 7 « ها جه ٰ ٰ 
عبدالله بن بسر پنهنجي ڀيڻ صماءَ رضي اللَه عنها کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عََُّ جن 
فرمايو تہ ڇنڇر جي ڏينهن روزو ن رکو, پر جيڪي توهان تي فرض آهي. جيڪڏهن ان ڏينهن 
5 َ “ 43 3 * گک .مم ٤‏ َ‫ ۔ 
توهان کي ڪا کاڌي پيتي جي ڪا شيءِ ن ملي ت انگور جي کل يا وڻ جي ڪائي ئي چٻاڙيو: پر 
ان ڏينهن روڙو ن رکو. 
فائدو: حديث جي سند ضعيف آهي. ڇاڪاڻ ت راوي مهدي هجري مجهول آهي.(مرعاة:290/5-4) 
(2058) وعن أًبي آمامة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من صام يو ما في سبيل الله جعل الله بينه وبين 
النار خندقا کا بين الساء والاأرض " . رواه الترمدي 
ابو امامہ يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو تہ جيڪو الله تعالىٰ جي واٽ پر 
(يعني ان جي رضامنديءَ لاءِ) هڪ ڏينهن روزو رکندو, الله تعالیل سندس ۽ باھ جي درميان ايڏي 
وڏي کاهي قائر ڪندو, جيترو آسمان ۽ زمين جي وچ ۾ر فاصلو آهي. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 
(2059) وعن عامر بن مسعود قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " الغنيمة الباردة الشتاء " . رواه آحمد 
بكد٫‏ سڳاء ”99“ ٰ 8 .8 
عامر بن مسعود يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو ت سرديءَ جي موسم ۾ر روزو 
وذكر حديث اي هريرة : " ما من آيام آحب ٳل الله " في باب الأاضحية. 


ان سبب ڪري جوروزي رکڻ جي ڪري حج جي ڪمن پر مبادا قصور ٿي وڃي. هيءَ منع تنزيهي آهي. تحريمي ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 





(هن کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث مرسل آهي ۽ ابو هريره يه 
جن حديث ”ما من آيام آحب اٳِل ال “ باب الاضحية“ ۾ ذڪر ڪئي ويئي آهي. 
فصل ٽيون 
(2060) عن ابن عباس ان رسول الله صل الله عليه وسلم قدم الدينة فوجد اليهود صياما يوم عاشوراء فقال هم 
رسول الله صل ال عليه وسلم : " ما ها اليوم الذي تصومونه ؟ " فقالوا: هذا يوم عظيم : أنجی الله فيه موسى 
حق وأولِ بموسى منكم " فصامه رسول الله صل ال عليه وسلم وآمر بصيامه. 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّوُ جن مديني آيا تہ يهودين کي 
عاشوري جو روزو رکندي ڏنائون. رسول الله عټٌ جن انهن کان پڇيو تت ڪهڙي سبب جي ڪري 
اوهين اهو روزو رکو ٿا؟ يهودين چيو ت اهو وڏو ڏينهن آهي. انهيءَ ڏينهن موسي عليہ السلام ۽ 
سندس قوم کي اللَه تعالىن ڇوٽڪارو ڏنو ۽ فرعون ۽ سندس قومر کي ٻوڙيو هو. انهيءَ ڪري ان 
ڏينهن موسي عليہ السلامر شڪر ادائي لاءِ روزو رکندو هو جنهن جي ڪري اسين بہ ان ڏينهن جو 
*‫ ۽ 424٤‏ َٰ * ھ هه : 
روزو رکون ٿا. رسول اللَه عََُّهُ جن فرمايو تہ توهان جي ڀيٽ پر اسين موسٺي عليہ السلام جا 
ال ٌٍََ ٰ ( 
وڌيڪ لاتق ۽ ويجها آهيون. پوءِ رسول الله عَټَّهُ جن پاڻ ب روزو رکيو ۽ ٻين کي ب رکڻ جو 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2061) قالت : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يصوم يوم السبت ويوم الأحد آكثر ما يصوم من الأيام ويقول 
:" نها يوما عيد للمشرکين فأنا آحب ان اخالفهم ". رواه مد 
ار سلہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت ڇنڇر ۽ آچر انهن ڏينهن مان آهي جن ۽ رسول الله 
عَټَوُ جن اڪثر روزا رکندا ۽فرمائيندا ها تہ مشرڪن لاءِ۱) اهي ٻ ڏينهن عيد جا آهن. آئون گهران 
ٿو ت سندن برخلاف عمل ڪريان. 
(هن کي احمد روايت ڪيو آهي) 
(2062) وعن جابر بن سمرة قال : کان رسول الله صل ال عليه وسلم يامر بصيام يوم عاشوراء ويثنا عليه 
ويتعاهدنا عنده فليا فرض رمضان 1 يآمرنا ول ينهنا عنه ول يتعاهدنا عنده . رواه مسلم 
لط ور 7 هد 7 طٰ 1 5 
جابر بن سمره يِه کان روايت اهي تہ رسول الله ټټٌر جن اسان کي عاشوري جي دينهن روزي 
رکڻ جو حڪر فرمائيندا ۽ شوق ڏياريندا هئا ۽ ان بابت اسان کان خبر چار وٺندا هئا. جڏهن 


رمضان جا روزا فرض ٿيا تہ عاشوري جي روزي رکڻ جو حڪر ن ڪيائون ۽ ن منع ڪيائون ۽ ن 
اسان کان ان بابت خبرچار وٺندا هئا. 


(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 


'۔ هن حديث مان مشرڪ, يهودي ۽ نصارا مراد آهن ڇو ت يهودي عزير عليہ السلامر ۽ نصارا عيٺي عليہ السلام کي الله جو پٽ چوندا 


اهن 


( جلد ٻيون ) 


ند مشگاة األصاأبيح 122 
(2063) وعن حفصة قالت : آربع ل يکن يدعهن النبي صلِ اله عليه وسلم : " صيام عاشوراء والعشر وثلاثة آيام 
من کل شهر وركعتان قبل الفجر " . رواه النسائي 

ار المؤمنين حفص رضي الله عنها کان روايت آهي ت چار شيون نبي عَټَّرُ جن ن ڇڏيندا هئا: ۱- 
عاشوري جو روزو, 2- ذوالحج جي ڏهي جا روزا, 3- هر مهيني جا ٿي روزا, 4 فجر نماز جي 
فرض کان اڳ ٻ رڪعتون سنتون. 

(هن کي نسائي روايت ڪيو آهي) 

(2064) وعن ابن عباس قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم لا يفطر آيام البيض فتي حضر ولا في سفر. رواه 
النسائى 


ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌَُ جن ايار بيض (يعني 15-1413 
تاريخ) جا روزا ن ڇڏيندا هئا, گهر ۾ هجن چاهي سفر ۾ر. 

(هن کي نسائي روايت ڪيو آهي) 

(2065) وعن اي هريرة رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لکل شيء زكاة وزکاة احسد 
الصوم ". رواه ابن ماجه 

ابو هريره له کان روايت آهي تہ رسول الله عََُ جن فرمايو ت هر شيءِ جي زڪوة آهي ۽ بدن 
جي(') زڪوة روزو آهي. 

(هن کي ابن ماڄ روايت ڪيو آهي)(سند ضعيف آهي: الباني) 

(2066) وعن اي هريرة رضي الله عنہه ان النبي صل اله عليه وسلم : کان يصوم يوم الائنين والحميس . فقيل : يا 
رسول اله ٳِنك تصوم يوم الائنين والحميس . فقال : " ٳِن يوم الائنين والحميس يغفر اله فيها لكل مسل اِلا ذا 
هاجرين يقول : دعها حتى يصطلحا " . رواه أحمد وابن ماجه 

ابو هريره ٫ْہ‏ کان روايت آهي تہ تحقيق نبي عظ جن سومر ۽ خميس جي ڏينهن روزو رکندا هئًا, 
عرض ڪيو ويو ت اي الله جا رسول ءَټَِرُ! اوهين سومر ۽ خميس جي ڏينهن روزو رکو ٿا (ڇا 
انهن جي خاص اهميت آهي؟) رسول الله عَټٌَر جن فرمايو تہ تحقيق سومر ۽ خميس جي ڏينهن 
الله تعالیٰ هر مسلمان جا گناه بخشي ٿو, سواءِ ٻن شخصن جي جيڪي هڪٻئي کان رسيل رهن 
:7-2-7570 
ديو. 

(احمد ۽ ابن ماڄ) 


فائدو: سند ۾ رواي موسي بن عبيده ربذي جي ضعيف ٿيڻ تى اتفاق آهي.(مرعاة:294/5-4) 
(2067) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " من صام يوما ابتغاء وجه الله 


بعده الله من جهنم كبعد غراب طائر وهو فرخ حتى مات هرما " . رواه آعد 


'ٰ- روزو رکڻ سبب بدن جو ڪجھ حصو ڳرو ٿي وڃي ٿو اهو حصو گويا زڪوة پر نڪتو. 


( جلد ٻيون ) 


در ادخ 123 


ابوهريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص الله تعالىن جي 
رضامندي حاصل ڪرڻ لاءِ هڪ ڏينهن روزو رکندو, ان کي الله تعالى دو زخ کان ايترو مفاصلو 
پري ڪندو جيترو اڏامندڙ ڪانگ؛(') پنهنجي بچپن کان پوڙهو ٿي مرڻ تائين طٰي ڪندو آهي. 
وروى البيهقي في شعب الابيان عن سلمة بن قيس. 

(هن کي احمد ۽ بيهقيءَ شعب الايمان ۾ سلہ بن قيس کان روايت ڪيو آهي) 

فائدو: سلہ بن قيس درست ن آهي صحيح سلہ بن قيصر آهي (مرعاة:295/5-4) 


'. ڪانگ جو مثال هن سبب جي ڪري ڏنو ويو آهي جو سڀني پکين پر ڪانگ جي وڏي عمر ٿيندي آهي. چيو وڃي ٿو ت: 100 ورهيہ 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 1 

باب في الافطار من التطو ع 

نغلي روزا افطار ڪرڻ جو بيان 

فصل پهريون 

(2068) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : دخل عل النبي صل اله عليه وسلم ذات يوم فقال : " هل عندكم شيء 
؟ " فقلنا : لا قال : " فان ٳٍذا صائم " . ثم آتانا يوما آخر فقلنا : يا رسول الله آهدي لنا حيس فقال : " آرينيه فلقد 
آصبحت صائا " فأكل . رواه مسلم 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ نبي عََِرُ جن هڪ ڏينهن اسان وٽ آيا ۽ 
فرمايائون تہ تو وٽ (کائڻ لاءِ ڪجھ آهي؟ اسان چيو ت ن. تڏهن فرمايائون تہ آئون اڄ روزيدار 
آهيان. وري هڪ ڏينهن اسان وٽ آيا. اسان عرض ڪيو ت اي الله جا رسول حَټَُ! اسان کي هد 
۾ حيس (طعام) مليو آهي. فرمايائون تہ مون کي ڏيکاريو, تحقيق مون صبح ت روزي جي نيت 
ڪئي هئي() پوءِ کاڌائون. 
رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2069) وعن أنس قال : دخل النبي صل ال عليه وسلم عل أم سليم فأتته بتمر وسمن فقال : " آعيدوا سمتکم 
في سقائه و ٽمرکم في وعائه فٳن صائم " . ثم قام ٳل ناحية من البيت فصل غبر الكتوبة فدعا لام سليم وأهل بيتها۔ 


رواه البخاري 


انس يه کان روايت آهي ت نبي عََّهُ جن ام المؤمنين ام سلہ وٽ آيا. انهيءَ کجور ۽ گيه آڻي 
پيش ڪيو. فرمايائون تہ پنهنجو گي سندس ٿانءَ پر ۽ پنهنجي کجور سندس ٿانءَ ۾ رکو, ڇاڪاڻ 
تہ بيشڪ آئون روزي سان آهيان) پوءِ نبي لِه جن گهر جي هڪ طرف نفلي نماز پڙهي ۽ مم 
سلير ۽ ان جي گهروارن جي حق پر دعا گهريائون. 

(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

(2070) وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسل : " اٍذا دعي آحدكم ٳل طعام وهو 
صائم فليقل : اِني صائم " . وفي رواية قال : " اٍذا دعي آحدكم فليجب فٳن کان صائا فليصل وٳن کان مفطرا 


فيطعم 1 . رواه مسلم 
اٻ * 4 ُ“ ٰ ٰ ٻ “ 1 “ ءُ َ ٴ 5 
ابو هريره يا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جڏهن توهان مان ڪنهن کي کائڻ 
“٣ 2.‏ 7 د .2 «* ص - َء 7 
جي دعوت ڏجي ۽ اهو روزي سان هجي ت ان کي چوڻ گهرجي ت اتُون") روزي سان آهيان. ٻي 


' هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو ت نفلي روزي جي نيت ڏينهن جو جائز آهي ۽ نفلي رو زيدار کي اختيار آهي ت روزو پورو ڪري یا 
طعام اچڻ وقت ٽوڙي ڇڏي. 

ت. هن مان معلوم ٿيو ت روزيدار کي دعوت پر روزو ڇڏڻ ضروري ن آهي جڏهن ت هو محسوس ڪري ت ائين ڪرڻ کان ميزبان کي 
رنج ٿيندو. 

”دعوت قبول ن ڪرڻ گناه آهي پر جيڪڏهن دعوت پر بدعت, ناچ ۽ راڳ هجي ۽ اهو هن جي وڃڻ کان ب ختمر نٿو ٿئي تہ انهيءَ عذر 
ڪري دعوت کي رد ڪرڻ ضروري آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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روايت ۾ر آهي ت جڏهن اوهان مان ڪنهن کي دعوت ڏجي ت ان کي قبول ڪرڻ گهرجي. پوءِ 
جيڪڏهن رو زيدار هجي ت کيس گهرجي ت ان کي دعا ڏي ۽ جيڪڏهن روزي سان ن هجي ت ان 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

فصل ٻيو 
(2071) عن آم هانيع رضي الله عنها قالت : لا کان يوم الفتح فتح مكة جاءت فاطمة فجلست عل پسار رسول الله 


صل الله عليه وسلم وآم هانوع عن يمينه فجاءت الوليدة باِناء فيه شراب فناولته فشرب منه ثم ناوله ام هانع 
فشربت منه فقالت : يا رسول الله لقد آفطرت وکنت صائمة فقال ا : " اکنت تقضين شيئا؟ " قالت : لا. قال : 
" فلا يضر ك ٳِن کان تطوعا " . رواه ابو داود والترمذي والدارمي وفي رواية لاحمد والترمذي نحوه وفيه فقالت : 


يا رسول ال آما ٳِني کنت صائمة فقال : " الصائم آمير نفسه ٳِن شاء صام وٳن شاء آفطر". 


5 


ار هاني رضي الله عنها کان روايت آهي تہ مڪي جي فتح جي ڏينهن فاطہ رضي الله عنها آئي 
۽ رسول الله عَټَُڈ جي کاٻي پاسي ويئي ۽ ام هاني رضي الله عنها سندن ساڄي طرف هئي. پوءِ 
هڪ ٻانهي پاڻيءَ جو ٿان کڻي آئي, جيڪو رسول الله عَټَُٰ جن کي پيش ڪيائين. پاڻ ان مان 
(ڪج) پي ٿانءُ ام هاني رضي الله عنها کي ڏنو, پوءِ ان پاڻي پيتو ۽ چيائين تہ اي الله جا رسول 
عر | تحفيق آتون روزي سان هيس پر مون روزو کولي ڇڏيو.(هاڻي ڪهڙو حڪر آهي؟) پاڻ 
سڳورن کيس فرمايو ت ڇا تنهنجو روزو قضا جو هو؟ بيبي صاحبہ چيو ت نا رسول الله عَتټَُ جن 
فرمايو ت جيڪڏهن نفلي روزو هو ت تنهنجي لاءِ ڪو حرج (') ن آهي. 

(هن کي ابو داد ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو. احمد ۽ ترمذيءَ ۾ ب اهڙي روايت آهي ۽ ان ۾ هي 
بہ آهي تہ انهيءَ چيو تہ اي الله جا رسول عََرُ! تحقيق آئون روزي سان هيس. پاڻ سڳورن فرمايو 
ت نفلي روزو رکندڙ کي اختيار آهي. مرضي چاهي ت روزو پورو ڪري. چاهي تہ کولي. 
فائدو: سند ۾ر اضطراب آهي . سماڪ بن حرب (راوي) جي باري پر اختلاف آهي ۽ ابو صالح راوي 
ضعيف آهي ۽ جعده راوي مجهول آهي. نيز جعده ام هانيءَ کان ن ٻڌو آهي ۽ هارون راوي 
مجهول آهي . پڻ فتح مڪ جو واقعو رمضان المبارڪ جو آهي ۽ ان ۾ ام هاني جو روزو قضا 
يا نفلي هجي. فتح مڪ جي مناسبت سان بعيد از قياس آهي ۽ ام هانيءَ فتح مڪ جي موقعي 
تي اسلامر قبول ڪيو: پوءِ ڪيئن مڃبو ت ان قضا جو روزو رکيو هو . البت پاڻ سڳو راي فتح 
مڪ کان پوءِ پندرهن ڏينهن مڪي پر رهيا. ڄڅڪ پاڻ سڳورا شوال جا ڪجھ ڏينهن ب مڪي پر 
ترسيا. ان لحاظ سان ممڪن آهي ت شوال ۾ ام هانيءَ جو روزو نفل هجي. (مرعاة:298/5-4) 


(2072) وعن الزهري عن عروة عن عائشة قالت : کنت أنا وحفصة صائمتين فعرض لنا طعام اشتهيناه فأکلنا منه 


فقالت حفصة : يا رسول اله انا کنا صائمتين فعرض لنا طعام اشتهيناه فأکلنا منه . قال : " اقضيا يوما آخر مکانه 


'ٰ- هن مان معلوم ٿيو تہ نفلي روزي جي ڀڃڻ ڪري قضا لازمي نہ آهي ۽ جيئن تہ روزي کي شروع پر رکڻ ان جي خوشيءَ تي ٻڌل هو 
تيئن پورو ڪرڻ ب سندس اختيار ۾ آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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" . رواه الترمذي وذکكر جاعة من الحفاظ رووا عن الزهري عن عائشة مرسلا ول يذکروا فيه عن عروة وهذا 
آصح ورواه آبو داودعن زميل مول عروة عن عروة عن عائشة. 

زهري عروهہ کان ۽ ان عائشہ رضي الله عنها کان روايت ڪكي آهي ت آئون ۽ ام المؤمنين حقصہ 
رضي الله عنها روزي سان هيون سين: پوءِ اسان وٽ کاڌو آندو ويو جيڪو اسان کي پسند هو. 
پوءِ اسان ان مان کاڌو پوءِ ام المؤمنين حفصہ رضي الله عنها رسول الله عََُٰ جن کان پڇيو ت 
تحقيق اسين روزي سان هيون سين پوءِ اسان وٽ کاڌو آندو ويو: جيڪو اسان کي پسند هو. پوءِ 
اسان ان مان کاڌو. پاڻ سڳڱورن فرمايو تہ ان جي بدلي ۾ ٻئي ڏينهن روزو قضا ڪريو. 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو, پڻ حديث جي حافظن جي هڪ جماعت جو ذڪر ڪندي چوي ٿو ت 
انهن زهري کان ۽ زهري عائشہ رضي الله عنها کان اها روايت مرسل (') آندي آهي ۽ انهن سند ۾ر 
عروه جو ذڪر ن ڪيو آهي ۽ اها ئي سند صحيح آهي. ابوداد اها روايت عروه جي آزاد ڪيل 
ٻانهي() زميل کان, ان عروه کان ان عائشہ رضي الله عنها کان بيان ڪئي آهي. 

فائدو: امام بخاريءَ فرمايو تہ زهري عن عروة عن عائشة صحيح ن آهي.(مرعاة:209/5-4) 

(2073) وعن أم عبارة بنت كعب آن النبي صل اله عليه وسلم دخل عليها فدعت له بطعام فقال ها : " کلي " . 
فقالت : ٳِن صائمة . فقال النبي صل ال عليه وسلم : " ٳِن الصائم اٍذا آكل عنده صلت عليه اللائكة حتى يفرغوا 


". رواه آحمد والترمذي وابن ماجه والدارمى 


عماره بنت ڪعب کان روايت آهي ت نبي عَتَّْهُ جن وٽس آيا. پوءِ ان سندن لاءِ کاڌو گهرايو, پاڻ 
., . تل ٿر , * . أ 7 
سڳورن کيس فرمايو تہ تون ٻ کاءُ! ان چيو ت آئون روزي سان آهيان. نبي عَټَُ جن فرمايو ت 
بيشڪ جڏهن روزيدار وٽ کاڌو وڃي ت فرشتا ان لاءِ بخشش جي دعا گهرن ٿا, تانجو کائيندڙ 
نار غ ٿين(") 
فصل ٽيون 

(2074) عن بريدة قال : دخل بلال عل رسول اله صلِ ال عليه وسلم وهو يتخدی فقال رسول الله صلِ ال عليه 
وسلم : " الغداء یا بلال " . قال : اِني صائم يا رسول الله فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ناأكل رزقنا 
وفضل رزق بلال في انة آشعرت يا بلال آن الصائم نسبح عظامه وتستغفر له اللائكة ما آكل عنده ؟ " . رواه 


البيهقي تي شعب الايیان 


'۔ مرسل انهيءَ حديث کي چئبو آهي جنهن ۽ صحابيءَ جو ذڪر ٿيل ن هجي. تابعي پاڻ رسول الله عََْوُ جن کان نقل ڪري ۽ منقطع 
انهيءَ حديث کي چئبو آهي جنهن ۾ صحابي جو ذڪر هجي ۽ ان کان هيٺين راوي کي ڇڏيو ويو هجي ۽ هتي مرسل منقطع مراد آهي. 


ًُ- امامر بخاري ““ فرمايو آهي تہ زميل جو سماع عروه کان ثابت ن آهي ۽ نڪي يزيد جو سماع زميل کان ثابت آهي. انهيءَ ڪر هيءَ 
حديث حجت جي لائق نہ آهي. خطابي “ فرمائي ٿو ت هن حديث جي اسناد ضعيف آهي ڇاڪاڻ ت زميل مجهول راوي آهي. 

”- ملائڪن کي کائڻ جي خواهش ڪان آهي رو زيدار کي کائڻ جي خواهش آهي: تنهن هوندي ب هن پنهنجو نفس قابو ۾ر رکيو تنهن 
ڪري فرشتن ان کي پاڻ کان وڌيڪ سمجهي ان لاءِ بخشش ضروري سمجهيو. 


( جلد ٻيون ) 





خخلداق مشكاة ألصاأبيح ٤‏ 
بريده کان روايت آهي ت بلال هه رسول الله عَټَُ جن وٽ آيو, جڏهن پاڻ ناشتو ڪري رهيا هئا. 
رسول الله عَټَ جن فرمايو ت اي بلال! کاڌو کاُ. بلال له چيو تہ اي الله جا رسول َر ! تحقيق 
آئون روزي سان آهيان. پاڻ سڳورن فرمايوت اسين پنهنجو کاڌو کاٿون ٿا ۽ بلال لاءِ بهترين کاڌو 
بهشت پر آهي. اي بلال! ڇا توکي خبر آهي ت روزيدار جي سامهون جيستائين کاڌو کائجي ٿو, 
ان جون هڏيون تسبيح بيان ڪن ٿيون ۽ فرشتا ان لاءِ بخشش جي دعا ڪن ٿا. 

(هن کي بيهقى شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 

فائدو: محمد بن عبدالرحمٰن راوي مجهول آهي ۽ باقي راوي مدلس آهن(مرعاة:300/5-4) 


( جلد ٻيون ) 
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باب ليلة القدر 
باب ليلة القدر جو بيان 
فصل پهريون 

(2075) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " تحروا ليلة القدر في الوتر من 
العشر الأواخر من رمضان " . رواه البخاري 

* ثظَ # * ٰ : 2 اه 7 طٰ * 7 * 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت اهي ت رسول اللَه َڀ جن فرمايو ت رمضان 
مهيني جي پوئين ڏهي جي اڪي تاريخن ۾ شب قدر تلاش ڪريو(') 
رهن کي بخارري روايت ڪيو آهي) 
(2076) وعن ابن عمر قال : ٳِن رجلا من آصحاب النبي صل الله عليه وسلم آروا ليلة القدر في النام في السبع 
الأواخر فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " آرى رؤياكم قد تواطات في السبع الاأواخر فمن کان متحريٻا 
فليتحرها في السبع الأواخر" 

ٰ اي ٫‏ ڙو ها يل :اڄ له ! ب”--99 
ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي ت تحقيق نبي عَتيَّهُ جي ڪيترن اصحابن کي شب قدر 
َء ۱ ۽ 1 ود ٰ 8 9 
خواب ۾ رمضان جي پوين ستن تاريخن ۾ر ڏيکاري ويڪي. رسول الله حټټَرُ جن فرمايو تہ آئون 
ڄاان ٿو تہ پوين ستن راتين ۾ شب قدر جي هئڻ بابت توهان جا خواب مون سان موافق آهن, پوءِ 

طّ طّ 85 ه صّ 
جيڪو ان جي ڳولا ڪرڻ گهري ت پوين ستن ڏينهن پر ان جي ڳولا ڪري. 
(هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو آهي) 
(2077) وعن ابن عباس ان النبي صل الله عليه وسلم قال : التمسوها ف العشر الاأواخر من رمضان ليلة القدر : 
تي تاسعة تبقى ي سابعة تبقى ثي خامسة تبقى . رواه البخاري 
ٌ 779 ٌ يا ! 990 1 » 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي َر جن فرمايوتہ شب قدر کي آخري ڏهن 
راتين پر تلاش ڪريو(جڏهن) نو() راتيون باقي رهن ست راتيون باقي رهن: پنج راتيون باقي 
رهن. 
(هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو آهي) 
(2078) وعن آي سعيد احخدري رضي الله عنهم آن رسول الله صل اله عليه وسلم اعتكف العشر الأول من 
رمضان ثم اعتكف العشر الأاوسط في قبة ترکية ٹم اطلع رآسه . فقال : " ٳِن اعتكفت العشر الأول آلتمس هذه 


اڪي پر هيٺيون راتيون آهن: 29-27-25-23-21. شب قدر پر تماممر گهڻو اختلاف آهي. ڪن چيو آهي تہ رمضان جي پهرين رات شب قدر 
آهي ۽ ڪن 27 ۽ ڪن 268, ڪن 29 ۽ ڪن 21 ۽ ڪن 23 ۽ ڪن 25 ۽ ڪن 27 ۽ ڪن 29 ۽ ڪن چيو آهي ت رمضان جي رات قدر جي رات 
آهي ۽ ڪن چيو آهي ت ساري سال ۾ هڪ رات قدر جي آهي ۽ ڪن جو قول آهي ت سڄي رمضان ۾ هڪ رات قدر جي آهي. ڪي چون 
ٿا پوئين ڏهي پر بدلبي رهي ٿي ۽ ڪنهن سال !2 ت ڪنهن سال 23 ۽ ڪنهن سال 27 ٿئي ٿي. امام ابوحنيف ‏ فرمايو آهي تہ شب قدر 
رمضان پر آهي ۽ مختلف تاريخن پر ايندي رهي ٿي ۽ صحابہ چون ٿا تہ شب قدر تاريخ پر آهي پر اها تاريخ معلوم ن آهي. امام شافعي ”“ 
فرمائي ٿو ت رمضان جي پوئين ڏهي پ رشب قدر آهي. ۽ هميش تائين ايندي رهندي. قيامت تائين ن بدلبي. مطلب ت انهيءَ ۾ر 40 قول آيل 
آهن. انهن ۾ عمدو قول هي آهي ت پوئين ڏهي جي 3 راتين مان ڪا هڪڙي شب قدر جي رات آهي. 23-21 یا 27 گهڻا علما سلف ۽خلف 
آهن ۽ اهل حديث هن طرف ويل آهن ت شب قدر 27 تاريخ آهي ۽ ابي بن ڪعب کان انهيءَ بابت يقين سان روايت آهي. 

ً- نائين مان 21 تاريخ مراد آهي ستين مان 23 تاريخ مراد آهي ۽ پنجين مان 25 تاريخ مراد آهي. هي حساب مهيني 20 ڏينهن جي لحاظ 
سان آهي. 


( جلد ٻيون ) 


«ځّ ۾ اٻ 129 
الليلة ثم اعتكفت العشر الأوسط ثم آتيت فقيل لي اِنها في العشر الأواخر فمن آعتكف معي فليعتكف العشر 
الأواخر فقد آريت هذه الليلة ثم أنسيتها وقد رآيتني آسجد في ماء وطين من صبيحتها فالتمسوها في العشر 
الأواخر والتمسوها في کل وتر " . قال : فمطرت الساء تلك الليلة وکان السجد عل عريش فوكف السجد 
متفق عليه في العنى واللفظ لسلم ٳلى قوله : " فقيل لي : اِنها في العشر الأواخر" . والباقي للبخاري 
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ابو سعيد خدري بِِهہ کان روايت آهي ت رسول الله عََټَُٰ جن رمضان جي پهرئين ڏهي پر 
اعتڪاف پر ويٺا. پوءِ وچيون ڏهو ترڪي تنبوءَ پر ويٺا. ان کان پوءِ پنهنجو مٿو ٻاهر ڪڍي 
فرمايائون تہ آئون پهرئين ڏهي پر اعتڪاف پر وينس ۽ شب قدر کي تلاش ڪيرر: پوءِ ٻئي ڏهي 
پر اعتڪاف ۾ ويٺس. (ان مقصد لاءِ) پوءِ مون وٽ فرشتو آيو ۽ مون کي چيائين تہ شب قدر 
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اخري ڏهن راتين ۾ر آهي. بس جيڪو مون سان گڏ اعتڪاف ۾ ويهڻ گهري اهو آخري ڏه ڏينهن 
اعتڪاف ۾ ويهي. مون کي اها رات ڏيکاري وئي پوءِ مون کان وساري وئي جڏهن آتٿون خيال 
ڪريان ٿو (تہ مون کي محسوس ٿئي ٿو) ت انهيءَ رات جو صبح جو پاڻي ۽ مٽيءَ ۾ سجدو 
ڪريان ٿو. پوءِ توهان آخري ڏهن راتين ۾ شب قدر کي تلاش ڪريو. هر اڪي تاريخ ۾ ان کي 
تلاش ڪريو (راوي چوي ٿو ت) انهيءَ رات بارش ٿي ۽ مسجد جي ڇت ڇپر جي هئي. جنهن ڪري 
هه = هه ٴًَ * يج ھا ٰ ٰ ها * ٿ-= 
ڇت ٽپڪڻ لڳي. منهنجي اکين ڏٺو تہ رسول الله عََّٰهُ جي پيشانيءَ تي اڪويهين رات جي صبح 
ِ‫ ني 
(هن کي بخاري ۽ مسلمر روايت ڪيو. هي اللفاظ ” فقيل لي : اِنها في العشر الأواخر “ مسلم جا آهن, 
باقي الفاظ بخاريءَ جا آهن. 
وفي رواية عبد الله بن أنيس قال : " ليلة ثلاث وعشرين " . رواه مسلم 
عبدالله بن انيس جي روايت پر آهي ت ارشاد فرمايائون ت ليلة القدر ٿيويهن رات آهي(هن کي 
مسلم بيان ڪيو) 
(2079) وعن زر بن حبيش قال : سالت اي بن كعب فقلت ٳِن آخاك ابن مسعود يقول : من يقم اڂول يصب ليلة 
القدر . فقال رحه الله آراد ان لا يتكل الناس آما ٳِنه قد علم أمها ني رمنضان وآنها في العشر الأواخر وأنها ليلة سبع 
وعشرين ثم حلف لا يستثني آمٻا ليلة سبع وعشرين . فقلت : بي شيء تقول ذلك يا آبا النذر ؟ قال : بالعلامة آًو 
بالاية التي آخبرنا رسول الله صل الله عليه وسلم أعٻها تطلع يو مكذ لا شعاع ا. رواه مسلم 
* ک ٴَ “ 1 ّ يزير ڪٰ هه ار4 
زربن حبيش چوي ٿو ت مون آبي بن ڪعب٫لْہة‏ کان پڇيو ت اوهان جو ڀاءُ ابن مسعو د له چوي 
ٿو تہ جيڪو شخص سڄو سال قيامر ڪندو اهو شب قدر لهندو. انهيءَ چيو ت الله مٿس رحم 

ڇ ٣‏ « _- “« * * ب + 
ڪري. سندس مقصد هي هو ت ماڻهو توڪلي ٿي ويهي نن رهن ورن کيس چڱي طرح معلوم آهي 
ت اها رات رمضان ۾ آهي ۽ هي ت آخري ڏهي ۾ر آهي ۽ ستاويهين تاريخ آهي. پوءِ قسمر کڻغي 
چيائين ۽ ان شاءَ الله ب چيائين ت اها ستاويهين تاريخ ئي آهي. مون چيو ت اي ابو المنذر! ڪهڙي 
سبب جي ڪري اوهان اها ڳالھ چئي رهيا آهيو؟ چيائين ت انهيءَ علامت ۽ نشانيءَ جي ڪري 


( جلد ٻيون ) 
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جنهن جي باري ۾ رسول الله عَټَِّ جن خبردار ڪيو هو ت انهيءَ ڏينهن سج اڀرندو آهي پر ان 
جون شعائون ن هونديون آهن (هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 


(2080) وعن عائشة رغضي الله عنها قالت : کان رسول الله صل الله عليه وسلم بجتهد في العشر الاأواخر ما لا مجتهد 


في غيره . رواه مسلم 
امر المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عََّو جن(شب قدر تلاش ڪرڻ 
لاءِ) جيتري ڪوشش پوئين ڏهي ۾ ڪندا هٿا ايتري ڪنهن ٻئي مهيني ۾ر ن ڪندا هڪا. 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2081) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : کان رسول الله صل اله عليه وسلم اٍذا دخل العشر شد مئزره وآحيا 
ليله وآّيقظ آهله. 
ار المؤمنين عائشہ رضي اللَه عنها جي روايت آهي ت جڏهن آخري ڏهو ايندو هو تہ رسول الله 
عټَُ سندرو ٻڌندا هئا ۽ رات جو عبادت پر مشغول ٿيندا هئا ۽ پنهنجي گهر وارن کی جاڳائيندا 
هئا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
فصل ٻيو 
(2082) وعن عائشة رضى اله عنها قالت : قلت : يا رسول اله آرآيت ٳِن علمت آي ليلة القدر ما آقول فيها؟ قال 
:ب.. لي لهم ٳٍنك عفو تحب العفو فاعف عني " . رواه آحمد وابن ماجه والترمذي ورصححه 
* ڪه * ٰ 9 .َ ”* 7 1 أ 

ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون چيو ت اي الله جا رسول عَټَڙُ! مون 
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کي ٻڌايو تہ جيڪڏهن شب قدر لهان ت ان ۾ ڇا چوان؟ پاڻ سڳورن فرمايو ت چؤ ت اي منهنجا 
اللَه! تحقيق تون معاف ڪندڙ آهين ۽ معاف ڪرڻ کي پيارو رکين ٿو: پوءِ مون کي معاف ڪر!') 
(هن کي احمد, ابن ماڄ ۽ ترمذي روايت ڪيو آهي ۽ ترمذيءَ ان کي صحيح چيو آهي) 
(2083) وعن اي بکرة قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " التمسوها يعني ليلة القدر في تسع 
بقين او في سبع بقين او في مس بقين او ثلاث آو آخر ليلة " . رواه الترمذي 
ابوبڪره يه کان روايت آهي ت مون نبي َنُه جن کي فرمائيندي ٻڌو ت شب قدر کي تلاش 
ڪريو جڏهن (رمضان جون) نو يا ست یا پنج يا ٽي راتيون باقي بچن يا اڻٽيهين رات ۾ر. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 


رواه آبو داود وقال : رواه سفيان وشعبة عن اي اسحق موقوفاعل ابن عمر 


'- ٻي حديث پر آهي ت هڪ ماڻهو جن وٽ ٽن ڏينهن تائين ايندو رهيو. ۽ پڇندو رهيو تہ ڪهڙي دعا افضل آهي؟ پاڻ سڳورا ٿئي ڏينهن 
فرمائيندا رهيا تہ پنهنجي ڌڻيءَ کان دنيا ۽ آخرت جي تندرستي گهرندو رھ. عافيت جي لفظ پر گهٹيون معناثون آهن ۽ معافيءَ ۾ سڀني 
گناهن جي معافي شامل آهي ان ڪري پاڻ ڪريمن قدر جي رات ۽ گناهن جي بخشش لاءِ اها دعا سيکاري جيڪا سڀني دعائن کان افضل 
آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن کان شب قدر جي باري پر پڇيو 
ويو. فرمايائون تہ اها هر رمضان مهيني ۾ آهي. 
(هن کي ابو داؤد روايت ڪيو ۽ چيائين تہ سفيان ۽ شعبہ ابواسحاق جي حوالي سان ابن عمر تي 
موقوف روايت ڪئي آهي) 
(2085) وعن عبمد الله بن آنيس قال : قلت یا رسول ال ٳِن لي بادية آکون فيها وآنا آصل فيها بحمد ال فمرن بليلڈ 
آنزٰا ٳل هذا امسجد فقال : " انزل ليلة ثلاث وعشرين " . قيل لابنه : كيف کان أبوك يصنم ؟ قال : کان يدخل 
امسجد ٳٍذا صل العصر فلا رج منه حاجة حتى يصل الصبح فاٍذا صل الصبح وجد دابته عل باب السجد 
فجلس عليها ولق بباديته . رواه أبو داود 


عبدالله بن انيس بلہة کان روايت آهي ت مون چيو ت اي الله جا رسول ءَټَڙ! آئون هڪ جهنگ ۾ 
رهان ٿو ۽ الله تعاليل جو شڪر آهي جو اتي نماز بہ پڙهندو آهيان. پوءِ مون کي (اها خاص) رات 
ٻڌايو جنهن پر آئون هن مسجد پر اچان. پاڻ ڪريمن فرمايو ت ٽيويهين تاريخ ايندو ڪر. عبدالله 
جي پٽ کان پڇيو ويو ت تنهنجو پيءُ ڇا ڪندو هو؟ چيائين ت منهنجو پيءُ جڏهن وچين پڙهي 
مسجد پر داخل ٿيندو هو ت پوءِ ڪنهن ب ڪر سان اتان ٻاهر نہ نڪرندو هو, تانجو فجر پڙهي. پوءِ 
جڏهن فجر جي نماز پڑهندو هو تہ پنهنجو وهٽ مسجد جي دروازي تي لهندو هو ۽ ان تي سوار 
ٿي پنهنجي جهنگل پر پهچندو هو. 

(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 

فصل ٽيون 

(2086) عن عبادة بن الصامت قال : خرج النبي صلِ اله عليه وسلم ليخبرنا بليلة القدر فتلاحى رجلان من 
السلمين فقال : " خرجت لأخبركم بليلة القدر فتلاحى فلان وفلان فرفعت وعسى ان يکون خيرا لکم 
فالٽتمسوها في التاسعة والسابعة والحخامسة " . رواه البخاري 

عباده بن صامت يالڅة کان روايت آهي ت نبي عَټَوُ اسان کي شب قدر جي خبر ڏيڻ لاءِ نڪتا. 
مسلمانن مان ٻ ڄڻا پاڻ ۾ وڙهي رهيا هئا. پوءِ پاڻ ڪريمن فرمايو ت آئون اوهان کي شب قدر جي 
خبر ڏيڻ لاءِ نڪتس, پوءِ فلاڻو ۽ فلاڻو پاڻ ۾ وڙهي پيا جنهن جي ڪري شب قدر جي رات جي 
ڄاڻ منهنجي دل تان کڄي() ويئي شايد اهو (ويسارو) اوهان لاءِ چڱو هجي هاڻي 9 تاريخ ۾ 27 ۽ 
5 پر انهيءَ جي ڳولا ڪريو. 

(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

(2087) وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا کان ليلة القدر نزل جبريل عليه السلام في 


كبكبة من اللاتكة يصلون عل کل عبد قائم آو قاعد يذکر الله عز وجل فاذا کان يوم عيدهم يعني يوم فطرهم 
باهى بہم مالائكته فقال : يا ملائكتي ما جزاء آجير وق عمله ؟ قالوا : ربنا جزاؤه آن يوق اآجره . قال : ملائکتي 
'ٰ- هن مان معلوم ٿيو تہ جهيڙو ڪرڻ اهڙو خراب آهي. جنهن ڪري ماڻهن ڪيترين برڪتن کان محروم رهجي وڃن ٿا. 


( جلد ٻيون ) 
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عبيدي وامائي قضوا فريضتي عليهم ثم خرجوا يعجون ٳِل الدعاء وعزي وجلالي وکرمي وعلوي وارتفاع مكان 
لاجيبنهم . فيقول : ارجعوا فقد غفرت لکم وبدلت سيئاتکم حسنات . قال : فيرجعون مغفورا لم " . رواه 
البيهقي في شعب الاييان 

انس بْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَيَُّ جن فرمايو تہ جڏهن شب قدر ٿيندي آهي تڏهن 
جبرئيل عليہ السلامر ملائڪن جي جماعت سان (زمين تي) لهندو آهي ۽ اهي هر ان ٻانهي لاءِ 
جيڪو الله تعالیل کي بيهي يا ويهي ياد ڪندو آهي. بخشش جي دعا گهرندا آهن. پوءِ جڏهن انهن 
جي عيد جو يعني عيد الفطر جو ڏينهن ايندو آهي تڏهن انهن جي ڪري الله تعالى پنهنجن 
ملائڪن تي فخر ڪندو ڪندو آهي ۽ چوندو آهي ت اي منهنجا ملائڪو! جنهن مزدور پنهنجو 
ڪر پورو ڪيو هجي ان جو بدلو ڇا هئڻ گهرجي؟ ملائڪ عرض ڪندا آهن تہ اي اسان جا رب! 
ان جو بدلو هي آهي ت کيس سندس پوري مزدوري ڏني وڃي. پوءِ الله تعاليل فرمائيندو آهي ت 
اي منهنجا ملائڪو! منهنجي ٻانهن ۽ منهنجي ٻانهين مٿن جيڪو منهنجو فرض هو سو پورو 
ڪيو آهي. هاڻي پنهنجن گهرن کان نڪري عيدگاھ ۾ دعا گهرڻ لاءِ گڏ ٿيا آهن. بس! مون کي 
پنهنجي عزت, پنهنجي بزرگي. پنهنجي سخا, پنهنجين مٿانهين قدر ۽ پنهنجين مٿانهين مڪان 
جو قسر آهي ت آئون ضرور انهن جون دعائون قبول ڪندس. پوءِ الله تعالىٰ فرمائيندو آهي ت 
پنهنجن گهرن ڏانهن موٽي وڃو, تحقيق مون اوهان کي بخشي ڇڏيو ۽ اوهان جون برايون 
نيڪين پر بدلائي ڇڏي. پاڻ ڪريمن فرمايو ت پوءِ اهي بخشيل موٽن ٿا() 

(هن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 

فائدو: 9-0-00 راوري ڪذاب راوي آهي تفصيل لاءِ ڏسو (صرعاة:310/5-4) 


'- شريعت پر روزي جي حالت پر مسجد پر رات ڏينهن رهڻ کي ”اعتڪاف“ چئبو آهي. گهٹن علمائن وٽ اعتڪاف سنت مؤڪده آهي . 
نبي عَټَِّ رمضان جي پوئين ڏهي پر هميشہ وفات تائين اعتڪاف پر ويهندا رهيا. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 1 
باب الا"عتكاف 
اعتڪاف جو بيان 
فصل پهريون 
(2088) وعن عائشة : ان النبي صل اه عليه وسلم کان يعتكف العشر الأواخر من رمضان حتى توفاه الله ثم 
اعتكف آزواجه من بعده. 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي َر رمضان جي آخري ڏهي پر 
اعتڪاف پر ويهندا هڪا تانجو الله تعالىن کين وفات ڪرائي. کانئن پوءِ سندن ازواج اعتڪاف ۾ 
ويهنديون هيون. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2089) وعن ابن عباس قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم آجود الناس بابر وکان آجود ما يکون ثي 
رمضان وکان جبريل يلقاه کل ليلة في رمضان يعرض عليه النبي صل اله عليه وسلم القرآن فاٍذا لقيه جبريل کان 
آجود بابر من الريح الرسلة. 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌُّ جن ماڻهن ۾ سڀ کان وڌيڪ سا 
ڪندڙز() هئا ۽ رمضان پر ت تمامر گهڻي سخاوت ڪندا هڪا. رمضان جي هر رات ۾ جبرثيل عليہ 
”"#: 9 جڏهن جبرئيل علي 
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(2090) وعن اي هريرة قال : کان يعرض عل النبي صل الله عليه وسلم القرآن کل عام مرة فعرض عليه مرتين في 
العام الذي قبض وکان يعتكف کل عام عشرا فاعتكف عشرين ف العام الدذي قبض . رواه البخاري 
ابو هريره ٫ة‏ کان روايت آهي تہ هر سال نبي عََّْهُ تي قرآن مجيد هڪ ڀيرو پيش ڪيو ويندو هو, 
پوءِ جنهن سال وفات ڪيائون ان سال ٻ ڀيرا سندن سامهون قرآن پيش ڪيو ويو. هر سال ڏه 
ڏينهن اعتڪاف ڪندا هئا. پر جنهن سال سندن وفات ٿى ان سال ويه ڏينهن9) اعتڪاف ڪياتون. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
(2091) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : کان رسول الله صل الله عليه وسلم اٍذا اعتكف آدنى اِلي رآسه وهو في 
امسجد فأرجله وکان لا يدخل البيت اِلا ڂاجة الانسان " 
ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ نبي عَٿٰ جن جڏهن اعتڪاف پر هوندا 
هئا, تڏهن پنهنجو مٿو منهنجي ويجهو ڪندا هئا') ۽ پا مسجد پر هوندا هئا. پوءِ آئون ان کي 
ڦغي ڏيندي هيس ۽ انساني ضروري حاجت کان سواءِ گهر پر داخل ن ٿيندا هڪا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
نبي عَټ هميشہ سڀني مهينن پر سخاوت ڪندا هئا, مگر رمضان مهيني پر ٻين مهينن جي ڀيٽ پر وڌيڪ سخاوت ڪندا هئا. 


هن مان معلو ٿيو تہ جڏهن ڪنهن کي پنهنجي ڄمار خت ٿيڻ جي نشاني معلوم ٿئي تڏهن ان کي ٻيغي عبادت ڪرڻ گهرجي. 
ً- هن حديث مان هي معلوم ٿئي ٿو ت اعتڪاف جي حالت پر پنهنجي بدن جو ڪجھ حصو مسجد کان ٻاهر ڪڍي سگهجي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 





(2092) وعن ابن عمر : ان عمر سال النبي صل ال عليه وسلم قال : " کنت نذرت في اڂاهلية ان آعتكف ليلة 
في المسجد احرام ؟ قال : " فأوف بنذرك ". 

1 : َ‫ اه 7 َ مء پ 
ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي ت عمر رضي الله نبي عَټّرُ جن کان پڇيو ت مون 
جاهليت ۾ مڃتا ڪئي هئي ت آئون هڪ رات مسجد حرامم ۾ر اعتڪاف ڪندس (ڇا اها پوري 

9 يي ۱ 
ڪريان؟) پاڻ سڳورن فرمايو ت پنهنجي مڃتا پوري ڪر() 
(بخاري و مسلمر) 

فصل ٻيو 

(2093) عن أنس قال : کان النبي صل الله عليه وسلم يعتكف في العشر الأواخر من رمضان فلم يعتكف عاما. 
فلا کان العام القبل اعتكف عشرين . رواه الٽرمدي 
انس يہة کان روايت آهي ت نبي عَهَُّهُ جن رمضان جي پوين ڏهن ڏينهن ۾ اعتڪاف ڪندا هئٍا, 
پوءِ هڪ سال اعتڪاف نن ڪيائون. جڏهن ٻيو سال آيو تہ ") ويه ڏينهن اعتڪاف ڪيائون. 
ورواه آبو داود وابن ماجه عن اي بن كعب. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو., ابوداود ۽ ابن ماج اها روايت ابي بن ڪعب جي حوالي سان بيان 
ڪئي آهي) 
(2094) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : کان رسول الله صل ال عليه وسل اِذا آراد آن يعتكف صل الفجر ثم 
دخل في معتكفه . رواه آبو داود وابن ماجه 
امر المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُّ جن جڏهن اعتڪاف جو 
ارادو ڪندا هئًا, تہ صبح(') پڙهي پنهنجي اعتڪاف جي ويهڻ واري جاءِ ۾ داخل ٿيندا هڪا. 
رهن کي ابو داؤد ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 
(2095) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : کان النبي صل اله عليه وسلم يعود الريض وهو معتكف فيمر كيا هو 
فلا يعرج يسل عنه . رواه آبو داود وابن ماجه 


1 


(2096) وعن عائشة رضى الله عنها قالت : السنة عل العتكف ان لا يعود مريضا ولا يشهد جنازة ولا يمس 


2” 


امراة ولا يباشرها ولا بقرج حاجة الا لا لابد منه ولا اعتكاف اِلا بصوم ولا اعتكاف الا في مسجد جامع . رواه 


اًبو داود 


'ٰ هن مان معلوم ٿيو تہ ڪفر جي حالت ۾ ڪيل مڃتا پوري ڪرڻ واجب آهي, مگر شرط هي آهي ت اها مڃتا شريعت جي برخلاف ن 
هجي ۽ هي ب معلوم ٿئي ٿو ت اعتڪاف پر رمضان کان سواءِ ٻئي مهيني ۾ر روزو رکڻ شرط ن آهي. 

ُ- يعني ابو هريره بة جي روايت ۾ر 20 ڏينهن اعتڪاف ڪرڻ جو بيان آهي. جنهن جو مطلب آهي ت انهن مان ۱0 ڏينهن رهيل اعتڪاف 
جي قضا جا هڪا. 

" هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ اعتڪاف جي شروعات ڏينهن جي شرو ع ٿيڻ کان آهي مگر چئني امامن وٽ اعتڪاف سج لهڻ کان شرو ۽ 
ٿئي ٿو. هن حديث جي معٺي هيءَ بيان ڪن ٿا تہ اعتڪاف واري هنڌ گوشي نشيني فجر نماز کان پوءِ اختيار ڪندا ھئا. 


( جلد ٻيون ) 
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مر المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ اعتڪاف ڪندڙ لاءِ سنت آهي ت بيمار 
پرسي ن ڪري. جنازي نماز ۾ حاضر ن ٿئي. زال کي هٿ ن لاڻي, ان سان صحبت ن ڪري», 
(مسجد مان) ضرورت کان سواءِ نہ نڪري, اعتڪاف روزي سان ڪري ۽ جامع مسجد ۾ اعتڪاف 
رهن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 

فصل ٽيون 
(2097) عن ابن عمر عن النبي صل الله عليه وسلم آنه کان اِذا اعتكف طرح له فراشه آو يوضع له سريره وراء 
آسطوانه التوبة . رواه ابن ماجه 
ابن عمر رضي الله عنهما نبي عَټَهُ جن کان روايت بيان ڪري ٿو ت جڏهن پاڻ سڳورا اعتڪاف 
ڪندا هئا ت سندن لاءِ وڇاڻو وڇايو ويندو هو يا توب(') واري ٿنپ جي پويان کٽ رکي ويندي هئي. 
رهن کي ابن ماج روايت ڪيو آهي) 
(2098) وعن ابن عباس : ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال في العتكف : "هو يعتكف الذنوب وڃري له من 
الحسنات كعامل احسنات كلها" . رواه ابن ماجه 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَُّْ جن اعتڪاف ڪندڙ جي باري ۾ 
فرمايو تہ اهو گناهن کان باز رهي ٿو ۽ ان لاءِ تت سڀ نيڪيون ڪندڙ(شخص) وانگر ثواب جاري 
(هن کي ابن ماج روايت ڪيو آهي) 
فائدو: عبيده عمي راوي مجهول آهي ۽ فرقد سبخي راوي متکلم فيہ آهي.(مرعاة:321/5-4) 


'- مسجد نبوي ۾ر جتي سيدنا ابولباب بة جي توبه قبول ٿئي هئي. اتي هڪ ٿنپ آهي جنهن کي ”توب جو ٿنڀ چيو وڃي ٿو. ان سان 
انهيءَ از خود پاڻ کي ٻڌو هو, انهيءَ ڪري جڏهن الله تعالىن قصور معاف ڪيس تڏهن نبيع ان جا ٻنڌڻ پنهنجن هٿن سان ڇوڙيا, ان 
جو گناھ هي هو تہ غزوه بنوقريظ ۾ هي سواءِ ڪنهن عذر جي شريڪ ن ٿيو هو. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح 10 
كتاب فضائل القرآن 
قرآن مجيد جون فضيلتون 
فصل پهريون 
(2099) عن عٿيان رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسل : " خبركم من تعلم القرآن وعلمه ". 
رواه البخاري 
عثمان له کان روايت آهي تہ رسول الله عََُْ جن فرمايو تہ توهان مان سڀ کان چڱو اهو آهي 
جيڪو قرآن(') سکي ۽ سيکاري. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
(2100) وعن عقبة بن عامر قال : خرج رسول الله صل الله عليه وسلم ونحن في الصفة فقال : " آيکم يجب آن 
يغدو کل يوم ٳل بطحان آو ٳل العقيق فياًتي منه بناقتين کو ماوين في غبر ٳثم ولا قطع رحم " فقلنا يا رسول الله 
نحب ذلك قال : " آفلا يغدو آَحدكم ٳِل المسجد فيعلم آو يقراً آيتين من كتاب الله عز وجل خير له من ناقة او 
ناقتين وثلاث خير له من ثلاث وآربع خبر له من آربع ومن اعدادهن من الابل " . رواه مسلم 
عقبہ بن عامر کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَر جن ٻاهر نڪتا ۽ اسين صف پر ويا هئا سون 
(جتي اصحاب صف ويهندا هڪًا) فرمايائون تہ اوهان مان ڪير پسند ڪري ٿو ت هر روز() بطحان يا 
عقيق ماٿريءَ ۾ وڃي ۽ اتان بغير گناھ ۽ مٽي ٽوڙڻ جي ٻ وڏي ٿوهي واريون ڏاچيون ڪاهي 
اچي؟ اساڻ غرض ڪيو ت اي الله جا رسرل عََر! اسين. سڀ. ان ڳالهھ کي پسند ڪريوڻ ٿا 
فرمايائون تہ پوءِ اوهان مان ڪو مسجد پر وڃي. اتي الله تعالن جي ڪتاب جون ٻ آيتون سکي يا 
پڙهي تہ اهو ڪر ان لاءِ ٻن ڏاچين ملڻ کان چڱو آهي ۽ ٿي آيتون ٽن ڏاچين کان ۽ چار آيتون 
چئن ڏاچين کان چڱيون آهن. اهڙي طرح ڳڻيندا وڃو. جيتريون آيٽون پڙهندؤ, اوترين ڏاچين کان 
ديو 
(هن کي مسلم رويت ڪيو آهي) 
(2101) وعن آي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آمڃب أحدك اٍذا رجع ٳل آهله 
ان بجد فيه ثلاث خلفات عظام سپان " . قلنا : نعم . قال : " فثلاث آيات يقراً مهن أَحدكم في صلاته خير له من 
ٹلاث خلفات عظام سان " . رواه مسلم 
ابو هريره له کان روايت آهي ت رسول الله َر جن فرمايو تہ ڇا اوهان مان ڪو هن ڳالھ کي 
پسند ڪري ٿو تہ جڏهن پنهنجي گهر موٽي. ت اتي ٿي ڍڪيون ٿلهيون متاريون ڏاچيون ڏسي؟ 
اسان چيو ت هائو! (ضرور اها ڳالھ پسند ڪريون ٿا فرمايائون تہ اوهان مان ڪو نماز پر ٽي 
آيتون پڙهندو آهي تہ اهي ان لاءِ ٽن ڍڪين ٿلهين متارين ڏاچين کان چڱيون هونديون آهن. 
(مسلمر) 


ٰ قرآن سکڻ مان مراد هيءَ آهي تہ پاڻ معٺٰي قرآن جي سکي. پوءِ ٻين کي سيکاري اهو سڀ کان ڀلو ڪر آهي. 
ُ بطحان ۽ عقيق مدينہ کان ٻن ڪوهن تي ٻ هند آهن جتي عمدي مال جي بازار لڳندي هئي. عربن وٽ عمدو مال ڏاچيون آهن, انهي 
ڪري نبي عَتټّهُ ڏاچين جو مثال آيتن جي ثواب بابت ٻڌايو. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي مشگاة الصابيح 1 
(2102) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اٺاهر بالقرآن مع السفرة الکرام 
الہررة والذي يقرا القرآن وينتعتع فيه وهو عليه شاق له آجران ". 
ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول اللَه َو جن فرمايو تہ قرآن جو ماهر 
»هه ا* ' * فّ “ 095 :12 * 9 هه 4 ٍه 
شخص فرمانبردار ڪرامًا ڪاتبين فرشتن سان گڏ هوندو ۽ جيڪو شخص قران پڙهندي اٿڪي 
ٿو ۽ قرآن ان تي ڏکيو ٿئي ٿو:, ان لاءِ() ٻ ثواب آهن. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
(2103) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا حسد اِلا عل اثنين : رجل آتاه الله القرآن 
فهو يقوم به آناء الليل وآناء النهار ورجل آتاه الله مالا فهو ينفق منه آناء الليل وآناء النهار". 
ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي ت ٻن شخصن سان ريس(") ڪرڻ جائز آهي: ۱- جنهن 
کي الله تعالىل قرآن (جو علم) ڏنو ۽ رات جي وقتن ۽ ڏينهن جي وقتن ۾ بيهي ان کي پڙهي ٿو. 
2- جنهن کي الله تعالى مال ڏنو ۽ هو انهيءَ مان رات جي وقتن ۽ ڏينهن جي وقتن ۾ (في سبيل 
الله) خرچ ڪري ٿو. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
كمثل الاأترجة رها طيب وطعمها طيب ومثل الؤمن الذي لا يقراً القرآن كمثل التمرة لا ريح لا وطعمها 
حلوومثل النافق الذي لا يقراً القرآن كمثل احنظلة ليس فا ريح وطعمها مر ومثل النافق الذي يقراً القرآن مثل 
الريجانة ريجها طيب وطعمها مر " . متفق عليه . وفي رواية : " الؤمن الذي يقراً القرآن ويعمل به كالاترجة 
والؤمن الذي لا يقراً القرآن ويعمل به كالتمرة" ۔ 

۱ 8 وت . َٰ ا * ”دم ڳپ 
ابوموٺي کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَر جن فرمايو تت ) جيڪو مؤمن قرآن پڙهي ٿو ان جو 
.”099 .2 1 نه ”9 71099 
مثال ترنج) وانگر آهي. جنهن جي بوءِ ب سٺي ۽ ذائقو ب سٺو آهي ۽ جيڪو مؤمن قران نٿو 
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پڑڙهي ان جو مثال کجور وانگر آهي. جنهن پر بوءِ نن آهي ۽ ان جو ذائقو مٺو آهي. جيڪو منافق 
)يپ +ټغ + . 9 پا ۇ؟؛ * 1 .ً2 
قرآن نٿو پڙهي ان جو مثال ٽوھ وانگر آهي. جنهن ۾ ر(سٺي) بوءِ ن آهي ۽ ان جو ذائقوڪوڙو 
1 ...هن نھ “« * گ |. .7 ڃ ِ* 
آهي. جيڪو منافق قران پڙهي ٿو ان جومثال نازبوءِ وانگر آهي, جنهن جي بوءِ سٺي ۽ ذاثئقو 


'۔ مطلب ت جيڪو قرآن شريف کان چڱي طرح واقف آهي سو جڏهن قرآن شريف پڙهي ٿو تڏهن ثواب پر فرشتن سان برابر ٿئي ٿو. پڻ 
جنهن جي زبان ڳري آهي ۽ قرآن پڙهڻ ۾ کيس تڪليف ٿئي ٿي ان کي ب ٻيڻو ثواب ٿئي ٿوتنهن ڪري هر حالت پر قرآن پڙهڻ وڏي 
نيڪي جو ڪر آهي. وڏي ثواب جو ذريعو آهي. 

ً هتي حسد مان مراد غبط (ريس) آهي ڇاڪاڻ ت حسد پر بدخواهي جو جذبو ب شامل هوندو آهي ۽ غبط (ريس) ان کي چئجي جنهن ۾ 
چڱي ماڻهو جهڙو ٿيڻ جي خواهش رکجي. 

ً- قرآن پڙهندڙ مؤمن پر ٻ صفتون هجن ٿيون هڪ باطني صفت يعني دلي اعتقاد ان کي خصوصُّاسني سواد ساڻ مثال ڏنو آهي ٻي 
صفت ظاهري جنهن کي خوشبوء ساڻ مثال ڏنو ويو آهي مؤمن جو ظاهر خواھ باطن ٻئي چڱا آهن. 

ليمي جو هڪ قسمر 


( جلد ٻيون ) 
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(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي ) ۽ هڪ روايت پر آهي تہ جيڪو مسلمان قرآن پڙهي 

ٿو ۽ ان تي عمل ڪري ٿو ان جومثال ترنج جهڙو آهي جيڪو مؤمن قران نٿو پڙهي ۽ ان تي 
»« 7 

عمل ڪري ٿو اهو کجور وانگر آهي. 

(2105) وعن عمر بن الخطاب قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ٳِن الله يرفع .ٻذا الكتاب آقواما ويضع 


به آخرين " . رواه مسلم 

عمر بن خطاب باہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّرُ جن فرمايو ت الله تعالىن هن ڪتاب (قرآن) 

سان ڪيترن ماڻهن جا درجا بلند ڪري(') ٿو ۽ ڪيترن کي پست (۽ ذليل) ڪري ٿو. 

رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2106) وعن اي سعيد الحلدري آن آسيد بن حضبر قال : بينيا هو يقراً من الليل سورة البقرة وفرسه مربوطة عنده 

ٳذ جالت الفرس فسكت فسكتت فقراً فجالت الفرس فسكت فسكتت الفرس ثم قراً فجالت الفرس فانصرف 

وکان ابنه ؽٻى قريبا منها فأشفق ان تصيبه فلا آخره رفع رآسه ٳل السباء فٳذا مثل الظلة فيها آمثال الصابيح فلا 

اآصبح حدث النبي صل ال عليه وسلم فقال : " اقراً يا ابن حضير اقراً يا ابن حضير " . قال فاشفقت یا رسول 

الله آن تطاً ڃٻى وکان منها قريبا فرفعت رآمي فانصرفت اِليه ورفعت رآسي ٳل السباء فٳذا مثل الظلة فيها آمثال 

الصابيح فخرجت حتى لا آراها قال : " وتدري ما ذاك ؟ " قال لا قال : " تلك اللاتكة دنت لصوتك ولو قرآت 

لأصبحت ينظر الناس اِليها لا تتوارى منهم " . متفق عليه . واللفظ للبخاري وفي مسلم : " عرجت في اڃڂو " 

تل "٫خ‏ بچ غان بغة اك " 

ابرسعيد خدري بڅہ کان روايت آهي ت اسيد بن حضير چوي ٿو ت انهيءَ دوران جو رات جو 
7--_ 3 طّ يك ټَ 1 أٌ .يلا....اال 3 خ ؼَ تا 1 

سورت بقره پڙهي رهيو هو ۽ سندس گهوڙو وٽس ٻڌل هو, وڇچتو گهوڙي ٽھ دو ۽ نڀا ديڻ 

ص 097 _ ڪڇ ٻ 7 نڇ 

لڳو. اسيد (قراَت ڇڏي) ماٺ ڪئي ت گهوڙو ب ماٺ ڪري بيهي رهيو. وري اسيد قراءت شرو ع 
5 ي. ص َو هه = ٴ ص هو َ‫ 

ڪئي ت گهوڙو ب ٽهڻ لڳو. اسيد وري ماٺ ڪئي ۽ گهوڙو ب ماٺ ڪري بيهي رهيو. پوءِ اسيد 

* = < لگ هه ٍَِ٬‏ *‫ * *َ * اٻ اخ “2 هه 

پڙهڻ لڳو ت گهوڙو ب ٽهڻ لڳو. پوءِ (نماز کان) فراغت حاصل ڪيائين ڇاڪاڻ ت سندس پٽ يحيٰ 
* . *‫ .ھ _ ۽ 2 گ * 7 8 ًُ“ 

ان جي ويجهو (ستل) هو, ڊنو ت مبادا گهوڙو ان کي تڪليف ن پهچائي. جهن ٻار کي پري 

ڪيائين تہ پنهنجو مٿو کڻي اسمان ڏانهن نهاريائين. اوچتو ڪڪر جهڙي ڪا شيءِ ڏٺائين, جنهن 
يي نخ ڄ* 2 ” ڳَ َ‫ ٰ ٳھٍ +*| ]ء 

پر ڏيئن جهڙيون روشنيون هيون. صبح جو اها ڳالھ نبي عَََُّهُ جن کي بيان ڪري ٻڌايائين. پاڻ 
هه 1 َر ڄٌّ . ٴ* هو * ِ *‫ امو بي 

سڳورن ارشاد فرمايو تہ اي ابن حضير جيڪر پڙهندو رهين ها٫,‏ جيڪر پڑهندو رهين ها. چيائين ت 
طٰ أ ۽ اچ اڇ 67 ټٌ 

اي الله جا رسول ءَټَّهُ! مون کي خوف ٿيو ت مبادا گهوڙو کيس ن لتاڙي ڇاڪاڻ ت ان جي ويجهو 

هو. ان ڪري ( قراَت ڇڏي) ان ڏانهن ڌيان ڪيم ۽ پنهنجو مٿو آسمان ڏانهن مٿي کڻي نهاريم ت 

اوچتو ڪڪر جهڙي ڪا شيءِ ڏنم, جنهن پر ڏيئن واريون روشنيون هيون. پوءِ آئون نڪتس ت 

روشني ب غائب ٿي وئي. فرمايائون تہ توکي خبر اٿئي تہ اهو ڇا هو؟ ان چيو تہ ن! فرمايائون ت 


'ٰ- جن ماڻهن قرآن پڙهي ان تي عمل ڪيو انهن جو اللَه تعاليل وٽ مرتبو ٿيندو ۽ جيڪي پڙهي ان تي عمل ن ڪندا سي بي مانا ٿيندا. 


( جلد ٻيون ) 
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اهي ملائڪ هئا(') جيڪي تنهنجي قراَت ٻڌڻ لاءِ توکي ويجهو ٿيا هئا. جيڪڏهن تون صبح تائين 
پڙهندو رهين ها ت هوند ٻيا ماڻهو ب ملائڪن کي ڏسن ها ۽ اهي انهن کان نہ لڪن ها. 

(بخاري و مسلم) ۽ لفظ بخاري جا آهن. مسلم ۾ متڪلم جي صيغي ”فخرجت“ جي بجاءِ عرجت 
في الجو آهي) 


(2107) وعن البراء بن عازب قال : کان رجل يقراً سورة الكهف ولل جانبه حصان مربوط بشطنين فتغشته 

تلك الب ند تت لٿ بالت.ان.ءٌ 

براءَ بن عازب ٫لغہَ‏ کان روايت آهي ت هڪ شخص سوره ڪهف پڙهي رهيو هو ۽ سندس پاسي ۾ر 

ٻن رسن سان ڦوڙو ٻڌل هو. پوءِ مٿس ڪڪر پاڇو ڪيو, جيڪو ويجهي کان ويجهو ٿيندو ٿي 
ص 8 *واط ص‫ ْه ٴ* اھ جڏ ٬‏ 4“ ھھ * ٽ«<> پچ 

ويو ۽ گهوڙو ٽهڻ لڳو. جڏهن صبح ٿي تت نبي ءَټيّه جن وٽ آيو, پوءِ واقعو ذڪر ڪري ٻڌايائين 
ههر 5 ام 7 

پاڻ سڳورن فرمايو تہ اها سڪينة) آهي. جيڪا قرآان جي ڪري نازل ٿي هئي. 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2108) وعن بي سعيد بن العلى قال : کنت اَصلي في المسجد فدعان النبي صل اه عليه وسلم فلم آجبه حتى 

صليت ثم آتيته . فقلت یا رسول ال ٳِن کنت آصل فقال آل يقل الله ( استجيبوا لله وللرسول اٍذا دعاكم ) ثم قال 

لي : " آلا آعلمك آعظم سورة في القرآن قبل ان تخرج من المسجد " . فاخذ بيدي فلا آراد آن يرج قلت له أل تقل 

لاعلمنك سورة هي آعظم سورة من القرآن قال : ( الحمد لله رب العالين ) هي السبع الڻاني والقرآن العظيم الذي 

اًوتيته " . رواه البخاري 


ابو سعيد بن المعلي کان روايت آهي تہ آئون مسجد پر نماز پڙهي رهيو هيس, پوءِ نبيع جن 
مون کي سڏيو. مون کين جواب ن ڏنو. پوءِ وٿن آيس عرض ڪي اي الله جا رسول عير |! 
بيشڪ آئون نماز پڙهي رهيو هيس. فرمايائون تہ ڇا الله تعالىٰ نہ فرمايو آهي تہ ”جواب ڏيو الله 
۽ رسول عَټَّةُ کي جڏهن سڏ ڪن توهان کي “ پوءِ فرمايائون تہ ڇا مسجد مان نڪرڻ کان اڳ 
تو کي قرآن جي سڀ کان وڏي سورت ن سيکاريان؟ پوءِ منهنجو هٿ ورتائون جڏهن ٻاهر نڪرڻ 
جو ارادو ڪيوسون ت عرض ڪير ت اي الله جا رسول َر بيشڪ اوهان فرمايو هو تہ ضرور 
توکي قرآن جي وڏي سورت سيکاريندس. فرمايائون تہ اها سورت الحمد لله رب العالمين آهي. ان 
۾ر ست آيٽون آهن جيڪي دهرائي پڙهيون وڃن ٿيون ۽ اها ئي قرآن عظيم(') آهي جيڪو مون 
کي ڏنو ويو آهي. 


3 


(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 


ٰ- هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ قرآن ٻڌڻ لاءِ آسمان جا فرشتا ب لهي اچن ٿا مگر هر ڪنهن ماڻهوءَ کي ڏسڻ پر نٿا اچن. 

سڪيد مان مراد ملائڪ آهن. :1 : 

- فاتحہ سورت کي ”سبع مثاني“ (ست دهرايل آيتون) ٻن سببن جي ڪري چئبو آهي: ۱- هن کي هر نماز پر وري وري پڙهجي ٿو, 2- 
هيءَ سورت ٻ ڀيرا نازل ٿي. هڪ ڀيرو مڪي پر ۽ ٻيو ڀيرو مديني ۾ ان کي ”قرآن عظيم“ هن ڪري چئجي ٿو تہ سڄي قرآن جو مفصل 
بيان هن سورت ۾ مجمل طرح ڏنل آهي. 


( جلد ٻيون ) 





7 ثگاة اللصاأبيح 140 


*“*ً 


(2109) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تجعلوا بيوتکم مقابر ان 
الشيطان ينفر من البيت الذي يقراً فيه سورة البقرة" . رواه مسلم 

بر ]ء. 09 څٍ ٰ أ . ..- 5 ٍّ 5 ٍ 
ابو هريره ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ پنهنجن گهرن کي قبرون(') ن 
* * ََ “* < ۽ تن 2 *( گڳ تن 
بنايو:, جنهن گهر ۾ سورت بقره پڙهي وڃي ٿي. بيشڪ ان مان شيطان ڀڄي وڃي ٿو. 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2110) عن اًبي أمامة قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " اقرءوا القرآن فانه يا يوم القيامة 


شفيعا لاأصحابه اقرءوا الزهراوين البقرة وسورة آل عمران فِنهيا تاتيان يوم القيامة كانهيا غيامتان أًو کأنهيا غيايتان 
او فرقان من طبر صواف تاجان عن اَصحاٻا اقرءوا سورة البقرة فٳن اّخذها بركة وترکها حسرة ولا تستطيعها 


البطلة " . رواه مسلم 

ابوامامہ ية کان روايت آهي ت مون نبي عََّهُ جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ قرآن پڙهو, ڇاڪاڻ تہ اهو 

پڙهندڙن لاءِ قيامت جي ڏينهن شفاعت ڪندڙ ٿي ايندو ۽ ٻ روشن سورتون بقره ۽ آل عمران 

پڙهو. بيشڪ اهي ٻئي قيامت جي ڏينهن اينديون ڄڻ ت پاڇو ڪندڙ ڪڪرن جا ٻ ٽڪر يا ٻ 

هلڪو پاڇو ڪندڙ يا پکين جون ٻ ٽوليون آهن ۽ پنهنجي پڙهندڙن طرفان جهيڙو (يعني شفاعت) 

ڪنديون. رٽ يره دڙهق: ڊيشڪ اڻ ٿي. عمل, ڪر ۽ برڪت ۽ اٿ جي جڏ پر ارماڻ آهي. » 
ماڻهو ان کي پڙهڻ جي طاقت رکي ن سگهندا. 

09 ڪيو آهي) 

(2111) وعن النواس بن سمعان قال : سمعت النبي صلِ الله عليه وسلم يقول : " يؤتى بالقرآن يوم القيامة وآهله 

الذين کانوا يعملون به تقدمه سورة البقرة وال عمران كانها غيامتان او ظلتان سوداوان بينهيا شرق آو كانها 

فرقان من طبر صواف تحاجان عن صاحبهيا " . رواه مسلم 

نواس بن سمعان ٫لہ‏ کان روايت آهي ت مون نبي عَڪَّه جن کي فرمائيندي ٻڌو ت قيامت جي 

ڏينهن قرآن ۽ ان جي پڙهندڙن کي جيڪي ان تي عمل ڪن ٿا آندو ويندو. سوره) بقره آل 

عمران سندن اڳواڻي ڪنديون. ڄڻ ت اهي ڪڪر جا ٻ ٽڪر يا ڪارا ڪڪر آهن, جن جي وچ ۾ 

روشني هوندي يا ڄڻ ت پکين جون ٻ جماعتون آهن جن پنهنجا پَرَ پکيڙي ڇڏيا آهن. پڙهندڙن 

پاران جهيڙو (شفاعت) ڪنديون. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2112) وعن اي بن كعب قال :.. رسول الله صل الله عليه وسلم :يا آبا امنذر آتدري آي آية من كتاب الله 


" 
=- 


معك اعظم ؟ " . قال : قلت الله ورسوله اعلم قال : " يا آبا النذر اُتدري آي آية من كتاب ال معك اعظم؟ ". 


يعني جيځن قبرن تي قرآن ن پڙهبو آهي تيکن گهرن پر ب قرآن پڙهڻ جو سلسلو ختم ن ڪريو ڇاڪاڻ ت جنهن گهر پر سورت بقره 
پڙهي وڃي ٿي ان گهر مان شيطان ڀڄي وڃي ٿو. 

ُ- بيان ڪيل هنن حديثن مان سورت بقره ۽ آل عمران جي تمام وڏي فضيلت ثابت ٿئي ٿي جنهن کي قرآن جي شفاعت منظور هجي 
سو قرآن تي عمل ڪري. 


( جلد ٻيون ) 


دق مشگاة ألصابيح َا 
قال : قلت ( ال لا اِلہ اِلا هو اي القيوم ) قال فضرب في صدري وقال : " والله ليهنك العلم آبا النذر " . رواه 
ابي بن ڪعب يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت اي ابو منذر! ڇا توکي خبر 
آهي ت الله جي ڪتاب پر تو وٽ ڪهڙي وڏي آيت آهي؟ مون چيو ت اللَه ۽ ان جو رسول عءَټټَّرُ 
وڌيڪ ڄاڻن ٿا. وري فرمايائون ت اي ابو منذر! ڇا تون ڄاڻين ٿو ت تو وٽ الله جي ڪتاب ۾ 
ڪهڙي آيت وڏي آهي؟ مون چيو ت ”الله لا اله الا هوالحي القيو مم“ (آية الڪرسي) ابي چوي ٿو ت 
ڳپ * پ5 « * هو * يت هه * ٍ٬‏ اج * يڪ -. تھ .( “ ج‫ 1 

پاڻ سڳورن پنهنجو هٿ منهنجي ڇاتيءَ تي هنيو ۽ فرمايائون تي اي() ابو منذر! تو کي قرآن جو 
(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2113) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : وکلني رسول ال صل اله عليه وسلم بحفظ زکاة رمضان فاتان آت 
فجعل بجثو من الطعام فاخذ ته وقلت واله لآ رفعنك ٳى رسول الله صل الله عليه وسلم قال ٳِن محتاج وعلي عيال 
ولي حاجة شديدة قال فخليت عنه فأصبحت فقال النبي صل اله عليه وسلم : "يا آبا هريرة ما فعل آسيرك 
البارحة " . قال قلت يا رسول الله شكا حاجة شديدة وعيالا فرحته فخليت سبيله قال : " اما ٳِنه قد کذبك 
وسيعود " . فعرفت آنه سيعود لقول رسول الله صل الله عليه وسلم : " اِنه سيعود " . فرصدته فجاء يڻو من 
الطعام فأخذ ته فقلت : لارفعنك ٳٳل رسول الله صل اله عليه وسلم قال دعني فٳني متاج وعل عيال لا اعود 
فرحمته فخليت سبيله فأصبيحت فقال لي رسول الله صل اله عليه وسلم : " يا آبا هريرة ما فعل آسيرك ؟ " قلت يا 
رسول الله شكا حاجة شديدة وعيالا فرحته فخليت سبيله قال : " ما ٳِنه قد كذبك وسيعود " . فر صدته الثالثة 
فجاء ٽڻو من الطعام فأخذته فقلت لأرفعنك ٳِل رسول ال وهذا آخر ثلاث مرات أنك تزعم لا تعود ثم تعود 
قال دعني آعلمك كليات ينفعك ال ها قلت ما هو قال اٍذا اًويت ٳِل فراشك فافرا آية الكرمى ( الله لا اِله الا هو 
اڂي القيوم ) حتى تمتم الاية فٳنك لن يزال عليك من الله حافظ ولا يقربنك شيطان حتى تصبح فخليت سبيله 
جها فخليت سبيلهقال النبي صل الله عليه وسلم : " اما اِنه قد صدقك وهو کذوب تعلم من تقاطب منذ ثلاث 
ليال " . يا آبا هريرة قال لا قال : " ذاك شيطان " . رواه البخاري 

پل 1 41 “ ٰ ٣‏ [. هه هي جه 
ابو هريره لِْة کان روايت اهي ت مون کي رسول الله ءَيه جن رمضان جي زڪوة يعني صدقة 
په اه *‫ .َ‫ 7 هه * ً7 
الفطر جي نگهباني جو ڪم سونپيو. پوءِ مون وٽ هڪ شخص آيو. ۽ ان مان (چوريءَ) ڀري کڻڻ 


= ھھ َ‫ .- 91 * .2 ٴ* ٰ هه ٌ 

لڳو. کيس پڪڙيم ۽ چيومانس ت آئون توکي ضرور رسول الله عَټٌَُّ جن وٽ وئي ويندس. ان 
ٽه ڪا 91 6 - + “ اب + * 

چيو ت بيشڪ آئون محتاج آهيان ۽ مون تي اولاد جو (گهڻو) بار آهي ۽ مون کي سخت محتاجي 


ٰ- ابي بن ڪعب قرآن جو وڏو حافظ ۽ عالم هو. نبي َم جن هن جي ذهن جي آزمائش ڪئي ۽ سندس جواب تي خوش ٿي کيس 
برڪت جي دعا ڪياتئون. 


( جلد ٻيون ) 
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آهي. (ابوهريره) چوي ٿو تہ (تنهن ڪري) مون ان کي ڇڏي ڏنو. جڏهن صبح ٿيو ت مون کي نبي 
عټَرُ جن فرمايو تہ اي ابوهريره! گذريل رات پنهنجي قيديءَ سان ڇا ڪيئي؟ مون چيو ت اي الله 
جا رسول َو ! ان پنهنجي سخت ضرورت مندي ۽ اولاد جي زيربار هئڻ جي شڪايت ڪئي: تنهن 
ڪري مٿس رحم ڪي ۽ ان کي ڇڏي ڏنم. فرمايائون تہ بيشڪ ان توسان ڪوڙ ڳالهايو آهي ۽ 
اهو وري ب تو وٽ ايندو. ان ڪري مون کي پڪ هئي ت جيئن تہ رسول الله عََّْهُ جن فرمايو آهي 
تنهن ڪري وري ايندو. تڏهن ان جي اچڻ جو آءُ انتظار ڪرڻ لڳس. پوءِ (ٻي رات) آيو ۽ کاڌي 
(کارڪن) مان لپون ڀري كٹڻ لڳو. مون ان کي پڪڙيو ۽ چيومانس ت توکي ”0999 
عَټَُ جن وٽ وئي ويندس. ان چيو ت مون کي ڇڏ ڇاڪاڻ ت گهڻو محتاج ۽ اهل عيال جو زيربار 
آهيان. وري ن موٽندس! انهي ڪري مون کي ان تي رحم اچي ويو ۽ ڇڏي ڏنو مانس. پوءِ صبح 
جو رسول الله عٌََرُ جن سان ملاقات ٿي. فرمايائون تہ اي ابوهريره! پنهنجي قيديءَ جو ڇا ڪيئي؟ 
مون چيو تہ اي الله جا رسول! سخت حاجتمندي ۽ اهل عيال جي زير بار هئڻ جي شڪايت 
ڪيائين تنهن ڪري مون مٿس رحم ڪي و ۽ ڇڏي ڏنومانس. فرمايائون تہ بيشڪ توسان ڪوڙ 
ڳالهايو اٿس ۽ وري تو وٽ ايندو: پوءِ آءُ ان جي انتظار ۾ر رهيس. (ٽين رات) وري آيو ۽ کاڌي مان 
لپون ڀري کڅڻ لڳو. مون ان کي پڪڙيو ۽ چيومانس تہ ضرور تو کي آءُ رسول الله يه جن وٽ 
وئي ويندس. ڇاڪاڻ ت هي وري ٿيون ڀيرو تون آيو آهين. جڏهن ت تو چيو هو ت وري ن 
موٽندس, تڏهن ب موٽي اچين ٿو. ان چيو ت مون کي ڇڏي ڏي ت آئون (ان جي بدلي ۾ر) توکي 
ڪجھ ڪلمات سيکاريان ٿو جن جي ذريعي الله تعالى تو کي فائدو ڏيندو. جڏهن پنهنجي بستري 
وچ 9 ند القلل الفظيق“ تات ھ دا تي 
الله تعاليل جي طرفان نگهبان مقرر ٿيندو ۽ ڪو شيطان صبح تائين تنهنجي ويجهو ن ايندو. تڏهن 
کيس ڇڏي ڏنم. صبح جو رسول الله عَٿَُّْٰ جن مون کان پڇيو ت پنهنجي قيديءَ سان ڇا ڪيئي؟ 
مون چيو ت انهي مون کي اهڙا ڪلمات سيکاريا جن جي ذريعي الله تعالىٰ مون کي فائدو ڏيندو. 
فرمايائون تہ ان توسان سچ ڳالهايو, حالانڪ(اصولي ۽ اصلي اعتبار سان) ڪوڙو آهي. توکي خبر 
آهي ت ٽن راتين کان ڪنهن سان مخاطب هئين؟ مون چيو ت ن! فرمايائون تہ اهو شيطان هو. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

(2114) وعن ابن عباس قال : بينيا جبريل قاعد عند النبي صل ال عليه وسلم سمع نقيضا من فوقه فرفع رآسه 
فقال : " هذا باب من السباء فتح اليوم ل يفتح قط اِلا اليوم فنزل منه ملك فقال هذا ملك نزل ٳل الاأرض ل ينزل 
قط اِلا اليوم فسلم وقال آبشر بنورين اًوتيتهيا ل يؤتهيا نبي قبلك فانحة الكتاب وخواتيم سورة البقرة لن تقراً 
بحرف منهيا لا اُعطيته " . روا مسلم 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ ان دوران جو جبرٿيل عليہ السلامر نبي عَلټظَهُ جن 
وٽ ويٺو هو, مٿان کان دروازي کلڻ جو آواز ٻڌائين. پوءِ پنهنجو مٿو مٿي کڻي چيائين ت هي 
آسمان جو دروازو اڄ پهريون ڀيرو کوليو ويو آهي. اڄ کان اڳ ڪڏهن ب ن کليو آهي. انهيءَ مان 
هڪ فرشتو لٿو. (جبرئيل عليہ السلام) چيو ت هي فرشتو اڄوڪي ڏينهن کان اڳ زمين تي 
ڪڏهن ٫‏ لٿو آهي. پوءِ انهيءَ فرشتي پاڻ سڳورن کي سلام ڪيو ۽ چيائين ت اوهان کي ٻن 


( جلد ٻيون ) 
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نورن جي مبارڪ هجي. توهان کان اڳ ڪنهن نبي کي اهي ٻئي نور ن ڏنا ويا آهن: 1- الحمد,2- 
۽ سورة بقره جون پڇاڙيءَ واريون ٻ آيتون (آمن الرسول کان آخر تائين) انهن مان جيڪو ب 
پڙهندين ان جو (ثواب) تو کي ڏنو ويندو(يا تنهنجي دعا قبول ڪئي ويندي) 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2115) وعن اي مسعود قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " الاآيتان من آخر سورة البقرة من قراً ٻهيا في 
ابو مسعود کان روايت آهي تہ رسول الله چڙ جن فرمايو تہ جيڪو سوره بقره جون () پويون ہ 
آيتون رات جي وقت پڙهندو اهي ان لاءِ ڪافي آهن, 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2116) وعن اًي الدرداء قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من حفظ عشر آيات من اَول سورة الكهف 


عصم من فتنة الدجال " . رواه مسلم 

بليدر اسؼا. ”نھ ٰ ! كڻ .. ۽ . 
ابودرداءِ يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَوُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص ڪهف سورة جون 
پهريون 10 آيتون ياد ڪري ان کي( ") دجال جي فتني کان بچايو ويندو. 
رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2117) وعن اي الدرداء قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آيعجز آحد کم ان يقرا في ليلة ثلث القرآن ؟ 
" قالوا: وکيف يقرا ثلث القرآن ؟ قال : " قل هو ال آحد " يعدل ثلث القرآن " . رواه مسلم 
ابودرداءِ يڅة کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو تہ ڇا توهان مان ڪو رات پر قرآن 


شريف جو ٿيون حصو پڙهڻ کان عاجز آهي؟ اصحابن عرض ڪيو ت ڪهڙي طرح قرآن جو ٿيون 
حصو پڙهي سگهجي ٿو. فرمايائون ت: ”قل هو الله احد“ ثواب پر قرآن(") جي ٽئين حصي جي برابر 
آهي. 

ورواه البخاري عن ان سعيد. 

(هن کي مسلم ۽ بخاري ابوسعيد ٫غہَ‏ جي حوالي سان روايت ڪيو آهي) 


ٰ- يعني آمن الرسول کان سورت جي آغر تائين ٻ آيتون. 


“- دجال گهڻن قسمن جا آهن جيئن حديث شريف پر آيل آهي ت مون کان پوءِ دجال ٿيندا جن مان هر هڪ نبوت جي دعويٰ ڪندو هنن 
آيتن کي غور سان پڙهڻ ۾ اصحاب ڪهف جو ٽي سؤ نو ورهيہ غار ۾ رهڻ ۽ ان کان پوءِ ننڊ مان سڄاڳ ٿي شهر پر اچڻ ۽ قدرت جي 
اهڙين ٻين نشانين ۽ ڪرشمن کي پڙهڻ سان پڙهندڙ جي روحاني طاقت اهڙي مضبوط ٿيندي جو اهو ڪوڙن دجالن جي فاسد پرچار جي 
اثر هيٺ ن ايندو, جيئن هن وقت ب ڪيترا ملحد, مسلمان سڏائڻ وارا انبياء عليهم السلار جي معجزن ۽ ٻين ڪيترين الهي قدرتن جا ۽ 
قرآن جي چٽن بيانن جا انڪاري آهن 

”- قرآن جو مطلب ٽن قسمن پر ورهايل آهي: هڪ قسر پر الله تعالیل جي وحدانيت ۽ صفتن جو بيان آهي ٻئي قسر پر قضا جا معاملا 
بيان ٿيل آهن. ٽئين قسمر پر حلال ۽ حرام جا احڪام ڏنل آهن.انهيءَ ڪري سوره اخلاص يعني ”قل هو الله احد“ کي قرآن جو ٿيون 
حصو ٺهرايو ويو آهي. ڇاڪاڻ ت هن ۽ وحدانيت ۽ الله جي صفتن جو بيان آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(2118) وعن عائشة : ان انبي صل الله عليه وسلم بعث رجلا عل سرية وکان يقراً ل أاصحابه في صلاتہم فيختم 

ب ( قل هو الله آحد ) فليا رجعوا ذكروا ذلك للنبي صل اله عليه وسلم فقال : " سلوه لآي ثيء يصنع ذلك " 

فساآلوه فقال لا ها صفة الرحمن وآنا آحب ان آقراً بها فقال النبي صل اله عليه وسلم : " آحخبروه ان الله مڃبه ". 

ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ نبي عَتيَّهُ هڪ شخص کي لشڪر تي امير 

مقرر ڪري موڪليو ۽ اهو نماز ۾ر پنهنجن ساٿين کي امامت ڪرائيندو هو ۽ قل هو الله احد تي 

قراعت ختر ڪندو هو. جڏهن موٽيا تہ نبي عم کي اهو ذڪر ڪري ٻڌايائون. پاڻ فرمايائون ت 

کانشس پڇو ت ڪهڙي سبب جي ڪري ائين ڪندو آهين؟ ان کان پڇيائون. انهيءَ چيو ت ڇاڪاڻ 

تہ اها رحمٰن جي صفت آهي ۽ آئون پسند ڪريان ٿو ت اها پڙهان, تڏهن نبي عَټَُّ جن فرمايو ت 

کيس ٻڌايو تہ الله تعالیل ب توسان محبت ڪري ٿو. 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2119) وعن آنس قال : ٳِن رجلا قال : يا رسول ال ٳِني آحب هڏه السورة : ( قل هو الله آحد ) قال : ٳِن حبك 

ِياها آدخلك احنة " . رواه الٽترمذي وروىی البخاري معناه 

انس يه کان روايت آهي ت هڪ شخص عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عَټَ! بيشڪ آئون هن 

سورت يعني قل هو الله احد کي دوست رکان ٿو. پاڻ فرمايائون ت بيشڪ ان سان تنهنجي محبت 

تو کي بهشت ۾ر داخل ڪندي. 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ انهيءَ معٺٰي ۾ بخاريءَ ب روايت بيان ڪئي آهي) 

(2120) وعن عقبة بن عامر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آل تر آيات آنزلت الليلة ل پر مثلهن قط ) 

قل آعوذ برب الفلق ) و( قل آعوذ برب الناس ) رواه مسلم 

عقہہ بن عامر باہ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ ڇا توکي معلوم ن آهي ت 
“ 1 پل َ‫ |* - .. 1-. = ُ‪ ۾ 

اڄوڪي رات اهڙيون ايتون نازل ڪيون ويون آهن جو اهڙيون اڳي ڪڏهن ب ن() ڏنيون ويون 

آهن: (اهي) قل اعوذ برب الفلق ۽ قل اعوذ برب الناس آهن. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2121) وعن عائشة : آن النبي صل الله عليه وسلم کان اِذا اًوى ٳل فراشه کل ليلة جع کفيه ثم نفث فيها فقراً 

فيها ( قل هو الل آحد ) و ( قل آعوذ برب الفلق ) و( قل آعوذ برب الناس ) ثم يمسح با ما استطاع من جسده 

ببدا با عل رآسه ووجهه وما آقبل من جسده يفعل ذلك ثلاث مرات " وسنذكر حديث ابن مسعود : لا آسري 

برسول الله صل الله عليه وسلم في باب العراج ٳِن شاء الله تعال ۔ 

ام المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت هر رات سمهڻ وقت جڏهن نبي عَټَُّ جن 

بستري تي ويندا ها تہ پنهنجا ٻئي هٿ ملائي, منجهن ڦوڪي پوءِ قل هو الله احد, قل اعوذ برب 

بج 5 ! 1 * َۇ4 َ‫ ]اگ تن يه * 


'- يعني جادو ۽ آفتن کان بچڻ لاءِ هنن سورتن جهڙي قرآن شريف پر ٻي ڪا آيت ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ڦيرائيندا هئا ۽ شروعات پنهنجي مٿي.پنهنجي منهن ۽ پنهنجي جسم جي اڳئين پاسي کان ڪندا 
هئا. ٿی ڀيرا ائين ڪندا هڪا. 
(بخاري و مسلم) عنقريب ابن مسعود ٫ْخة‏ جي حديث 'لما اسري برسول الله جټ“ ان شاءَ الله 
تعالىى باب المعراج پر بيان ڪنداسون. 
فصل ٻيو 

(2122) عن عبد الرحھن بن عوف عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " ثلاثة تحت العرش يوم القيامة القرآن باج 
العباد له ظهر وبطن والامانة والرحم تنادي : آلا من وصلني وصله الله ومن قطعني قطعه الله " . رواه في شرح 
السنة 
عبدالرحمن بن عوف بللة کان روايت آهي ت نبي عََِةُ جن فرمايو تہ ٽي شيون قيامت جي ڏينهن 

ھ 5 2 سا ه )ُ * ٻج 3 
عرش جي هيٺان ٻانهن سان جهگڙو ڪنديون: ۱- قرآن جنهن جوز') ظاهر ۽ باطن (يعني الفاظ ۽ 
معٺٰي) آهن, 2- امانت, 3- قرابت, جيڪا پڪاريندي ت ٻڌو! جنهن (دنيا ۾) مون کي ملايو هو (اڄ) 
ان کي الله تعالىٰ ملائيندو ۽ جنهن مون کي ٽوڙيو هو, ان کي الله ٽوڙيندو. 
(هن کي شرح السنة روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ر راوي ڪثير بن عبداللَه ضعيف آهي (مرعاة:172/5-4) 
(2123) وعن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " يقال لصاحب القرآن : اقراً وارتق 
ورتل كيا کنت ترتل ف الدنيا فٳن منزلك عند آخر آية تقرؤها " . رواه آحمد والترمذي آبو داود والنسائي 
عبدالله بن عمرو رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ قرآن واري کي 
چيو ويندو تہ پڙه ۽ (بهشت جي درجن تي) چڙھ ۽ جيکن دنيا ۾ ٺاهي ٺاهي قرآن پڙهندو هئين 
تيئن پڙهندو وڃ ۽ چڑهندو وڃ. بيشڪ جتي آخري ايت پڙهندين. اتي ئي تنهنجي (اخري) منزل 
آهي) 
رهن کي احمد, ترمذي., ابوداؤد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 
(2124) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : "ٳن الذي ليس في جوفه شيء من القرآن 
كالبيت ارب " . رواه الترمذي والدارمي . وقال الترمذي : هذاحديث صحيح 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله حر جن فرمايو آهي تہ بيشڪ جنهن 
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شخص جي دل ۾ قرآن مان ڪجھ ن آهي اهو ڦٽل گهر وانگر آهي. ") 


'. ظاهر پر اها معٺٰي آهي جنهن کي عام ماڻهن چڱي طرح سمجهي سگهن ۽ باطن پر اها معٺٰي آهي جنهن پر فڪر ۽ غور ڪرڻ جي 
ضرورت هجي ۽ جيڪي ماڻهو قرآن شريف تي عمل ن ڪندا قيامت جي ڏينهن انهن تي قرآن شريف شاهد ٿيندو. 

“- قرآن پر 6666 آيتون آهن قرآن ياد ڪندڙ ”حافظ“ کي بهشت پر اهو درجو نصيب ٿيندو. 

"- دلين جي آبادي ۽ اندر جي زينت ايمان ۽ قرآن شريف جي تلاوت تي دارومدار رکي ٿي. پوءِ جيڪا دل قرآن کان خالي هوندي آهي. ان 
انسان جو اندر بيشڪ ويران گهر جهڙو هوندو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(2125) وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " يقول الرب تبارك وتعال : من شغله القرآن 
عن ذكري ومسآلتي آعطيته آفضل ما آعطي السائلين . وفضل كلام الله عل سائر الکلام کفضل ال عل خلقه ". 
رواه الٽرمذي والدارمي والبيهقي قي شعب الاييان وقال الترمذي هذااحديث حسن غريب 

ابو سعيد بْہ کان روايت آهي ت رسول اللَه جن فرمايو آهي تہ رب تعالى فرمائي ٿو تہ جيڪو 
[. ]يب َ‫ َ‫ 4 * ًَ٬‏ 07 
قران پڙهڻ سبب منهنجي ذڪر کان رهجي ويو ۽ مون کان سوال ڪري ن سگهيو ت ان کي آءٌ 
ٻين گهرندڙن کان وڌيڪ ڏيندو آهيان ۽ ٻين ڪلامن تي الله تعالن جي ڪلام جي بزرگي اهڙزي 
َ ...1 "9 زر.الٺٹتل ٳ“ ايار بزا- * ته 

اهي جهڙي خود الله تعالىن جي بزر کي ٻپ پنهنجي() مخلو ق تي آهي. 

(هن کي ترمذي. دارمي بيهقي شعب الايمان ۽ روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن 
غريب آاهي) 

والحسنة بعشر آمثالا لا آقول : آ 1 حرف . الف حرف ولام حرف وميم حرف " . رواه الترمذي والدارمي وقال 
ابڻ مسعود ٫لہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله لش جن فرمايو ت جيڪو شخص الله تعالىٰ جي 
ڪتاب مان هڪ اکر پڑهندو, ان لاءِ هڪ نيڪي آهي ۽ اها ڏهن نيڪين جي برابر آهي. آءٌ ائين 
نٿو چوان تہ الہر هڪ اکر آهي پر الف هڪ. لام ٻيو, ۽ مر ٿيون اکر آهي. 

(هن کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو. ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث حسن. صحيح ۽ سند جي 
لحاظ سان غريب آهي) 

فائدو: سند ضعيف آهي. محمد بن حسن همدائى راوي ضعيف آهي. (مرعاة:339/5-4) 

(2127) وعن احارث الاعور قال : مررت في السجد فاذا الناس خوضون في الاحاديث فدخلت عل علي رضي 
الله عنه فاخبرته قال : آوقد فعلوها ؟ قلت نعم قال : اما ٳِن قد سمعت رسول ال صل اله عليه وسلم يقول : " 
لا اها ستکون فتنة " . فقلت ما الخرج منها يا رسول ال قال : " كتاب اله فيه نبا ما کان قبلکم وخبر ما بعدكم 
وحكم ما بينکم وهو الفصل ليس باڂزل من ترکه من جبار قصمه الله ومن ابتغى المدى في غيره آضله الله وهو 
حبل الله التين وهو الذكر احکيم وهو الصراط الستقيم هو الذي لا تزيغ به الآاهواء ولا تلتبس به الاالسنة ولا 
يشبع منه العلياء ولا ملق عل كثرة الرد ولا ينقضي عجائبه هو الذي لً تنته الچٰن اٍذ سمعته حتى قالوا ( اِنا سمعنا 
قرآنا عجبا بهدي ٳِل الرشد فامنا به ) 

من قال به صدق ومن عمل به آجر ومن حكم به عدل ومن دعااِليه هدی ٳل صراط مستقيم " . رواه الترمذي 


والدارمي وقال الترمذي : هذا حديث ٳسناده مجهول وي اڂارث مقال 


'۔ بيشڪ دعا ۽ الله تعالىئن جل جلال۔ جو ٻيو ذڪر بہ ڀلو آهي. مگر قرآن جي تلاوت جي ڀيٽ پر اهي بہ گهڻو گهٽ آهن, انهي ڪري 
ذڪر ڪندڙ ۽ دعا گهرندڙ جي مقابلي پر قرآن پڙهندڙن کي تماممر گهڂو ثواب ملي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 
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حارث اعور کان روايت آهي ت آءُ (ڪوفي جي) مسجد پر ماڻهن وٽان لنگهيس. اتي ڏٺمر تہ ماڻهو 
نئ ڳالهين پر بقل آهين. پوڪ آ اسيدڻاا غلق ات ٬ټنخ‏ وڃي ان کي اها ڳالھ با ينيا 
علي بِ لِه فرمايو تہ ڇا واقعي ائين ڪيو اٿن؟ ؟ مون چيو ت هائو! سيدنا علي ٫اځ‏ له چيو ت بيشڪ 
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رسول! ان مان نجات ڪيکن حاصل ٿيندي؟ فرمايائون ت الله جي ڪتاب سان. جنهن پر توهان کان 
اڳين جون خبرون پوين جون پيشن گويون توهان جي باهمي معاملن بابت حڪر آهي. حق باطل 
۾ر فيصلو ڪندڙ آهي منجهس باطل جو (شبهو ب) ن آهي. جيڪو وڏائي ڪندڙ ان کي ڇڏيندو, 
تنهن کي الله تعالن هلاڪ ڪندو جنهن ان کانسواءِ ٻئي هنڌ هدايت جي ڳولا ڪئى ان کي الله 
تعالين گمراھ ڪندو, اها ئي الله تعالن جي مضبوط رسي. اهو ئي نصيحت ۽ حڪمت جو ڪتاب 
۽ اهو ٿي سڌو رستو آهي. ان جي پيروي ڪرڻ سبب خواهشون حق کان باطل ڏانهن نٿيون 
ٿيڙين. ان کي پڙهڻ سان زبانون نٿيون ٿڪجن عالم ان مان نٿا ڍاپن, گهڻي پڙهڻ سبب پراڻو 
نٿو ٿئي, ان جا عجائبات ختمر نٿا ٿين. اهو ئي آهي جو جڏهن جنن ان کي ٻڌو ت بيساختہ چيائون 
ت بيشڪ اسان عجيب قرآن ٻڌو آهي, جيڪو هدايت جي واٽ ڏيکاري ٿو تانجو چيائون تہ اسان 
ان تي ايمان آندو آهي. جنهن ان جي موافق ڳالھ ڪئي تنهن سچ چيو ۽ جنهن ان تي عمل ڪيو 
تنهن کي ثواب ملندو جنهن ان سان فيصلو ڪيو تنهن انصاف ڪيو ۽ جنهن ان ڏانهن ماڻهن ن کي 
سڏيو ان کي سڌي واٽ ڏيکاري وئي. 

رهن کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو. ترمذي چوي ٿو ت هن حديث جي سند مجهول آهي ۽ ان 
جي راوي حارث ۾ ر(') ڪلام آهي) 

فائدو: حارث اعور غايت درڄھ 1 آهي (مشڪوة علامہ الباني:(/659) البتہ حديث روايت يعني 
مفهومر جي لحاظ سان صحيح آهي. والله اعلم. 

(2128) وعن معاذ الهني : ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " من قرا القرآن وعمل با فيه آلبس والداه 
تاجا يوم القيامة ضوءه آحسن من ضوء الشمس ف بيوت الدنيا لو كانت فيکم فيا ظنكم بالذي عمل ٻذا؟ ". 
رواه احمد وأبو داود 


معاذ جهني کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ جيڪو شخص قرآن پڙهندو ۽ ۽ جيڪي 
منجهس حڪر آهن انهن تي عمل ڪندو ان جي ماءُ پيءُ کي قيامت جي ڏينهن تاج پارايو ويندو, 
جنهن جي روشني اوهان جي دنيا جي گهرن ۽ سج جي روشنيءَ کان ب وڌيڪ هوندي. اگرچ سج 
ارهان جي گهرن جي اندر هجي. پوءِ (پاڻ سوچيو ت) جيڪو قرآن تي عمل ڪندو ان جو شان 
ڪهڙو هوندو؟ (هن کي احمد, ۽ ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 

فائدو: سند ضعيف آهي. (مشڪوة علاہہ الباني:!/660) سهل بن معاذ ضعيف آهي. (مرعاة:341/5-4) 
(2129) وعن عقبة بن عامر قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " لو جعل القرآن في هاب ثم 
آلقي في النار ما احترق " . رواه الدارمي 


ٰ يعني حارث راويءَ کي ڪن ضعيف ٺهرايو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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عقبہ بن عامر باة کان روايت آهي ت مون رسول الله َر جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ جيڪڏهن 
قرآن کي ڪنهن چم (کل) ۾ وڌو وڃي پوءِ ان کي (') باھ ۾ وجهجي ت ب نن سڙندو (هن کي 
دارمي روايت ڪيو آهي) 

(2130) وعن عل بن اي طالب رضى ال عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من قراً القرآن 
فاستظهره فاحل حلاله وحرم حرامه آدخله الله به الحنة وشفعه ني عشرة من اَهل بيته كلهم قد وجبت له النار . 
رواه آحمد والترمذي وابن ماجه والدارمي وقال الترمذي : هذا حديث غريب وحفص بن سليان الراوي ليس 
ه ري يت ٳلډرث 


* لزير ّ. 9 ت=- : ل ت=- ٴَ هه * ها 
سيدنا علي يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جنهن شخص قرآن پڙهيو پوءِ ان 
کي ياد ڪيو ۽ ان جي حلال کي حلال ڄاتائين ۽ ان جي حرام کي حرام ڄاتائين تہ ان کي الله 
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تعالیل جنت ۾ داخل ڪندو ۽ ان جي شفاعت ان جي گهروارن مان اهڙن ذهن شخصن جي حق ۾ 
قبول ڪندو, جن تي دوزخ واجب هوندي. 
راوي حفص بن سليمان قوي ن آهي ۽ حديث ۾ ضعيف شمار ڪيو ويندو آهي) 
(2131) وعن اي هريرة ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال لان بن كعب : " كيف تقرا في الصلاة ؟ " فقراً ام 
القرآن فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " والذي نفسي بيده ما آنزلت في التوراة ولا في الانجيل ولا في 
الزبور ولا في الفرقان مثلها وٳِنها سبع من الٹاني والقرآن العظيم الذي آعطيته " . رواه الترمذي وروىی الدارمي 
ابو هريره له کان روايت آهي ت رسول الله عَظَُِٰ جن ابي بن ڪعب بلہة کي فرمايو تہ نماز پر ڇا 
پڙهندو آهين؟ ان سورة فاتحہ پڙهي. رسول الله َو جن فرمايوت انهيءَ ذات جو قسم جنهن جي 
هٿ ۾ منهنجي جان آهي ت ن تورات پر, ن انجيل پر ن زبور پر ۽ ن ئي قران ۾ ان جهڙي ڪا 
سورة) نازل ڪئي وئي آهي. بيشڪ ان سورت ۾ ست ايتون آهن جن جي باربار تلاوت ٿيندي 
اهي ۽ اهوئي وڏو قران آهي. جيڪو مون کي ڏنو ويو آهي. 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو. دارمي ” ما انزلت تائين حديث بيان ڪئي ۽ ان ۾ ابي بن ڪعب 


ٳٳلًْہ 


'۔ هي معجزو نبي عَّ جي زماني تائين خاص هو يا وري هن جي معٺي آهي ت جهن ماڻهو کي قرآن یا د آهي تنهنجي جس کي 
جيڪڏهن آخرت پر باھ ۾ وڌو ويندو ت ب ان کي دوزخ جي با نہ ساڙيندي. 

ً- سورت فاتح کي سبع هن ڪري چئجي ٿو جو ان ۾ 7 آيتون آهن ۽ ”مثاني“ (دهرايل) هن ڪري چئجي ٿو جو هن جا 7 لفظ هن 

سورت پر ئي ٻ ٻ ڀيرا آيل آهن اهي لفظ هي آهن: الله, الرحمن,اياک, صراط. عليهر ۽ لا (نوٽ) لا هڪ ڀيرو آيل آهي مگر ان کي ٻ 
ڀيرا هن ڪري شمار ڪجي ٿو جو ”غير“ لفظ جي معٺي ب لا جهڙي آهي. ڪن جي راءِ آهي ت هن کي ”مثاني“ هن ڪري چون ٿا ت هر 
نماز ۾ ٻ یا چار ٽي ڀيرا پڙهي وڃي ٿي ۽ ڪن وري معٺي هيءَ ڪئي آهي ت هيءَ سورت پهريائين مڪي پر نازل ٿي هئي پوءِ مديني ۾ 
بہ نازل ٿي. انهيءَ ڪري ان کي (مثاني) چيو وڃي ٿو يعني دهرايل. 


( جلد ٻيون ) 
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(2132) وعن اًي هريرة قال قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " تعلموا القرآن فاقرءوه فٳن مثل القرآن لن تعلم 
وقام به كمثل جراب شو مسكا يفوح رڪجه کل مکان ومثل من تعلمه فرقد وهو في جوفه كمثل جراب أوكئ 
علل مسك " . رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه 

ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايوتہ قرآن سکو ۽ ان کي پڙڑهندا رهو, 
ڇاڪاڻ ت جيڪو قران سکي. پوءِ ان کي پڙهي ۽ قيام ڪري ٿو(يعني نماز ۾ پڙهي ٿو) ان جو 
53 * « هو ۽ 3 ۽ اه اي « 
مثال انهي ٿيلهي وانگر آهي جيڪا مشڪ سان ڀريل هجي. جنهن جي خوشبو هر هنڌ پهچي ٿي ۽ 


3 


جيڪو شخص قرآن سکي ٿو ۽() ننڊ ٿو ڪري (غفلت ٿو ڪري) ان جو مثال ان ٿيلهي وانگر 


آهي جنهن ۾ مشڪ ٻڌي ويئي هجي (هن کي ترمذي: نسائي ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 

(2133) وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : من قرا ( حم ) الؤمن ٳِل (اِليه 

الصبر ) وآية الكرسي حين يصبح حفظ بہبا حتى يمسي . ومن قراً سِهيا حين يمسي حفظ بہيا حتى يصبح ". رواه 
در 1 77 8 : 8 ٌ .1 " 

ابو هريره يڃہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّهُ جن فرماي وت جيڪو شخص مؤمن سورة 

خم(اليه المصير تائين ۽ آيت الڪرسي صبح جو پڙهندو, انهن جي (برڪت) سبب شام تائين 

رهندو. 

(هن کي ترمذي,دارمي روايت ڪيو ۽ ترمذي چيو ت هيءَ حديث غريب آهي) 

فائدو: عبدالرحمن بن ابوبڪر (راوي) متفرد, ضعيف ۽ منڪر الحديث آهي. (مرعاة :343/4) 

(2134) وعن النعيان بن بشير قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ان الله كتب کتابا قبل ان بلق 

ال موات والارض بآلفي عام أنزل منه آيتين ختم ٻيا سورة البقرة ولا تقرآن في دار ٹلاث ليال فيقربٻا الشيطان " 

 .‏ وا ول الترمذي: هذاحديث غريب 

نعمان بن بشير کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي جن فرمايو ت اللَه تعالىٰ آسمان ۽ زمين پيدا 

ڪرڻ کان ٻ هزار ورهيہ اڳ هڪ ڪتاب لکيو, جنهن پر ٻ آيتون لاٿائين") جنهن سان سوره ختمر 

امو *.‫ ًَ لي ھھ *‫ َ‫ اب *‫ ڇِ *‫ *.‫ *‫ 97 

ڪيائين. جنهن ب گهر ۾ر ٿي راتيون اهي ٻئي آيتون پڙهيون وينديون ان گهر کي شيطان ويجهو 

نه ويندو. 

(هن کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي) 

(2135) وعن اًي الدرداء قال ك قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من قراً ثلاث آيات من اول الكهف عصم 

من فتنة الد جال " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن صحيح 


لدر 0[ - 099 ٰ 8 . ,: 97 
ابودرداءِ له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص سورة ڪهف جون 
شروعاتي ٽي ايتون پڙهندو, ان کي دجال جي فتني کان بچايو ويندو. 


3 


'-يعني رات جو تهجد نماز نن پڙهيائين ۽ ستو پيو هو. 
”- يعني آمن الرسول کان وٺي آخر تائين. 


( جلد ٻيون ) 
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رهن کي ترمذي روايت ڪيو آهي ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن صحيح آهي) 

(2136) وعن نس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اِن لکل شي قلبا وقلب القرآن( يس ) ومن قراً 
(يس ) كتب اله له بقراءتٻها قراءة القرآن عشر مرات " . رواه الترمذي والدارمي وقال الترمذي هذاحديث 
غريب 

1 در , - | : آ 1 7 ٻ .اع 
انس للْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ بيشڪ هر شيءِ جي دل آهي ۽ قرآن 
جي دل(') سورة يِس آهي جيڪو شخص سررة يٰس پڑهندو تہ ان جي پڙهڻ سبب الله تعالى ان لاءِ 
ڏه قرآن پڙهڻ جو ثواب لکندو. 

(هن کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو ۽ ترمذي چيوت هيءَ حديث غريب آهي) 

فائدو: سند ۽ هارون ابو محمد راوي مجهول آهي(مرعاة:5-4/ 344) 

(2137) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسل : " ٳِن ال تبارك وتعال قرا( طه) و(ايس؟ 
قبل ان بلق السموات والأرض باألف عام فليا سمعت اللائكة القرآن قالت طوبى لاأمة ينزل هذا عليها وطوٻى 
لاجواف تحمل هذا وطوبى لاالسنة تتکلم بٻذا" . رواه الدارمي 

ابو هريره عَټَُ کان روايت آهي ت رسول الله عََټَ جن فرمايو تہ بيشڪ الله تعالىئن سورة طه ۽ 
: ُ * 1 7 7 ًٍٍ ند 1 ٴ* 8 هه “ 
يس اسمان ۽ زمين جي پيدا ڪرڻ کان ٻ هزار سال اڳ پڙهيون. پوءِ جڏهن ملائڪن قران ٻڌو, 
تڏهن چيائون ت ان امت کي مبارڪ هجي جنهن تي هي (قرآن) نازل ٿئي: انهن دلين کي مبارڪ 
هجي جيڪي انهن سورتن کي ياد ڪن ۽ انهن زبانن کي مبارڪ هجي جيڪي انهن کي پڙهن. 
(هن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 

فائدو: راوي ابراهيمر بن مهاجر منڪر الحديث آهي.(مرعاة:345/5-4) 

(2138) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من قرا(حم) الدخان في ليلة 
آصبح يستغفر له سبعون آلف ملك " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب وعمر بن اي خشعم الراوي 
يضعف وقال عمد يعني البخاري هو منکر اڂديث 

ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله عََټَرُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص رات پر حر الدخان 
ِ *.‫ ہه ]ڳو .* . ُ+ اھ ھ اي چاھ ٍَ٬‏ ُ‫ 7 

پڙهندو., صبح تائين ان لاءِ ستر هزار فرشتا بخشش گهرندا آهن. 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي. هن حديث جي هڪ راوي 
آهي) 

(2139) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من قراً حم ؟ 


الد خان في ليلة الڅڂمعة غفر له " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب وهشام آبو القدام الراوي يضشعف 


أ-يٰس سورت کي قرآن جي دل هن ڪري چيو ويو آهي جو هن پر قيامت جا احوال بيان ٿيل آهن ۽ قرآن جي ٽنهي مقصدن جا بيان ب هن 
سورت پر ڏنل آهن. 


( جلد ٻيون ) 
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بر سؼٳ. . ا# ٰ ! ك َ‫ ٌ 

ابو هريره يا کان روايت آهي ت رسول الله عََُّهُ جن فرمايو تہ جيڪو جمعي جي رات سورة 

الدخان پڙهندو, انکي بخشيو وڃي ٿو. 

(هن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين تہ هي حديث غريب آهي ۽ راوي هشام ابوالمقدامم کي 

حديث ۾ ضعيف قرار ڏنو ويو آهي) 

(2140) وعن العرباض بن سارية ان النبي صل ال عليه وسلم کان يقراً السبحات قبل ان يرقد يقول : " ٳِن فيهن 

آية خبر من الف آية " . رواه الترمذي وآبو داود 

عرباض بن ساريہ کان روايت آهي ت نبي عَتيَّهُ جن سمهڻ کان اڳ مسجات') سورتون پڙهندا هڪا 

۽ چوندا هڪا تہ بيشڪ انهن ۾ هڪ آيت هزار آيتن کان ڀلاري آهي. 

(هن کي ترمذي ۽ ابو داؤد روايت ڪيو. دارميءَ 

غريب آاهي) 

فائدو: سند پر راوي مقيہ مدلس آهن ۽ عن سان روايت ڪري ٿو.(مرعاة:346/4) 

(2141) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن سورة في القرآن ثلاڻون آية 

شفعت لرجل حتى غفر له وهي : ( تبارك الذي بيده اللك ) رواه آحمد والترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه 
يزير ّ يه =- طٰ ل ت=- 3 ه ُ * هه 7 

ابو هريره لِه کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ بيشڪ قرآن شريف پر ٽيهن آيتن 

ويئي اها تبارک الذي بيده الملک آهي. 

(هن کي احمد, ترمدي, ابوداود, نسائي ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 

(2142) وعن ابن عباس قال : ضرب بعضص آصحاب النبي صل ال عليه وسلم خباءه عل قبر وهو لا مسب آنه 

قبر فٳٍذا فيه اِنسان يقراً سورة( تبارك الذي بيده اللك ) حتى ختمها فأًتى النبي صل الله عليه وسلم فاحيره فقال 

رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " هي الانعة هي النجية تنجيه من عذاب القبر " . رواه الترمذي وقال : هذا 

حديث غريب 


ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ نبي عَټَهُ جي اصحابن مان هڪ شخص پنهنجو 
تنبو هڪ قبر تي کوڙيو:, کيس معلوم ن هو ت اتي قبر آهي. اوچتو آواز ٻڌائين تت هڪ شخص 
تبارڪ الذي بيده الملک") پڙهي رهيو آهي. تانجو سورة پوري ڪيائين. اهو نبي عَټټَُّٰ جن وٽ 
آ قا نتاين ٿن ٤ال٬چڻ‏ فقاطاز د افاال هي ناب کاز) حفاظت ڪتنڈ عداهد 
جي عذاب کان ڇوٽڪارو ڏيندڙ آهي. ّ 

رهن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 


اي مسبحات سورتون هي آهن: 1- ٻئي اسرائيل:2- حديد,3- حشر,4- صف5-جمعم,6- تغابن7 -= اعلى. 


هن جو ٻڌڻ خواب جي ذريعي هو ڇاڪاڻ ت قرآن پر آهي ت انک لا تسمع الموڻي ۽ کم اهلکنا قبلهم من قرن هل تحس منهم من احد 
3 


( جلد ٻيون ) 





فائدو: سند ۾ راوي يحيٰ بن مالڪ نڪري ضعيف آهي. (مرعاأة:172/4) 
(2143) وعن جابر ان النبي صل اله عليه وسلم کان لا ينام حتى يقرا : ( آل تنزيل ؟ و( تبارك الذي بيده اللك؟ 
رواه آحمد والترمذي والدارمي وقال الترمذي : هذا حديث صحيح . وكذا في شرح السنة . وفي الصابيح 
جابر بلة کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن جيستائين سورة الم تنزيل السجده ۽ تبارڪ الذي بيده 
الملک ٫‏ پڑهندا هڪا. تيستائين ن سمهندا هئا. 
(2144) وعن ابن عباس وآنس بن مالك ري الله عنهم قالا : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : (ٍذا زلزلت ) 
تعدل نصف القرآن ( قل هو ال اًحد ) تعدل ثلث القرآن و( قل يا ايها الكافرون ) تعدل ربع القرآن " . رواه 
الٽترمذدي 

ابنڻ عباس ۽ انس بن مالڪ رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت اذا 
(هن کي ترمذي روايت ڪيو آهي) 
(2145) وعن معقل بن يسار عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من قال حين يصبح ثلاث مرات : آعوذ بالله 
ال-ميع العليم من الشيطان الرجيم فقراً ثلاث آيات من آخر سورة(احشر؟ 

وکل ال به سبعين آلف ملك يصلون عليه حتى يمسي وٳن مات في ذلك اليوم مات شهيدا . ومن قالٰا حين يمسي 
کان بتلك النزلة " . رواه الترمذي والدارمي . وقال الترمذي : هذا حديث غريب 

9 باهو * 2 1 َ‪ ه پ2 5 
معقل بن يسار يہة نبي عََّهُ جن کان روايت بيان ڪري ٿو تہ جيڪو شخص صبح جو ٽي ڀيرا 
چوي ت: آتون پناھ وٺان ٿو الله, ٻڌندڙ, ڄاڻندڙ جي شيطان تڙيل جي شر کان") پوءِ سورة حشر 
جون پويون ٿي آيتون پڙهي ت الله تعالىل ان لاءِ ستر هزار ملاڪ مقرر ڪري ٿو جيڪي شام 
حم , يي اچ ٍٍ =٬‏ . 35 اھ ” َ 
تائين سندس بخشش جي دعا گهرن ٿا. جيڪڏهن ان ڏينهن مري وڃي تہ شهيد ٿي مرندو ۽ جيڪو 
شام جو پڑهندو ان کي ب اهو درجو ملندو. 
رهن کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو تہ هيءَ حديث غريب آهي) 
(2146) وعن آنس عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من قراً کل يوم مائتي مرة( قل هو الله آحد ) مي عنه 
ذنوب غسين سنڌ الا ان پکون عليه دين " . رواه الترمذي والدارمي وفي روايته " سين مرة" ول ينکر " الا ان 


يکون عليه دين " 


- اڌ قرآن جي برابر سورت زلزال هن ڪري آهي جو قرآن پر مبدءِ يعني دنيا ۽ معاد يعني آخرت جو بيان آهي هن سورت پر فقط معاد 
يعني قيامت جو بيان آهي. 


”- هو الله الذي لا اله الا هو کان سورت جي آخر تائين. 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 1 
انس بلځہة نبي ٤‏ جن کان روايت بيان ڪري ٿو تہ جيڪو شخص هر ڏينهن ٻ سؤ ڀيرا قل هو 
الله احد پڙهندو تہ قرض(') کان سواءِ سندس پنجاھ سالن جا گناه معاف ڪيا وڃن ٿا. 

(هن کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو. دارميءَ جي هڪ روايت پر آهي ت جيڪو پنجاھ ڀيرا 
پڙهندو. ٫ڀ‏ پڻ انهيءَ ”الا ان يکون عليہ دين“ جا الفاظ ذڪر ڪيا آهن.) 

فاتدو: 0 حاتم بن ميمون ضعيف ۽ منڪر الحديث آهي.(مرعاة:348/5-4) 

(2147) وعن آنس عن النبي صل الله عليه وسلم : " من آراد آن ينام عل فراشه فنام عل يمينه ثم قراً ماٿة مرة) 
قل هو الله آحد ) اٍذا کان يوم القيامة يقول له الرب : يا عبدي ادخل عل يمينك النة " . رواه الترمذي وقال : 
7 

انس لَة نبي عَتټّ کان روايت ڪري ٿو ت جيڪو شخص پنهنجي بستري تي سمهڻ جو ارادو 
ڪري پوء پنهٽجي ساڄي ڀاسي ليٽي هڪ سڌ پير قل هو ال اعد پڙهي ت بامت جي ڏينن اله 
------"---9 حسن غريب آهي) 

فائدو: راوي حاتم بن ميمون ضعيف منڪر الحديث آهي. (مرعاة:349/5-4) 

(2148) وعن اي هريرة آن النبي صل الله عليه وسلم سمع رجلا يقراً(قل هو ال آحد) فقال : " وجبت " قلت 
:ما وحبت ت ؟ قال . کا  .‏ وم والسائي 

ابو هريره ٫ِہة‏ کان روايت آهي ت نبيع جن هڪ شخص جي باري ۾ر ٻڌايو ت (اڪثر ڪري) قل 
هو الله احد پڙهندو آهي ت پاڻ ڪريمن فرمايو ت ”ان لاءِ واجب ٿي.“ مون چيو ت ڇا واجب ٿيو؟ 
فرمايائون تہ (جنت واجب ٿي) هن کي مالڪ, ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

(2149) وعن فروة بن نوفل عن آبيه : آنه قال : يا رسول الله علمني شيئا آقولہ اٍذا اًويت ٳل فراثي . فقال : " اقراً 
( قل يا اها الكافرون ) فونها براءة من الشرك " . رواه الترمذي وآبو داود والدارمي 

فروه بن نوفل پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت انهيءَ عرض ڪيو ت اي الله جا رسول ءَټټَڙُ ! 
مون کي ڪا (دعا ) سيکاريو جيڪا سمهڻ وقت گهران. پاڻ سڳورن فرمايو ت قل يا ايها الكفرون 
پڙهندو ڪر ڇاڪاڻ ت بيشڪ ان ۾ شرڪ کان () بيزاري آهي. 

(هن کي ترمذي ۽ ابوداود ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

(2150) وعن عقبة بن عامر قال : بينا آنا سير مع رسول الله صل ال عليه وسلم بين اڂحفة والابواِء اذ غشيتنا 
ريح وظلمة شديدة فجعل رسول ال صل اله عليه وسلم يعوذ ب ( آعوذ برب الفلق ؟ 


ويقول : " يا عقبة تعوذ بٻا فيا تعوذ متعوذ بمثلها" . رواه آبو داود 


'۔ قرض مخلوقات جو حق آهي. اهو تڏهن معاف ٿيندو جڏهن مخلو ق کي حق ملي. ٻانهي ٻيا گناه ڪيا هوندا تہ اميد آهي ت اهي الله 
يعني هن سورت کي پڙهڻ سان ماڻهو شرڪ کان بچي ٿو ۽ ان جو توحيد تي خاتمو ٿئي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 





عقبہ بن عامر ية کان روايت آهي ت ان دوران جو آئئون رسول الله عَنيَّٰهُ سان گڏجي جح ۽ 
بي" 7 . ؛ 
ابواءِ جي وچ ۾ هلي رهيو هيس ت اوچتو اسان کي سخت هوا ۽ اونداهي گهيري وڻي. رسول الله 
عَټَوُ جن قل اعوذ برب الفلق ۽ قل اعوذ برب الناس ذريعي پناھ گهرڻ لڳا ۽ فرمايائون تہ اي 
*‫ * <> 4 ِ‫ *‫ < َ‫ ِ‫ ۽ *‫ 7 <> 
عقبہ! انهن ٻنهي سورتن ذريعي پناھ گهرندو ڪر, ڇاڪاڻ ت پناھ گهرندڙ انهن ٻنهي سورتن کان 
<*“ *‫ اھ * * ** ََ ڳپ 
وڌيڪ ڪنهن ٻي شيءِ سان پناھ نٿو گهري سگهي. 
(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 
(2151) وعن عبد الله بن خبيب قال : خرجنا في ليلة مطر وظلمة شديدة نطلب رسول ال صل اله عليه وسلم 
فآدركناه فقال : " قل " . قلت ما اقول ؟ قال : " (قل هو الله اًحد؟ 
والعوذتين حين تصبح وحين سي ثلاث مرات تكفيك من کل شيء " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي 
عبدالله بن خبيب بہ کا ن روايت آهي ت هڪ دفعي اسين مينهن ۽ سخت اونداهين رات ۾ 
ما ٍ تس 70-7 
رسول الله عَيَّهُ جن کي ڳولڻ لاءِ نڪتاسون. نيٺ کين لڌوسون:, پوءِ پاڻ فرمايائون تہ ”چو“ مون 
چيو ت ” ڇا چوان؟ " فرمايائون ت صبح ۽ شامر جي وقت ٽي ڀيرا قل هو الله احد, قل اعوذ برب 
الفلق ۽ قل اعوذ برب الناس پڙهندو ڪر, اهي تنهنجي لاءِ هر شيءِ کان ڪافي ٿينديون. 
(هن کي ترمذي,ابواود ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 
(2152) وعن عقبة ٻن عامر قال : قلت يا رسول اله اقراً سورة (هود) او سورة( يوسف) ؟ قال :"لن تقراً 
شيئا أًبلغ عند الله من ( قل آعوذ برب الفلق ) رواه آحمد والنسائي والدارمي 
عقبہ بن عامر يلْہَ کان روايت آهي ت مون عرض ڪيو ت اي الله جا رسول حر أ ڇا آئون (پناهھ 
ِ‫ .“ <> ٴّ ”7 ٿي َ‫ < هٰ < هه * “2 بپ 
گهرڻ لاءِ) سورة هود يا سورة يوسف پڙهان؟ فرمايائون ت الله تعاليل وٽ (ان موصو ح تي) تل 
اعوذ برب الفلق کان بهترين ٻي ڪا شيءِ ن آهي. 
فصل ٿيون 
(2153) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آعربوا القرآن واتبعوا غرائبه 
وغرائبه فرائضه وحدوده" . رواه البيهقى ئي شعب الاييان 
٣‏ 0 ٌ ٰ ( ءَ ”0997 1 4-1 
ابوهريره ٫َِْہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَلئظ جن فرمايو ت قران (جي معئني) تي غور ڪريو 
۽ ان جي عجيب حڪمن يعني فرضن ۽ حدن جي پيروي ڪريو. 
(2154) وعن عائشة رضي الله عنها : ان النبي صل ال عليه وسلم قال : " قراءة القرآن في الصلاة آفضل من قراءة 
القرآن ئي غبر الصلاة وقراءة القرآن في غبر الصلاة افضا من التسبيح والتگبير والتسبيح افضل من الصدقة 
والصدقة فضل من الصوم والصوم جنة من النار " . رواه البيهقي في شعب الاييان 
*. 7 * َٰ 3 ڪَ نھ“ ٻيڙ. "0 23 ”95 

ار المؤمنين عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن فرمايو تہ نماز ۾ر جيڪو 
قرآن پڙهجي ٿو, اهو ٻاهر قرآن پڙهڻ کان افضل آهي ۽ نماز کان ٻاهر قرآن پڙهڻ سبحان الله ۽ 


( جلد ٻيون ) 


اللْه اڪبر چوڻ کان افضل آهي ۽ صدقہ جي ڀيٽ ۾ تسبيحات پڙهڻ افضل آهي ۽ صدقو روزي 
کان افضل آهي ۽ روزو دوزخ جي با کان ڍال آهي. 
(2155) وعن عشيان بن عبد الله بن اًوس الثقفي عن جده قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " قراءة 
الرجل القرآن في غبر الصحف آلف درجة وقراء ته في الصحف تضعف عل ذلك ٳل ألفى درجة " . رواه البيهقىي 
ئي شعب الاييان 
1 َ‫ ٿٰ اه * ٤‏ جهه ۾ جيه َ‫ 0 بس , ! 
عثمان بن عبدالله بن اوس ثقفي پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَتټَُ جن 
فرمايو تہ ماڻهو جو بغير ڏسڻ جي قرآن پڙهڻ ۾ هڪ هزار درجا ثواب آهي ۽ ڏسي پڙهڻ ۾ر() ٻن 
هزار درجن تائين ثواب وڌايو وڃي ٿو. 
(2156) وعن ابن عمر رضي الله عنها قال : قال رسول الله صل اله عليه وسل : " اِن هذه القلوب تصداً کا 
يصدا احديد اٍذا آصابه الاء " . قيل يا رسول الله وما جلاؤها؟ قال : " کثرة ذکر الوت وتلاوة القرآن " . روى 
البيهقى الا حاديث الاربعة في شعب الايیان 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَة جن فرمايو تہ (گناهن جي سبب) 
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انهن دلين تي ڪٽ چڙهي ٿو. جيئن لوھ کي پاڻي لڳندو آهي ت ان کي ڪٽ چڙهندو آهي. عرض 
ُ“ ٰ ٰ 7 يي نه“ 2 5 “ - - 

ڪيو ويو ت اي الله جا رسول حََِر! ان جو علاج ڪهڙو آهي؟ فرمايائون تہ وڌ ۾ر وڌ موت کي ياد 
ڪرڻ ۽ (وڌ ۾ وڌ) قران پڙهڻ. 
(اهي چارئي حديثون بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيون آهن.) 
فائدو:2153نمبر حديث پر عبدالله بن سعيد مقبري راوي متروڪ آهي. 

4 نمبر حديث جيى سند معلوم نا ٿى. سگهي. 

5 نمبر حديث جي سند ۾ راوي رجاء بن حارث ضعيف آهي. 
6 نمبر حديث جي سند معلوم ن ٿي سگهي. (مرعاة:356/5-4) 
(2157) وعن آيفع بن عبد الکلاعي قال : قال رجل : يا رسول الله آي سورة القرآن آعظم ؟ قال : ( قل هو ال 
أحد ) 
قال : فأي آية في القرآن آعظم ؟ قال : آية الکرمي ( الله لا اِله اِلا هو اي القيوم ) 
قال : فأي آية يا نبي الله تحب ان تصيبك وأمتك ؟ قال : " خاققة سورة البقرة فاِنها من خزائن رحعة ال تعال من 
تحت عرشه آعطاها هذه الا مة 1 تترك خيرا من ڪر الدنيا والآخرة ٳِلا اشتملت عليه " . رواه الدارمي 
ايفع بن عبد ڪلاعي کان روايت آهي تہ هڪ شخص چيو ت اي اللَه جا رسو ل َو ! (ثواب جي 
لحاظ سان) قرآن شريف ۾ر ڪهڙي سورة سڀ کان وڏي آهي؟ قل هو الله احد. چيائين ت (ثواب جي 
لحاظ سان) قرآن ۾ ڪهڙي آيت سڀ کان وڏي آهي؟ فرمايائون تہ آية الڪرسي يعني الله لا اله الا 
هو الحي القيوم (آخر تائين) چيائين تہ ڪهڙي ايت آهي جنهن بابت پسند ڪريو ٿا تہ توهان کي ۽ 


. هڪ هزار درجا قرآن جي قراَت جو ثواب آهي ۽ هزار درجا قرآن جي قراَت ۽ اکرن جي زيارت جو ثواب آهي. 


( جلد ٻيون ) 





79 ادخ 16 
توهان جي امت کي حاصل ٿئي؟ فرمايائون تہ سورة بقره جون آخري (ٻ آيتون) بيشڪ اهي الله 
تعالن جي رحمت جي انهن خزانن مان آهن جيڪي ان جي عرش هيٺان آهن, هن امت کي عطا 
فرمايون اٿس. دنيا ۽ آخرت جي هر ڀلائي ان ۾ شامل آهن. 
(هن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 
(2158) وعن عبد اللك بن عمبر مرسلا قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " في فانحة الكتاب شفاء من 
کل داء " . رواه الدارمي والبيهقي في شعب الاييان 
-09 ٰ 8 55“ 

عبدالملڪ بن عمير جي مرسل روايت آهي ت رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ سورة فاتح ۾ر هر 
(هن کي دارمي روايت ڪيو ۽ بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي.)) 
(2159) وعن عشيان بن عفان رضي الله عنه قال : من قراً آخر آل عمران في ليلة كتب له قيام ليلة . رواه الدارمي 
عشثمان بن عفان بڅہَ کان روايت آهي ت جيڪو شخص سورة آل عمران جو آخري حصو رات ۾ 
پڙهندو ان لاءِ رات جي قيام (يعني تهجد نماز) جو ثواب ثابت ٿي ويندو آهي. 
(2160) وعن مكيحول قال : من قراً سورة آل عمران يوم الڅڂمعة صلت عليه اللائكة ٳِل الليل . رواه الدارمي 
مڪحول کان روايت آهي تہ جيڪو شخص جمعي جي ڏينهن سورة آل عمران پڙهندو ان لاءِ رات 
ٿيڻ تائين ملائڪ بخشش جى دعا گهرندا آهن. 
(مٿيون ٻئي حديشثون دارمي روايت ڪيون آهن) 
(2161) وعن جبير بن نفير رضي الله عنه آن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " ٳِن الله ختم سورة البقرة بآيتين 
آعطيتھا من كنزه الذي تحت العرش فتعلموهن وعلموهن نساء كم فٍنها صلاة وقربان ودعاء " . رواه الدرامي 
مرسالا 
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جبير بن نفير کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَّهُ جن فرمايو تہ الله تعالىل سورة بقرہه ٻن آيتن تي 
(امن الرسول کان آخر تائين) پوري ڪئي آهي. اهي ٻئي عرش جي هيٺان جيڪو خزانو آهي. ان 
مان مون کي عطا ڪيون ويون آهن. پوءِ اوهين اهي پاڻ سکو ۽ پنهنجي عورتن کي 
سيکاريوڇاڪاڻ ت اهي رحمت الله تعالىن جي ويجهي ٿيڻ جو سبب آهن ۽ دعا آهن. 
(هن کي دارمي مرسل روايت ڪيو آهي) 
(2162) وعن كعب ري الله عنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " اقرؤوا سورة هود يوم اڂمعة " . رواه 

بل ]َء 4 ٬‏ طٰ أ ٴٌ 5 5 ُ 
ڪعب يہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايوت جمع جي ڏينهن سورة هود پڙهو. 
رهن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 


'ٰ هي برڪت واري سورت جيئن روحاني بيمارين لاءِ شفا آهي تيثن جسمان بيمارين لاءِ ب شفا آهي هڪ ڀيري ملتان ۾ وڏي وبا پکڙي. 
اتي هڪ بزرگ رهندو هو جيڪو بسر الله سميت فاتح پڙهي دم ڪندو هو تہ طاعون جا بيمار شفاياب ٿي ويندا هڪا. 


( جلد ٻيون ) 


(2163) وعن اي سعيد ري الله عنه ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " من قراً سورة الكهف ف يوم اخڂمعة 
آضاء له النور ما بين الجمعتين " . رواه البيهقي في الدعوات الكبير 
أ ”099 أ 1 ا4 

ابرسعيد خدري ءَټٌُّ کان روايت آهي ت نبي ءَټټَوُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص جمعي جي ذينهن 
سورة ڪهف پڑهندو ان لاءِ ٻنهي جمعن جي وچ ۾ر نور روشن ٿيندو. 
(هن کي بيهقي دعوات الڪبير ۾ روايت ڪيو آهي) 
(2164) وعن خالد بن معدان قال : اقرؤوا النجية وهي ( آل تنزيل ) 
فٳن بلغنى اُن رجلا کان يقرؤها ما يقراً شيئا غبرها وکان كثبر الخطايا فنشرت جناحها عليه قالت : رب اغفر له 
فٳنه کان يكثر قراءق فشفعها الرب تعال فيه وقال : اكتبوا له بكل خطيئة حسنة وارفعوا له درجة " . وقال أّبضا : 
" اِنها منجادل عن صاحبها في القبر تقول : اللهم ٳِن کنت من كتابك فشفعني فيه وٳن ل اآکن من كتابك فاغني عنه 
يبيت حتى يقرآهما . وقال طاووس : فضلتا عل کل سورة ف القرآن بستين حسنة . رواه الدارمي 
خالد بن معدان يِغة کان روايت آهي ت ڇوٽڪارو ڏيندڙ ۽ اها الم تنزيل آهي ڇاڪاڻ ت مون کي 
خبر پهتي آهي ت هڪ شخص اها سورة پڙهندو هو, ان کان سواءِ ڪجھ ن پڙهندو هو ۽ اهو وڏو 
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گنهگار هو. پوءِ انهي سورة ان تي پنهنجا پر ڦهلائي ڇڏيا. چوڻ لڳي ت اي منهنجا پالڻهار! هن 
کي بخش, ڇاڪاڻ ت اهو اڪثر مون کي پڙهندو هو. پوءِ سندس پالڻهار ان جي سفارش ان شخص 
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جي حق ۾ قبول ڪئي ۽ فرمايائين ت ان لاءِ گناه جي عيوض هڪ نيڪي لکو ۽ هڪ درجو بلند 
ڪريو. پڻ چوي ٿو ت اها پنهنجي پڙهندڙ جي پاران قبر ۾ تڪرار ڪندي اهي ۽ چوندي اهي تہ 
اي منهنجا اللَه! جيڪڏهن آئون تنهنجي ڪتاب مان آهيان ت منهنجي سفارش هن جي حق ۾ قبول 
ڪر ۽ جيڪڏهن آئون تنهنجي ڪتاب مان ٫‏ آهيان ت مون کي ان مان مٽائي ڇڏ. (پڻ) بيان ڪري 
ٿو تہ اها سورة پکيءَ وانگر پنهنجا پر ان جي مٿان رکي سندس لاءِ سفارش ڪندي٫‏ پوءِ ان کي 
قبر جي عذاب کان بچائيندي. انهيءَ تبارڪ (سورة ملڪ) جي باري ۾ر ب اهڙيون ڳالهيون بيان 
ڪيون آهن. خالد جيستائين ٻئي سورتون ن پڙهندو هو, تيستائين نہ سمهندو هو. طائوس چوي ٿو 
تہ ٻنهي سورتن کي قران جي ٻين سورتن تي سٺ درجا فضيلت ڏني ويئي آهي. 
رهن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 
(2165) وعن عطاء بن اي رباح قال : بلغني ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " من قراً( يس ؟ 
في صدر النهار قضيت حوائجه " رواه الدارمي مرسلا 
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عطاءُ بن ابو رباح کان روايت آهي ت مون کي خبر پهتي آهي تہ رسول الله عَټيٌّهُ جن فرمايوت 
جيڪو شخص سورة يس ڏينهن جي شروعات ۾ پڙهندو, ان جون حاجتون پوريون ٿين ٿيون. 
(هن کي دارمي مرسل بيان ڪيو آهي) 
(2166) وعن معقل بن يسار الزني رضي الله عنه ان النبي صل اله عليه وسلم قال : " من قراً (يس؟ 


ابتغاء وجه الله تعال غفر له ما تقدم من ذنبه فاقرؤوها عند موتاكم " . رواه البيهقي في شعب الايان 


( جلد ٻيون ) 
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معقل بن يسار مزني کان روايت آهي تہ نبي عَټَُّ جن فرمايوتہ جيڪو اللَه تعالین جي رضامندي 
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لاءِ سورة يِس پڙهندو ان جا اڳيان گناه بخشيا وڃن ٿا پوءِ اها سورة پنهنجن فوتين تي پڙهو. 
(هن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 
فائدو: علامہ الباني ان حديث جي سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي. (مشڪوة- الباني: 667/1) 
(2167) وعن عبد الله بن مسعود آنه قال : اِن لکل شيء سناما وٳن سنام القرآن سورة البقرة ون لکل شيء لبابا 
وٳِن لباب القرآن الفصل . رواه الدارمي 
عبدالله بن مسعود رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ بيشڪ هر شيءِ جو ٿوهو هوندو آهي ۽ 
قران جو ٿوهو سورة بقره اهي ۽ هر شيءِ جومغز آهي. بيشڪ قران جو مغز مفصل سورتون 
آهن(') 
(هن کي دارمي راويت ڪيو آهي) 
(2168) وعن علي رضي الله عنه قال : سمعت رسول ال صل اله عليه وسلم يقول : " لکل يء عروس وعروس 
القرآن الرحن " . رواه ابيهقي في شعب الايیان 
ء2 * 1 “ * ٰ 8 َ >> »ه 5 ٍ 
علي يہة کان روايت آهي ت مون رسول الله َر جن کي فرمائيندي ٻڌو ت هر شيءِ جي سونهن 
آهي ۽ قرآن جو حسن سورة الرحمن آهي. 
(2169) وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من قراً سورة الواقعة في کل ليلة ٳ تصبه 
فاقة ابدا" . وکان ابن مسعود پآمر بناته يقرآن ها في کل ليلة . رواه البيهقى في شعب الايیان 
ڀٍ را _, 1 اڪ ڪ : 8 ڀ 5 0 
ابن مسعود رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايوت جيڪو شخص هر 
حڪر ڪندو هو ت اها سورت هر رات پڙهن. 
(ٻئي حديثون بيهقي شعب الايمان ۽ بيان ڪيون آهن)() 
.! * لد 1 * ٍٍ ار 
حديث حسن آهي.(مرعاة:357/4-4) البانيءَ ٻنهي حديثن جیى سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي. (مشڪوة 
علامہ البانى:669/1) 
(2170) وعن علي رضي ال عنه قال : " کان رسول الله صل الله عليه وسلم يب هذه السورة( سبح اسم ربك 
الاعل ) 
رواه آمد 
در يي 6 طٰ ] ٴ ٰ = 
علي بِہة کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي جن هن سورة سبح اسر ربک الاعلي کي گهڻو 
پسند ڪندا ھڪا. 


'- سورت حجرات کان قل اعوذ برب الناس تائين جيڪي سورتون آهن انهن کي مفصل چون ٿا. مفصل سورتون هن ڪري چون ٿا ت 
قرآن پاڪ جو مجمل بيان هنن سورتن پر تفصيل سان بيان ٿيل آهي. 

ً امام شاطبي چوي ٿو ت عالم لاءِ مان ۽ مرتبو ضروري آهي جيئن هو ٻي ڪنهن جي اڳيان ذليل ن ٿئي ۽ نہ ڪنهن ٻئي جو محتاج 
بنجي ان کي گهرجي ت هيءَ سورت پڙهي ڌڻي پاڪ کان غنا طلب ڪري. 


( جلد ٻيون ) 
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(هن کي احمد روايت ڪيو آهي) 

تا لا اين 0997 فاختہ ضعيف آهي (مرعاة:357/5-4) 

(2171) وعن عبد الله بن عمرو قال : آتى رجل النبي صل ال عليه وسلم فقال آقرئني یا رسول ال فقال : " اقراً 
ٹلاڻا من ذوات (الر) فقال : کہرت سني واشتد قلبي وغلظ لسان قال : " فاقراً ثلاڻا من ذوات (حم) فقال 
مثل مقالته . قال الرجل : يا رسول الله آقرئني سورة جامعة فأقرآه رسول الله صل ال عليه وسلم (ٍذا زلزلت 
الأرضض ) حتى فرغ منها فقال الرجل : والذي بعثك بالق لا آزيد عليها آبدا ثم آدبر الرجل فقال رسول الله صل 
الله عليه وسلم آفلح الرويل " مرتين . رواه آحمد وآبو داود 

عبدالله بن عمرو رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي عَټَّْهُ جن وٽ آيو ۽ 
چيائين تہ اي الله جا رسول عََّهُ! مون کي قرآن جي تعليم ڏيو. فرمايائون ت جن سورتن جي 
شروع پر لفظ الَز آهي. اهي پڙه! ان چيو ت منهنجي عمر وڏي, منهنجي دل ويساري ۽ منهنجي 
زبان سخت ٿي ويئي آهي(ڪجھ ننڍيون سورتون ڏسيو.)( فرمايائون تہ ٽي سورتون جن جي شروع 
۾ حم جو لفظ آهي, اهي پڙه. انهيءَ ساڳي ڳالھ دهرائي ۽ چيائين ت اي الله جا رسول را 
مون کي جامع (پر ننڍي) () سورت ڏسيو. پوءِ رسول الله عََُ جن ان کي اذا زلزلت پڙهائي (ت 
هيءَ پڙهھ) تانجو جڏهن پاڻ ان کان واندا ٿيا ت ان شخص چيو ت مون کي ان ذات جو قسمر آهي 
جنهن توهان کي حق سان موڪليو آهي ت آئون ان کان نن وڌيڪ پڙهندس ۽ ن گهٽ پڙهندس. پوءِ 
پٺي ڦيرائي هليو ويو. پاڻ سڳورن ٻ ڀيرا فرمايو ت همراھ ڪامياب ٿي ويو. 

رهن کي احمد ۽ ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 

(2172) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آلا يستطيع آحدكم ان يقراً آلف آية في کل يوم 
؟ " قالوا: ومن يستطيع ان يقراً لف آية في کل يوم ؟ قال : " اما يستطيع احدكم آن يقراً : ( آلهاكم التكاثر) ؟ 
)رواه البيهقي ني شعب الابيان 

ابن عمر ٫اڅہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ ڇا اوهان مان ڪو اها طاقت رکي 
ٿو ت هر ڏينهن هڪ هزار آيتون پڙهي؟ اصحابن عرض ڪيو ت ايتري طاقت ڪنهن کي ٿيندي 
جو ج هرروز هزار آيتون پڙهي سگهي ! فرمايائون تہ ڇا اوهان مان ڪنهن کا اها طاقت ب ن آهي 
هر روز الهکمر التكاثر پڙهي؟ 

رهن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي)() 

(2173) وعن سعيد بن امسيب مرسلا عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من قراً‫( قل هو الله آحد ) 


'- هن سورة کي جامعہ هن ڪري چيو ويو آهي جو هن پر هڪڙي پڇاڙي واري آيت چڱاين ۽ مٺاين لاءِ جامع آهي. اها هي آهي: فمن 
يعمل مثقال ذرة خيرايره ومن يعمل مثقال ذرة شرايره. 
هن سورت کي هزار آيتن جي فضيلت هن ڪري ملي آهي جو ان پر دنيا کان دل كڻ ۽ آخرت جو چاه رکڻ جو بيان ٿيل آهي. 


( جلد ٻيون ) 





: ۾ جٻ 160 
عشر مرات بني له بها قصر في اڂنة ومن ڦراً عشرين مرة بني له بها قصران في اڂنة ومن قرآها ٹلاڻين مرة بني له 
رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " الله آوسع من ذلك " . رواه الدارمي 
سعيد بن مسيب جي مرسل روايت آهي ت نبي عََُّ جن فرمايو تہ جيڪو ڏه ڀيرا قل هو الله احد 
پڙهندو. سندس لاءِ انهيءَ جي ڪري جنت ۾ هڪ محل ٺاهيو وڃي ٿو ۽ جيڪو ويه ڀيرا پڙهندو, 
ان لاءِ ان جي ڪري جنت ۾ محل ٺاهيا وڃن ٿا ۽ جيڪو ٽيه ڀيرا پڙهندو, ان لاءِ ان جي ڪري ٽي 
اسين پنهنجي لاءِ گهڻا محلات ناهينداسون. فرمايائون ت الله تعالى ان کان گهڻو رسعت ۽ 
(هن کي دارمي روايت ڪيو آهي(') 
فائدو: راوي ابن لهيعہ متکلم فيه آهي ۽ راوي ضعيف آهي.(مرعاة:359/5-4) 

(2174) وعن الحسن مرسلا : ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " من قراً في ليلة مائة آية ‏ با جه القرآن تلك 
الليلة ومن قراً في ليلة مائتي آية كتب له قنوت ليلة ومن قراً في ليلة خساثة ٳِل الالف آصبح وله قنطار من الأاجر 
" . قالوا : وما القنطار ؟ قال : " اثنا عشر ألفا" . رواه الدرامى 

. پ9 ا2 أ ۽ 9 ٍَ 

حسن بصريءَ جي مرسل روايت آهي ت نبي عَتيَّهُ جن فرمايو تڌ جيڪو هڪ رات ۾ر سؤ آيتون 
1 َ‫ َ‫ “ 41“ ه ُ‪ 7 
پڙهندو,(ان رات) قرآن ان سان جهگڙو نن ڪندو ۽ جيڪو هڪ رات پر ٻ سؤ آيٽون پڙهندو, (اها 
رات) ان لاءِ قيامر جي حالت پر لکي وڃي ٿي ۽ جيڪو هڪ رات ۾ پنج سون کان هزار آيتون 
پڙهندو صبح ٿيڻ تي ان لاءِ قنطار اجر لکيو ويندو. اصحابن عرض ڪريو ت قنطار ڇا آهي؟ 
فرمايائون تہ ٻارهن هزار درهم. 
(هن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 
فائدو: حسن بصري جون مرسل روايتون بي اصل آهن. (مرعات:359/5-4) 

باب آداب التلاوة و دررس القرآن 
تلاوت جي آداب ۽ قرآن جي درس جو بيان 
فصل پهريون 
(2175) عن اي موسى الأاشعري رضي اله عنه قال : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : " تعاهدوا القرآن 
فوالذي نضصى بيده هو آشد تفصيا من الابل ئي عقلها" 


ج ا يه 3 ٴٰ ا * ات 
ابو موسي اشعري حَټَّرُ کان روايت اهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ قرآن جو دور ڪندا رهو 
ڇاڪاڻ ت ان ذات جو قسم آهي جنهن جى هٿ ۾ منهنجى جان آهى ت قرآن ماڻهوءَ جى دل تان 


'ٰ- هن سورت جي فضيلت گهٹين حديثن پر آيل آهي ۽ هن جا نالا ‏ گهڻا آهن. ۱- سورت اخلاص,2- سورت تفريد, 3- سورت تجريلہ 4- 
سورت توحيد,5- سورت نجات وغيرها. 


( جلد ٻيون ) 
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ائين تيزيءَ سان نڪري وڃي ٿو جيئن اٺ پنهنجي ڏاڻ جي(") رسي کلي پوڻ کان بعد گمر ٿي 
ويندو آهي. 

(2176) وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " بئس مال حدهم أُن يقول : نسيت آية کيت 
وکيت بل سي واستنكروا القرآن فنه آشد تفصيا من صدور الرجال من النعم " . متفق عليه . وزاد مسلم : " 
ابن مسعود رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَظَرُ جن فرماي وت ڪنهن شخص جو 
اهو چوڻ انتهائي خراب آهي ت مون فلاڻي ۽ فلاڻي آيت وساري ڇڏي اٿم بلڪ (هن طرح) چوي 
ت مون کان ڀلائي ٿي ويئي() ۽ قرآن دهرائيندا رهو, ڇاڪاڻ ت رسي کلڻ کان بعد اٺ ايٽرو 
جلدي ن ڀڄندو آهي. جيترو دلين مان قرآن وسري ويندو آهي. 

(بخاري و مسلم) ۽ مسلمر ۾ر ”رسي“ جو لفظ وڌيڪ آهي. 

(2177) وعن ابن عمر ان النبي صل ال عليه وسلم قال : "اِنيا مثل صاحب القرآن كمثل صاحب الابل العقلة 
اِن عاهد عليها اُمسگها وٳن اطلقها ذهبت " 

ابنڻ عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عَټَ جن فرمايو تہ حافظ قرآن جو مثال ان 
شخص وانگر آهي. جنهن اٺ جا گوڏا رسي سان ٻڌي ڇڏيا هجن, جيڪڏهن ان جي نظرداري 
رکندو تہ ان کي روڪيندو ۽ جيڪڏهن ڇڏي ڏيندو ت اهو هليو ويندو. 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(21798) وعن جندب ٻن عبد الله قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اقرؤوا القرآن ما اثتلفت عليه 


قلوبکم فٳٍذا اختلفتم فقوموا عنه " 

جندب بن عبدالله يه کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََّهُ جن فرمايو آهي ت جيستائين اوهان 
جون دليون مانوس رهن قرآن پڙهندا رهو, جڏهن توهان جون دليون (زبان کان) مختلف ٿين ت ان 
کي ڇڏي اٿي كڙا ٿيو. 

(بخاري و مسلم)(") 

(2179) وعن فتادة قال : سئل نس : كيف کانت قراءة النبي صل الله عليه وسلم فقال : كانت مدا مدا ثم قراً: 
بسم الله الرحهن الرحيم يمد ببسم الله ويمد بالرهن ويمد بالرحيم . رواه البخاري 

قتاده کان روايت آهي ت انس کان سوال پڇيو ويو ت نبىي ڃر قراعت ڪيئن ڪندا هئا؟ ڇياڻين 
ت الفاظ ڇڪي پڙهندا هئا پوءِ بس الله الرحمن الرحيم (عماآ) پڙهي ٻڌايائين. بسر الله کي ڊگهو 
ڪيائين کي ۽الرحمن ڊگهو ڪيائين ۽ الرحيم کي ڊگهو ڪيائين. 

(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 


ٰ- قرآن جي حافظ کي گهرجي ت روزانو هڪ منزل پڙهندو رهي ٻي صورت پر قرآن سندس قبضي مان نڪري ويندو. 
ڇاڪاڻ ت قرآن کي وسارڻ گناه آهي ائين چوڻ مان شريعت جي ڪرم کان بي پرواهي نڪري ٿي. 


ً- قرآن شريف حضور دل سان پڙهڻ گهرجي جڏهن پريشاني ٿئي تڏهن قرآن ڇڏي ڏي. 


( جلد ٻيون ) 





بخندفق شگاة اأصابيح 1 
(2180) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما آذن الله لئيء ما آذن لنبي 
ڪن بالقرآن " 

بليدر سا .. # ٰ ! 897 ”99 ْ 
ابو هريره ٫ہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عََُّ جن فرمايو ت الله تعالىٰ جيترو نبيءَ جو آواز 
(ڌيان سان) ٻڌندو آهي. اوترو ڪنهن ٻئي آواز تي ڌيان نن ڏيندو آهي جڏهن اهو خوبصورت آواز 
سان پڙهندو آهي. 
(بخاري و مسلمر) 
(2181) وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما آذن الله لشيء ما آذن لنبي 
.9799959 
ابوهريره کان روايت آهي تہ رسول الله ءل جن فرمايو تہ الله تعالیل ڪنهن (آواز) تي ايترو 
توجه ن ڏيندو آهي جيترو نبيءَ جي(') سهڻي آواز سان ڏاڍيان قرآن پڙڑهڻ تي توجه ڏيندو آهي. 
(بخاري و مسلمر) 
(2182) وعن اي هريرة رغضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ليس منا من ل يتغن بالقرآن ". 
رواه البخاري 

بلد۾ر #]ء ”00-0 ٰ أ . . ”3-7 ---05 
ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَّهُ جن فرمايو تہ جيڪو سٺي آواز سان قرآن نٿو 
پڙهي اهو اسان مان نن آهي") 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
(2182) وعن عبد الله بن مسعود قال : قال لي رسول الله صلِ الله عليه وسلم وهو عل النير : " اقراً علي " . قلت 


صمت: 


ن آسمعه من غيري ". فقرات سورة النساء حتى آتيت ٳل هذه 
الآّية ( فکكيف اٍذا جثنا من کل آمة بشهيد وجثنا بك عل هؤلاء شهيدا) قال : " حسبك الان " . فالتفت اِليه فاٍذا 
غبثاءِ تل َفان 

: َ‫ تت 5 : 8 .3 5 
عبدالله بن مسعود کان روايت آهي تہ هڪ ڀيري رسول الله عََُّ جن منبر تي هئا ت مون کي 
فرمايائون تہ مون کي قرآن جي تلاوت ٻڌاءِ. عرض ڪير ت ڇا آءُ اوهان کي قرآن پڙهي ٻڌايان, 
جڏهن ت قرآن تہ خود اوهان تي نازل ٿيو آهي؟ فرمايائون ت آتئون پسند ڪريان ٿو ت ٻئي کان قرآن 
ٻڌان. پوءِ مون سورت النساءِ پڙڑهڻ شرو ۽ ڪئي, تانجو جڏهن ”فكيف اذا جئنا الاية (پوءِ جڏهن هر 
امت مان هڪ شاھد آڻيندا سون ۽ توکي انهن تي شاهد ڪري بيهاريندا سون ان وقت ڪهڙو حال 
ٿيندو؟) تي پهتس ت فرمايائون ت هاڻي بس ڪر. اچانڪ سندن منهن ڏانهن نهاريمر تہ سندن اکيون 
لڙڪ وهائي رهيون هيون(") 


قرآن سهڻي آواز سان پڙهڻ سنت آهي شرط هي آهي ت حرفن کي گهٽ وڌ ن ڪري ن ئي ڳائي پڙهي. 

ً- عربن جو دستور هو جو مجلسن ۽ سڀر سفر پر شعر پڙهندا هو ٿا تنهن ڪري نبي عَټيَّوُ فرمايو تہ قرآن پاڪ جي نازل ٿيڻ کان پوءِ 
شعر جي ضرورت ڪونهي ان جي بجاءِ قرآن پاڪ سهڻي آواز ساڻ پڙهجي جنهن ائين ن ڪيو تنهنجي مسلماني پر رولو آهي. 

ً- هن حديث مان معلوہ ٿئي ٿو تہ حافظ کي ٻئي کان قرآن ٻڌڻ گهرجي ۽ مطلب تي غور ڪري روئڻ مستحب آهي پنهنجي پڙهڻ کان 
ٻئي جي پڑهڻ ۾ وڌيڪ تاثير هجي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 





رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
(2184) وعن أنس قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم لاأي بن كعب : " ٳِن الله آمرن ان آقراً عليك القرآن 
" قال : آلله سان لك ؟ قال : " نعم " . قال : وقد ذكرت عند رب العا لين ؟ قال : " نعم " . فذرفت عيناه . وفي 
رواية : " ٳِن الله آمرن ان آقراً عليك ( ل يکن الذين كفروا) قال : وسيان ؟ قال : " نعم" . فبكى 
انس ؽہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن') ابي بن ڪعب لہة کي فرمايو ت الله تعالىٰ 
مون کي حڪر فرمايو آهي ت تو کي قرآن پڙهي ٻڌايان. ان عرض ڪيو ت ڇا الله تعالىل اوهان کي 
منهنجو نالو وٺي فرمايو آهي؟ پاڻ فرمايائون ت هائو! وري چڇيائين تہ ڇا جهانن جي پالڻهار وٽ 
مون کي ياد ڪيو ويو آهي؟ پاڻ فرمايائون ت هائو. پوءِ (خوشيءَ وچان) ابي رضي الله عنہ جون 
َ‫ کت َ‫ ڳپ ڃ ٰ 7 0-7 ٴَ َا 5 ٰ 
ٻئي اکيون لڙڪ وهائڻ لڳيون. ٻي روايت ۾ آهي ت فرمايائون ت بيشڪ الله تعالىل مون کي 
حڪر ڪيو آهي ت تو کي ”لم يکن الذين كفروا“ پڙهي ٻڌايان. ابي اللغة چيو ت ڇا منهنجو نالو 
۽ ُ 1 ه اھ - َ‫ يه ٴَ ۾ 
وٺي فرمايو اٿس؟ پاڻ سڳورن فرمايو ت هائو! تڏهن روئي ڏنائين. 
(بخاري و مسلم) 
(2185) وعن ابن عمر قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم ان يسافر بالقرآن ٳِل آرض العدو . متفق عليه . 
وفي رواية لسلم : " لا تسافروا بالقرآن فٳن لا آمن ان يناله العدو " 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَّهُ جن دشمن ملڪ پر قرآن ساڻ کڻي 
مسافري ڪرڻ کان منع ڪئي(") آهي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) مسلم جي هڪ روايت ۾ اهي ت قران ساڻ کي 
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مسافري ن ڪريو:, ڇاڪاڻ ت مون کي خطرو آهي ت دشمن جي هٿ ن لڳي. 

فصل ٻيو 

(2186) عن اي سعيد الخدري قال : جلست في عصابة من ضعفاء الهاجرين وٳن بعضهم ليستٽر ببعض من 
العري وقارئ يقراً علينا ٳذ جاء رسول الله صلِ الله عليه وسلم فقام علينا فليا قام رسول الله صل الله عليه وسلم 
سکت القارئ فسلم ثم قال : " ما کنتم تصنعون ؟ " قلنا : کنا نستمع ٳلى كتاب الله قال فقال : " احمد ٿه الذي 
جعل من آمتي من آمرت ان آصبر نضي معهم " . قال فجلس وسطنا ليعدل بنفسه فينا ٿم قال بيده هكذا فتحلقوا 
وبرزت وج و هه له فقال : " آبشروا يا معشر صعاليك الهاجرين بالنور التام يوم القيامة تدخلون اچنة قبل آغنياء 
الناس بنصف يوم وذاك غساٿة سنڌ " . رواه آبو داود 
ابو سعيد خدري بلغة کان روايت آهي ت آئون هڪ ڀيري غريب مهاجرن (اصحاب صفه) ۾ر وينو 
هئئس. انهن مان ڪي ويچارا پوري طرح اوگهڙ نہ ڍڪجڻ سبب هڪ ٻئي جي آڏو ويٺا هئا. هڪ 


ٰابي بن ڪعب انصاري قرآن جو زبردست قاري هو نبي عَټُّ جو وٽس قرآن پڙهڻ ٻين مسلمانن لاءِ سبق هو ت هن کان قرآن سکن هن 
حديث مان هن اصحابيءَ جي وڏي بزرگي ثابت ٿئي ٿو. 

هن مان قرآن پاڪ جي بي ادبي جو انديشو آهي پر جيڪڏهن مسلمان لشڪر زبردست آهي ۽ بي ادبيءَ جو انديشو ن آهي تہ ان 
صورت ۾ ڪو حرج ن آهي. (امامر نووي) 


( جلد ٻيون ) 


ند مشگاة ألصابيح 164 
قاري صاحب اسان کي قرآن پڙهي ٻڌائي رهيو هو. ان دوران رسول الله عَُّ جن آيا ۽ اسان وٽ 
اچي بيٺا. جڏهن رسول الله عََْٰ جن تشريف فرما ٿيا تہ قرآن پڙهندڙ ب ماٺ ڪئي. پوءِ پاڻ اسان 
کي سلامر ڪندي فرمايائون تہ اوهين ڇا ٿا ڪريو؟ عرض ڪيو سون ت الله تعالىٰ جو ڪلار ٻڌون 
ٿا. فرمايائون تہ سڀ تعريف ان الله تعالىل کي جڳائي جنهن منهنجي امت پر اهڙا شخص پيدا ڪيا 
جن جي باري ۾ مون کي حڪر ڪيو ويو آهي ت آئون پاڻ کي انهن سان شامل ڪريان. (ابوسعيد 
خدري يْة) چوي ٿو ت پوءِ اسان جي درميان ويٺا. پوءِ اسان کي هٿ سان اشارو ڪري فرمايائون 
تہ هن طرح (حلق بندي) ڪري ويهو. ان ڪري اهي حلقو ٻڌي سندن سامهون ويٺا. پوءِ پاڻ 
فرمايائون تہ اي غريب مهاجرن جي جماعت! اوهان کي مبارڪ هجي ت قيامت جي ڏينهن توهان 
کي پورو نور ملندو. اوهين شاهوڪار ماڻهن کان اڌ ڏينهن بهشت ۾ اڳ داخل ٿيندا. جيڪو پنج 
سو ورهن جي برابر ٿيندو. 

(هن کي ابو داد روايت ڪيو آهي) 

(2187) وعن البراء بن عازب قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " زينوا القرآن بأصواتکم " . رواه آمد 
وآبو داود وابن ماجه والدارمي 

براءِ بن عازب يڅہة کان روايت آهي تہ رسول الله عٿټٰ جن فرمايو تہ قرآن کي (سهڻن) آوازن سان 
زينت ديو. 

(هن کي احمد, ابو داود.ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

(2188) وعن سعد بن عبادة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما من امرئ يقراً القرآن ثم ينساه اِلا لقي 
الله يوم القيامة آجذم " . رواه آبو داود والدارمي 

سعد بن عباده بلغة کان روايت آهي ت رسول الله عٌََُُ جن فرمايو تہ جيڪو قرآن ياد ڪري 
وساريندو, اهو قيامت جي ڏينهن ڪوڙهي ٿي() الله تعالیل سان ملندو. 

(هن کي ابو داود ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

فائدو: راوي يزيد بن ابي زياد کان مروي حديث قابل حجت ن آهي ۽ راوي عيسي بن نائد 
مجهول آهي. (مرعاة:359/5-4) 

(2189) وعن عبد الله بن عمرو آن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " لً يفقه من قرا القرآن في آقل من ٹلاث " 
. ٽو او الدارمي 

عبدالله بن عمرو يلة کان روايت آهي تہ رسول الله عَّهُ جن فرمايو تہ جنهن ٿن راتين کان گهٽ 
عرصي پر قرآن پورو ڪيو, اهو قرآن کي نہ سمجهندو) 

رهن کي ترمذي. ابو داد ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 

(2190) وعن عقبة بن عامر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اڂاهر بالقرآن كالاهر بالصدقة ولامسر 


بالقرآن كالسر بالصدقة " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وقال الترمذي : هذا حديث حسن غريب 


هن حديث مان معلو ٿئي ٿو ت قرآن پاڪ يا د ڪري وسارڻ ڪبيره گناه آهي. 
هن مان هي معلوم ٿئي ٿو تہ قرآن پر حرام ٿيل شيء کي جيڪو حلال سمجهندو سو ڪافر آهي ۽ ان جو قرآن تي ايمان ن چئٍبو. 


( جلد ٻيون ) 
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عقہہ بن عامر ٫ہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ وڏي آواز سان قرآن پڙهندڙ 
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ظاهر ظهور خيرات ڏيندڙ وانگر آهي ۽ آهستي قران پڙهندڙ ڳجهي طرح خيرات ڏيندڙ وانگر 
آهي. 
(هن کي ترمذي. ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 
(2191) وعن صهيب قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " ما آمن بالقرآن من استحل مارمه " . رواه 
الترمذي وقال : هذا حديث ليس اِسناده بالقوي 

يپ 7-7 87 ٰ 8 . 79097 ڪن 0 
صهيب بلة کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََُّهُ جن فرمايو تہ جنهن قرآن پر ڄاڻايل حرام شين 
کي حلال ڄاتو, انهيءَ قرآن تي ايمان ن آندو. 
رهن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين ت هن حديث جي اسناد قوي ن آهي() 

(2192) وعن الليث بن سعد عن ابن اي مليكة عن يعل بن علك آنه سال آم سلمة عن قراءة النبي صل الله عليه 
وسلم فاذا هي تنعت قراءة مفسرة حرفا حرفا . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي 

ليٿث بن سعد کان اهوا بن ابي مليڪ کان يعلي بن مملڪ کان روايت ڪري ٿو ت ان ام 
المؤمنين ام سلہ کان نبي عَټَُّ جي قراءت بابت پڇيو. بي بي صاحبہ چيو ت قراءعت صاف ۽ اکر 
اکر راضح ڪري پڙهندا هڪا. 
(هن کي ترمذي. ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو آهي) 

(2193) وعن ابن جريج عن ابن اي مليكة عن آم سلمة قالت : کان رسول الله صلِ ال عليه وسلم يقطع قراء ته 
يقول : احمد له رب العالٰين ثم يقف ثم يقول : الرحن الرحيم ثم يقف . رواه الٽرمذي وقال : ليس اِسناده 
بمتصل لاان الليث روى هذااحديث عن ابن اي مليكة عن يعل بن لك عن ام سلمة وحديث الليث آصح 

ابن جريج ابن ابي مليڪ کان ۽ انهيءَ ام المؤمنين اهر سلہ رضي الله عنها کان روايت ڪئي ت 
رسول اللَه عَټَُِ جن لفظ جدا جدا ڪري قرآن پڑهندا هئا. الحمدلله رب العالمين پڙهي ٿورو بيهندا 
هئا, پوءِ الرحمن الرحيمہ پڙهي وري بيهندا هئا. 
رهن کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين ت ان جي سند متصل ن آهي:. ڇاڪاڻ ت ليث هيءَ حديث 
ابن ابي مليڪ کان, ان يعلي بن مملڪ کان, ان ام المؤمنين ام سلہ کان روايت ڪئي ۽ ليث 
کان مروي حديث وڌيڪ صحيح آهي) 
فائدو: علامہ الباني فرمائي ٿو تہ ابن جريج کان مروي روايت وڌيڪ صحيح آهي. ڇاڪاڻ ت 
البانى:675/1) 


فصل ٽيون 


'ٰ۔ هن مان هي معلور ٿئي ٿو تہ قرآن پر حرام ٿيل شيءِ کي جيڪو حلال سمجهندو سو ڪافر آهي ۽ ان جو قرآن تي ايمان نہ چځبو. 


( جلد ٻيون ) 





(2194) عن جابر قال : خرج علينا رسول الله صل اله عليه وسلم ونحن نقراً القرآن وفينا الاعراي والأاعجمي 
قال : " اقرؤوا فكل حسن وسيجيء آقوام يقيمونه کا يقام القدح يتعجلونه ولا يتاجلونه " . رواه أًبو داود 
والبيهقي في شعب الاييان 
جابر ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن اسان وٽ آيا ۽ اسين قرآن پڙهي رهيا هئاسون 
۽ اسان ۾ر ٻهراڙيءَ وارا ۽ غير عربي ب هئا. پاڻ فرمايائون تہ جيئن ب قرآن جي تلاوت ڪري رهيا 
آهيو. تيئن تلاوت ڪريو, اوهان مان هر هڪ جي قراَءت صحيح آهي. ايندڙ زماني ۾ هڪ قوم 
اهڑي پيدا ٿيندي جيڪي قرآن ائين سڌو ڪري پڙهندا جيځن تير کي(') 
سڌو ڪٻو آهي ۽ قرآن جي تلاوت جو عيوض جِلد دنيا ۾ وٺڻ چاهيندا ۽ آخرت جو ثواب سندن نن 
هوندو. 
(هن کي ابوداود ۽ بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) 
(2195) وعن حذيفة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اقرؤوا القرآن بلحون العرب وآصواتٻا واياكم 
ولحون اهل العشق ولون آهل الكتابين وسيجي بعدي قوم يرجعون بالقرآن ترجع الغناء والنوح لا بجاوز 
حناجرهم مفتونة قلو.ہم وقلوب الذين يعجبهم شاأنهم " . رواه البيهقي في شعب الاييان 
پا , سب 85 1 ( َٰ يا 42 َٰ 
حذيق کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌََّةُ جن فرمايو تہ قرآن عربي آوازن ۽ مخرجن موجب پڙڑهو. 
مه ٍ 5 6 .هر رن 
عاشقن (فاسقن) ۽ اهل ڪتابن وانگر آواز ڪڍڻ کان پاڻ کي بچايو. سگهوئي مون کان پوءِ اهڙي 
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قومہ ايندي جيڪا سريلي آواز ۾ ڳائڻ ۽ روئڻ وانگر قرآان پڑهندي. حالانڪ قران سندن نڙين 
کان ن لهندو ۽ سندن دليون فتني پر ڦاٿل هونديون ۽ جن کي انهن جو قران پڑهڻ پسند ايندو 
انهن جون دليون ب فتني ٻر ڦاٿل هونديون. 
(هن کي بيهقي شعب الايمان ۽ رزين پنهنجي ڪتاب ۾ روايت ڪيو آهي) 
(2196) وعن البراء بن عازب رضي الله عنه قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " حسنوا القرآن 
بأاصواتکم فٳن الصوت احسن يزيد القرآن حسنا" . رواه الدارمي 
براء بن عازب لہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ قرآن سهغي 
آواز سان پڙهو ڇاڪاڻ ت سهغو آواز قرآن جي حسن کي وڌائي ٿو. 
رهن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 
قراءة ؟ قال : " من اِذا سمعته يقراً آرآيت آنه ىڃثى ال " . قال طاووس : وکان طلق كذلك . رواه الدارمي 
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طاؤس کان مرسل روايت آهي ت نبي عَټَرُ جن کان پڇيو ويو ت ڪهڙي ماڻهوءَ جي تلاوت آواز 
۽ قرات جي لحاظ سان سهڻي ٿي سگهي ٿي؟ فرمايائون تہ اهو شخص جنهن جي تلاوت ٻڌين ت 
توکي محسوس ٿئي ت (پڑهندڙ) الله کان ڊڄي ٿو (طاوؤس ) چيو ت طلق جي تلاوت اهڙي ئي 
هوندي هئي. 


هن حديث شريف مام معلوہر ٿئي ٿو تہ اهڙي طرح قرآن پڙهڻ جو نڪ ڪن ۽ ڪنڌ جون رڳون ڀرجي اچن اها بدعت آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سنڌي مشكاة الصابيح 1 


رهن کي دارمي روايت ڪيو آهي) 
(2198) وعن عبيدة الليكي وكانت له صحبة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " یا اَهل القرآن لا 
تتوسدوا القرآن واتلوه حق تلاوته من آناء الليل والنهار وآفشوه وتغنوه وتدبروا ما فيه لعلکم تفلحون ولا 
تعجلوا ثوابه فٳن له ثوابا" . رواه البيهقى في شعب الاييان 
عبيده مليڪي جيڪو صحابي هرو, ان کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ اي قرآن 
هه 4 *ه هه * ٍ٬‏ . <> ھ ”76 4 
وارو! قرآن تي ٽيڪ ن لڳايو. ان جي تلاوت جو جيڪو حق آهي, ان موجب رات ۽ ڏينهن ان کي 
پڙهو. ان جي اشاعت ڪريو, سهڻٹي آواز ۾ ان کي پڙهو, جيڪي ان ۾ حڪر اهي تن تي غور 
ڪريو ت من ڪامياب ٿيو ۽ جلدي (يعني دنيا ۾) ان جو ثواب حاصل ڪرڻ جي ڪوشش نن 
ڪريو, ڇاڪاڻ تہ ان جو آخرت جو ثواب (تمام وڏو) آهي. 
هن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي) 
قراتن جي اختلاف ۽ قرآن پاڪ کي جمع ڪرڻ جو بيان(') 
فصل پهريون 
(2199) وعن عمر بن الخطاب رضي ال عنه قال : سمعت هشام بن حكيم بن حزام يقراً سورة الفرقان عل غير ما 
آقرؤوها . وکان رسول الله صل الله عليه وسلم آقرآنيها فکدت آن آعجل عليه ثم آمهلته حتى انصرف ثم لبته 
بردائه فجئت به رسول ال صل الله عليه وسلم . فقلت یا رسول ال ِن سمعت هئا يقراً سورة الفرقان علل غير 
ما آقرآتنيها . فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : آرسله اقراً" فقرات القراءة التي سمعته يقرا . فقال رسول الله 
صل الله عليه وسلم : " هکڏا آنزلت " . ثم قال لي : " اقرا " . فقرات . فقال رسول الله صل الله عليه وسلم :" 
هكذا آنزلت ٳِن القرآن آنزل عل سبعة آحرف فاقرءوا ما تيسر منه " . متفق عليه . واللفظ لسلم 
عمر بن خطاب بِْہ کان روايت آهي تہ مون هشام بن حڪيم بن حزام کان سورہ فرقان ائين 
>+ هه ُ 1 99999797 ٣‏ ٰ ( 
پڙهندي ٻڌي. جيئن آئون ن پڙهندو هوس. جڏهن تہ رسول الله ءَيه جن مون کي پاڻ اها سورت 
پڙهائي هئي. ويجهو هو ت جلدي ڪري (کيس پڪڙيان) پر ڍر ڏني مانس؛, تانجو نماز کان واندو 
ٴْ * * 0 ٍ٬‏ ٰ ! هه ٤‏ 7 * 
ٿيو. پوءِ ان جي چادر سندس ڪنڌ ۾ وجهي کيس گهلي رسول الله عَتَّهُ جن وٽ وئي آيس. عرض 
ڪيم ت اي الله جا رسول! جيئن مون کي اوهان سور فرتان پڙهائي آهي. اها هن کي ان جي 
سج نھ 7 ۔ ٰ ٰ ٻٍ “ ّ 5 سٍ َ‫ 
برخلاف پڙهندي ٻڌي اٿمر. رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايوتہ اي عمر! ڇڏيس ۽ (هشام کي) فرمايائون 
9 2 90 0 7 ڃٰ َٰ ا 
تہ پڙھ. انهيءَ ائين ئي ان جي قراءت ڪئي جيئن مون ان کان ٻڌي هئي. رسول الله َټَُ جن 
فرمايو تہ ائين ئي مون تي نازل ڪئي وئي آهي. پوءِ مون کي فرماياثئون ت تون پڙھ. پوءِ مون ‏ 


أگهڂن نسخن پر هتي رڳو باب لکيل آهي پر ڪن نسخن پر باب اختلافات القراة و جمعه القرآن آيل آهي. يعني قرائت جي اختلاف ۽ 
قرآن جي گڏ ٿيڻ جو بيان. 

ُ- ستن طورن مان 7 ٻوليون مراد آهن جيڪي هي آهن: ۱- قريشن جي ٻولي,2- خذين جي ٻولي,3- حوازن جي ٻولي.4- يمن جي ٻولي,ة5- 
طي جي ٻولي6- ثقيف جي ٻولي.7- تيمم جي ٻولي ۽ ڪي چون ٿا 7- قراءتون مراد اهن پر صحيح قول هي آهي ت هتي 7 ٻوليون مراد 
آهين جيئن مٿي لکيو ويو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





پڙهي. پاڻ فرمايائون ت ائين ئي نازل ڪئي وئي آهي. بيشڪ هيءُ قرآن ستن قرائتن تي نازل 
ڪيو ويو آهي پوءِاوهان کي اسان ٿئي تئين ان کي پ پڙهو. () 
(2200) وعن ابن مسعود رضي الله عنه قال : سمعت رجلا قراً وسمعت النبي صلِ الله عليه وسلم يقراً خلافها 
کان قبلكم اختلفوا فهلكوا" . رواه البخاري 
ٳٳڙً٫‏ ٌ ”7 7 1 2 »هي 6 ٌ 3 ! 
ابن مسعود بة کان روايت آهي تہ مون هڪ شخص جي قرات ائين ٻڌي جيئن نبي عَټُّ جن 
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کان نہ ٻڌي هيم, پوءِ ان کي آئون نبي عَتهُهُ جن وٽ وئي آيس ۽ کين اها خبر ڏنم, پوءِ سندن 
۱ ۽..ىٰ1ڈ 1 ”7گ 00 6 1 َا لت * 

چهري پر ناراضگي معلومہ ڪيم. فرمايائون ت اوهين ٻئي ٺيڪ ٿا پڙهو سو پاڻ ۾ر اختلاف ن 
ڪريو ڇاڪاڻ ت اوهان کان اڳ جيڪي (امتون) هيون تن پاڻ پر اختلاف ڪيو:, پوءِ ھلاڪ ٿيا. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
01- وعن اي بن كعب قال : كنت في امسجد فدخل رجل يصل فقراً قراءة آنكرتٻا عليه ثم دخل آخر فقراً 
قراءة سوی قراءة صاحبه فليا قضينا الصالاة دخلنا جيعا عل رسول الله صل الله عليه وسلم فقلت ٳِن هذا قراً 
قراءة آنكرتها عليه ودخل آخر فقراً سوى قراءة صاحبه فآمرهما النبي صل اله عليه وسلم فقراً فحسن شانبا 
فسقط في نفسىي من التكذيب ولا ٳذ كنت في احاهلية فليا رأى رسول ال صل اله عليه وسلم ماقد غشيني ضرب 
ني صدري ففضت عرقا وکانيا آنظر ٳِلى الله عز وجل فرقا فقال لي : يا اي آرسل اِلي ان افراً القرآن عل حرف 
فرددت اِليه ان هون عل اَمتى فرد ٳل الثانية اقرآه عل حرفين فرددت اِليه ان هون عل اَمتى فرد ٳِل الثالثة اقرآه 
عل سبعة آَحرف ولك بکل ردة رددتکها مساآلة تسآلنيها فقلت اللهم اغفر لاأمتي اللهم اغفر لامتي وآخرت 
الثالثة ليو م يرغب وِلي الخلق كلهم حتى ابراهيم صلِ اله عليه وسلم . رواه مسلم 
(2201) ابي بن ڪعب بلْہ کان روايت آهي تہ آئون مسجد ۾ هئس. هڪ شخص اچي نماز پڙهڻ 
ڳپ ۱34 ۱ هن *# َ‫ * * # <- » ِ ڄُ *. ٴَ هه 2 
لڳو. ان قراعت ڪئي جنهن کي مون صحيح ن ڄاتو. پوءِ ٻيو شخص آيو ان پهرئين شخص جي 
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برخلاف قراَت ڪئي. پوءِ جڏهن سڀني نماز پڙهي ورتي ت اسين سڀ رسول الله عَلټَُّ جن وٽ آيا 
سون. پوءِ مون چيو تہ بيشڪ هي شخص قران ائين پڙهي ٿو جنهن کي آتئون صحيح نٿو سمجهان. 
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ان کان بعد ٻيو شخص آيو انهيءَ پهرين کان ب ٻئي طريقي سان پڙهيو. نبي عَټيُٰ جن کين قرآن 
پڙڑهڻ جو حڪر ڏنو ٻنهي جو پڑهڻ پسند فرمايائون ان جي ڪري منهنجي دل ۾ سندن باري ۾ 
ڪاوڙ ۽ ڪوڙ جو اهڙو خيال پيدا ٿيو جو جاهليت جي زماني پر ب پيدا نہ ٿيو هو. پوءِ جڏهن نبي 
ٰ * “* . ”9 * هه ار < هت فف او * * 77 
عُٰ مون کي وسوسي پر مبتلا لڌو ت منهنجي ڇاتيءَ تي هٿ هنيائون جنهن جي ڪري آئون 
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پگهرجي ويس ڄڻ ت خوف سبب الله تعالىل کي ڏسان ٿو. پوءِ فرمايائون ت اي ابي! مون ڏانهن 
وحي ڪئي وئي اهي ت هڪ قرا٤ت‏ تي قران پڙهہ. مون عرض ڪيو ت منهنجي امت تي اساني 
ڪر پوءِ ٻيو ڀيرو مون ڏانهن وحي ڪئي ت ٻن قراأءَتن تي قران پڙھ. وري عرض ڪيم ت 
منهنجي امت تي اساني ڪر. ٿئين ڀيري مون ڏانهن وحي ڪئي وئي ت ان کي ستن قرا٤تن‏ تي 


( جلد ٻيون ) 
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پڙھ ۽ هر جواب جيڪو مون توڏانهن موڪليو آهي ان تي تنهنجي هڪ دعا قبول ٿيندي. تڏهن 
مون دعا ڪئي ت اي الله! منهنجي امت کي بخش, اي الله! منهنجي امت کي بخش ۽ ٽئين دعا 
کي انهيءَ ڏينهن لاءِ مؤخر ڪري ڇڏيم جنهن ڏينهن سڀ مخلو ق تانجو ابراهيم عليہ السلام ب 
منهنجي شفاعت جو محتاج ٿيندو() 
رهن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 
02- وعن ابن عباس رضي ال عنهيا قال : ٳِن رسول الله صل اله عليه وسلم قال : آقرآن جبريل عل حرف 
فراجعه فلم آزل آستزيده ويزيدن حتى انتهی ٳِل سبعة آحرف . قال ابن شهاب : بلغني ان تلك السبعة الحرف 
نيا هي في الامر تکون واحدا لا تختلف في حلال ولا حرام ۔ 
(2202) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو تہ جبرٿيل عليہ 
السلامر مون کي هڪ قراءَت تي قرآن پڑهايو. پوءِ آءٌُ ان کي تڪرار ڪندي وڌيڪ قراءتن جي 
تقاضا ڪندو رهيس. هر ڀيري مون کي وڌيڪ قراءتن مطابق پڑڙهڻ جي اجازت ڏيندو رهيو تانجو 
ستن قراءتن تي پهتو. ابن شهاب چوي ٿو ت مون کي خبر پهتي آهي ت انهن ستن قرائتن جو 
حڪم هڪ ئي آهي.يعني حلال ۽ حرام جي باري ۾ انهن جي اختلاف سان ڪو فرټ نٿو پوي. 
رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 
فصل ٻيو 

3-عن اي بن كعب رفضي ال عنه قال : لقي رسول الله صل الله عليه وسلم جبريل فقال : يا جبريل ٳِني 

بعشت ٳِل أمة اميين منهم العجوز والشيخ الكبير والغلام والچارية والرجل الذي ل يقراً كتابا قط قال : یا محمد ٳِن 


------9- . . يحم داد : قال : ليس منها الا شاف كاف . وفي 


رواية للنسائي قال : ٳِن جبريل وميکائيل آتيان فقعد جبريل عن يميني وميکائيل عن يساري فقال جبريل : اقراً 


القرآن عل حرف قال ميکائيل : استزده حتى بلغ سبعة آحرف فكل حرف شاف كاف . 

(2203) ابي بن ڪعب بہ کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُ جن جبرئيل عليہ السلام سان مليا 
۽ فرمايائون ت اي جبرئيل! آئون اڻ پڑھ امت ڏانهن موڪليو ويو آهيان. جن پر پوڙهيون 
عورتون؛ پوڙها مرد, ڇوڪرا», ڇوڪريون ۽ اهڙا ماڻهو شامل آهن جيڪي ڪتاب بلڪل پڙهي نٿا 
سگهن. چيائين ت اي محمد عََرُ!| بيشڪ قرآن مجيد ستن قرائتن تي نازل ڪيو ويو آهي.( ان 
کي ترمذيءَ روايت ڪيو. احمد ۽ ابوداؤد جي هڪ روايت ۾ر آهي تہ انهيءَ چيو تہ قرآن جي هر 
قرائت شفا ڏيندڙ ۽ ڪافي ٿيندڙ آهي. نسائيءَ جي روايت ۾ آهي ت پاڻ سڳورن فرمايو ت جبريل 
۽ ميڪائيل عليهما السلا ٻئي مون وٽ آيا. جبريل منهنجي ساڄي ۽ ميڪائيل منهنجي کاٻي 
طرف ويٺو. جبريل چيو ت توهان قرآن مجيد هڪ قرائت تي پڙهو. ميڪائيل چيو ت ان پر واڌاري 
جو مطالبو ڪريو, تانجو آئئون ستن قرائتن تي پهتس ۽ هر قرائت شفا ڏيندڙ ۽ ڪفايت ڪندڙ 
آهي) 


'. هن حديث مان نبي َر جي شفاعت ۽ پڻ سڀني پيغمبرن تي فضيلت صاف طور ثابت ٿي. 


( جلد ٻيون ) 
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ٌّ 


4- وعن عمران بن حصين رضي ال عنها آنه مر عل قاص يقرا ثم يسال . فاسترجم ثم قال : سمعت 
رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : من قرا القرآن فليسال الله به فٳنه سيجيء أقوام يقرؤون القرآن يسآلون به 
الناس . رواه آحمد والترمذي ۔ 
(2204) عمران بن حصين يه کان روايت آهي ت اهو هڪ وعظ ڪندڙ وٽان گذريو جيڪو ماڻهن 
کي قرائت ٻڌائي پوءِ (پيسا) گهري رهيو هو (اهو حال ڏسي) عمران بن حصين ” لبہانا لله و انا 
اليه راجعون پڙهي“. پوءِ چيائين ت مون رسول الله عَلُ جن کي فرمائيندي ٻڌو آهي ت جيڪو 
شخص قرآن مجيد پڙهي ان کي گهرجي ت الله کان سوال ڪري ياد رکو تہ سگهوئي اهڙا ماڻهو 
اينداجيڪي قرآن جي تلاوت ڪري ماڻهن کان سوال ڪندا. 
(ان کي احمد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو) 

فصل ٿيون 


05-عن بريدة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : من قراً القرآن يتأكل به الناس جاء يوم 
القيامة ووجهه عظم ليس عليه حم . رواه البيهقي تي شعب الاييان ۔ 

(2205) بريده يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌُّ جن فرمايو تہ جيڪو قرآن پڙهي ماڻهن کان 
مال طلب ڪري ٿو, اهو قيامت جي ڏينهن اهڙي حالت پر ايندو جو سندس چهرو هڏين (ڍانچو) 
هوندو. جنهن تي گوشت ن هوندو. 

(ان کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) 

6--وعن ابن عباس قال : کان رسول الله صل ال عليه وسلم لا يعرف فصل السورة حتى پنزل عليه بسم الله 
الرحن الرحيم . رواه آبو داؤد . 

(2206) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عٌَّهُ جن کي هڪ سورت ختمر 
ٿيڻ ۽ ٻئي سورت شروع ٿيڻ جو علم ان وقت ٿيندو هو جڏهن مٿن بسر الله الرحمن الرحيم 
(جي ايت) نازل ٿيندي هئي. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

7-وعن علقمة قال : کنا بحمص فقراً ابن مسعود سورة يوسف فقال رجل : ما هكنا آنزلت . فقال عبد الله 


:.الله لقرآتها على عهد رسول الله صل ال عليه وسلم فقال : آحسنت فبينا هو يكلمه اٍذ وجد منه ريح الحمر فقال 
:شرب الخمر وتكذب بالکكتاب ؟ فضربه احڂد . 


(2207) علقہ کان روايت آهي ت اسين حمص ۾ هئاسون. ابن مسعود بِْهةَ سوره يوسف پڙهي. 
هڪ شخص چيو ت (اها سورت) ائين نازل ن ٿي آهي. ابن مسعود فرمايو ت الله جو قسم مون 
رسول اللَه ءَيه جي زماني پر اها ائين ئي پڙهي آهي. انهيءَ چيو تہ توهان صحيح ٿا چئو. دوران 
گفتگو عبدالله بن مسعود ية کي ان مان شراب جي بدبوءِ آئي. چيائينس ت تون شراب پئين ٿو 
۽ الله جي ڪتاب کي ڪوڙو ڪرين ٿو پوءِ ان تي حد نافذ ڪيائين. 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 


( جلد ٻيون ) 


08- وعن زيد بن ثابت قال : آرسل اِلي آبو بکر رضي اله عنه مقتل اَهل اليامة . فٳٍذا عمر بن الخطاب عنده . 
قال آبو بکر ٳِن عمر اتان فقال ٳِن القتل قد استحر يوم اليامة بقراء القرآن واِن آخشى ٳِن استحر القتل بالقراء 
بالواطن فيذهب كثبر من القرآن وٳن آری آن تامر بجمع القرآن قلت لعمر كيف تفعل شيئا ل يفعله رسول الله 
الله عليه وسلم فتتبع القرآن فاجعه فوالل لو كلفون نقل جبل من اڂبال ما کان آثقل علي عا آمرن به من جع 
القرآن قال : قلت كيف تفعلون شيئا ل يفعله النبي صل الله عليه وسلم . قال هو والله خير فلم آزل آراجعه حتى 
شرح الله صدري للذي شرح ال له صدر اي بکر وعمر . فقمت فتتبعت القرآن آهعه من العسب واللخاف 
وصدور الرجال حتى وجدت من سورة التوبة آيتين مع اي خزيمة الاتصاري لً اَجدها مع أحد غيره ظِ لَتَد 
جاءِڪُم رَسُوا ٿن اَنشُيِڪُم ... يڳ التوبة: ه؟۱احتى خحافقة براءة . فكانت الصحف عند اي بکر حتى ٽوفاه 
الله ثم عند عمر حياته ثم عند حفصة . رواه البخاري 
(2208) زيد بن ثابت يله کان روايت آهي ت جنگ يماہ پر (گهٹا صحابي) قتل ٿيڻ کان بعد 
ڻو * ڳَ “ ٰ لير لير “ . 
ابوبڪر ٫لہ‏ مون کي گهرايو. اتي عمر بن خطاب يہَ ب موجود هو. ابوبڪر يِه چيو تہ مون وٽ 
09-9 ٣ج‏ رٽ 3-7 ّس-- . » ) 7“ 
عمر آيو آهي جيڪو چوي ٿو ت يماہ جي جنگ پر قرآن جا گهڻا قاري شهيد ٿيا آهن ۽ مون کي 
”7 0990909 ٌ 0-7 7 4 اخ ٍّ , ڇٰ 
خوف آهي ت جنگين ۾ر ائين قران جا قاري شهيد ٿيندا رهيا ت قران جو گهڻو حصو ضايع ٿي 
* يا 1+ ها جه 799 جه کب هه هه 
ويندو. منهنجي راءِ آهي تہ توهين وحي لکندڙن کي قران مجيد گڏ ڪرڻ جو حڪر ڏيو.() مون 
٣ 1 8 ٰ 7‏ يڻ ”7 ٣‏ 
عمر کي چيو تہ جيڪو ڪر رسول الله عََهَُّهُ جن نن ڪيو آهي اهو تون ڪيئن ٿو انجاممر ڏئين؟ 
<> ٰ هو تٍ ‏ * ھ 7 *ه َٰ | ۾ 
عمر چيو ت اللَه جو قسمر! اهو ڪر چڱو آهي. ان بابت عمر مون سان تڪرار ڪندو رهيو تانجو 
الله تعالىن منهنجو سينو ان مقصد لاءِ کولي ڇڏيو ۽ مون ب اها راءِ قاثر ڪئي جيڪا عمر جي راءِ 
آهي. زيد بن ثابت بللْہَ چوي ٿو ت مون کي ابوبڪر يله چيو تہ تون نوجوان, عقلمند ماڻهو آهين 
/ُ.. ټٌ + جه صا 
تنهنجي عدالت جي باري پر اسان کي شڪ ن آهي ۽ تون رسول الله عَټَُّ جي وحي لکندو هئين, 
* اج ۾ھ هلا ڪن ب 3 لاير هه ٰ ڄُ هه 
ان ڪري قرآن مجيد جون آيتون ڳولهي گڏ ڪر(زيد ٫لغہ‏ چوي ٿو ت) الله جو قسمر! جيڪڏهن 
مون کي جبل منتقل ڪرڻ جو حڪر ڏين ها تہ اهو ڪر ايترو مشڪل ٫ن‏ هجي ها جيترو مشڪل 
قران جمع ڪرڻ جو معاملو هو جنهن جو مون کي (ابوبڪر صديق ٫اغة)‏ حڪم ڪيو. مون چيو ت 
“ 5 ڻا 6 ۽ ٰ 1 پ‫ صٍ ٌٍ 7 َٰ 
توهان اهڙو ڪمر ڪيئن ٿا ڪريو جيڪو رسول الله عَټظُّڈُ جن ن ڪيو آهي. چيائين ت الله جو 
5 بت 7 ار4 * ت=- >5 
قسمر! اهو چڱو ڪر آهي. پوءِ ابوبڪر يه (ان موضو ع تي) مون سان تڪرار ڪندو رهيو, 
ّ ۽ أءِ . | ۾ . :يھ ۽ "ها به. سا صهه 
ڇڏيو هئائين. پوءِ آئون کجين جي شاخن, سفيد پٿرن ۽ حافظن جي سينن تان قران گڏذ ڪرڻ جي 
ٰ- قرآن شريف مصحف جي سورت پر هن ترتيب موجب نبي عَْهُ جي وقت پر گڏ ٿيل ڪون هو. حضرت عمر ٫الة‏ جي مشوري سان 


سيدنا ابوبڪر بللهة اهو ڪمر پورو ڪرايو. سيدنا علي يغة فرمائيندو هو ت هن ڪر جو ثواب ابوبڪر يٰہة کي ملندو جنهن پهريائين 
سڄي قرآن پاڪ کي هڪ مصحف ۾ ڪٺو ڪيو. 


( جلد ٻيون ) 





ڪم پر جنبي ويس, تانجو سوره توب جي آخري آيت القد جاكم رسول من انفقسكر“ ابوخزيہ 
انصاري طّة کانسواءِ ڪنهن ٻئي وٽ 86 ملي. اهو ) منهنجو) جمح ڪيل قرآن مجيد ابربڪر له 
هه چج ي.- ## 5 8 ...21 لد 5 - 

وٽ رهيو تانجو اهو فوت ٿيو ان کان پوءِ پوري زندکي عمر ْْہ وٽ رهيو پوءِ حقفصہ بنت عمر 
رضي الله عنهما وٽ رهيو. 

(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

09- وعن آنس بن مالك : ان حذيفة بن الييان قدم عل عثيان وکان يغازي اَهل الشام في فتح ٳرمينية 
وآذربيجان مع اَهل العراق فأفزع حذيفة اختلافهم في القراءة فقال حذيفة لعشان يا اَمير الؤمنين آدرك هذه الاأمة 
قبل ان بمجتلفوا في الكتاب اختلاف اليهود والتصارى فآرسل عشان ٳِل حفصة ان آرسل اِلينا بالصحف ننسخها في 
الصاحف ثم نردها اِليك فارسلت با حفصة ٳل عشيان فامر زيد بن ثابت وعبدالله بن الزبير وسعيد بن العاص 
شيء من القرآن فاكتبوه بلسان قريش فانيا نزل بلسا نهم ففعلوا حتى اٍذا نسخوا الصحف في الصاحف رد عثيان 
الصحف لٳل حفصة وآرسل ٳل کل آفق بمصحف غا نسخوا وآمر با سواه من القرآن في کل صحيفة او مصحف 
ان يجحرق قال ابن شهاب وآخبرن خارجة ٻن زيد بن ثابت سمع زيد بن ثابت قال فقدت آية من الاحزاب حين 
نسخنا الصحف قد کنت آسمع رسول الله صل الله عليه وسلم يقراً ها فالتمسناها فوجدناها مم خزيمة بن ثابت 


نين يز افهر- يڙا ڪين ”وه 


الانصاري مُن آَلَموَهنِينَ رجا صدنقوا ما علهدوا الله عّه... الا حزاب: ٣٣‏ فآلحقناها ني سورتها ني الصحف . 
رواأه البخاري 


(2209) انس بن مالڪ بلہ کان روايت آهي ت حذيفق بن يمان لہ عشمان بلغہَ وٽ (مدين پ۾ر) آيو, 
جيڪو آرمينا ۽ آذربائيجان فتح ڪرڻ لاءِ شامي ۽ عراقي (فوجين) کي جنگي سامان فراهر ڪري 
رهيو هو. عراقين ۽ شامين جي قرآن جي قرائت پر اختلاف حذيف ٫للغہةَ‏ کي پريشان ڪري ڇڏيو. 
انهيءَ امير المؤمنين عشمان بأة کي چيوتہ اڳ ان کان جو امت ڪتاب الله جي قرائت بابت 
اختلاف ڪري. جيئن يهودين ۽ عيسائين اختلاف ڪيو هو, اوهان هن امت جي سنڀال لهو, 
عثمان رضي الله عم (امر المؤمنين) حفصہ رضي الله عنها ڏانهن پيغامم موڪليو ت (اصل) 
مصحف اسان کي ڏيو تان تہ ان جا وڌيڪ نسخا تيار ڪريون. پوءِ اسين اوهان کي واپس ڪندا 
سون. انهيءَ مصحف سيدنا عشمان ٫لة‏ ڏانهن موڪليو جنهن زيد بن ثابت, عبدالله بڻ زبير, 
سعيد بن عاص. عبدالرحمن بن حارث بن هشام کي حڪر ڏنو ۽ انهن قرآن جا نسخا تيار ڪيا. 
عشمان ٫هّة‏ انهن ٽنهي قريشين جي جماعت کي چيو هو ت 

جڏهن توهان جو قرآن جي ڪنهن لفظ ۾ر زيد بن ثابت سان اختلاف ٿئي ت ان لفظ کي قريش جي 
زبان ۾ لکجو, ڇاڪاڻ ت قرآن سندن زبان ۾ر نازل ٿيو آهي. انهن ائين ئي ڪيو تانجو جڏهن 
نسخا تيار ڪيائون ت عشمان بہ (اصل) مصحف آمر الموؤمنين ام حفص ڏانهن موڪليو ۽ هر 


( جلد ٻيون ) 
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علائقي ۾ ان جو تيار ڪيل نقل روانو ڪيو() ٻين مصحفن جي باري ۾ حڪر ڏنائين ت آهي 
ساڙيا وڃن (تان تہ اختلاف ن ٿئي) ابن شهاب چوي ٿو ت مون کي خارج بن زيد بن ثابت ٻڌايو تہ 
ان زيد بن ثابت کان ٻڌو ت جڏهن اسين قرآن مجيد لکي رهيا هئاسون تہ سوره احزاب جي هڪ 
7 *‫ # 9 اھ * * ِ *‫ - ۾“ 
آيت مون کي ن لڌي. بيشڪ نبي عَّْهُ جن کان اها پڙهندي مون ٻڌي هئي. پوءِ اسان ان کي تلاش 
ڪيو ت خزيہ بن ثابت انصاريءَ وٽ لڌيسون (جيڪا هيءَ آهي) : ايمان وارن مان ڪي ماڻهو اهن 
جن الله سان ڪيل پنهنجي وعدي کي پورو ڪيو. پوءِ اسان ان کي قرآن مجيد ۾ شامل ڪيو. 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 
10- وعن ابن عباس قال : قلت لعشان بن عفان ما لكم ان عمدتم ٳل الأنفال وهي من الثان واِل براءة 
وهي من الئين فقرنتم بينهيا ول تكتبوا بينهيا سطر بسم الله الرحهن الرحيم وو ضعتموها ق السبع الطول ماعلکكم 
عل ذلك فقال عثيان کان رسول الله صل اله عليه وسلم عا يآي عليه الزمان وهو تنزل عليه السور ذوات العدد 
فکان ٳٍذا نزل عليه الثغيء دعا بعض من کان يكتب فيقول : ضعوا هؤلاء الاايات في السورة التي يذکر فيها کذا 
وکذا فٳذا نزلت عليه الاآية فيقول : ضعوا هذه الاية في السورة التي ينکر فيها كذا وکذا . وکانت الاأنفال من 
ارائل ما نزلت بالدينة وکانت براءة من آخر القرآن وکانت قصتها شبيهة بقصتها فظننت آنها منها فقبض رسول 
الله صل الله عليه وسلم ول بين لنا اها منها فمن اآجل ذلك قرنت بينهٳا ول آكتب بينهيا سطر بسم الله الرجهن 
الرحيم ووضعتها في السبع الطول . رواه آحمد والترمذي وآبو داؤد ۔ 
(2210) ابن عباس بِغہة کان روايت آهي ت مون عثشمان ٫غة‏ کي چيو تہ توهان کي ڪهڙي ڳالهھ ان 
ڳاله لاءِ آماده ڪيو تہ سورہ الاتفال جيڪا مثاني مان آهي ۽ سور برات جيڪا مئين مان آهي, 
انهن ٻنهي کي توهان ملائي ڇڏيو ۽ ٻنهي جي وچ ۾ بس الله جي سٽ ن لکو ۽ توهان ان کي 
)5 ًَ “ . 7 7 |.. اشة “ ٰ ٰ 
ستن ڊگهين سورتن پر رکي ڇڏيو. ان جو ڪهڙو سبب آهي؟ عثشمان بلة چيو تہ رسول الله تير 
۽ * “َ‫ * *‫ “ 1 اي ڦن هه “ 7 
جن اهڙيون سورتون جن جون ڪيتريون آيتون هونديون هيون ۽ جڏهن پاڻ سڳورن تي ڪا اآيت 
|« ۾ َ‫ “ .| ٤‏ ۾ * * ََ َ‫ پٻ »۾ “ ڄُ ڀ 
نازل ٿيندي هئي ت وحي لکندڙن مان ڪنهن کي گهرائي فرمائيندا هئا تہ هنن آيتن کي فلاڻي 
سورتن ۾ رکو. وري ب جڏهن ڪا آيت نازل ٿيندي هئي ت (حڪم) فرمائيندا هئا ت هن کي هتي 
رکو, جنهن ۾ فلاڻي فلاڻي شيءِ جو ذڪر آهي. سور انفال انهن سورتن منجهان آهي جيڪي 
مديني ۾ سڀ کان پهريائين نازل ٿيون ۽ براهَت قران پاڪ جي آخر ۾ نازل ٿيندڙ سوره آهي. 
.2 هه آھ كھ ص- ٿٰ ! 
جيئن تہ ٻنهي سورتن جو مضمون هڪ جهڙو آهي ۽ رسول الله عَتيٌَّهُ جن وصال ڪري ويا ۽ اسان 
کي ٻڌائي ن ويا ت انفال سورہ براءة ۾ِ داخل آهي يا ن؟ ان ڪري مون انهن ٻنهي سورتن کي هڪ 
يي صه ره 73 : *‫ َٰ ها ِ‫ . 
هنڌ گڏ ڪري. براءَة جي شروع پر بسر الله الرحمن الرحيم ن لکي ۽ ان کي سٿن ڊگهين سورتن 
۾ر شامل ڪيو. 
(ان کي احمد,ترمذي ۽ ابوداوؤد روايت ڪيو آهي) 


' هن مام معلوم ٿئي ٿو تہ جن ڪتابن پر الله پاڪ جا نالا لکيل هجن انهن کي ضعيف ٿيڻ وقت ساڙڻ گهرجي جيئن بي ادبي کان 
بچاءُ ٿئي. اڄڪله پريس پر قرآن شريف ۽ حديث جو پروف ڪيندا آهن تن جي تمامر گهڻي بي ادبي ٿئي ٿي. ان کان الله پاڪ پناھ ڏئي. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة األصأبيح َ 
باب كتاب الدعو ات 
ڪتاب دعاتن جي بيان ۾ 
فصل پهريون 


1- عن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : لکل نبي دعوة مستجابة فتعجل 
کل نبي دعو ته ون اختبات دعوتي شفاعة لاأمتي ٳِل يوم القيامة فهي نائلة اِن شاء الله من مات من اُمتي لا يشرك 
بالله شيئا . رواه مسلم وللبخاري آقصر منه ۔ 

(2211) ابو هريره بلْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ هر نبي جي هڪ دعا قبول 
ٿيندي آهي. پوءِ هر نبي اها دعا جلدي گهري ورتي ۽ مون پنهنجي دعا قيامت جي ڏينهن پنهنجي 
امت جى شفاعت لاءِ لڪائى رکي آهي. پوءِ اها انشاالله منهنجى امت مان هر ان شخص کي 
پهچڻ واري آهي جيڪو اللَه تعالیٰ سان شرڪ ڪرڻ کان سواءِ مري ويو.() 

(هن کي مسلمر روايت ڪيو آهي ۽ بخاري ۾ ان کان مختصر آهي.) 

2- وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : اللهم ٳِن اتخذت عندك عهدالن تقلفنيه فٳنيا آنا بشر فأي 
الؤمنين آذيته شتمته لعنته جلدته فاجعلها له صلاة وزکاة وقربة تقربه با ٳليك يوم القيامة ۔ 


(2212) ابو هريره يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَٰ جن دعا گهري ت اي منهنجا الله! بيشڪ 
مون توکان هڪ عهد ورتو آهي. تون ڪڏهن ب ان جي ڀڄڃڪڙي ن ڪندين. بيشڪ آئون انسان 
آهيان پوءِ جنهن مؤمن کي مون ايذاءُ ڏنو هجي ان کي گهٽ وڌ ڳالهايو هجي مٿس لعنت ڪئي 
هجي ۽ کيس ماريو هجي ت ان کي ان جي حق ۾ رحمت پاڪيزگي ۽ قيامت جي ڏينهن پنهنجي 
قربت جو سبب ڪر. () 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

3- وعنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : اِذا دعا آحدكم فلا يقل : اللھم اغفر لي ٳِن شئت ارحني 
ٳِن شئت آرزقني ٳِن شئت وليعزم مسآلته نه يفعل ما يشاء ولا مکره له .ري 

(2213) ابو هريره بہة کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََُّ جن فرمايو تہ جڏهن اوهان مان ڪو دعا 
گهري ت هن طرح ن چوي ت اي منهنجا الله! جيڪڏهن گهرين ت مون کي بخش ۽ جيڪڏهن 
گهرين ت مون تي رحم ڪر ۽ جيڪڏهن گهرين ت مون کي رزق ڏي پر عاجز ۽ عزم سان دعا 
گهري ڇاڪاڻ ت الله تعالنل جيڪي چاهيندو آهي سو ڪندو آهي. مٿس ڪو زبردستي ڪندڙ نن 
(هن کي بخاري روايت ڪيو آهي) 


ٰ هن حديث مان شرڪ جی ٻرائي ثابت ٿئي ٿي جيئن ت ٻين گناهن لاءِ شفاعت آهی باقى شرڪ ۽ ڪفر لاءِ شفاعت ڪانهي. 
هن حديث سڳوري مان هي معلوم ٿئي ٿو تہ انسان پر جيڪو غص ۽ ڪاوڙ ٿئي ٿي. سو نبي عَټَوُ پر ب هو مگر اهو غصو ۽ ڪاوڙ 
مؤمن جي حق ۾ رحمت ۽ ٻاجھ جو سبب هو. 


( جلد ٻيون ) 





سند مشكاة الٰصابہ .! 
يٍ 

4- وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : اٍذا دعا أاًحدكم فلا يقل : اللهم اغفر لي ٳِن شئت ولکن 

ليعزم وليعظم الرغبة فٳن الله لا يتعاظمه شيء آعطاه . رواه مسلم . 

(2214) سيدنا ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايوت جڏهن اوهان مان ڪو 
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دعا گهري, تڏهن هن طرح ن چوي ت اي منهنجا اللَه! جيڪڏهن گهرين تہ مون کي بخش بلڪ 

عاجزي ۽ رغبت سان وڏي شيءِ گهري. ڇاڪاڻ ت الله تعالىل ڪا ب شيءِ ڏيڻ ان لاءِ مشڪل ن آهي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

يستعجل. قيل : يا رسول الله ما الاستعجال ؟ قال : يقول : قد دعوت وقد دعوت فلم آر يستجاب لي فيستحسر 

عند ذلك ويدع الدعاء . رواه مسلم . 

(2215) ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُ جن فرمايو تہ جيستائين ٻانهو گناھ يا 

مٽي ٽوڙڻ جي دعا ن گهرندو, سندس دعا قبول ڪئي ويندي بشرطيڪ جلد بازي ن ڪري. 

عرض ڪيو ويو ت جلد بازي مان ڇا مراد آهي؟ فرمايائون ت (ٻانهو) چوي بيشڪ مون (بار بار) 

دعا گهري. پر قبوليت جا آثار نظر ن آيا پوءِ مايوس ٿي ۽ دعا گهرڻ ڇڏي ڏي') 

16- وعن اي الدرداء رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : دعوة المسلم لااخيه بظهر 

الغيب مستجابة عند راسه ملك موكل کلا دعا لاخيه بخبر قال اللك الوكل به : آمين ولك بمثل . رواه مسلم ۔ 

(2216) ابو درداءِ يله کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ مسلمان پنهنجي ڀاءُ جي غير 
۽ =- _ جه 7 لن اڀ اڇ « يع صٍَ 

موجودگيءَ ۾ دعا ڪري ت اها قبول ٿيندي آهي.") دعا گهرندڙ شخص جي مٿان فرشتو مقرر 

هوندو آهي. جڏهن اهو پنهنجي ڀاءُ لاءِ خير برڪت جي دعا گهرندو آهي ت فرشتو دعا تي آمين 

چوندو آهي ۽ پڻ چوندو آهي ت ساڳيءَ طرح تو کي ب حاصل ٿئي. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو آهي*) 

17- وعن جابر قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : لا تدعوا عل آنفسکم ولا تدعوا عل آولادكم لا 

توافقوا من الله ساعة يسل فيها عطاء فيستجيب لکم . رواه مسلم وذكر حديث ابن عباس : اتق دعوة الظلوم . 

ني كتاب الزکاة۔ 

(2217) جابر بن عبدالله له کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَِوُ جن فرمايوتہ ن پاڻ کي بد دعا ڏيو, 

اهڙو هجي جنهن پر الله کان جيڪي گهرجي: سو اوهان کي ڏئي ڇڏي. 
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'۔ دعا پر جلد قبوليت جي تمنا ہ ڪرڻ گهرجي ڇاڪاڻ ت الله ئي ڄاڻي ٿو ت دعا جي قبوليت پر ٻانهي جي لاءِ ڪهڑو عرصو مفيد آهي. 
ًُ مسلمان ڀاءُ لاءِ پرپٺ دعا گهرڻ پر ٻ فائدا آهن هڪ پنهنجي مسلمان ڀاءُ لاءِ دعا ۽ ٻي ساڳي دعا هن جي لاءِ ب آهي جيئن ملائڪ 
سڳوري جي زباني آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي مشگاة الصابيح 1 
ران کي مسلم روايت ڪيو. ڪتاب الزڪوة ۾ ابن عباس بلههہ جي حديث: ”اتق دعوة المظلومہر“ 
بيان ڪئي وئي)() 


فصل ٻيو 
8- عن النعيان بن بشير قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : الدعاء هو العبادة ثم قرا :ِ وَقالَ 


ريُڪُم أدَعوفح َسُتَجِب لك ...ي#غافر: +؟ رواه اًحمد والترمذي وأبو داود والنسائي وابن ماجه ۔ 

(22198) نعمان بن بشير ٫ٳټغة‏ کان روايت آهي ت رسول الله جِنڻاڙ جن فرمايوت دعا ئي عبادت آهي, 
پوءِ پاڻ آيت:” وقال ربکم ادعوني استجبلکم“ پڑهيائون يعني توهان جو رب فرمائي ٿو تہ مون 
کي پڪاريو تہ توهان جي دعا قبول ڪريان. 

(ان کي احمد, ترمذي. ابوداؤد, نسائي ۽ ابن ماج روايت ڪيو.) 

وعن أنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : الدعاء مخ العبادة. رواه الترمذي ۔ 

(2219) انس عَټَّهُ کان روايت آهي تت رسول عَټَّهُ جن فرمايوتہ دعا عبادت جو مغز آهي(") 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو آهي) 

اير بډ ري ان لدا افظر خراب آهي.(مرعاة: 493/5-4) 

0- وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ليس شيء آکرم عل الله من 
الدعاءَ . 

(2220) ابو هريره ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََٰ جن فرمايو ت الله تعالىين وٽ دعا کان 
وڌيڪ ڪا ٻي شيءِ شرف واري ن آهي. 

(ان کي ترمذيءَ. ابن ماج روايت ڪيو. ترمذي چوي ٿو هيءَ حديث حسن غريب آهي) 


العمر الا البر. رواه الترمذي ۔ 

(2221) سلمان فارسي له کان روايت آهي ت رسول الله ڃو جن فرمايو ت تقدير() کي دعا ئي 
تاري تي .”عم کي اضل رحمي ٿي. وڌاڻي ٿي. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

2-وعن ابن عمر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن الدعاء ينفع كا نزل وعا ل ينزل 
فعليكم عباد الله بالدعاء . رواه الترمذي ۔ 


'- هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو ت نادان ماڻهو ڪاوڙ ۽ غصي جي وقت جيڪا پٽ ڪن ٿا سا چڱي ن آهي. 

هن حديث ماڻ معلوم ٿئي ٿو تہ غير الله کان دعا گهرڻ غير اللأه جي عبادت آهي غير الله جي عبادت بالاتفاق شرڪ آهي. جيڪو 
ماڻهو بزرگن کان دعا گهري ٿ مون کي پٽ ڏي دولت ۽ صحت ڏي ت اهو مشرڪ آهي. 

"- تقديرون 2 آهن. هڪڙي تقدير ن بدلبي. ٻي تقدير ڪن چڱن ڪمن ۽ دعاثن ساڻ بدلبي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


خندق مشگاة الصابيح 177 
(2222) ابن عمر للہ کان روايت آهي تہ رسول الله ِٿ جن فرمايو تہ: بيشڪ دعا ان مصيبت کي 
ب فائدو ڏئي يعني تاري ٿي جيڪا نازل ٿي آهي ۽ ان کي ب ٽاري ٿي جيڪا نازل ن ٿي آهي. ان 
ڪري الله جا ٻانهوؤ! پاڻ تي (ڪثرت سان ) دعا گهرڻ لاز ڪريو. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو- اها حديث معاذ بن جبل بلغة جي حوالي سان روايت ڪئي آهي ۽ 
ترمذيءَ چيو تہ هيءَ حديث حسن غريب آهي) 

فائدو: سند پر راوي عبدالرحمن بن ابوبڪر قرشي ضعيف آهي(مرعاة:402/5-4) ۽ راوي اسماعيل 
بن عياش جي حديث اهل حجاز کان ضعيف هوندي آهي. (مرعاة:172/53-4) 

3- ورواه مد عن معاذ بن جبل . وقال الترمذي هذا حديث غريب 

64-- وعن جابر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ما من آحد يدعو بدعاء اِلا آتاه الله 
ما سال أًو كف عنه من السوء مثله ما 1 يدع بٳثم او قطيعة رحم . رواه الترمذي ۔ 

(2224) جابر بڅہة کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََرُ جن فرمايوت: جيڪو ب شخص ڪا دعا گهري 
ٿو ت الله تعالىن ان کي اها عطا ڪري ٿو يا ان جي بدلي پر ان تان ايتري مصيبت ٽاري ٿو 
جيستائين گناھ يا مٽي ٽوڙڻ جي دعا نہ گهري. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي ابن لهيعہ ضعيف آهي (مرعاة:403/5-4) 

5- وعن ابن مسعود رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : سلوا الله من فضله فٳن الله 
يجب ان يسل وآفضل العبادة انتظار الفرج . رواه الترمذي وقال هذا حديث غريب ۔ 

(2225) ابن مسعود بالغة کان روايت آهي ت رسول الله عَََٰ جن فرمايوت: الله تعالىٰ کان ان 
جو فضل گهرو, ڇاڪاڻ ت الله تعالى اها ڳالھ پسند فرمائي ٿو تہ ان کان گهريو وڃي ۽ بهٽرين 
عبادت (مصيبت) ٿرڻ جو انتظار آهي. ٍ ٍ 

(ترمذيءَ چيو تہ هيءَ حديث غريب آهي) 

فائدو: سند ۾ راوي حماد بن واقد عيشي ضعيف ۽ منڪر الحديث آهي (مرعاة:403/5-4) 

6- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : من 1 يسل الله يغضب عليه . رواه الترمذي ۔ 
(2226) ابو هريره ٫غہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَُّ جن فرمايوت: جيڪو شخص الله کان نٿو 
گهري ان تي الله تعالىٰ ناراض(') ٿغي ٿو. 

(هن کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

7- وعن ابن عمر رضي الله عنهبا قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : من فتح له متکم باب الدعاء 
فتحت له أبواب الرحة وما سئل الله شيئا يعني آحب اِليه من ان يسل العافية . رواه الترمذي ۔ 


'- ڇاڪاڻ ت بندگي ان ڪري ڪجي ٿي تہ ڪجھ مالڪ کان گهرجي. جيڪو نٿو گهري گوياڪ غرور ۽ تڪبر ڪري ٿو جيڪو هرگز الله 


( جلد ٻيون ) 


(2227) ابن عمر بْہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايوتہ: توهان مان جنهن جي لاءِ دعا 
جو دروازو کوليو ويو ان لاءِ رحمت جا دروازا کلى ويا ۽ الله تعالىل عافيت کان وڌيڪ ڪا ٻي 
نھ ًَ *‫ ين 

شيءِ گهرڻ کي پسند نٿو ڪري. 

(هن کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

6-- وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : من سرهہ آن يستجيب الله له عند 
الشدائد فليكثر الدعاء في الرخاء. رواه الترمذي وقال : هذاحديث غريب 

(2228) ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله عَتڀَّةُ جن فرمايوتہ: جيڪو شخص پسند ڪري 
ٿو ت الله تعاليل مصيبتن جي وقت سندس دعا قبول فرمائي ان کي گهرجي ت ڪشادگيءَ جي 
وقتن ۾ر وڌ ۾ر وڌ دعا گهري. 

(ان کي ترمذي روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث غريب آهي.) 

9- وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ادعوا الله وآنتم موقنون بالاجابة واعلموا آن ال لا 
يستجيب دعاء من قلب غافل لاه. رواه الترمذي وقال : هذاحديث غريب . 

(2229)ابو هريره يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّرُ جن فرمايوت: دعا قبوليت جي يقين سان 
صِ ڀڄجھٽ - 9 3 ا2 4 1 

گهرو ۽ چڱيءَ طرح ڄاڻو ت الله تعالىل غافل, بيپرواه دل مان نڪتل دعا قبول نٿو ڪري. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي) 

فائدو: سند ۾ راوي صالح بن بشير ضعيف آهي.(مرعاة:404/5-4) 

0- وعن مالك بن يسار قال : قال رسول الله صل ال عليه وسل : اٍذا سآلتم الله فاسآلوه ببطون أكفكم ولا 
تسالوه بظهورها. 

(2230) مالڪ بن يسار ية کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايوت: جڏهن توهان الله کان 
سوال ڪريو ت هٿ سامهون ۽ سڌا ڪري سوال ڪريو ۽ هٿ اونڌا ڪري سوال ن ڪندا ڪريو. 
ابوداؤد سيدنا ابن عباس کان جيڪا روايت آندي آهي ان ۾ هي لفظ آهن ت: پاڻ سڳورن فرمايو ت 
الله کان هٿ سڌا ڪري دعا گهرو, هٿ اونڌا ڪري ان کان دعا نن گهرو. پوءِ جڏهن دعا کان فار غ 
ٿيو تہ پنهنجن چهرن تي هٿ ڦيرايو. 

فائدو: سند ۾ راوي عبداللهبن يعقوب بن اسحاق جو حال معلوم ن آهي. (مرعاة:405/5-4) 

1- وي رواية ابن عباس قال : سلوا الله ببطون آكفکم ولا تسآلوه بظهو رها فاٍذا فرغتم فامسحوا با 
وجوهك. رواه داؤد. 

2- وعن سليان قال : قال رسول اله صلِ الله عليه وسلم : ٳِن ربکم حيي كريم يستحيي من عبده اٍذا رفع 
يديه اِليه ان پردھهما صفرا . رواه الترمذي وآبو داود والبيهقي في الدعوات الكببر۔ 

(2232) سلمان لة کان روايت آهي ت رسول الله جير جن فرمايوت: بيشڪ توهان جو رب 
حيادار,ٻاجهارو آهي.جڏهن ٻانهو دعا لاءِ هٿ مٿى كيندو آهي 9 ان کي حياءُ ٿيندو آهي ھ سندس 
هٿن کي خالي موٽايان. 


( جلد ٻيون ) 


(هن کي ترمذي, ابوداؤد ۽ بيهفيءَ الدعوات الڪبير ۾ بيان ڪيو) 

3-- وعن عمر رضي الله عنه قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم اٍذا رفع يديه في الدعاء ل بحطها حتى 
يمسح ٻہٻا وجهه . رواه الترمذي . 

(2233) عمر بلہة کان روايت آهي تہ رسول الله ُه جن جڏهن دعا ۾ هٿ مٿى کڻندا هڪا تہ انهن 
کي پنهنجي چهري تي گهمائڻ کان پوءِ هيٺ ڪندا هتا(') 

(هن کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

ما سوى ذلك . رواه أبو داود. 

(2234) عائشه رضي اللَه عنها کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن جامع ڪلمات واريون دعائون 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو)() 

4- وعن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳن آسرع الدعاء ٳجابة دعوة غائب 
لغائب. رواه الترمذي وآبو داؤد ۔ 

(2234) عبدالله بن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَهَُّ جن فرمايو تہ: سڀ 
کان جلد اها دعا قبول ٿيندي آهي جيڪا غائب شخص پنهنجي غير موجود (ڀاءُ) لاءِ گهري. 

(هن کي ترمذي ۽ ابو داؤد روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي عبدالرحمن بن زياد بن انعم ضعيف آهي.(مرعاة:406/5-4) 

5- وعن عمر بن القطاب رضي الله عنه قال استاذنت النبي صل الله عليه وسلم في العمرة فاذن لي وقال : 
آشركنا يا آخي في دعائك و لا تنسنا . فقال کلمة ما يسرن ان لي با الدنيا . رواه آبو داود والترمذي وانتهت 


(2235) عمر بن خطاب بلہ کان روايت آهي تہ مون رسول الله عٌََّهُ جن کان عمري جي اجازت 
طلب ڪئي. مون کي اجازت ڏنائون ۽ فرمايائون ت اي منهنجا ڀائڑا!() پنهنجي دعا ۾ اسان کي ب 
شريڪ ڪجانءِ ۽ اسان کي ن وسارجانءِ. پاڻ سڳورن اهڙا الفاظ فرمايا جو مون کي اها ڳالھ 
پسند ن آئي ت ان جي بدلي ۾ مون کي پوري دنيا ملي. هن کي ابو داود ۽ ترمذيءَ بيان ڪيو. 
ترمذيءَ جي روايت هنن لفظن تائين آهي.” ۽ اسان کي نہ وسارجانءِ.“ 

فائدو: سند ۾ِ راوي عاصم بن عبيدالله بن عاصر عدوي ضعيف آهي(مرعاة:407/5-4) 


' هن حديث سڳوري مان معلو ٿيو تہ هٿ مٿي کڻي پوءِ منهن تي ڦيرڻ سنت آهي. 

ُ- پاڻ نبي اڪرمر حَټّهُ جن گهڻو ڪري جامع دعائون گهرندا هئا ۽ ڪڏهن ڪڏهن خاص مطلب واريون دعائون گهرڻ ب ثابت آهن. 
هن مان سيدنا عمر ٫لٌہة‏ جي بزرگي ثابت ٿئي ٿي. 

ُ- جيڪو مظلوم تي ظلم ڪري ٿو سو ڄڻ الله ساڻ جنگ جوٽي ٿو ۽ جيڪو الله سان جنگ جوٽي ٿو ان جو ڪهڙو حال ٿيندو؟!! 


( جلد ٻيون ) 


سنديىي مشگاة الصابيح 100 
6- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : ثلاثة لا ترد دعوتبم : الصائم حين يفطر 
والامام العادل ودعوة الظلوم يرفعها الله فوق الغيام وتفتح ها آبواب الساء ويقول الرب : وعزي لاأنصرنك ولو 
بعد حين . رواه الترمدي . 
(2236) ابو هريره ٫ٰڅہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټڙ جن فرمايو تہ: ٽن ڄن جي دعا رد نٿي 
ٿئي:!- روزيدار جڏهن روزو کولي ٿو,2- مظلوم(') جڏهن دعا گهري ٿو ت الله ان دعا کي ڪڪرن 
کان مٿي گهرائيندو آهي ۽ ان لاءِ آسمان جا دروازا کوليا ويندا آهن ۽ فرمائيندو آهي تہ مون کي 
(هن کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
فائدو: زياد طائي راوي مجهول آهي.(مرعاة:407/5-4) 
7-- وعنه قال : قال رسول اله صلِ اله عليه وسلم : ثلاث دعوات مستجابات لا شك فيهن : دعوة الوالد 
ودعوة السافر ودعو الظلوم. رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 
(2237) ابوهريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََْةُ جن فرمايو تہ: ٽن قسمن جون دعائون 
قبول ٿين ٿيون جنهن ۾ ڪو شڪ ن آهي: 1- اولاد لاءِ والدين جي دعا,2- مسافر جي دعا,3- مظلوم 
جى دعا. 

فصل ٽيون 
8- عن آنس رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ليسال احدكم ربه حاجته كلها حتى 
يسآله شسع نعله اِذا انقطع . زاد في رواية عن ثابت البناني مرسلا حتى يسآله اللح وحتى يسآله شسعه اٍذا انقطم. 
رواه الترمذي 
(2238) انس با کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ: توهان مان هر هڪ کي پنهنجي 
هر ضرورت تانجو جڏهن جتيءَ جي ڪنهي ڇڄي پئي ت اها ب اللَه کان طلب ڪرڻ گهرجي. ثابت 
بنانئي جي مرسل روايت پر (هي الفاظ) آهن ت تانجو لوڻ ب الله کان گهري ۽ تانجو جتيءَ جي 
ڪنهي ڇڄي پوي ت اها ب ان کان گهري. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
9- وعن آنس قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يرفع يديه في الدعاء حتى يری بياض بطيه . 
(2239) انس يه کا روايت آهي ت رسول الله عنټلو جن دعا ۾ هٿ ايترو مَٿي. کلندا هڪا جو سندن 
بغلن جي اڇاڻ نظر ايندي هئي. 
0- وعن سهل بن سعد عن النبي صل الله عليه وسلم قال : کان يجعل آصبعيه حذاء منکبيه ويدعو . 


( جلد ٻيون ) 


(2230) سهل بن سعد نبي عَتيُّهُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ دعا گهرڻ وقت پنهنجيون ٻ 
آڱريون ڪلهن!(') جي برابر مٿي کڻندا هڪا. 

1- وعن السائب ٻن يزيد عن آبيه ان النبي صلِ اله عليه وسلم کان اٍذا دعا فرفع يديه مسح وجهه بيديه 
روى البيهقى الا حاديث الثلاثة ئي الدعوات الکبير۔ 

(2241) سائب بن يزيد پنهنجي پيءُ کان اهو نبي عَټََوُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ جڏهن پاڻ 
سڳورا دعا گهرندا ها تہ پنهنجا هٿ مٿي کي چهري تي ڦيرائيندا هڪا. 

(اهي ٽئي حديثون بيهقيءَ الدعوات الکبير ۾ روايت ڪيون) 

فائدو: سائب بن يزيد کان مروي حديث جي سند ضعيف آهي. راوي عبدالله بن لهيعہ ب ضعيف 
آهي. دعا کان پوءِ منهن تي هٿ ڦيرائڻ جي حديث صحيح ن آهي) (ڏسو ارواء الغليل حديتث:426- 
7) 

والاستخفار ان تشير بأصبع واحدة والابتهال ان ققد يديك جيعا وفي رواية قال: والابتهال هكذا ورفع يديه 


وجعل ظهو رهما عا يلي وجهه. رواه آبو داؤد. 
(2242) عڪرمہ ابن عباس کان روايت ڪري ٿو ت دعا هيءَ آهي ت تون پنهنجا ٻئي هٿ پنهنجي 
1 “ نڊ ار ٤‏ #ھ ”7 ب- * - 

ڪلهن جي برابر يا ان جي قريب مٿي کڻين ۽ استغفار هي آهي ت تون ڏسٹي آگر سان اشارو 
ص * د اه 5 ؟ ڳ؟ ٻِ 

ڪرين ۽ دعا ۾ گريہ زاري هيءَ اهي ت هڪ ساٿ پنهنجا ٻئي هٿ ڊگها ڪرين ۽ هڪ روايت ۾۾ر 

]7 <> َ‫ 5 ِ‫ * 1 َ‫ ڳ؟ َ‫ ڇِ 

آهي ت چيائين ت گريہ زاري هن طرح آهي ۽ ٻئي هٿ مٿي ڪيائين ۽ ٻنهي هٿن جا پويان پاسا 

ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

3-وعن ابن عمر آنه يقول : ِن رفعکم آيديکم بدعة ما زاد رسول الله صلِ الله عليه وسلم عل هذا يعني ٳِل 

الصدر رواه آمد 


(2243) عبدالله بن عمر رضي الله عنهما جي باري پر روايت آهي ت چوندو هو تہ (دعا ۾ جيئن) 
توهان هٿ مٿى کو ٿا اها بدعت آهي.) نبي َر جن هن کان يعنى سيني کان مٿ هٿ ٫‏ کٿندا 
(ان کي احمد روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ر راوي بشر بن حرب ضعيف آهي(مرعاة:410/5-4) 

4- وعن آي بن كعب قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم اٍذا ذكر آحدا فدعا له بدا بنفسه رواه 


الٽرمذي وقال هذا حديث حسن غريب صحيح . 
'. هن حديث سڳوري مان ڪلهن برابر هٿ مٿي کڻڻ ثابت ٿين ٿا ۽ گهڻو ڪري نبي عَټَّرُ ائين ئي ڪندا هئا جيئثن سيدنا انس جي 


مينهن ۽ ٻين خاص موتعن جي دعا لاءِ آيل آهي. 
ً- يعني هر دعا ۾ تما مٿي هٿ کڻڻ بدعت آهي. هن ۾ مينهن ۾ نمازواري دعا شامل ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح 1 
ايچ ڪي 9 کان روڍ ايڪ هي نل 9 ان لف ڪن لدع ڪندارهت 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين تہ حديث حسن غريب صحيح آهي) 

5- وعن اي سعيد الخدري آن النبي صل الله عليه وسلم قال : ما من مسلم يدعو بدعوة ليس فيها ٳثم ولا 
قطيعة رح اِلا آعطاه الله با ٳحدی ٹلاث : ٳِما آن يعجل له دعوته واما آن يدخرها له في الآخرة وٳما ان يصرف 
عنه من السوء مثلها قالوا : ٳٍذن نكثر قال : الله آكثر . رواه آحمد 

(2245) ابو سعيد خدري بغہة کان روايت آهي ت نبي عَنُٰهُ جن فرمايوت مسلمان جيڪا ب دعا 
ڪندو (بشرطيڪ) ان ۾ گناھ يا مٽي ٽوڙڻ جي ڳاله نن هجي ت الله تعالىن کيس ٽن ڳالهين مان 
هڪ عطا ڪندو آهي:!- يا جلد ان جي دعا قبول ڪندو آهي,2- يا ان کی آخرت لاءِ ذخيرو ڪندو 
آهي. 3- يا ان تان ان جهڙي مصيبت ٽاريندو آهي. عرض ڪيائون ت پوءِ تہ اسان وڌ ۾ر وڌ دعائون 
گهرنداسون. فرمايائون ت الله (جو فضل) گهو آهي(احمد) 

6- وعن ابن عباس رضي ال عنها عن النبي صلِ اله عليه وسلم قال جس دعوات پيستجاب هن : دعوة 
الظلوم حتى ينتصر ودعوة احاج حتى بصدر ودعوة الجاهد حتى يقعد ودعوة الريض حتى يرا ودعوة الأاخ 
لاخيه بظهر الغيب . ثم قال : وآسرع هذه الدعوات ٳجابة دعوة الخ لاخيه بظهر الغيب . رواه البيهقي في 
الدعوات الکپير . 

(2246) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عََټَر جن فرمايوتہ پنج دعائون قبول 
پونديون آهن: 1- مظلوم جي دعا تان جو (ظالم کان) بدلو وٺي,2- حاجيءَ جي دعا تانجو گهر واپس 
اچي.3- مجاهد جي دعا تانجز گهن قارع ٿي اچي.4- بيمار جي دعا تانئجو تندرست ٿئي,5- پنهنجي 
غير موجود ڀاءُ لاءِ دعا گهرڻ. پوءِ فرمايائون تہ سڀ کان جلد قبول ٿيندڙ دعا آهي جيڪا پرپٺ 


پنهنجي ڀاءُ لاءِ گهرجي. 
(ان کي بيهقيءَ الدعوات الڪبير ۾ روايت ڪيو) 


باب ذکرالله عزوجل و التقرب اليہ 
الله جي ذڪر ۽ ان جي قرب حاصل ڪرڻ جو بيان 
فصل پهريون 
7- عن آي هريرة وآي سعيد رضى ي الله عنها قالا :مال رسول الله صلِ الله عليه وسلم :لا يقعد قوم يبذكرون 
”0 
(2247) ابوهريره ۽ ابو سعيد خدري رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَلُ جن 
فرمايو تہ: (جڏهن) ڪي ماڻهو الله جي ذڪر لاءِ ويهندا آهن تہ فرشتا انهن کي ويڙهي ويندا(') آهن. 


'۔ هن مان الله جي ذڪر جي وڏي فضيلت ثابت ٿئي ٿي. قرآن ۽ حديث پڙهڻ ۽ الله پاڪ جو نالو وئڻ ۽ وعظ نصيحت ڪرڻ ۽ درود 
ڪلہ ۽ نماز پڙڑهڻ سڀئي ذڪر پر داخل آهن. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاآة ألصاأبيح ش 
۽ الله جي رحمت مٿن سايو ڪندي آهي ۽ انهن تي سڪينت نازل ٿيندي آهي ۽ انهن جو ذڪر 
الله تعالىل پنهنجن فرشتن وٽ ڪندو آهي. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

8- وعن اي هريرة قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يسير في طريق مكة فمر عل جبل يقال له : هدان 
فقال : سبروا هذا جدان سب الفردون . قالوا : وما الفردون ؟ یا رسول ال قال : الذاکرون الله كشبرا والذاکرات 


وا نع 

(2249) ابوهريره بڅہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَڙ جن مڪي جي رستي تان (مسافريءَ 
دوران) ري رهيا هڪا. پوءِ ”جمدان“ () نالي جبل وٿان لنگهيا تہ ارشاد فرمايائون تہ هلندا رهو هي 
”جمدان“ اچي ويو. مفرد ماڻهو گوءِ کٽي ويا. عرض ڪيو ويو ت اي الله جا رسول عَټَر! اهي مفرد 
ڪير آهن؟ فرمايائون تہ اهي مرد ۽ عورتون جيڪي الله تعالىٰ کي وڌ پر وڌ ياد ڪن ٿا 

9- وعن اي موسى قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : مثل الذي يذکر ربه والذي لا يذكر مثل الڃي 
راقيا, 

(2249) ابو موي ٫ة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْٰ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص پنهنجي 
رب کي ياد ڪري ٿو ۽ جيڪو ان کي ياد نٿو ڪري انهن جو مثال جيئري ۽ مثل جو آهي. 
(بخاري و مسلم) 

0- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : يقول اله تعال : آنا عند ظن عبدي ي وآنا معه 
[ذا ذكرني فؤن ذكرن في نفسه ذكرته في نفسبي وٳن ذكرن في ملا ذکرته في ملا خبر منهم ۔ 

(2250) ابو هريره ٫لة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن فرمايو ت: الله تعالىٰ فرمائي ٿو ت: 
ٻانهو منهنجي باري ۾ جيڪو گمان ڪري ٿو آئون ان سان ان مطابق معاملو ڪريان ٿو.(") جڏهن 
اهو مون کي ياد ڪندو آهي تہ ان سان گڏ هوندو آهيان. جيڪڏهن مون کي پنهنجي جيءَ پر ياد 
ڪندو آهي ت آئون ب ان کي پنهنجي جيءَ ۾ ياد ڪندو آهيان. ۽ اگر ڪنهن جماعت پر (ياد ڪندو 
آهي ت) ت آءُ کيس ان کان بهتر جماعت پر ياد ڪندو آهيان. 

(بخاري و مسلم) 

2251- وعن اي ذر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " يقول الله تعال : من جاء باحسنة فله 


مني ذراعا تقربت منه باعا ومن آتا يمثي آتيته هرولة ومن لقيني بقراب الأرض خطيئة لا يشرك ي شيئا لقيته 
بمثلها مغفرة " . رواه مسلم 


'- جمدان جبل جي ڀرسان ٻيو ڪو جبل ڪون هو. اللله پاڪ جي ذڪر کي پسند ڪندڙ رات جي وقت اڪيلا ويهي الله پاڪ جو ذڪر 
ڪندا آهن. جن کي نبي عَټَّر مفرد يعني اڪيلا رهندڙ چيو آهي ۽ جمدان جو بيان ب ان مناسبت سبب ڪيو اٿن. 

اله پاڪ تي ڀروسو ۽ يقين ٻانهي جي دعا قبول ڪرڻ جا وڏا ذريعا آهن ٻي صورت پر ٻانهي جي دعا ن قبول ڪرڻ جي ڪري الله 
پاڪ تي ميار ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مڅفما الصابيح ڪچ 


(2251) ابو ذر بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو الله تعالىٰ فرمائي ٿو ت: جنهن 
هڪ نيڪي ڪئي ان کي ڏهوڻو بلڪ ان کان ب وڌيڪ (اجر) ملندو ۽ جيڪو هڪ برائي ڪندو ان 
کي ان جي برابر بدلو ملندو ۽ جنهن شخص (اطاعت ڪندي) هڪ گرانٺ برابر منهنجو قرب 
حاصل ڪيو آئون هڪ هٿ برابر ان جي قريب اچان ٿو ۽ جيڪو مون وٽ هلي ايندو, آئون ان وٽ 
ڊوڙندو اچان ٿو ۽ جيڪو مون وٽ زمين ڀري گناه کڻي ايندو, بشرطيڪ مون سان ڪنهن کي 
شريڪ ن ڪري ت آئون ان جيتري مغفرت کڻي ان سان ملندس. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) () 

2- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن الله تعال قال : من عادى لي وليا فقد آذنته 


بالڂرب وما تقرب لي عبدي بشيء آحب وِلي ما افترضت عليه وما يزال عبدي يتقرب ول بالنوافل حتى آحبه فاٍذا 
آحببته کنت سمعه الذي يسمع به وبصره الذي يبصر به ويده التي يبطش بہا ورجله التي يمشي ٻہا وٳِن سالئي 
لأاعطينه ولئن استعاذن لأعيذنه وما ترددت عن شيء آنا فاعله ترددي عن نفس الؤمن يکره الوت وٽا اآکره 
مساء ته ولا بد له منه . رواه البخاري ۔ 


(2252) ابو هريره يية کان روايت آهي ت رسول الله َر جن فرمايو, الله تعالىل فرمائي ٿو تہ جنهن 
منهنجي دوست سان دشمني ڪئي. ان سان منهنجو ويڙھ جو اعلان آهي ۽ منهنجو ٻانهو ڪنهن 
فرمانبرداريءَ سان منهنجو قرب حاصل نٿو ڪري جيڪا مون کي فرضن کان وڌيڪ پسند هجي ۽ 
منهنجو ٻانهو هميشہ نفلي عبادتون ڪندي منهنجو قرب حاصل ڪندو آهي.() تانجو آتون ان کي 
محبوب ڄاڻندو آهيان ت آئون ان جو ڪن ٿي ويندو آهيان جنهن سان ٻڌندو آهي. آئون ان جي اک 
ٿي ويندو آهيان جنهن سان ڏسندو آهي: آئون جو هٿ ٿي ويندو آهيان جنهن سان هو پڪڙيندو 
آهي. آئون ان جو پير ٿي ويندو آهيان جنهن سان هلندو آهي.جيڪڏهن مون کان سوال ڪندو آهي 
تہ آئون ان جو سوال پورو ڪندو آهيان. جيڪڏهن مون کان پناھ طلب ڪندو آهي ت آئون ان کي 
پناھ ڏيندو آهيان ۽ مون ڪڏهن ڪنهن ڪر ڪرڻ پر ايترو فڪر ن ڪيو, جيترو پنهنجي مؤمن 
ٻانهي جو روح قبض ڪرڻ ۾ فڪر ڪندو آهيان ڇاڪاڻ ت اهو موت کي پسند ن ڪندو آهي ۽ 
آئون ان جي ناپسند کي پاڻ ب ناپسند ڪندو آهيان پر موت کانسواءِ ڪا واٽ ن آهي. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

3- وعنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " ٳِن لله مالائکكة يطوفون في الطرق يلتمسون اهل الذكر 
فاذا وجدوا قوما يذکرون الله تنادوا : هلموا ٳِل حاجتكم " قال : " فيحفو نهم باجنحتهم ٳل الساء الدنيا " قال : 


" فيسآلهم ربهم وهو آعلم بہم : ما يقول عبادي ؟ " قال : " يقولون : يسبحونك ويکبرونك ويجمدونك 


'۔ هن حديث سڳوري پر چڱن ڪمن جي ترغيب آهي جنهن جي ڪري ٻانهو الله سائين جي ويجهو ٿئي ٿو ۽ ايتري رحمت جي لائق ٿئي 
ٿو جيڪا بيان ڪرڻ کان ٻاهر آهي. 

هن حديث سڳوري پر اهو مقام بيان ڪيو ويو آهي جنهن کي علم سلوڪ ۽ فنا في الله چون ٿا جڏهن ٻانهو گهڻي عبادت ڪري 

تہ ان ٻانهي کي الله پاڪ ان جي اک پير,ڪن کان ب زياده ويجهو ٿيو وڃي ٿو ۽ هن جي دعا قبول ڪري ٿو. 


( جلد ٻيون ) 
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ويمجدونك " قال : " فيقول : هل رآون ؟ " قال : " فيقولون : لا والله ما ر وك " قال فيقول : كيف لو رآوني ؟ 
قال : " فيقولون : لو رأوك کانوا آشد لك عبادة وآشد لك تمجيدا وآكثر لك تسبيحا" قال : " فيقول : فيا يسالون 
؟ قالوا : يسالونك الحنة " قال : " يقول : وهل رآوها ؟ " قال : " فيقولون : لا والل يا رب ما رأوها " قال : " 
فيقول : فكيف لو رآوها ؟ " قال : " يقولون : لو أنہم رآوها کانوا آشد حرصا وآشد ها طلبا وآعظم فيها رغبة 
ڦقال :مم يتعوذون ؟ " قال : : " يقولون :من النار " قال : " يقول : فهل رآوها ؟ " قال : يقولون : " لا والله يا 
رب ما راوها" قال : " يقول : فكيف لو راوها؟ " قال : " يقولون لو رأوها کانوا آشد منها فرارا وآشد ها غافة 
" قال : " فيقول : فأشهد کم آن قد غفرت مم " قال : " يقول ملك من اللاٹکة : فيهم فلان ليس منه ِنيا جاء 
لحاجة قال : هم الجلساء لا يشقى جليسهم " . رواه البخاري وفي رواية مسلم قال : " ٳِن لله ملائكة سيارة فضلا 
يبتخون مجالس الذكر فٳذا وجدوا ملسا فيه ذكر قعدوا معه وحف بعضهم بعضا بأجنحتهم حتى يملاوا ما بينهم 
وبين الساء .050 قال : يلم الله وهو آعلم : :من 33 
يسآلون ؟ قالوا : سالونك جنتك قال :وهل روا ج: جنتي ؟ قالوا .رب قال :يف لو روا جنتي ؟ قالوا: 
ويستجيرونك قال : ومم يستجيرون ؟ قالوا : من نارك قال : وهل رآوا ناري ؟ قالوا: لا . قال : فكيف لو رآوا 
ناري ؟ قالوا : يستغفرونك " قال : " فيقول : قد غفرت هم فاعطيتهم ما سالوا وآجرتهم عا استجاروا قال : 
يقولون : رب فيهم فلان عبد خطاء واِنيا مر فجلس معهم " قال : " فيقول وله غفرت هم القوم لا يشقى بہم 
(2253) رسول الله مر جن فرمايو ت: الله تعالىٰ جا انهن کان سواءِ فرشتا آهن جيڪي ماڻهن جا 
2 افزوزز ينت يون گهمڻ ڌر ٿا اهداڻ انان ن کي ڳولين ٿا جيڪي الله بيو ذڪر ڪن 
فرمائيندو آهي ت منهنجا ٻانها ڇا چئي رهيا هئا؟ اهي چوندا آهن ت تنهنجي ”999 تنهنجي 
تڪبير, تنهنجي تعريف ۽ تنهنجي بزرگي بيان ڪن ٿا. فرمائيندو آهي ت ڇا مون کي ڏٺو اٿن؟ 
چوندا آهن ت ن. الله جو قسمر! توکي ن ڏٺو اٿن. فرمائيندو آهي تہ جيڪڏهن مون کي ڏسن ها ت 
سندن ڪهڙي حالت هجي ها؟ چوندا آهن تہ جيڪڏهن تو کي ڏسن ها تہ وڌ پر وڌ تنهنجي عبادت 
تنهنجي بزرگي ۽ تنهنجي ساراھ. فرمائيندو آهي ت ڇا ٿا گهرن؟ چوندا آهن تہ تو کان جنت گهرن 
ٿا. فرمائيندو آهي ت ڇا اها ڏئي اٿن؟ چوندا آهن ت ن اللَه جو قسم! اي رب! اها ن ڏئي اٿن. 


فرمائيندو آهى ت جيڪڏهن ان کی ڏسن ها ت سندن ڪهڙو حال هجى ها؟ چوندا آهن تہ جيڪڏهن 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 100 
ڇا کان پناھ گهرن ٿا؟ چوندا آهن تہ دوزخ کان. فرمائيندو آهي ت ڇا ان کي ڏٺو اٿن؟ چوندا آهن ت 


3 


ن الله جو قسمر! اي رب! ان کي ن ڏٺو اٿن. فرمائيندو آهي تہ جيڪڏهن ان کي ڏسن ها تہ سندن 
ڪهڙو حال هجي ها؟ چوندا آهن جيڪڏهن اها ڏسن ها ت ان کان ڀڄڻ ۽ ڊڄڻ جي وڌ ۾ وڌ 
ڪوشش ڪن ها. فرمائيندو آهي ت پوءِ آئون توهان کي گواھ ڪريان ٿو ت مون سندن مغفرت 
ڪري ڇڏي. انهن مان هڪ فرشتو عرض ڪندو آهي ت فلاڻو انهن مان نن آهي. ڪنهن ضرورت لاءِ 
آيو هو. فرمائيندو آهي تہ اهي ت اهڙا ساٿي آهن جن جو ساٿي محروم نٿو رهي سگهي.(بخاري) 
مسلمر جي روايت مر آهي ت رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ: الله جا ڪي اضافي فرشتا گهمندا ڦرندا 
ذڪر جون محفلون تلاش ڪن ٿا. جڏهن ڪا مجلس لهن ٿا. جتي الله جو ذڪر ٿيندو هجي. انهن 
نان ونا هن ۽ انهن کي هجن .نتان ڪي سڇڏيندا اق تا نان تاين آقخنا 
کي) پري ڇڏيندا آهَن جڎهن :ڪر ڪندڙ دا ٿيندا آهن د فرشتا امان ڌاڻهن چڑهندا آهن. پوءَ الله 
تعالىن انهن کان پڇندو آهي. حالانڪ پاڻ وڌيڪ ڄاڻندو آهي ت ڪٿا آيا آهن چوندو آهي تہ ڪٿان 
آيو آهيو؟ چوندا آهن تہ زمين مر تنهنجي ٻانهن وٽان آيا آهيون جيڪي تنهنجي ساراھ ۽ تڪبير 
ڪري رهيا هئا ۽ تنهنجي توحيد جو اقرار ڪري رهيا هئا ۽ تنهنجي تعريف ڪري رهيا هئا ۽ 
تو کان گهري رهيا هڪا. فرمائيندو آهي ت مون کان ڇا گهري رهيا هئا؟ چوندا آهن تو کان جنت 
گهري رهيا هڪا. فرمائيندو آهي ت ڇا منهنجي چنت -ڏني اڻن چوندا آهن ت ت. اي رب! فرمائيندو 
آهي ت جيڪڏهن منهنجي جنت ڏسن ها؟ چوندا آهن ت تو کان پناهھ گهري رهيا هئا. تنهنجي دوزخ 
کان. فرمائيندو آهي ت ڇا انهن منهنجي دوزخ ڏٺئي آهي؟ چوندا آهن تہ ن! فرمائيندو آهي ت 
جيڪڏهن منهنجي دوزخ ڏسن ها ت سندن ڪهڙو حال هجي ها؟ چوندا آهن ت تو کان بخشش 
گهري رهيا هئا فرمائيندو آهي ت بيشڪ مون کين بخشي ڇڏيو جيڪي ڪجھ مرن کان 
گهريائون سو کين ڏنو ۽ کين با کان نجات ڏني. پاڻ فرمايائون ت (فرشتا) چوندا آهن ت رب! 
انهن پر فلاڻو گنهگار ٻانهو ب هو جيڪو واٽ ويندي انهن وٽ اچي ويهي رهيو فرمائيندو آهي ت 
مون ان کي ب معاف ڪيو اهي اهڙا ماڻهو آهن جن جو ساٿي ب محروم نٿو رهي سگهي.() 

4- وعن حنظلة بن الربيع الا أسيدي قال : لقيني ابو بکر فقال : كيف أنت يا حنظلة ؟ قلت : نافق حنظلة قال : 


سبحان الله ما تقول ؟ قلت : نکون عند رسول اله صل اله عليه وسلم يذکرنا بالنار والنة کانا رآي عين فاذا 
خرجنا من عند رسول الله صل الله عليه وسلم عافسنا الأزواج والأولاد والضيعات نسينا کٿيرا قال أبو بکر : فو 
الله اِنا لنلقى مثل هذا فانطلقت آنا وآبو بکر حتى دخلنا عل رسول الله صل الله عليه وسلم فقلت : نافق حنظلة يا 
رسول الله قال رسول الله صل ال عليه وسلم : وما ذاك؟ قلت : يا رسول الله نکون عندك تفکرنا بالنار والڂنة 


انا رآي عين فٳذا خر جنا من عندك عافسنا الازواج والأولاد والضيعات نسينا کثيرا فقال رسول الله صل الله 


جيڪي سندن صحبت ۾ رهن ٿا, تن جي ب فضيلت معلوم ٿئي ٿي. 


( جلد ٻيون ) 
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عليه وسلم : الذي نضي بيده لو تدومون عل ما تکونون عندي وف الذکر لصافحتكم اللائكة عل فرشکم ونفي 
طرقکم ولکن يا حنظلة ساعة وساعة ثلاث مرات . رواه مسلم ۔ 
- چ0370 چت يي لْہ سان ملاقات ٿي. چيائين 
ت ” حنظد ڪهڙو حال اٿئي؟“ مون چيو ت ” حنظد منافق ٿي ويو! “ چيائين ت ”سبحان الله! ڇا ٿو 
چوين؟" مون چيو ت ”اسين رسول الله عټظ جن وٽ هوندا آهيون, پاڻ سڳوراعڅڙ اسان سان جنت 
ڪر ڪندا آهڻ تا (اسان ان خالح اهارهو ني آهي چيا ۽ ڄڻ اسين انهن کي ڏسي رهيا 
آهيون. پوءِ جڏهن رسول الله عٌََُ جن وٽان نڪري اهل عيال ۽ ڪڪ ڪاچ ديد 
آهيون تہ گهڻو ڪجھ وساري ڇڏيندا آهيون.“ ابوبڪر بهة چيو ت 

” الله جو قسمر! اسان جي پڻ اها حالت آهي“ پوءِ آئون ۽ ابوبڪر رسول الله ٤‏ جن وٽ 
آياسون. مون چيو ت ” اي الله جا رسول عََرُ! حنظد تہ منافق ٿي ويو. “ رسول الله عَټَُْ جن فرمايو 
ت ” ڪهڙي ڳاله آهي؟“ مون چيو ت ” اي الله جا رسول عَڻَرُ! اسين اوهان وٽ هوندا آهيون اوهان 
جنت ۽ دوزخ جو ذڪر ڪندا آهيوت ائين محسوس ٿيندو آهي ت ڄڻ اسين ان کي ڏسي رهيا 
آهيون ليڪن جڏهن اوهان وٽان نڪري ٻارن ٻچن ۽ ڪم ڪار ۾ مشغول ٿي ويندا آهيون تہ گهڻڻو 
ڪجھ وساري ويهندا آهيون.“ رسول الله عََُْٰ جن فرمايوت: ”ان ذات جو قسمر! جنهن جي هٿ پر 
منهنجي جان آهي. جيڪڏهن سدائين اوهان جي حالت اها هجي جيڪا مون وٽ ۽ ذڪر (جي 
مجلس) ۾ هوندي آهي ت يقينًا فرشتا اوهان جي بسترن ۽ اوهان جي رستن تي اوهان سان ملاقات 
ڪن. ليڪن حنظل! ڪڏهن هيءَ ڪڏهن هوءَ حالت (ٿيڻ فطري ڳاله آهي؟ّ ٽي ڀيرا ان طرح 
فرمايائون. 
فصل ٻيو 
5- وعن اي الدرداء رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : آلا آنبٿكم بخير آعيالكم وآزکاها 
عند مليكکم ؟ وآرفعها ني درجاتکم ٣٤وخير‏ لکم من اِنفاق الذهب والورق ؟ وخبر لکم من ان تلقوا عدوكم 
فتضربوا آعناقهم ويضربوا آعناقكم ؟ قالوا : ٻل قال : ذکر الله . رواه مالك وآحمد والترمذي وابن ماجه الا ان 
مالکكا وقفه عل آي الدرداء ۔ 


(2255) ابو درداءِ يله کان روايت آهي تہ رسول الله عََرُ جن فرمايو ت: ڇا توهان کي اهڙو ڪم ن 
ٻڌايان جيڪو توهان جي عملن مان سڀ کان بهترين ۽ توهان جي (الله) بادشاھ وٽ سڀ کان 
وڌيڪ پاڪيزه توهان جي درجن جي اعتبار سان سڀ کان بلند ۽ توهان لاءِ (الله جي واٽ ۾( سون 
۽ چاندي خرچ ڪرڻ ۽ ان کان ب وڌيڪ چڱو آهي ت توهان دشمن سان جهاد ڪريو پوءِ توهين 
انهن جا ڪنڌ لاهيو ۽ اهي توهان جا ڪنڌ لاهن؟ چيائون ت هائو! پاڻ سڳورن فرمايو ت اهو الله 
جو ذڪر آهي.() 

( ان کي مالڪ, احمد, ترمذي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو مگر مالڪ اها روايت ابو درداء يہ کان 
موقوف بيان ڪئي آهي) 


'۔ هي عام آهي توڻي زبان ساڻ ذڪر هجي توڻي دل ۾ هجي. 


( جلد ٻيون ) 





6- وعن عبد الله بن يسر قال : جاء آعراي ٳِل النبي صل ال عليه وسلم فقال : آي الناس خير ؟ فقال : " 

طوبى لن طال عمره وحسن عمله " قال : یا رسول الله آي الأعال اَفضل ؟ قال : (" ن تفارق الدنيا ولسانك 

رطب من ذکر الله " رواه آحمد والترمذزي 

(2256) عبدالله بن بسر ٳہة کان روايت آهي تہ هڪ ڳوناڻو نبي عَټټَّهُ جن وٽ آيو ۽ چيائين ت 
ڄُ ڄ ه 95 1 ًَ 

ماڻهن ۾ سڀ کان ڀلارو ڪير آهي؟ فرمايائون تہ اهو شخص مبارڪ آهي جنهن جي عمر ڊگهي ۽ 

جنهن جا عمل سهڻا هجن. چيائين ت اي الله جا رسول ءَي ! سڀ کان افضل عمل ڪهڙو آهي؟ 

فرمايائون تہ ان حالت ۾ دنيا کي ڇڏين جو تنهنجي زبان الله جي ذڪر سان تر هجي. 

(ان کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو) 

7- وعن أنس رضي ال عنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : اٍذا مررتم برياض اچجنة فارتعوا قالوا: 

وما رياضص احن ؟ قال : حلق الذکر . رواه الترمذي ۔ 

تہ اتي (ضرور) کائيند پيئندا ڪريو. عرض ڪيائون ت جنت جا باغ ڇا آهن؟ فرمايائون ت اللَه جي 

ذڪر جون مجلسون(') 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

86- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : من قعد مقعدا 1 يذكر ال فيه كانت عليه من 

الله ترة ومن اضطجع مضجعا لا ينر الله فيه کان عليه من الله ترة " . رواه آبو داؤد ۔ 

(2258) ابو هريره يْة کان روايت آهي تہ رسول الله عََّْهُ جن فرمايوڌ: جيڪو شخص ڪنهن جاءِ 

تي ويهي ۽ الله کي ياد نہ ڪري ت اها ڳالهھ ان لاءِ الله جي طرفان حسرت جو سبب ٿيندي ۽ 

جيڪو شخص ڪنهن جاءِ تي ليٽي ۽ الله کي ياد نہ ڪري ت اها ڳاله ان لاءِ الله جي طرفان 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

9- وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " مامن قوم يقومون من ملس لا ينکرون الله فيه اِلا قاموا 

عن مثل جيفة ار وکان عليهم حسرة " . رواه آحمد وآبو داؤد . 

(2259) ابو هريره ٫يٰه‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايوت: جيڪي ماڻهو ڪنهن مجلس 

مان اٿن جنهن پر اهي اللَه جو ذڪر نٿا ڪن ت ڄڻ ت اهي مل گڏھ جي لاش تان اٿن ٿا ۽ انهن 

جي اها مجلس انهن جي حق ۾ حسرت جو سبب ٿيندي. 

(ان کي ابو داد ۽ احمد روايت ڪيو) 

0- وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " ما جلس قوم ملسا ل ينکروا الله فيه ول يصلوا عل 

نبيه اِلا کان عليهم ترة فٳِن شاء عذبہم وٳن شاء غفر هم " . رواه الترمدذي. 


جڏهن ڪنهن ذڪر ڪندڙ جماعت وٿان لنگهجي ت اتي ويهي ذڪر پر شريڪ ٿجي. اهڙي جماعت کي بهشت جو باغ هن ڪري چيو 


ويو آهي جو ماڻهو هن جي صحبت مان نيڪ ٿي بهشت پر ويندو. ذڪر عام آهي توڻي زبان سان ڪجي يا دل سان توڻي ٻنهنين سان. 


( جلد ٻيون ) 
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(2260) ابو هريره يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عََّْهُ جن فرمايو تہ: جيڪي ماڻهو ڪنهن مجلس 
پر ويٺا ۽ ان پر ن الله جو ذڪر ڪيائون ۽ ن پنهنجي نبيءَ تي درود موڪليائون تہ انهن تي 
حسرت (۽ گناھ) ٿيندو. جيڪڏهن اللَه چاهيندو ت مٿن عذاب ڪندو ۽ جيڪڏهن چاهيندو ت کين 
معاف ڪندو. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

61- وعن آم حبيبة قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : کل كلام ابن آدم عليه لا له اِلا آمر بمعروف او 
نهي عن منکر آو ذکر الله . رواه الترمذي وابن ماجه وقال الترمذي : هذا حديث غريب ۔ 

(2261) آمر حبيبہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌَرُ جن فرمايو تہ آدم جي اولاد لاءِ 
سڀ ڳالهيون مٿس وبال آهن, سواءِ نيڪي جي حڪر جي يا برائيءَ کان روڪڻ جي يا الله جي 
ذڪر جي. 

ران کي ترمذي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث غريب آهي) 

2- وعن ابن عمر رضي اله عنهبا قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : لا تكثروا الکلام بغير ذکر الله فٳن 
کثرة الکلام بغير ذکر الله قسوة للقلب ون آبعد الناس من اله القلب القاسي . رواه الترمذي 

(2262) ابن عمر ريالة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَٴ جن فرمايو ت: الله جي ذڪر کان سواءِ 
گهڻو ن ڳالهايو ڇاڪاڻ ت الله جي ذڪر کان سواءِ گهڻو ڳالهائڻ دل جي سختيءَ جو سبب آهي ۽ 
الله وٽ سڀ کان پري اهو شخص آهي جنهن جي دل سخت هجي. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

3- وعن ثوبان قال : لا نزلت #... والَزبيت كنؽروت آلذهبَ وآلَفَِمة  ...‏ التوبة: .٣٤‏ کنا مع النبي صل 
الله عليه وسلم في بعض آسفاره فقال بعضص آصحابه : نزلت في الذهب والفضة لو علمنا آي الال خير فنتڂده ؟ 

فقال : فضله لسان ذاکر وقلب شاکر وزوجة مؤمنة تعينه عل ٳيانه . رواه أحمد والترمذي وابن ماجه ۔ 

(2263) ثوبان ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ جڏهن (سوره تو به جي) هيءَ آيت نازل ٿي ت: ”جيڪي ماڻهو 
سون ۽ چاندي گڏ ڪن ٿا“ (ان وقت اسين) هڪ سفر پر نبي َنُه جن سان گڏ هئا سون, ت سندن 
بعض اصحابين چيو ت هيءَ آيت سون ۽ چاندي (جي منمت) پر نازل ٿي آهي.ڪاش! اسان کي 
معلوم هجي ت ڪهڙو مال بهتر آهي ت اسان اهو حاصل ڪريون! پاڻ سڳورن فرمايو تا بهٽرين 
مال اها زبان آهي جيڪا الله جي ذڪر مر مشغول رهي ۽ اها دل آهي جيڪا شڪر ادا ڪندي رهي 
۽ اها ايماندار زال آهي جيڪا ديني ڪمن ۾ پنهنجي مڙس سان تعاون ڪري. 

(ان کي احمد, ترمذي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو)(') 


فصل ٽيون 


' هتي نبي عَټَّرُ هي ٽي شيون ٻانهي لاءِ خيرات کان ب ڀليون بيان ڪيون آهن: ۱- زبان ذڪر ڪندڙ,2- دل شڪر ڪندڙ,3- ايماندار زال 
ڇاڪاڻ ت مال جي ڪري انسان مغرور ٿي گمراھ ٿي سگهي ٿو مگر هنن ٽن شين جي هجڻ جي ڪري هو ايماندار ٿي رهندو ۽ ايماندار 
ٿي ٿي مرندو. 


( جلد ٻيون ) 
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4- عن اي سعيد قال : خرج معاوية عل حلقة في السجد فقال : ما آجلسکم ؟ قالوا: جلسنا ننكر الله قال : 
آلله ما آجلسكہ الا ذلك ؟ قالوا : آلله ما آجلسنا غيره قال : آما اِن ل آستحلفكم تهمة لکم وما کان آحد بمنزلتي 
من رسول الله صل الله عليه وسلم آقل عنه حديثا مني وٳن رسول الله صل الله عليه وسلم خرج عل حلقة من 
آصحابه فقال : ما آجلسکم هاهنا قالوا : جلسنا نذكر الله ونحمده عل ما هدانا لا سلام ومن به علينا قال : آالله 
ما آجلسكى الا ذلك ؟ قالوا : آ الله ما آجلسنا الا ذلك قال : آما ٳِني ل آستحلفكم تهمة لکم ولکنه اتان جبريل 


فاحبرن ان الله عز وجل بباهي بکم اللائکة . رواه مسلم ۔ 

(2264) ابو سعيد خدري بلغہ کان روايت آهي ت معاويه يغہَ مسجد ۾ ماڻهن جي جماعت وٽ آيو ۽ 
انهن کان پڇيائين تہ توهان هتي ڇو وينٺا آهيو؟ انهن چيو ت اسين هتي الله جي ذڪر لاءِ ويٺا 
آهيون. معاويه پڇو ت الله جو قسر اٿوَ! ڇا اوهان صرف ان (مقصد سان) ويٺا آهيو؟ انهن چيو ت 
الله جو قسمر! اسين ان کانسواءِ (ڪنهن ٻئي مقصد) لاءِ نہ ويٺا آهيون. معاويه چيو ت البتہ مون 
توهان تي شڪ ڪندي توهان کان قسم ن کڻايو آهي. رسول الله عَټَّهُ کان حديث بيان ڪرڻ جي 
مرتبي پر گهٽ هئڻ جي باوجود (هيءَ حديث اوهان کي ٻڌايان ٿو تت هڪ ڏينهن) رسول الله يڙ 
پنهنجن اصحابين جي مجلس ۾ آيا. انهن کان پڇيائون تہ توهان هتي ڇو ويا آهيو؟ انهن جواب 
ڏنو ت اسين الله جو ذڪر ڪرڻ لاءِ ويٺا آهيون ۽ الله جي ساراه ۽ واکاڻ ڪري رهيا آهيون ت ان 
اسان کي اسلامر جي واٽ ڏيکاري ۽ اسان تي احسان ڪيائين. پاڻ سڳورن فرمايو الله جو قسمر 
اٿوَ! 0 لا ويٺا آهيو؟ انهن ند اسان صرف انهيءَ مقصد لاءِ 
ويٺا آهيون. پاڻ سڳورن فرمايوت الب مون توهان تي شڪ ڪندي توهان کان قسم ن کڻايو آهي, 
بلڪ مون وٽ جبريل عليہ السلامر آيو ان مون کي ٻڌايو تہ الله عزوجل توهان جي ڪري فرشتن 
تي فخر ڪري ٿو. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو)) 

65- وعن عبد الله ٻن يسر : ان رجلا قال : يا رسول ال ٳِن شرائع الاسلام قد كثرت علي فاخبرن بشيء آتشبث 
به قال : " لا يزال لسانك رطبا بذکر الله ) رواه الٽرمذي وابن ماجه وقال الترمذي : هذاحديث حسن غريب 


(2265) عبدالله بن بسر بللہ کان روايت آهي ت هڪ شخص رسول الله عََُْ وٽ آيو ۽ عرض 
ڪيائين ت اي الله جا رسول عََرُ! اسلامم جا احڪامر گهڻا آهن مون کي اهڙي نيڪي ٻڌايو, جنهن 
پر آئون هر وقت مشغول رهان. پاڻ سڳورن فرمايو تنهنجي زبان هميش۔ الله جي ذڪر ۾ مشغول 
رهڻ گهرجي. 

(انکي ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو- ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 


'۔ جيتوڻيڪ انسان شهوت, غضب ۽ منگهرائيءَ پر گرفتار آهي تنهن هوندي ب جڏهن الله جو ذڪر ڪري ٿو تڏهن ڍڻي پاڪ سندس لاءِ 
گهڻو ثواب لکي ٿو ۽ ملائڪن جي سيدنا آدم عليہ السلام جي اعتراض نسبت پنهنجي حڪمت تي فخر ڪري ٿو. جيئن ت ملائئڪن 
اعتراض ڪيو هو ت فسادي ۽ خوني انسانن کي ڇو ٿو خلقين. هنن حديثن مان ذڪر الاهي جي وڏي فضيلت معلومہ ٿي. تنهن ڪري 
مؤمن ۽ مسلمان جي زبان هر وقت الله تعالىٰل جي ذڪر سان تروتازه رهڻ کپي. 


( جلد ٻيون ) 


66- وعن اي سعيد : ان رسول الله صل اله عليه وسلم سئل : آي العباد فضل وآرفع درجة عند الله يوم القيامة 
؟ قال : الذاکرون الله کثيرا والذاکرات قيل : يا رسول الله ومن الغازي في سبيل الله ؟ قال : لو ضرب بسيفه في 
الكفار والمش رکين حتى ينکسر ونختضب دما فٳن الذاکر لله اَفضل منه درجة . رواه آحمد والترمذي وقال الترمذي 
(2266) ابو سعيد خدري بہة کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََّةُ جن کان پڇيو ويو تہ قيامت جي 
يا ڳ؟ » ۽ ٰ مه 24 2 ”7 * ٍَ٬‏ ل => 
ڏينهن ڪهڙو شخص الله وٽ افضل ۽ درجن ۾ سڀ کان بلند هوندو؟ پاڻ سڳورن فرمايوت اهي 
مرد ۽ عورتون جيڪي ڪثرت سان الله جو ذڪر ڪن ٿا. عرض ڪيائون ت اي اللَه جا 
ا طٰ ھ اي ۾ * هي ُ ج ور ن 
رسول ءَي ! ڇا اهي الله جي رستي ۾ جهاد ڪندڙن کان ب افضل آهن؟ پاڻ سڳورن فرمايوت 
٣‏ نھ 57 90 گ 2 آ.. |* 
جيڪنهن (مجاهد) وڙهندي وڙهندي ڪافرن ۽ مشرڪن جي صفن ۾ گَهڙي وڃي تانجو سندس 
تلوار ٿتي پوي ۽ رت سان ڀرجي وجي يعني شهيد ٿي وڃي تڏهن ب اللَه جو ذڪر ڪندڙ ان کان 
(ان کي احمد ۽ ترمذي بيان ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث غريب آهي) 
7- وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : الشيطان جاثم عل قلب ابن ادم فاٍذا ذكر الله 
خنس واٍذا غفل وسوس . رواه البخاري تعليقا. 
(2267) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَڙُ جن فرمايوتہ: شيطان اولاد 
آدم جي دل تي چهٽيو رهي ٿو. پوءِ جڏهن(انسان) الله کي ياد ڪندو آهي ت (شيطان) ان کان دور 


ٿي ويندو آهي ۽ جڏهن غافل ٿي ويندو آهي تہ (منجهھس) وسوسا وجهندو آهي. 
(ان کي بخاري معلق بيان ڪيو) 


8- وعن مالك قال : بلغني آن رسول الله صل الله عليه وسلم کان يقول : " ذاکر الله في الخافلين كالقاتل خلف 
الفارين وذاکر الله ني الغافلين كخصن آخضر في شجر يابس " وفي رواية : " مثل الشجرة اخضراء في وسط الشج 
وذاکر الله في الغافلين مثل مصباح في بيت مظلم وذاكر الله في الغافلين يريه الله مقعده من اڂنة وهو حي وذاکر الله 
في الخافلين يغفر له بعدد کل فصيح وآعجم " . والفصيح : بنو آدم والأعجم : البهائم . رواه رزين ۔ 
2268) مالڪ * کان روايت آهي تہ مون کي (حديث) پهتي آهي تہ رسول الله َو جن فرمائيندا 
.- »۾ َٰ و ُه ٴ*‫ = 7 
هڪا ت غافلن پر الله کي ياد ڪندڙ ان شخص وانگر آهي جيڪو جهاد کان ڀڄي ويندڙن جي پويان 
1 ۽ * : او اق .لھ َ‫ 6 .ته 
ھ < ٣‏ اه “ با * ٍٍ 7+ 
هڪ روايت مطابق فرمايائون تہ (اهڙو شخص) ان سائي ون وانگر آهي جيڪو سڪل وڻن جي 
0 ٿٰ . 1779 هه صز ام 
درميان هجي ۽ غافلن الله جو ذڪر ڪندڙ انهيءَ ڏيئي وانگر آهي جيڪو اونداهين گهر ۾ر هجي 
ڏيکاري ٿو ۽ غافلن پر الله تعالىن جو ذڪر ڪندڙ شخص جا هر فصيح ۽ غير فصيح جي عدد جي 
برابر گناه بخشيا وڃن ٿا. ”فصيح“ مان مراد آدمي ۽ ”اعجم“ مان مراد حيوان آهن. 


( جلد ٻيون ) 


(ان کي رزين روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي عمران بن مسلمر قصير منڪر الحديث آهي.(مرعاة:430/5-4) 

09- وعن معاذ بن جبل قال : ما عمل العبد عملا آنجى له من عذاب الله من ذکر الله . رواه مالك والٽرمذي 
وابن ماجه 

(2269) معاذ بن جبل يغہَ کان روايت آهي ت ٻانهي ذڪر اللَه کان وڌيڪ ڪو اهڙو عمل ن ڪيو 
آهي جيڪو ان کي الله جي عذاب کان نجات ڏي. 

(ان کي مالڪ ترمذيءَ ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

فاتدو: زياد بن أبى زياد جي معاذ کان ملاقات نہ ٿي آهي تنهن ڪري روايت ٽٽل آهي. (مرعاة:4- 
215) 

0 وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : اِن اه تعال يقول : آنا مع عبدي اٍذا ذكرني 
وحركت پ شفتاه. رواه البخاري ۔ 

(2270) ابو هريره لِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: الله تعالىن فرمائي ٿو ت 
آئون پنهنجي ٻانهي سان گڏ آهيان. جيستائين مون کي ياد ڪندو رهي ۽ ان جا چپ () منهنجي 
ذڪر ۾ چرندا رهن. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو آهي) 

الله وما من ثيء آنجى من عذاب الله من ذکر اله " قالوا : ولا الڂهاد في سبيل الله ؟ قال : ولا ان يضرب بسيفه 
حتى ينقطم . رواه البيهقي في الدعوات الکبير ۔ 

(2271) عبدالله بن عمر يلة کان روايت آهي ت نبي عَظَّةُ جن فرمائيندا ها ت هر شيءِ کي صاف 
ڪندڙ ڪان ڪا شيءِ آهیي ۽ دلين کي پاڪ صاف ڪندڙ شيءِ الله جو ذڪر آهي. ۽ الله جي ذڪر 
کان وڌيڪ اللَه جي عذاب کان نجات ڏيندڙ ٻى ڪا شيءِ ن آهي. عرض ڪيائون ت: الله جى واٽ 
پر جهاد ب ن آهي؟ فرمايائون تہ نئي جهاد (کي اهو درجو حاصل) آهي تانجو (مجاهد) ائين تلوار 
هلائي جو اها ٽٽي پوي. تڏهن ب اهو ان جي برابر ن آهي. 

ران کي الدعوات الڪبير ۾ بيهقيءَ روايت ڪيو آهي) 


'. هن حديث مان علماء دليل ورتو آهي ت الله پاڪ جو ذڪر زبان سان ڪيو وڃي. 


( جلد ٻيون ) 





سنڌي مشگاة األصأبيح 33 
كتاب اسما الله تعاليل 
الله جي نالن جي بيان ۾ ڪتاب 
فصل پهريون 


2- عن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن لله تعال تسعة وتسعين سا ماكة 
(2272) ابو هريره ٫لہ‏ کان روايت آهیى تہ رسول اللْه او جن فرمايو ت: اللْه تعالين جا هڪ گهٽ 
سو نالا آهن, جيڪو انهن کي ياد ڪندو اهو جنت پر داخل ٿيندو. هڪ روايت پر آهي (فرمايائون 
ت) النله جي ذات اڪيلي آهي. اهو (هر شيءِ ۾ ) اڪيءَ کي پيارو رکي ٿو. 
3- عن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن لله تعالى تسعة وتسعين اسيا من 
آحصاها دخل اخنة هو ال الذي لا اِله هو الرحن الرحيم اللك القدوس السلام الؤمن الهيمن العزيز احبار 
التكبر الخالق البارئ الصور الغفار القهار الوهاب الرزاق الفتاح العليم القابض الباسط الخافض الرافع العز 
الذل السميع البصير الحکم العدل اللطيف المبير اڂحليم العظيم الغفور الشکور العلي الکبير الفيظ القيت 
احسيب اليل الکريم الرقيب الجيب الواسع اڂکيم الودود الجيد الباعث الشهيد احق الوکيل القوي التين 
الولي احميد اطمحصي البدئ العيد الحيي الميت الي القيوم الواجد الاجد الواحد الاأحد الصمد القادر القتدر 
المقدم الؤ خر الاأول الا خر الظاهر الباطن الوالي التعالي البر التواب النتقم العفو الرؤوف مالك اللك ذو الڂلال 
والاکرام القسط اجامع الغني الغني الانم الضار النافع النور افادي البديع الباقي الوارث الرشيد الصبور. رواه 
(2273) ابو هريره بالڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَهةُ جن فرمايو ت: بيشڪ الله تعالىٰ جا 
نوانوي نالا آهن جيڪو انهن کي ياد ڪندو جنت مر داخل ٿيندو الله اهو آهي جنهن کان سواءِ ڪو 
معبود برحق ن آهي رحم ڪندڙ نهايت مهربان بادشاه, عيبن کان پاڪ, سلامتيءَ وارو امن عطا 
ڪندڙ, حفاظت ڪندڙ, غالب (ٻانهن کي) مغلوب ڪندڙ, وڏائي ڪندڙ, پيدا ڪندڙ, (بغير نموني 
جي پيدا ڪندڙ) سورتون بنائيندڙ,(گناھ ڍڪيندڙ) سموري مخلوق تي غالب: بيشمار انعامن 
ھ نه نه *‫ 8-۱ اھ .هه ...2 9 
وارو. رز عطا ڪندڙ, پنهنجن ٻانهن جي درميان فيصلو ڪندڙ, علم وارو(رزی) تنگ ڪندڙ, 
(رزق) ڪشادو ڪندڙ,(سرڪشن کي ذليل ڪندڙ, (پنهنجن دوستن کي)سربلند ڪندڙ عزت ڏيندڙ, 
۽ ذلت ڏيندڙ, ٻڌندڙ, ڏسندڙ, فيصلا ڪندڙ, عدل ڪندڙ, باريڪ بين(ڳجھ) جي خبر رکندڙ, علم 
وارو. عظمت رارو(گناهن تي) پردو وجهندڙ, قدردان, بلند شان وارو, حفاظت ڪندڙ, روزي 
۽۽ 2 * 9 36 اگ 5 1 7 
رسائيندڙ, ڪافي. جلال وارو: سي نگهبان,(دعائون) قبول ڪندڙ ڪشادگيءَ وارو, دانائيءَ وارو 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مفممان الصابيح 1 


(صالحن سان) محبت ڪندڙ, عزت ۽ شرف وارو, سخت قوت وارو, مدد ڪندڙ, ساراھ جي لاتّق, 
گهيريندڙ, نئي سر پيدا ڪندڙ, موٽائيندڙ, زنده ڪندڙ, ماريندڙ, زنده رکندڙ, قائر رکندڙ, 
بزرگيءَ وارو: هڪ, اڪيلو, بي نياز, قدرت وارو, اقتدار وارو, اڳتي ڪندڙ, پوئتي ڪندڙ,(هر 
شيءِ کان) اڳ, (هر شيءِ کان) آخر, (هر شيءِ تي) غالب ڳجهو, (هر شيءِ جو) مالڪ, بلند, احسان 
ڪندڙ, توبهھ قبول ڪندڙ *يا ٻاجھ سان موٽندڙ», سزا ڏيندڙ, معاف ڪندڙ, مهرباني ڪندڙ, 
شهنشاه, عظمت وارو, عزت وارو, انصاف وارو, سڀ مخلوق کي گڏ ڪندڙ, هر شيءِ کان بي 
پرواه, غني ڪندڙ, (هلاڪت جا) سبب روڪيندڙ, دشمن کي نقصان پهچائيندڙ, دوستن کي فائدو 
ڏيندڙ, روشنيءَ وارو, هدايت ڏيندڙ, (بغير نموني جي) پيدا ڪندڙ, باقي رهندڙ, وارث, رهنمائي 
ڪندڙ(نافرمانئن تي) صبر ڪندڙ, 

(ان کي ترمذيءَ ۽ الدعوات الڪبير ۾ بيهقي روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ ان کي غريب قرار ڏنو آهي) 
فائدو: محدثين جي هڪ جماعت هن حيث کي ضعيف قرار ڏنو آهي. انهن مر حافظ ابن هزمر 
داؤدي, ابن العربي. ابوالحسن قابسي ۽ ابو زيد بلخي آهن. (مرعاة:4385-4) علامہ البائيءَ پڻ هن 
حديث کي يقت 270 ڏنو آهي. يڪ علامہ البائي:7082) ٍ 

4- وعن بريدة : ان رسول الله صل الله عليه وسلم سمع رجلا يقول : اللهم ٳِن آساآلك بانك أنت الله لا لِله ٳِلا 
نت الاحد الصمد الذي 1 يلد ول يولد ولم يکن له كفوا آحد فقال : دعا الله باسمه الاعظم الذي اٍذا سكل به 
آعطى واٍذا دعي به آجاب .اي وو داؤد. 

(2274) بريده يلغة کان روايت آهي ت هڪ شخص کي رسول الله عٌََُٰ جن چوندي ٻڌو ت اي الله! 
تو کان سوال ڪريان ٿو جو تو کان سوءِ ڪو معبود ن, تون اڪيلو, بي نياز آهين جنهن ن ڄيو ۽ 
ن ان کي ڄڻيو ويو آهي ۽ ن ان جو ڪو مٽ ۽ برابري ڪرڻ وارو آهي. پاڻ سڳورن فرمايو ت 
الله تعاليل کي سندس ان اس اعظم وسيلي پڪاريو اٿس. جو جڏهن ان جي ذريعي ان کان سوال 
ڪجي ت عطا فرمائي ۽ جڏهن ان جي ذريعي ان کان دعا ڪجي ت اها قبول فرمائي 

(ان کي ترمڏيءَ ۽ ابو داد روايت ڪيو) 

5- وعن آنس قال : کنت جالسا مع النبي صل الله عليه وسلم في السجد ورجل يصل فقال : اللهم ٳِن آساآلك 
بان لك احمد لا اِله الا آنت انان النان بديع ال اوات والاأرض يا ذا الال والاکرام يا حي یا قيوم سالك 
فقال النبي صل اله عليه وسلم : دعا ال باسمه الاعظم الذي اٍذا دعي به آجاب واٍذا سئل به آعطى. رواه 
الترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه ۔ 

(2275) انس لة کان روايت آهي ت آئون مسجد پر نبي عَټَّهُ جن وٽ ويٺو هئس ۽ هڪ شخص 
نماز پڙهي رهيو هو.(نماز کان) پوءِ چوڻ لڳو ت اي الله! تو کان سوال ڪريان ٿو ڇاڪاڻ ت 
تنهنجي لاءِ ساراهھ آهي تو کان سواءِ ڪو معبود ن آهي. تون مهربان آهين. احسان ڪندڙ آهين, 
آسمانن ۽ زمين کي بغير نموني جي پيدا ڪندڙ آهين. اي جلال ۽ عزت وارا! اي زنده ۽ قائر 
رهندڙ ذات! تو کان سوال ڪريان ٿو. تڏهن نبي عََُّ جن فرمايو ت: الله تعالىٰ کي انهيءَ اسر 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 1 

هد = » اٿس جو جڏهن ان جي ذريعي ي ان کان دعا ڪئي وڃي ت قبول فرمائي ۽ ان 
"09059 :ام الله الاعظم في هاتن الايتين : 
وينه اه“ ونڃڈ لا اله اِلا هو امن النسر /90؟ كه البقرة. وفاتحة ( آل عمران ) : # آةلا له اِلا هو لين 


اليم آ ري 4 آل عمران: ٣‏ . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه والدارمي ۔ 

(2270) ما دبدت يزين رطن الله جنها کاڻ روابتٹ آهي ت٬‏ شي لد جن فرتاير ت:الله تغالدد جو 
اسر اعظم(') هنن ٻن آيتن پر آهي: والهکمر الٰه و واحد لا اله الا هو الرحمن الرحيمر ۽ سوره آل 
عمران جي شروعاتى آيت الَر الله لا اله الا هو الحي القيوم. 

(ان کي ترمذي, ابوداود, ابن ماڄ ۽ دارمي روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي عبيدالله بن ابي زياده القداح ضعيف آهي(مرعاة:440/5-4) 


-”-”””"”””99”9ا 
الڂوت 6 لا ٳلنه الا أنت سبحدتلک ٳؽي ڪت ڪِن الظللمبمت آ(69) كه الانبياء: لم يدع ها رجل مسلم في شي 
ٳِلا استجاب له . رواه آحمد الترمذدي. 


(2277) سعد يي له کان روايت آهي ت رسول الله نار جن فرمايو ت|ِ يد . 


جي ذريعي جنهن ب شيءِ جي باري ۾ دعا گهرندو, اها قبول ٿيندي 
(انکي احمد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو) 
فصل ٽيون 


8-عن بريدة رضي الله عنه قال : دخلت مع رسول ال صل ال عليه وسلم السجد عشاء فٳٍذا رجل يقراً ويرفع 
صوته فقلت : یا رسول ال آتقول : هذا مراء ؟ قال : بل مؤمن منيب قال : وآبو موسى الأاشعري يقراً ويرفع 
صوته فجعل رسول ال صل اله عليه وسلم يتسمع لقراءته ٹم جلس آبو موسى يدعو فقال : الله ٳِن آشهدك 
نك أنت الله لا اِله الا آنت أحدا صمدا 1 يلد ول يولد ول يکن له كفوا آحد فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : 
لقد سال الله باسمه الذي اذا سئل به آعطى وٍذا دعي به آجاب قلت : يا رسول الله آحبره ٻيا سمعت منك ؟ قال : 
نعم فاخبرته بقول رسول الله صل الله عليه وسلم فقال لي : نت اليوم لي آخ صديق حدئتني بحديث رسول الله 
صلِ اله عليه وسلم . رواه رزين ۔ 


'۔ اسر اعظم جي مقرر ڪرڻ ۾ وڏو اختلاف ۽ گهڻا قول آهن. ڪجھ ترجيح ڪرڻ وارو قول هي آهي ت: الله جو اکر اسم اعظر آهي ۽ 
ڏيکاريل آيتن ۾ لفظ الله جو معلومم ٿئي ٿو۔ 


( جلد ٻيون ) 


ف مشكاة اللصابيح 196 


(2278) بريده اغة کان روايت آهي ت آئون رسول الله عټټٌر جن سان گڏ عشاه وقت مسجد پر داخل 
ٿيس. هڪ شخص ڏاڍيان قرائت ڪري رهيو هو. مون عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عََرُ! ڇا 
اوهان هن شخص جي باري ۾ ارشاد فرمايو ٿا تہ ريا ڪار آهي؟ پاڻ سڳورن فرمايو تہ بلڪ اهو 
مؤمن.(الله ڏانهن) رجو ۽ ڪندڙ آهي. راوي چوي ٿو ت ڏاڍيان قرائت ڪندڙ ابوموسي اشعري 
للة هو ۽ رسول الله عَټٌلڈُ جن ان جي قرائت ٻڌي رهيا هئا. ان کان پوءِ ايومو سي بأہ دعا لاءِ 
ويٺو ۽ هيءَ دعا گهريائين ت: اي الله! توکي گواھ بنايان ٿو تہ تون معبود برحق آهين, تو کان 
سواءِ ڪو معبود نن آهي تون اڪيلو آهين, بي نياز آهين, ن تو ڪنهن کي ڄيو ۽ ن ڪنهن تو کي 
پيدا ڪيو, ۽ ن تنهنجي همسري ۽ برابري ڪرڻ وارو ڪو آهي. پوءِ رسول اللَه عَنيَّهُ جن فرمايو ت 
الله تعالن کي سندس انهيءَ نالي ذريعي پڪاريو اٿس جو جيڪڏهن ان جي وسيلي انکي سرال 
ڪيو وڃي ت عطا فرمائي ۽ جڏهن ان جي ذريعي کيس پڪارجي ت قبول فرمائي. مون عرض 
ڪيو ت اي الله جا رسول ءِټَرُ! سندس باري پر جيڪي اوهان کي فرمائيندي ٻڌو اٿر, ڇا ان کي 


3 


ٻڌايان؟ پاڻ فرماياثئون تہ هائو. تڏهن کيس رسول الله عَټَّهُ جي فرمان بابت خبر ڏنمر. مون کي 
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چيائين تہ اڄ کان وئي تون منهنجو ڀاءُ ۽ دوست آهين جو تو مون کي رسول الله عَټَّٰهُ جي حديث 
(هن کي رزين روايت ڪيو آهي) (') 


باب ثواب التسبيح و التحميد و التهليل و التکبير 
سبحان الله, الحمد لله, لا اله الا الله, الله اڪبر چوڻ جو ثواب 


فصل پهريون 
9- عن سمرة بن جندب قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : افضل الکلام آربع : سبحان الله واحمد لله 


ولا اِله اِلا الله والله آکبر وفي رواية : آحب الکلام ٳِل الله آربع : سبحان الله واحمد لله ولا اِله اِلا الله والله آکبر لا 


بضرك بايِهن بداًت . رواه مسلم . 


جيئن مٿي ڏيکاريل آهي. اسر اعظم پر وڏو اختلاف آهي, مگر هڪ وڏي دعا ٻڌائي وئي آهي جنهن ۾ ضرور اسر اعظم هوندو. 
اميد ت الله کان مطلب گهرندڙ هن دعا جي وسيلي ضرور پنهنجو مطلب حاصل ڪندو مگر دعا گهرڻ پر احتياط ڪرڻ گهرجي ن تہ نفعي 
جي بجاءِ نقصان حاصل ڪندو. دعا گهرڻ کان پوءِ ٿی ڀيرا درود شريف پڙهي. دعا هيءَ آهي: بس الله الرحمن الرحيمر الَير لا اله الا هو 
الحي القيوم هو الله الذي لا اله الا هو عالم الغيب و الشهادة هو الرحمن الرحير هو الله الذي لا الٰه الا هو الملک القدوس السلامر 
المؤمن المهيمن العزيز الجبار المتکبر سبحان الله عما يشرکون هو الله الخالق الباريءُ المصور له الاسماءُ الحسنیٰ يسبح له ما في 
السمزٰت و الارض وهو العزيز الحکيم و لهکر الٰه واحد لا اله الا هو الرحمن الرحير قل اللهم مالک الملک تؤتي الملک من تشاءُ و 
تنزءُ الملک مخَن تشاهُ و تعز من تشاهُ و تذل من تشاءُ بيدک الخير اٽک علي کل شيءِ قدير تولج الليلة في النهار و تولج النهار في الليل 
برع الج بل لبيٹ اج يٹ تن الج دنر يث تا بغير جسات لا الهالاانت:خان اي قنك من الظايڻ اللقد اي 
اسئلک بان لک الحمد لا اله الا انت الحنان المنان بديع السمرت و الارض يا ڌاالجلال و الاگرام يا حي یا قيو اللهمر ائي اسقلک بائي 
اشهد انک انت الله لا اله الا انٹ الاحد الضعد الاڍي لمر يلداو لير ٻولد ولم يکن له کڙا آخد اللهہ ائن اسقلک باسنک الطافر الطيب 
الارک الاخب اليكک الڌي آذادغيٹ نه اجيت٬ر‏ آذا سغالث به اعطيٹ٬ر‏ أذا اسخرحيت به رحث و اذا اسٹفرچٹ نه افرجث اللهير آڻن 
ادعوک الله و ادعوک الرحمن و ادع وک الرحيمر و ادع وک باسمائک الحسني کلها ما علمت منها و ما لم اعلم يا رب! يا رب! الله لا اله 
الا هو رب العرش العظيم سبوح قدوس ربنا و رب الملاثكة و الروح. 


( جلد ٻيون ) 
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(2279) سمره بن جندب بلہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََُ جن فرمايو ت: سڀ کان افضل 
ڪلياث جار آهن:(: سبخغاڻ اه الحندلاہه. لاله :لاه ڪي ۽ هڪ رواآيٹ ۾ آهي 
ت الله وٽ بهترين ڪلمات چار آهن:1- سٹخان اللت,2- الخمدلله, 3: لا آله الا الله. 4- الله اڪبر. 
انهن مان جنهن سان ب تون شرو ع ڪرين, تو کي نقصان ن ٿيندو. 

(ان کي مسلم بيان ڪيو) 

0-۔- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : لان آقول : سبحان الله واحمد لله ولا اِله اِلا الله 


والله آکبر آحب لي کا طلعت عليه الشمس. رواه مسلم . 

(2260) ابو هريره بلة کان روايت آهي ت رسول الله عَتيَُّهُ جن فرمايو ت: آئون سبحان الله, 
الحمدلله, لا اله الا الله, الله اڪبر چوان ت مون کي انهن سڀنى شين کان وڌيڪ محبوب آهي جن 
(ان کي مسلم بيان ڪيو) 

1- وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : من قال : سبحان الله وبحمده في يوم ماثة مرة حطت 
خطاياه وٳِن كانت مثل زبد البحر۔ 

(2281) ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَلُّٰ جن فرمايو تہ: جنهن شخص ڏينهن ۾ 100 
ڀيرا سبحان الله وبحمده چيو ان جا گناه معاف ڪيا وڃن ٿا توڻي سمنڊ جي گجيءَ جي برابر 
(هن کي بخاريءَ ۽ مسلم روايت ڪيو) 

2- وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : من قال حين يصبح وحين يمسي : سبحان الله وبحمده 
مائة مرة ل ياًت آحد يوم القيامة باافضل عا جاء به لا حد قال مثل ما قال او زاد عليه ۔ 

(2282) ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو ت: جيڪو شخص صبح ۽ شام 
انضل ڪلمات ن آڻيندو سواءِ ان جي جيڪو ان وانگر يا ان کان وڌيڪ چوي. 
(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

3- وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : کلمتان خفيفتان عل اللسان ثقيلتان في اليزان حبيبتان ٳٳل 
الرحهن : سببحانه الله وبيحمده سببحانه الله | لعظيم . 

(2283) ابو هريره بللهة کان روايت آهي ت رسول الله َو جن فرمايو ت: ٻ ڪلما زبان تي 
هلڪا,ميزان ۾ر گرا رحمن وٽ محبوب آهن. (اهى هي آهن: سبحان الله و بحمده, سبحان الله 
العظيم۔ 

(هن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

4- وعن سعد بن اي وقاص : قال : کنا عند رسول الله صل اله عليه وسلم فقال: آيعجز آحدكم آن يكسب 


کل يوم لف حسنة ؟ فسآله سائل من جلسائه : كيف يكسب اًحدنا لف حسنة ؟ قال : يسبح ماٿة تسبڀحة 


( جلد ٻيون ) 


فيكتب له لف حسنة آو _حط عنه آلف خطيئة . رواه مسلم وفي كتابه : في جيع الروايات عن موسى اجهني : او 

جحط قال آبو بکر البرقان ورواه شعبة وآبو عوانة وييى بن سعيد القطان عن موسى فقالوا : وحط بغير آلف 

هكذا في كتاب احميدي ۔ 

(2284) سعد بن ابي وقاص يه کان روايت آهي تہ اسين رسول الله عَلظَ جن وٽ ويا هئاسون. 
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فرماياثون ت ڇا توهان مان ڪو شخص ان ڳالهہ کان عاجز آهي جو روزانو هڪ هزار نيڪيون 

ڪمائي؟ حاضرين مان هڪ شخص سوال ڪيو ت اسان مان ڪو هڪ هزار نيڪيون (هر روز) 
َ‫ َ‫ ه تن ڪھ * َ‫ <> طٰ 5 

نيڪيون لکيون وينديون يا ان جا هڪ هزار گناه معاف ڪيا ويندا. 

(ان کي مسلم بيان ڪيو) موسي جهني جي سڀني روايتن ۾ ”اويحط“ الف سان آهي ليڪن 

ابربڪر برقائي بيان ڪري ٿو ت اها حديث شعب, ابوعوان٫,يحيٰ‏ بن سعيد قطان, موسي کان بيان 

ڪئي آهي. جنهن ۾ ”ويحط“ الف کان سواءِ آهي. حميديءَ جي ڪتاب ۾ ان طرح آهي. 

5- وعن اي ذر قال: سئل رسول الله صل اله عليه وسلم آي الکلام افضل؟ قال: ما اصطفى الله للائکته : 

سبحان الله وبيحمده. روأه مسلم . 

سڀ کان افضل آهي؟ فرمايائون تہ جنهن کي الله تعالیل پنهنجن فرشتن لاءِ چونڊيو آهي: سبحان 

ال و بحمده. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

6- وعن جويرية آن النبي صل الله عليه وسلم خرج من عندها بکرة حين صل الصبح وهي في مسجدها ثم 

رجع بعد ان آضحى وهي جالسة قال : ما زلت عل الال التي فارقتك عليها ؟ قالت : نعم قال النبي صل الله 

عليه وسلم : لقد قلت بعدك آربع كليات ثلاث مرات لو وزنت با قلت منذ اليوم لوزنتهن : سبحان الله وبحمده 

عدد خلقه ورضاء نفسه وزنة عرشه ومداد کلاته ۔. روأه مسلم . 

(2286) آمر المؤمنين جويريہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَتيَّهُ جن ان وٿان صبح جي 

نماز پڙهي نڪتا اها مسجد (يعني گهر مر نماز پڙهڻ جي جاءِ) پر هئي. پوءِ پاڻ واپس آيا جڏهن ت 

سج ڪافي مٿي ٿي چڪو هو. فرمايائون تہ جڏهن کان مون تو کي ڇڏيو, (ڇا) اڃان اتي ئي ويٺي 

آهين؟ انهيءَ چيو ت هائو! نبي عٌََرُ جن فرمايو ت تو وٽان وڃڻ کان پوءِ مون ٿي ڀيرا اهڙا چار 

ٿيڻ کان(هن وقت تائين) تو چيا آهن ت اهي انهن تي غالب ايندا. هي ڪلمات هي آهن:() سبحان 

الله و بحمده عدد خلقه رضاءَ نفسه و زنة عرشه و مداد کلماته. يعنى الله جي تعريف ۽ ساراهھ 
* ٴ ُه ٴََ 4 * 3 * 3 

سندس مخلوقات جي ڳاڻائي برابر سندس رضا جي برابر, سندس عرش جي وزن جي برابر۽ 


'ٰ هن حديث سڳوريءَ ۾ر انهن لفظن جي پڙهڻ جو ثواب بيان ٿيل آهي. لفظ پڙهڻ ۾ر آسان مگر ثواب جي لحاظ سان ڳرا آهن. 


( جلد ٻيون ) 





(ان کي مسلم بيان ڪيو) 

7- وعن اب هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : من قال : لا اِله الا الله وحده لا شريك له له 
اللك وله احڂمد وهو عل کل شيء قدير قي يوم ماتة مرة كانت له عدل عشر رقاب وكتبت له ماٿة حسنة وڪيت 
عنه ماٿة سيئة وكانت له حرزا من الشيطان يومه ذلك حتى يمسي ول ڀاًت أحد بافضل غا جاء به الا رجل عمل 
(2287) ابو هريره ٫للغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: جيڪو شخص ڏينهن پر 
هڪ سؤ ڀيرا چوي ت: الله کانسواءِ ڪو معبود ن آهي, هو اڪيلو آهي. انهيءَ جو ڪو شريڪ نن 
آهي. انهيءَ لاءِ بادشاهي آهي. انهيءَ جي ساراھ آهي. اهو هر شيءِ تي قدرت رکندڙ آهي, ت ان لاءِ 
ڏهن غلامن آزاد ڪرڻ جي برابر ثواب آهي ۽ ان لاءِ هڪ سؤ نيڪيون لکيون وينديون ۽ سندس 
هڪ سؤ گناه معاف ڪيا ويندا ۽ ان لاءِ(اهي ڪلمات) ان ڏينهن شيطان کان حفاظت ٿيندا. تانجو 
شاممر ڪري ۽ ڪو شخص (قيامت جي ڏينهن) ان کان وڌيڪ انفضل عمل ن آڻيندو سواءِ ان جي 
جنهن ان کان ب وڌيڪ عمل ڪيو هجي. 

(بخاري و مسلم) 

8-۔ وعن اي موسى الاشعري قال : کنا مم رسول الله صل الله عليه وسلم في سفر فجعل الناس يهرون 
بالٹكبير فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : يا ايها الناس اربعوا عل آنفسكہ اِنکم لا تدعون آصم ولا غائبا 
ٳنكم تدعون سميعا بصيرا وهو معكم والذي تدعونه آقرب ٳِل آحدكم من عنق راحلته قال آبو موسى : وآنا 
خلفه آقول : لا حول ولا قوة اِلا بالله في نضي فقال : يا عبد الله بن قيس آلا آدلك عل کنز من کنوز اڂنة ؟ " 
فقلت : بل یا رسول اله قال :لا حول ولا قوة الا بالله ۔ 

(2288) ابو موسٺي له کان روايت آهي تہ اسين رسول الله عَهَُّ جن سان گڏ هڪ سفر مر هئاسون. 
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ماڻهو زور سان الله اڪبر چوڻ لڳا رسول الله َو جن فرمايو ت اي انسانو! پاڻ تي نرمي 
ڪريو. توهان اڻ ٻڌندڙ ۽ غائب هستيءَ کي نٿا پڪاريو بلڪ ٻڌندڙ ۽ ڏسندڙ(الله جي ذات) کي 
7 هه 1 .له 8 “ : ٴ” هه 
پڪاري رهيا آهيو. ۽ اهو توهان سان گذ اهي ۽ جنهن کي توهان پڪاريو ٿا اهو توهان مان ڪنهن 
کي ان جي سواريءَ جي سسيءَ کان ب وڌيڪ ويجهو آهي. ابوموسي اشعري چوي ٿو ت آٿون پاڻ 

يپ ٴ*‫ ٴ*‫ َ‫ َ‫ َ‪ 23 -- َ‫ .“2 
سڳورن جي پويان پنهنجي دل ۾ هيءَ دعا پڙهي رهيو هئس ت نيڪي ڪرڻ جي قوت ۽ برائيءَ 
ُ ڳج ذ. ال هن َ ٴ 0 " 
کان روڪڻ جي سگھ صرف الله(جي توفيق) سان آهي. پاڻ سڳورن فرمايو ت اي عبداله بن 
تيس! ڇا توکي جنت جي خزانن مان هڪ خزانو ن ٻڌايان؟ مون چيو ت هائو, اي اللَه جا رسول! 
فرمايائون تہ (اهو خزانو) لا حول و لا قوة الا بالله العلي العظيم آهي. 
(بخاي و مسلم) 


9- عن جابر قال : قال رسول ال صلِ اله عليه وسلم: من قال سبحان اله العظيم وبحمده غرست له نخلة 


تي احنة . رواه الترمذي ۔ 


( جلد ٻيون ) 


(2289) جابر ٫اہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جيڪو سبحان الله العظيم و 
بحمده چوندو آهي, ان لاءِ جنت ۾ر کجيءَ جو وڻ پوکيو وڃي ٿو. 

(هن کي ترمذڏيءَ روايت ڪيو) 

0-۔- وعن الزبير قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : مامن صباح يصبح العباد فيه اِلا مناد ينادي سبحوا 
اللك القدوس. رواه الترمدذي ۔ 

(2290) زبير باہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَليّهُ جن فرمايو تہ جڏهن ب ٻانها صبح ڪن ٿا, 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي موسٺي بن عبيده ضعيف آهي. محمد بن ثابت ۽ ابو حڪيم مجهول 
آهن(مرعاة:451/5-4) 

291- وعن جابر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : افضل النکر : لا اِله الا الله وافضل الدعاء : احمد 
لله. رواه الترمذي وابن ماجه.۔ 

(2291) جابر ٫لغہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَظٌَُ جن فرمايوت:((') افضل ذڪر لا اله الا الله ۽ 
افضل دعا الحمد للَه آهي. 

(ان کي ترمذيءَ ۽ ابن ماڄ بيان ڪيو آهي) 


حخمده. 


(2292) عبدالله بن عمرو بلأة کان روايت آهي ت رسول الله عََُ جن فرمايوت: الحمدلله چوڻ 
شڪر(") جو بلند مرتبو آهي. جنهن ٻانهي الله تعالىنل جي ساراھ نہ ڪئي ان سندس شڪر ادا نن 
3- وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آول من يدعى ٳل اچنة يوم القيامة الذين 
بمدون الله في السراء والضراء " . رواهما البيهقي في شعب الاييان 

(2293) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّْهُ جن فرمايو ت: قيامت جي 
ڏينهن سڀ کان پهريائين جنت ڏانهن انهن ماڻهن کي سڏيو ويندو جيڪي خوشي ۽ غميءَ پر الله 
جي ساراھ ڪن ٿا. 

(ٻئي حديثون بيهقيءَ شعب الايمان ۾ربيان ڪيون) 

4- وعن آي سعيد الخدري قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : قال موسى عليه السلام : يا رب علمني 


شيئا آذك رك به وآدع وك به فقال: يا موسى قل : لا اِله الا الله فقال: يا رب کل عبادك يقول هئا نا آيد شيئا غصنى 


'۔ هن ذڪر پر الله پاڪ جي توحيد آهي ان ڪري هن کي سڀني ذڪرن مان افضل لکيو ويو آهي. الحمدلله ڪا دعا نن آهي مگر جيڪو 
واکاڻ جو تعلق زبان سان آهي ۽ شڪر عام آهي. جيڪو ماڻهو زبان سان شڪر نٿو ڪري ان جي دل ب ڄڻ تہ شڪر ڪان ٿي ڪري. 


( جلد ٻيون ) 
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به قال: يا موسى لو ان الساوات السبع وعامرهن غيري والارضين السبع وضعن في كفة ولا اِله الا الله في كفة 
لالت ٻِهن لا اِله الا الله. رواه في شرح السنة. 

(2294) ابوسعيد ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله مر جن فرمايوت: موسٺي عليہ السلام چيو ت 
اي رب منهنجا! مون کي اهڙي شيءِ سيکار جنهن جي ذريعي تو کي ياد ڪريان ۽ تو کي پڪاريان. 
الله فرمايوتہ اي موسٺي! لا اله الا الله چوندو رھ. عرض ڪيائين تہ اي رب منهنجا! تنهنجو هر 
ٻانهو اهو ڪلمو چوي ٿو مون کي ڪا خاص دعا سيکار. الله فرمايو تہ اي موسي! جيڪڏهن ست 
آسمان ۽ موڻ کان سواءِ نهن يز افو تو #٬يپ‏ نل يع يت ار رن تارازيءَ جي هڪ پڙ ۾ رکيا 
وڃن ۽ لا اله الا الله کي ٻئي پڙ پر رکجي ت ب لا اله الا الله وزني ٿيندو 

(ان کي شرح السنة بيان ڪيو) 

5- وعن اي سعيد وي هريرة رضي الله عنها قالا : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : من قال : لا اِله اِلا الله 
والله آکر صدقه ربه قال : لا اِله الا آنا وأنا آکِر وٳذا قال : لا اِلہ اِلا الله وحده لا شريك له يقول اله : لا اِله ٳِلا آنا 
وحدي لا شريك لي واٍذا قال : لا اِله الا الله له اللك وله احمد قال : لا اِله الا آنا لي اللللك ولي احمد وٳذا قال : لا 
له اِلا الله ولا وحول ولا قوة اِلا بالله قال : لا اِلہ اِلا آنا لا حول ولا قوة الا ي وکان يقول : من قالٰا في مرضه ثم 
مات ٳ تطعمه النار . رواه الترمذي وابن ماجه . 

(2295) ابو سعيد ۽ ابوهريره رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايوت: 
جيڪو چوي ٿو ت الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي ۽ الله وڏو آهي ت ان جو پالغهار ان جي 
تصديق ڪندي فرمائي ٿو ت مون کان سواءِ ڪو معبود ن آهي ۽ آئون ڪبريائيءَ جو مالڪ آهيان 
۽ جڏهن چوي ٿو ت الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي اهو اڪيلو آهي ۽ ان جو ڪو شريڪ ن آهي. 
ت الله تعالىل فرمائي ٿو ت مون کان سواءِ ڪو معبود ن آهي ۽ آئون اڪيلو آهيان ۽ منهنجو ڪو 
شريڪ ن آهي ۽ جڏهن چوي ٿو ت الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي, ان جي بادشاهي ۽ ان لاءِ 
ساراھ آهي ت الله تعالىٰ فرمائي ٿو تہ مون کان سواءِ ڪوب معبود نن آهي ۽ منهنجي بادشاهي آهي 
۽ منهنجي لاءِ تعريف آهي ۽ جڏهن چوي ٿو ت الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي ۽ اللَه جي توفيق 
کان سواءِ برائيءَ کان بچڻ ۽ نيڪي ڪرڻ جي قوت (ممڪن) ن آهي ت الله تعالىٰ فرمائي ٿو ت 
مون کان سواءِ ڪو معبود نہ آهي ۽ برائي کان بچڻ ۽ نيڪي ڪرڻ جي قوت صرف منهنجي 
توفيق سان ئي(ممڪن) آهي.پاڻ فرمائيندا ها ت جيڪو شخص پنهنجي بيماريءَ ۾ اهي ڪلمات 
چوي پوءِ گذاري وڃي ت اهو دوزخ جي باه کان محفوظ رهندو؟(') 

(ان کي ترمذيءَ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

56- وعن سعد ٻن آي وقاص آنه دخل مع النبي صل الله عليه وسلم عل ام رآة وبين يديا نوى آو حصى تسبح 
به فقال : " الا آخبرك ٻا هو آيسر عليك من هذا او افضل ؟ سبحان الله عدد ما خلق تي الساء وسبحان ال عدد 


ما خلق في الأرض وسبحان الل عدد ما بين ذلك وسبحان الله عدد ما هو خالق واله آکر مثل ذلك واحمد له 


هن حديث شريف مان هنن ڪلمن جي فضيلت ثابٿ ٿئي ٿي. 


( جلد ٻيون ) 
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مثل ذلك ولا اِله الا ال مثل ذلك ولا حول ولا قوة الا بالله مثل ذلك "  .‏ و ال النرمدي 
(2296) سعد بن ابي وقاص بي کان روايت آهي ت پاڻ رسول الله عټَ سان گڏجي هڪ عورت 
وٽ داخل ٿيو ۽ ان جي سامهون کو کڙيون يا پٿريون رکيل هيون جن تي سبحان الله پڑڙهي رهي 
هڻي. پاڻ سڳورن فرمايو تہ ڇا توکي ان کان ورڌيڪ آسان يا افضل ڪر ن ٻڌايان؟(هي ڪلمات 
پڙهندي ڪر) الله لاءِ پاڪائي آهي. آسمان جي مخلوق جي عدد برابر, الله لاءِ پاڪائي آهي. زمين 
جي مخلو ق جي عدد برابر, اللْه لاءِ پاڪائي آهي. آسمان ۽ زمين جي درميان مخلو ق جي عدد 
برابر: الله لاءِ پاڪائي آهي انهيءَ(سپ) مخلو ق جي عدد برابر جيڪا اهو پيدا ڪرڻ وارو آهي ۽ 
اهڙي طرح الله اڪبر الحمد لله لا اله الا الله ۽ لا حول و لا قوة الا بالله بہ چوي. 
( ان کي ترمذيءَ: ابوداؤد بيان ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو تہ حديث غريب آهي) 
فائدو: سند ۾ راوي خڂزيہ مجهول آهي ۽ سعيد بن ابي حلال راوي معروف نہ آهي. پڻ حديشون 
خلط ملط ڪندو هو تنهن ڪري هيءَ حديث صحيح يا حسن ن آهي.(مرعاة:454/5-4) علامہ البانيءَ 
پڻ هن حديث کي ضعيف قرار ڏنو آهي بلڪ هن حديث جي رد ۾ هڪ مستقل رسالو لکيو آهي. 
(مشڪوة علامہ البانى:715/2) 
7- وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : من سبح الله ماكة 
بالغداة ومائة بالعثي کان کمن حح مائة حجة ومن حد الله مائة بالغداة وماثة بالعشي کان کمن حل عل مائة 
فرس في سبيل الله ومن هلل ال مائة بالخداة وماثة بالعثي کان کمن آعتق تق مائة رقبة من ولد |ِساعيل ومن کبر الله 
مائة بالخداة ومائة بالعشي ل يات في ذلك اليوم آًحد بأكثر عا آتى به اِلا من قال مثل ذلك آو زاد عل ما قال . رواه 
(2297) عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو ان جي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله 
٣‏ جن فرمايو ت جنهن شخص سؤ ڀيرا صبح ۽ سؤ يرا شامم سبحان الله چيو ان کي ان شبخضن 
جيترو اجر ملندو آهي. جنهن سؤ حج ڪيا ۽ جنهن صبح ۽ شام جو سؤ سؤ ڀيرا الحمدلله چيو(ان 
جو اجر) ان شخص جي برابر آهي جنهن الله جي رستي پر سؤ گهوڙن جي سواري(مجاهدن) کي 
10099 
ملندو جنهن اسماعيل عليہ السلا جي اولاد مان 100 غلامر آزاد ڪيا ۽ جنهن صبح ۽ شام سؤ سؤ 
ڀيرا الله اڪبر چيو ان ڏينهن ڪو شخص ان کان وڌيڪ ثواب وارو عمل نن ڪندو, سواءِ ان 
۽ ٴ*‫ ٹ. يب 
شخص جي جنهن ان وانگر يا ان کان وڌيڪ عمل ڪيو هجي. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن غريب آهي)() 
فائدو: سند ۽ راوي ضحاڪ بن عمرة اسلوڪي ضعيف آهي(مرعاة:455/5-4) 


'- سبحان الله ڪهڙو ن سولو رستو آهي, ڪيڏو ن ثواب آهي. بيشڪ الله تعالیل جي رحمت ۽ ٻاجھ وسيع آهي. 


( جلد ٻيون ) 





8- وعن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : التسبيح نصف اليزان واحمد له يملؤه 
ولا اِله الا الله ليس ها حجاب دون الله حتى تخلص اليه  .‏ ول ها حديث غريب وليس 
اِسناده بالقوي ۔ 

تارازي آهي. ۽ الحمدلله ان کي ڀري ٿو ۽ لا اله الا الله کي الله وٽ پهچڻ ۾ ڪا رڪاوٽ ن آهي. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي ۽ ان جي اسناد قوي ن آهي) 
فائدو: سند ۾ راوي عبدالرحمن بن زياد ضعيف آهي ۽ اسماعيل بن عياش حديثون خلط ملط ۽ 
گاڏر ڪري ڇڏيندو آهي(مرعاة:455/5-4) 

9- وعن اب هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : ما قال عبد لا اِله الا الله مخلصا قط اِلا فتحت له 
آبواب الساء حتى يفغى ٳل العرش ما اجتنب الکبائر. رواه الترمذي . وقال : هذا حديث غريب ۔ 

(2299) ابو هريره ية کان روايت آهي تہ رسول الله عََْةُ جن فرمايو تہ ڪو ٻانهو سچي دل سان لا 
اله الا الله پڙهندو آهي ت ان لاءِ آسمان جا دروازا کوليا ويندا آهن تانجو اهو ڪلمو عرش تائين 
پهچي ويندو آهي بشرطيڪ ڪبيرہ گناه کان بچي.() 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين تہ هيءَ حديث غريب آهي) 

0- وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : لقيت ابراهيم ليلة آسري بي فقال : يا مد 
آفرئع آمتك مني السلام وآخبرهم ان اجنة طيبة التربة عذبة اماء وآنها قيعان وآن غراسها سبحان الله واحمد له 
ولا ٳِله اِلا الله والله آکر. رواه الترمذي . وقال : هذا حديث حسن غريب اِسنادا۔ 


(2230) ابن مسعود يالہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَ جن فرمايوت جنهن رات مون کي 
آسمان جو سير ڪرايو ويو منهنجي ملاقات ابراهيم عليہ السلامر سان ٿي. انهيءَ چيو ت اي 
محمد! منهنجي طرفان پنهنجي امت کي سلام پهچاءِ ۽ انهن کي ٻڌاءِ تت جنت جي مٽي خوشبودار 
آهي ۽ پاڻي مٺو آهي ۽ جنت همرار ميدان آهي ۽ ان جي شجرڪاري سبحان الله. والحمدللَه و لا 
اله الا اللَه و الله اڪبر چوڻ آهي. 

ران کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث سند جي لحاظ سان حسن غريب آهي) 

حسن قرار ڏنو آهي ڇاڪاڻ تہ ان حديث جا ٻ شاهد آهن. مون ”احاديث صحيحه" آ۾ر ان جو ذڪر 
ڪيو آهي. (مشڪوٰة علامہ البائى:716/2) 

01- وعن يسيرة رضي اله عنها وكانت من الهاجرات قالت : قال لنا رسول الله صل اله عليه وسلم : عليكن 
بالتسبيح والتهليل والتقديس واعقدن بالانامل فاِنهن مسؤولات مستنطقات ولا تغفلن فتنسين الرعة. رواأه 


الٽترمذدي وأْبو داؤد . 


'. هن مان ڪلہ توحيد جي فضيلت معلو ٿئي ٿي ۽ هي ب معلوم ٿئي ٿو ت الله پاڪ جل جلال عرش عظير تي رهي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 
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(2301) يسيره رضي الله عنها کان روايت آهي, جيڪا مهاجر خواتين مان آهي ت اسان کي رسول 
اننه هر جن فرماير ڌ سيخان الله., لا آله الا الد ۽ سجان ادت:القنرس پ«ھنديون ڪريو 
آڱرين جي پورن تي انهن کي ڳڻينديون ڪريو, ڇاڪاڻ ت انهن آڱرين کان پڇاڻو ٿيندو ۽ انهن 
کان گواهي ورتي ويندي ۽ الله جي ذڪر پر غفلت ن ڪريو ن ت (الله جي) رحمت کان محروم ٿي 
وينديون. 
(ان کي ترمذي ۽ ابو داد بيان ڪيو) 
فصل ٽيون 

02- عن سعد بن اي وقاص قال : جاء آعراي ٳلى رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : علمني كلاما آقوله قال 
:. لا اِله الا الله وحده لا شريك له الله آكر كبيرا والحمد ٿه کثيرا وسبحان الله رب العالين لا حول ولا قوة ٳٳل 
الراوي ئي عافني. رواه مسلم ۔ 
(2302) سعد بن ابي وقاص ٫لْہ‏ کان روايت آهي ت هڪ ڳوٺاڻو رسنوال الله ڃو جن وٽ آيو ۽ 
عرض ڪيائين تہ مون کي اهڙو ذڪر سيکاريو, جيڪو آئون پڙهندو رهان. پاڻ سڳورن فرمايو ت 
چؤ ت الله کانسواءِ ڪو معبود ن آهي, اهو اڪيلو آهي, ان جو ڪو شريڪ ن آهي, الله تمام وڏو 
آهي ۽ ان لاءِ تمامر گهٹى ساراھ آهي ۽ جهانن جو پالمهار الله پاڪ آهي. نيڪيىَجي قوت ۽ 
برائيءَ كامر بچڻ جي سگھ صرف الله غالب حڪمت واري جي توفيق سان ئي ممڪن آهي. انهيءَ 
چيو تہ اهو ت منهنجي رب لاءِ آهي منهنجي لاءِ ڇا آهي؟ پاڻ سڳورن فرمايو ت چؤ ت اي منهنجا 
الله! مون کي معاف ڪر, مون تي رحم ڪر: مون کي هدايت ڏي, مون کي رزق ڏي ۽ مون کي 
عافيت عطا ڪر. راويءِ کي آخري حرف جي باري ۾ شڪ آهي. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
03-۔- وعن أنس أُن رسول الله صلِ الله عليه وسلم مرعل شجرة يابسة الورق فضريٻا بعصاه فتناثر الورق فقال: 
ِن الحمد نه وسبحان الله ولا اِله الا الله والله آکبر تساقط ذنوب العبد کا يتساقط ورق هذه الشجرة. رواه 
هت 
*- انس يٌہ کان روايت آهي ت رسول الله عَََّهُ جن هڪ وڻ وٿان گذريا, جنهن جا پن سڪل 

99 
3 9 5 9 : 
ران کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي) 
فائدو: هن حديث جي سند ۾ راوي ي اعمش جو انس بلغہ کان سماهُ ثابت نہ آهي پر هن حديث جي 
هم معني مسند احمد صحيح راوين ن سان منقول آهي.(مرعاة:459/5-4) 


( جلد ٻيون ) 


04- وعن مكحول عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : آكثر من قول : لا حول ولا قوة الا 
بالله فٳ نها من کنز اڂنة " . قال مككحول : فمن قال : لا حول ولا قوة الا بالله ولا منجى من ال اِلا اِليه كشف الله 
عنه سبعين بابا من الضر آدناها الفقر . رواه الترمذي . وقال : هذا حديث ليس [سناده بمتصل ومكحول ل يسمع 
عن اي هريرة . 

له ء2 * “ »هم ٰ پ5 
(2304) مڪحول ابو هريره ية کان روايت ڪري ٿو تہ مون کي رسول الله عَتټَةُ جن حڪر ڏنو 
ت ڪثرت سان لا حول و لا قوة الا بالله پڙهندو ڪر. بيشڪ اهو جنت جو خزانو آهي. مڪحول 

۽ =- 1 نھ جھ ۇٴ. ‏ نن ًٍ : اھ 

چوي ٿو ت پوءِ جنهن چيو ت نيڪي ڪرڻ جي قوة ۽ برائيءَ کان بچڻ جي سگھ الله جي توفيق 
سان ئي ممڪن آهي ۽ الله (جي عذاب) کان ڇوٽڪارو ان جي پناهھ جو پانڌ وٺڻ کان سواءِ ممڪن 
4+ ٰ 2 لا ك . . 09959 ڀَ سآ مه ها ِن تچ 
نن آهي الله ان کان مصيبتن جا ستر دروازا پري ڪري ڇڏي ٿو, جنهن ۾ گهٽ ۾ر گهٽ تنگدستي 
آهي. 
(ان کي ترمذي بيان ڪيو ۽ چيائين ت هن حديث جي سند متصل ٫‏ آهي. مڪحول ابوهريره کان نن 
ٻڌو آهي) 
فائدو: هيءَ حديث نسائي ۽ بزار ۾ ڪجھ ڊگهي آهي انهن ٻنهي جا راوي ثق ۽ قابل حجت آهن. 
(مرعاة459/5-4) 
05- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : لا حول ولا قوة الا بالله دواء من تسعة وتسعين 
داء آيسرها اهم. 
(2305) ابو هريره بہ کان روايت آهي ت رسول الله عَټََُّ جن فرمايوت: لا حول و لا قوة اِلا بالله 
نوانوي بيمارين جو علاج آهي. جن ۽ سڀ کان معمولي بيماري غمر آهي.() 
06- وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : آلا آدلك عل کلمة من تحت العرش من کنز اڂنة لا حول 
ولا قوة الا بالله يقول الله تعال : آسلم عبدي واستسلم. رواهما ابيهقي في الدعوات الکبير ۔ 
(2306) ابو هريره يبة کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو ت ڇا توکي عرش هيٺان جنت 
جي خزانن مان هڪ ڪلمى بابت ذ ٻڌايان؟ (اهو) لا حول ولا قوة الا بالله آهي. الله تعالىن 
فرمائيندو آهي ت منهنجو ٻانهو منهنجو فرمانبردار ٿي ويو ۽ ان پاڻ کي منهنجي حوالي ڪري 
ڇڏيو آهي. 
(انهن ٻنهي حديثن کي بيهفيءَ الدعوات الڪبير پربيان ڪيو.) 
فائدو: پهرين حديث پر بشير راوي ضعيف آهي جڏهن ت ٻي حديث جي راوين ۾ علت ن 
آهي.(مرعاة5-4 /459) 


يعني دين ۽ دنيا جو غم. 


( جلد ٻيون ) 
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7-۔- وعن ابن عمر آنه قال : سبحان الله هي صلاة الخلائق والمد له كلمة الشكر ولا اِله الا ال كلمة 
الاخلاص والله آکبر لا ما بين السپاء والاأرض واٍذا قال العبد : لا حول ولا قوة اِلا بالله قال ال تعال : آسلم 


عبدي واستسلم . رواه رزين . 

(2307) ابن عمر لِه کان روايت آهي ت سبحان الله چروڻ سڄي مخلوق جي عبادت آهي ۽ الحمد 
لله شڪر جو ڪلمو آهي ۽ لا اله الا الله خلوص جو ڪلمو آهي ۽ الله اڪبر آسمان ۽ زمين کي 
ڀري ڇڏي ٿو ۽ جڏهن ڪو شخص لا حول ولا قوة الا بالله چوندو آهي ت الله تعالىل فرمائيندو آهي 
تہ منهنجو ٻانهو منهنجو فرمانبردار ٿي ويو ۽ ان پاڻ کي منهنجي حوالي ڪري ڇڏيو. 

(هن کي رزين بيان ڪيو) 

فائدو: هن قول جي سند معلوم ن ٿي سگهي والله اعلم(مرعاة54 '460) 


ٴ* 


الله کان مفرت طلب ڪرڻ ۽ توبہ جو بيان 
فصل پهريون 


8- عن اًي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : والله ٳِن لا أستغفر الله وآتوب اِليه في اليوم آكثر من 
سبعين مرة . رواه البخاري . 

(2308) ابو هريره يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُِ جن فرمايو تہ الله جو قسمر! آئون روزانو 
(ان کي ترمذي روايت ڪيو)(') 

09- وعن الاغر الزني رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : اِنه ليخان عل قلبي واِن لا ستغفر 
الله في اليوم ماٿة مرة . مميمز 

(2309) اغرمزني کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَّهُ جن فرمايو تہ منهنجي دل تي غفلت") طاري 
ٿي ويندي آهي ۽ آئون روزانو الله کان سکو ڀيرا مغفرت طلب ڪندو آهيان. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 


'۔ جڏهن رسول الله عټَُّ ڏينهن ۾ ستر ڀيرا تو استغفار ڪندا هئا. تڏهن اسان گنهگارن تي تہ وڌيڪ استغفار ۽ تو ڪرڻ لازمم آهي. 
ً- رسول الله عَنظَهُ جن هر وقت الله پاڪ جي يادگيري پر مشغول رهندا هئا ڪنهن وقت ٿوري ڀل ٿيندي هئي تہ ان کي ڏوه سمجهي 
ڌڻى پاڪ کان ڪڏهن ستر ۽ ڪڏهن سؤ ڀيرا مغفرت گهرندا ھڪا. 


( جلد ٻيون ) 





0- وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : يا ايها الناس توبوا ٳل الله فٳن آتوب اِليه في اليوم ماٿة مرة ۔ 


رواه مسلم . 


(2310) اغرمزني ٫غہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ اي انسانؤ! الله کان توب 
طلب ڪريو مان روزان سؤ دفعا تو ڪندو آهيان. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
11 وعن اي ذر رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم فيا يروي عن ال تبارك وتعال آنه قال : 
يا عبادي ٳِني حرمت الظلم عل نضسي وجعلته بينكم رما فلا تظالوا يا عبادي كلكم ضال اِلا من هديته 
فاستهدون آهد کم یا عبادي كلکم جائم اِلا من آطعمته فاستطعمون آطعمكم یا عبادي كلكم عار اِلا من کسوته 
فاسٽتكسون آكسکم یا عبادي اِنکم تخطئون بالليل والنهار وآنا آغفر الذنوب جيعا فاستغفرون آغفر لکم يا 
عبادي اِنکم لن تبلغوا ضري فتضرون ولن تبلغوا نفعي فتنفعون یا عبادي لو آن آولکم وآخركم وانسکم 
وجنکم قاموا في صعيد واحد فسآلون فأعطيت کل اِنسان مسآلته ما نقص ذلك عا عندي الا كيا ينقص الخيط اٍذا 
آدخل البحر يا عبادي اِنيا هي آعالکكم آحصها عليكم ثم آوفيكم لِياها فمن وجد خيرا فليحمد الله ومن وجد غير 
ذلك فلا يلومن ٳِلا نفسه ۔ رواه مسلم ۔ 
(2311) ابوذر ٫للْہُ‏ کان روايت آهي ت رسول اللْه او جن حديث قدسي بيان ڪئي تہ اللْه تعالول 
فرمائي ٿو: اي منهنجا ٻانهو! مون پاڻ تي ظلم حرام ڪيو آهي ۽ توهان جي درميان ب ان کي 
حرام ڪيو آهي. پوءِ هڪ ٻئي تي ظلم نن ڪيو. 
٬ 3 ٌ 2‏ ٍّ ۔ ٴ | 
اي منهنجا ٻانهو! توهان مان هر هڪ گمراھ آهي سواءِ ان جي جنهن کي آئون هدايت ڏيان, پوءِ 
مون کان هدايت گهرو تہ توهان کي هدايت ڏيان. اي منهنجا ٻانهو! توهان مان هر هڪ بکيو آهي 
* *‫ 77 * * * 97 ڇن:. ۱ جه * * * ُ 
سواءِ ان جي جنهن کي آئون کارايان پوءِ مون کان گهرو تہ توهان کي کارايان, اي منهنجا ٻانهو! 
“ *. * ڳپَ 4 ُ *. * 71 ََ “ 
توهان مان هر هڪ اگهاڙو آهي, سواءِ ان جي جنهن کي آئُون ڍڪيان پوءِ مون کان لباس گهرو, ت 
توهان کي ڍڪيان. اي منهنجا ٻانهو! توهان رات ڏينهن گناه ڪريو ٿا ۽ آئون سڀ گناه بخشيان 
تن * . يئه = پڻه ًَ هھ * هُ * ڳا اها * فگ “ 
ٿو. پوءِ مون کان بخشش گهرو ت توهان کي معاف ڪريان اي منهنجا ٻانهو! بيشڪ توهان مون 
* 2 * ٴ َ ۽ 7 اها 2 *. 
کي ڪنهن نقصان پهچائڻ جي سگھ نٿا رکو جو مون کي نقصان رسايو ۽ نن مون کي ڪنهن 
ًٍ٬ 0 ٫‏ ٴ* 3 +2۱ رھ 990 * ٴ” َا 
نفعي پهچائڻ جي سگھ رکو ٿا. جو مون کي نفعو ڏيو. اي منهنجا ٻانهو! جيڪڏهن توهان جا 
پهريان ۽ توهان جا پويان ۽ توهان جا انسان ۽ توهان جا جن سڀ کان وڌيڪ هڪ پرهيزگار انسان 
۽ مبلا 7-1 7 6 * ”6 9-0 *. 1 
وانگر ٿين تڏهن ب منهنجي ملڪ ۾ ڪنهن شيءِ جو اضافو ن ٿيندو. اي منهنجا ٻانهو! جيڪڏهن 
توهان جا پهريان ۽ توهان جا پويان ۽توهان جا انسان ۽ توهان جا جن توهان مان سڀ کان وڌيڪ 
تچ : 3 وھ - - 7 * 
هڪ گنهگار انسان جي دل وانگر ٿين تڏهن ب منهنجي ملڪ ۾ ڪنهن شيءِ جي ڪمي ن ايندي 


( جلد ٻيون ) 
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*“*ً 


اي منهنجا ٻانهو! جيڪڏهن توهان جا پهريان ۽ توهان جا پويان توهان جا انسان ۽ توهان جا جن 
هڪ ميدان پر بيهن. پوءِ مون کان سوال ڪن ۽ هر انسان کي سندس گهربل شيءِ ڏيان تہ مون 
وٽ جيڪي ڪجھ آهي. ان مان ڪجھ ب گهٽ ن ٿيندو سواءِ ان جي جيترو سمنڊ ۾ سئي وجهڻ 
سان پاڻي گهٽ ٿيندو آهي. اي منهنجا ٻانهو! اهي توهان جا اعمال آهن جن کي آئون گڏ ڪري 
رکان ٿو پوءِ توهان کي انهن جو بدلو پورو پورو ڏيان ٿو پوءِ جيڪو ڀلائي لهي ان کي گهرجي 
ت الله جي ساراهہ ڪري ۽ جيڪو برائي لهي ان کي گهرجي تہ صرف پاڻ تي ملامت ڪري. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

2- وعن اي سعيد الحدري رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : کان في ٻئي اِسرائيل رجل 
قتل تسعة وتسعين اِنسانا ثم خرج سال فأتى راهبا فساآله فقال : أله توبة قال : لا فقتله وجعل يسل فقال له رجل 
اثت قرية کذا وکذا فأآدرکه الوت فناء بصدره نحوها فاختصمت فيه ملا تكة الرحة ومالاتكة العذاب فأًوحى الله 
ٳِل هذه آن تقري ولِل هذه آن تباعدي فقال قيسوا ما بينهيا فوجد ٳِل هذه آقرب بشبر فغفر له ۔ 

(2312) ابوسعيد لہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو ت بئي اسرائيل ۽ هڪ شخص 
هو جنهن نوانوي قتل ڪيا هئا. پوءِ(توب بابت) پڇا ڪرڻ نڪتو. هڪ راهب وٽ آيو ۽ ان 
کان(مسئلو) پڇندي چيائينس ت ڇا سندس توب قبول ٿيندي؟ انهيءَ چيو ت ن! تڏهن ان کي ب 
قتل ڪري ڇڏيائين ۽ پڇا ڳاڇا ڪندو رهيو. هڪ شخص کيس چيو ت ههڙي ۽ ههڙي ڳوٺ ڏانهن 
وڃ. پوءِ (رستي پ۾ر) کيس موت آيو. انهيءَ پنهنجي سيني کي ان بستيءَ ڏانهن جهڪايو. سندس 
باري ۾ رحمت ۽ عذاب جا فرشتا تڪرار ڪرڻ لڳا. الله تعالىل(نيڪ بستيءَ کي) وحي ڪئي ت 
(ان شخص کي) ويجهي ٿيءُ ۽ (جتان اچي رهيو هو) ان کي چيائين تہ پري ٿيءُ فرمايائين تہ ٻنهي 
جو مفاصلو ماپيو. پوءِ کيس ان (صالح بستي) کان هڪ گرانٺ(') ويجهو لڌو ويو. تڏهن سندس 
بخشش ڪئي وڻي. 

(بخاري و مسلم) 

3- وعن آي هريرة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : والذي نفسي بيده لو 1 تذنبوا لذهب الله بکم 
ولاء بقوم يذنبون فيستہفرون الله فيغفر هم . رواه مسلم . 

(2313) ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن فرمايوت: ان ذات جو قسمر! جنهن 
جي هٿ پر منهنجي جان آهي, جيڪڏهن توهان گنا ن ڪريو ت الله توهان جي جاءِ تي ٻي قوم 
آڻيندو جيڪي گنا ڪندا ۽ الله کان بخشش گهرندا, پوءِ کين بخشيندو. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 


'ٰ۔ هن حديث شريف مان عمدو فائدو حاصل ٿئي ٿو هڪ گناھ ڪبيره کان تو ڪرڻ گهرجي,2- گنهگارن جي فضا عام هجي اتان هجرت 
ڪرڻ گهرجي.3- ملائڪن کي ب علم غيب ڪونهي انهيءَ ڪري رحمتي ۽ عذاب وارن ملائڪن پاڻ ۽ر بحث ڪيو,4- مدعي ۽ مدعي 


علہ کي ويهي پاڻ ۾ ٿڌي دما غ سان صلح ڪرڻ کپي»5- الله جي رحمت وسيع آهي: جيئن ت انهيءَ وڏي گنهگار ٻانهي سچي دل سان 


توبھ ڪئي ان ڪري رحمت ۽ بخشش الاهيءَ جو درياءُ جوش ۾ر آيو. 


( جلد ٻيون ) 
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4- وعن اي موسى رضي اله عنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : ِن الله يبسط يده بالليل ليتوب 


صي- النهار ويبسط يده بالنهار ليتوب مسيء الليل حتى تطلع الشمس من مغربٻا. رواه مسلم . 

(2314) ابومو ٺي بغہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو ت: بيشڪ الله تعالىٰ رات جو 
پنهنجو هٿ ڦهلائي ٿو تان تہ ڏينهن جا گنهگار توب تائب ٿين ۽ ڏينهن جو پنهنجو هٿ ڦهلائي ٿو 
رات جا گنهگار توب تاثب ٿين اهو سلسلو هلندو رهي ٿو تان تہ سج اولھہ کان اڀري. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

5- وعن عائشة رضي ال عنها قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : ٳِن العبد اٍذا اعترف ثم تاب تاب 
ليه . 

(2315) عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت: بيشڪ جڏهن ٻانهو (گناه جو) اعتراف ڪري 
پوءِ توبہ تائب ٿكي ت الله تعالىل مٿس ٻاجھ سان توجه فرمائي ٿو. 

(بخاري و مسلم) 

16- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : من تاب قبل ان تطلع الشمس من مغر پا تاب 


الله عليه . رواه مسلم 

(2316) ابو هريره ٫ہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْرُ جن فرمايو تہ: جيڪو اوله طرفان سج 
اڀرڻ کان اڳ توبہ تائب ٿيندو الله تعالىٰ مٿس ٻاجھ سان موٽندو. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

7- وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : له آشد فرحا بتوبة عبده حين يتوب اِليه من أحدكم 
کان راحلته بارض فلاة فانفلتت منه وعليها طعامه وشرابه فيس منها فاتى شجرة فاضطجم في ظلها قد آيس من 
راحلته فبينيا هو كذلك اٍذ هو ٻہا قائمة عنده فاّخذ بخطامها ثم قال من شدة الفرح : اللهم أنت عبدي وآنا ربك 
آخطاً من شدڌة الفرح . رواه مسلم . 

(2317) انس بلة کان روايت آهي ت رسول الله عَٰ جن فرمايو ت: بيشڪ الله تعالى پنهنجي 
ٻانهي جي توب سبب جڏهن اهو وٽس توب ڪندو آهي. توهان مان ان شخص کان ب وڌيڪ خوش 
ٿيندو آهي جنهن جي سواري بيابان برپٽ ۾ گر ٿي وئي هجي جنهن جي مٿان سندس کاڌي 
پيتي جو سامان هجي پوءِ (ان کي ڳولهي ڳولهي) مايوس ۽ ٿي وڃي. پوءِ هڪ وڻ وٽ اچي ۽ ان 
جي پاڇي ۾ سمهي پوي. پنهنجي سواريءَ کان مايوس ٿي چڪو هجي. ان دوران اچانڪ سندس 
سواري وٽس اچي بيهي رهي. پوءِ ان جي مهار پڪڙي وٺي پوءِ خوشيءَ جي شدت سبب چوي ت: ” 
اي اللَه! تون منهنجو ٻانهو آهين ۽ آئون تنهنجو رب آهيان.“ خوشيءَ جي شدت سبب غلطي ڪري 
ويهي ٿو. 

(هن کي مسلم روايت ڪيو) 

8- وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : اِن عبدا آذنب ذنبا فقال : رب 


آذنبت فاغفره فقال ربه آعلم عبدي ان له ربا يغفر الذنب ويآخذ به ؟ غفرت لعبدي ثم مكث ما شاء ال ثم ذنب 


( جلد ٻيون ) 


ذنبا فقال : رب آذنبت ذنبا فاغفره فقال ربه : آعلم عبدي ان له ربا يغفر الذنب ويآخذ به ؟ غفرت لعبدي ثم 
مكٹ ما شاء ال ثم آذنب ذنبا قال : رب آذنبت ذنبا آخر فاغفر لي فقال : آعلم عبدي ان له ربا يغفر الذنب ويأخذ 


به ؟ غفرت لعبدي فليفعل ما شاء. 

(2318) ابو هريره بليہ کان روايت آهي ت رسول الله عَََْٰ جن فرمايوت: بيشڪ هڪ ٻانهي هڪ 
گناھ ڪيو پوءِ چيائين ت رب منهنجا! مون گناه ڪيو آهي. پوءِ اهو بخش. پوءِ سندس رب چوي 
ٿو تہ منهنجي ٻانهي ڄاتو تہ ان جوهڪ رب آهي جيڪو گناھ معاف ڪري ٿو ۽ گناھ سبب پڪڙ 
ڪري ٿو. مون پنهنجي ٻانهي جي مغفرت ڪري ڇڏي. پوءِ جيستائين الله تعالىٰ چاهي ٿو 
(نيڪيءَ تي) قائہ رهي ٿو. وري هڪ گناھ ڪيائين ۽ چيائين ت رب منهنجا! مون گناھ. ڪيو 
آهي,پوءِ ان کي بخش. پوءِ(رب) چوي ٿو ت منهنجي ٻانهي ڄاتو ت ان جو هڪ رب آهي جيڪو 
گناه معاف ڪري ٿو ۽ گناه جي ڪري پڪڙ ڪري ٿو. مون پنهنجي ٻانهي جي مغفرت ڪري 
ڇڏي. پوءِ جيستائين الله تعالىٰل چاهي ٿو(نيڪيءَ تي) قائہ رهي ٿو. پوءِ هڪ گناھ ڪيائين ۽ 
چيائين ت رب منهنجا! مون هڪ ٻيو گناھ ڪيو آهي, سو ان کي بخش پوءِ سندس رب چوي ٿو ت 
منهنجي ٻانهي ڄاتو تہ ان جو هڪ رب آهي جيڪو گنا معاف ڪري ٿو ۽ گناه سبب پڪڙ ڪري 
ٿو. مون پنهجي ٻانهي جي مغفرت ڪري ڇڏي هاڻي جيڪي وڻيس سو ڪري. 

(بخاري و مسلم) () 

9- وعن جندب رضي الله عنه آن رسول الله صل الله عليه وسل حدث : ان رجلا قال : والله لا يغفر الله لغلان 
ون ال تعال 

قال : من ذا الذي يتأل علي أن لا آغفر لفلان فٳن قد غفرت لفلان وآحبطت عملك . او کا قال . رواه مسلم .۔ 
(2319) جندب يب کان روايت آهي تہ رسول الله عَّ جن حديث بيان فرمائي ت هڪ شخص چيو ت 
الله جو قسم! فلاڻي کي الله معاف ن ڪندو ۽ الله تعالىٰ فرمايو تہ اهو ڪير ٿيندو آهي جيڪو 
منهنجي باري ۾ قسم کڻي چوي ٿو ت آئون فلاڻي کي معاف نن ڪندس بيشڪ مون فلاڻي کي 
بخشيو ۽ تنهنجا عمل چٽ ڪري ڇڏيا يا جيئن فرمايائين. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو() 

0- وعن شداد بن آوس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : سيد الاستغفار آن تقول : اللهم نت ري لا 
ِله لا آنت خلقتني وآنا عبدك وآنا عل عهدك ووعدك ما استطعت آعوذ بك من شر ما صنعت آبوء لك بنعمتك 


علي وابوء بذنبي فاغفر لي فٳنه لا يغفر الذنوب الا آنت. قال : ومن قالا من النهار موقنا جہا فيات من يومه قبل ان 


هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ جيڪڏهن ڪو شخص سؤ ڀيرا گناه ڪري ۽ پوءِ ٻ مغفرت گهرندو رهي ت واري واري ان جي توبہ قبول 
ٿيندي رهندي. توب لاءِ ڪا حد مقرر نن آهي. 

”ڪهڙو ب گنهگار مسلمان هجي مگر ان لاءِ يقيني فيصلو ڏيڻ ت هي دوزخي آهي جائز ن آهي ڇاڪاڻ ت ڪنهنجي ب خير تي خاتمي ٿيڻ 
جي الله پاڪ کانسواءِ ڪنهن کي ب خبر ڪان آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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يمسي فهو من اهل الچنة ومن قالطا من الليل وهو موقن با فيات قبل أُن يصبح فهو من اُهل النة . رواه البخاري 


(2320) شداد بن اوس بِة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّ جن فرمايو ت سيد الاستغفار هيءَ 
آهي تون چؤ تہ اي الله! تون منهنجو رب آهين تو کان سواءِ ڪو معبود ن آهي تو مون کي پيدا 
ڪيو ۽ آئون تنهنجو ٻانهو آهيان ۽ تنهنجي عهد ۽ تنهنجي وعدي تي سگھ آهر قائثمر آهيان جيڪا 
برائي مون ڪئي آهي ان جي باري پرتو کان پناھ وٺان ٿو. تنهنجيون جيڪي نعمتون مون تي 
آهن, انهن جو اقرار ڪريان ٿو ۽ جيڪي مون کان گناه ٿيا آهن , انهن جو اعتراف ڪريان ٿو. 
پوءِ منهنجي بخشش فرماءِ, بيشڪ توگانسواءِ ڪو گناھ نٿو بخشي. جيڪو شخص ڏينهن 
جو(قبوليت جو) يقين رکندي اهي الفاظ چوي ۽ شام ٿيڻ کان اڳ مري وڃي ت اهو جنتي آهي ۽ 
جيڪو شخص رات جو(قبوليت جو) يقين رکندي اهي الفاظ چوي ۽ صبح ٿيڻ کان اڳ مري وڃي 
ت اهو جنتي آهي. 


3 


(هن کي بخاري روايت ڪيو) 
فصل ثاني 

2321- عن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : قال ال تعال : يا ابن آدم ٳِنك ما دعوتني ورجوتني 
غفرت لك عل ما کان فيك ولا اًبالي يا ابن آدم ٳِنك لو بلخت ذنوبك عنان الساء ثم استغفرتني غفرت لك ولا 
ُبالي يا ابن آدم ٳٍنك لو لقيتني بقراب الأرض خطايا ثم لقيتني لا تشرك بي شيئا لاأتيتك بقرابها مغفرة. رواه 
الٽترمذي. ورواه أحمد والدارمي عن اي ذر وقال الترمني : هذا حديث حسن غريب ۔ 
(2321) انس للْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّرُ جن فرمايوت الله تعالى فرمائي ٿو ت: اي 
اولاد آدر! جيستائين مون کي پڪاريندو رهندين ۽ (بخشش جو) اميد وار رهندين, تنهنجا جيڪي 
ب گناه هوندا توکي بخشيندو رهندس ۽ ڪا پرواھ نہ ڪندس. اي اولاد آدمر! جيڪڏهن تنهنجا 
ٻَ. ڄُ ۽ »)او ها تڇ . . اه * 57 “ هةُّ 
گناه آسمان تائين پهچي وڃن پوءِ ب تون مون کان مغفرت طلب ڪندين ت آئون تو کي معاف 

صّ ب 
ڪندين جو زمين ڀري گناھ اڻيندي پوءِ ان حالت ۾ مون سان ملندين جو مون سان ڪنهن کي ب 
شريڪ ن ڪندين() تہ آئون تو وٽ ايتري مغفرت آڻيندس 
(انکي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ احمد ۽ دارمي هن کي ابوذر کان روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت 


قدرة عل مغفرة الذنوب غفرت له ولا آبالي ما لم تشرك ي شيئا . رواه في شرح السنة. 


ٰ۔ شرڪ جو وڏو خيال رکڻ گهرجي ڇا ڪاڻ تہ شرڪ توب کان سواءِ بخش ن ٿيندو جنهن بابت قرآن پاڪ ۾ ڪيترن هنڌن تي فيصلو 


( جلد ٻيون ) 
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(2322) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَُ جن فرمايو ت الله تعالىٰ 
فرمائي ٿو ت: جيڪو(پڪ) ڄاڻي ت آئون گناه بخشڻ تي قدرت وارو آهيان, ان کي معاف ڪري 
ڇڏيندس ۽ ڪا پرواھ ن ڪندس, جيستائين مون سان ڪنهن کي شريڪ ن ڪري. 

(شرح السنة) 

3- وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : من لزم الاستغفار جعل اله له من کل ضيق غرجا ومن 
کل هم فرجا ورزقه من حيث لا م>تسب . م و ادوابن ماجه. 

(2323) ابن عباس رضى اللْه عنهما کاڻ روايت آهي. ق رسول الله او جن فرمايو ت: جيڪو 
شخص پاڻ تي استغفار لاز ڄاڻندو, الله تعالىٰ ان لاءِ هر تنگي دور ڪرڻ ۽ هر غم کاڻ نجات 
جي واٽ ڪيندو ۽ کيس اتان رزق رسائيندو جتان ان کي گمان ب ن ٿيندو 

(ان کي احمد, ابوداؤد ۽ ابن ماج روايت ڪيو) _==. 

4- وعن اي بکر الصديق رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ما آصر من استغفر وٳِن عاد 
في اليوم سبعين مرة " . رواه الترمذي وآبو داؤد ۔ 

(2324) ابوبڪر صديق يِہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو تہ: جيڪو بخشش گهري 
ٿو انهيءَ(دراصل) گناه تي ضد ن ڪيو () جيتوڻيڪ ڏينهن ۾ ستر ڀيرا (گناه) ورائي ورائي 
(انکي ترمذيءَ ۽ ابوداؤد روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ر ابو رجاء ابوبڪر جو آزاد ڪيل غلام مجهول آهي.(مرعاة:447/5-4) 

25- وعن أنس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " کل بني آدم خطاء وخبر الخطائين التوابون " . رواه 
الٽرمذي وابن ماجه والدارمي 

(2325) انس بلأة کان روايت آهي تہ رسول الله عََُهُ جن فرمايو تہ: هر انسان گنهگار آهي ۽ 
بهترين گنهگار تو ڪندڙ آهن. 

(ان کي ترمذي,ابن ماج ۽ دارميءَ روايت ڪيو.) 

6- وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : ٳِن الؤمن اٍذا آذنب کانت نكتة 


سوداء في قلبه فٳن تاب واستغفر صقل قلبه وٳِن زاد زادت حتى تعلو قلبه فذلکم الران الذي ذکر الله تعال # کا 
بل ان عَق فاويم ماکا ټكِبَّ (6) ڳٍه الطففين. روا مد والترمذي وابن ماجه وقال الترمذي : هذا حديث حسن 
َر ٴڄ 


326) ابو هريره يه کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُّٰ جن فرمايو تہ: بيشڪ جڏهن مؤمن گناھ 
ڪري ٿو ت ان جي دل تي ڪٽ چڑهي ٿو. پوءِ جيڪڏهن توب ڪري ٿو ۽(الله تعالىٰ کان) بخش 


هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ گناھ تي هميشگي ڪندڙن کي ” اصرار“ ڪندڙ چئبو آهي جيڪو شخص پنهنجي گناهن جي مغفرت 
ن گهري ۽ پنهنجي ڪرتوت تي شرمسار نٿئي اهو اصرار ڪري ٿو صفيره گناه تي اصرار ڪرڻ ان کي ڪٻيرو بنائي ٿو ۽ ڪٻيرا گناه 
تي اصرار ڪرڻ سان انسان وڃي ڪفر ۽ پهچي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 





دا 09777 213 
گهري ٿو ت ان جي دل صاف ٿئي ٿي ۽ جيڪڏهن(گناهھ) وڌيڪ ڪري ٿو ت اها ڊڪٽ) ب وڌي وڃي 
ٿي تانجو سندس دل تي غالب ٿي وجي ٿي. اها ئي اها ڪٽ آهي جنهن جو الله تعاليٰ ذڪر ڪيو 
7 “ ط * يه اخ 5 * جھ مه 7 

آهي ت: هر گز ن! بلڪ سندن دلين تي سندن ڪرتوتن سبب ڪٽ چڙهي ويو آهي. 

رهن کي ترمذي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو تہ هيءَ حديث حسن غريب آهي.) 

7- وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسل : ٳِن ال يقبل توبة العبد مال يغرغر . رواه الٽرمذي 


(2327) ابن عمر بلْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو ت جيستائين ساه نڙيءَ() پر ان 

اچي الله تعالى ان وقت تائين ٻانهي جي توب قبول فرمائيندو آهي. 

(ان کي ترمذيءَ ۽ ابن ماج روايت ڪيو آهي) 

8- وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن الشيطان قال : وعزتك یا رب لا آبرح آغوي 

عبادك ما دامت آرواحهم في آجسادهم فقال الرب عز وجل : وعزي وجلالي وارتفاع مکان لا آزال آغفر لم ما 

استغفرون رواه آحمد. 

(2328) ابوسعيد بغہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَِّٰ جن فرمايو ت: شيطان چيو ت: اي منهنجا 
فا اير تڇ اه ُ ءه ]اگ *. 1 ًَ 

رب! تنهنجي عزت جو قسم! جيستائين سندن جسمن پر روح آهن انهن کي سدائين گمراھ ڪندو 

رهندس. الله تعالىل فرمايو تہ مون کي ب پنهنجي عزت, جاه جلال ۽ پنهنجي مڪان جي بلنديءَ جو 

قسمر! جيستائين مون کان مغفرت طلب ڪندا رهندا آثون ب انهن کي بخشيندو رهندس. 

(ان کي احمد روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي ابن لهيعہ ۽ دراج ٻئي ضعيف آهن(مش ڪر ة الباني:724/2) 

9- وعن صفوان بن عسال رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسل : ٳِن اله تعال جعل بالغرب 


بابا عرضه مسيرة سبعين عاما للتوبة لا يغلق ما ل تطلع عليه الشمس من قبله وذلك قول الله عز وجل : لا ... وم 


بعض ءايئتِ ريک لا ينقَع نا ٳيمها ار كن ءامتت مِن قَبل... 46 الأنعام: ۱94. رواه الترمذي وابن ماجه۔ 
(2329) صفوان بن عسال بلہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن فرمايو ت: الهندي طرف 
هڪ دروازو آهي جنهن جي ويڪر چاليهن يا ستر سالن جي مفاصلي جيتري آهي. جنهن کي الله 
تعالىل ان ڏينهن کان توب جي لاءِ کولي ڇڏيو آهي جڏهن کان آسمان ۽ زمين پيدا فرمايا اٿس انکي 
بند ہ ڪيو ويندو) تانجو سج اولهھ کان اڀري. هيءَ الله تعالىٰن جي ان قول جي وضاحت آهي 
جنهن ڏينهن تنهنجي پالغهار جون ڪجھ نشانيون اينديون ت ڪنهن نفس کي سندس ايمان فائدو 
ن ڏيندو سواءِ ان جي جنهن ان کان پهرين ايمان آندو هجي. 

(هن کي ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 


أ- ڇاڪاڻ جو ان وقت ميت لاءِ عالم آخرت جى شروعات ٿئى ٿي. 


2!. *“ بها3 ف ف لق هه ها ها با چا تا 09990 ...1 . 
- ان حالت ۾ هر شخص مؤمن ٿي وڃي ٿو جيئن قيامت جي ڏينهن بهشت ۽ دوزخ ڏسي سڀ ايمان آڻيندا پر ان وقت ايمان فائدو نن 


( جلد ٻيون ) 





0- وعن معاوية قال قال رسول الله صلِ ال عليه وسلم : لا تنقطع الڂجرة حتى ينقطع التوبة ولا تنقطع التوبة 
حتى تطلع الشمس من مغربٻا . رواه آحمد وآبو داؤد والدارمي ۔ 
(2330) معاويہ بلة کان روايت آهي ت رسول الله عََْةُ جن فرمايو تہ هجرت ختمر ن ٿيندي 
جيستائين توبہ ختمر نٿئي, ۽ توبہ ختمر ن ٿيندي تانجو سج اولهہ کان اڀري. 
فائدو: سند مر راوي عبدالرحمن بن ابي عوف الجرشي مجهول آهي.(مرعاة:481/5-4) 
231- وعن اي هريرة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ان رجلين کانا في بي اِسرائيل 
متحابين آحدهما مجتهد للعبادة والآخر يقول : مذنب فجعل يقول : آقصر عبا أنت فيه فيقول خلني وري حتى 
وجده يوما عل ذنب استعظمه فقال : آقصر فقال : خلني وري آبعثت عل رقيبا ؟ فقال : والله لا يغفر الله لك آبدا 
ولا يدخلك النة فبعث اله اِليهيا ملكا فقبض آرواحها فاجتمعا عنده فقال للمذنب : آدخل احنة برحتي وقال 
لآخر : آتستطيم آن تحظر عل عبدي رحتي ؟ فقال : لا يا رب قال : اذهبوا به ٳل النار ۔ رواه آعد ۔ 
(2331) ابو هريره يل کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت: بني اسرائيل پر ٻ ڄڅا پاڻ 
* ھ َ‫ ھ * * ٍ٬‏ * <> 
َ‫ َ 9 آ.انہ * ٽ> ص * * * >5 
گنهگار هو(عابد پنهنجي ساٿيءَ کي) چوندو هو ت گناهن کان باز اچ. اهو کيس چوندو هو تہ مون 
کي منهنجي پالڻهار لاءِ ڇڏي ڏي تانجو کيس هڪ ڏينهن گناھ ڪندي ڏنائين جنهن کي انهيءَ 
< ُ<2 *‫ < اگ < * = ٌ ًٍ *‫ ۾ < ُ 
تمامر وڏو ڀانيو تہ کيس چيائين ت باز اچ. (گنهگار) ورندي ڏنس ت مون کي منهنجي رب لاءِ ڇڏي 
ڏي. ڇا تون منهنجي مٿان نگران مقرر ڪيو ويو آهين؟ تڏهن (عابد) چيس ت الله جو قسم! الله 
مه 9 079 * * .* “ *‫ ” 5 : هه تھ *“ ٰ “ ًٍٍ ٍ٬‏ 
وٽ فرشتو موڪليو جنهن سندن روح قبض ڪبا. پوءِ ٻئي الله وٽ پيش ٿيا. الله تعالىل گنهگار 
کي فرمايو تہ تون منهنجي رحمت سبب جنت پر داخل ٿيءُ ۽ ٻئي کي چيائين تہ ڇا تنهنجي اندر 
“ ڳپَ 1 وي * * ۾ “ ُ َ‫ مھ ۽ 
ايتري سگھ آهي جو منهنجي ٻانهي کان منهنجي رحمت کي روڪين؟ عرض ڪيائين ت ن اي 
منهنجا رب! (اللَه تعالىل) فرمايوت: کيس دوزخ ۾ر وٺي وڃو.() 
(ان کي احمد روايت ڪيو) 
2- وعن آسياء بنت يزيد قالت : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقراً : ... نِا 


کي 7 سآ ڃس يع مار امو مل ارا اما“ بح ۽ 
ني لا تقطوا ون سَمة آَه اَِ آده يعقر ألدَموبَ جمبعا لڙم: .٣‏ ولا يبال رواه أحمد والترمذي وقال هٺا 


يي چم مرا هر ۾ هه 


سَُرفواً علنؾ 


«ن 1 
کي 
ما 


حديث حسن غريب وفي شرح السنة 


يقول : بدل : يقراً۔ 


ٰ- پهرين فصل پر جندب بة جي ان مضمون جي حديث بيان ٿي. يقين سان ڪنهن کي ب دوزخي چوڻ درست نن آهي ڇاڪاڻ ت دارو 
مدار خاتمي تىي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


(2332) اسماء بنت يزيد رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټَُّ جن کي هيءَ آيت 
پڑهندي ٻڌو: اي منهنجا اهي ٻانهو! جن پاڻ تي زيادتي ڪئي آهي. الله جي رحمت کان نا اميد 
نٿيو بيشڪ الله سڀ گناه(') معاف فرمائي ٿو“ ۽ ڪا پرواھ نٿو ڪري 
(ان کي احمد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن غريب آهي. شرح السنة ۾ 
يقول جي بجاءِ يقرُ آهي) 
3- وعن ابن عباس : في قوله تعال : #...ٳِلا المح ... #النجم: ٣٣‏ . قال رسول الله صل ال عليه وسلم : اِن 
تغفر اللهم تغفر جا وآي عبد لك لا ما رواه الترمذي . وقال : هذا حديث حسن صحيح غريب . 
(2333) ابن عباس رضي الله عنهما الله تعالل جي قول: ” الاللمم“ جي باري ۾ر روايت ڪري ٿو ت 
: 8 ٳ 8 : * ني لا كٰ ًٍٍ 
رسول الله ءَټَڙُ جن فرمايو ت: اي اللَه! جيڪڏهن تون مغفرت فرمائين ت سمورن گناهن جي 
مغفرت فرماءِ, تنهنجو ڪهڙو ٻانهو آهي جنهن کان صغيره گناه ن ٿيندا هجن؟ 
فاسالوني اهدي آهد کم وکلکم فقراء اِلا من آغنيت فاسآلون آرزقكم وكلكم مذنب اِلا من عافيت فمن علم 
منکم آني ذو قدرة عل الغفرة فاستغفرن غفرت له ولا آبالي ولو ان آولکم وآخركم وحيكم وميتكم ورطبكم 
ويابسکم اجتمعوا عل آتقى قلب عبد من عبادي ما زاد في ملكي جناح بعوضةولو آن آولکم وآخركم وحيكم 
ان آولکم وآخركم وحيكم وميتکم ورطبکم ويابسکم اجتمعوا في صعيد واحد فسال کل اِنسان منکم ما بلخت 
امنيته فاعطيت کل سائل منكم ما نقص ذلك من ملكي الا كيا لو آن احدكم مر بالبحر فغمس فيه ابرة ٿم رفعها 
ذلك بان جواد ماجد آفعل ما آريد عطائي كلام وعذاي كلام اِنيا آمري لڻيِء ٳِذا آردت ان آقول له ( کن فيکون ) 
رواه آحمد والترمذي وابن ماجه. 
(2334) ابوذر بلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٰ جن حديث قدسي بيان ڪٿئي ت: الله تعالى 
فرمائي ٿو تہ اي منهنجا ٻانهو! توهان سڀ گمراه آهيو سواءِ ان جي جنهن کي آئون هدايت ڏيان, 
پوءِ مون کان هدايت گهرو ت مان توهان کي هدايت ڏيان. توهان مان هر هڪ محتاج آهي سواءِ ان 
* 25 1 * گکه #ه 1 ُء * 
جي جنهن کي ائُون غني ڪريان, پوءِ مون کان گهرو ت توهان کي آئُون غني ڪريان, پوءِ مون 
نت 21 تن يت "مه 5 2 اه سڪ 
کان گهرو تہ توهان کي رزق ڏيان ۽ توهان مان هر هر گنهگار آهي. سواءِ ان جي جنهن کي آون 
معاف ڪريان پوءِ توهان مان جيڪو (يقين) ڄاڻي ت آئون مغفرت تي قدرت وارو آهيان, پوءِ مون 
کان مغفرت طلب ڪري ت انکي معاف ڪريان ۽ ڪا پرواھ نٿو ڪريان ۽ جيڪڏهن توهان جا 
پهريان ۽ توهان پويان ۽ توهان جا جيڪرا ۽ توهان جا مل ۽ توهان جا جوان ۽ توهان جا پو ڙها 
* * ٴ 3 _ * 2 « ...هه 
سڀ ملي منهنجي ٻانهن مان سڀ کان پرهيزگار ٻانهي جي دل وانگر ٿين تڏهن ب ان سان منهنجي 


'. امامر نووي ‏ فرمائي ٿو ت توبہ جا ٿي شرط آهن:!- گناه کان باز اچي 2- ان تي شرمندو ٿئي ۽ پڇتاءُ ڪري, 3- آئنده لاءِ عهد ڪري 
ت ائين هرگز ن ڪندس. ان کان سواءِ حقو ق العباد ۾ شرط آهي ت واسطيدار ٻانهي کي حق ادا ڪري يا کانئس معاف ڪرائي. 


( جلد ٻيون ) 
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ملڪ ۾ مڇر جي پر جيترو ب واڌارو ن ٿيندو ۽ جيڪڏهن توهان جا پهريان ۽ توهان جا پويان ۽ 
توهان جا جيڪرا ۽ توهان جا مئل, ۽ توهان جا جوان ۽ توهان جا پوڙها هڪ ميدان پر گڏ ٿين پوءِ 
توهان مان هر انسان مون کان پنهنجي پنهنجي خواهش مطابق سوال ڪري پوءِ اوهان مان هر 
* َ‫ َ‫ ٍٍ 5 * ٴ*‫ “* َ‫ َ‫ َ‫ َ‫ ُ‪ 
انسان کي سندس گهربل شيءِ ڏيان ت ان سان منهنجي ملڪ ۾ ڪا ڪمي ن ايندي سواءِ ان جي 
27 صِ ٍ َ 
جو اوهان مان ڪو سمنڊ وٿان لنگهي ۽ ان ۾ سئي() وجهي پوءِ اها ڪڍي ڏسي. ڇاڪاڻ ت آتئون 
اڪ ُ 7 يه لا 3 جن 

سخي. بزرگي ۽ ڪر وارواهيان, جيڪي چاهيان ٿو ڪريان ٿو, منهنجو عطا ڪرڻ لفظ ڪلہ 
(ڪن) سان آهي ۽ منهنجو عذاب ڪرڻ ڪلہ (ڪن) سان آهي. آثئون جڏهن ڪنهن ڪم جي ڪرڻ 
جو ارادو ڪريان ٿو تہ ”ڪن“ چوندو آهيان, پوءِ اهو ٿي پوندو آهي. 
(ان کي احمد, ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 
5 -- وعن أنس عن النبي صل الله عليه وسلم آنه قرا غ هو اَهُل اَلٽقوئ وهل اَلَحفِرَ آ()ا 4 الدثر. قال : قال 
ربکم آنا اهل ان آتقى فمن اتقان فانا َهل ان آغفر له. رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي ۔ 
(2335) انس ِلڅة کان روايت آهي ت نبي عَتټظُ جن آيت سڳوري”(الله جو شان آهي ت) ان کان 

أ ٴَ 7--ه طٰ اٿر 1 7 2 مابات " هآ ها ۔+. ما اه * اه 
ڊڄجي ۽ اهو ئي بخشش گهرڻ جي لاق آهي“ پڙهي پوءِ فرمايائون تہ توهان جو رب فرمائي ٿو ت 
ائون ان لاق آهيان جو منهنجو خوف ڪيو وڃي. پوءِ جيڪو مون کان ڊڄندو, تہ پوءِ بيشڪ اتئون 
ان لائق آهيان جو کيس معاف ڪريان. 
(ان کي ترمذيءَ ۽ ابن ماڄ ۽ دارميءَ روايت ڪيو) 
فاڻدو: هن حديث جا شاهد موجود آهن ان ڪري حديث جي راوين جو صضعف دور ٿي وجي 
ٿو(مرعاة:484/5-4) 
6- وعن ابن عمر قال : ِن کنا لنعد لرسول الله صل الله عليه وسلم ئي الجلس يقول : رب اغفر لي وتب علي 
ٳنك أنت التواب الغفور ماٿة مرة. رواه آحمد والترمذي وآبو داؤد وابن ماجه. 

7 : . 7 طٰ 

(2336) ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت اسين رسول الله عَټَُّ جن کي هڪ مجلس پر 
سؤ ڀيرا ڳڻي هيءَ دعا ٻڌندا هئا سون ت اي رب منهنجا! مون کي معاف ڪر ۽ مون تي() ٻاجه 
سان توجه فرماءِ بيشڪ تون ٻاجھ سان توجھ ڪندڙ, بخششهار آهين. 
(ان کي احمد, ترمذي. ابو داد ء ابن ماڃ بيان ڪيو) 
7- وعن بلال ٻن يسار ٻن زيد مول النبي صل الله عليه وسلم قال : حدثني آي عن جدي آنه سمع رسول الله 
صل ال عليه وسلم يقول : من قال : آستغفر الله الذي لا اِله الا هو اي القيوم وآتوب ليه غفر له وٳِن کان قد فر 
من الزحف . رواه الترمذي وآبو داود لکنه عند اي داود هلال بن پسار وقال الترمذي : هذا حديث غريب ۔ 


(2337) بلال بن يسار بن زيد يعني نبي ڪريم جي آزاد ڪيل غلام کان روايت آهي تہ مون کي 
منهنجي پيءُ ان منهنجي ڏاڏي جي حوالي سان بيان ڪري ٻڌايو ت انهيءَ نبي عَظټَٰ جن کي 


3 


'۔ هي هڪ مثال آهي ت ن تہ سچ پچ ت الله پاڪ جي خزاني پر سئيءَ تي لڳل پاڻي جيتري ب کوٽ نٿي ٿي سگهي. 
ان پر اسان لاءِ تعليم آهي. ڇاڪاڻ تہ رسول اللَه عَټَّ٫ُ‏ جن جا اڳيان پويان سڀ گناه معاف ڪيا ويا هئا يا وري هن ڪري ت ماڻهو 
جيترو مقرب هوندو آهي اوترو ئي کيس الله تعالىن جو ڊپ هوندو آهي. ۽ وڌيڪ توب زاريءَ جي ضرورت هوندي آهي. 


( جلد ٻيون ) 





-. .مق“ 217 
تڪ 
(ان کي ترمذي, ابوداود روايت ڪيو ليڪن ابوداؤد جي روايت ۾ حلال ب بن يسار آهي ۽ ترمذي 
چوي ٿوت هيءَ حديث غريب آهي) 

فصل ٽيون 


8- عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن الله عز وجل ليرفع الدرجة للعبد الصالح ئي 
الڂنة فيقول : يا رب آن لي هذه؟ فيقول : باستغفار ولدك لك .بډ 


(2338) ابو هريره ياه کان روايت آهي ت رسول الله َو جن فرمايوت: الله عزوجل جنت ۾ر صالح 
ٻانهي جا درجا بلند فرمائيندو پوءِ اهو چوندو ت اي رب منهنجا! مون کي اهي درجا ڪيئن حاصل 
ٿيا؟ پوءِ (الله) فرمائيندو ت تنهنجى اولاد طرفان تنهنجى لاءِ استغفار ڪرڻ سبب. 

(ان کي احمد روايت ڪيو)() 

9- وعن عبد الله بن عباس قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : ما اليت في القبر الا كالخريق التغوث 
ينتظر دعوة تلحقه من آب آو آم او آخ آو صديق فاٍذا حقته کان آحب وليه من الدنيا وما فيها وٳن الله تعال ليدخل 
عل اَهل القبور من دعاء اهل الاأارض آمثال اجبال وٳن هدية الاًحياء ٳل الاموات الاستغفار هم . رواه البيهقي 
تي شعب الايان ۔ 

(2339) عبدالله بن عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََْرُ جن فرمايو تہ: قبر 
۾ر ميت ائين هوندو آهي جيئن ٻڏندڙ فرياد ڪندڙ شخص(مئل شخص قبر ۾) ان دعا جي انتظار ۾ 
هوندو آهي جيڪا کيس ان جي پيء يا ماءُ يا ڀاءُ يا دوست طرفان پهچي. جڏهن ان کي اها پهچندي 
تعالىل دنيا وارن جي دعا سبب قبرن وارن تي جبلن جيتري (رحمت) داخل ڪندو آهي ۽ بيشڪ 
جيئرن طرفان مكلن لاءِ هديو سندن لاءِ استغفار آهي. 

(ان کي بيهفيءَ شعب الايمان ۾رروايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي محمد بن جابر بن ابي عياش حمصي معروف ن آهي ۽ سندس حديث منڪر 
آهىي(مرعاة:489/5-4) 

0- وعن عبد الله بن يسر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : طوبى لن وجد في صحيفته |[ستغفارا کثيرا 
.لا عم يوم وليلة. 

(2340) عبدالله بن بسر کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّ جن فرمايو تہ: ان شخص کي مبارڪ 
هجي جيڪو (قيامت جي ڏينهن) پنهنجي نامہ اعمال ۾ وڌ ۾ وڌ استغفار لهي. 


'۔ هن حديث مان اولاد صالح جي فضيلت معلوم ٿئي ٿي. ٻي حديث سڳوريءَ پر آهي تہ جڏهن ماڻهو مرندو آهي تڏهن کيس ٽن شين 
سبب فائدو پهچندو آهي:1- خير جاري.2- فائديمند علم,3-صالح اولادِ 


( جلد ٻيون ) 
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(ان کي ابن ماج ۽ نسائي عمل يوم و ليلة ۾ر روايت ڪيو) 

2341- وعن عائشة ان النبي صل الله عليه وسلم کان يقول : اللهم اجعلني من الذين اٍذا آحسنوا استبشروا وذا 
آساؤوا استغفروا. رواه ابن ماجه والبيهقي في الدعوات الكبير. 

(2341) عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَټٌّر فرمائيندا هڪا ت: اي منهنجا اللَه! مون 
کي انهن ماڻهن مان ڪرجيڪي جڏهن نيڪي ڪندا آهن تہ خوش ٿيندا آهن ۽ جڏهن برائي ڪندا 
آهن تہ بخشش گهرندا آهن. 

(ان کي ابن ماج ۽ بيهقيءَ الدعوات الڪبير ۾ر روايت ڪيو) 

فاتدو 00 راوي علي بن زيد بن جدعان ضعيف آهي(مر عاة:487/5-4) 

2- وعن الحارث ٻن سويد قال : حدثنا عبد الله بن مسعود حديثين : آحدهما عن رسول الله صل الله عليه 
وسلم وال خر عن نفسه قال : ٳن الؤمن يریى ذنوبه كانه قاعد تحت جبل بتناف آن يقع عليه وٳن الفاجر يرى ذنوبه 
کذباب مر عل آنفه فقال به هكذا آي بيده فذبه عنه ثم قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : له 
آفرح بتوبة عبده الؤمن من رجل نزل في آرض دوية مهلكة معه راحلته عليها طعامه وشرابه فوضع رآسه فنام 
نومة فاستيقظ وقد ذهبت راحلته فطلبها حتى اٍذا اشتد عليه اڂر والعطش آو ما شاء الله قال : آرجع ٳل مكان 
الذي کنت فيه فأآنام حتى آموت فوضع رآسه عل ساعده ليموت فاستيقظ فاٍذا راحلته عنده عليها زاده وشرابه 
فالله آشد فرحا بتوبة العبد الؤمن من هذا براحلته وزاده. روى مسلم الرفوع ٳل رسول صل الله عليه وسلم منه 
فحسب وروىی البخاري الوقوف عل ابن مسعود آيضا. 

(2342) حارث بن سويد کان روايت آهي ت عبد الله بن مسعود ٫اغة‏ اسان کي ٻ حديثون ٻڌايون. 
هڪ رسول الله عَټٌَُ جن جي. ٻي پنهنجي طرفان (سندس حديث آهي ت) گنهگار مؤمن پنهنجا 
گناھہ ڏسي محسوس ڪندو آهي ت ڄڻ ڪنهن جبل جي هينان ويٺو آهي. ڊڄندو رهندو آهي ت 
متان ان جي مٿان ڪري ن پوي ۽ گنهگار جڏهن پهنجا گناھ ڏسندو آهي ت ائين محسوس ڪندو 
آهي ت ڄڻ سندس نڪ وٽان مک گذري وئي. پنهنجي هٿ سان مک نڪ تان ڀڄائيندو آهي. پوءِ 
چيائين ت مون رسول الله عَټَر جن کي فرمائيندي ٻڌو ت الله تعالىل پنهنجي مؤمن ٻانهي جي 
تو سبب ان شخص کان وڌيڪ خوش ٿيندو آهي جيڪو ڪنهن ويران ۽ خطرناڪ جهنگل پر 
لهي. سندس سواري ساٿ هجي. جنهن تي ان جي کاڌي پيتي جو سامان هجي پوءِ اتي ڪجه دير 
لاءِ سمهي پوي. جڏهن اٿيو ڇا ڏنائين تہ ان جي سواري وڃي چڪي آهي. سواريءَ کي گهڻو ئي 
تلاش ڪيائين پوءِ جڏهن مٿس گرمي ۽ اڃ جو غلبو وڌي ويو ت (دل پر) چيائين ت انهيءَ جاءِ تي 
موٽي وڃان ٿو جتي سمهي پيو هئس. تانجو مري وڃان. پوءِ مرڻ لاءِ پنهنجو مٿو ٻانهن تي رکي 
سمهي پيو( ٿوري دير کان پوءِ) جاڳيو (اچانڪ) ڏٺائين ت سندس سواري وٽس بيٺي آهي. جنهن تي 
سندس سفر جو سامان ۽ پاڻي ب (موجود) آهي. بس الله پنهنجي مؤمن ٻانهي جي توبہ سبب انهيءَ 
شخص کان ب وڌيڪ خوش ٿيندو آهي. جنهن کي(ان حالت ۾ر) پنهنجي سواري ۽ سفر جو سامان 


ملي. 


( جلد ٻيون ) 


(مسلمم صرف مرفو ع حديث جو ذڪر ڪيو آهي جڏهن ت بخاريءَ اها حديث ابن مسعود ٫يهة‏ کان 

موقوف بيان ڪئي آهي) 

(2343) علي بڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عََِرُ جن فرمايو ت: بيشڪ الله تعالى انهيءَ مؤمن 

*“ “ ‫َ -< 7 ‫* ‫* * 

ٻانهي کي پسند ڪندو آهي جيڪو گناهن ۾ مبتلا هجي پر ڪثرت سان توبہ ڪري() 

4- وعن ثوبان قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : ما آحب آن لي الدنيا هد ه الاأٴية ‏ يىعباِیَ 

آلَزِين اسرهو! علٌؾ أنغيٍهِڄ لا نَقََطواً 4 الزمر: ٣‏ فقال رجل : فمن آشرك ؟ فسكت النبي صل اله عليه وسلم ثم 

(2344) ثوبان بة کان روايت آهي ت مون رسول الله عََټَّةُ جن کي فرمائيندي ٻڌو ت مونکي اها 

4 َا 2 <> ٍ يھ مه * ڻا‎ ٍ٬ 

ڳاله پسند نہ آهي تہ مون کي هن آيت جي ڀيٽ ۾ر(پوري) دنيا ملي وڃي” اي منهنجا ٻانهو! جن 

پاڻ تي زيادتي ڪئي آهي. النله جي رحمت کان نا اميد نٿيو.“ هڪ شخص عرض ڪيو ت جيڪو 

“ 9 * 7 * * "7 ٻ 0 هه ھ 

شرڪ ڪري(ڇا اهو ب ان ۾ داخل آهي؟) نبي عټّ جن خاموش ٿي ويا. پوءِ فرمايائون تہ خبردار! 
اھ * ى 1 ٴًَ لي 

جيڪو شرڪ ڪري(اهو ب ان ۾ داخل آهي) اهو جملو پاڻ سڳورن ٽي ڀيرا دهرايو. 

5- وعن اي ذر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : ٳِن الله تعال ليغفر لعبده ما ل يقع اڂجاب . قالوا : 

يا رسول ال وما احڂجاب ؟ قال : اُن قوت النفس وه مشركة روى الأحاديث الثلاثة آحمد وروى البيهقى 

لاير في كتاب البعث والنشور۔ 

(2345) ابو ذر يل کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: بيشڪ الله پنهنجي ٻانهي کي 

اي الله جا رسول! پردي واقع ٿيڻ جو مطلب ڇا آهي؟ فرمايائون تہ جيڪو شرڪ جي حالت ۾ر 

فوت ٿئي 

(ٽئي حديثون احمد بيان ڪيون ۽ بيهقي آاخري حديث ڪتاب البعث و النشور ۾ روايت ڪئي) 

فائدو: حديث (2342) حد درجا ضعيف آهي ۽ راوي ابو عبداللَه مسلہ جا حالات معلوم ٿي ن سگهيا 

آهن.(مرعاة:489/5-4) حديث (2343) جي سند ۾ر راوي ابين بن سليمان ضعيف آهي(مرعاة:490/5-4) ۽ 

حديث(2344) جي سند ۾ راوي عبدالرحمن بن ثابت بن ثوبان کي بعض محدثين ضعيف قرار ڏنو 

آهي.(مرعاة490/5-4) 

06- وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : من لقي الله لا يعدل به شيئا في الدنيا ثم کان عليه مثل 

جبال ذنوب غفر الله 

له . رواه البيهقي تي كتاب البعث والنشور.۔ 


ٰ ڌڻي پاڪ ان سان گهڻي توب سبب پيار ڪندو آهي, اهو مطلب ٫ن‏ آهي ت گناهن جي ڪري ان کي پيارو رکندو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي مشگاة الصابيح 29 
(2346 ) ابوذر له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص هن حالت پر 
الله سان ملندو جو دنيا ۾ ڪنهن کي الله جي برابر نہ سمجهندو هوندو, پوءِ جيڪڏهن ان تي جبل 
جيڏا ب گناه هوندا ت الله تعالىئن ان کي معاف ڪري ڇڏيندو. 

(هن کي بيهقيءَ ڪتاب البعث و النشور ۾ بيان ڪيو) 

7- وعن عبد الله بن مسعود قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم :التائب من الذنب كمن لا ذنب له. رواه 
(2347) عبدالله بن مسعود بغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَظََُٰ جن فرمايوت گناھ کان توب 
ڪندڙ ان شخص رانگر آهي جنهن گناه نن ڪيو. 

(ان کي ابن ماج ۽ شعب الايمان ۾ بيهقي بيان ڪيو. ٻپ پڻ چوي ٿو ت هن روايت ۾ر راوي نهراني 
منفرد آهي. جيڪو مجهول آهي. شرح السنة ۾ اها ردان موقوف آهي. چيائين تہ پشيماني توبہ 
7 7 دا <ا# 2 .هه ٬‏ ين ”0 1 

آهي ۽ توبہ ڪندڙ شخص ان وانگر آهي جنهن تي گناه() تئي نن آهي) 


ص‫ 
زد ين مت يت ۽ ڪشادگيءَ جو بيان 
پهريون 
8- عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : لا قضى ال الفلق كتب كتابا فهو عنده فوق عرشه 
:ِن رحعتي سبقت غضبي . وف رواية غلبت غضبي ۔ 
(2348) ابو هريره يِه کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌَُ جن فرمايوت: جڏهن الله تعالىن مخلوق 
پيدا ڪرڻ جو ارادو ڪيو ت هڪ ڪتاب لکيائين جيڪو اللٰه وٽ ان جي عرش تي آهي(ان ۽ِ 


1 [|. 1 5 5 - + ٴً ها پڇ ”ال “ تن نڇ 
ان حديشن ۾ر موحد مؤمن لاءِ توحيد جي برڪت سبب وڏي اميد آهي. مگر بخشش تي ڀروسو ڪري. دل مان ڌڻي پاڪ جو خرف 
لاهڻ نہ گهرجي. ڇاڪاڻ تہ جيئن سندس رحمت وسيع آهي تيكن سندس عذاب بہ سخت آهي. ها ايماندار لاءِ خوف ۽ اميد ٻئي ضروري 
آهن. 


( جلد ٻيون ) 
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”7 < 7 |-ھ اڇ نيک *| ٍ 7 ”- ”7 “ 
لکيل آهي) ت منهجي رحمت منهنجي غضب کان اڳري آهي. هڪ ٻي روايت ۾ آهي ت(منهنجي 
َ‫ .بْٰ1ڈ - 2 7 

رحمت) منهنجي ناراضگيءَ تي غالب آهي.۱) 
(بخاري ۽ مسلم) 
09- وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ِن لله ماٿئة رحمة آنزل منها رحمة واحدة بين اڂن والانس 
مها عباده يوم القيامة . وفي رواية مسلم عن سليان نحوه وفي آخره قال : فٳذا کان يوم القيامة آکملها هذه الرعة ۔ 
سؤ درجا آهن, جنهن مان هڪ درجو رحمت(مخلو ق ۾ر) لاٿي اٿس جنهن وسيلي جن انسان, حيوان, 
جيت ڄڻا هڪ ٻئي سان الفت رکن ٿا ۽ هڪ ٻئي تي رحم ڪن ٿا ۽ ان جي ڪري ئي رحشي 
جانوربہ پنهنجي اولاد سان محبت ڪن ٿا ۽ (الله تعالیل) پنهنجي رحمت جي نوانوي درجن ذريعي 
قيامت جي ڏينهن پنهنجن ٻانهن تي رحم ڪندو. 
(بخاري ۽ مسلم) ۽ مسلم جي هڪ روايت سلمان کان ب اهڙيءَ طرح آهي جنهن جي آخر پراهي تہ 

تچ .11 ٌ ك 2 “ 
رحمتن سان گڏي پوريون سؤ رحمتون ڪندو)() 
0- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : لو يعلم الؤمن ما عند الله من العقوبة ما طمع 
بجنته آحد ولو يعلم الكافر ما عند الله من الرحعة ما قنط من جنته احد . 


(2350) ابو هريره يغة کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌَّرُ جن فرمايوت: جيڪڏهن ڪنهن مؤمن کي 
معلومر ٿئي ت الله وٽ ڪيتري قدر عذاب آهي تہ هوند ڪو شخص ان جي جنت جو اميدوار ن 
ٿئي. ۽ جيڪڏهن ڪنهن ڪافر کي معلو ٿئي ت الله جي رحمت ڪيتري قدر وسيع آهي ت هوند 
ان جي جنت کان ڪو مايوس ن ٿئي. 

(بخاري و مسلم)") 

1- وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : اچنة آقرب ٳل آَحدكم من شراك نعله والنار 
مثل ذلك . رواه البخاري ۔ 

(2351) ابن مسعود يِّْہَ کان روايت آهي ت رسول الله او جن فرمايو تہ: جنت توهان مان هر 
شخص کي ان جي جتيءَ جي ڪنهي کان ب ويجهي آهي ۽ دوزخ ب ساڳئي طرح (هر شخص کي 
ويجهو آهي)(() 

(هن کي بخاريءَ روايت ڪيو) 


'ٰ- انهيءَ ڪري ڪافرن ۽ گنهگارن کي دنيا پر نٿو پڪڙي ۽ سندن گناه ڏسي ب سندن پردي پوشي ڪندو رهي ٿو ۽سندن روزي بند 
نٿو ڪري. 

هن حديث سڳوريءَ مان ثابت ٿئي ٿو تت الله پاڪ جي رحمت جي ڪا حد ن آهي. 

"- رحمر ۽ عذاب الله پاڪ جون صفتون آهن جيڏي الله پاڪ جي ذات پاڪ وڏي ۽ ڪامل آهي اوتريون ئي سندس ٻئي صفتون ڪامل 
+٣‏ ڀٍ ڀٍ ّ ڀٍ 

”“ جيڪڏهن ٻانهو نيڪ ڪر ڪري ٿو تہ بهشت کي ويجهو ٿئي ٿو. ۽ جيڪڏهن ڪفر ۽ ٻيا گناه ڪري ٿو تہ دوزخ ويجهو ٿئي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 


2- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : قال رجل 1 يعمل خيرا قط لاهله وفي رواية 
آسرف رجل عل نفسه فلا حضره الموت أوصى بنيه اٍذا مات فحرقوه ثم اذروا نصفه في البر ونصفه في البحر فو 
الله لئن قدر الله عليه ليعذبنه عذابا لا يعذبه اًحدا من العالين فليا مات فعلوا ما آمرهم فأمر الله البحر فجمع ما فيه 
(2352) ابو هريره ٫لڅہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََوُ جن فرمايوتڌ: هڪ شخص جنهن ڪڏهن 
* ٿن ين * ًَ .* <> 7 بي 
نيڪيءَ جو ڪو ڪر ن ڪيو هو پنهنجي گهروارن کي چيو۔ هڪ روايت ۾ آاهي تڌ > هڪ 
شخص جنهن پنهنجي نفس تي زيادتي ڪئي. جڏهن سندس موت جو وقت آيو ت پنهنجي پٽن کي 
وصيت ڪيائين تہ جڏهن اهو مري وڃي ت ان (جي لاش) کي ساڙي اڌ راک خشڪيءَ ۾ ۽ اڌ راک 
عذاب ڏيندو جو جهانن وارن مان ڪنهن کي ب اهڙو عذاب ن ڏيندو جڏهن اهو مري ويو ت انهن 
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ائين ڇو ڪيو؟ ان جواب ڏنو ت تنهنجي خوف جي ڪري اي منهنجا رب! تون وڌيڪ ڄاڻندڙ آهين 
(بخاري و مسلمر) 
3- وعن عمر بن الخطاب قال : قدم عل النبي صل ال عليه وسلم سي فاذا امرآة من السبي قد تحلب ثديها 
تسعى اٍذا وجدت صبيا في السبي آخذته فالصقته ببطنها وآرضعته فقال لنا النبي صل الله عليه وسلم : اُترون هذه 
طارحة ولد ها في النار ؟ فقلنا : لا وهي تقدر عل ان لا تطرحه فقال : لله آرحم بعباده من هذه بولدها . 
(2353) عمر بن خطاب يه کان روايت آهي ت نبي عَتَّۇُ جن وٽ ڪي قيدي آيا. جن مان 
هڪ(قيدي) عورت جي ٿج مان کير وهي رهيو آهي اها پنهنجي ٻار جي تلاش ۽ ڊوڙي رهي هئي, 
ٴ 4 * .* * * ھا ڳپ 
اچانڪ قيدين مان ڪنهن جو ٻار ان کي ملي ويو. کيس کڻي پنهنجي ڇاتيءَ سان لڳايائين ۽ ان 
کي کير پيارڻ لڳي نبيع جن اسان کي فرمايوت توهان جو ڇا خيال آهي تہ اها عورت پنهنجي 
ٻار کي باهھ پر اڇلائيندي؟ جواب ڏنوسون ت ن! ان لاءِ ائين ڪرڻ ممڪن ٿي ن آهي. پاڻ سگوزن 
فرمايو تہ جيتري اها پنهنجي اولاد تي مهربان آهي, الله تعالىل پنهنجن ٻانهن تي ان کان بہ وڌيڪ 
مهربان آهي. 
(بخاري و مسلم) 
4- وعن اب هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : لن پنجي آحدا منكم عمله قالوا : ولا آنت يا 
رسول الله ؟ قال : ولا آنا الا ان يتغمدن الله منه برحته فسددوا وقاربوا واغدوا وروحوا وئيء من الدڂة 


والقصد القصد تبلہوا.۔ 


'- هن حديث سڳوريءَ مان معلوم ٿئي ٿو تہ خوف ۽ اقرار گناهن جي بخشش جو سبب آهي. 


( جلد ٻيون ) 





(2354) ابوهريره يغہَ کان روايت آهي ت رسول اه عَټَُّ جن فرمايوت توهان مان ڪنهن کي ب ان 
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جو عمل ڇوٽڪارو ن ڏيندو. عرض ڪيائون ت اي الله جا رسول حَټَّوُ! توهان کي ب (اوهان جو 
.3 955 .2 َ‫ ٽ_ * -_ ٿٰ 

عمل ڇوٽڪارو) ن ڏيندو؟ فرمايائون ت (خود) مون کي ب ثن, مگر هي ت الله تعالىٰ مونکي 

پنهنجي رحمت هيٺ ڍڪي ڇڏي. پوءِ سڌا ٿي هلو, وچولي واٽ وٺو, صبح شام ۽ رات جو ڪجھ 

(بخاري و مسلمر) 

5- وعن جابر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : لا يدخل آحدا منکم عمله الحنة ولا بجيره من النار 

ولا آنا ٳلا برحة الله . رواه مسلم . 

(2355) جابر ٫لہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت: توهان مان ڪنهن کي ان جا 

اعمال جنت پر داخل ن ڪندا ۽ ن دوزخ کان بچائيندا ۽ ن ئي مون کي(منهنجا عمل بچائيندا) مگر 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

6- وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : اِذا آسلم العبد فحسن [سلامه يکفر الله عنه کل 

سيئة کان زلفها وکان بعد القصاص : الحسنة بعشر امثالها ٳٳل سبعبائة ضعف ٳل ضعاف كشيرة والسيثة بمثلها |لا 

ان يتجاوز الله عنها . رواه البخاري . 

(2356) ابو سعيد خدري يه کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي جن فرمايو تہ: جڏهن ڪو شخص 

معاف ڪندو آهي. ان کان بعد ان کي هڪ نيڪيءَ جو بدلو ڏهن کان ست سون تائين وڌائي ملي 
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ٿو ۽ برائي جو بدلو ان جي برابر ملي ٿو مگر ان کي الله معاف ڪري(سگهي ٿو) 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

فمن هم بحسنة فلم يعملها كتبها الله له عنده حسنة كاملة فٳِن هم بعملها كتبها ال له عنده عشر حسنات ٳل 

سبعيائة ضعف ٳل آضعاف كثيرة ومن هم بسيثة فلم يعملها كتبها الله عنده حسنة كاملة فٳِن هو هم بعملها كتبها 

الله له سيڻة واحدة. 

(2357) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايوت: بيشڪ الله 

تعالىل نيڪيون ۽ برايون لکي ٿو. پوءِ جيڪو نيڪيءَ جو ارادو ڪري. ان تي عمل نن ڪري ت 

الله تعالیل ان لاءِ پاڻ وٽ اها ڪامل نيڪي لکي ٿو. جيڪڏهن ان جو اراد ڪري ۽ ان تي عمل 

ڪري ت پاڻ وٽ ان لاءِ ان جي بدلي ۾ ڏهن کان ست سؤ ڀيرا وڌائي لکي ٿو ۽ جيڪو برائيءَ جو 

ارادو ڪري, ان تي عمل ن ڪري ت الله تعالى ان لاءِ پا وٽ اها ڪامل نيڪي لکي ٿو. 


3 


'۔ يعني الله جي رحمم ۽ فضل کان سواءِ جنت حاصل ڪرڻ لاءِ فقط عمل ڪافي ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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جيڪڏهن ارادو ڪري ۽ ان تي عمل ڪري ت پاڻ وٽ ان لاءِ ان جي بدلي ۾ (فقط) هڪ برائي 
لکي ٿو. 
(بخاري و مسلمر) 

فصل ٻيو 
كانت عليه درع ضيقة قد خنقته ثم عمل حسنڌة فانفقكت حلقة ثم عمل آخرى فانفكت آخرى حتى رج ٳِل 
الارض رواه في شرح السنة . 
(2358) عقبہ بن عامر بلة کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّٰ جن فرمايو ت: بيشڪ مثال ان 
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شخص جو جيڪو گناه ڪري, پوءِ نيڪي ڪري ٿو, ان وانگر آهي جنهن سوڙهي. سخت زرھ 
پاتي هجي. جيڪا ان جي ڪنڌ تائين ٻوساٽي ڇڏي. پوءِ نيڪي ڪري ت ان جي هڪ ڪڙي کلي 
پوي. وري ٻي نيڪي ڪري ت ان جي ٻي ڪڙي کلي پوي تانجو اها (زرھ) زمين تي ڪري پوي. 
(ان کي شرح السنة روايت ڪيو) () 
9- وعن اي الدرداء : أنه سمع النبي صل الله عليه وسلم يقص عل النبر وهو يقول : # وَلمَن حَافَ مقام ريو 


الرعن ... قلت : وٳن زنى وٳن سرق ؟ یا رسول الله فقال الثانية  :‏ وَلِمَڻ حَافَ مقام َڀو. جمتان آ زا # فقلت 

الثانية : وٳن زنى وسرق ؟ یا رسول الله فقال الثالشة : 6 وَلِمَڻ حَافَ مقام يو جًتانِ آ[69]ا 4 فقلت الثالشة : ون زنى 

وسرق ؟ یا رسول الله قال : وٳن رغم آنف اي الدرداء. رواه آحمد ۔ 

(2359) ابو در داء بلهة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټڅ جن کي منبر تي فرمائيندي ٻڌو ت: 

”جيڪو پنهنجي رب کان ڊڄندو ت ان لاءِ ٻ باغ آهن.“ مون چيو ت ”جيتوڻيڪ چوري ڪري ۽ 
0 3 ٰ أ ًَ . 6 

جيتوڻيڪ زنا ڪري اي الله جا رسول عِټَوُ!“ پاڻ سڳورن ٻيهر فرمايوت جيڪو پنهنجي رب کان 

ڊڄندو ت ان لاءِ ٻ باغ آهن.“ مون ٻيهر چيو ت ” جيتوڻيڪ چوري ڪري جيتوڻيڪ زنا ڪري, اي 

الله جا رسول عَيَِرُ! پا سڳورن ٽيهر فرمايوت ”جيڪو پنهنجي رب کان ڊڄندو ت ان لاءِ ۾ باغ 

7 ۽ ڪ 8 يا : ] 

آهن“ مون ٽيهر چيو ت ” جيتوڻيڪ چوري ڪري ۽ جيتوڻيڪ زنا ڪري, اي الله جا رسول عَٿَو !“ 
ٴ« دنه ”5 * =- 0 ٍَ٬‏ ِ‫ * 

(چوٿين ڀيري) فرمايائون تہ ”جيتوڻيڪ ابودرداءِ جي نڪ تي مٽي لڳي يعني ان کي اها ڳالھ ن 

وڻي ") 

(ان کي احمد روايت ڪيو) 

0- وعن عامر الرام قال : بينا نحن عنده يعني عند النبي صل الله عليه وسلم اٍذ آقبل رجل عليه کساء وفي يده 


شيء قد التف عليه فقال : يا رسول ال مررت بغيضة شجر فسمعت فيها آصوات فراخ طائر فأخذتهن فوضعتهن 


'۔ هن حديث شريف مان معلوم ٿئي ٿو تہ برائيءَ سبب انسان جو سينو تنگ ٿئي ٿو ۽ نيڪيءَ سبب اسلام ڏانهن کلي ٿو. 
هن حديث سڳوريءَ مان معلوم ٿئي ٿو تہ جيڪو شخص ڌڻي پاڪ جي حساب ۽ عذاب کان ڊڄي ٿو ان کي ٻ بهشت ملندا. 


( جلد ٻيون ) 
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فراخها ؟ فو الذي بعثني بالحق : لله آرحم بعباده من ام الفراخ بفراخها ارجع بٻن حتى تضعهن من حيث آخذتهن 
وامهن معهن . فرجع بہن . رواه آبو داؤد . 
(2360) عامر رام يه کان روايت آهي ت اسين رسول الله عََُ جن وٽ هئاسون اچانڪ هڪ 
شخص آيو. جنهن کي چادر ويڙهيل هئي ۽ سندس هٿ ۾ ڪا شيءِ هئي جنهن کي انهيءَ چادر ۾ 
ٍ ”9 ء8 ٰ أ ”9 َر 7909999300 
ويڙهي ڇڏيو هو. چيائين تہ اي الله جارسول عََّةُ! منهنجو گهاٽن وڻن وتان گذر ٿيو جتي مون 
پکين جي ٻچن جا آواز ٻڌا مون اهي پڪڙيا ۽ پنهنجي هن چادر ۾ کنيا. انهن جي ماءُ منهنجي 
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مٿان چڪر هڻڻ لي مون ان جي ٻچن تان چادر هٽائي ت اها انهن جي مٿان ويهي رهي. مون ان 
کي ب پنهنجي چادر ۾ ويڙهي ڇڏيو اجهو مون وٽ هي آهن. فرمايائون ت انهن کي رک پوءِ انهيءَ 

* أدَ * هه ٰ 1 * 
اهي رکيا ۽ انهن جي ماءُ(اڏري وڃڻ جي بجاءِ) انهن سان چهٽي پوي. رسول اللَه عَټَُّ جن فرمايو 
ٻچن جي ماءُ کي پنهنجي ٻچن سان جيڪا مهرباني آهي. ڇا توهان کي ان تي تعجب ٿئي ٿو؟ ان 
ذات جو قسمر! جنهن مون کي حق سان موڪليو آهي بيشڪ اللَه پنهنجن ٻانهن تي ٻچن جي ان 
ماءُ کان ہ وڌيڪ مهربان آهي. وڃ انهن کي ماءُ سميت اتي ڇڏي اچ جتان کڻي آيو آهين. 
(ان کي ابو داد روايت ڪيو) (') 

فصل ٽيون 


1- عن عبد الله بن عمر قال : کنا مع النبي صل الله عليه وسلم في بعض غزواته فمر بقوم فقال : من القوم ؟ 
قالوا : نحن السلمون وامرآة ضب بقدرها ومعها ابن ها فاذا ارتفع وهج تنحت به فاتت النبي صل الله عليه 
وسلم فقال : نت رسول ال ؟ قال : نعم قالت : بأْي أنت وآمي آليس الله آرحم الراحين ؟ قال : بل قالت : 
آليس الله آرحم بعباده من الام عل ولدھا ؟ قال : بل قالت : ٳِن الام لا تلقي ولدها في النار فأكب رسول ال 
صل اله عليه وسلم يبکي ثم رفع رآسه اِليها فقال : ٳِن الله لا يعذب من عباده الا الارد التمرد الذي يتمرد عل الله 
وأٻى ان يقول : لا اِله اِلا الله . رواه ابن ماجه. 


(2361) عبدالله بن عمر رضيى الله عنهما کان روايت آهي ت اسين رسول الله عَُ جن سان گڏ 
هڪ جهاد پر هئاسون. پاڻ ڪجھ ماڻهن وٽان گذريا. ارشاد فرمايائون ت: ڪير ماڻهو آهيو؟ چياٿون 
تہ اسين مسلمان آهيون(اتي) هڪ عورت هنڊيءَ جي هينان باھ ٻاري رهي هئي. وٽس ان جو پٽ 
هو جڏهن باهھ ڀڙڪڻ لڳي ت ٻار کي با کان پري ڪرڻ لڳي. پوءِ نبي ءَټِٰ جن وٽ آئي ۽ 
چيائين تہ ڇا اوهين الله جا رسول آهيو؟ فرمايائون تہ هائو! چيائين تہ منهنجو پيءُ ۽ منهنجي ماءُ 
توهان تي قربان ٿئي. ڇا الله تعالن سڀ کان وڌيڪ رحم ڪندڙ ن آهي؟ فرمايائون ت هائو! 
چيائين ت ماءُ کي پنهنجي اولاد سان جيڪا مهرباني هوندي آهي, ڇا الله پنهنجي ٻانهن تي ان کان 


'- هن حديث سڳوريءَ مان ثابت ٿئي ٿو تہ رسول الله َنُه جن رحمت للعالمين هئا . 


( جلد ٻيون ) 
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وڌيڪ مهربان ن آهي؟ فرمايائون ت هائو! چيائين تہ (پوءِ) بيشڪ ماءهُ پنهنجي اولاد کي ت باه پر 
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نٿي وجهي (اهو ٻڌي) رسول الله عَټَُّ جن ڪنڌ جهڪائي روئڻ لڳا پوءِ مٿو مٿي کڻي ان کي 
فرمايائون تہ بيشڪ الله تعالن صرف ان شخص تي عذاب ڪندو آهي جيڪو انتهائي سرڪش, 
الله جي مخالفت ۾ سخت ۽ لا اله الا الله کان انڪار ڪندڙ هجي. 
(ان ابن ماڄ روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي اسماعيل بن يحيٰ شعباني تي ڪوڙي هجڻ جو الزامر آهي(مرعاة:507/5-4) 
2- وعن ثوبان عن النبي صلِ اله عليه وسلم قال : ٳِن العبد ليلتمس مرضاة الله فلا يزال بذلك فيقول الله عز 
حلة العرش ويقو لا من حوطٰم حتى يقو لا اَهل الساوات السبع ثم تهبط له ٳِل الاأرئض. رواه آحمد . 
(2362) ثوبان يغہ کان روايت آهي ت نبي عَټَُّٰ جن فرمايو ت: بيشڪ ٻانهو الله جي رضامنديءَ جو 
طالب رهي ٿو ۽ اهو انهيءَ حالت ۾ رهندو آهي تانجو الله تعالىٰ جبرئيل کي فرمائيندو آهي ت 
بيشڪ منهنجو فلاڻو ٻانهو منهنجي رضامنديءَ جو طالب رهي ٿو. ٻڌو! منهنجي رحمت ان تي 
(نازل ٿيندي) پوءِ جبرئيل چوندو آهي ت فلاڻي تي الله جي رحمت آهي ۽ عرش کڻندڙ فرشتا ب 
(ان کي احمد روايت ڪيو) 
3- وعن آسامة بن زيد عن النبي صل الله عليه وسلم في قول ال عز وجل : شا... فَينهہ :70977 يه 
مقتصد ومِنهُج سايق پٴلْځْتِ ... كه فاطر: ٣٣‏ قال : كلهم في الجنة . رواه البيهقي في كتاب البعث والنشور۔ 
(2363) اساہ بن زيد رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عَتيَُّ جن فرمايو ”فمنهم ظالم“ 
(انهن مان ڪو ظالم() ڪو وچولي واٽ تي هلڻ وارو. ۽ ڪو نيڪين پر اڳرائي ڪندڙ آهي) آلية 
بابت فرمايو ت: اهي سڀځئي جنتي آهن (ان کي بيهقيءَ ڪتاب البعث والنشور ۾ روايت ڪيو) 
باب ما يقول عند الصباح و المساءِ و المنام. 
ص‫ 
اھ هه ط 
صبح, شامر ۽ سمهڻ وقت ڇا چوڻ گهرجي 
فصل پهريون 
4- عن عبد الله قال : کان رسول الله صل الله عليه وسل اٍذا آمسى قال : آمسينا وامسى اللك له واحمد لله 
ولا اِله الا الله وحده لا شريك له له اللك وله احمد وهو عل کل شيء قدير اللهم ٳِن سالك من خبر هذه الليلة 


'- هن حديث سڳوريءَ مان معلوم ٿئي ٿو ت الله پاڪ جو عرش ستين آسمان تي آهي ۽ ڌڻي پاڪ اتان بادشاهي هلائي رهيو آهي. 
ًُ- ظالہ اهو گنهگار آهي جنهن جون برايون گهڻيون هجن ۽ نيڪيون گهٽ. ٻيو (مقصد) اهو آهي جنهن جون نيڪيون ۽ برايون برابر 
هجن ۽ سابق اهو آهي جنهن جون نيڪيون براين کان زياده هجن. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح ين 
وعذاب القبر وٳذا آصبح قال آيضا : آصبحنا وآصبح اللك لله . اع النار 
وعذاب في القبر۔ رواه مسلم ۔ 

(2364) عبد الله بن مسعود يأڃة کان روايت آهي ت جڏهن شامر ٿيندي هئي تہ رسول الله عَلټټٌَ جن 
ذربانبتدا هثاڻ ابا اغار ڪت #الة يي ٻڍري بادداهقد شاهر ڪت ءِ بت شاراھ ال لا آهي: 
صرف الله ئي عبادت جي لاٿق آهي. اڪيلو آهي ان جو ڪو شريڪ ن آهي. ان لاءِ بادشاهي آهي ۽ 
ان لاءِ ساراھ آهي. اهو هر شيءِ ت تي وس وارو آهي. اي الله! تو کان هن رات جي ڀلائي ۽ جيڪي 
ير ۽ ڀَلائي منجهس. مرجرڊ آهي. ان جو سوال ڪريان ٿو ۽ تنهنجي ذات سان ان جي سُر ۽ 
جيڪي شر منجهس موجود آهي, پناھ ونان ٿو.اي الله! توکان سستي. ڪراڙپ ۽ ڪراڙپ جي 
بيمارين ۽ دنيا جي فتنن ۽ قبر جي عذاب کان پناه وٺان ٿو. جڏهن صبح ڪندا هئا ت اهي ئي 
ڪلمات چوندا هئا ت: اسان صبح ڪئي ۽ الله جي سموري بادشاهيءَ صبح ڪئي هڪ روايت ۾ 
آهي ت: اي منهنجا رب آئٿون تو کان دوزخ جي عذاب ۽ قبر جي عذاب کان پناھ ونان ٿو. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

65- وعن حذيفة قال : کان النبي صل اله عليه وسل اذا آخذ مضجعه من الليل وضع يده تحت خده ثم يقول : 
اللهم باسمك آموت وآحيا. واذا استيقظ قال : احمد الله الذي آحيانا بعدما ما آماتنا واِليه الدشور. رواه البخاري 


 .‏ نار 

(2365) حذيم ٫لڅة‏ کان روايت آهي ت جڏهن رسول الله عَتيَّهُ جن رات جو سمهڻ لاءِ بستري تي 
ويندا ها تہ پنهنجو هٿ ڳل جي هيٺان رکندا ها, پوءِ هيءَ دعا گهرندا هڪا. تہ اي اللهأ تنهنجو نالو 
وئٺي سمهان ٿو ۽ (تنهنجو نالو وئي ئي) اٿندس. جڏهن ننڊ مان اٿندا هكا تہ چوندا هڪا ت: ان الله 
جي ساراھ آهي جنهن اسان کي ننڊ کان بعد جاڳايو ۽ (قيامت جي ڏينهن) ان ڏانهن ئي موٽڻو 
آهي. 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو ۽ مسلم ۾ اها روايت برء بن عازب جي حوالي سان آهي) 

56- وعن بي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : اِذا اًوى آحدكم ٳل فراشه فلينفض فراشه 
بداخلة ازاره فانه لا يدري ما خلفه عليه ثم يقول : باسمك ري وضعت جنبي وبك آرفعه ٳِن آمسكت نفسي 
باسمك وفي رواية : فلينفضه بصنفة ثوبه ثلاث مرات وٳن آمسكت نفسى فاغفر ا۔ 

(2366) ابو هريره ر کان روايت آهي ت رسول الله عَيَُّ جن فرمايو تہ: جڏهن اوهان مان ڪو 
پنهنجي بستري تي سمهڻ لاءِ وڃي ت چادر جي پلاند سان پنهنجي بستري کي ڇنڊي(') صاف 
ڪري. ڇاڪاڻ ت ان کي ڪهڙي خبر ت ان کان بعد ان تي ڇا ايو آهي؟ ان کان پوءِ چوي ت اي 
منهنجا پالڻهار! تنهنجي نالي سان پنهنجو پاسو رکان ٿو ۽ تنهنجي نالي سان ئي پنهنجو پاسو 
کڻندس. جيڪڏهن تون منهنجي روح کي روڪين ت ان تي رحم فرماء ۽ جيڪڏهن ان کي ڇڏي 


1 ڪھ 0 “ *. َ‫ “ ٴٍ*“ ” خٍ ةّ 
- سمهڻ وقت پهريان بسترو ڇنڊجي جيئن جيت ۽ لٽ پري ٿئي پوءِ قبد جي طرف منهن ڪري سمهي رهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ڏين ت ان جي حفاظت فرماءِ جيئن تون پنهنجن نيڪن ٻانهن جي حفاظت ڪندو آهين ۽ هڪ 
روايت پر آهي ت ان کان پوءِ پنهنجي ساڄي پاسي سمهي رهي. پوءِ دعا گهري ت تنهنجي نالي 
سان.. 

(بخاري و مسلم) هڪ روايت ۾ هي لفظ (وڌيڪ) آهن. ت بستر کي ٽي ڀيرا ڪپڙي جي پلاند سان 
ڇنڊي.. ۽ جيڪڏهن تون روح کي روڪين ت ان جي مغفرت فرماءِ. 

7- وعن البراء بن عازب قال : کان رسول الله صل الله عليه وسل اِذا اًوى ٳل فراشه نام عل شقه الأيمن ثم 
قال : اللهم آسلمت نضسي اِليك ووجهت وجهي ٳِليك وفوضت آمري ٳِليك وآڂحات ظهري ٳليك رغبة ورهبة 
ٳِليك لا ملجا ولا منجا منك اِلا اِليك آمنت بكتابك الذي آنزلت ونبيك الذي آرسلت. وقال رسول الله صل الله 
عليه وسلم : من قالهٰن ثم مات تحت ليلته مات عل الفطرة . وفي رواية قال : قال رسول ال صل الله عليه وسلم 
لرجل : یا فلان اٍذا اًويت ٳل فراشك فتوضاً وضوءك للصلاة ثم اضطجم عل شقك الايمن ثم قل : اللهم 
آسلمت نفسي ٳِليك ٳل قوله : آرسلت وقال : فٳن مت من ليلتك مت عل الفطرة وٳن آصبحت آصبت خيرا. 
(2367) براء بن عازب ٫لة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَلَُٰ جن پنهنجي بستري تي ايندا ها ت 
ساڄي پاسي ليٽي هيءَ دعا گهرندا ها ت: اي الله! مون پاڻ کي تنهنجي حوالي ڪري ڇڏيو ۽ 
مون پنهجو منهن توڏانهن ڦيرايو ۽ پنهنجو معاملو تنهنجي حوالي ڪيو ۽ مون تي ويساھ ڪيو, 
تنهنجي سواد جي رغبت رکندي ۽ تنهنجي عذاب کان ڊڄندي. تنهنجي ڪاوڙ کان بچڻ لاءِ پناه 
جي ڪا جاءِ ۽ نجات جي ڪا جڳه نن آهي. سواءِ تنهنجي فضل جي. مون تنهنجي انهيءَ ڪتاب تي 
ايمان آندو جيڪو تو لاٿو ۽ تنهنجي ان پيغمبر تي ايمان آندو جنهن کي تو موڪليو آهي رسول 
الله عََٰ جن فرمايو تہ جيڪو شخص اهي ڪلمات چوي پوءِ انهيءَ رات مري وڃي ت فطرت تي 
مرندو. هڪ روايت ۾ آهي ت هڪ شخص کي رسول الله عََرُ جن فرمايو تہ اي فلاڻا! جڏهن 
بستري وڃين تہ نماز جو وضو ڪري ساڄي پاسي سمهي پوءِ هيءَ دعا گهرندو ڪر : ڪر: اي الله! 
مون پاڻ کي تنهنجي حوالي ڪيو- تا- ان رسول تي ايمان آندہ جنهن کي تو موڪليو ۽ کيس 
فرمايائون تہ جيڪڏهن انهيءَ رات مري ويندي ت فطرت جو موت مرندين ۽ جيڪڏهن صبح 
(ان کي بخاري مسلم روايت ڪيو) 

08- وعن آنس ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان اِذا اًوى ٳل فراشه قال: احمد له الذي آطعمنا وسقانا 
وكفانا وآوانا فذکم ممن لا كافي له ولا مؤوي. رواه مسلم ۔ 

(2368) انس ٫ي‏ له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَهُ جن جڏهن پنهنجي بستر تي ويندا هكا ت هيءَ 
دعا گهرندا هئا: سڀ ساراھ الله لاءِ آهي جنهن اسان کي کارايو ۽ اسان کي پياريو ۽ اسان جون 
ضرورتون پوريون ڪيائين ۽ اسان جي حفاظت ڪيائين ۽ ڪيترا(ماڻهو) آهن جن جون ضرورتون 


پوريون نٿو ڪري ۽ جن جي حفاظت نٿو ڪري. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


7-9 مشكاة الصابيح 229 


09- وعن عل : ان فاطمة أنت النبي صل الله عليه وسلم تشكو اِليه ما تلقى في يدها من الرحى وبلغها آنه جاءه 
رقيق فلم تصادفه فذكرت ذلك لعائشة فلا جاء آخبرته عائشة قال : فجاءنا وقد آخذنا مضاجعنا فذهبنا نقوم فقال 
.انا فجاء فقعد بينى وبينها حتى وجدت برد قدمه عل بطنى فقال : الا آدلکا عل خبر ما سآلتيا ؟ اٍذا 
آخذقا مضجعكا فسبحا ثلاڻا وثلاڻين واحمدا ٹلاڻا وثلاڻين وکبرا ثلاڻا وٹلاڻين فهو خير لکا من خادم. 

(2369) علي بہ کان روايت آهي ت فاطہ رضي الله عنها نبي عَټَوُ وٽ شڪايت پيش ڪرڻ آئي 
ٽک 2 # ُأ 4 َ‫ .7 ”“” ٽک هه = “ + + 
تہ جنڊ پيهي پيهي هٿن ۾ لفون پئجي ويون آهن کيس معلوم ٿيو هو تہ وٽن جنگي قيدي آيا آهن 
پر نبي حر سان سندس ملاقات ن ٿي. انهيءَ ام المؤمنين عائشہ صديق رضي اللَه عنها کي (اچڻ 
جو مقصد) ٻڌايو. پاڻ سڳورا (گهر) آيا تہ کين ٻڌايائين (تہ فاطہ رضي الله عنها هن مقصد سان 
َء َ‫ ار ۾ جه 390 ٻ ند 

ائي هئي- علي بِْغة) چوي ٿو ت پاڻ اسان وٽ آيا جڏذهن اسين سمهي رهيا هئاسون. اٿڻ گهريوسون 
ت فرمايائون تہ پنهنجي پنهنجي جاءِ تي (ليٽيا رهو) پوءِ منهنجي ۽ فاطٰہ رضي الله جي درميان 
اچي ويٺا, تانجو سندن قدمن جي ٿڌاڻ پنهنجي پيٽ تي محسوس ڪيم. أرشاد فرمايائون تہ توهان 
٬‏ 2 - َِ َ .اك .1آک3ک1ڈ 9 سچ ‏ آي.. مه جه 
ٻنهي جيڪو گهريو آهي ڇا توهان کي ان کان چكي ڳاله نن ٻڌايان؟ جڏهن سمهڻ لڳو ت ٽيليه 
ڀيرا سبحان الله. ٽينيهہ ڀيرا الحمد لله. چوتيه ڀيرا الله اڪبر چوندا ڪريو. اهو اوهان لاءِ 
(بخاري و مسلم) 

0- وعن اي هريرة قال : جاءت فاطمة ٳِل النبي صل الله عليه وسلم تسآله خادما فقال : لا آدلك عل ما هو 
خير من خادم ؟ تسبحين الله ثلاڻا وثلاڻين ونحمدين الله ثلاڻا وثلائين وتکبرين اله آربعا وثلائين عند کل صلاة 
وعند منامك. رواه مسلم . 

(2370) ابو هريره ية کان روايت آهي ت فاطمة الزهراء رضي الله تعالن عنها نبي عَټَرُ جن وٽ 
اچي خادم جو مطالبو ڪيو. پاڻ سڳورن فرمايو تہ ڇا توکي خادم کان چڱي شيءِ ن ذسيان؟ هر 
فرض نماز کان پوءِ ۽ سمهڻ وقت ٽيٽيه ڀيرا سبحان الله ٽيٽيه ڀيرا الحمدلله ۽ چوٽيه ڀيرا الله 
(ان کي مسلم روايت ڪيو آهي) 

2371- عن اي هريرة قال : کان رسول الله صل اله عليه وسل اٍذا آصبح قال : " اللهم بك آصبحنا وبك آمسينا 
وبك نحيا وبك نموت ووليك الصير . واٍذا امسى قال : اللهم بك آمسينا وبك آصبحنا وبك نحيا وبك نموت 
واِليك النشور . رواه الترمذي ويو داود وابن ماجه 


((237) ابو هريره يڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن صبح جو (هيءَ دعا) گهرندا هئا: اي 


أٰ- سبحان الله سيدڌة فاطمہ الزهراء جو مرتبو ڪيڏو ن وڏو هوندو جنهن دنيا ۽ راحت ترق ڪئي ۽ مڪلفن ۽ محنتن تي صبر ڪيو ۽ 
الله پاڪ جي ذڪر کي دنيا ۾ نوڪرن کان پسند ڪيو. 


( جلد ٻيون ) 
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مرون ٿا ۽ (مرڻ کان پوءِ) تو ڏانهن اٿنداسون ۽ شامر جو ب (هيءَ دعا) گهرندا هئا: اي الله! اسان 
تنهنجي حفاظت پر شامر ڪئي ۽ تنهنجي حفاظت ۾ صبح ڪئي ۽ تنهنجي (حڪم سان) اسين 
جيئون ٿا ۽ تنهنجي (حڪم سان) مرون ٿا ۽ (مرڻ کان پوءِ) توڏانهن اٿنداسون. 

(ان کي ترمذي., ابو داد ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

2- وعنه قال : قال أًبو بکر : قلت یا رسول الله مرن بشيء آقوله اٳذا آصبحت واذا امسيت قال : قل اللهم عام 


الغيب والشهادة فاطر الساوات والارض رب کل ثيء ومليکه اشهد ان لا اِلہ الا آنت آعوذ بك من شر نسى 


ومن شر الشيطان وش که قله ٳٍذا آصبحت واذا امسيت وٳذا اّخذت مضجعك. رواه الترمذي وآبو داود والدارمى 


(2372) ابو هريره ياغہة کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټُّٰ جن کي عرض ڪيو ت اي الله جا 
رسول عََرُ! مون کي صبح ۽ شامم پڙهڻ لاءِ ڪا دعا ٻڌايو. فرمايائون تہ چوندو ڪر ت اي الله! 
ڳجھ ۽ ظاهر جا ڄاڻندڙ, آسمان ۽ زمين جا پيدا ڪندڙ, هر شي جا پالغهار ۽ هر شيءِ جا مالڪ! 
آئون گواهي ٿو ڏيان تہ تو کان سواءِ ڪو عبادت جي لاق نہ آهي. تو کان پنهنجي نفس جي برائيءَ 
۽ شيطان جي برائيءَ ۽ ان جي شرڪ پر مبتلا ڪرڻ کان پناهھ گهران ٿو. 

(ان کي ترمذي. ابو داود ۽ دارميءَ روايت ڪيو) 


3-۔- وعن آبان بن عشان قال : سمعت آي يقول : قال رسول اله صل الله عليه وسلم : ما من عبد يقول في 
صباح کل يوم ومساء کل ليلة بسم الله الذي لا يضر مع اسمه شيء في الارفض ولا في الساء وهو السميع العليم 
ثلاث مرات فيضره شيء . فکان آبان قد آصابه طرف فالج فجعل الرجل ينظر اِليه فقال له آبان : ما تنظر ٳِلي ؟ آما 
ٳِن الحديث کا حدثتك ولکني ل آقله يومئذ ليمضىي الله علي قدره . رواه الترمذي وابن ماجه وآبو داؤد وفي روايته 
:1 تصبه فجاءة بلاء حتى يصبح ومن قاٰا حين يصبح ل تصبه فجاءة بلاء حتى يمسي . 
* ].ء تَ پا 1“ 5 ڀ ”099 طٰ 

(2373) ابان بن عثمان کان روايت آهي ت مون پنهنجي پيءُ کي چوندي ٻڌو تہ رسول الله عتټَرُ 
جن فرمايو تہ جيڪو شخص هر روز صبح ۽ هر روز شامر ٿي ڀيرا هيءَ دعا پڙهندو: الله جي نالي 
سان (الله جي نالي سان شرو ع ڪريان ٿو) جنهن جي ذڪر سان زمين, آسمان ۾ ڪا شيءِ نقصان 
نٿي ڏئي سگهي ۽ الله ٻڌندڙ ڄاڻندڙ آهي تہ ان کي ڪا شيءِ تڪليف ن ڏيندي. ابان ”“ کي فالج 
“* 7 “ 1 ٍَ! 1 3 َ‫ ٍ 3 وو 3 َ‫ 3 
جي تڪليف هئي. هڪ شخص ان ڏانهن نهارڻ لگو. ابان کيس چيو مون ڏانهن ڇو ٿو نهارين؟ 
يقين ڪر حديث ائين ئي آهي جين تو کي ٻڌائي اٿم, ليڪن مون ان ڏينهن اهي ڪلمات ن چيا 
تان ت الله تعالىن مون تي پنهنجي تقدير جاري فرمائي. 
(ان کي ترمذي, ابن ماج, ابو داؤد روايت ڪيو) ۽ ابو داؤد جي هڪ روايت پر آهي ت صبح تائين ان 
نن پهچندي.() 


' هن حديث سڳوري مان معلوم ٿئي ٿو تہ قضا مبرمر روڪجي نٿي سگهي. هن حديث مان اهو اعتراض ن هجڻ کپي ت پوءِ دعا پڙهڻ 
مان ڪهڙو فائدو؟ ڇاڪاڻ ت ڪنهن کي خبر نن آهي ت قضا مبرم آهي يا معلق. ممڪن آهي ت قضا معلق هجي ۽ الله پاڪ ان سان دعا 


( جلد ٻيون ) 





4- وعن عبد ال آن النبي صل ال عليه وسلم کان يقول اٍذا آمسى : آمسينا وآمسى اللك لله والحمد له لا اِله 
ٳِلا الل وحده لا شريك له له اللك وله احمد وهو عل کل شيء قدير رب آسالك خبر ما في هذه الليلة وخبر ما 
بعدها وآعوذ بك من شر ما في هذه الليلة وشر ما بعدها رب آعوذ بك من الكکسل ومن سوء الکبر او الكفر. وفي 
رواية : من سوء الكبر والكبر رب آعوذ بك من عذاب في النار وعذاب في القبر. وٳٍذا آصبح قال ذلك آيضا : 
آصبحنا وآصبح اللك له . رواه آبو داود والٽرمذي وفي روايته ل يذكر : من سوء الکكفر ۔ 

(2374) عبد الله بن مسعود يہ کان روايت آهي ت رسول الله عَټٌَرُ جن شام جو دعا ڪندا هئا ت: 
نہ آهي,اڪيلو آهي. ان جو ڪو شريڪ ن آهي. ان لاءِ بادشاهي آهي. ان لاءِ ساراھ آهي. ۽ اهو هر 
سوال ڪريان ٿو ۽ ان رات جي برائي ۽ ان کان بعد جي برائيءَ جي پناه ونان ٿو. رب منهنجا! 
توکان پناهھہ وٺان ٿو سستي ۽ ڪراڙپ ۽ ڪفر جي برائي کان .هڪ روايت ۾ آهي تہ تڪبر جي 
برائي ۽ وڏي ڄمار کان (پناھ ونان ٿو) رب منهنجا! تو کان پناه وٺان ٿو باهھ جي عذاب کان ۽ قبر 
بادشاهي صبح ڪئي الله لاءِ 

(ان کي ابو داد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو. ترمذيءَ جي روايت ۾ ”ڪفر جي برائي“ جو ذڪر ن آهي) 
5- وعن بعض بنات النبي صل ال عليه وسلم آن النبي صل الله عليه وسلم کان يعلمها فيقول : قولي حين 
تصبحين : سبحان الله وبحمده ولا قوة اِلا بالله ما شاء الله کان وما ل يشا ل يکن آعلم ان الله عل کل شيء قدير 
يصبح. رواه أًبو داؤد . 

(2375) نبي عََّْةُ جن جي ڪنهن نياڻيءَ کان روايت آهي ت: پاڻ سڳورا کيس تعليم ڏيندا هئا ت 
صبح وقت (هيءَ) دعا گهري ت: الله پاڪ آهي. سڀ ان جي تسبيح سان گڏ سندس ساراھ ڪريون 
« *. : ٍٍ : هد - هنا ين ”اد يي ته ٰ ٴ# ٴ* 
ٿا. نيڪي ڪرڻ جي سگھ الله جي توفيق سان(ئي ممڪن) آهي. الله جيڪي چاهي ٿو, اهو ٿئي 
ٿو: ۽ جيڪو نٿو چاهي نٿو ٿئي. آتون (يقين) ڄاڻان ٿو ت الله هر شيءِ تي قدرت وارو آهي ۽ هي 
اي * “ * 7" ڄُ 2 3 

ت ان هر شيءِ کي پنهنجي علم سان گهيري رکيو آهي. پوءِ بيشڪ جنهن صبح وقت اها دعا 
ص هه 5 ” 9 نه 0 * 7 هه ص ٽه “ 
گهري شامر تائين ان جي حفاظت ڪئي وجي ٿي ۽ جنهن شام جو اها دعا گهري تہ صبح تائين ان 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

76- وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : من قال حين يصبح : #ة قسبحلن ألّو جِينَ 


ور ال“ مھ ين برۇ هم سم ۾ ۽ هار مر تر 2 ڪئم راييٰ.. ني ائي ‏ ان ا6 ِ‪ 5 
تمسويت وحين تصبيحون وله ألحمّڈ قي اُلمملوٴبتِ وآلارضِ وَڪِشِيا وَحِينَ تظهِرونَ آ(ا ي# الروم.. 7 


( جلد ٻيون ) 
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2 . چو 9 ال روم آدرك ما فاته في يومه ذلك ومن قالٰن حين يمسي آدرك ما فاته في ليلته . 
رواه أبو داد . 

(376) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَُّ جن فرمايو تہ جيڪو 
7 6 . 2 , ” _- َٰ 099 

شخص صبح جي وقت هيءَ دعا گهرندو: پوءِ ساراھ آهي الله جي جنهن وقت توهان شامم ڪريو 
ٿا ۽ جنهن وقت صبح ڪريو ٿا. آسمانن ۽ زمينن ۾ سندس ئي ساراھ آهي ۽ (جنهن وقت) صبح 
ڪريو ٿا ۽ جنهن وقت ظهر ڪريو ٿا تا- توهان کي ڪڍيو ويندو.“ ت ان کان جيڪا ڀلائي ان ڏينهن 
فوت ٿي وئي هوندي ان کي حاصل ڪندو ۽ جيڪو شام جي وقت اها دعا گهرندو اها ڀلائي لهندو 
جيڪا ان کان رات جو فوت ٿي وئي. 

فائدو: سند ۾ راوي محمد بن عبدالرحمن بيلمائى ۽ ان جو پيءُ حجت جوگڳا نہ آهن ۽ حديث 
انتهائي ضعيف آهيى(مرعاة:24/6) 

77- وعن آي عياش ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : من قال اٍذا آصبح : لا اِله اِلا الله وحده لا شريك له 
عشر سيئات ورفع عشر درجات وکان ثي حرز من الشيطان حتى يمسي ون قالطا اٍذا امسى کان له مثل ذلك حتى 
يصبح . قال حاد بن سلمة : فر ای رجل رسول الله صل الله عليه وسلم فيا يرى النائم فقال : يا رسول ال ٳِن أبا 
عياش شحدث عنك بکذا وكذا قال :دق أبو عياش ۔. رواه أبو داؤد وابن ماحه . 


(2377) ابو عياش زرقي بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص صبح 
جو چرندر ت الله کانسواءِ ڪَز. م غاد نن آهي. اهو اڪيلو آهي. ان جو ڪو شريڪ ن آهي. ان لاءِ 
بادشاهى آهي. ان لاءِ ساراھ آهي ۽ اهو هرشيءِ تى قدرت وارو آهي. ت ان لاءِ اسماعيل عليہ 
السلامر جي اولاد مان غلام آزاد ڪرڻ جو ثواب آهي ۽ اڻ الا ڏه نيڪين لکيرن رينديرڻ ۽ آڻ 
جا ڏه گناه منعاف ڪتا وينداءَ اُڻ ڇا هد رجا نلند ڪيا ڏيندا اها دغا؛ شامر ٿاڻين انالا نظاد 
کان حفاظت جو موجب ٿيندي ۽ جيڪڏهن شام جو چوي تہ صبح ٿيڻ تائين ان لاءِ ائين آهي. پوءِ 
هڪ شخص رسول الله عَٿٌَُ کي خواب پر ڏٺو ۽ عرض ڪيائين ت اي الله جا رسول عََّڙُ! ابو 
عياش توهان کان هيءَ ۽ هيءَ حديث بيان ڪري ٿو. پاڻ سڳورن فرمايو تہ ابو عياش سچ چيو. 

(ان کي ابو داود ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو)() 

(2378- وعن اڂارث بن مسلم التميمي عن آبيه عن رسول الله صل اله عليه وسلم آنه آسر اِليه فقال: اٍذا 
انصرفت من صلاة الغرب فقل قبل ان تکلم أًحدا اللهم آجرن من النار سبع مرات فٳنك اِذا قلت ذلك ثم مت 
في ليلتك كتب لك جواز منها. رواه أبو داؤد ۔ 


'- هن حديث سڳوري جي خواب پر رسول الله عَټَُّ جن تصديق ڪئي آهي انهيءَ ڪري وڌيڪ سچي ثابت ٿي آهي ڇاڪاڻ ت نبي حر 
جن کي جنهن خواب پر ڏٺو تنهن ضرور نٻي عَٿَّهُ جن کي ئي خواب پر ڏٺو هوندو ڇاڪاڻ تہ شيطان نبي جي صورت اختيار نٹو ڪري 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح 2 
(2378) حارث بن مسلمر تميمي پنهنجي پيءُ کان اهو رسول الله عَٿظظٰ کان روايت ڪري ٿو ت: پاڻ 
سڳورن کيس رازداريءَ جي حالت ۾ر ٻڌايو تہ جڏهن سانجهي پڙ هي فار غ ٿئين تہ ڪنهن سان 
ڳالهائڻ کان اڳ ست ڀيرا هيءَ دعا گهرندو ڪر ڪر: اي الله! مون کي با کان نجات ڏي. جيڪڏهن 
تون اها دعا گهرين ۽ انهيءَ رات مري وڃين ت تنهنجي لاءِ دوزخ کان نجات لکي ويندي ۽ 
جيڪڏهن فجر پڙهي اها دعا گهرندين ۽ ان ڏينهن مري ويندين ت تنهنجي لاءِ دوزخ کان نجات 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

فائدو: سند ضعيف آهي(مش ڪر الباني:741/2) راوي وليد بن مسلم بابت اختلاف آهي. ساڳي 
طرح عبدالرحمن بن حصان فلسطيني ۾ر ب اختلاف آهي(مرعاة:27/1) 

9- وعن ابن عمر قال : لم يکن رسول اله صلِ اله عليه وسلم يدع هؤلاء الكليات حين يمسي وحين يصبح : 
اللھ ٳِن آسآلك العافية ئي الدنيا والاحرة اللهم ٳِن آسآلك العفو والعافية في ديني ودنياي وآهلي ومالي اللهم استر 
عوراتي وآمن روعات اللهم احفظني من بين يدي ومن خلفي وعن يميني وعن شبالي ومن فوقي وآعوذ بعظمتك 
ان آغتال من محتي. قال وکيع يعني احسف رواه آبو داؤد ۔ 

(2379) ابن عمر لللةَ کان روايت آهي ت رسول اللْه عټظّڈُ جن شامر ۽ صبح هيءَ دعا گهرڻ ن 
وساريندا هڪا: اي اللَه! 

تو کان دنيا ۽ آخرت جي عافيت جو سوال ڪريان ٿو, اي اللَه! بيشڪ تو کان پنهنجي دين, پنهنجي 
دنيا. پنهنجي اهل ۽ پنهنجي مال ۽ امن ۽ سلامتي گهران ٿو. اي الله منهنجا! عيب ڍڪ ۽ 
گهٻراهٽن پر مون کي امن عطا ڪر. اي اللَه! منهنجي سامهون ۽ منهنجي پويان, منهنجي مٿان, 
منهنجي هينان منهنجي حفاظت فرماءِ. اي اللَه! تنهنجي عظمت وسيلي پناھ طلب ڪريان ٿو ت 
هيٺنان هلاڪ ڪيو وڃان يعني زمين ۾ مرڪ ڪيو وڃان. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

0- وعن أنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : من قال حين يصبح : اللهم آصبحنا نشهدك ونشهد 
حعلة عرشك وملائكتك وجيع خلقك آنك أنت اه لا اِله الا آنت وحدك لا شريك لك وآن عمدا عبدك 
ورسولك الا غفر الله له ما آصابه في يومه ذلك من ذنب . .ال لم : ها حديثٹ 
2-2 

(2380) انس ٫ي‏ يلغہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّ جن فرمايو ت: جيڪو شخص صبح جو هيءَ 
00000 اسين توکي» تنهنجي عرش ککندڙ فرشتن, تنهنجي (عام) 
فرشتن ۽ تنهنجي سموري مخلوق کي گواھ بثايان ٿا ت تو کان سواءِ ڪو معبود ٫ن‏ آهي. تون 
اڪيلو آهين. تنهنجو ڪو شريڪ ن آهي. ۽ محمد تنهنجو ٻانهو ۽ رسول آهي. ت الله تعالىل 
(ان کي ترمذي ۽ ابو داد روايت ڪيو ترمڏيءَ چيو ت هيءَ حديث غريب آهي) 


( جلد ٻيون ) 


ند مشگاة ألصابيح 234 


2381- وعن ثوبان قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : ما من عبد مسلم يقول اٍذا امسى واذا آصبح ثلاڻا 

رضيت باله ربا وبالاسلام دينا وبمحمد نيا الا کان حقا عل الله ان يرضيه يوم القيامة . رواه آحمد والترمذي 

(2381) ثوبان يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جيڪو مسلمان ٻانهو شام ۽ 

ْه = * “ . : * 

صبح جو ٽي ڀيرا هيءَ دعا گهرندو ت: ائون الله جي رب, اسلامِ جي دين ۽ محمد جي نبي ٿيڻ 

تي راضي ٿيس ت الله تي حق آهي ت قيامت جي ڏينهن ان کي راضي ڪري. 

(ان کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو) 

2- وعن حذيفة ان النبي صل اله عليه وسلم کان اِذا آراد ان ينام وضع يده تحت رآسه ٿم قال : اللهم قتي 

عذابك يوم نجمع عبادك آو تبعث عبادك . رواه الترمذي ورواه آحمد عن البراء 

(2382) حذي بْة روايت ڪري ٿو تہ نبي عَټٌَُٰ جڏهن سمهڻ جو ارادوفرمائيندا ها تہ پنهنجو ڪنڌ 

. َٰ (2 "٣ َ :!َ َ٫ٴ‎ * »ه‎ =# * 

٤ ‫ُ * ‫* سب‎ * * * ‫ُ“ 23 ‫* 

جنهن ڏينهن تون پنهنجن ٻانهن کي کڏ ڪندين يا پنهنجن ٻانهن کي اٿاريندي. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو. احمد اها روايت براء بن عازب جي حوالي سان روايت ڪئي) 

3- وعن حفصة رضي الله عنها آن رسول الله صل ال عليه وسلم کان اذا آراد ان يرقد وضع يده اليمنى حت 

خده ثم يقول : اللهم قني عذابك يوم تبعث عبادك. ثلاث مرات رواه آبو داؤد ۔ 

(2383) حفصہ رضي الله تعالىٰ عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن جڏهن سمهڻ جو ارادو 

ڪندا هئا ت پنهنجو ڳل پنهنجي ساڄي هٿ تي رکندا هئا پوءِ ٽي ڀيرا فرمائيندا هئٍا تہ اي الله! 

جنهن ڏينهن تون پنهنجن ٻانهن کي اٿاريندين ان ڏينهن مون کي پنهنجي عذاب کان بچاء 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

04- وعن علي رضي الله عنه ان رسول الله صل اله عليه وسلم کان يقول عند مضجعه : الله ٳِن آعوذ بوجهك 

الکريم وکل اتك التامات من شر ما نت آخذ بناصيته اللهم نت تكشف الغرم والاثم اللهم لا بہزم جندك ولا 

بخلف وعدك ولا ينفع ذاالچحد منك احڂد سبحانك وبحمدك . رواه آبو داؤد 

(2384) علي لہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََ جن سمهڻ وقت هيءَ دعا گهرندا هئا: اي الله! 

بيشڪ آئون تنهنجي عزت واري ذات ۽ تنهنجي مڪمل ڪلمات ذريعي هر ان شيءِ جي شر کان 

21٤ .*.‏ ”ٌ »ها * ۾ ھ سپ *‫ 7 : 5 “ ٴ* ص 

پناھہ طلب ڪريان ٿو جنهن جي پيشاني تنهنجي قبضي ۾ آهي. اي اللَه! تون قرض ۽ گناهن جو 
مه ]اءڃ « ٰ يي ” 7 09 ْه َ‫ 

۽ ٴ« َ ان َ نٿ ٫ڦِ‏ ُا »۽ هج ڳپ 

سو تي سگهي ۽ دولتمند کي سندس دولت تنهنجي مقابلي ۾ فائدو نٿي دٿي سگهي. تنهنجي 

پاڪائي ۽ تنهنجي ساراھ آهي. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

5-۔- وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من قال حين ياوي ٳل فراشه : آستغفر الله 


عالح آو عدد ورق الشجر آو عدد آيام الدنيا " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب 


( جلد ٻيون ) 


(2385) ابوسعيد خدري ٫لغہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله َر جن فرمايو ت: جيڪو شخص 
79 پ ڪي ٰ 9 .ا3 ۽ : 
سمهڻ وقت ٽي ڀيرا هيءَ دعا گهرندو ت: الله کان بخشش گهران ٿو جنهن کان سواءِ ڪو معبود نن 
آهي. اهو زنده ۽ قائثر رهندڙ آهي ۽ ان ڏانهن توب تائثب ٿيان ٿو ت اللَه تعالیل سندس سڀ گناه 
معاف فرمائي ٿو جيتوڻيڪ سمنڊ گجي يا عالج') (ماٿري) جي واريءَ جي تعداد, يا وڻن جي پنن, 
يا دنيا جی ڏينهن جى تعداد جيترا هجن. 
(ان کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي) 
فائدو: سند ۾ عطية عوفى ضعيف آهيى(مشڪوة البانىی:742/2) 
56- وعن شداد بن اوس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " مامن مسلم يأاخذ مضجعه بقراءة سورة 
من كتاب اله اِلا وکل ال به ملكا فلا يقربه شيء يؤذيه حتى يهب متى هب ". رواه الٽرمدي 
(2386) شداد بن اوس لہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايوتہ: جيڪو مسلمان سمهڻ 
وقت الله جىي ڪتاب مان ڪا سورت پڙهندو ت الله تعالىل ان لاءِ هڪ فرشتو مقرر فرمائيندو آهی, 
پوءِ ڪا ايذاءُ ڏيندڙ شيءِ ان جي ويجهو ن ايندي آهي. تانجو صبح ڪري جڏهن ب صبح ڪري. 
(ان کي ترمذي روايت ڪيو) 
7- وعن عبد الله بن عمرو ٻن العاص رضي ال عنها قال : قال رسول اله صلِ اله عليه وسلم : خلتان لا 
بجصيها رجل مسلم الا دخل الحنة آلا وهما يسير ومن يعمل ٻهٻا قليل يسبح الله في دبر کل صالاة عشرا ويڪمده 
عشرا ويکبره عشرا " قال : فأنا رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم يعقدها بيده قال : " فتلك حمسون ومائة في 
اللسان وآلف وحمسراٿة تي اليزان وٳٍذا آخذ مضجعه يسبحه ويکبره ويحمده مائة فتلك مائة باللسان وآلف ني 
اليزان فاأيکم يعمل ف اليوم والليلة الفين وحغسائة سڀئڌ ؟ " قالوا : وکيف لا نحصيها ؟ قال : " يي أَحدكم 
الشيطان وهو ئي صلاته فيقول : اذکر كذا اذكر کذا حتى ينفتل فلعله ان لا يفعل ويآتيه قي مضجعه فلا يزال ينومه 
حتى ينام " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وفي رواية اي داود قال : " خصلتان آو خلتان لا نجافظ عليها عبد 
مسلم " . وکذا في روايته بعد قوله : " وآلف وحجسيائڌ في اليزان " قال : " ويکبر آربعا وثلائين اٍذا آّذ مضجعه " 
ويمد ثلاڻا وثلاڻين ويسبح ثلاڻا وثلاڻين " . وفي أكثر نسځ الصابيح عن : عبد الله بن عمر. 
(2387) عبدالله بن عمرو بن العاص له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جيڪو 
7 --3 ٰ نا ٰ 1 ! ٽ6 
ڏه ڀيرا الله اڪبر چوي. (عبد الله بن عمرو) چوي ٿو تہ مون رسول الله حر جن کي ڏٺو ت 
پنهنجي هٿ جي آڱرين تي اهي (تسبيحات) ڳڻي رهيا هئا. فرمايائون تہ زبان ۾ اهي هڪ سؤ 
پنجاھ ۽ ميزان پر پندرهن سؤ آهن ۽ جڏهن سمهڻ لڳي ت سبحان الله, اللَه اڪبر ۽ الحمد لله 
هڪ سؤ ڀيرا چوي زبان ۾ اهي هڪ سؤ ۽ تارازوءَ ۾ هڪ هزار آهن. توهان مان ڪير آهي 


' عالج, هي هڪ جهنگل جو نالو آهي جتي واري گهڻي هوندي هئي. 


( جلد ٻيون ) 
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جيڪو ڏينهن رات پر ٻ هزار پنج سؤ گناه ڪري عرض ڪيائون تہ اسان ڪيئن (وظيفي) جي 
پابندي نہ ڪنداسين فرمايائون ت توهان مان ڪنهن وٽ نماز جي حالت ۾ شيطا اچي ٿو جيڪو 
کيس چوي ٿو ت فلاڻو ڪر ياد ڪر فلاڻو ڪم ياد ڪر تانجو فار غ ٿئي. پوءِ شايد(پڙهندڙ) ان جي 
پابندي نہ ڪري سگهي ۽ وٽس شيطان ايندو آهي جيڪو کيس ننڊ ڪرائيندو آهي تانجو ان ذڪر 
کان بغير سمهي پوندو آهي. 

(ان کي ترمذي ابوداؤد ۽ نسائيءَ روايت ڪيو) ابوداؤد جي روايت ۾ آهي ت:”“ جيڪو ب مسلمان 
اڻ ٻن خصلتن جي پابندي ڪندو.ِ ساڳي طرح سندن روايت پر ”هڪ هزار پنج سؤ“ کان بعد 
”تارازو“ آهي. پاڻ فرمايائون تہ ”جڏهن پنيٽري ٿن “سمهن انا چرتيهد پيزا اللة اڪبر, ٽيٽيه ڀيرا 
سبحان الله چوي ,ٽيٽيه پيرا الحمدلله چوي. مصابيح جي اڪثر نسخن پر حديث (عبد الله بن 
عمرو جي بجاءِ) عبدالله بن عمر ٫ا‏ يه جي حوالي سان آهي. 

8- وعن عبد الله بن غنام قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من قال حين يصبح : اللهم ما آصبح ي 
من نعمة او بأحد من خلقك فمنك وحدك لا شريك لك فلك الحمد ولك الشکر فقد آدی شكر يومه ومن قال 


مثل ذلك حين يمسي فقد آدىی شکر ليلته " . رواه آبو داؤد ۔ 

(2388) عبدالله بن غنامر کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَ جن فرمايو ت: جنهن شخص صبح جي 
وقت وا ڪت ات اي الله1امون کي يا تنهنجي مطلرڻ .مان ڪنهن کي ضبڇ جي رقت بجيڪا ۾ 
نعمت حاصل ٿ ٿي آهي اها صرف تنهنجي طرفان آهي. تنهنجو ڪو شريڪ ن آهي, سڀ ساراھ 
تنهنجي آهي. ۽ تنهنجو ئي شڪر آهي ت بيشڪ انهيءَ ڏينهن جو شڪر ادا ڪري ڇڏيو ۽ جنهن 
شاممر جي وقت ساڳي دعا پڙهي ت ان رات جو شڪر ادا ڪري ڇڏيو. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

فائدو: حديث جى سند ضعيف آهى(مشڪوة البانى:744/2) 

09- وعن اي هريرة عن النبي صل اله عليه وسلم آنه کان يقول اِذا اًوى ٳِل فراشه : " اللهم رب السياوات 
ورب الأرض ورب کل شيء فالق اڂب والنوى منزل التوراة والانجيل والقرآن آعوذ بك من شر کل ذي شر 
وأنت الباطن فليس دونك ثيء اقض عنى الدين وآغننى من الفقر ' ”29 ماجه ورواه 


مسلم مع اختلاف پيسير. 

(2389) ابو هريره ياه کان روايت آهي تہ نبي عََټَّڙُ جن جڏهن پنهنجي بستري تي سمهڻ لاءِ ويندا 
هئا ت هيءَ دعا پڙهندا هئا: اي الله! آسمانن, زمين ۽ هر شيءِ جا رب! ۽ داڻي ۽ کو کڙيءَ جا 
ڦٽائيندڙ, تورات, انجيل ۽ قرآن پاڪ نازل ڪندڙآئون هر برائيءَ واري شيءِ جي برائيءَ کان 
تنهنجي پناھہ طلب ڪريان جنهن جي پيشانيءَ کي تون پڪڙيندڙ آهين. تون ئي اول آهين تو کان 
اڳ ڪا شيءِ ن هئي ۽ تون آخري (باقي رهندڙ) آهين. پوءِ تو کان پوءِ ڪا شيءِ نہ آهي ۽ تون ظاهر 
آهين پوءِ توتي ڪا شيءِ غالب نن آهي ۽ تون(مخلوق کان) لڪل آهين پوءِ توکان ڪا شيءِ پردي 
پر نہ آهي. منهنجو قرض دور فرماءِ مون کي فقيريءَ کان نجات ڏي. 


( جلد ٻيون ) 


(ان کي ابو داد ترمذي,ابن ماج روايت ڪيو. مسلم ان حديث کي معمولي ڦير ٿڦار سان روايت 

ڪيو آهي) 

0-۔ وعن ان الازهر الايياري ان رسول الله صل ال عليه وسلم کان اِذا ّخذ مضجعه من الليل قال : " بسم الله 

وضعت جنبي له اللهم اغفر لي ذنبي واخساً شيطان وفك رهان واجعلني في الندي الاعل " . رواه آبو داؤد ۔ 

(2390) ابو الاڙهر انماري بلة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن جڏهن سمهندا هكا ت: هيءَ 

دعا پڙهندا ها: الله جي نالي سان مون پنهنجو پاسو الله جي رضامنديءَ لاءِ رکيو. اي اللَه! منهنجا 

. * اھ کک 9 * 4 * .َ 1 * *|ا* 

گناھ بخش ۽ منهنجي شيطان کي ذليل ڪر ۽ منهنجي نفس کي ڇٺاءِ ۽ مون کي مٿانهين (درجي 

واري) مجلس ۾ جاءِ ذق. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

2391- وعن ابن عمر : ان رسول الله صلِ الله عليه وسلم کان اٍذا آخذ مضجعه من الليل قال : " الحمد له الذي 

كفان وآوان وآطعمني وسقان والذي من عل فافضل والذي آعطان فاجزل احمد ‏ عل کل حال اللهم رب 

کل ثيء ومليگه واِله کل ثيء آعوذ بك من النار " . رواه أبو داؤد . 

(2391) ابن عمر يه کان روايت آهي تہ رسول الله َڀ جن جڏهن رات جي وقت بستري تي 

سمهندا هئا ت هيءَ دعا گهرندا هئا: سڀ ساراھ اللَه لاءِ آهي جنهن مون کي هر ايذاءُ ڏيندڙ شيءِ 

جي شر کان پناھ ڏني ۽ مون کي رهڻ لاءِ جاءِ ڏنائين ۽ مون کي کارايائين ۽ مون کي پيارئين ۽ 

۽ هه ڳَ * ت * ڳََ ."0 ... ٰ 

مون تي گَهو احسان ڪيائين ۽ جنهن مون کي گهر ج کان وڌيڪ ذنو. هر حالت ۾ الله جي ساراھ 

آهي. اي الله! هر شيءِ جا رب ۽ مالڪ! هر شيءِ جا معبود! دوزخ کان تنهنجي پناهھہ طلب ڪريان 

ٿو. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

2- وعن بريدة قال : شكا خالد بن الوليد ٳِل النبي صل اله عليه وسلم فقال يا رسول ال ما آنام من الليل من 

ورب الأرضين وما آقلت ورب الشياطين وما أاضلت كن لي جارا من شر خلقك كلهم جيعا ان يفرط عل اًحد 

منهم آو ان يبغي عز جارك وجل ثناؤك ولا اِله غيرك لا اِله الا آنت " . رواه الترمذي وقال هذا حديث ليس 

ٳسناده بالقوي والكم بن ظهير الراوي قد ترك حديثه بعض اَهل اڂديث. 

(2392) بريده ٫للڅة‏ جي روايت آهي ت خالد بن وليد بلہة رسول الله عََ وٽ شڪايت ڪئي ت اي 

ٰ ٰ : “ ,1 2 اھ ** ”2 ۽ڳ٤*‏ َٰ ! * 

الله جا رسول ََرُ! رات جو سمهڻ کان بعد مون کي ننڊ ن ٿي اچي رسول الله عَټَةُ جن فرمايو 

<> ٴأ 0909 ھا < < ٌ٬‏ ِ‫ *‫ : هه *‫ * < 

ت جڏهن پنهنجي بستر تي وڃين ت هيءَ دعا گهرندو ڪر: اي اللَه! ستن آسمانن ۽ جنهن تي اهي 

ڇانون ڪن ٿا انهن جا پالڻهار! ۽ زمين ۽ جنهن مخلو ق کي ان کنيو آهي ان جا رب! ۽ شيطانن ۽ 
ڳَ »| | ة ني ه ۾ 

فرماءِ, تان تہ انهن مان ڪو مون تي زيادتي يا ظلم ن ڪري. تو کان پناھ طلب ڪندڙ غالب ٿيندو 

آهي ۽ تنهنجي ساراھ بلند آهي ۽ تو کان سواءِ ڪو معبود ن آهي. صرف تون ئي معبود آهين. 


( جلد ٻيون ) 
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(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين تہ ان حديث جي سند قوي ن آهي حديث جي راوي حڪيم 
بن ظهير جي حديثن کي بعض محدثين ڇڏي ڏنو آهي.) 
.! +ٰ ٰ ٻ_ صّ صّ َ 
فائدو: سند ۾ راوي حڪيم بن ظهير ڪذاب اهي اصحابن سڳورن کي گاريون ڏڎيندو 
هو(مرعاة:45/6) 
فصل ٿيون 

3- وعن اًبي مالك ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " اٍذا آصبح آحدكم فليقل : آصبحنا وآصبح اللك 
له رب العالين اللهم ٳِن آسالك خبر هئا اليوم فتحه ونصره ونوره وبركته وهداه وآعوذ بك من شر ما فيه ومن 
شر ما بعده ثم اٍذا امسى فليقل مثل ذلك " . رواه آبو داؤد ۔ 
(2393) ابو مالڪ ية کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَةُ جن فرمايو تہ: جڏهن توهان مان ڪو صبح 
ڪري ت هيءَ دعا پڙڑهي تہ اسان ۽ (الله جي) سموريءَ بادشاهيءَ الله لاءِ صبح ڪئي. اي اله | 
بيشڪ آئون تو کان ان ڏينهن جي خير و برڪت, ڪاميابي, (دشمنن تي) غلبو, روشني:. برڪت ۽ 

7 ۾[ ه اح اھ 5 6 2 5 + 
هدايت تي ثابت قدم رهڻ جي توفيق گهران ٿو ۽ تو کان ان شيءِ جي شر ۽ جيڪا ان کان بعد آاهي 
4٤ [٤ 99” 5 .‏ ٴ “ َ ََ 
ان جي شر کان پناه وٺان ٿو. جذهن شامم ڪري ت ساڳي دعا گهري. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 
4- وعن عبد الرحن بن اي بکرة قال : قلت لاي : يا آبت آسمعك تقول کل غداة : " اللهم عافني في بدن 
بني سمعت رسول الله صلِ الله عليه وسلم يدعو ٻهن فانا حب اُن آستن بسننه . رواه آبو داؤد ۔ 
(2394) عبداللَه الرحمن ابوبڪره بلہة کان روايت آهي ت مون پنهنجي پيءُ کي چيو ت توهان کان 
ڏي. اي الله! مون کي ڪنن جي تندرستي ڏي, اي اللَه! مون کي اکين جي تندرستي ڏي٫‏ تو کان 
سواءِ ڪو معبود نہ آهي(ابوبڪره يِه جواب ڏنو تہ اي منهنجا پٽ! مون رسول الله عټَٳ جن کي 
* ۽ + 8 ًٍٍ * ٴ“ 7 4 ۾ . * اھ <> : ! 
انهن لفظن سان دعا گهرندي ٻڌو آهي. تنهن ڪري آئون پسند ڪريان ٿو تہ رسول الله عَټَُّ جي 
سنت جي پيروي ڪريان. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو)(') 
فائدو: سند ۾ راوي جعفر بن ميمون ضعيف آهي(مرعاة:46/6) 
5- وعن عبد الله بن اي او قال : کان رسول الله صلِ اله عليه وسلم اٍذا آصبح قال : آصبحنا وآصبح اللك 


صلاحا وآوسطه نجاحا وآخره فلاحا يا آرحم الراين. ذکره النووي في كتاب الا ذكار برواية ابن السني ۔ 


'۔ هن حديث سڳوري مان ثابت ٿئي ٿو تہ دعا, نماز, لباس ۽ کاڌي پيتي جي معاملن پر نبي عَْهُ جي سنت ڪريہ تي عمل ڪرڻو 
آهي.سنت امتى لاءِ نجات جو رستو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 29 
(2395) عبد الله بن ابي اوفيٰ يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَوُ جن جڏهن صبح ڪندا هئا ت 
(هيءَ) دعا گهرندا ها تہ: اسان ۽ سموري بادشاهيءَ الله لاءِ صبح ڪئي. سڀ ساراھ الله لاءِ آهي, 
وڏائي ۽ عظمت الله لاءِ آهي. مخلوق ۽ حڪم الله لاءِ آهي, رات ڏينهن ۽ جيڪي منجهن رهي 
ٿو الله لاءِ آهي. اي اللَه! هن ڏينهن جي شروعات کي درست فرماءِ ۽ ان « جى وڇين حصى کى 
ڪامياب فرماءِ ۽ ان - جي آخري حصي کي ڪامياب فرماءِ اي اها (ذات جيڪا) ارحمر الراحمين آهي. 
(ان کي نووي ڪتاب الاذڪار پر ابن سني جي حوالي سان آندو آهي) 
فائدو: سند ۾ راوي ابوالورقاء. ضعيف ۽ متروڪ آهي. حديث انتهائىي ضعيف آهى(مرعاة:48/6) 
56- وعن عبد الرحن بن آبزیى قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يقول ٳِذا آصبح : " آصبحنا عل فطرة 
الاسلام وكلمة الاخلاص وعل دين نبينا مخمد صل ال عليه وسلم وعل ملة آبينا ابراهيم حنيفا وما کان من 
الشرکين " . رواه آحمد والدارمي 
(2396) عبدالرحمن بن ابزي! بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن جڏهن صبح ڪندا هئا 
ت هيءَ دعا پڙهندا هڪا: اسان دين اڪ تڪ ني +ا# 
پنهنجي پيءُ ابراهيم عليہ السلام" جي ملت تي صبح ڪئي جيڪو سڌيءَ واٽ تي هلڻ وارو ۽ 
مشرڪن مان ن هو. 
(ان کي احمد ۽ دارمي روايت ڪيو) 
باب الدعوات فى الاوقات 
مختلف وقتن جى مختلف دعاتن جو بيان 
فصل پهريون 
7- عن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لو ان اًحدكہ اِذا آراد ان يي آهله قال : بسم 
الله اللهم جنبنا الشيطان وجنب الشيطان ما رزقتنا فٳنه اٳِن يقدر بينھا ولد في ذلك 1 يضره شيطان آبدا ۔ 
(2397) ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَر جن فرمايو ت: اوهان مان 
جڏهن ڪو ارادو ڪري ت پنهنجي اهل وٽ اچي ۽ چوي ت: الله جي نالي سان شرو ع ڪريان ٿو, 
اي الله! اسان کي شيطان کان بچاءِ ۽ جيڪي رزق (اوالاد) اسان کي عطا فرمائين ان کي ب 
شيطان کان بچاءِ پوءِ جيڪڏهن انهن ٻنهي کي اولاد ٿئي ت ان کي شيطان ڪڏهن ب نقصان نن 
ڏيندو() 
(بخاري و مسلمر) 
8- وعنه ان رسول الله صل ال عليه وسلم کان يقول عند الکرب : لا اِله اِلا الله العظيم اڂليم لا اِله اِلا الله 
رب العرش العظيم لا اِله اِلا الله رب الساوات ورب الأرض رب العرش الکريم ۔ 


هجي. هن دعا کي صحبت وقت پڙڑهبو ت اولاد صالح پيدا ٿيندي. 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 9 
(2399) ابن عباس رضي عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََِ جن بيچيني جي وقت چوندا هئا 
[ ني الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي. جيڪو عظيم ۽ بردبار آهي, الله کان سواءِ ڪو معبود ن 
آهي. جيڪو عرش عظيم جو رب آهي. الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي, جيڪو آسمانن جو رب 
۽ عزت واري عرش جو رب آهي. 

(بخاري و مسلم) 

9- وعن سليان بن صرد قال : استب رجلان عند النبي صل ال عليه وسلم ونحن عنده جلوس وآحدهما 
يسب صاحبه مغضبا قد احعر وجهه فقال النبي صل ال عليه وسلم : " ِن لاعلم کلمة لو قالها لذهب عنه ما محد 
آعوذ بالله من الشيطان الرجيم " . فقالوا للرجل : لا تسمع ما يقول النبي صل الله عليه وسلم ؟ قال : اِني لست 
بمجنون ۔ 

(2399) سليمان بن صرد ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََِّةُ جن جي موجودگيءَ پر ٻ ڄڅا پاڻ 
۾ر هڪ ٻئي کي گهٽ وڌ ڳالهائڻ لاس ان مان هڪ ٻئي کي ڪاوڙ 
پرگهٽ وڌ ڳالهائڻ لڳو ۽ان جو منهن ڪاوڙسبب ڳاڙهو ٿي چڪو هو. نبي عَٴ جن فرمايوتڌ 
آئون هڪ اهڙو جملو ڇڄاڻان ٿو, جو جيڪڏهن هيءُ شخص ان کي چوي ت هوند ان جي ڪاوڙ ختمر 
ٿي وڃي: آئون شيطان مردود کان الله جي پناه ٿو گهران. (صحابہ ڪرام) ان شخص کي چيو ت 
ٻڌين نٿو تہ نبي عَټټَّهُ جن ڇا ٿا فرمائين؟ ان جواب ڏنو تہ آئون ڪو چريو تہ ن آهيان(') 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

0- وعن آي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا سمعتم صياح الديكة فسلوا الله من فضله 
فٳنها راًت ملكا وٳذا سمعتم نهيق احبار فتعوذوا بالله من الشيطان الرجيم فٳنه رآى شيطانا ۔ 

(2400) ابو هريره يا کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَرُ جن فرمايو ت: جڏهن توهان ڪڪڙ جي 
بانگ ٻڌو ت الله کان ان جو فضل گهرو, ڇاڪاڻ ت اهي") (ڪڪڙ) فرشتن کي ڏسن ٿا ۽ جڏهن 
توهان گڏھ جي هينگ ٻڌو ت الله کان تڙيل شيطان جي پناھ گهرو (ڇاڪاڻ ت) اهو شيطان کي 


(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 


401- وعن ابن عمر ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان اٍِذا استوى عل بعيره خارجا ال السفر کبر ثلاڻا ثم 


قال : ... سَٻڪلَ الَزِى سَخر لَنا هندا وَبما ڪُتا ته مُقرنِينَ 9 # الزخرف.. اللھم اِنا نسأالك في سفرنا هذا البر 


والتقوى ومن العمل ما ترضى اللهم هون علينا سفرنا هذا واطو لنا بعده اللهم آنت الصاحب في السفر واخليفة 


ٰ امام نووي فرمايو آهي تہ اهو ماڻهو یا ت منافق هو يا وري بيوقوف هو جنهن سمجهيو تہ ”اعوذ بالله من الشيطن الرجيه“ چرئي تي 
پڙهبو آهي ۽ چري جو علاج آهي. 

ڪڪڙ جي فرشتى ساڻ هنن شين ۽ مناسبت آهي:۱- سڂاوت,2- شجاعت,3- بيداري ۽ گڏھ جي شيطان سان هنن شين ۾ مناسبت 
آهي:!- حماقت (بي وقوفي,2-گهڻو کائڻ. 


( جلد ٻيون ) 


سنديىي مشگاة الصابيح اي 
ئي الاهل واٺال اللهم ٳِن آعوذ بك من وعثاء السفر وكآبة المنظر وسوء النقلب في اٺال والاهل " . وٳذا رجعم 


قان وزاد فيهن : " آيبون تائبون عابدون لربنا حامدون " . رواه مسلم . 


(2401) ابن عمر يِه کان روايت آهى تہ رسول الله عََُّ جن جڏهن مسافريءَ لاءِ پنهنجي اٺ تي 
سوار ٿيندا هئا تہ ٽي ڀيرا الله اڪبر چوندا هئا, پوءِ فرمائيندا هئا ت: پاڪ آهي اها ذات جنهن اسان 
لاءِ هن سواريءَ کي تابعدار ڪيو, جڏهن ت اسين ان کي سوگها ڪرڻ وارا ن هئاسون ۽ بيشڪ 
اسين (مرڻ کان پوءِ) پنهنجي پالغهار ڏانهن وڃڻ وارا آهيون. اي الله! تو کان پنهنجي هن سفر پر 
نيڪي ۽ پرهيزگاري ۽ ان ڪم جو سوال ڪريون ٿا جنهن کان تون راضي آهين. اي الله! اسان 
لاءِ اسان جي هن سفرکي آسان ڪر ۽ اسان لاءِ سفر جي دوريءَ کي قريب فرماءِ. اي الله! مسافري 
پر تون اسان جو ساٿي ۽ اهل عيال ۾ اسان جو جانشين آهين. اي اللُه! تو کان سفر جي پريشاني ۽ 
خراب منظر ۽ مال ۽ اهل و عيال پر بڇڙي واپسي جي پناه گهران ٿو. جڏهن موٽندا هئا تڏهن ب 
اهي ڪلمات چوندا هئا ۽ وڌيڪ هي الفاظ فرمائيندا هئا: موٽي اچڻ وارا, تو ڪرڻ وارا, پنهنجي 
رب جي پناهھ وٺڻ وارا( ۽ سندس) ساراھ ڪرڻ وارا (آهيون) 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

2- وعن عبد الله بن سرجس قال : کان رسول الله صل اله عليه وسل اٍذا سافر يتعوذ من وعڻاء السفر وكابة 
امنقلب والحور بعد الکور ودعو الظلوم وسوء النظر في الاهل والال . رواه مسلم ۔ 

(2402) عبدالله بن سرچس بل کان روايت آهي تت رسول الله عيَٰهُ جن جڏهن مسافريءَ تي ويندا 
هِئاقاينفر ي پريڻياڻي: درةتاڪ وايسي: فاقدي کاڻ پر نقصان. مظلرو جر بدبا ۽ تهر مال 
۾ ات خالت يڻ تار بنا ته ائدا هتا. ؛ 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

3- وعن خولة بنت حكيم قالت : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : من نزل منزلا فقال : آعوذ 
بكليات ال التامات من شر ماخلق ل يبضره شيء حتى يرحل من منزله ذلك . رواه مسلم . 

(2403) خول۔ بنت حڪير رضي الله تعالى عنها کان روايت آهي ت مون رسول الله عََرُ جن کي 
فرمائيندي ٻڌو ت جيڪو شخص سفر یا غير سفر پر ڪنهن جاءِ تي قيامر ڪري ۽ هيءَ دعا گهري 
ت: آئون الله جي مڪمل ڪلمات وسيلي هر ان شيءِ جي شر کان پناه گهران ٿو جيڪا ان خلقي 
آهي ت ڪاب شيءِ کيس نقصان ن ڏيندي, تانجو پنهنجي ان منزل کان روانو ٿئي. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

4-۔ وعن اب هريرة قال : جاء رجل ٳلل رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : يا رسول ال ما لقيت من عقرب 


لدغتني البارحة قال : اما لو قلت حين آمسيت : آعوذ بكليات اله التامات من شر ما خلق 1 تضرك . رواه مسلم 
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(2404) ابو هريره ِْة کان روايت آهي ت هڪ شخص رسول الله عَټټَڙُ جن وٽ آيو ۽ چيائين اي الله 
٣‏ شر . 2 هه صص 1 هه ٴ * ِ‫ 

جا رسول ءَټټَو ! گذريل رات وڇونءَ جي ڏنگڻ سبب مون کي ڏاڍي تڪليف پهٽي. پاڻ سڳڱورن 


( جلد ٻيون ) 


فرمايو تہ جيڪڏهن تون شامر جي وقت چئين ها ت: الله جي مڪمل ڪلمات وسيلي ان شيءِ جي 
ان 34-3 ًَ 0 يټ 7 هن هه هه * وج 

برائيءَ کان پناھ گهران ٿو جنهن کي ان پيدا ڪيو آهي ت توکي وڇون تڪليف ن ڏئي ها. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

5- وعنه ان النبي صل الله عليه وسلم کان اٍذا کان في سفر وآسحر يقول : سمع سامع ممد الله وحسن بلائه 

علينا وربنا صاحبنا وافضل علينا عائذا بالله من النار. رواه مسلم 

(2405) ابو هريره ٫ْغة‏ کان روايت آهي تہ نبي عَټَُ جن جڏهن مسافريءَ ۾ هوندا هئا اسر جو وقت 

ٿيندو هو تہ هيءَ دعا گهرندا ها: هر ٻڌندڙ ٻڌي ٿو تہ اسين الله جي تعريف ۽ پاڻ تي سندس سهڻن 

احسانن(جو شڪر) ڪريون ٿا. اي اسان جا پالغهار! اسان جي حفاظت ڪر ۽ اسان تي فضل فرماءِ 

ٰ *2 ھ 51 ٻِ تن هي 

اسين الله کان دوزخ جي پناھ گهرندڙ آهيون. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

06- وعن ابن عمر قال : کان رسول ال صلِ ال عليه وسل اِذا قفل من غزو آو حج آو عمرة يکبر عل کل 

شرف من الأرض ثلاث تكبيرات ثم يقول : لا اِله اِلا الله وحده لا شريك له له اللك وله احمد وهو عل کل 

شيء قدير آيبون تائبون عابدون ساجدون لربنا حامدون صدق الله وعده ونصر عبده وهزم الأحزاب وحده . 

(2406) ابن عمر بہ کان روايت آهي تہ رسول الله له جڏهن جهاد يا حج يا عمري کان موٽندا ها 

معبود ن آهي اڪيلو آهیى ان جو ڪو شريڪ ن آهي. ان لاءِ بادشاهت ۽ ان لاءِ تعريف آهي ۽ اهو 

هر شيءِ تي قادر آهي. اسين رجو ع ڪندڙ, توب ڪندڙ, عبادت ڪندڙ, سجدو ڪندڙ, تعريف 

ڪندڙ آهيون. الله پنهنجو وعدو سچو ڪري ڏيکاريو. پنهنجي ٻانهي جي مدد ڪيائين ۽ اڪيلي 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

7- وعن عبد الله بن اي اًوفق قال : دعا رسول الله صل الله عليه وسلم يوم الا حزاب عل الشرکين فقال : اللهم 

منزل الكتاب سريع الحساب اللهم اهزم الأحزاب اللهم اهزمهم وزلزلٰم. 

(2407) عبدالله بن ابى اوضيٰ بة کان روايت آهي ت احزاب (جي جنگ) جى ڏينهن رسول الله علظ 

مشرڪن کي(هن طرح) بد دعا ڏني ت: اي الله! ڪتاب نازل ڪندڙ, حساب ۾ جلدي ڪندڙ, اي 

الله أ (ڪافرن جي) جماعت کى شڪست دق اي الله أ انهن کي شڪست ڏي ۽ انهن کي ڌوڏي 

جڏا 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

8- وعن عبد الله بن يسر قال : نزل رسول الله صل اله عليه وسلم عل اي فقربنا اِليه طعاما ووطبة فأكل منها 


ٿم آي بتمر فکان يأكله ويلقي النوى بين آصبعيه ويجمع السبابة والوسطى وفي رواية : فجعل يلقي النوى عل 


( جلد ٻيون ) 
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فيا رزقتهم واغفر لم وارجهم. رواه مسلم . 

(2408) عبدالله بن بسر بالہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََُٰ جن منهنجي پيءُ جا مهمان ٿيا 
سندن سامهون کاڌو ۽ حلوو رکيو سون. پاڻ سڳورن ان مان کاڌو. پوءِ وٿن كکارڪون پيش ڪيون 
ويون۔ اهي کائيندا ۽ ککڙيون ٻن آڱرين جي وچ پر کڻي اڇلائي رهيا هئا ۽ ڏسٹي ۽ وچين آڱر 
گڏائي رهيا هئا. هڪ روايت پر آهي ت ککڙين کي ڏسڻي ۽ وچين آڱر جي پوئين پاسي سان 
اڇلايائون. پوءِ وٽن پاڻي آندو ويو: پوءِ پيتائون. منهنجي پيءُ سندن سواريءَ جو لغامر(') پڪڙيندي 
عرض ڪيو اسان جي حق پر الله کان دعا گهرو. فرمايائون ت: اي الله! جيڪا شيءِ کين ڏني اٿئي 
ان پر کين برڪت عطا فرماءِ ۽ انهن کي بخش ۽ انهن تي رحم ڪر! 

(ابن کي مسلم روايت ڪيو) 


9- عن طلحة بن عبيد الله ان النبي صل اله عليه وسل کان اٍذا رأى الال قال : اللهم آهله علينا بالامن 
رالايان واللامة والاسلام ري وربك الله . رواه الترمذي . وقال : هذا حديث حسن غريب ۔ 

(2409) طٰلح ٻن عبيدالله با کان روايت آهي ت رسول اله ڻا جن جڏهن چنڊ() ڏسندا ها تہ 
دعا فرمائيندا هڪا ت: اي الله! اسان کي امن. ايمان, سلامتي ۽ اسلامر(جي نعمت جي حالت ۾) چنڊ 
ڏيکار. (اي چنڊ!) منهنجو ۽ تنهنجو رب آهي. ِ‫ ٍ ٍ 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 

0- وعن عمر بن القطاب وي هريرة قالا : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : مامن رجل رآى مبتل فقال : 
الحمد له الذي عافان عا ابتلاك به وفضلني عل كثبر من خلق تفضيلا اِلا 1 يصبه ذلك البلاء کائنا ما کان . رواه 


الترمذي . ورواه ابن ماجه عن ابن عمر . وقال الترمذي هذا حديث غريب وعمرو ٻن دينار الراوي ليس بالقوي 


(2410) عمر بن خطاب ۽ ابو هريره رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عو جن 
فرمايوتہ: جيڪو شخص ڪنهن مصيبت جي ماريل کي ڏسي. پوءِ چوي ت سڀ ساراھ الله لاءِ آهي 
جنهن مون کي ان مصيبت کان عافيت بخشي جنهن ۾ توکي مبتالا ڪيواڻس ۽ مون کي پنهنجي 
گهڻي مخلو ق تي فضيلت بخشي اٿس ت ان کي اها تڪليف ن پهچندي. چاهي جيڪا ب هجي. 
ران کي ترمذيءَ روايت ڪيو- ابن ماج اها روايت ابن عمر ٫څہةَ‏ جي حوالي سان بيان ڪئي آهي. 
ترمديءَ چيو ت هيءَ حديث حسن غريب آهي. عمرو بن دينار راوي قوي نن آهي) 


اي بنډيخ نار نقلرز لي ٿر تا ڪتو ڌيڪ ناتهز اج آجياز ڪرھ لا لاش گهدڙي زفير خر لغار يا راگ جهلڻ سنت آهن. آهرن 
طرح مهمان سان گڏجي ٻاهر دروازي تائين وڃڻ ب سنت آهي ۽ ان نيڪ ماڻهو جي ميزبان لاءِ دعا گهرڻ ب سنت آهي. 
“- هي لفظ رسول اللَه عَٿَُّ جن هن ڪري چيا جو ڪي ماڻهو چنڊ خواھ سج کي وڏي وٿ سمجهي پوڄيندا آهن. 


( جلد ٻيون ) 





77 مشگاة للصابيح ٍ. 
11- وعن عمر ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : من دخل السوق فقال : لا اِله الا الله وحده لا شريك له 
له اللك وله احمد يبى ويميت وهو حى لا يموت بيده الحبر وهو عل کل شيء قدير كتب الله له لف آلف حسنة 
وا عنه لف آلف سيئة ورفع له آلف آلف درجة وبنى له بيتا في اڂنة ...اج ول الرمذي: 
هذا حديث غريب وفي شرح السنة : من قال ئي سوق جامع بباع فيه " بدل " من دخل السوق ۔ 

(2411) عمر با کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جيڪو شخص بازار پر داخل 
بادشاهي آهي. سندس ساراھ آهي. جياري ٿو ۽ ماري ٿو (پاڻ) جيئرو آهي نٿو مري, سندس هٿ 


پر ڀلائي آهي ۽ اهو هر شيءِ تي وس وارو آهي ت اللَه تعالىل ان لاءِ ڏه لک نيڪيون لکي ٿو: ان 

جا ڏه لک گنا مٽائي ٿو, ڏه لک درجا بلند ڪري ٿو ۽ ان لاءِ جنت پر گهر(') ناهي ٿو. 

(ان کي ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو- ترمڏذيءَ چيو ت هيءَ حديث غريب آهي ۽ شرح السنة 

۾ر”جيڪو بازار پر داخل ٿئي“ جي بجاءِ هي الفاظ آهن.” جيڪو شهر جي وڏي بازار ۾ جتي ڏيتي 

فائدو: سند ۾ راوي عمرو بن دينار ضعيف آهي(مرعاة:72/6) 

2- وعن معاذ بن جبل قال : سمع النبي صل الله عليه وسلم رجلا يدعو يقول : اللهم ٳِن آسآلك ام النعمة 

فقال : آي شيء قام النعمة ؟ قال : دعوة آرجو ٻها خبرا فقال : ٳِن من تام النعمة دخول اخنة والفوز من النار. 

وهو يقول : اللهہ ٳن آسآلك الصبر فقال : سآلت ال البلاء فاسآله العافية . رواه الترمذي ۔ 

(2412) معاذ بن جبل بلڅة کان روايت آهي ت نبي عَټَُ جن هڪ شخص کي چوندي ٻڌو ت اي الله! 
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تورکان مڪمل نعمت گهران ٿو. کيس ڇياثئون : ””مڪمل نعمت“ ڪهڙي شيءِ اهي؟ چيائين تہ 

اهڑي دعا جنهن وسيلي ڀلائي جي اميد رکان ٿو. فرمايائون تہ بيشڪ ”مڪمل نعمت“ جنت ۾ 

* َ‫ ھ * هه 7 هه * *‫ .اه ھ ص 

داخل ٿيڻ ۽ دوزخ کان ڇوٽڪارو آهي. ۽ هڪ شخص کي چوندي ٻڌائون ت: ”اي عزت ۽ بزرگيءَ 
پٻ َ‫ 08 5 ۾ ۾ *۾ ؤ- َ‫ َ‫ ََ ٴ”ْ ََ ِ‫ 

وارا!“ فرمايائون تہ بيشڪ تنهنجي دعا قبول ڪئي وئي. پوءِ (جيڪو گهرڻ اٿئي سو) گهري وٺ 
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۽ نبي َو جن هڪ شخص کي چوندي ٻڌو ت ” اي اللَه! تو کان صبر جو سوال ڪريان ٿو.“ 

فرمايائونس ت تو الله کان مصيبت جو سوال ڪيو, ان کان عافيت جو سوال ڪر. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

3- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : من جلس ملسا فكثر فيه لغطه فقال قبل آن 

يقوم : سبحانك اللهم وبحمدك آشهد آن لا اِله اِلا آنت آستغفرك وآتوب ليك اِلا غفر له ما کان ڻي مجلسه ذلك 


...يه الد عوات الکبير. 


'. بازار غفلت ۽ شيطان جو دڪان آهي جنهن پر الله پاڪ کي ياد ڪرڻ ايمانداري جي نشاني ۽ وڏو ثواب آهي. 


( جلد ٻيون ) 





(2413) ابو هريره يبہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَّهُ جن فرمايو ت: جيڪو ڪنهن مجلس پر 
ٌ وو = غڪء1ٰڈ ا3 [. ٤]‏ = : هه 1 
ويهي جتي فضول ڳالهيون گهٹيون ٿين:, پوءِ اتان اٿڻ کان اڳ چوي اي اللَه! تون پاڪ آهين ۽ 
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تنهنجي ساراھ آهي. گواهي ڏيان ٿو تہ تو کان سواءِ ڪو معبود ن آهي. تو کان بخشش گهران ٿو ۽ 
تو وٽ توب تائب ٿيان ٿو ت انهيءَ مجلس ۾ جيڪي (گناھ ٿيا هوندا سي) ان تان معاف ڪيا ويندا. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

(2413) وعن عل : آنه آي بدابة لي ركبها فليا وضع رجله في الركاب قال : بسم ال فليا استوى عل ظهرها قال : 
الححمد له ثم قال : ( سبحان الذي سخر لنا هذا وما کنا له مقرنين ونا ٳِل ربنا لنقلبون ) 

ثم قال : الحمد له ثلاڻا والله آکبر ثلاڻا سبحانك ٳِني ظلمت نفسي فاغفر لي فانه لا يغفر الذنوب ٳِلا آنت ثم 
ضحك فقيل : من آي شيء ضحكت يا آمير الؤمنين ؟ قال : رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم صنع کا 
صنعت ثم ضصحك فقلت : من آي ثيِء ضحكت يا رسول ال ؟ قال : " ٳِن ربك ليعجب من عبده اِذا قال : رب 
اغفر لي ذنوي يقول : يعلم آنه لا يغفر الذنوب غيري " رواه آحمد والترمذي وآبو داود 

علي يه جي باري ۾ر روايت آهي ت سندس لاءِ سواري آندي وئي تان ت ان تي چڙهي پوءِ جڏهن 
پاکڑي ۾ پير رکيائين ت بس الله چيائين. جڏهن ان جي پٺي تي سڌو ٿي ويٺو ت الحمدلله 
چيائين. پوءِ (قرآن مجيد جي هيءَ دعا) پڙهيائين سڀ ساراھ الله لاءِ آهي جنهن اسان لاءِ ان کي 
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تابعدار ڪيو حالانڪ اسين ان کي سوگها ڪرڻ وارا ن هئاسون ۽ بيشڪ اسين ان ڏانهن موٽڻ 
وارا آهيون. پوءِ ٽي ڀيرا الحمدلله, ٽي ڀيرا اللْه اڪبر چيائين (هيءَ دعا پڙهيائين) تون پاڪ آهين 
بيشڪ مون پاڻ تي ظلم ڪيو. پوءِ مون کي معاف فرماءِ. بيشڪ تو کان سواءِ ڪو معاف نٿو 
ڪري: پوءِ کليو. چيو ويو تہ اي امير المؤمنين! ڪهڙي سبب جي ڪري کلي رهيا آهيو؟ چيائين 
تہ مون رسول الله عَټَّهُ جن کي ائين ڪندي ڏٺو جيئن مون ڪيو پوءِ پاڻ کليا مون چيو ت اي الله 
جا رسول عَُ! ڪهڙي سبب جي ڪري اوهان کليا آهيو؟ فرمايائون تہ بيشڪ تنهنجو رب 
پنهنجي ٻانهي تي تعجب ڪندو آهي جڏهن اهو چوندو آهي ت اي منهنجا رب! منهنجو گناھ 
بخش. (الله تعالىل) فرمائيندو آهي ت (ٻانهو) ڄاڻي ٿو ت مون کان سواءِ ڪو گناه معاف نٿو ڪري 
(ان کي احمد ۽ ابوداؤد روايت ڪيو) ِ‫ 

(2414) وعن ابن عمر قال : کان النبي صل الله عليه وسل اِذا ودع رجلا آخذ بيده فلا يدعها حتى يکون الرجل 
هو يدع يد النبي صل الله عليه وسلم ويقول : " آستودع الله دينك وآمانتك وآخر عملك " وفي رواية " خواتيم 
عملك " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه وفي روايتهٳ ل يذكر : " وآخر عملك " 

ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي َر جن جڏهن ڪنهن کي الودا ع چوندا هئا ت 
ان کي هٿ کان وٺندا هئا ۽ ان وقت تائين ان جو هٿ ن ڇڏيندا هئا جيستائين اهو پاڻ نبي عَتټَّرُ 
جو هٿ ن ڇڏي ۽ فرمائيندا ها تہ: آئون تو کي تنهنجي دين, تنهنجي امانت ۽ تنهنجي عمل جي 
عاقبت ۽ پڇاڙيءَ کي الله جي حوالي ڪريان ٿو. هڪ روايت پر آهي ت: ” ۽ تنهنجن عملن جي 


( جلد ٻيون ) 


يي ى مرڪا ا ابيح 2460 
(ان کي ترمذي. ابو داد ۽ ابن ماج روايت ڪيو ۽ ٻنهي جي هڪ روايت پر ” تنهنجي عمل جي 
عاقبت“ جا الفاظ نن آهن) 

(2415) وعن عبد الله الخطمي قال : کان رسول الله صل اله عليه وسل اٍذا آراد ان يستودع اڂيش قال : " آستودع 


الله دينکم وآمانتکكم وخواتيم آعالکم " . رواه آبو داود 

عبد اللَه خطمي يي کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن جڏهن لشڪر کي الوداع چوڻ جو 

ارادو ڪندا هئا ت فرماتيندا هئا ت: توهان جو دين. توهان جي امانت, ۽ توهان جي عملن جو 

پڇاڙيون الله جي حوالي ڪريان ٿو. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

(2416) وعن أنس قال : جاء رجل ٳل النبي صل ال عليه وسلم قال : يا رسول ا ٳِن آريد سفرا فزودن فقال : " 

زودك الله التقوى " . قال : زدني قال : " وغفر ذنبك " قال : زدن باي أنت وأمي قال : " ويسر لك الخبر حيشيا 

کنت " . رواه الٽرمذي وقال : هذا حديث حسن غريب 

انس ية کان روايت آهي ت هڪ شخص نبي عَئَّةُ جن وٽ آيو. انهيءَ چيو ت اي الله جا 
ٰ 53 ُه تن *. . ُ خّ ٻٍ - 

رسول َر ! بيشڪ سفر جو ارادو ڪيو اٿم. مون کي سامان سفر عطا فرمايو. (کيس) فرمايائون 

ت: الله توکي پرهيزگاري عطا فرمائي. انهيءَ چيو ت وڌائي(عنايت) فرمايو. فرمايائون ت ” الله 

تنهنجا گناه بخشي.“ انهيءَ چيو ت منهنجا ماءُ پيءُ اوهان تان قربان ٿين. اڃا وڌاثئي (عنايت) 

فرمايو. فرمايائونس ت: جتي ب هجين الله تنهنجي لاءِ ڀلائي اسان ڪري. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 

(2417) وعن اي هريرة قال : اِن رجلا قال : يا رسول ال ٳِن آريد أُن آسافر فأوصني قال : " عليك بتقوى الله 

والٹكبير عل کل شرف ". قال : فليا ول الرجل قال : " اللهم اطو له البعد وهون عليه السفر " . رواه الترمذي 

ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ هڪ شخ چيو ت اي اللَه جا رسول !ََُِ٤‏ بيشڪ مون مسافريءَ 
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جو ارادو ڪيو آهي. مون کي وصيت فرمايو. (پاڻ سڳورن) فرمايو ت پاڻ تي الله جو خوف ۽ هر 

مٿانهين جاءِ تي الله اڪبر چوڻ لاز ڪر(ابو هريره يٰہةَ) چوي ٿو تہ جڏهن روانو ٿيو تہ کيس دعا 

ڏنائون تہ اي اللَه! سندس سفر کي ويجهو فرماءِ ۽ ان جو سفر اسان فرماءِ. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو)() 

(2418) وعن ابن عمر قال : کان رسول الله صل الله عليه وسل اذا سافر فآقبل الليل قال : " يا آرض ري وربك 

الله اأعوذ بالله من شرك وشر ما فيك وشر ما خلق فيك وشر ما يدب عليك وأعوذ باله من سد وآسود ومن اڃية 

والعقرب ومن شر ساکن البلد ومن والد وما ولد " . رواه أبو داود 

ابن عمر يل کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن مسافري پر رات ڪندا هڪا ت فرمائيندا هڪا 

تہ: اي زمين! منهنجو ۽ تنهنجو رب اللَه آهي. تنهنجي برائي ۽ جيڪا برائي تنهنجي اندر آهي ۽ 


هن حديث مان معلومر ٿئي ٿو تہ مسافر جڏهن مٿانهين مڪان تي چڙهي تڏهن کيس اللَه اڪبر چوڻ گهرجي. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح يي 
پناهھ وٺان ٿو .(پڻ) الله کان پناهھ ونان ٿو شينهن, ڪاري نانگ, وڇونءَ ۽ هن شهر (يعني علائقي) 
۾ر رهندڙ (جنن) ۽ والد ۽ انهن جي اولاد کان. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

(2419) وعن آنس رضي ال عنه قال : کان رسول ال صلِ اله عليه وسل ٳٍذا غزا قال : " اللهم آنت عضدي 
ونصيري بك آحول وبك اَصول وبك آقاتل " . رواه الترمذي وآبو داود 

انس بہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَ جڏهن جهاد لاءِ نڪرندا هئا تہ چوندا هئا ت: اي 
الله! تون منهنجي قوت آهين ۽ تون منهنجو مددگار آهين, تنهنجي مدد سان دشمن جا حيلا رد 
ڪريان ٿو ۽ تنهنجي طاقت سان (دشمن تي) حملو ڪريان ٿو ۽ تنهنجي مدد سان وڙهان ٿو. 

(ان کي ابو داؤد ۽ ترمذي روايت ڪيو) 

(2420) وعن اي موسى : آن النبي صل ال عليه وسلم کان اٍذا خاف قوما قال : " الله اِنا نجعلك ني نحورهم 
ونعوذ بك من شرورهم ". رواه آحمد وآبو داود 

ابو موي يہة کان روايت آهي ت نبي عَټَرُ جڏهن ڪنهن قور کان خطرو محسوس ڪندا هئا ت 
چوندا هئا: اي الله! اي الله اسين توکي ڪافرن جي سامهون ڪريون ٿا ۽ سندن برائي کان تو وٽ 
پناھہ وئون ٿا. 

(ان احمد ۽ ابو داؤد روايت ڪيو) 

(2421) وعن آم سلمة رضي الله عنها ان النبي صل اله عليه وسلم کان ٳِذا خرج من بيته قال : " بسم الله توكلت 
عل ال الله ٳِنا نعوذ بك من ان نزل او نضل آو نظلم او نظلم او نجهل آو مجهل علينا " . رواه آحمد والترمذي 
والنسائي وقال الترمذي حديث حسن صحيح وف رواية اي داود وابن ن ماجه قالت أم سلمڈ :. رح 
رسول الله صل ال عليه وسلم من بيتي قط اِلا رفع طرفه ٳل الساء فقال : " اللهم ٳِي آعوذ بك آن اَضل آو اضل 
آو آظلم آو آظلم آو اجهل آو يجهل عل " 

ار سلہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ نبي عَتټَّهُ جن جڏهن پنهنجي گهر کان ٻاهر ايندا هئا ت 
تو کان پناھ گهرون ٿا تہ (ڪنهن گناه ۾) مبتلا ٿيون. يا گمراه ٿيون يا ظلم ڪريون يا اسان تي 
ظلمِ ڪيو وڃي. يا جهالت ڪريون. يا اسان تي جهالت ڪئي وڃي. 

(ان کي احمد, ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن صحيح آهي. ابوداود 
۽ ابن ماڄ جي هڪ روايت پر ام سلہ رضي الله عنها چوي ٿي ت جڏهن رسول الله عَټٌَرُ منهنجي 
گهرمان نڪرندا هئا, پنهنجي نگاھ آسمان ڏانهن کڻندا هڪا پوءِ چوندا هڪا تہ: اي اللَه! تو کان پناھ 
ٿو گهران ت گمراھ ٿي وڃان يا گمراھ ڪيو وڃان یا ظلم ڪريان يا مون تي ظلمہ ڪيو وڃي يا 
جهالت ڪريان, يا مون تي جهالت ڪئي وڃي.) 


( جلد ٻيون ) 
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(2422) وعن آنس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا خرج الرجل من بيته فقال : بسم الله توكلت 
عل الله لا حول ولا قوة اِلا بالله يقال له حينثذ هديت وكفيت ووقيت فيتنحى له الشيطان ويقول شيطان آخر: 
كيف لك برجل قد هدي وکفي ووتي " . رواه آبو داود وروىی الترمذي ٳل قوله : " الشيطان " 
* بٳدر ٬‏ يه ٰ ! ٴ ”9 ص 
انس يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَنَُّهُ جن فرمايوت: جڏهن ڪو شخص پنهنجي گهر مان 
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نڪري. پوءِ چوي ت: مون الله تي توڪل ڪيو. نيڪيءَ جي سگھ ۽ برائيءَ کان بچڻ جي طاقت 
صرف الله تعالىل جي توفيق سان آهي ت ان وقت کيس چيو ويندو آهي ت توکي هدايت ڏني وئي, 
تنهنجي حفاظت ڪئي وئي, تنهنجي ڪفايت ڪئي وئي. تو کي بچايو ويو تہ ان وقت شيطان ان 
* پآ *و0؛ 53 1 * 4 هه 1]دليي ناه ؟ ٍٍ 
کان دور ٿي ويندو آهي. ٻيو شيطان (کيس) چوندو آهي ت ان شخص کي تون ڪيئن گمراھ. ڪري 
ص_ِ ..ل! ڍ 
سگهين ٿو) جنهن کي هدايت ڏني وئي. (جنهن جي) ڪفايت ڪئي وئي ۽ (جيڪو) بچايو ويو. 
(ان کي ابو داد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو لفظ ” له شيطان“ تائين) 
(2423) وعن اي مالك الأشعري قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اٍذا ولج الرجل بيته فليقل : اللهم 
ِن سالك خبر الولج وخير الڂرج بسم الله وڂنا وعل ال ربنا توکلنا ثم ليسلم عل آهله " . رواه أبو داود 
ابومالڪ اشعري يہة کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ: جڏهن ماڻهو پنهنجي گهر پر 
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داخل ٿئي تہ کيس چوڻ گهرجي ت اي اللَه! تو کان چڱي داخل ٿيڻ ۽ چڱي ٻاهر نڪرڻ جو سوال 
ڪريان ٿو. الله جي نالي سان داخل ٿيا سون ۽ پنهنجي رب الله تي توڪل ڪئي سون پوءِ 
ص‫ 

پنهنجي گهر وارن کي سلامم ڪري. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 
(2424) وعن اي هريرة ان النبي صل الله عليه وسلم کان ٳِذا رفاً الانسان اٍذا تزوج قال : " بارك الله لك وبارك 
عليكا وم بينكيا في خير " رواه آحمد والترمذي وآبو داود وابن ماجه 
ابو هريره يه کان روايت آهي ت جڏهن نبي عَټَرُ جن ڪنهن کي شادي ڪرڻ تي مبارڪباد ڏيندا 
هئا ت فرمائيندا هڪا ت: الله توکي برڪت عطا ڪري ۽ توهان ٻنهي تي (پنهنجي) برڪت نازل 
2 0 <> ھ * . سي 
فرمائي ۽ توهان ٻنهي کي خير تي گذ ڪري 
(2425) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عن النبي صلِ الله عليه وسلم قال : " اٍذا تزوج آحدكم امرآة اًو 
اشترى خادما فليقل الله ٳِن آساآلك خبرها وخبر ما جبلتها عليه وآعوذ بك من شرها وشر ما جبلتها عليه واٍذا 
اشترى بعيرا فلياأخذ بذروة سنامه وليقل مثل ذلك " . وفي رواية في الرآة والحادم : " ثم ليأخذ بناصيتها وليدع 
بالركة " . رواه أبو داود وابن ماجه 

0999957 جه ۾ مه 1 ] ڀٌ 
عمرو بن شعيب ياه پنهنجي پيءُ کان اهو ان جي ڏاڏي کان اهو نبي حر کان روايت ڪري ٿو 
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ت (پاڻ سڳورن) فرمايوت: جڏهن توهان مان ڪو شخص ڪنهن عورت سان نڪاح ڪري يا خادم 
*‫ .2 ص ٰ -- 
خريد ڪري ت کيس چوڻ گهرجي: اي اللَه! تو کان ان جي ڀلائي ۽ ان ڀلائي ۽ برڪت جو سوال 
ڪريان ٿو جيڪا تو ان ۾ر پيدا فرمائي آاهي ۽ تنهنجي پناھ ونان ٿو سندس برائي کان ۽ ان برائي 


( جلد ٻيون ) 


يي ى مرڪا ا ابيح 249 
کان جيڪا تو ان ۾ پيدا ڪئي آهي ۽ (ڪو شخص) جڏهن اٺ خريد ڪري ت ان جي ٿوهي جي 
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مٿانهين حصي کي پڪڙي ۽ ساڳي طرح چوي. هڪ روايت ۾ عورت ۽ خادمہ جي باري ۾ آهي ت 
ان جي پيشاني پڪڙي ان کي برڪت جي دعا ڏي 

(ان کي ابو دود ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

(2426) وعن اي بکرة قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " دعوات الکروب اللهم رحعتك آرجو فلا 
تكلني ٳل نفسي طرفة عين وآصلح لي شان کله لا اِله اِلا آنت " . رواه أبو داود 

ابوبڪره بلڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايوت: پريشان حال انسان جي دعا جا 
ڪلمات هي آهن: اي اللَه! آئون تو ۾ رحمت جي اميد رکان ٿو. مون کي اک ڇنڀ جيتري دير ب 
پنهنجي نفس جي حوالي ن ڪر ۽ منهجا سڀ حالات درست فرماءِ. توکان سواءِ ڪو ب معبود ن 
آهي. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

((2427) وعن اي سعيد الخدري قال : قال رجل : هموم لزمتني وديون یا رسول اله قال : " آفلا آعلمك كلاما اٍذا 
قلته آذهب الله همك وقضى عنك دينك ؟ " قال : قلت : بلي قال : " قل اٍذا آصبحت واذا آمسيت : اللهم ٳٍني آعوذ 
بك من الم والحزن وآعوذ بك من غلبة الدين وقهر الرجال " . قال : ففعلت ذلك فأذهب الله همي وقغى عن 
دينى . رواه أًبو داود 

ابو سعيد خدري ياه کان روايت آهي تہ هڪ شخص عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عَتټَوُ! غم ۽ 
يڻ ٴ*‫ و َ‫ و .- 7 = * -- -- 

قرض مون کي وڪوڙي (نهوڙي) ورتو آهي. پاڻ سڳڱورن (کيس) فرمايو تہ ڇا تو کي دعا جا اهڙا 
ڪلمات ن سيکاريان جو جڏهن تون اهي چوين ت الله تعالىل تنهنجو غم دور فرمائي ۽ تنهنجو 
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قرض عطا فرمائي؟ چيائين ت هائو! پاڻ سڳورن فرمايو تہ جڏهن صبح ۽ شامر ڪرين تت چوندو 
ڪر ت: اي الله! بيشڪ تنهنجي پناھ ونان ٿو غم ۽ رنج کان ۽ تنهنجي پناھ وٺان ٿو عاجزي ۽ 
سستي کان ۽ تنهنجي پناھ وٺان ٿو بخيلي ۽ بزدليءَ کان ۽ تنهنجي پناه وٺان ٿو قرض جي غلبي 
پر ماڻهن جي ڏمر کان (راوي) چوي ٿو ت مون ان (نصيحت) تي عمل ڪيو ت الله تعالىل منهنجو 
غم دور فرمائي ڇڏيو ۽ قرض() لاهي ڇڏيائين. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

فائدو: حديث ضعيف آهي سند پر راوي غسان بن اوف بصري ضعيف آهي(مرعاة:72/6) 

(2428) وعن عل : آنه جاء» مكاتب فقال : ِن عجزت عن كتان فاعني قال : آلا َعلمك كليات علمنيهن رسول 
الله صل اله عليه وسلم لو کان عليك مثل جبل کبير دينا آداه الله عنك . قل : " اللهم اكفني بحلالك عن حرامك 
وآغنني بفضلك عمن سواك" . رواه الترمذي والبيهقي في الدعوات الکبير وسننكر حديث جابر : " اٍذا سمعتم 
نباح الکلاب " ف باب " تخطية الأوان " ٳِن شاء الله تعال 


'- قرض جي ذڪر ۽ ڳنڂتي واري کي هيءَ دعا پڙهي قرض ۽ ذفڪر کان آزاد ٿيڻ کپي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي مشگاة الصابيح څ 
علي ية وٽ هڪ آزادي وٺندڙ غلام آيو انهيءَ چيو تہ آزاديءَ جي مال جي ادائگيءَ کان عاجز 
اچي چڪو آهيان بس منهنجي(ان سلسلي ۾ ڪجھ) مدد فرمايو. چيائينس ت ڇا تو کي اهي ڪلمات 
نن سيکاريان جيڪي مون کي رسول الله جن جن سيکاريا آهن. جيڪڏهن توتي وڏي جبل جيترو 
قرض هوندو ت الله تعالىٰ تنهنجي طرفان اهو بہ ادا ڪري ڇڏيندو. چؤ: اي منهنجا الله! مون کي 
پنهنجي حلال ذريعي پنهنجي حرام کان بچاءِ ۽ مون کي پنهنجي فضل وسيلي پنهنجي غير کان 
بي پرواھ ڪري ڇدڏ. 

ران کي ترمذي ۽ الدعوات الڪبير ۾ بيهقيءَ روايت ڪيو. جابر ٫للغة‏ جي حديث ”اذا سمعتمر نباح 
القلب سگهوئي باب تفطية الاواني پر ايندي انشاَ الله) 


(2429) وعن عائشة قالت : ان رسول الله صل ال عليه وسلم کان اٍذا جلس ملسا او صل تكلم بكليات فسآلته 
عن الكليات فقال : " ٳِن تکلم بخير کان طابعا عليهن لِل يوم القيامة وٳن تکلم بشر کان كفارة له : سبحانك 
اللهم وبحمد لا اِلہ الا آنت آستغفرك وآتوب وِليك " . رواه النسائي 
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عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََِرُ جن جڏهن ڪنهن مجلس پر ويهندا هئا 
يا نماز پڑڙهندا هئا تت ڪي ڪلمات پڙهندا هڪا مون كانئئن انهن ڪلمات بابت پڇيو. فرمايائون تہ 
جيڪڏهن چڱي ڳاله ٻولهہ ڪئي وئي آهي ت اهي ڪلمات انهن تي قيامت تائين مهر ثابت ٿيندا, 
۽ جيڪڏهن بيهوده ڳاله ٻولھ ڪئي وئي آهي ت اهي ڪلمات انهن جي بخشش جو سبب ٿيندا. 
اهي ڪلمات هي آهن: اي اللَه! تون پاڪ آهين تنهنجي لاءِ تعريف آهي. تو کان سواءِ ڪو عبادت 
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جي لاق ن آهي. تو کان بخشش گهران ٿو ۽ تو وٽ توبہ ڪريان ٿو. 
(ان کي نسائي روايت ڪيو) 
(2430) وعن قتادة : بلغه ان رسول الله صل اله عليه وسلم کان اٍذا رأى الال قال : " هلال خير ورشد هلال 
وجاء بشهر گذا" . رواه أبو داود 

قتاده ‏ کان روايت آهي ت کيس خبر پهتي آهي تہ رسول الله عَټَّرُ جن جڏهن چنڊ ڏسندا هئا ت 
ٿي ڀيرا چوندا هڪا ت:(هي چنڊ) ڀلائي ۽ برڪت وارو آهي. (هيءُ چنڊ) ڀلائي ۽ برڪت وارو آهي. 
مون انهيءَ (اللَه) تى ايمان آندو جنهن تو کی پيدا ڪيو آهي. پوءِ چوندا هئا تہ: سڀ ساراھ ان الله 
لاءِ آهي جنهن ههڙي مهيني کي پورو ڪيو ۽ ۽ ههڙي مهيني کي آندو. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 
فائدو: حديث جا راوي ثق آهن البت حديث مرسل آهي پر ابن سٺني ان حديث کي مو صول بيان 
ڪيو آهي.(مرعاة:95/6) 
(2431) وعن ابن مسعود ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من كثر همه فليقل : اللهم ٳِن عبدك وابن 
عبدك وابن آمتك وفي قبضتك ناصيتي بيدك ماغض في حكمك عدل ي قضاؤك آسآلك بکكل اسم هو لك سميت 


( جلد ٻيون ) 
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به نفسك آو آنزلته في كتابك او علمته اًحدامن خلقك او الهمت عبادك او استاثرت به ئي مکنون الغيب عندك ان 
مجعل القرآن ربيم قلبي وجلاء همي وغمي ما قالڂا عبد قط ٳِلا آذهب الله غمه وآبدله فرجا" . رواه رزين 

ابن مسعود ياه کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جنهن کي ڳڻتي گهڻي هجي, 
اهو (هي دعا) گهري. اي اللَه! آئون تنهنجو ٻانهو آهيان, تنهنجي ٻانهي جو پٽ آهيان ۽ تنهنجي 
ٻانهيءَ جو پٽ آهيان, ۽ تنهنجي قبضي ۾ آهيان, منهنجي پيشاني تنهنجي هٿ پر آهي؛ تنهنجو 
فيصلو منهنجي حق ۾ ثابت آهي. تنهنجا فيصلا عدل و انصاف وارا آهن, ۽ تو کان تنهنجي هر ان 
نالي وسيلي سوال ڪريان ٿو, جيڪو تو پنهنجي ذات جو رکيو, يا تو پنهنجي ڪتاب ۾ر نازل 
ڪيو. يا تو پنهنجي مخلوق مان ڪنهن کي ان جي تعليم ڏني, يا ان کي تو پاڻ وٽ غيب جي 
* *‫ 4 7 .“ هه ُ * صّ 

خزاني ۾ مخفي رکيو آهي ت قران کي منهنجي دل لاءِ باغ بهار بناءِ, منهنجي ڳمُتي ۽ منهنجي 
(ان کي رزين روايت ڪيو آهي) 

(2432) وعن جابر قال : کنا لِذا صعدنا کبرنا واذانزلنا سبحنا. رواه البخاري 

جابر ٫لغہة‏ کان روايت آهي ت جڏهن اسين (سفر ۾ر) ڪنهن مٿانهينءَ تي چڙهندا هئاسون ت الله 
(ان کي بخاري روايت ڪيو)() 

(2433) وعن آنس ان رسول الله صل ال عليه وسلم کان اٍذا کربه آمر يقول : " يا حي یا قيوم برحعتك آستغيث ". 
رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب وليس بمحفوظ 

, بدد َِ 8 : ۽ مَ 

انس يلة کان رواي آهي تہ رسول الله عَتَُهُ جن کي ڪا مصيبت غمگين ڪندي هئي ت پاڻ 
سڳورا چوندا هڪا ت: اي اها ذات! جيڪا هميشہ زنده ۽ قائر آهي. تنهنجي رحمت وسيلي تو کان 
مدد گهران ٿو. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي ۽ محفوظ ن آهي) 

حديث جي بابت ڪو اهڙو ذڪر نٿو ڪري ت هيءَ حديث غريب آهي ۽ محفوظ ن آهي. بلڪ انس 
لہَ جي ان حديث جي باري ۾ر هي الفاظ آهن ت پاڻ سڳورن فرمايو ”يا ذو الجلال والکراير“ جي 
دعائثيه ڪلمات سان پناھہ طلب ڪريو(مرعاة:99/6) 

(2434) وعن آي سعيد الخدري قال : قلنا يوم الخندق : يا رسول الله هل من شيء نقوله ؟ فقد بلغت القلوب 
الڂناجر قال : " نعم اللهم استر عوراتنا وآمن روعاتنا " قال : فضرب الله وجوه آعدائه بالريح وهزم ال بالريح . 
رواه آعمد 


بر 1 توقاي اه جه يي ٰ 
ابرسعي خدري يٰہَ کان روايت آهي ت جنگ خندق جي موقعي تي عرض ڪيوسون ت اي الله جا 
.* هو . 5 * 4 كٌ * 
رسول 2 اسان ڪهڙي دعا ڪريون ڇاڪاڻ ت (خورف سبب) دليون بڙين جي ويجهو پهچي 


'. مٿاهين هنڌ تي الله اڪبر چوڻ گهرجي ۽ هيٺاهين هنڌ تي سبحان الله چوڻ گهرجي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي شكاة الصابيح شڊ 

چڪيون آهن. فرمايائون تہ هائو! (دعا ڪريو ت) اي الله! تون اسان جا عيب ڍڪ ۽ اسان کي خوف 

کان امن ۾ رک (راوي چوي ٿو ت) پوءِ الله تعالىل دشمنن جا منهن ڪٽيا ۽ هوا وسيلي انهن کي 

(ان کي احمد روايت ڪيو) (") 

(2435) وعن بريدة قال : کان النبي صل اله عليه وسلم ٳٍذا دخل السوق قال : " ”-. 
ضصببب فيهنا فثڈ 


ٴ 


-------------------"--9- نا 
رواه البيهقي في الدعوات الکبير 

بريده ٫لغہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن جڏهن بازار ويندا هكا ت(دعا) فرمائيندا هڪا ت: 
الله جي نالي سان. اي الله! بيشڪ آئون تو کان هن بازار جي چڱائي ۽ جيڪا شي هن بازارپرآهي 
ان جي چڱائي جو سوال ڪريان ٿو ۽ تو وٽ هن بازار جي برائي ۽ هن بازار ۾ جيڪي ڪجھ 
آهن ان جي برائي کان پناه گهران ٿو. اي الله! بيشڪ آئون تنهنجي پناه گهران ٿو تہ هتي سودي 
۾ر نقصان ن ڏسان. 

(ان کي بيهقيءَ الدعوات الڪبير ۾ روايت ڪيو) 

فائدو: ان حديث کي علامہ هيشمي بحوال۔ طبرانئي بيان ڪيو آهي. طبراني جي سند ۾ راوي محمد 
بن ابان جعفي ضعيف آهي.(مر عاة:102/6) َ‫ َ‫ -. 


'۔ هجرت کان پوءِ چوٿين سال بنئو نظير جا يهودي مديني مان ڪڍيا ويا, جن ڪجھ قبيلن جا ماڻهو ڪٺا ڪيا جن ۽ خاص هي هئا:!- 
قريش,2- فزار,3- غطفان,4- بني قريط. هنن سڀني قبيلن مديني تي چڙڑهائي ڪئي. مسلمانن مديني جي چئني طرفن کان کاهي کوٽي. 
ڪافرن جون فوجون پري پري کان هڪ مهيني تائين اينديون رهيون. مسلمانن کي ايڏو وڏو لشڪر ڏسي ڊپ ۽ ارمان زياده ٿيڻ لڳو. 
نيٺ الله پاڪ اهڑي سخت هوا ڪافرن تي موڪلي جو سندن باهيون اجهامي ويون, تنبو ڪري پيا. گهوڙا چٽ ٿي وين, بک لاچار ڪيو, 
لشڪر سڀ ڇڙڑوڇڙ ٿي ڀڄي ويو. هن جنگ کي جنگ احزاب ۽ جنگ خندق چيو وڃي ٿو. هن جنگ جو بيان سوره احزاب ۾ تفصيل سان 


( جلد ٻيون ) 
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باب الاستعاٰة 


پناهھ پئڻ جون دعائون 
فصل پهريون 
(2436) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم " تعوذوا بالله من جهد البلاء ودرك الشقاء وسوء 
القضاء وشاتة الأاعداء " 


ابوهريره ٫ہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَُه جن فرمايوت: الله کان سخت مصيبت, 
بدنصيبي. بري تقدير ۽ دشمن جي کلڻ کان پناھ وٺو. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

(2437) وعن آنس قال کان النبي صل ال عليه وسلم يقول : " اللهم ِن آعوذ بك من الم والحزن والعجز 
والكسل والٰبن والبخل وضلم الدين وغلبة الرجال " 

انس بل کان روايت آهي ت نبي عََْهُ جن چوندا هئا ت: اي الله! تو کان ڳڂتي, غم, عاجزي, 
سستي. بزدلي. بخيلي. قرض جي غلبي ۽ ماڻهن جي دٻاءَ ۽ ِ اچڻ کان پناهھہ گهران ٿو. 

(ان کي بخاري و مسلم روايت ڪيو) 

(2438) وعن عائشة قالت : کان النبي صل اله عليه وسلم يقول : " الله ٳِن آعوذ بك من الکسل والفرم والغرم 
والاڻم اللهم ٳِن آعوذ بك من عذاب النار وفتنة النار وفتنة القبر وعذاب القبر ومن شر فتنة الغنى ومن شر فتنة 
الفقر ومن شر فتنة المسيح الد جال اللهم اغسل خطاياي باء الثلج والبرد ونق قلبي کا ينقى الثوب الأبيض من 
الدنس وباعد ٻيني وبين خطاياي كيٌا باعدت بين الشرق والغرب " 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عََُ جن چوندا هئا تہ: اي الله! تو کان 
سستي: پوڙهاڻپ٫قرض‏ ۽ گناه کان پناهھ گهران ٿو. اي الله! تو کان دوزخ جي عذاب دوزخ جي 
ذتني. قبر جي فتني. عذاب قبر, دولت جي فتني جي برائي, فقيري جي فتني(') جي برائي ۽ 
مسيح دجال جي فتني جي برائي کان پناھد گهران ٿو. اي الله! منهنجا گناھ برف ۽ ڳڙن جي پاڻيءَ 
با 13 1( بنهڻعي :دل کي اهڙاي. طرع صاف ڪر جيئن اڇو ڪپڙو مير مٽيءَ کان پاڪ صاف 
هوندو آهي. منهنجي ۽ منهنجي گناهن جي درميان ايتري دوري وجھ جيتري دوري اڀرندي ۽ 
الهندي جي درميان ڪئي اٿئي 

(ان کي بخاري و مسلم روايت ڪيو) 

(2439) وعن زيد بن آرقم قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " اللهم ٳِن آعوذ بك من العجز 
والكسل والچبن والبخل والفرم وعذاب القبر اللهم آًت نفسي تقواها وزکها أنت خبر من زکاها أنت وليها 


'. مالدارن جي مال تي حسد ڪرڻ, انهن جي مال ۾ طمع ڪرڻ: پنهنجي قسمت تي راضي ن رهڻ, مال جي ڪسب ۾ حرام ڪر اختيار 
ڪرڻ:, اها مسڪينيءَ جو فتنو آهي ۽ شاهو ڪاريءَ جا فتنا هي آهن:! الله پاڪ جي يادگيري کان غفلت,2- غرور ۽ تڪبر,3- بخل. 


( جلد ٻيون ) 


ومولاها اللهم ٳِن آعوذ بك من علم لا ينغع ومن قلب لا مجشع ومن نفس لا تشبع ومن دعوة لا يستجاب ا". 

رواه مسلم 

زيد بن ارقم ٳْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَئاو جن (دعا) فرمائيندا هڪٍا ت: اي الله! بيشڪ 

تو کان عاجزي, سستي.بزدلي. بخيلي. پوڙهائپ ۽ عذاب قبر کان پناھ گهران ٿو. اي الله! منهنجي 

نفس کي (براين کان) بچاءِ ۽ ان کي (گناههن کان) پاڪ فرماءِ. تون ئي نفس کي بهترين پاڪ 

ڪندڙ آهين. تون ان جو مولا ۽ ان جو مالڪ آهين اي اللَه! بيشڪ آئون تو کان پناه گهران ٿو: ان 

علم کان جيڪو فائدو(') ن ڏي ۽ ان دل کان جنهن پر الله جو خوف ن هجي ۽ ان نفس کان جنهن 

۾ ڪنائت نه هجي ۽ ان کان جنهن کي قبوليت حاصل ن ٿئي. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2440) وعن عبد بن عمر قال : کان من دعاء رسول الله صلِ الله عليه سوسلم : " اللهم ٳِن آعوذ بك من زوال 

نعمتك وڪُول عافيتك وفجاءة نقمتك وجيع سخطك " . رواه مسلم 

عبدالله بن عمر للہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَر جن (دعا) فرمائيندا هكا ت: اي الله! 

توکان تنهنجي نعمت جي زوال ۽ عافيت جي مٽجڻ ۽ تنهنجي اچانڪ ناراض ٿيڻ ۽ تنهنجي هر 

قسمر جي ناراضگيءَ کان پناھ گهران ٿو. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2441) وعن عائشة قالت : کان رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " اللهم ٳِن آعوذ بك من شر ما عملت 

ومن شر مال آعمل " . رواه مسلم 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَّهُ جن (دعا پر) فرمائيندا هڪا ت: اي الله! 

”-0 1 ًَ 9 َ نا يس #ٍ مڳ”٣ُ<+َ‏ 2 ءار * 

ڪئي آهي) 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2442) وعن ابن عباس ان رسول ال صلِ ال عليه وسلم کان يقول : " اللهم لك آسلمت وبك آمنت وعليك 

توكلت واِليك آنبت وبك خاصمت اللهم ٳِن آعوذ بعزتك لا اِله الا آنت ان تضلني آنت الي الذي لا يموت 

والچن والانس يموتون" 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن (دعا پ۾ر) چوندا هئا تہ: اي 

: ايد ين“ ۾ هه « هه جه ٻُ. يڙا 01 ً٬‏ 

الله! تنهنجو تابعدار ٿيم, توتي ايمان آندمر, توتي ڀروسو ڪي ۽ تنهنجي مدد سان جهڳڙو ڪيم. 
ٰ 9 09 نڪ 2 _ َا 34# ھھ 7 77 اچ« 

اي الله! تو کان تنهنجي عزت جي وسيلي پناه گهران ٿو جو تو کان سواءِ ڪو عبادت جي لائق نن 

آهي. ت مون کي گمراه ڪرين. تون (هميشہ) جيئرو آهين ۽ جنهن کي موت ن ايندو ۽ جن ۽ 

انسان مرن ٿا. 

(ان کي بخاري و مسلم روايت ڪيو) 


أً مثلا. يوناني فلسفو. 


( جلد ٻيون ) 
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فصل ٻيو 

(2443) عن اي هريرة قال : کان رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " الله ٳِن آعوذ بك من الاأربع : من علم 
لا ينفع ومن قلب لا مجشع ومن نفس لا تشبع ومن دعاء لا يسمع ". رواه آحد وآبو داود وابن ماجه 

ابور هريرره يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَََُّ جن (دعا) ڪندا هئا: اي الله! تو کان چئن 
شين کان پناھ گهران ٿو:۱- ان علم(() کان جيڪو فائدو ن ڏئي,2- ان دل کان جنهن پر الله جو 
خوف نہ هجىي,3-۔ ان نفس کان جنهن ۾ ڪنائت ن هجى.4- ان دعا کان جيڪا قبول ن ٿئى. 

(ان کي احمد., ابوداؤد ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو. ترمذيءَ ٍ 

(2444) ورواه الترمذي عن عبد الله بن عمرو . والنسائي عنها 

اها حديث عبدالله بن عمرو بلہ کان ۽ نسائي ٻنهي کان روايت ڪئي آهي) 


(2445) وعن عمر قال : کان رسول اله صلِ الله عليه وسلم يتعوذ من جس : من البن والبڂل وسوء العمر 

وفتنة الصدر وعذاب القبر . رواه آبو داود والنسائي 

عمر له کان روايت آهي ت: رسول الله عټار جن پنجن شين کان پناھہ. طلب ڪندا هئا:1- 

بزدلي٫2بخيلي.3-‏ پوڙهائپ4- دل جي وسووسن*:5- عذاب قبر کان. 

(ان کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو) 

(2446) وعن اي هريرة ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان يقول : " الله ٳِن آعوذ بك من الفقر والقلة والذلة 

وآعوذ من آن آظلم آو آظلم " رواه آبو داود والنسائي 

ابوهريره بِْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عټظ جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي الله! تو کان 
كَ نو اي هه ين “ 77 +[.  #‏ ه 7 ھ 1 

محتاجي, (مال جي) گهتتائي ۽ ذلت کان پناه گهران ٿو ۽ تو کان پناھ ونان ٿو ت ائون ظلم ڪريان 

يا مون تي ظلمِ ڪيو وڃي. 

(ان کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو) 

(2447) وعنه آآن رسول الله صل اله عليه وسلم کان يقول : " اللهم ٳِن آعوذ بك من الشقاق والنفاق وسوء 

الا لاق آ . او والنسائي 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي اللَه! بيشڪ آئون 

توکان بدبختي, منافقي ۽ بڇڙين عادتن کان پناه گهران ٿو. 

(ان کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو) 

(2448) وعنه آن رسول الله صل اله عليه وسلم کان يقول : " اللهم ٳِني آعوذ بك من الحوع فانه بئس الضجيع 


وآعوذ بك من الفيانة فٳنها بثست البطانة " . رواه آبو داود والنسائي وابن ماجه 


'ٰ۔ اهو علمر جنهن پر دين ۽ دنيا جو فائدو نن هجي. 
برا اخلاق ۽ برا عقائد سيني جو فتنو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََِهُ جن (دعا) فرمائيندا هكا ت: اي الله! بيشڪ آتٿون 
تتخ بناق نان ناب ان ڪا اخ يا .تج بدا 
خيانت ڪاري. ڇاڪاڻ تہ بيشڪ اها خراب خصلت آهي. ۱" ّ 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

(2449) وعن آنس آن رسول الله صل ال عليه وسلم کان يقول : " اللهم ٳِن آعوذ بك من البرص واجذام 


والڂنون ومن سيع الآسقام " . رواه آبو داود والنسائي 


نن 
ٴ 


انس يلڅة کان روايت آهي ت رسول الله عََرُ جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي اللَه! بيشڪ آئون 

“ 9 اه : طّ 1 

تو کان جزا,ڪو ڙ٬ديوانگي‏ ۽ بڇڙين بيمارين کان پناه گهران ٿو. 

(ان کي ابو داؤد ۽ نسائي روايت ڪيو) 

(2450) وعن قطبة بن مالك قال : کان النبي صل ال عليه وسلم يقول : " اللهم ٳِني آعوذ بك من منكرات 

الاخلاق والاع ال والاهواء " . رواه الترمذدي 

قطب بن مالڪ بة کان روايت آهي ت نبي عََُٰ جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي اللَه! بيشڪ آئون 

تنهنجي پناھ ونان ٿو خراب اخلاقن, برن اعمالن ۽(ناجائز) خواهشن کان. 

(ان کي ترمذي روايت ڪيو) 

(2451) وعن شتير بن شكل بن حيد عن آبيه قال : قلت : يا نبي الله علمني تعويذا آتعوذ به قال : " قل الله ٳِن 

آعوذ بك من شر سمعي ومن شر بصري وشر لساني وشر قلبي وشر منڀي " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي 

شتير بن شڪل بن حميد ” پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت ان چيو ت اي الله جا نبي! 

مونکي اهڙا ڪلمات سيکاريو, جن ذريعي آئون الله کان پناهھ طلب ڪريان. پاڻ سڳورن فرمايو ت 
ؤ ت اى الله! تنهنجى پناھ گهران ٿو پنه: لا اٿ قکاڻ پنهنجي. اهيڻ 

چو تہ اي تنهنجي ٻپ ن ٿو پنهنجي ڪنن جي برائي کان, پنهنجي اکين جي برائي 

کان, پنهنجي زبان جي برائي کان. پنهنجي دل جي برائي کان. پنهنجي مني جي برائي کان. 

(ان کي ابو داؤد ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو) 

(2452) وعن اي اليسر ان رسول الله صل ال عليه وسلم کان يدعو : " اللهم ٳِن آعوذ بك من اڂدم وآعوذ بك 

سبيلك مدبراوآعوذ بك من اُن آموت لديغا" رواه آبو داود والنسائي وزاد في رواية آخرى " الغم" 

ابو اليسر بلغة کان روايت آهي تت رسول الله عَټٌُّ جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي الله! بيشڪ 
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ائون تنهنجي پناھ گهران ٿو(مٿان) جاءِ جي ڪرڻ کان ۽ تنهنجي پناھ گَهران ٿو(بلندي) تان ڪرڻ 

کان, (پاڻيءَ ۾ر) ٻڏڻ کان, باھ ۾ سڙڻ: پوڙهائپ کان ۽ تنهنجي پناھ ونان ٿو تہ شيطان مون کي 
ناي نھ ه ن3 7 = ا0 اڳ پ5 ۽ ٴَ 

مرڻ وقت گمراھ ڪري ۽ تنهنجي پناھ گهران ٿو(هن کان) تہ تنهنجي واٽ ۾ (جهاد کان) پٺي ڏئي 
* ۾ ۾ * [+٤‏ ۽ 44 “ * * * مه ڇ نح 

ڀڄان ۽ تنهنجي پناھ ونان ٿو تہ ڪنهن زهريلي جانور جي ڏنگ سبب مران. 

( ان کي ابو داوؤ ۽ نسائي روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


(2453) وعن معاذ عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " آستعيذ بالله من طمع بهدي ٳل طبع) رواه آحمد 
والبيهقي في الدعوات الکبير 
معاذ ية کان روايت آهي ت پاڻ سڳورن فرمايو ت الله جي پناھ گهرو حرص کان جنهن جي 
- = يم 

ڪري (دل تي) مهر لڳي ٿي. 
(ان کي احمد ۽ بيهقيءَ الدعوات الڪبير ۾ روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي عبداللَه بن عامر ضعيف آهي.(مرعاة:125/6) 
(2454) وعن عائشة آن النبي صل الله عليه وسلم نظر ٳِل القمر فقال : " يا عائشة استعيذي بالله من شر ها فٳن 
هذا هو الغاست ٳٍذا وقب " . رواه الترمذي 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول اللَه عََرُ جن چنڊ ڏانهن نهاريو ۽ فرمايائون ت 
اي عاثشہ! الله جي پناهھ گهران (چنڊ) برائيءَ کان, ڇاڪاڻ ت اها ئي اونداهي آهي جيڪا ڇانئجي 
ويندي آهي (يعني جنهن جو ذڪر سور الفلق ۾ آهي) 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
(2455) وعن عمران بن حصين قال : قال النبي صل ال عليه وسلم لان : " يا حصين كم تعبد اليوم اِا؟ " قال 
اي : سبعة : ستا في الارن وواحدا في السباء قال : " فاْبهم تعد لرغبتك ورهبتك ؟ " قال : الذي في السپاء قال : 
" يا حصين آما ٳنك لو آسلمت علمتك کلمتين تنفعانك " قال : فلا آسلم حصين قال : يا رسول الله علمني 
الکلمتين اللتين وعدتني فقال : " قل اللهم آلهمني رشدي وآعذن من شر نفسي " . رواه الترمذي 

۱و تب .کا ايت آا ”پ2 جڏ 057 ۽ كا.. = أڱٺزٺ(ٺز 
عمران بن حصين يئ تان روايت آهي بت بٻي عاي جن منهنجي پيءَ تان پڇيو تب اي حصين :. اڇ 
ڪيترن خداثن جي عبادت ڪئي اٿئي؟ منهنجي پيءُ جواب ڏنو ت سٽتن جي. ڇه زمين تي ۽ هڪ 
آسمان پر آهي. پاڻ سڳورن پڇيو ت انهن مان ڪنهن کي پنهنجي اميد ۽ خوف لاءِ خاص ڪندو 
م‫ 7 *“ 7“ = * 
آهين؟ (منهنجي پيءُ) چيو ت ان کي جيڪو آسمان پر آهي. پاڻ سڳورن فرمايو ت: اي حصين! پر 
جيڪڏهن اسلام آڻيندي ت تو کي ٻ ڪلمات ٻڌائيندس جيڪي تو کي ٻنهي جهانن پر فائدو 
پهچائينديون(راوي چوي ٿو تہ جڏهن حصين اسلام قبول ڪيو ت عرض ڪيائين ت اي الله جا 

‫َ 

رسول! مون کي اهي ٻئي ڪلما سيکاريو, جن جو اوهان مون سان واعدو ڪيو هو پاڻ سڳڱورن 
فرمايو تہ چؤ: اي اللَه! مون کي ( هميشہ) رهنمائي عطا ڪر ۽ مون کي منهنجي نفس جي برائي 
(ان کي ترمذي روايت ڪيو) 
(2456) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " اٍذا فزع آَحدكم في النوم 
فليقل : آعوذ بكليات ال التامات من غضبه وعقابه وشر عباده ومن همزات الشياطين وآن حضرون فٳِنٻا لن 
تضره " وکان عبد الله بن عمرو يعلمها من بلغ من ولده ومن 1 يبلغ منهم كتبها ئي صك ثم علقها في عنقه " . 


رواه أبو داود والٽرمذیى وهذا لفظه 


( جلد ٻيون ) 
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عمرو بن شعيب له پنهنجي پيءُ کان اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت رسول الله حَټَّ 
جن فرمايو تہ: توهان مان ڪو شخص جڏهن ننڊ ۾ ڊڄي ت کيس چوڻ گهرجي ت الله جي مڪمل 
ڪلمات وسيلي الله جي ناراضگي. ان جي عذابہ, سندس ٻانهن جي برائي. شيطان جي برائي ۽ 
ان کان پناه ونان ٿو تہ (شيطان) منهنجي ويجهو اچن ت پوءِ اهو ان کي تڪليف ن پهچائيندو ۽ 
عبدالله بن عمرو رضي الله عنهما پنهنجي اولاد کي جڏهن بالغ ٿيندا هئا. اهي ڪلمات سيکاريندو 
هو ۽ جيڪي ننڍا هوندا هئا تہ انهن کي اهي ڪلمات ڪاغذ تي لکي ڳچيءَ ۾ ٻڌي ڇڏيندو هو. 
(ان کي ابوداؤد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ الفاظ ترمذيءَ جا آهن) ۱ 
فائدو: سند ۾ محمد بن اسحاق راوي مدلس آهي ۽ اهو عن سان بيان ٿو ڪري. پڻ حديث معضل 
آهي(الکلہ الطيب تحقيق علامہ الباني/44) وري اهو عبدالله بن عمرو صحابي جو فعل آهي, ڪا 
مرفو ع حديث ن آهي. ان ڪري ان مان تعويذ ٻڌڻ جي جواز تي دليل وئي نٿو سگهجي. بعض 
علماء جواز جا قائل آهن. بشرطيڪ قرآني آيتون ۽ مسنون دعائون هجن, پر احتياط ان ۾ر آهي ت 
بالغ ٻار جي ڳچيءَ پر نہ ٻڌجي جڏهن ت تعويذن جو ڪاروبار ڪنهن ب صورت پر جائز ن آهي.(و 
الله اعلم) 

(2457) وعن أنس قال قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من سال الله الچنة ثلاث مرات قالت احڂنة : 

اللهم آدخله اڂنة ومن استجار من النار ثلاث مرات قالت النار : اللهم اآجره من النار " رواه الترمذي 

والنسائي 

انس ٫ہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت: جيڪو شخص الله تعالىل کان ٿي 

ڀيرا جنت جو سوال ڪندو آهي ت جنت چوندي آهي ت اي الله! ان کي جنت پر داخل ڪر ! ۽ 


الله! ان کي باهھ کان بچاءِ. 


(ان کي ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو) 
فصل ٽيون 

(2458) عن القعقاع : ان كعب الاحبار قال : لولا كليات آقولهٰن لعلتني بهود حارا فقيل له : ما هن ؟ قال : 
آعوذ بوجه الله العظيم الذي ليس شيء آعظم منه وبكليات ال التامات التي لا باوزهن بر ولا فاجر وباساء الله 
الحسنى ما علمت منها وما 1 آعلم من شر ما خلق وذرا ورا . رواه مالك 

قعقا ۽ بن حڪير “ کان روايت آهي ت ڪعب بن احبار چيو تہ: جيڪڏهن دعا جا ڪلمات هي 
ڪلمات ن هجن جيڪي آئون چوان ٿو تہ هوند مون کي يهودي گڏھ بنائي ڇڏين ها. ان کان پڇيو 
ويو تہ اهي ڪهڙا ڪلمات آهن؟ چيائين تہ (هيءَ دعا آهي: عظير الله جي ذات وسيلي جنهن کان 
وڌيڪ عظمت واري ڪاشيء ن آهي ۽ الله جي انهن ڪلمات وسيلي جن کان چڱا چاهي برا 
(ماڻهو) تجاوز نٿا ڪري سگهن ۽ سندس انهن سهٹن نالن وسيلي جن کي آئون ڄاڻان ٿو ۽ جن 


'. شيخ عبدالحق لمعات ۾ هن حديث مان تعويذ جي جواز لاءِ دليل ورتو آهي. جيڪڏهن قرآن يا حديث جا لفظ هجن ت بيشڪ چڱي 
ڳاله آهي. جن حديشن پر تعويذ جي منع آئي آهي سي اهي آهن جن ۾ شرڪ جا لفظ هجن. 


( جلد ٻيون ) 
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کي آئون نٿو ڄاڻان هر شيءِ جي برائي کان پناھ وٺان ٿو, جنهن کي ان پيدا ڪيو, پکيڙيو ۽ 
جوڙيو. 

(ان کي مالڪ روايت ڪيو) 

(2459) وعن مسلم بن اي بکرة قال : کان اي يقول في دبر الصلاة : اللهٰ ٳِن آعوذ بك من الکفر والفقر وعذاب 
القبر فكنت آقولهٰن فقال : آي بني عمن آخذت هذا؟ قلت : عنك قال : ٳِن رسول الله صلِ اله عليه وسلم کان 


يقوهن في دبر الصلاة . رواه النسائي والترمذي اِلا آنه 1 يذكر في دبر الصلاة وروى احمد لفظ احڂديث وعنده: ق 


دبر کل صلاة 

اي 1 مز ”* <> انا م * ! * 
مسلم بن ابوبڪره کان روايت ڪري ٿو تہ منهنجو پيءُ فرض نماز کان پوءِ (هيءَ) دعا پڙهندو 
هو: اي اللَه! آئون تو کان ڪفر, مسڪيني ۽ عذاب قبر کان پناه گهران ٿو. تڏهن آئون ب اهي 
پڙهندو هيس. منهنجي پيءُ چيو ت اي پٽڙا! اهي ڪلمات تو ڪنهن کان سکيا آهن؟ مون چيو ت 
رت 09997 أٌ ”7 
(ان کي ترمذي ۽ نسائي روايت ڪيو. مگر ترمذيءَ ”فرض نماز کان پوءِ“ جا الفاظ ذڪر ن ڪيا ۽ 
احمد حديث جا اهى الفاظ ذڪر ڪيا آهن ۽ ان ۾ ”فرض نماز کان پوءِ“ جو ذڪر آهي.) 
(2460) وعن اي سعيد قال : سمعت رسول ال صل اله عليه وسلم يقول : " آعوذ بالله من الکفر والدين " فقال 
رجل : يا رسول الله آتعدل الکفر بالدين ؟ قال : " نعم " . وفي رواية " اللهم اِن آعوذ بك من الکفر والفقر " . 
قال رجل : ويعدلان ؟ قال : " نع " . رواه النسائي 
ابرسعيد خدري يه کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټَّةُ جن کي چوندي ٻڌو ت الله کان 
2 “ * = ”3 هد . تھ “ : ! ف * 
ڪفر ۽ قرض جي پناھ گهران ٿو. هڪ شخص چيو ت اي الله جا رسول َر ! ڇا ڪفر کي قرض 
جي برابر سمجهو ٿا؟ چيائون ت هائو! ۽ هڪ روايت پر آهي ت: اي اللَه! آئون تنهنجي پناهھ وٺان 
ٿو ڪفر ۽ مسڪينيءَ کان. هڪ شخص چيو ت ڇا اهي ٻئي برابر آهن؟ فرمايائون ت هائو! 
(ان کي نسائي روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي دراج الهيشمر ضعيف آهي(مرعاة:135/6) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 29 
باب جامع الدعاءِ 
جامع دعاتن جو بيان 
فصل پهريون 
(2461) عن اي موسى الأاشعري عن النبي صل اله عليه وسلم : آنه کان يدعو ٻهذا الدعاء : " اللھم اغفر ٽي 
خطيئتي وجهلي واسرافي في آمري وما أنت اآعلم به مني اللهم اغفر لي جدي وهزلي وخطئي وعمدي وکل ذلك 
عندي اللهم اغفر لي ما قدمت وما آخرت وما آسررت وما آعلنت وما أنت به آعلم به مني آنت القدم وآنت 


الؤخر وآنت عل کل شيء قدير" 

ابوموٺي اشعري لہ نبيع کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ سڳورا هيءَ دعا گهرندا هئا: اي الله! 
بخش ڪر مون کي منهنجا گناه منهنجي جهالت ۽ پنهنجي ڪم ۽ منهنجو ظلم زيادتي. ۽ (پڻ 
اهي گناھ) جن کي تون مون کان وڌيڪا') ڄاڻين ٿو. اي اللَه! بخش ڪر مون کي ارادي سان ۽ 
بغير ارادي جي. ڄاڻي واڻي ۽ مذاق ۾ ڪيل منهنجا گناھ. اي الله! بخش مون کي منهنجا اڳيان 
گناھ ۽ منهنجا پويان, ۽ منهنجا ڳجها ۽ منهنجا ظاهري(گناھ) ۽ تون ئي اڳتي ڪندڙ ۽ تون ئي 
پوئتي ڪندڙ آهين ۽ تون ئي هر شيءِ تي قادر آهين. 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2462) وعن اي هريرة قال : کان رسول الله صلِ الله عليه وسلم يقول : " اللهم آصلح لي ديني الذي هو عصمة 
آمري وآصلح لي دنياي التي فيها معاشي وآصلح لي آخرت التي فيها معادي واجعل احياة زيادة لي في کل خبر 


واجعل الوت راحة لي من کل شر " . رواه مسلم 

ابو هريره اة کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي اللَه! منهنجي دين 
کي سلامت رک! جنهن پر منهنجي معاملي جو استحڪام آهي ۽ مون لاءِ منهنجي دنيا جي 
اصلاح فرماءِ جنهن سان منهنجي حياتي وابستہ آهي ۽ منهنجي آخرت جي اصلاح فرماءِ. جنهن 
4ج 2 * 7 ڙر 9 َ‪ * ٍ أ 

ڏانهن مون کي موئڻو اهي ۽ منهنجي زندگيءَ کي هر نيڪيءَ ۾ واڌاري جو سبب بناءِ ۽ موت 
کي منهنجي لاءِ هر برائي کان ارام جو سبب ٻناءِ. 

(ان مسلمر روايت ڪيو) 

(2463) وعن عبد الله بن مسعود عن النبي صل ال عليه وسلم أنه کان يقول : " الله ٳِن آسآلك الٰدی والتقى 
والعفاف والغنى " . رواه مسلم 

عبدالله بن مسعود بغہة نبي عَټَّهُ جن کان روايت ڪري ٿو ت: پاڻ سڳورا(دعا) فرمائيندا هڪا ت: 
اي الله! آئون تو کان هدايت, پرهيزگاري, گناهن کان بچڻ ۽ شاهو ڪاري (بي نيازي) جو سوال 
ڪريان ٿو. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 


'- رسول الله عَٿَُّّ جن گناهن کان معصوم هئا. اهڙين دعائن گهرڻ پر سندن مقصد امت کي تعليمر آهي یا تہ ڪنهن چڱي ڪرم ڇڏڻ کي 
گناھ سمجهندا هئا, انهيءَ ڪري اهي دعائون گهريون اٿن. جيترو ماڻهو الله پاڪ کي ويجهو هوندو اوترو وڌيڪ خوف وارو هوندو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


1 ۾ ان 261 
(4أ246) وعن علي رضي اله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " قل اللهم اهدن وسددن واذكر 
بامدى هدايتك الطريق وبالسداد سداد السهم " . رواه مسلم 

بادر سچ]. 7990-97 ٰ ! 8 , ٰ 

علي يه کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن مون کي فرمايو تہ چؤ ت: اي اللَه! مون کي 

هدايت ڏي ۽ مون کي سڌي واٽ تي هلاءِ ۽ هدايت مان مراد هيءَ هجي تہ سڌي واٽ وناءِ ۽ سڏي 
“ 1 “ غھ2 ُ“* ٴ “* 3 “* 

رستي مان مراد تير وانگر سڏو هلاءِ. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

(2465) وعن اي مالك الأشجعي عن ابيه قال : کان الرجل اٍذا آسلم علمه النبي صل الله عليه وسلم الصلاة ثم 

آمره ان يدعو بٻؤلاء الكليات : " اللهم اغفر لي وارحجني واهدن وعافني وارزقني " . رواه مسلم 

ابرمالڪ اشجعي لِه پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو تہ جڏهن ڪو شخص اسلام ڪندو هو ت 
نبي عَتټَّةُ جن ان کي نماز سيکاريندا هئا, پوءِ ان کي هيٺين ڪلمات سان دعا گهرڻ جو حڪر 
ڏيندا هڪا: اي اللَه! منهنجا گناه معاف ڪر ۽ مون تي رحم ڪر ۽ مون کي هدايت ڏي ۽ مون کي 
عافيت عطا ڪر ۽ مون کي رزق حلال ڏي. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2466) وعن أنس قال : کان آكثر دعاء النبي صل الله عليه وسلم " اللهم آتنا في الدنيا حسنة وفي الآحرة حسنة 
وقنا عذاب النار" 

انس ٫لڅہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن اڪثر دعا فرمائيندا هئا: اي الله! اسان کي دنيا 
پر نيڪي ۽ آخرت ۾ نيڪي عطا ڪر ۽ اسان کي دوزخ جي عذاب کان بچاءِ. 
ران کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

فصل ٻيو 
(2467) عن ابن عباس قال : کان النبي صل الله عليه وسلم يدعو يقول : " رب اآعني ولا تعن علي وانصرن ولا 
تنصر علي وامکر لي ولا مکر علي واهدن ويسر الحدى لي وانصرن علي من بغى علي رب اجعلني لك شاکرا لك 
ذاکرا لك راهبا لك مطواعا لك غبتا اِليك آواها منيبا رب تقبل توبتي واغسل حوبتي وآجب دعوي وثبت 
حجتي وسدد لسان واهد قلبي واسلل سخيمة صدري ". رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عَتټَّهُ جن دعا ڪندا ها ت: اي منهنجا پالڻهار! 
مون کي پنهنجي دشمن تي غلبو عطا ڪر ۽ مون تي (ڪنهن کي) غلبو عطا نن ڪر ۽ منهنجي 
مدد فرماءِ ۽ منهنجي خلاف (ڪنهن جي) مدد نہ ڪر ۽ منهنجي حق ۾ر تدبير ڪر ۽ منهنجي خلاف 
تدبير نہ ڪر ۽ مون کي هدايت فرماءِ ۽ هدايت تى هلڻ منهنجیى لاءِ آسان فرماءِ ۽ منهنجى مدد ڪر 
انهن جي خلاف جيڪي مون تي زيادتي ڪن ٿا. اي منهنجا پالڻهار! مون کي پنهنجو شڪر 
ڪندڙ,ذڪر ڪندڙ,پاڻ کان ڊڄندڙ, پنهنجو تابعدار, تو ڏانهن عاجزي ڪند ڙوڌ پر وڌ توبہ زاري 
ڪندڙ, رجو ۽ ڪندڙ بثاءِ. رب منهنجا! منهنجي توب قبو فرماءِ ۽ منهنجا گناھ معاف ڪر ۽ 


( جلد ٻيون ) 
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(ان کي ترمذي, ابو داد ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

(2468) وعن بي بکر قال : قام رسول الله صل الله عليه وسلم عل النبر ثم بکى فقال : " سلوا الله العفو والعافية 
فٳن آحدا ٳ يعط بعد اليقين خيرا من العافية " .. وب ما وقال الترمذي : هذا حديث حسن 
غريب اِسنادا 

ابوبڪر يه کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن منبر تي ويٺا پوءِ روٿڻ لڳا پوءِ فرمايائون تت 
الله کان معافي ۽ سلامتي گهرو ڇاڪاڻ ت ڪنهن کي يقين کان بعد سلامتيءَ کان بهترين (ڪا 
نعمت)) عطا نٿي ڪئي وڃي. 

ران کي ترمذيءَ ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو ترمذيءَ چيو ت هي حديث سند جي لحاظ کان حسن غريب 
آهي) 

(2469) وعن أنس ان رجلا جاء ٳِل النبي صل الله عليه وسلم فقال : يا رسول ال آي الدعاء آفضل ؟ قال : " سل 
ربك العافية والعافاة في الدنيا والاخرة " ثم آتاه في اليوم الثان فقال : يا رسول اله آي الدعاء افضل ؟ فقال له 
مثل ذلك ثم آتاه في اليوم الثالث فقال له مثل ذلك قال : " فٍذا آعطيت العافية والعافاة في الدنيا والآخرة فقد 
آفلحت " . رواه الترمذي وابن ماجه وقال الترمذي : هذا حديث حسن غريب اِسنادا 

انس يہ کان روايت آهي ت هڪ شخص نبي عَيَرُ جن وٽ آيو ۽ چيائين ت اي الله جا 
رسول َو ! ڪهڙي دعا افضل آهي؟ پاڻ سڳورن فرمايو ت: پنهنجي پالڻهار کان (گناهن جي) 
بخشش ۽ دنيا ۽ آخرت ۾ عافيت گهر. پوءِ ٻئي ڏينهن آيو ۽ چيائين ت اي الله جا رسول َٿا 
ڪهڙي دعا افضل آهي؟ پاڻ سڳورن کيس ساڳيو جواب ڏنو پوءِ ٽٿئين ڏينهن آيو ۽ چيائين تہ اي 
الله جا رسول َر اڪهڙي دعا افضل آهي؟ پاڻ سڳورن کيس ساڳيو جواب ڏنو (۽) فرمايائون ت 
جيڪڏهن تو کي دنيا ۽ آخرت پر عافيت ۽ معافي ملي وئي ت بيشڪ تو ڪاميابي حاصل ڪئي. 
(ان کي ترمذيءَ ۽ ابن ماج روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث سند جي لحاظ سان حسن غريب 
آهي) 

(2470) وعن عبد الله يزيد الخطمي عن رسول الله صل الله عليه وسلم آنه کان يقول ي دعائه : " اللهم ارزقني 
حبك وحب من ينفعني حبه عندك اللهم ما رزقتني تا آحب فاجعله قوة لي فيیا محب اللهم ما زويت عنئي غا آحب 
فاجعله فراغاي فيا تب ". رواه الٽرمذدي 

عبدالله بن خطمي بِہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََټَُّ جن دعا پرچوندا هڪا ت: اي الله! مون 


سيني جي ڪارڻ مان مراد بغقضڪينو ۽ بداخلاقي آهي. 
ٻيون ڪيٽريون ٻ نعمتون هجن پر جيڪڏهن تندرستيءَ جي نعمت حاصل ن هجي ت ٻيب نعمتن جي لذت محسوس ذ ٿيندي, ان 
ڪري چوندا آهن تہ هڪ تندرستي هزار نعمتون آهن. 


( جلد ٻيون ) 
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ڏئي. اي الله! جيڪي محبوب شيون تو مون کي عطا ڪيون آهن انهن کي منهنجي لاءِ انهن 
ڪمن جو ذريعو بڻاءِ جن کي تون پسند ڪرين ٿو. اي الله! مون کي جن پيارين شين کان تو 
محرومہ ڪيو آهي. انهن کان منهنجي دل کي انهن ڪمن لاءِ فار غ ڪر جن کي تون محبوب 
رکين ٿو. 

(ان کي ترمذي روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي سفيان بن وڪيع تي ڪوڙي هجڻ جو الزام آهي.(مرعاة:147/6) 

(2471) وعن ابن عمر قال : قليا کان رسول اله صل اله عليه وسلم يقوم من مجلس حتى يدعو ٻؤلاء الدعوات 
لأاصحابه : " اللهم اقسم لنا من خشيتك ما حول به بيننا وبين معاصيك ومن طاعتك ما تبلغنا به جنتك ومن 
اليقين ما تهون به علينا مصيبات الدنيا ومتعنا باساعنا وآبصارنا وقوتنا ما آحبيتنا واجعله الوارث منا واجعل ثارنا 
عل من ظلمنا وانصرنا عل من عادانا ولا مجعل مصيتنا ي ديننا ولا نجعل الدنيا آکر همنا ولا مبلغ علمنا ولا 
ثبظ عَليبان؛ لا برچتثا ")رنڊ ال نان وفال :با نغانيك سن ؛اڅٴټْ 


ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ گهٽ ائين ٿيندو هو جو رسول الله عََُّ جن ڪنهن 
مجلس مان اٿن پنهنجن اصحابن لاءِ هيءَ دعا نہ گهرن: اي اللٰه! اسان کي پنهنجي خوف مان ايترو 
حصو عطا ڪر جيڪو اسان جي ۽ تنهنجي نافرمانين جي درميان پردو ٿئي ۽ پنهنجي اطاعت مان 
(ايترو حصو عطا فرماءِ) جو ان جي ذريعي اسان کي پنهنجي جنت پر پهچائين ۽ يقين مان (ايترو 
حصو عطا فرماءِ) جو ان جي ڪري تون اسان تي دنيا جون مصيبتون آسان ڪرين ۽ اسان کي 
پنهنجن ڪنن, پنهنجن اکين ۽ پنهنجن قوتن مان (ايترو حصو عطا فرماءِ) جنهن ذريعي تون اسان 
کي زنده رکين ۽ ان جو اسان کي وارث بغاءِ ۽ جيڪي اسان تي ظلم ڪن ٿا انهن کان بدلو وٺڻ 
جي سگھ ڏي ۽ جيڪي اسان تي زيادتي ڪن ٿا انهن جي مقابلي ۾ اساڻ جي مدد ڪر ۽ اساڻ لاءِ 
اسان جي دين ۾ ڪا مصيبت ن پهچاءِ ۽ دنيا حاصل ڪرڻ کي اسان جوسڀ کان وڏو مقصد ن بڻاءِ 
۽ ان کي اسان جي علم جي انتها ن بثاءِ ۽ انهن ماڻهن کي اسان تي مسلط نن ڪر جيڪي اسان 
تي رحم نذ ڪن 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ ؟ حديث حسن غريب آهي) 

(2472) وعن اًبي هريرة قال : کان رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " اللهم انفعني با علمتني وعلمني ما 
ينفعني وزدن علا احمد له عل کل حال وآعوذ بالله من حال اهل النار " . رواه الترمذي وابن ماجه وقال 
الٽرمذي : هذا حديث غريب اِسنادا 

ابوهريره يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن (دعا) فرمائيندا هكا ت: اي الله! جيڪو علم 
تو مون کي عطا ڪيو آهي ان جي ذريعي مون کي فائدو ڏي ۽ مون کي علم اهو سيکار جيڪو 
مون کي نفعو ڏئي ۽ مون کي علم پر وڌاءِ هر حالت ۽ر سڀ ساراه الله لاءِ آهي الله کان دوزخين 
جي حالت کان پناهھہ وٺان ٿو. 

(ان کي ترمذي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث سند جي لحاظ سان غريب 
آهي) 


( جلد ٻيون ) 


فائدو: سند ۾ راوي موسي بن عبيده ربذي راوي ضعيف ۽ ٻيو راوي محمد بن ثابت مجهول 
آهی.(مرعاة:150/6) 
وجهه دوي کدوي النحل فأنل عليه يوما فمکثنا ساعة فسري عنه فاستقبل القبلة ورفع يديه وقال : " اللهم زدنا 
ولا تنقصنا وآکرمنا ولا تهنا وآعطنا ولا تحرمنا وآثرنا ولا تؤثر علينا وآرضنا وآرض عنا" . ثم قال : " آنزل علي 
عشر آيات من آقامهن دخل الجنة " ثم قراً قد آفلح الؤمنون ) حتى ختم عشر آيات . موي 
عمر بن خطاب باغہة کان روايت آهي تہ جڏهن رسول الله عََّهُ جن تي وحي نازل ٿيندي هئي ت 
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سندن چهري وٽ ماکيءَ جي مکين جي وانگر ڀڻ ڀڻ جو آواز ٻٽڻ ۾ ايندو هو. هڪ ڏينهن مٿن 
ڪري ٻئي هٿ مٿي کنيائون ۽(هيءَ) دعا ڪيائون ت اي الله! اسان کي وڌ ۾ وڌ (ڀلائي) عطا ڪر 
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۽ ان ۾ گهٽتائي ن ڪر اسان کي عزت ڏي ۽ اسان کي ذليل ن ڪر اسان کي نواز ۽ اسان کي 
محروم ن ڪر(پنهنجي رحمت جي سلسلي ۾ر) اسان کي ترجيح ڏي ۽ ٻين کي (اسان جي ڀيٽ ۾ر) 
ترجيح نہ ڏي ۽ اسان کي راضي ڪر ۽ اسان کان راضي ٿيءُ پوءِ فرمايائون تہ مون تي ڏھ آيتون 
نازل ٿيون آهن جيڪو انهن تي عمل ڪندو جنت پر داخل ٿيندو. ان کان بعد ”قد افلح المؤمنون“ 
جون (شروعاتي) ڏه آيتون پڙهياتون. 
(ان کي احمد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو) 


فصل ٽيون 
(2474) عن عشيان بن حنيف قال : ٳِن رجلا ضرير البصر أتى النبي صلِ الله عليه وسلم فقال : ادع اله ان يعافيني 
فقال : " ِن شئت دعوت ون شئت صبرت فهو خير لك " . قال : فادعه قال : فأمرہ ان يتوضا فيحسن الوضوء 
ويدعو ٻهذا الدعاء : " اللهم اِني آسآلك وأتو جه اِليك بنبيك محمد نبي الرحة ان تو جهت بك لِلي ري ليقضي لي في 
حاجتي هذه اللهم فشفعه في " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن صحيح غريب 
عشمان بن حنيف ياه کان روايت آهي ت هڪ نابين شخص نبي عََِةُ جن وٽ آيو. چيائين ت الله 
تعالىل کان منهنجي لاءِ دعا گهرو ت مونکي تندرستي عطا فرمائي. فرمايائون ت چاهين تہ تنهنجي 
لاءِ دعا گهران ۽ چاهين ت صبر ڪرين جيڪو تنهنجي لاءِ وڌيڪ چڱو آهي. ڇَٺاي: ث الة. كاڻ 
منهنجي حق پر دعا گهرو(راوي) چوي ٿو ت پوءِ کيس حڪر ڪيائون ت سهڻي نموني وضو ڪر ۽ 
هيءَ دعا گهر: اي الله! بيشڪ آئون تو کان سوال ڪريان ٿو ۽ تنهنجي نبيءَ کي تو وٽ دعا لاءِ 
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سفارشي پيش ڪريان ٿو جيڪو رحمت وارو نبي آهي(اي نبي عيَُآ) بيشڪ مون توهان کي 
پنهنجي رب وٽ سفارشي پيش ڪيو آاهي تان ت منهنجي هيءَ حاجت پوري فرمائي اي الله! پوءِ 
منهنجي باري ۾ سندس سفارش قبول فرماءِ. 


( جلد ٻيون ) 


(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن غريب آهي(') 
فاڻدو: سند ۾ راوي ابو جعفر مجهول. منفرد آهي ۽ مختلف فيہ آهي ان ڪري حديث مان دليل 
وٺڻ درست ن آهي البت صالحين کان ان زندگيءَ ۾ دعا ڪرائي سگهجي ٿي جيئن تہ نبي عټڀّڙ 
بي آ څا اه“ ٰ ! هه 09 
جي زندگيءَ پر کانئن دعا ڪرائڻ ثابت آهي پر رسول الله عَټَُّ جي ذات کي سندن زندگيءَ ۾ 
پم 1 گ *. ًَ : ت- ُ‫ گ 6 _خ 
بطرر سفارشي پيش ڪرڻ يا ڪنهن بزرگ کي سفارشي بڻائي پيش ڪرڻ جائز ن آهي. شيخ 
الاسلا امامر ابن تيميه التوسل والوسيلة ۽ الرد علي البکري ۾ر علامہ سهسواني صيانة الانسان 
پر ان تي تفصيلي ۽ دليلن جي روشنيءَ ۾ بحث ڪئي آهي.(مرعاة:157/6) 
(2475) وعن اي الدرداء قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم کان من دعاء داود يقول : " الله ٳِن آسآلك 
حبك وحب من بڃبك والعمل الذي يبلغني حبك اللهم اجعل حبك آحب لِلي من نفسي وماني وآهلي ومن اٺاء 
البارد " . قال : وکان رسول الله صل اله عليه وسل اِذا ذكر داود بحدث عنه يقول : " کان آعبد البشر " رواه 
ابودرداءِ يِہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَُ جن فرمايو ت: داؤد عليہ السلام جى دعا جا 
الفاظ هي آهن: اي اللَه! آئون تو کان تنهنجي محبت ۽ انهن ماڻهن جي محبت جو سوال ڪريان 
ٿو جيڪي توسان محبت ڪن ٿا ۽ ان عمل جو سوال ڪريان ٿو جيڪو مون کي تنهنجي محبت 
تائين پهچائي. اي الله! پنهنجي محبت کي منهنجي نفس. مال اهل ۽ ٿڌي پاڻي جي محبت کان ب 
وڌيڪ محبوب بغاءِ (راوي) چوي ٿو تہ رسول الله َو جڏهن داؤد عليہ السلامر جو ذڪر ڪندا هئا 
ت ان جي باري ۾ر چوندا هڪا تہ وڏو عبادتگذار ٻانهو هو. 


(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 

فائدو: سند ۾ راوي عبدالله بن ربيعہ دمشفي جون بيان ڪرده حديشون موضو ع آهن, البت حديث 
جو آخري جملو:” جڏهن پاڻ سڳورا داؤد عليہ السلامر جو ذڪر ڪندا هكا تہ کيس گهڻو عبادتگذار 
بيان ڪندا هئا“ صحيح آهي(مر عاة:166/6) 


(2476) وعن عطاء بن السائب عن آبيه قال : صل بنا عبار بن ياسر صلاة فأوجز فيها فقال له بعض القوم : لقد 
خففت وآوجزت الصلاة فقال آما علي ذلك لقد دعوت فيها بدعوات سمعتهن من رسول الله صل ال عليه 
وسلم فلا قام تبعه رجل من القوم هو اي غير آنه كنى عن نفسه فسآله عن الدعاء ثم جاء فاخبر به القوم : " اللهم 
بعلمك الغيب وقدرتك عل الخلق آحيني ما علمت احياة خيرا لي وتوفني اٍذا علمت الوفاة خيرا لي اللهم 
و سالك خشيتك في الغيب والشهادة وآسالك کلمة الحق ف الرضى والغضب وآسآلك القصد ف الفقر والغاى 
واسالك نعيا لا ينفد واسالك قرة عين لا تنقطع وآسآلك الرضى بعد القضاء وآسآلك برد العيش بعد الوت 


'۔ ڪي ماڻهو نبين جي وسيلي جائز هجڻ لاءِ هن حديث سڳوريءَ مان حجت وٺن ٿا مگر سندن دليل هن حديث مان ثابت نٿو ٿئي, 


ڇاڪاڻ ت حديث مان ان دعا جي وسيلي جو ذڪر آهي. جيڪا رسول الله حَټََُّ جن پنهنجي حياتي مبارڪ ۾ سيکاري هئي. حياتيءَ ۽ 
ڪنهن بزرگ کان دعا وئڻ جائز آهي. جيئن بارش لاءِ عمر بِلہة نبي سائين جي چاچي عباس ٫لة‏ کان دعا جو وسيلو ورتو هو. 


( جلد ٻيون ) 





سنڌن اخ 266 
وآسآلك لذة النظر ٳل وجهك والشوق ٳل لقائك في غبر ضراء مضرة 2 ولا فتنة مضلة اللهم زينا بزينة الايان 
واجعلنا هداة مهديين " . رواه النسائي 


عطاه بن سائب “ پنهنجي پيءُ سائب بن يزيد ”ان :رزارت ڪر ٫ثر‏ ات خيال بن :يا :اہة 
اسان کي نهايت هلڪي نماز پڑهائي. ڪن ماڻهن ان کي چيو ت توهان ڏاڍي هلڪي ۽ مختصر 
نماز پڙهائي آهي! انهيءَ چيو ت ڇا توهان مون تي اعتراض ٿا ڪريو؟ جڏهن ت مون نماز پر دعا 
جا اهي ڪلمات پڙهيا آهن. جيڪي مون رسول الله عَلٰ کان ٻڌا آهن. جڏهن عمار ٻڻ ياسر با 
اٿي بيٺو تہ ماڻهن ما هڪ شخص ان سان گڏ هلڻ لڳو جيڪو (دراصل) منهنجو پيءُ سائب هو پر 
اشاري طور ان کي ”هڪ شخص“ چيائين. پوءِ کانئس ان دعا بابت پڇي ماڻهن وٽ اچي کين اها 
دعا ٻڌايائين(جيڪا هيءَ آهي) اي الله! آئون تو کان تنهنجي علم غيب ۽ مخلوق تي 
تنهنجي(ڪامل) قدرت جي ذريعي تو کان سوال ڪريان ٿو ت جيستائين منهنجي لاءِ منهنجي 
-----”0-99"5 009 
ڄاڻين تہ مون کي موت ڏي. اي الله! تو کان ڳجھ ۽ ظاهر تنهنجي خوف جو سوال ڪريان ٿو ۽ 
خوشي ۽ ڪاوڙ (هر حالت) پر حق ڳاله چوڻ جو سوال ڪريان ٿو ۽ محتاجي ۽ شاهو ڪاري 
۾رتوکان وچٿري واٽ تي هلڻ جو سوال ڪريان ٿو ۽ تو کان انهن نعمتن جو سوال ڪريان ٿو 
جيڪي اڻ کٽ آهن ۽ تو کان ن ختم ٿيندڙ اکين جي ٺار جو سوال ڪريان ٿو ۽ تو کان تنهنجي قضا 
۽ تقدير تي راضي رهڻ جو سوال ڪريان ٿو ۽ تو کان موت کان بعد حياتيءَ جي ٿڌاڻ جو سوال 
ڪريان ٿو ۽ تو کان تنهنجي (مبارڪ) چهري ڏانهن نهارڻ جي لنت ۽ تنهنجي ملاقات جو سوال 
ڪريان ٿو, جيڪو ڪنهن تڪليف ۽ نقصان کان سواءِ ۽ گمراھ ڪندڙ فتني کان سواءِ حاصل 
ٿئي. اي اللٰه! اسان کي ايمان جي زينت سان سينگار ۽ اسان کي هدايت يافتہ ۽ هدايت ڪندڙ بغڅاءِ 
(ان کي نسائي روايت ڪيو) 

(2477) وعن آم سلمة ان النبي صل الله عليه وسلم کان يقول في دبر صلاة الفجر : " اللهہ ٳِن آسآلك علا نافعا 
وعملا متقبلا ورزقا طيبا" . رواه اهد وابن ماجه والبيهقي في الدعوات الکببير 

ار سلہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عََّهُ جن صبح جي نماز کان پوءِ دعا ڪندا هئا: 
اي الله! تو کان فائدو ڏيندڙ علم ۽ قبوليت واري عمل ۽ حلال رز جو سوال ڪريان ٿو. 

(ان کي احمد, ابن ماڄ ۽ الدعوات الڪبير ۾ بيهقي روايت ڪيو) 

نائقدر: سند پر راري مزلي ار نلہ مجهرل آهي البہ مغھچر الصغير طبراض 1532 پر ان حذيث جي 
سند جا تمام راوي ثقہ آهن.(مرعاة:171/6) ّ ّ 
(2478) وعن اي هريرة قال : دعاء حفظته من رسول الله صل اله عليه وسلم لا آدعه : " اللهم اجعلني آعظم 
شکكرك وآكثر ذكرك وآتبعم نصحك وآحفظ وصيتك " . رواه الترمذي 

ابوهريره يه کان روايت آهي تہ مون رسول الله عَټَُ جن کان هڪ دعا ياد ڪئي آهي. ان کي 


آئون ڪڏهن ب نٿو ڇڏيان(اها هيءَ آهي) اي اللَه! مون کي توفيق عطا ڪر ت آئون وڌ پر وڌ 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 29 
ھ-- تو تت 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۽ راوي فرج بن فضاد ضعيف(منڪر الحديث) آهي.(مرعاة:172/2) 

(2479) وعن عبد الله بن عمرو قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " اللهم ٳِن آسالك الصحة 
والعفة والامانةڌ وحسن الخلق والرضى بالقدر" 

عبدالله بن عمرو للة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن (دعا) فرمائيندا هڪا ت: اي الله! 
ڪريان ٿو. 

فائدو: سند ۾ راوي عبدالرحمن بن زياده بن انعم ضعيف آهيى(مرعاة:173/6) 

(2480) وعن ام معبد قالت : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " اللهم طهر قلبي من النفاق وعملي 
من الرياء ولسان من الكذب وعيني من الحيانة فٳنك تعلم خائنة الاعين وما ثقفي الصدور " . رواهما البيهقي في 
الدعوات الکببر 

ام معبد بہ کان روايت آهي تہ مون رسول الله عٌََرُ جن کان فرمائيندي ٻڌو: اي الله! منهنجي 
دل کي نفاق کان ۽ منهنجي عمل کي رياءَ کان ۽ منهنجي زبان کي ڪوڙ کان ۽ منهنجي اک کي 
خيانت کان پاڪ فرماءِ بيشڪ تون اکين جي خيانت ۽ دلين جو حال ڄاڻندڙ آهين. 

(ٻئي حديشثون بيهقيءَ الدعوات الڪبير ۾ بيان ڪيون) 

فائدو: سند ۾ راوي فرج بن فضا ۽ ابن انعم ٻئي ضعيف آهن(مرعاة:174/6) 

(2481) وعن آنس : ان رسول الله صل ال عليه وسلم عاد رجلا من اللمسلمين قد خفت فصار مثل الفرخ فقال له 
رسول الله صل الله عليه وسلم : " هل کنت تدعو الله بئيء او تسآله ٳِياه ؟ " . قال : نعم کنت آقول : اللهم ما 
کنت معاقبي به في الاخرة فعجله ٽي في الدنيا . فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " سبحان الل لا تطيقه ولا 
تستطيعه آفلا قلت : اللهم آتنا في الدنيا حسنة وفي الآخرة حسنة وقنا عذاب النار " . قال : فدعا الله به فشفاه الله ۔ 


رواه مسلم 

انس يه کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَټټَر جن هڪ مسلمان جي بيمار پرسيءَ لاءِ ويا جيڪو 
بيماريءَ سبب ڪڪڙ جي چوزي وانگر ٿ ”70707 با جن ان کان پڇيو ت ڇا الله 
کان ڪا ما گهري يااڻ قاڻ ڪر رال ڪيڌاٿي انب دهاترا<+آثوڻن خر نو آهباد داي 
الله! جيڪا سزا مون کي آخرت پر ڏيغي اٿئي اها مون کي جلدئي دنيا پر ڏئي ڇڏ! رسول الله 
عَټَ جن فرمايو ت الله پاڪ آهي! تون ان جي (برداشت ڪرڻ جي) طاقت نٿو رکين ۽ نہ رکي 
سگهندين. تو هيئن دعا ڇو نہ ڪئي ت: اي اللٰه! اسانکي دنيا پر ب ڀلائي ڏي ۽ آخرت پر ب اسان 
کي ڀلائي ڏي ۽ اسان کي دوزخ جي عذاب کان بچاءِ (راوي) چوي ٿو ت پوءِ ان شخص الله کان 
دعا گهري ت الله ان کي شفا عطا ڪئي. 


( جلد ٻيون ) 


(ان کي مسلم روايت ڪيو)(') 

(2482) وعن حذيفة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا ينبغي للمؤمن ان يذل نفسه " . قالوا: وكيف 
يذل نفسه ؟ قال : " يتعرض من البالاء لا لا يطيق " رواه الترمذي وابن ماجه والبيهقي ني شعب الايان . وقال 
حذي يڅہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّٰ جن فرمايوت: مؤمن لاءِ جائز ن آهي ت اهو پنهنجي 
نفس کي ذليل ڪري صحاب ڪرام عرض ڪيو ت ڪهڙي طرح ماڻهو پنهنجي نفس کي ذليل 
ڪري ٿو. فرمايائون تہ پنهنجي لاءِ اهڙين مصيبتن کي طلب ڪري جنهن کي برداشت ڪرڻ جي 
ٍ٬ *‏ *‫ 

منجهس سگھ ن هجي. 

(ان کي ترمذي,ابن ماج ۽ بيهيقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو ۽ ترمذي چيو ت هيءَ حديث حسن 
غريب آهي.)( 

فائدو: سند ۽ راوي علي بن زيد بن جدعان ضعيف آهي (مرعاة:176/6) 

(2483) وعن عمر رضي الله عنه قال : علمني رسول اله صل اله عليه وسلم قال : " قل : اللهم اجعل سريري 
خيرامن علانيتي واجعل علانيتي صالة اللهہ ٳِن آسآلك من صالح ما تؤي الناس من الاهل والال والولد غير 
الضال ولا الضل " رواه الترمذدي 

عمر يہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن مون کي هيءَ دعا سيکاري ت: اي اللَه! منهنجي 
ٴََ َ‫ َ‫ ٍِ- َ‫ ٴَ َ‫ َ‫ ٌ َ ٰ يي ٴ*‫ َ‫ - 
چڱائي گهران ٿو جيڪا ماڻهن کي اهل. مال ۽ اولاد جي صورت پر ڏين ٿو. ن گمراهھ ڪندڙ هجن 
۽ نن ٿي گمراھ ٿيندڙ هجن. 

(ان کي ترمذي روايت ڪيو) 

فائدو: سند ۾ راوي محمد بن حميد بن حيان ضعيف آهي(مرعاة:176/6) 


' ٻانهي کي ب اها تعليم ڏني وئي آهي ت الله تعالىل کان جڏهن دعا گهرجي ت ڪهڙِي طرح گهرجي ۽ دعا ب اهڙي جنهن پر سراسر 
ٻانهي جو فائدو هجي ۽ هر قسم جي آزمائش کان پاڪ هجي. ڇو ت انسان ويچارو تمامر ڪمزور آهي تنهن ڪري جامع دعا ۽ دين دنيا 


جي ڀلاين واري دعا سيکاري وٿي. 


( جلد ٻيون ) 





خدف فكاة األصابيح 209 
كتاب المناسڪ 
حج جو بيان(') 
(2484) عن بي هريرة قال : : خطبنا رسول الله صل اله عليه وسلم فقال : "يا ايها الناس قد فرض عليکم اڂج 
فحجوا " فقال رجل : آکل عام يا رسول الله ؟ فسكت حتى قالا ٹلاڻا فقال : " لو قلت : نعم لوجبت وٺا 
استطعتم " ٹم قال : ذرون ما تركتکم فٳتيا هلك من کان قبلکم بکٹرة سام واختلافهم عل آنبياڻهم فاڏا 
آمرتکم بشيء فأتوا منه ما استطعتم و!ذا نهيتكم عن شيء فدعوه " . رواه مسلم 


ابو هريره ٫ة‏ کان روايت آهي ت پاڻ سڳورن اسان کي خطبو ڏيندي فرمايو تہ اي انسانو! توهان 
تي حج فرض ڪيو ويو آهي. پوءِ توهان حج ڪريو. هڪ شخص عرض ڪيو ت اي الله جا 
رسول ءَټټَو ! ڇا هر سال حج ڪريون؟ پاڻ سڳورا خاموش رهيا. تان جو ان شخص ٽي ڀيرا اها ڳالھ 
دهرائي. پوءِ پاڻ سڳورن فرمايو تہ جيڪڏهن (انهيءَ سوال جي جواب ۾) ”هائو!“ چوان ها تہ(هر 
سال حج) فرض ٿي وڃي ها ۽ توهان ڪري ن سگهو ها پوءِ فرمايائون تہ جيستائين اوهان کي 
ڇڏي ڏيان ت توهان ب مون کي ڇڏي ڏيو (سوال ن ڪريو) ڇاڪاڻ ت توهان کان اڳيان ماڻهو گهڻا 
سوال ڪرڻ ۽ نبين سان اختلاف ڪرڻ سبب تباھ ٿيا جڏهن توهان کي ڪنهن ڪر جو حڪر 
ڪريان ت جيتري قدر اوهان کي طاقت هجي اوتري قدر اهو ڪم ڪريو ۽ جڏهن ڪنهن شيءِ کان 
منع ڪيان ت ان کي ڇڏي ڏيو. 

(ان کي ترمذي روايت ڪيو) 

(2485) وعنه قال : سئل رسول الله صل الله عليه وسلم : آي العمل افضل ؟ قال : " ٳِببان بالله ورسوله " قيل : ثم 
ماذا ؟ قال : " اهاد ي سبيل ال " . قيل : ثم ماذا؟ قال : " حج مبرور" 

ابوهريره ٫لغہة‏ کان روايت آهي ت رسول اللله عَټَ جن کان پڇو ويو ت ڪهڙو عمل افضل آهي؟ 
فرمايائون ت الله ۽ ان جي رسول تي ايمان آڻڻ(وري) پڇو ويو ت ان کان پوءِ ڪهڙڑو عمل (افضل 
آهي؟) پاڻ سڳورن فرمايوت الله جي واٽ پر جهاد ڪرڻ. پڇو ويو تہ ان کان پوءِ ڪهڙو؟ پاڻ 
سڳورن فرمايو تہ مقبول حج") 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2486) وعنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " من حج فلم يرفث ول يفسق رجع كيوم ولد ته آمه " 


حج سن هجري 5 يا سن هجري 6 پر فرض ٿيو عمر ۾ هڪ ڀيرو حج فرض آهي حج جي فرض جو انڪاري ڪافر آهي طاقت هوندي 
ڇڏي ڌيندڙ فاسق ۽ گنهگار آهي. حج جي فرض ٿيڻ جا هي شرط آهن.۱- اسلام,2- آزاد,3- عاقل 4 بالغ,5- تندرست هجڻ, 6-خرچ اوٽ موٽ 
جو,7- موٽي اچڻ تائين عيال جي خرچ پورائي,8 زال جي صورت پر مرد يا محرم جو گڏ هجڻ, حج ۾ هي ڳالهيون فرض آهن:!- احرام 
ٻڌڻ,2- نائين تاريخ عرفات ۾ر بيهڻ,3- طواف زيارت جو يعني مٺي پر قرباني کان پوءِ ڪعبة الله شريف جو طواف ڪبو آهي. سو فرض 
آهي 

حج مقبول جي نشاني هيءَ آهي ت حج ڪرڻ کان پوءِ حاجي جي حالت بدلجي وڃي. الله پاڪ ڏانهن زياده توجه ڏئي ۽ عبادت پر 
مشغول رهي. جيڪي گناھ حج کان اڳ ڪندو هو سي ڇڏي ڏي 


( جلد ٻيون ) 
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ابوهريره يله کان روايت آهي تہ رسول الله عََُ جن فرمايو ت: جنهن (الله جي رضا لاءِ) حج 
ڪيو ۽ بيهوده ڳالهيون ن ڪيائين اهو ان ڏينهن وانگر گناهن کان پاڪ ٿي موٿي ٿو جنهن ڏينهن 
کيس ان جي ماءُ ڄڻيو 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2487) وعنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " العمرة ٳِل العمرة كفارة لا ٻينھٳ واحج البرور ليس له 
جزاء ]لا ان" 


ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََرُ جن فرمايوت: هڪ عمرو/') ٻئي عمري جي ادا 
ڪرڻ تائين وچ واري عرصي جي گناهن لاءِ ڪفارو آهي ۽ حج مبرور جو بدلو فقط بهشت آهي. 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2488) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن عمرة في رمضان تعدل حجةڌ" 

ابنڻ عباس بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌّهُ جن فرمايوت: رمضان ۾ عمرو(*) ڪرڻ (جو 
ثوراب) حج ڪرڻ جي برابر آهي. 

رهن کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو آهي) 

(2489) وعنه قال : ٳِن النبي صل اله عليه وسلم لقي رکبا بالروحاء فقال : " من القوم ؟ " قالوا : السلمون 
فقالوا : من نت ؟ قال : " رسول ال " فرفعت اِليه امراًة صبيا فقالت : آهٰذا حج ؟ قال : " نعم ولك اجر " 


رواه مسلم 

ابن عباس يب کان روايت آهي تہ نبي عَټَُّ جن روحا ۾ هڪ قافلي سان مليا(انهن کان) پڇيائون 
تہ ڪير ماڻهو آهيو؟ انهن جواب ڏنو ت مسلمان آهيون. (قافلي وارن) پڇيو ت توهان ڪير آهيو؟ 
پاڻ سڳورن جواب ڏنو ت الله جو رسول آهيان. انهن مان هڪ عورت پنهنجو ٻار مٿي کڻي رسول 
الله ٫ہة‏ جن کان پڇو ت ڇا هن تي ب حج آهي؟ پاڻ سڳورن فرمايو تہ هائو! ۽ توکي ان جو ثواب 
ملندو(") 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2490) وعنه قال : ٳِن امرآة من خثعم قالت : يا رسول اله ٳِن فريضة الله عبادة في اڂج آدركت اي شيخا کبيرا لا 


يثبت عل الراحلة آفاًحج عنه؟ قال : " نعم " ذلك حجة الوداع 


لاير 3 .يا 9 آ ** _ ”8 َا : ! 
ه ٰ --9 3 ًا » 1 ۾ا ا2 « “« 7 اھ 


'. عمرو هڪ ننڍو حج آهي. هن پر ٻيا حج وارا ڪر ڪبا آهن فقط عرفات ۾ ڪون بيهبو آهي هن جو بيان حج سان گڏ قرآن پاڪ ۾ 

آيو آهي عدر الج و العمرة لله 

عمري لاءِ ٻارنهن مهينا هڪ جهڙا آهن ڪوئي وقت هن لاءِ مقرر ڪوِ آهي. رمضان شريف پر عمرو ڪرڻ افضل آهي انهيءَ ڪري 

نيڪ مالهق دمضان شريف جا ريو ر| ڪن اشريقا ھر ر انا آهن ۽ اڻي اعفرو ب ڪنڊا آهن, 
...سس 

۽ فرض ن آهي مگر ابوحنيق  ّ‏ چوي ٿو ت ننڍي ٻار جو حج صحيح نآ 


( جلد ٻيون ) 
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سوار ٿيڻ جي طاقت نٿو رکي. ڇا آئون ان جي پاران حج ڪريان؟ پاڻ سڳورن جواب ڏنو ت هائو! 
(2491) وعنه قال : آتى رجل النبي صل ال عليه وسلم فقال : ٳِن آختي نذرت آن تحج وٳِنٻا ماتت فقال النبي 
صلِ الله عليه وسلم : "لو کان عليها دين اكنت قاضيه ؟ " قال : نعم قال : " فاقض دين الله فهو اًحق بالقضاء " 
ابن عباس ية کان روايت آهي ت هڪ شخص نبي عََّٰهُ جن وٽ آيو ۽ چيائين ت منهنجي ڀيڻ 
+: ہ ًٍََ. يا * ! 8 .- هد 

بذر باسي") هئي تہ حج ڪندي مگر گذاري وئي. نبي عَتيَّهُ جن فرمايوت جيڪڏهن ان تي قرض 
هجي ها ت ڇا ادا ڪرين ها؟ ان جواب ڏنو ت هائو! پاڻ سڳورن فرمايو تہ پوءِ الله جو قرض ادا 
ڪر. الله جو قرض وڌيڪ لاق آهي تہ ادا ڪجي. 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2492) وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا لون رجل بامرآة ولا تسافرن امرآة اِلا ومعها مڪرم 
" . فقال رجل : یا رسول الله اكتتبت في غزوة کذا وکذا وخرجت امرآي حاجة قال : " اذهب فاحجج مع امرآتك 
" 

ابن عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّوُ جن فرمايو ت: ڪو ماڻهو (ڌارثئي) 
عورت سان جدا نہ ٿئي ۽ ڪا عورت محرم کان سواءِ سفر نہ ڪري. هڪ شخص چيو ت اي اللَه جا 
رسول حَټَّڙُ! فلاڻي جهاد پر منهنجو نالو لکجي چڪو آهي جڏهن ت منهنجي زال حج لاءِ رواني 
» ُ ڳپ . 6 صصمه 

ٿي چڪي آهي. پاڻ سڳورن فرمايو تہ وڃ! پنهنجي زال سان گڏ حج ڪر.(") 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2493) وعن عائشة قالت : استاذنت النبي صل الله عليه وسلم في الهاد . فقال : " جهادكن اح " 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون نبي َر کان جهاد مر شامل ٿيڻ جي اجازت 
ِ‫ * اڳو ھ < 7 

گهري. فرمايائون تہ توهان (عورتن) جو جهاد حج آهي.() 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2494) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تسافر امرآة مسيرة يوم وليلة اِلا ومعها ذو 


" 


عرم 

ابو هريره له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّْ جن فرمايوتہ: ڪا عورت محرم کان سواءِ هڪ 
ڏينهن رات جو سفر نذ ڪري. 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 


هن حديث مان معلو ٿئي ٿو تہ عاجز ۽ مايوس ماڻهو طرفان مرد خواه عورت حج ڪري سگهن ٿا. 

ً- هن حديث سڳوري مان معلوم ٿئي ٿو ت نذر ڪندڙ مري وڃي ت ان جو وارث ان جي طرفان نذر ادا ڪري سگهي ٿو. 

ً- ڌاريو مرد ۽ عورت اڪيلائي پر گڏجي ڳالهيون نہ ڪن, اهڙي اڪيلائي رات ۽ ڏينهن پر حرام آهي ۽ عورت کي اڪيلو پنهنجي مرد 
يا محرم کان سواءِ وڃڻ جائز ن آهي. 

عورتن تي جهاد ڪرڻ فرض ن آهي. هنن جو حج ڪرڻ جهاد ڪرڻ جي برابر آهي. 


( جلد ٻيون ) 





(2495) وعن ابن عباس قال : وقت رسول الله صل الله عليه وسلم لاهل الدينة : ذا الحليفة ولاهل الشام : 

الڂحفة ولاهل نجد : قرن النازل ولاهل اليمن : يلملم فهن هن ولن اي عليهن من غير اَهلهن لن کان يريد اڂج 

والعمرة فمن کان دو نهن فمهله من آهله وكذاك وكذاك حتى اَهل مكة بٻلون منها 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن احرام ٻڌڻ لاءِ هينيون جايون 

مقرر ڪيون آهن: ()مديني وارن لاءِ ذوالحليقہ,()- شام وارن لاءِ جحضقر'), نجد() وارن لاءِ قرن 

المنازل, يمن"( وارن لاءِ بلملمر پوءِ اهي مقُامات اتان جي رهاڪن ء پڻ انهن ٻين لاءِ بہ آهن 
“ َ * يھ هو 4 

جيڪي اتان حج ۽ عمري لاءِ گذرن جيڪي ماڻهو انهن ميقاتن جي ٻهراڙين ۾ رهن ٿا آهي 

پنهنجن گهرن کان احرام ٻڌن تانجو مڪي وارا پنهنجن گهرن مان احرامر ٻڌي(حج لاءِ) نڪرن. 

(بخاري و مسلمر) 

(2496) وعن جابر عن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " مهل اَهل الدينة من ذي اڂليفة والطريق الآخر 

اڂحفة ومهل اَهل العراق من ذات عرق ومهل اَهل نجد قرن ومهل اَهل اليمن يلملم " . رواه مسلم 

جابر يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټّٰٴ جن فرمايو ت: مديني وارن جي احرام ٻڌڻ جي جاءِ 

ذوالحليم ۽ ٻيو هنڌ جح آهي عراق وارن جو ميقات ”ذات العرق“, نجد وارن جو ميقات قرن ۽ 

يمن وارن جو ميفات يلملم آهي. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

(2497) وعن آنس قال : اعتمر رسول الله صل الله عليه وسلم آربع عمر كلهن في ذي القعدة اِلا التي كانت مع 


حجته : عمرة من اخحديبية ئي ذي القعدة وعمرة من العام القبل في ذي القعدة وعمرة من اڂعرانة حيث قسم 
غنائم حنين في ذي القعدة وعمرة مع حجته " 

انس يْغة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَةُ جن چار عمرا ڪيا جيڪي سڀ ذوالعقده جي مهيني 
۾ ڪيائون سواءِ ان عمري جي جيڪو حج سان گڏ ڪيائون:۱- حديبيہ جو عمرو ذوالقعد ۾ ر,2- 
(ايندڙ سال وري) ذوالقعد ۾ عمرو ڪيائون,3- ” جعراد“ جتي حنين جو غنيمت جو مال 
ورهايائون, اتان ذوالقعد ۾ عمرو ڪيائون,4- آخري عمرو پنهنجي حج جي ڏينهن ۾ ڪيائون. 
(بخاري مسلم) 

(2498) وعن البراء بن عازب قال : اعتمر رسول الله صل الله عليه وسلم ئي ذي القعد ة قبل آن مج مرتين " . 


رواه البخاري 


'- حاجيءَ کي ٻڌايل هنڌن تي احرامم ٻڌڻ فرض آهي. احرام کان سواءِ اڳتي مڪي شريف ڏانهن وڌڻ جائز ن آهي. 
“ً- هي مڪان مڪي شريف کان پنجن ميلن جي مفاصلي تي آهي. 

"- هي مڪي شريف کان ٿي ميل پنڌ تي آهي. 

نجد وارن لاءِ قرن المنازل مڪي کان 2 منزلن تي آهي. سڀني مقامن پر هي مقامر ويجهو آهي. 

ً- هي هڪ جبل آهي جيڪو مڪي شريف کان 2 منزلون پري آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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براء بن عازب لہ کان روايت آهي ت رسول الله عََرُ جن حج ڪرڻ کان اڳ ذوالقعده () پر ٻ 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 
فصل ٻيو 

(2499) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " يا ايها الناس ٳِن الله كتب عليكم اڂح ". 
فقام الاقرع بن حابس فقال : آفي کل عام يا رسول الله ؟ قال : " لو قلتها : نعم لوجبت ولو وجبت ل تعملوا بٻا 
ول تستطيعوا واحج مرة فمن زاد فتطوع " . رواه آحمد والنسائي والدارمي 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايوت: اي انسانو! بيشڪ 
الله تعالین توهان تي حج فرض ڪيو آهي. تڏهن اقر ع بن حابس اٿي بيٺو. چيائين ت اي الله جا 

له 9 ِ‫ ...ل* گ 0ه ” َا 
رسول عََدُ! ڇا هر سال(حج فرض آهي؟) پاڻ سڳورن فرمايو تہ جيڪڏهن” هائو!“ چوان ها ت 
الب فرض ٿي وڃي ها ۽ جيڪڏهن فرض ٿي وڃي ها ت اوهان ان تي عمل ن ڪيو ها ۽ ان جي 
طاقت ن رکو ها, هڪ حج فرض آهي. جيڪو وڌيڪ ڪندو اهو (ان لاءِ) نفلي آهي. 
(2500) وعن علي رضي اله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " من ملك زادا وراحلة تبلغه ٳلِ بيت 
الله ول مج فلا عليه ان يموت بهوديا آو نصرانيا وذلك آن الله تبارك وتعال يقول : ( ول عل الناس حج البيت 
من استطاع اِليه سبيلا ) 
رواه الترمذدي وقال : هذا حديث غريب . وئي لِسناده مقال وهلال بن عبد الله مجهول والحارث يضعف تي 
اخديث 


علي ٫څہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَظڈُ جن فرمايو تہ جيڪو سفر سامان ۽ سواريءَ جو 
مالڪ هجي جنهن سان بيت الله شريف پهچي سگهي ۽ حج نن ڪري ت پوءِ چاهي ت يهودي(") ٿي 
مري يا عيسائي ٿي مري ۽ اهو هن ڪري جو الله تعالى (سوره آل عمران ۾) فرمائي ٿو ت ماڻهن 
مان جيڪو بيت اللَه پهچڻ جي سگھ رکي ٿو ان تي اللَه جو حق آهي ت ان جو حج ڪري. 
(ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي. ان جي سند پر حلال بن عبدالله مجهول 
آهي ۽(پڻ رواي) حارث ب حديث ۾ر ضعيف شمار ڪيو وڃي ٿو) 

فائدو: جيتوڻيڪ هن مضمون جون ٻيون حديثون ب ضعيف آهن ۽ ڪي حديثون موقوف آهن مگر 
علاہ شوڪاني نيل الاوطار ۾ آهي حديثون جمع ڪرڻ کان بعد فرمائي ٿو ت هيءَ حديث حسن 
لغيره آهي. جيڪا محدثين وٽ قابل حجت آهي. (مرعاة:270/6) 

(2501) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : 


ٰ- رسول الله عټټَُ عمرو ذوالقعده ۾ هن ڪري ڪيو جو ڪافر حج جي ڏينهن ۾ عمرو ڪرڻ ٻرو سمجهندا هئا. 
عرب حج ڪندا هئا ۽ يهودي ۽ نصاريٰ حج نن ڪندا هئا, تنهنڪري رسول اللَه عَټُ جن حج ن ڪندڙ کي ب يهودي ۽ نصاريٰ ڪوٺيو 


آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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لا صرورة في الاسلام " . رواه آبو داود‎ 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عٌََّةُ جن فرمايو تہ: اسلام ۾ر حج ڇڏڻ‎ 
(جاٿز) ن آهي.‎ 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو)‎ 
فائدو: سند ۾ راوي عمر بن عطا بن وراز ضعيف آهي.(مرعاة:271/6)‎ 
وعنه قال قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من آراد اج فليعجل ". رواه آبو داود والدارمي‎ )2501( 
. هٰ 1 1 706 ڄ هٰ‎ 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَُّ جن فرمايو ت:جيڪو حج جو 
ارادو ڪري ت کيس(') جلدي ڪرڻ گهرجي. 
(ان کي ابو داؤد ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 
(2502) وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " تابعوا بين اڂج والعمرة فٳخها ينفيان الفقر 
والذنوب کا ينفي الکير خبث اخحديد والذهب والفضة وليس للحجة البرورة ثواب الا النة " . رواه الٽرمذي 
والنسائي ورواه آحمد وابن ماجه عن عمر ٳل قوله : " خبث اخحديد " 
ابن مسعود يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّوُ جن فرمايو تہ: حج ۽ عمرو ساندھ ڪندا رهو, 

. 5 ءَّ 1 . 5 » 1 
ڇاڪاڻ ت بيشڪ آهي ٻئي مسڪيني ۽ گناهن کي ختم ڪن ٿا جيئن بٺي لوه سون ۽ چانديءَ 
جي مير ۽ ڪٽ کي ختم ڪندي آهي ۽ قبول پيل حج جو ثواب جنت ئي آهي. 
(ان کي ترمذيءَ ۽ نسائيءَ روايت ڪيو. احمد ۽ ابن ماڄ عمر ٫هة‏ جي حوالي سان اها حديث ڂبث 
الحديد تائين بيان ڪئي. 
(2503) وعن ابن عمر قال : جاء رجل ٳِل النبي صل اله عليه وسلم فقال : يا رسول ال ما يوجب اج ؟ قال : " 
الزاد والراحلة " . رواه الترمذي وابن ماجه 
ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي عَټَُّ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ اي 
ٰ ٰ ڳ 9 " ”" 4 وٌ 55 ن 1 
الله جا رسول ءَي ! ڪهڙي شيءِ حج کي فرض ڪري ٿي؟ فرمايائون ت: سفر جو سامان ۽ 
سواري. 
(ان کي ترمذيءَ ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو)) 
(2504) وعنه قال : سال رجل رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : ما احاج ؟ فقال : " الشعث النفل " . فقام 


آخر فقال : يا رسول الله آي اج افضل ؟ قال : " العج والڻج " . فقام آخر فقال : يا رسول اله ما السبيل؟ قال : 
" زاد وراحلة " رواه في شرح السنة . وروى ابن ماجه في سننه ٳِلا آنه مم يذكر الفصل الاخير 


'- ڇاڪاڻ ت ماڻهو ڪڏهن بيمار ٿي پوي, ڪڏهن ڪا شيءِ گر ٿي وڃي. ڪڏهن ڪا سخت ضرورت پيش اچي تنهنڪري حج ڪرڻ پر 
دير ڪرڻ ن گهرجي متان ماڻهو حج جو تارڪ ٿي مري.حج خرچ هجڻ وقت فورّا واجب آهي. 

حج واجب ٿيندو کاڌي پيتي ۽ سواري جي خرچ موجود هجڻ سان ۽ ان سان گڏ موٽي اچڻ تائين عيال جو خرچ پڻ هجي. امام 

ابو حنيغ ۽ امام مالڪ ۽ امامر احمد وٽ ان حالت پر بر وقت حج ڪرڻ فرض آهي مگر امام شافعي چوي ٿو ت هن تي حج بر وقت واجب 
نہ آهي بلڪ سڄي عمر پر جنهن ب وقت سهولت سان چاهي ادا ڪري سگهي ٿو پر جيڪڏهن کيس خوف آهي ت منهنجي موت جو وقت 
ويجهو آهي تہ ان سورت ۾ کيس جلد حج ادا ڪرڻ گهرجي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ هڪ شخص رسول الله عَټَُّ جن کان پڇو تہ حاجي 
ڪير آهي؟ فرمايائون تہ جنهن جا وار وکريل ۽ جسر مان بوءِ ايندي هجي. پوءِ ٻيو اٿي بيٺو ۽ 
چيائين تہ اي الله جا رسول ءَټټَُّ! ڪهڙو حج افضل آهي. فرمايائون تہ (جنهن پر) ڏاڍيان لبيڪ 
0 -” ڄڇ .1 ٴ 7 1 ! ِ 
چئجي ۽ قرباني ڪجي پوءِ ٻيو اٿي بيٺو ۽ چيائين تہ اي الله جا رسول عَټَِرُ! ”رستي جي سگھ“ 
مان ڇا مراد آهي؟ فرمايائون ت سفر جو سامان ۽ سواري. 
* 5 ّٴ" َ 
(ان کي شرح السنة ۾ روايت ڪيو ويو. ابن ماڄ ان کي پنهنجي سنن ۾ بيان ڪيو, مگر ان ۾ 
حديث جي ٿئين جملي جو ذڪر ن آهي) 
(2505) وعن اي رزين العقيلي آنه آتى النبي صل اله عليه وسلم فقال : يا رسول ال ٳِن أآي شيخ کبير لا يستطيع 
الڂج ولا العمرة ولا الظعن قال : " حج عن آبيك واعتمر " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وقال الترمذي : 
ابي رزين عقيلي يِغہ کان روايت آهي ت اهو رسول الله َو جن وٽ آيو ۽ چيائين ت اي الله جا 

ٰ » نھ 1 ۔ “« 7 ج 

رسول عََّرُ! بيشڪ منهنجو پيءُ ڏاڍو پوڙهو ٿي چڪو آهي. حج ۽ عمري لاءِ سواري تي سوار 
8 وره . ات ٣‏ يھ * 
ٿيڻ جي سگھ نٿو رکي. فرمايائون تہ پنهنجي پيءُ جي طرفان حج ۽ عمرو ڪر. 
(ان کي ترمذي ابو داؤد ۽ نسائي روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن صحيح آهي) 
(2506) مرفوع وعن ابن عباس قال : ٳِن رسول الله صلِ ال عليه وسلم سمع رجلا يقول لبيك عن شبرمة قال : " 
من شبرمة " قال : آخ لي او قريب لي قال : " آحججت عن نفسك ؟ " قال : لا قال : " حج عن نفسك ثم حج 
عن شرمة " . رواه الشافعى وآبو داود وابن ماجه 

3 797 5 ٰ أ 7 “ 
ابن عباس رضي الله عنهما کان راويت آهي تہ رسول الله عََُّ جن هڪ شخص کي چوندي ٻڌو 
تہ ”شبرمہ جي طرفان لبيڪ“- ارشاد فرمايائون تہ ”(اهو) شبرہ ڪير آهي؟“ چيائين تہ ”منهنجو ڀاءُ 
يا منهنجو عزيز آهي.“ فرمايائون ت”ڇا تو پنهنجي طرفان حج ڪيو آهي؟“ چيائين ت ”ن!“ (کيس) 
فرمايائون تہ ” پهريائين پنهنجي طرفان حج ڪر پوءِ شبرمہ (') جي طرفان حج ڪر.“ 
(ان کي شافعي. ابو داؤد ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 
(2507) وعنه قال : وقت رسول الله صل اله عليه وسلم لاهل الشرق العقيق . رواه الترمذي وآبو داود 

,7 َٰ 1 ۾ وتم 32 َٰ أ ره 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَتټَّ جن مشرقي ملڪن جي ماڻهن لاءِ 
.3 ن---=ت . . . 
عفيق کي ميقات مقرر فرمايو. 
(ان کي ترمذي ۽ ابو داؤد روايت ڪيو) 
(2508) وعن عائشة ان رسول الله صل ال عليه وسلم وقت لاهل العراق ذات عرق . رواه آبو داود والنسائي 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّٰ جن عراق وارن لاءِ ”ذات العرق“ کي 
ميقات مقرر فرمايو. 
(ان کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو) 


ٰ- هن حديث شريف مان ثابت ٿئي ٿو ت حج يا عمرو بيمارجي طرفان ڪري سگهجن ٿا. ٻئي جي طرفان حج درست آهي مگر شرط اهو 
آهي تہ پهريائين پنهنجو حج ڪري پوءِ ٻئي جي طرفان حج ڪري سگهي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 


(2509) وعن آم سلمة قالت : سمعت رسول ال صل اله عليه وسلم يقول : " من اَهل بحجة آو عمرة من 
المسجد الا قصى ٳِل المسجد احرام غفر له ما تقدم من ذنبه وما تآخر او وجبت له اچنة . رواه آبو داود وابن ماجه 
ار سلہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ مون رسول الله علټظ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت: 
»هه ا* ۱ جه ص‫ 
جيڪو شخص مسجد اقطي کان حج يا عمري جو احرام ٻڌندو ان جا اڳيان ۽ پويان 
(ان کي ابوداود ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 
فائدو: ان حديث جي سند قوي نن آهي سنت هي آهي ت احرام ميقات کان ٻڌجى,. جيڪڏهن مسجد 
؛ ٤‏ - تت تت - تت 8 ٿن تت ڄٰ 
اقي کان احرامر ٻڌي حج يا عمرو ڪرڻ جي فضيلت وڌيڪ هجي ها تہ رسول الله عٌََّهُ جن پاڻ 
اتان احرام ٻڌن ها(مشڪوة البانى:777/2- مرعاة:305/6) 
فصل ٿيون 
(2510) عن ابن عباس قال : کان اَهل اليمن بڪجون فلا يتزودون ويقولون : نحن التوکلون فاٍذا قدموا مكة سالوا 
الناس فأنزل الله تعال : ( وتزودوا فٳن خبر الزاد التقوى ) 
رواه البخاري 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت يمن وارا حج تي بغير سامان جي ايندا هئا ۽ 
چوندا هئًا تہ اسين ”توڪلى“ آهيون. جڏهن مڪى پهچندا هئا ت ماڻهن کان سوال ڪندا هئا. تڏهن 
4 .-0--”-"-د0ت0 َا ٣‏ ” ہٰ 
الله تعالیل هيءَ آيت سڳگوري نازل ڪئي ت: و تزودوا.. ۽ سامان سفر ساڻ کو پوءِ بيشڪ بهترين 
سامان سفر سوال کان بچڻ آهي.“ 
( ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 
(2511) وعن عائشة قالت : قلت : يا رسول اله عل النساء جهاد ؟ قال : " نعم عليهن جهاد لا قتال فيه : اڂج 
والعمرة " . رواه ابن ماجه 
ِ ٰ ۽ ِ‫ اه ِٿ ٰ أ 7 
عائشہ رضي اللَه عنها کان روايت آهي ت مون چيو ت اي الله جا رسول َر ! ڇا عورتن تي ب 
جهاد آهي؟ فرمايائون ت هائو! انهن تي اهڙو جهاد آهي جنهن پر ويڙھه ن آهي (يعني) حج ۽ عمرو. 
(ان کي ابن ماج روايت ڪيو) 
(2512) وعن اي آمامة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من 1 يمنعه من اح حاجة ظاهرة آو سلطان 
جائر او مرخ حابس فبات وله ميج فليمت ٳِن شاء بِهوديا وٳن شاء نصرانيا" . رواه الدارمي 
در 7 . َٰ ( ٰ |+ څ 
ابو امامہ ية کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ: جنهن شخص کي حج ڪرڻ کان 
حقيقي حاجت (۽ عذر) يا ظالم بادشاھ يا بيماري نہ روڪي پوءِ حج ڪرڻ کان سواءِ مري وڃي ت 
چاهي ت يهودي ٿي مري چاهي ت عيسائي ٿي مري. 
(ان کي دارميءَ روايت ڪيو) 


3 


فائدو: سند ۾ راوي شريڪ حافظي جو ردي آهي ۽ راوي عمار بن مطر ضعيف آهي(مرعاة:308/6) 


( جلد ٻيون ) 


79 ادخ 277 
(2513) وعن اي هريرة عن النبي صل اله عليه وسلم آنه قال : " الحاج والعار وفد ال ٳِن دعوه آجابٻم ون 
استغفروه غفر هم " . رواه ابن ماجه 
ابو هريره يه کان روايت آهي ت نبي عََُّهُ جن فرمايو تہ حج ۽ عمرو ڪندڙ الله جو وفد (۽ 
مهمان) آهن. جيڪڏهن اهي اللَه تعالن کان دعا ڪندا آهن ت الله سندن دعا قبول فرمائيندو آهي ۽ 
جيڪڏهن ان کان بخشش گهرندا آهن ت الله تعالىل انهن کي بخشي ڇڏيندو آهي. 
(ان کي ابن ماج روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي صالح بن عبدالله منڪر الحديث آهي(مرعاة:309/6) 
(2514) وعنه قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " وفد الله ثلاثة الخازي واحاج والعتمر " . 
رواه النسائي والبيهقي في شعب الاييان 
ابو هريره ٫ة‏ کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټَُّ جن کان فرمائيندي ٻڌو ت ٽي ڄڅا الله جو 
وفد يا مهمان آهن:1- جهاد ڪندڙ,2- حج ڪندڙ,3- عمرو ڪندڙ. 
(ان کي نسائيءَ ۽ شعب الايمان ۾ر بيهقيءَ روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي محمد بن ابي حميد ضعيف آهي(مرعاة:309/6) 
(2515) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " اِذا لقيت احاج فسلم عليه وصافحه ومره آن 
يستغفر لك قبل ان يدخل ببيته فٳنه مغفور له " . رواه مد 
ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله ءل جن فرمايوتہ: جڏهن تنهنجي ملاقات 
حج ڪندڙن سان ٿئي تہ کيس سلامر ڪر: ان سان مصافحو ڪر ۽ پنهنجي گهر ۾ داخل ٿيڻ کان 
اڳ ان کي بخشش جي دعا جي درخواست ڪر ڇاڪاڻ ت اهو بخشيل بخشايل هوندو آهي. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ ر راوي محمد بن عبدالرحمن بليمائي ضعيف آهي(مرعاهة:310/6) 
(2516) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من خرج حاجا آو معتمرا او غازيا ثم مات 
في طريقه كتب الله له آجر الغازي واحاج والعتمر " . رواه البيهقي في شعب الاييان 

ار ٬‏ لڪ 0 1 ( ٴ 6 9 
ابو هريره ية کان روايت آهي ت رسول الله عَتټَّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص حج يا عمري يا 
جهاد لاءِ نڪري پوءِ واٽ تي ئي مري وڃي ت ان لاءِ سندس نامہ اعمال پر الله تعالىل جهاد, حج يا 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


اق ت يد 278 
باب الاحرام و التلبية 
احرامر ٻڌڻ ۾ لبيڪ چوڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(2517) عن عائشة رضي الله عنها قالت : کنت آطيب رسول الله صل الله عليه وسلم لاحرامه قبل ان يرم وڂله 
قبل ان يطوف بالبيت بطيب فيه مسك کان آنظر ٳِل وبيص الطيب في مفارق رسول الله صل ال عليه وسلم وهو 
ڪرم 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت آئون احرام کان پهريائين, احراممر جي وقت ۽ احرام 
کان نڪرڻ وقت بيت الله جو طواف ڪرڻ کان اڳ رسول الله ءَيه جن کي خوشبو هڻندي هيس 
جنهن ۾ مشڪ شامل هوندي هئي. ڄڻ ت (هينئر ب) رسول الله َر جن جي سينڌ پر حالت احرام 
پر خوشبوءِ جي چمڪ ڏسي رهي آهيان. 
(بخاري و مسلم) 
(2518) وعن ابن عمر رضي اله عنها قال : سمعت رسول الله صلِ الله عليه وسلم ٫ِٻل‏ ملبدا يقول : " لبيك اللهم 
ډيٽ لك لاخ يت ليك اد احند زالتح+ لك الالك لاثكابت للڻا". لا بزيلاعل ه؛ لاء الڪلات 
ابن عمر ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ مون نبي عَټَرُ جن کي فرمائيندي ٻڌو جڏهن تہ سندن مٿو(خطظمي 
سان) ڇپڪايل هو() ڏاڍيان چئي رهيا هئا: اي اللَه! حاضر آهيان, حاضر آهيان, تنهنجو ڪو شريڪ 


نن آهي. حاضر آهيان. بيشڪ ساراھ ۽ نعمت تنهنجي لاءِ آهي ۽ بادشاهي تنهنجي آهي:. تنهنجو 
ڪو شريڪ ن آهي. انهن ڪلمات کان وڌيڪ (ٻيا ڪلمات) ن چوندا هئا. 


(بخاري و مسلمر) 
(2519) وعنه قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم ٳِذا آدخل رجله في الخرز واستوت به ناقته قائمة اَهل من 
عند مسجد ذي اخڂليفة 

ابن عمر يْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله ءل جن جڏهن (سواريءَ جي) پاکڙيءَ ۾ر پير وجهندا 
هئا ۽ ڏاچي کين کي هلندي هئي ت ذوالحليه جي مسجد وٽان ڏاڍيان لبيڪ چوندا هئا. 
(بخاري و مسلمر) 
(2520) وعن أي سعيد الخدري قال : خرجنا مم رسول الله صل الله عليه وسلم نصرخ باڂج صراخا . رواه 
ابرسعيد خدري بہَ کان روايت آهي تہ اسين رسول الله حټظّه سان گڏجي نڪتا سون: پاڻ زور 


زور سان حج جي لبيڪ چئي رهيا هئا. 
(مسلمر) 


ٰ- تلبيه چوڻ وقت کؤنر وغيره مٿي جي وارن کي لڳايو وڃي تان تہ لٽ ۽ غبار کان بچاءُ ٿي سگهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(2521) وعن أنس رضي اله عنه قال : کنت رديف بي طلحة وِنهم ليصرخون با جيعا : اڂج والعمرة . رواه 
البخاري 
انس يہَ کان روايت آهي ت آئون ابو طلح سان ٻيله چڙهيل هئس. سڀ ڏاڍيان حج ۽ عمري جي 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(2522) وعن عائشة قالت : خرجنا مع رسول الله صل ال عليه وسلم عام حجة الوداع فمنا من اَهل بعمرة ومنا 
من اَهل بحج وعمرة ومنا من اُهل باج وهل رسول الله صل ال عليه وسلم باڂحج فأما من اَهل بعمرة فحل 
وآما من اَهل بالحج آو جع الحج والعمرة فلم ڪِلوا حتى کان يوم النحر 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت حجة الودا ع واري سال اسين رسول الله ٫ة‏ سان جن 
سان گڏجي نڪتاسون. اسان مان ڪي عمري جي لبيڪ ڏاڍيان چئي رهيا هئا ۽ ڪي حج ۽ عمري 
ٻنهي جي لبيڪ زور سان چئي رهيا هئا ۽ ڪي فقط حج جي لبيڪ چئي رهيا هئا. رسول الله 
عَټَّةُ (صرف) حج جي لبيڪ چئي رهيا هئا. پوءِ جنهن جو احرام عمري جو هو(عمرو ڪري فار غ 
ٿيو تہ) حلال ٿي ويو ۽ جنهن جو احرامہ اڪيلي حج لاءِ هو يا حج ۽ عمري ٻنهي لاءِ هو تہ آاهي 
(بخاري و مسلم) 
(2523) وعن ابن عمر رضي اله عنها قال : تقمتع رسول الله صل الله عليه وسلم في حجة الوداع بالعمرة ٳل اڂج 
بدا فاهل بالعمرة ثم اَهل باڂج 
ابن عمر ٫للڅہةَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن حجة الوداع ۾ر حج ۽ عمرو گڏ ڪيو. 
پهريائين عمري جي لبيڪ پوءِ حج جي لبيڪ پڪاريائون. 
(بخاري و ملسم) 

فصل ٻيو 
(2424) عن زيد بن ثابت آنه رأى النبي صل الله عليه وسلم تجرد لاهلاله واغتسل . رواه الترمذي والدارمي 
زيد بن ثابت ٫غة‏ کان روايت آهي ت انهيءَ نبي عَټټّهُ کي ڏٺو ت پاڻ احرام لاءِ (سبيل ڪپڙا) 
لاٿائون ۽ غسل ڪيائون. 
(ان کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو) 
فائدو: راوي عبداللَه بن تعقوب مجهول الحال آهي ليڪن حديث ڪثرت شواهد جي ڪري حسن 
آهى ۽ احرام لاءِ غسل مسنون آهى فرض ن آهى(مرعاة:359/6) 
(2525) وعن ابن عمر ان النبي صل ال عليه وسلم لبد رآسه بالغسل . رواه آبو داود 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عَټٌَُّ جن پنهنجو مٿو خطمي (ٻوٽيءَ) وغيره 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


(2526) وعن خلاد بن السائب عن آبيه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم " آتاني جبريل فامرن ان آمر 
آصحان آن يرفعوا آصراتہم بالاهلال آو التلبية " . رواه مالك والترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه 
والدارمى 

ڍ ٴ . پو- يڏ : 8 . . 5 
خلاد بن سائب پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَََظَةُ جن فرمايو ت: مون وٽ 
جبريل آيو ۽ چيائين ت پنهنجن ساٿين کي حڪرم ڪريان ت لبيڪ بلند آواز سان چون. 

((2527) وعن سهل ٻن سعد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " مامن مسلم يابي الا لٻبى من عن يمينه 
وشاله : من حجر او شجر آو مدر حتى تنقطع الاأرض من ههنا وههنا" . رواه الترمذي وابن ماجه 

سهل بن سعد با کان روايت آهي تہ رسول الله عَتهَُّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو ب مسلمان ڏاڍيان 


لبيڪ چوندو اهي تہ ان جي ساڄ کاٻي پٿر, وڻ مٽيءَ جون سرون اوڀر ۽ اوله جي انتهاين تائين 


(ان ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 

(2528) وعن ابن عمر قال : کان رسول الله صلِ اله عليه وسلم يركع بذي اڂليفة ركعتين ثم اٍذا استوت به النافة 
قائمة عند مسجد ذي اڂليفة اَهل ٻہٻؤلاء الكلات ويقول : " لبيك اللهم لبيك لبيك وسعديك والمير في يديك 
لبيك والرغباء ٳِليك والعمل " . متفق عليه ولفظه لسلم 

ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّ جن ذوالحلي وٽ ٻ رڪمتون ادا 
ڪيون. پوءِ جڏهن سندن ڏاچي کين ذوالحليفھ جي مسجد وٽ آندو ت هينيان ڪلمات ڏاڍيان 
چيائون: حاضر آهيان,حاضر آهيان, حاضر آهيان. ڀلائي سڀ تنهنجي هٿ ۾ آهي, حاضر آهيان. 
تو کان ئي اميدون وابستہ آهن ۽ سڀ عمل تنهنجي لاءِ آهن. 

(بخاري و مسلم, حديث جا الفاظ مسلمر جا آهن) 

(2529) وعن عبارة بن خزيمة بن ثابت عن آبيه عن النبي صل الله عليه وسلم آنه کان اِذا فرغ من تلبيته سال الله 
رضوانه والچنة واستعفاه برحته من النار . رواه الشافعي 

عماره بن خزيہ بن ثابت کان اهو پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت نبي عَټَُٰ جن لبيڪ کان 
قارع ثياات الدہ ثفانر قان سندس رضا نت ڪر رال ياٹرن ۽ اللت جي رخنث داوسلن 
دوزخ کان پناھ طلب ڪيائون. 

(ان کي شافعيءَ روايت ڪيو) 

فائدو: راوي صالح بن محمد بن ابي زائده ضعيف آهي(مرعاة:368/6) 

ٿٽيون فصل 

(2530) عن جابر ان رسول الله صل الله عليه وسلم لا آراد اح آذن في الناس فاجتمعوا فلا أتى البيداء آحرم . 


رواه البخاري 


( جلد ٻيون ) 
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جابر يلٌہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََّةُ جن جڏهن حج جو ارادو فرمايو ت ماڻهن پر اعلاان 
ڪرايائون تہ گهڻائي ماڻهو گڏ ٿيا. جڏهن ”بيداءُ“ (نالي هنڌ) تي آيا تہ اتان احرامر ٻڌاتون. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

فائدو: جابر جي هيءَ حديث انهن الفاظن ۽ معني سان صحيح بخاري پر ن آهي. البتہ ترمذي پر هي 
روايت آهي. معلوم ٿئي ٿو ت مؤلف ”*”علامہ جوزي جي پيروي ڪندي ان حديث جي نسبت 
بخاريءَ جي طرف ڪري ڇڏي والله اعلم(مرعاة:368/6) 

(2531) وعن ابن عباس قال : کان الشرکون يقولون : لبيك لا شريك لك فيقول رسول الله صلِ الله عليه وسلم: 
" ويلک قد قد " الا شريكا هو لك قلکه وما ملك . يقولون هذا وهہ يطوفون بالبيت . رواه مسلم 

ابن عباس رضي الله کان روايت آهي تہ مشرڪ لبيڪ چوندا ها تہ حاضر آهيون, تنهنجو ڪو 
شريڪ ن آهي(') تڏهن رسول الله عٌََُّٰ جن فرمائيندا ها تہ توهان لاءِ هلاڪت هجي. بس ڪريو, 
بس ڪريو. (مشرڪ) چوندا هئا تہ البتہ اهو تنهنجو شريڪ آهي جيڪو تنهنجو پيارو آهي, اهو 
(پاڻ) مالڪ ن آهي. بيت الله جو طواف ڪرڻ وقت اهي لبيڪ چوندا هئا. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 


'- مشرڪن جي دعا جو مطلب هو ت الله! حاضر آهيون, تنهنجي لاءِ ڪوب شريڪ ذ آهي مگر اهي شريڪ جن جو تون مالڪ ٿئين ٿو ۽ 
اهي ڪنهن شيءِ جا مالڪ ن آهن. رسول اللَه عَټَُّ جن لا شريڪ کان پوءِ ان جملي کان صحابہ کي روڪيندا هئا ڇاڪاڻ تہ ائين مشرڪ 
ڇو ندا هئا. 


( جلد ٻيون ) 
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باب قصة حجة الودا ع 
حجة الودا ع جو قصو 
فصل پهريون 

(2532) عن جابر بن عبد الله آن رسول الله صل الله عليه وسلم مكث بالمدينة تسع سنين لم جج ثم آذن في الناس 
بالحڂج في العاشرة : ان رسول الله صل الله عليه وسلم حاج فقدم الدينة بشر کثير فخرجنا معه حتى اِذا آتينا ذا 
الحليفة فولدت اساء بنت عميس مد بن اي بکر فأرسلت ٳل رسول الله صل ال عليه وسلم : كيف اُصنم ؟ 
قال : " اغتسلي واستثقري بثوب وآحرمي " فصل رسول الله صل الله عليه وسلم في امسجد ثم رکب القصواء 
حتى اٍذا استوت به ناقته عل البيداء اَهل بالتوحيد " لبيك اللهم لبيك لبيك لا شريك لك لبيك ٳِن احمد والنعمة 
لك واللك لا شريك لك " . قال جابر : لسنا ننوي اِلا اج لسنا نعرف العمرة حتى اِزا آتينا البيت معه استلم 
الرکن فطاف سبعا فرمل ثلاڻا ومشى آربعا ثم تقدم ٳل مقام ابراهيم فقراً : ( وا ذوا من مقام اِبراهيم مصل؟ 
فصل ركعتين فجعل القام بينه وبين البيت وفي رواية : آنه قرا في الركعتين : ( قل هو الله أًحد و ( قل يا ايها 
الكافرون) 
ثم رجع ٳِل الرکن فاستلمه ثم خرج من الباب ٳِل الصفا فيا دنا من الصفا قراً : ( ٳِن الصفا والروة من شعائر الله 
ٍ( 
آبداً با بدا الله به فبداً بالصفا فرقي عليه حتى رآى البيت فاستقبل القبلة فوحد الله وکبره وقال : " لا اِله اِلا الله 
وحده لا شريك له له اللك وله احمد وهوعل کل شيء قدير لا اِله الا الله وحده آنجز وعده ونصر عبده وهزم 
الاحزاب وحده" . ثم دعا بين ذلك قال مثل هذا ٹلاث مرات ثم نزل ومشى ٳل الروة حتى انصبت قدماه في 
بطن الوادي ثم سعى حتى اذا صعدنا مشى حتى تى الروة ففعل عل الروة كيا فعل عل الصفا حتى ٳذا کان آخر 
طواف عل الروة نادى وهو عل الروة والناس تحته فقال : " لو آني استقبلت من آمري ما استدبرت ل آسق الحدي 
وجعلتها عمرة فمن کان منكم ليس معه هدي فليحل وليجعلها عمرة " . فقام سراقة بن مالك بن جعشم فقال : 
يا رسول الله آلعامنا هذا ام لأبد ؟ فشبك رسول الله صل الله عليه وسلم آصابعه واحدة في الأخرى وقال : " 
دخلت العمرة في اج مرتين لا بل لاآبد آبد " . وقدم علي من اليمن ببدن النبي صل اله عليه وسلم فقال له : " 
ماذا قلت حين فرضت الج ؟ " قال : قلت : اللهم ٳِن اَهل با اَهل به رسولك قال : " فٳن معي الدي فلا ڪل " 
...ال ال أتى به النبي صل ال عليه وسلم مائة قال : فحل 
النتاس كلهم وقصروا الا النبي صل الله عليه وسلم ومن کان معه من هدي فيا کان يوم التروية توجهوا ٳِل منى 
فاهلوا باڂج وركب النبي صل الله عليه وسلم فصل ما الظهر والعصر والغرب والعشاء والفجر ثم مكث قليلا 


( جلد ٻيون ) 
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حتى طلعت الشمس وآمر بقبة من شعر تضرب له بنمرة فسار رسول الله صل الله عليه وسلم ولا تشك قريش [لا 
آنه واقف عند المشعر احرام كيا كانت قريش تصنع في اجاهلية فأجاز رسول الله صل حتى أتى عرفة فو جد القبة 
قد ضربت له بنمرة فنزل ها حتى اٍذا زاغت الشمس آمر بالقصواء فرحلت له فأتى بطن الوادي فخطب الناس 
وقال : " ٳِن دماءكم وآموالکم حرام عليكم كحرمة يو مکم هذا في شهركم هذاف بلدکم هذاآلا کل شيء من أً 
اڂاهلية ڪت قدمي موضوع ودماء اڂاهلية موضوعة وٳن اول دم آضع من دمائنا دم ابن ربيعة بن اڂارث وکان 
مسترضعا في بني سعد فقتله هذيل وربا اڂاهلية موضوع وآول ربا آضع من ربانا ربا عباس بن عبد الطلب فانه 
موضوع کله فاتقوا الله في النساء فٳنكم اّخذ قوهن بامان الله واستحللتم فرو جهن بكلمة الله ولکم عليهن ان لا 
يوطثن فرشكم أآحدا تکرهونه فٳن فعلن ذلك فاضربوهن ضربا غير ميرح وهن عليكم رزقهن وکكسوتهن 

بالعروف وقد تركت فيکكم مالن تضلوا بعده ٳِن اعتصمتم به كتاب الله وآنتم تسآلون عني فيا آنتم قائلون ؟ " 
قالوا: نشهد آنك قد بلخت وآديت ونصحت . فقال باصبعه السبابة پرفعها ٳِل السپاء وينكتها ٳِل الناس : " اللهم 
اشهد اللهم اشهد " ثلاث مرات ثم آذن بلال ثم آقام فصل الظهر ثم آقام فصل العصر ول يصل بينها شيئا ثم 
ركب حتى أتى الوقف فجعل بطن ناقته القصواء ٳِل الصخرات وجعل حبل الشاة بين يديه واستقبل القبلة فلم 
يزل واقفا حتى غربت الشمس وذهبت الصفرة قليلا حتى غاب القرص وآردف آسامة ودفع حتى آتى الزدلفة 
فصل ما الغرب والعشاء باذان واحد وٳقامتين ولم يسبح بينهيا شيئا ثم اضطجم حتى طلع الفجر فصل الفجر 
حين تبين له الصبح بأذان وٳقامة ثم ركب القصواء حتى أتى الشعر اڂرام فاستقبل القبلة فدعاه وکره وهلله 
ووحده فلم يزل واقفا حتى آسفر جدا فدفع قبل اُن تطلع الشمس وآردف الفضل بن عباس حتى أتى بطن غسر 
فحرك قليلا ثم سلك الطريق الو سطى التي تخرج عل احمرة الکكبرى حتى آتى احمرة التي عند الشجرة فرماها 
بسبع حصيات يکبر مع کل حصاة منها مثل حصى الخذف رمى من بطن الوادي ٿم انصرف ٳل النحر فنحر ثلاثا 
وستين بدنة بيده ثم آعطى عليا فنحر ما غبر وآشر كه في هديه ٿم آمر من کل بدنة ببضعة فجعلت في قدر فطبخت 
فأکلا من ڂمها وشربا من مرقها ثم ركب رسول الله صل اله عليه وسلم فأفاض ٳل البيت فصل بمكة الظهر 
فأتى عل بني عبد الطلب يسقون عل زمزم فقال : " انزعوا بني عبد الطلب فلولا ان يغلبكم الناس عل سقايتکم 
لنزعت معكم " . فناولوه دلوا فشرب منه . رواه مسلم 

جابر بن عبدالله کان روايت آهي تہ رسول الله عََرُ جن مديني پر نو سال رهيا پر (ان دوران) ڪو 
حج نہ ڪيائون. (هجرت جي) ڏهين سال ماڻهن پر اعلان ڪرايائون تہ رسول الله عََْهُ حج تي وڃڻ 
وارا آهن. پوءِ مديني ۾ گَهڻا ماڻهو گڏ ٿيا. پوءِ اسين پاڻ ڪريمن سان گڏجي نڪناسون. جڏهن 


ذوالحليهم وٽ پهتاسون ت اسماءُ بنت عميس رضي اللَه عنها کي محمد بن ابوبٻڪر ڄائو. انهيءَ 
رسول الله َر جن ڏانهن (ماڻهو) موڪليو ت آئون ڇا ڪريان؟ پاڻ سڳورن فرمايو تہ غسل ڪر 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشما الصابيح -َ- 


۽ (رت کان بچاءَ لاءِ هيٺين جاءِ تي) مضبوطيءَ سان ڪپڙو ٻڌ ۽ لبيڪ چؤ. پوءِ رسول الله عَټَ 
جن مسجد پر نماز پڙهائي. پوءِ قصوا ڏاچيءَ تي چڑهيا تانجو جڏهن ڏاچيءَ تي چڙهي بيداءَ جي 
ٽڪري تي پهتا ت توحيد تي مشتمل لبيڪ جا ڪلمات چيائون. اي اللَه! حاضر آهيان, آئون اي 
اللد! خاضر آهياڻ۔ آترن حاضر آهيان تنهنجو ڪو شريڪ ذ آهي, بيشڪ سڀ ساراهر ۽ تعريف 
تنهنجي لاءِ آهي. بادشاهي تن تنهنجي آهي: تنهنجو ڪو شريڪ ن آهي جابر چوي ٿو تہ اسان صرف 
0099 
سان بيت الله پهتاسون تہ حجر اسود کي چميائون ۽ ست ڀيرا (بيت الله جو) طواف ڪيائون ٽي 
ڀيرا تيز هليا ۽ چار ڀيرا پر سڪون ٿي هليا. پوءِ مقام ابراهيمر وٽ آيا ۽ هيءَ آيت پڙهياٿون: 
تا وٽ نماز پڙهو. پوءِ ٻ رڪعتون پڙهو. پوءِ ٻ رڪعتون پڙهيائون. مقام 
ابراهيمر کي پنهنجي ۽ بيت الله جي وچ ۾ ڪيائون (يعني مقام ابراهيم جي پويان نماز 
پڑهيائون) ۽ هڪ روايت پر آهي تہ ٻنهي رڪعتن پر (ترتيب سان) قل هو الله احد ۽ قل یا ايها 
الگفرون پڙهيائون. پوءِ حجر اسود ڏانهن موٿي. ان کي چمي ڏنائون. پوءِ دروازي کان صفا ڏانهن 
هلي. جڏهن صفا جي ويجهو پهتا تہ (هي آيت) پڙهيائون: بيشڪ صفا ۽ مروہ الله تعاليل جي 

نشانئين مان آهن. جيئن الله تعاليل شروعات ڪئي آهي. ساڳي طرح آئون ب صفا کان 2 
ڪريان ٿو. پوءِ صفا تي چڙهيا تانجو بيت الله کي ڏٺائون قبلي ڏانهن منهن ڪري اللَه تعالق جي 
توحيد ۽ وڏائي بيان ڪيائون ۽ چيائون ت الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي, سندس ڪو شريڪ ث 
آهي. سندس بادشاهي آهي, سندس سارا آهي ۽ اهو هر شيءِ تي قدرت وارو آهي. الله کان سواء 
ڪو معبود ن آهي. اڪيلو آهي. پنهنجي وعدي کي پورو ڪيائين ۽ پنهنجي ٻانهي جي مدد 
ڪيائين ۽ اڪيلي سر جماعت کي شڪست ڏنائين. ان دوران دعا گهريائون ۽ اهي ڪلمات ٽي 
ڀيرا دهرايائون. پوءِ لهي مروه (ٽڪري) ڏانهن هليا تانجو سندن ٻئي پير هموار ماٿريءَ کان بلند 
ٿيا ت مروه تي ساڳي طرح ذڪر ۽ دعا ڪيائون جيئن صفا تي ڪيو هئائون تانجو آخري چڪر 
مروه تي ختمر ڪيائون. پاڻ مروه تي اعلان ڪيائون جڏهن ت ماڻهو ٽڪريءَ جي هينان هڪا ت: 
جيڪڏهن مون کي اها ڳالھ اڳ معلوم هجي ها جيڪا مون کي بعد پر معلوم ٿي تت هوند قرباني 
ساڻ ن آڻيان ها ۽ (حج جو احرام کولي) عمري جو ٻڌان ها. ان ڪري توهان مان جنهن وٽ قرباني 
نن آهي اهو حج ( جو احرام) کولي ۽ ان کي عمري جو بڻائي. سراقہ بن مالڪ بن جعشر اٿي بيٺو 
۽ چيائين تہ اي اللَه جا رسول عَيَُ! اهو حڪر ان سال لاءِ آهي یا سدائين لاءِ؟ رسول الله عَتټر 
جن هڪ هٿ جون آڱريون ٻئي هٿ جي آڱُرين پر وجهي ٻ ڀيرا فرمايو تہ عمرو حج پر داخل آهي, 
نا بلڪ اهو هميشہ لاءِ حڪر آهي. علي له نبي عَّْهُ لاءِ يمن کان قرباني جا جانور آندا. ان کان 
پڇيائون تہ جڏهن حج جو احرامر ٻڌو هيئي ت تو ڇا چاهيو هو؟ جواب ڏنائين تہ مون چيو هو ت اي 
الَه! جهڙي طرح رسول عََٰ جن احرامر ٻڌو آهي ساڳيءَ طرح آئون ب احرامر ٻڌان ٿو. فرمايائون 
تہ مون سان گڏ ت قربانيءَ جا جانور آهن ان ڪري(حج ۽ عمري کان اڳ) تون حلال نٿو ٿي 
سگهين. جابر بلْة چوي ٿو تہ جيڪي قربانيون علي يمن کان آنديون ۽ جيڪي نبي عََهّٰه جن 
آنديون هيون (سي سڀ) سؤ هيون. چوي ٿو ت پوءِ سڀ ماڻهو حلال ٿيا ۽ وار ڪترايائون() سواءِ 


'ٰ- هن مان معلوم ٿئي ٿو ت وارن کي ڪترائڻ ب جائز آهي پر ڪوڙائڻ افضل آهي. مگر صحابن هتي انهيءَ تي عمل هن ڪري ن ڪيو 


( جلد ٻيون ) 
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نبي َر ۽ انهن صحابن جي جن وٽ قربانيون هيون. جڏهن اٺين ذوالحج ٿي ت ماڻهو مٺي ڏانهن 
روانا ٿيا ۽ حج جو احرام ٻڌائون ۽ نبي عَټټَّهُ (اٺين تاريخ سج اڀرڻ وقت مٺي ڏانهن) سواريءَ تي 
هليا. اتي ظهر, عصر, مغرب عشاه ۽ فجر پڙهيائون. ٿوري دير ترسيا تانجو سج نڪتو(') ۽ حڪمر 
ھت (نالي هنڌ) هڻن. پوءِ مٺي کان (عرفات ڏانهن) هليا قريش 
کي ڪجھ شڪ ن هو ت پاڻ مشعر الحرام پر ن ترسندا. جيئن جاهليت جي زماني پر قريش ڪندا 
هئا. (يعني عرفات ن ويندا هئا, مزدلغ پر مشعرالحرام وٽ ترسندا هئا) رسول الله عَلَُّ جن(مزدلغ 
لنگهي) عرفات پهتا) جتي نمرہ (نالي هنڌ) تنبو کوڙيو ويو هو ان جي پاڇي پر لٿا. جڏهن سج 
لڙيو تہ قصواء ڏاچي جي باري ۾ حڪر ڏنائون تہ ان تي زين رکجي (ان تي سوار ٿي)ع رف ماٿري 
پر آيا. اصحابن کي خطبو ڏيندي فرمايائون تہ بيشڪ توهان جا رت ۽ توهان جا مال توهان تي 
حرام آهن جيئن توهان جو هي ڏينهن, توهان جو هي مهينو. توهان جو هي شهر حرام آهن. 
خبردار! جاهيليت جي زماني جا سڀ ڪر منهنجي قدمن هينان (لتاڙيل) آهن. اسلام ۾ر پهريون 
خون جنهن کي آئون ڪالعدر قرار ڏيان ٿو ربيعہ بن حارث جي پٽ جو خون آهي جنهن کي بنو 
سعد قبيلي ۾ کير پياريو ويو هو ۽ هزيل ان کي قتل ڪيو هو. جاهيلت جي زماني جا سڀ وياج 
ختر ڪيا ويا آهن. سڀ کان پهريائين آئون عباس بن عبدالمطلب جو وياج مڪمل ختم ڪريان 
ٿو. توهان کي عورتن جي باري ہ الله تعالىن جو خوف ڪرڻ گهرجي. توهان کين الله تعالل جي 
عهد سان نڪاح پر آڻيو ٿا ۽ الله تعالين جي حڪر سان انهن جي اگهڙن کي حلال ڪريو ٿا. انهن 
تي توهان جو حق آهي ت جنهن کي توهان ناپسند ڪريو, ان کي توهان بسترن تي اچڻ ن ڏين. 
جيڪڏهن توهان جي مرضي جي ابتڙ ڪنهن کي توهان جي بستري تي ويهارين ت کين معمولي 
مار ڪٽ ڪريو, جيڪا سخت ن هجي. توهان تي انهن جا حق آهن تہ انهن کي معروف طريقي 
مطابق خرچ(") ۽ لباس وغيرہ ڏيو. توهان پر الله جو ڪتاب ڇڏي وڃان ٿو جيڪڏهن ان کي 
مضبوطيءَ سان پڪڙيندا ت توهان ڪڏهن ب گمراھ ن ٿيندا. توهان کان منهنجي باري ۾ (قيامت 
جي ڏينهن) پڇاڻو ٿيندو, اوهان ڪهڙو جواب ڏيندا؟ چيائون ت اسين شاهدي ڏيون ٿا تہ توهان 
(الله جو پيغام) پهچايو.(امانت) ادا ڪئي ۽ اوهان (ماڻهن سان) خيرخواهي ڪئي. پوءِ ڏسٹي آڱر 
() آسمان ڏانهن کڻي اشارو ڪندي ٽي ڀيرا فرمايائون ت اي الله! تون گواھ رھ, اي الله! تون 
گواه رھ. ان کان پوءِ بلال يلغة اذان ڏني ۽ تڪبير چيائين پاڻ ڪريمن ظهر پڙڑهائي پوءِ ان 
(وري) تڪبير چئي. پاڻ سڳورن عصر پڙهائي. پر ٻنهي نمازن جي درميان سنتون ۽ نفل ادا نن 
ڪيائون () پوءِ ڏاچيءَ تي سوار ٿي عرفات پهتا ۽ پنهنجي ڏاچي قصوا کي صخرات ڏانهن 


جيڪڏهن مٿو انهيءَ وقت ڪوڙائين ها ت حج جي وقت مئي ۾ ايڏا وار ن هجن ها جو ڪوڙائين. 

هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ 5 نمازون پڙهڻ سنت آهن. سج اڀرڻ کان پوءِ مٺي مان عرفات ڏي روانو ث ٿيڻ ‏ سنت آهي. 

” قريش سڄي عرب جي خلاف مزدلف پر بيهي رهندا هئا ۽ چوندا هئا تہ اسين الله پاڪ جا پاڙيسري آهيون سو حرم کان ٻاهر ڪيئن 
نڪرون؟ مزدلغ حرم پر داخل آهي. پر رسول الله عَټر الله پاڪ جي حڪر مطابق عرفات پر اچي بيٺا جيئن ڌڻي پاڪ قرآن شريف ۾ 
فرمايو آهي تہ جيئن ٻيا ماڻهو عرفات ۽ بيهي موٽن ٿا تين توهين بہ عرفات ۾ر بيهو پوءِ موٽو. 
"- هن مان معلومہ ٿئي ٿو تہ زالن جي کاڌي پيتي ۽ ڪپڙن جو خرچ مرد تي طاقت موجب آهي. 
“۔ رسول الله عََّْرُ جن اشاري وقت آسمان ڏانهن اشارو ڪري آڱر کنيائون, جنهن مان معلوم ٿئي ٿو ت الله تبارڪ وتعالىٰن سڄي جهان 
کان مٿي آهي. 
ً- هي ٻئي نمازون عرفات پر گڏي پڙهيائون, ان تي سڄي امت جو اتفاق آهي. وچ پر ڪو ب نفغل ن پڙهيائون 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح 2 
هڪلي ڇڏيائون ۽ جبل مشاڌة کي آڏو ڪيائون ۽ قبلي ڏانهن رخ ڪري سچ لهڻ تائين اتي ترسيا. 
"09099099959 
0 00 ...3 00 اي 
طرح روشني ٿي ت فجر نماز اذان ۽ تڪبير سان 0990 
الحرام پهتا. قبلي ڏانهن رخ ڪري دعاتون پڙهندا رهيا. الله اڪبر, لااله الا ۽ حيد: جا 
ڪلمات بلند ڪندا رهيا چڱيءَ َ طرح صبح صادق ڻ ٿيڻ تائين اتي ترسيا رهيا. سج اڀرڻ کان اڳ(مٺي 
ڏانهن) روانا ٿيا. فضل ب ٻن عباس ساڻن پيله چڙهيل هو,تائجو محسر مائريء ۾ پهڻااان ڏاچي؛ 
--"-"-"-"9---0-""959597 
جمره عقبي وٽ پهتا جيڪو وڻ جي ويجهو آهي. "9979 
پٿري هڻڅڻ وقت الله اڪبر چيائون. هر پٿري آڱُر جي ڇيڙي جيتري هئي. واديءَ جي وچ وٽان 
پٿريون هيائون. ان کان پوءِ مضبح ڏانهن روانا ٿيا ۽ پنهنجي هٿ سان ٽيهٺ اٺ ذبح ڪيائون. ٻيا 
اٺ سيندنا علي څَة کي ڏنائون جنهن انهن جي قرباني ڪئي. نبي عَتټَدًَ جن علي له کي 
ڏنائون جيڪا هانڊيءَ ۾ پچائي وئي. ٻنهي ان جو گوشت کاڌو ۽ شوربو پيتائون. ان کان پوءِ 
پڙهياتون. -----05 3 10000 
فرمايائون تہ اي اولاد عبد مطلب! پاڻي پياريندا رهو. جيڪڏهن اها ڳالھ نن هجي ها جو توهان جي 
زمر زمر پيارڻ تي ماڻهو توهان تي غالب ايندا تہ ضرور پاڻي ڪڍڻ ۾ توهان سان شامل ٿيان ها 
انهن پاڻيءَ جو هڪ ڏول سندن هٿ پر ڏنو جنهن مان پيتاتون. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2533) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : جنا مع النبي صل الله عليه وسلم ني حجة الوداع فمنا من اهل 
09099999900 
ومن آحرم بعمرة وآهدی فليهل بالحج مع العمرة ثم لا نجل حتى بجل منها " . وفي رواية : " فلا نل حتى يڪل 
بنحر هديه ومن اَهل بحج فليتم حجه " . قالت : فحضت ول آطف بالبيت ولا بين الصفا والروة فلم آزل حائضا 
حتى کان يوم عرفة ول اَهلل اِلا بعمرة فامرن النبي صل الله عليه وسلم آن آنقض رآسي وآمتشط وآهل باڂج 
وآترك العمرة ففعلت حتى قضيت حجي بعث معي عبد الرحن بن ان بکر وآمرن ان اعتمر مکان عمري من 
التنعيم قالت : فطاف الذين کانوا آهلوا بالعمرة بالبيت وبين الصفا والروة ثم حلوا ثم طافوا بعد آن رجعوا من 
منى وآما الذين جعوا اڂج والعمرة فانيا طافوا طوافا واحدا 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت اسين نبيع جن سان حجة الو داع ۾ نڪتاسون. 
ڪنهن عمري جو احرامر ٻڌو هو تہ ڪنهن حج ۽ عمري ٻنهي جو. جڏهن اسين مڪي ۾ داخل 
ٿياسون تہ رسول الله عََُّ جن حڪر ڏنو تہ جنهن عمري جو احرامر ٻڌو آهي ۽ ان وٽ قرباني ن 


( جلد ٻيون ) 
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آهي. اهو (عمرو ڪري) حلال ٿئي ۽ جنهن عمري جو احرام ٻڌو آهي ۽ ان وٽ قرباني آهي اهو 
.12 هه نا .۾ ه|* * 3 ءڇ نه“ اها( 
عمري سان گڏ حج جو احرامر ب ٻڌي. پوءِ اهو حلال ن ٿيندو تانجو انهن ٻنهي مان فار غ نہ ٿئي ۽ 
هڪ روايت ۾ آهي ت اهو شخص حلال ن ٿيندو جيستائين قربان ڪري حلال ن ٿئي ۽ جنهن حج 
جو احرامم ٻڌو آهي اهو حج پورو ڪري. عائشہ رضي الله عنها چوي ٿي ت صرف (نالي هنڌ) مون 
کي حيض آيو(') ان ڪري مون بيت الله جو طواف ن ڪيو ۽ صفا ۽ مروه جي سعي ب نن ڪئي. 
9999 1 " * 
عرفه جي ڏينهن تائين حالت حيض پر هيس ۽ مون عمري جو احرامر ٻڌو. نبي عَلټَّهُ جن مون کي 
حڪر ڏنو تہ مٿي جا وار کولي ڦغي ڏئي, عمري جو احرام کوليان. مون ائين ڪيو ۽ حج ادا 
ڪيو(ان کان پوءِ) مون سان گڏ عبدالرحمن بن ابوبٻڪر رضي اللَه عنهما کي موڪليائون ۽ حڪمر 
ڪيائون تہ عمري جي بدلي ۾ تنعيم نالي هنڌ تان عمري جو احرام ٻڌان. چوي ٿي ت جن ماڻهن 
عمري جو احرامر ٻڌو هو اهي بيت الله ۽ صفا ۽ مروه جو طواف ڪري حلال ٿي ويا. ان کان پوءِ 
مٺٰي کان موٽي طواف ڪيائون ۽ جن حج ۽ عمرو گڏ ڪيو هو انهن هڪ طواف ڪيو!(") 
(بخاري و مسلم) 
(2534) وعن عبد الله بن عمر رضي الله عنها قال : تمتع رسول الله صل الله عليه وسلم قي حجة الوداع بالعمرة ٳٳل 
الڂج فساق معه الهدي من ذي اخليفة وبدا فاهل بالعمرة ثم اَهل باج فتمتع الناس مع النبي صل الله عليه 
وسل بالعمرة ٳٳل اڂج فکان من الناس من آهدی ومنهم من ل بِهد فلا قدم النبي صل اله عليه وسلم مكة قال 
بالبيت وبالصفا والروة وليقصر وليحلل ثم ليهل بالحج وليهد فمن ل بحد هديا فيلصم ٹلاثة آيام في اڂح وسبعة 
اذا رجع ٳل آهله " فطاف حين قدم مكة واستلم الرکن اَول شيء ثم خب ثلاثة آطواف ومشى آربعا فركع حين 
قضى طوافه بالبيت عند القام ركعتين ثم سلم فانصرف فأتى الصفا فطاف بالصفا والروة سبعة آطواف ثم لم ڪل 
وفعل مثل ما فعل رسول الله صل الله عليه وسلم من ساق الدي من الناس 
عبد الله بن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عََهُ حجة الودا ع پر حج سان گڏ 
عمرو ب ادا فرمايو ذوالحليف(نالي ميقات) وٽان قربانيءَ جا جانور ساڻ ڪاهي آيا هئٍا. شرو ع ۾ 
عمري جو احرام ٻڌائون, ان کان پوءِ منجهس حج جو احرام شامل ڪيائون. (گهڻن) اصحابن نبي 
عټَُ وانگر حج پر گڏ عمري کي ب شامل ڪيو ڪن وٽ قربانيءَ جا جانور هئا ۽ ڪن وٽ ن هئا. 
نبي عََّْهُ جن مڪي پهچي عمرو ڪندڙن کي چيو ت توهان مان جنهن وٽ قرباني آهي اهو حلال 
ن ٿيندو, تانجو حج پورو ڪري ۽ جنهن وٽ قرباني ن آهي اهو بيت الله ۽ صفا مروه جو طواف 
ڪري ۽ وار ڪترائي حلال ٿئي. ان کان پوءِ حج جو احرام ٻڌي ۽ ڏهين تاريخ قرباني ڪري. 
“ ڃ مه كَ اه ص_ِ 7 ٍهٍ 
قرباني جي سگھ ن آهي ت حج ۾ ٽي ڏينهن ۽ گهر موٽڻ کان پوءِ ست روزا رکي. پاڻ سڳورا 
' هن حديث پر بيان آهي تہ حج جا ٿئي قسر جائز آهن ۽ ان تي پوري امت جو اتفاق آهي. 
ً- هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ حج ۽ عمري کي گڏيندڙ لاءِ هڪ طواف ڪافي آهي ڇو ت ان جو عمرو حج پر داخل ٿي چڪو آهي 


امامر ابوحنيه ّ چوي ٿو ت ان تي ٻ طواف ۽ ٻ ڀيرا سعي ڪرڻ لاز آهي 


( جلد ٻيون ) 
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مڪي پهتا. بيت الله جو طواف ڪيائون ۽ شرو ع ۾ حجر اسود کي چمي ڏنائون. ان کان پوءِ ٿي 
چڪر تيزيءَ سان ۽ چار چڪر آرام سان هليا. بيت اللَه جو طواف ختم ڪرڻ کان پوءِ مقام 
ابراهيمر وٽ ٻ رڪعتون نماز پڑهيائون, نماز کان سلامر ڦيرائي صفا ٽڪريءَ وت آيا. صفا ۽ 
مروه جي درميان ست چڪر ڏنائون. پوءِ ڪنهن حرام شيءِ سان حلال ن ٿيا تان جو حج مڪمل 
ڪيائون ۽ ذوالحج جي ڏهين تاريخ قرباني جو جانور ذبح ڪيائون ۽ طواف افاضه ڪيائون. ان 
کان پوءِ پاڻ هر منع ڪيل شيءِ سان حلال ٿيا جن اصحابن وٽ قربانيءَ جا جانور ها انهن ب 
ٿٰ ط 
رسول الله عَټَُّ جن وانگر ڪيو. 
(بخاري و مسلمر) 
(2535) وعن ابن عباس قال : قال رسول ال صل ال عليه وسل " هذه عمرة استمتعنا با فمن ٳ يکن عنده 
اهدي فليحل الل کله فٳن العمرة قد دخلت ف الج ٳلِ يوم القيامة " . رواه مسلم وهذا الباب خال عن الفصل 
الثان 
ابنڻ عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ هي عمرو آهي جنهن 
جو اسان فائدو ورتو آهي. پوءِ جنهن وٽ قرباني نن آهي اهو پوري طرح حلال ٿئي. بيشڪ قيامت 
ران کي مسلم روايت ڪيو) هي باب ٻئي نصل کان خالي آهي. 
فصل ٽيون 
(2536) عن عطاء قال : سمعت جابر بن عبد الله في ناس معي قال : آهللنا آصحاب عمد باج خالصا وحده 
قال عطاء : قال جابر : فقدم النبي صل ال عليه وسلم صبح رابعة مضت من ذي اڂجة فأمرنا ان نحل قال عطاء 
: ال : " حلوا وآصيبوا النساء " . قال عطاء : ول يعزم عليهم ولکن آحلهن مم فقلنا لا 1 يکن بيننا وبين عرفة الا 
شس آمرنا ان نفضي ٳل نسائنا فناًق عرفة تقطر مذاکيرنا الني . قال : " قد علمتم آن آتقاكم له وآصدقكم وآبركم 
قال عطاء : قال جابر : فقدم علي من سعايته فقال : بم اآهللت ؟ قال با اَهل به النبي صل ال عليه وسلم فقال له 
رسول الله صل الله عليه وسلم : " فاهد وامكٹ حراما " قال : وآهدیى له علي هديا فقال سراقة بن مالك بن 
جعشم : يا رسول الله آلعامنا هذا ام لابد ؟ قال : " لاأبد " . رواه مسلم 
عطاه تابعي کان روايت آهي ت ڪجھ ماڻهن سميت مون جابر يه کان ٻڌو تہ اسان محمد عَتير 
“ جه راير »هه ٰ 
جن اصحابين اڪيلي حج جو احرامر ٻڌو هو. عطاء چوي ٿو ت جابر اہة چوي ٿو تہ نبي عَتيظّه جن 
1 <> ه ٻپ ۽81 < « * 7 « > 9 * 
ٿو تہ پاڻ سڳورن فرمايو ت حلال ٿيو ۽ زالن سان ملو عطاء چوي ٿو ت اهو قطعي حڪرم ن هو, 
بس ان ڪم کي حلال ڪيائون(جابر ٫ْةچوي‏ ٿو ت) اسان چيو ت (هاڻي) جڏهن ت اسان ۽ عر جي 


'- جاهليت وارا حج جي ڏينهن ۾ عمرو ڪرڻ کي برو سمجهندا هئا جنهن کي اسلامر جائز ۽ مستحب قرار ڏنو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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درميان صرف پنج راتون باقي آهن تہ پاڻ سڳورن حڪر ڏنو آهي تہ زالن سان همبستري ڪريون. 
(ڄڻ ت) عر پهچون ت اسان جو اوگهڙون منيءَ جا قطره ڪيرائي رهيون هونديون. عطاء چيو ت 
ڄڻ تہ آئون جابر بلْہة جي هٿ ڏانهن ڏسي رهيو آهيان جيڪو پنهنجي هٿ کي حرڪت ڏئي رهيو 
هو. (جابر ٫څة)‏ چوي ٿو ت پوءِ نبي عَّْهُ اسان کي خطبو ڏيڻ لاءِ اٿي بيٺا. ارشاد فرمايائون ت: 
توهان ڄاڻو ٿا تہ توهان ۾ سڀ کان وڌيڪ الله کان ڊڄڻ وارو آهيان ۽ توهان مان سڀ کان وڌيڪ 
سچي ڳاله چوندڙ آهيان ۽ توهان مان سڀ کان الله جو وڌيڪ فرمانبردار آهيان جيڪڏهن مون 
وٽ قرباني نن هجي ها ت توهان وانگر آئون ب حلال ٿي وڃان ها ۽ جيڪڏهن مون کي اڳ پر ڄاڻ 
ٿئي ها جيڪا ڄاڻ بعد ۾ ٿي آهي ت هوند قرباني ساڻ ن آڻيان ها ان ڪري توهان حلال ٿيو. پوءِ 
اسان حلال ٿياسون ۽ پاڻ سڳورن جي اطاعت ڪئي سون عطاه چوي ٿو ت جابر يغة چيو ت علي 
بہة يمن پر قضا جي عهدي تان آيو هو. پاڻ سڳورن ان کان پڇو ت ڇاجو احرامر ٻڌو هو؟ ان چيو 
ت جيڪو احرام اوهان ٻڌو آهي مون ب اهو ئي ٻڌو آهي. نبي حر جن فرمايو تہ: تو وٽ قرباني 
آهي ان ڪري تون ان احراممر تي قائم رھ. جابر چوي ٿو ت علي بِغہة يمن مان پاڻ سڳورن لاءِ 
قربانيءَ جا جانور آندا هئا. سراقہ بن مالڪ پڇو تي اي الله جا رسول! حج جي مهينن پر عمرو 
هن سال لاءِ (مخصوص) آهي يا هميش۔ لاءِ؟ فرمايائون ت هميش لاءِ. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

(2537) وعن عائشة رضي الله عنها آنها قالت : قدم رسول الله صل الله عليه وسلم لاأربع مضين من ذي اڂجة او 


ٴء 


جس فدخل عل وهو غضبان فقلت : من آغضبك یا رسول اله آدخله ال النار . قال : " آو ما شعرت آن آمرت 
الناس بامر فاٍذا هم يترددون ولو آن استقبلت من آمري ما استدبرت ما سقت المدي معي حتى أشتريه ثم آحل 
كا حلوا" . رواه مسلم 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عُ جن ذوالحج جي چو ٿين يا پنجين رات 
گذرڻ کان بعد مون وٽ آيا. پاڻ مون وٽ داخل ٿيا تہ ناراض نظر آيا. مون عرض ڪيو ت اي الله 
هه 2 *ٰ * * 7 ٰ * * ٌ"» ف 
جا رسول عَٿټَوُ ! ترهان کي ڪنهن ناراض ڪيو آهي الله انهي کي جهنم رسيد ڪري! فرمايائون 
تہ ڇا توکي معلوم ن آهي ت ماڻهن کي مون حڪر ڪيو ت (جن وٽ قرباني ن آهي اهي حلال 
ٿين) پر تڏهن ب اهي شڪ ڪري رهيا آهن ۽ جيڪڏهن مون کي اها ڳاله اڳ ۾ معلوم هجي ها 
جيڪا بعد ۾ معلوم ٿي آهي ت قرباني ساڻ ن آڻيان ها تان جو (بعد ۾ هتي) خريد ڪريان ها پوءِ 
آئون ب حلال ٿيان ها جيئن ٻيا ماڻهو حلال ٿيا آهن. 
(مسلمر) 


( جلد ٻيون ) 
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مڪي پر داخل ٿيڻ ۽ طواف ڪرڻ جو بيان 

فصل پهريون 
(2538) عن نافع قال : ٳِن ابن عمر کان لا يقدم مکة ٳِلا بات ٻبذي طوى حتى يصبح ويغتسل ويصل فيدخل مكة 
نهارا واٍذا نفر منها مر بذي طوى وبات بها حتى يصبح وينکر ان النبي صل ال عليه وسلم کان يفعل ذلك 
نافع روايت ڪري ٿو ت ابن عمر رضي الله عنهما جڏهن مڪي پر ايندو هو تہ” ذوطويٰ“() نالي 
ماڳ تي رات گذاري, صبح غسل ڪري نماز پڑهي(پوءِ) ڏينهن جو مڪي پر داخل ٿيندو هو ۽ 
جڏهن مڪي مان ڪوچ ڪندو هو ت (ساڳئي هنڌ) ذوطويٰ ۾ رات گذاري صبح جي وقت روانو 
ٿيندو هو ۽ بيان ڪندو هو ت نبي عَّ جن ائين ڪندا هئا. 


(بخاري و مسلمر) 
(2539) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : ٳِن النبي صل الله عليه وسلم لا جاء ٳل مكة دخلها من آعلاها وخرج 
من اسفلها 


عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَََّهُ جن جڏهن مڪي ايندا هئا ت مٿانهين هنڌ تان 
داخل ٿيندا هئا ۽ هيناهين هنڌ تان ٻاهر نڪرندا ھتا. 

(بخاري و مسلم) 

(2540) وعن عروة ٻن الزبير قال : قد حج النبي صل ال عليه وسلم فاخبرتني عائشة آن اَول شيء بدا به حبن 
قدم مكة أنه توضاً ثم طاف بالبيت ثم ل تکن عمرة ثم حج آبو بکر فکان اول شيء بدا به الطواف بالبيت ثم عم 
تکن عمرة ثم عمر ثم عٿيان مثل ذلك 

عروه بن زبير يه کان روايت آهي ت نبي عَيُّ جن حج ڪيو. پوءِ مون کي عائشہ رضي الله 
عنها (ان بابت) ٻڌايو ت مڪي ۾ اچڻ کان بعد پهريون ڪم جيڪو شرو ع ڪيائون اهو هي هو ت 
وضو ره بيت الله جو طواف ڪيائون. پوءِ عمرو ن هو )(جيڪو ادا ڪري) پوءِ 
ابوبڪر ٰ٫‏ لن حج ڪيو ت ان ب پهريون ڪر جيڪو ڪيو اهو بيت الله جو طواف. هو پوءِ عمرو ذ 
هو(جيڪو ادا ڪري) پوءِ عمر يّْہ (پوءِ) عشمان بغة ب ساڳي طرح ڪيو. 

(بخاري و مسلمر) 

(2541) وعن ابن عمر ري ال عنها قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم ٳاذا طاف في الج آو العمرة ما 


يقدم سعى ثلاثة آطواف ومشى آربعة ثم سجد سجدتين ثم يطوف بين الصفا والروة 


'- ذي طويٰ هڪ مشهور جاءِ آهي جيڪا مڪي کي ويجهي آهي. 
ً- هن حديث جو مطلب آهي تہ صرف خانہ ڪعبہ جي طواف ڪرڻ سان احرام مان نڪري نٿو سگهجي پر سعي ڪرڻ ب لازمر آهي. 
جڏهن ڪعبة الله جو طواف ٿي وڃي ۽ طواف جون ٻ رڪعتون پڙهجي وڃن ۽ صفا ۽ مروه جي ڊوڙ ٿي وڃي ت پوءِ عمري جا احڪامر 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر ر ضي الله عہہ کا ن روايت آهي ت رسول الله عَټَُ جن٬ڄڏ‏ هن حج ياعمري جو طواف 
ڪندا هئا تہ پهريا تين ٽي چڪر رمل سا ن ۽ چار چڪر بغير رمل جي طواف ڪندا هئا. ان کان 
بعد(طواف جون) ٻ رڪعتون ادا ڪندا هئا, پوءِ صفا ۽ مروه جي درميان طواف ڪندا هئا. 
(بخاري و مسلم) 
(2542) وعنه قال : رمل رسول الله صل الله عليه وسلم من اڂجر ثلاڻا ومشى آربعا وکان يسعى ببطن السيل اِذا 
طاف بين الصفا والروة . رواه مسلم 
بلدر س#]ءَ 99997 صا 99-5 
ابن عمر يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن حجر اسود کان حجر اسود تائين ٿي چڪر 
رمل(') سان ۽ چار چڪر رمل کان بغير ڏنا ۽ جڏهن صفا ۽ مروه جي درميان سعي ڪيائون ت 
ماٿريءَ ۾ تيز هليا. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
(2543) وعن جابر قال : ِن رسول الله صل الله عليه وسلم لا قدم مكڌة آتى احڂجر فاستلمه ثم مشى عل يمينه 
فرمل ٹلاڻا ومشى آربعا. رواه مسلم 
جابر يه کان روايت آهي ت رسول الله يهہة جن مڪي آيا ت حجر اسود کي چميائون, پوءِ ساڄي 
طرف کان طواف شرو ع ڪيائون. ٽي چڪر رمل سان ۽ چار چڪر بغير رمل جي ڏناتون. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
(2544) وعن الزبير بن عربي قال : سال رجل ابن عمر عن استلام اڂجر فقال : رآيت رسول الله صل الله عليه 
وسلم يستلمه ويقبله . رواه البڂاري 
لائڻ ۽ چمڻ بابت پڇو. چيائين تہ مون رسول الله عَټيَّهُ کي ڏٺو تہ ان کي هٿ لاٿائون ۽ چمي 
ڏنائون. 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(2545) وعن ابن عمر قال : ل آر النبي صل ال عليه وسلم يستلم من البيت اِلا الركنين اليانيين 
* : 1 5 ا3 4 ٽ- 8 : ! ته ۽ “ * 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ مون رسول الله عََُّ جن کي ن ڏنٺو تہ رڪن يماني 
ٴ*‫ َ‫ و ِ‫ 
۽ حجر اسود کان سواءِ ڪنهن ٻئي رڪن کي هٿ لڳايو هجين. 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 
ابن عبا رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ نبي عََِّرُ جن حجة الوداع پر اٺ تي سوار ٿي طواف 
ڪيو. حجر اسود کي ڇڙي لائي (ان ڇڙيءَ کي) چمي ڏناتون. 
'- عمره جي طواف ۽ حج جي طواف ۾ ڪجھ تيز هلڻ مستحب آهي يعني ڪلها لوڏي هلڻ جيئن بهادر زوردار سپاهي هلندا آهن. اهو 
حڪر پهرين ٽن ڦيرن لاءِ آهي ۽ ان جو دليل بخاري ۽ مسلم جي روايت ۾ مذڪور آهي. جڏهن ت رسول الله عٰټټَُّٰ ۽ سندن اصحاب 
مڪي پر آيا تڏهن مشرڪن چيو ت هنن کي مديني جي بخار ڪمزور ڪري ڇڏيو آهي. تڏهن رسول الله عَتټَّهُ جن ٿن ڦيرن پر ڊوڙي هلڻ 


( جلد ٻيون ) 





سنديىي مشگاة الصابيح ً-- 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2547) وعنه آن رسول الله صل اله عليه وسلم طاف بالبيت عل بعير کلا آتى عل الركن آشار اِليه بشيء في يده 
وکبر . رواه البخاري 

ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله جن اٺ تي سوار ٿي بيت الله جو 
طواف ڪيو. جڏهن ب حجر اسود وٽ پهتا تہ سندن هٿ ۾ جيڪا شيءِ (ڇڙي) هئي ان سان اشارو 
ڪري الله اڪبر چيائون. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

(2548) وعن اًبي الطفيل قال : رآيت رسول الله صل اله عليه وسلم يطوف بالبيت ويستلم الركکن بمحجن معه 
ويقبل الحجن . رواه مسلم 

ابوطفيل کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټَُّ جن کي ڏٺو ت بيت اللَه جو طواف ڪري رهيا 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2549) وعن عائشة قالت : خرجنا مع النبي صل الله عليه وسلم لا نکر الا اج فايا کنا بسرف طمثت فدخل 
النبي صل ال عليه وسلم وآنا اًبکي فقال : " لعلك نفست ؟ " قلت : نعم قال : " فٳن ذلك شيء كتبه الله عل 


بنات آدم فافعلي ما يفعل احاج غير ان لا تطوق بالبيت حتى تطهري " 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَټَرُ جن سان گڏ نڪتاسون اسان جو مقصد فقط 
حج ڪرڻ هو. جڏهن سرف نالي هنڌ پهتاسون مون کي ماهواري(') اچڻ لڳي. نبي ءَتيَّهُ جن مون 
وٽ داخل ٿيا جڏهن تہ آئون روئي رهي هيس. فرمايائون تہ شايد تو کي ماهواري اچي رهي آهي؟ 
مون چيو ت هائو! فرمايائون تہ اها تہ اهڙي شيءِ آهي جيڪا الله تعالىٰ آدہ عليہ السلام جي 
نياڻين تي لکي ڇڏي آهي. پوءِ حاجي جيڪي(مناسڪ) ڪن ٿا تون ب اهي ادا ڪر سواءِ ان جي ت 
بيت الله جو طواف ن ڪر تانجو پاڪ ٿئين. 

(بخاري و مسلم) 

(2550) وعن اي هريرة قال : بعثني أبو بکر في اڂجة التي آمره النبي صل الله عليه وسلم عليها قبل حجڌة الوداع 
يوم النحر ي رهط آمره ان يؤذن في الناس : " آلا لا بج بعد العام مشرك ولا يطوفن بالبيت عريان " 

ابوهريره يہ کان روايت آهي تہ ابوبڪر بيځة() مون کي ان حج دوران ٻين ماڻهن سان گڏ روانو 
ڪيو جنهن پر حجة الو دا ع کان اڳ نبي عَتَّهُ جن کين حڪم ڪيو هو ت ماڻهن پر اعلان ڪري ت 
هن سال کان بعد ڪو مشرڪ حج ن ڪري ۽ ن ئي ڪو اگهاڙو ٿي بيت الله جو طواف ڪري. 


أ-طواف کان سواءِ حيض جي حالت ۾ سڀ ڪر درست آهن. اهو غسل کان پوءِ ڪجي انهي تي سڀني عالمن جو اجماع آهي. 

ً- هجرت جي نائين سال نبي ڪريم عَټَُ ابوبڪر صديق يلہة کي حاجين جو امير مقرر ڪري مڪي پر حج لاءِ موڪليو ۽ هي حديث 
بيان فرمائي ت سڀني کي حڪر پهچاءِ ت ايندڙ سال ڪو ب مشرڪ ۽ ڪافر حج لاءِ ن اچي ۽ ڪو ب اگهاڙو طواف ن ڪري. ڪافرن جو 
دستور هو ت اگهاڙا ٿي طواف ڪندا هئا. انهن جو گمان هو تہ ڪپڙن پر اسان گناه ڪيا آهن. انهن سان ڪيئن طواف ڪريون. شر ع پر 
اگهاڙو ٿيڻ حرام آهي خاص ڪعبي ۽ مسجد ۾ر. 


( جلد ٻيون ) 





(بخاري و مسلم) 
فصل ٻيو 
(2551) عن الهاجر الکي قال : سئل جابر عن الرجل يری البيت يرفع يديه فقال قد حججنا مع النبي صل الله 
عليه وسلم فلم نکن نفعله . رواه الترمذي وآبو داود 
مهاجر مڪي جي روايت آهي ت جابر ٫لغہَ‏ کان ان شخص جي باري پر پڇيو ويو جيڪو بيت الله 
کي ڏسي ت (ڇا) هٿ مٿي کڻي؟ چيائين تہ اسان نبي عالظهُ سان حج ڪيو, پر اسان ت کين ائين 
(ان کي ترمڏيءَ ۽ ابو داد روايت ڪيو) 
(2552) وعن اي هريرة قال : آقبل رسول الله صل الله عليه وسلم فدخل مكة فآقبل ٳِل اڂجر فاستلمه ثم طاف 
بالبيت ثم آتى الصفا فعلاه حتى ينظر ٳل البيت فرفع يديه فجعل ينکكر الل ما شاء ويدعو . رواه آبو داود 
ابو هريره ٫لغة‏ کان روايت آهي ت رسول بلڅہة جن (مديني کان) روانا ٿيا پوءِ مڪي ۾ داخل ٿيا 
۽حجر اسود وٽ آيا تہ ان کي چميائون. پوءِ بيت الله جو طواف ڪپائون. پوءِ صفا ٽڪريءَ جي 
مٿان چڙهيا تانجو بيت الله ڏانهن نهاريائون ۽ پنهنجا هٿ مٿي کنيائون ۽ جيڪي اللَه چاهيو ان 
* ِ‫ 
جو ذڪر ڪيائون ۽ دعا گهرياتئون. 
(ان کي ترمذيءَ ۽ ابو داؤد روايت ڪيو)(') 
(2553) وعن ابن عباس ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " الطواف حول البيت مثل الصلاة اِلا آنکم تتكلمون 
فيه فمن تكلم فيه فلا يتكلمن اِلا بخبر " . رواه الترمذي والنسائي والدارمي وذکر الترمذي جاعة وقفوه عل ابن 
عباس 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو ت: بيت اللَه جو طواب 
* | ه 7 = * * صّ ٌ * نھ 
نماز وانگر آهي مگر توهان طواف دوران ڳالهايو ٿا. جيڪڏهن (طواف دوران) ڪو شخص 
َڊپ. ).اٿ اك 
ڳالهائي ت چڱي ڳالھ ڪري. 
حديث ابن عباس کان موقوف بيان ڪئي آهي) 
فائدو: صحيح ڳالھ هي آهيى ت اها حديث مرفو ع ہ صحيح آهي(مشڪوٰة علامہ البانى:792/2) 
(2554) وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " نزل اڂجر الاسود من اڂنة وهو آشد بياضا من اللبن 
فسودته خطايا بني آدم " . رواه آحمد والترمذي وقال : هذا حديث حسن صحيح 
: ار _, 9 ٤‏ ٰ أ . . 1 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََټَ جن فرمايو تہ: حجر اسود بهشت 
...1 1 “ ص 9 
مان نازل ٿيو. کير کان وڌيڪ اڇو هو پر ماڻهن جي گناهن ان کي ڪارو ڪري ڇڏيو. 


'- هن حديث مان ثابت ٿئي ٿو تہ دعا گهرڻ وقت ٻئي هٿ مٿي کڻجن, پر هٿ كٿڻ کان سواءِ دعا گهرڻ ب گهڻن هنڌن تي رسول الله 
عََِ جن کان ثابت آهي. 


( جلد ٻيون ) 


ولسان ينطق به يشهد عل من استلمه بحق " . رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي 
َ : 7 طٰ أٌ 

ابن عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عََهُّهُ جن حجر اسود جي باري پر 
فرمايوتہ الله جو قسمر! الله تعالىل قيامت جي ڏينهن حجر اسود کي آڻيندو, جنهن کي ٻ اکيون 
هونديون جن سان ڏسندو ۽ زبان هوندس. جنهن سان ڳالهائيندو. ان شخص جي باري ۾ گواهي 
ڏيندو جنهن ان کي حق(') سان چميوهوندو. 
(ان کي ترمذي, ابن ماج ۽ دارمي روايت ڪيو) 
(2556) وعن ابن عمر قال : سمعت رسول اله صلِ اله عليه وسلم يقول : " ٳِن الرکن والقام ياقوتتان من ياقوت 
الڂنة طمس الله نورهما ولو 1 يطمس نورهما لاأاضاءا ما بين اهشرق والغرب " . رواه الترمذي 

‫ ٰ * * ؛ “ * َٰ ٰ ٬‏ هج ” “ 

ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت مون رسول الله حر جن کي فرمائيندي ٻڌو ت 
بيشڪ حجر اسود ۽ مقام ابراهيم جنت جا ٻ ياقوت موتي آهن:, الله تعالىل انهن ٻنهي جي روشني 
ختمر ڪري ڇڏي آهي. جيڪڏهن الله ٻنهي جي روشني ختم ن ڪري ها ت ان مان هر هڪ اوڀر ۽ 
اولھ کي روشن ڪري ڇڏي ها. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
(2557) وعن عبيد بن عمير : ان ابن عمر کان يزاحم عل الركنين زحاما ما رآيت آحدا من آصحاب رسول ال 
كفارة للخطايا " وسمعته يقول : " من طاف ہٻذا البيت آسبوعا فأحصاه کان كعتق رقبة " . وسمعته يقول : " لا 
بضع قدما ولا يرفع آخریى اِلا حط الله عنه ها خطيئة وكتب له ها حسنة " . رواه الترمذي 
عبيد بن عمير کان روايت آهي ت عبدالله بن عمر رضي اللَه عنهما حجر اسود ۽ رڪن يمانيءَ 
کي جيتري قدر زور سان هٿ لڳائڻ ۽ چمڻ لاءِ ڪوشش ڪندا هئا, ان کان سواءِ رسول الله حٿټّر 
جي اصحابين مان مون ڪنهن ٻئي کي ن ڏٺو جو ايتري قدر اتي ڀيڙ ۾ شامل ٿيندا هجن.() 

ار “ 3 ٤]‏ ...2 . ه 5 ٍ َٰ ٰ ٻ 5 ٣‏ 
چيائين تہ جيڪڏهن آئون ائين ڪريان ٿو تہ بيشڪ مون رسول الله عَََّهُ جن کي فرمائيندي ٻڌو 
آهي ت ان کي هٿ لائڻ گناهن لاءِ ڪفارو آهي ۽ کين فرمائيندي ٻڌم ت جيڪو هن گهر جا ڳڻي 
ست طواف ڪندو, ان کي هڪ غلامر آزاد ڪرڻ جو ثواب ملندو ۽ (پڻ) کين فرمائيندي ٻڌمر ت 
* “ ٻدي - ۽ ** ۾ مه ۽ = .* َٰ َا 
(زمين تي) ڪو ب قدم نٿو رکجي ۽ ان تان ڪو قدم نٿو کڄي. مگر ان جي ذريعي الله تعالى ان 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


حق مان مراد ايمان آهي پوءِ جيڪڏهن ڪنهن مشرڪ چميو ت ان کي حجر اسود فائدو نہ ڏيندو. 
"- سيدنا ابن عمر رضي اللَه عنهما فقط ٻن رڪنن کي چمندو هو اهي سيدنا ابراهير عليہ السلامر جي اڏاوت واري ساڳي هنڌ تي قائم 
آهن باقي ٻيا رڪن عراقي ۽ شامي جاهليت وارن مشرڪن سيدنا ابراهيم عليہ السلا جي هنڌن تان هٽائي ڇڏيا هئا. 


( جلد ٻيون ) 
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(2558) وعن عبد الله بن السائب قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول ما بين الرکنين : ( ربنا آتنا في 

الدنيا حسنة وفي الاْحرة حسنة وقنا عذاب النار ) رواه أبو داود 

عبدالله بن سائب بْہ کان روايت آهي ت مون رسول الله جن کي حجر اسود ۽ رڪن يماني جي 

وچ پر ”ربَنا اتنا في الدنيا حسنةً و في الاخرة حسنة و قنا عذاب النار“ جي دعا ڪندي ٻڌو. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

(2559) وعن صفية بنت شيبة قالت : آخبرتني بنت اي متجراة قالت : دخلت مع نسوة من قريش دار آل آي حسين 

ننظر ٳٳل رسول الله صل اله عليه وسلم وهو يسعى بين الصفا والروة فرآيته يسعى وٳِن مئزره ليدور من شدة 

السعي وسمعته يقول : " اسعوا فٳن الله كتب عليکم السعي " . رواه في شرح السنة ورواه آعد مع اختلاف 

صفيہ بنت شيبہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون کي ابو تجراه جي ڌيء ٻڌايو تہ آئون 
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قريشي عورتن سان گڏجي آل ابي حسين جي گهر پر داخل ٿيس, تان تہ رسول الله حر کي صفا 

مروه جي درميان سعي ڪندي ڏسون. پوءِ مون کين هن حالت ۾ر سعي ڪندي ڏنو جو تيز ڊوڙڻ 
* 9 تر 9 َ‫ ص = ٽ= : 

جي ڪري سندن گوذ گردش ڪري رهي هئي ۽ فرمائي رهيا هئا() ت سعي ڪريو ڇاڪاڻ ت الله 

(ان کي شرح السنة روايت ڪيو. احمد معمولي اختلاف سان اها حديث ذڪر ڪئي آهي) 

فائدو: راوي عبدالله بن سوؤمل ضعيف آهي ليڪن ان حديث جا بعض طرق قابل قبول 

آهن.(مرعاة:488/6) 

(2560) وعن قدامة بن عبد الله بن عبار قال : رآيت رسول الله صل ال عليه وسلم يسعى بين الصفا والروة عل 

بعير لا ضرب ولا طرد ولا اِليك . رواه في شرح السنة 

چڙهي صفا مروه جي درميان سعي ڪري رهيا هئا. ن (جانور کي) ماريو پئي ويو ۽ ن جهیُڪيو 

پئي ويو ۽ نهل هل“ جا واڪا هئا. 

(ان کي شرح السنة روايت ڪيو) 

(2561) وعن يعل بن آمية قال : ٳِن رسول الله صل اله عليه وسلم طاف بالبيت مضطجعا ببرد آخضر . رواه 

الترمذي وآبو داود وابن ماجه والدارمي 

يعلي بن اميہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن بيت الله جو طواف ڪيو. پاڻ سائي رنگ 

جي چادر(') سان اضطباع ڪيائون. 

(ان کي ترمذي, ابوداؤد. ابن ماڄ ۽ دارميءَ روايت ڪيو) 


'. امامر شافعي صفا ۽ مروه جي طواف کي فرض چوي ٿو ۽ امام ابوحذ يفة واجب چوي ٿو ۽ هن حديث مان فرض معلوم ٿئي ٿو.والله 
اعلم. 

ً- رسول الله عَټَّڙ جن جا سعي ۽ طواف گهڅائي هئا. جن پر ڪڏهن پيادل سعي ڪئي اٿن تہ ڪڏهن اٺ تي. 

ت اضطبا ۽ هيځن ٿيندو آهي جو چادر جا ٻئي پاسا ڪلهن تي آڻي ٻئي ٻانهون کليون ڇڏجن هي رمل وانگر بهادريءَ جي نشانئي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


(2562) وعن ابن عباس ان رسول الله صل ال عليه وسلم وآصحابه اعتمروا من العرانة فرملوا بالبيت ثلاڻا 
وجعلوا آرديتهم مت آباطهم ثم قذفوها عل عواتقهم اليسری . رواه آبو داود 

ابنڻ عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّوُ ۽ سندن ساٿين جعران(نالي هنڌ 
تان) عمرو ڪيو. پوءِ بيت الله جا ٿي چڪر رمل سان ڏنا ۽ پنهنجي چادرن کي پنهنجن بغلن(جي 


هيٺنان) ڪڍي پنهنجي کاٻي(') ڪلهن تي رکيو هڪاتون. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 


فصل ٽيون 

(2563) عن ابن عمر قال : ما ترکنا اسٽلام هذين الركنين : اليباني والحجر في شدة ولا رخاء منذ ريت رسول الله 
صل الله عليه وسلم يستلمهيا 
ابن عمر بللہ کان روايت آهي تہ جڏهن کان مون رسول الله عيَّةُ جن کي حجر اسود ۽ رڪن 
يماني کي چمي ڏيندي ڏٺو آهي, تڏهن کان حجر اسود ۽ رڪن يماني کي هٿ لڳائڻ نٿا ڇڏيون, 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 
وفي رواية با : قال نافع : رآيت ابن عمر يستلم اڅڂجر بيده ثم قبل يده وقال : ما تركته منذ رآيت رسول الله صلل 
الله عليه وسلم يفعله 
بخاري مسلم جي روايت ۾ آهي ت نافع چوي ٿو ت مون ابن عمر رضي الله عنهما کي ڏٺو ت 
حجر اسود کي هٿ لائي ان کي چمي رهيو هو ۽ چئي رهيو هو ت جڏهن کان وٺي مون رسول الله 
عَټَّةُ جن کي ائين ڪندي ڏٺو آهي تہ مون (اهو عمل) ن ڇڏيو آهي. 
(2564) وعن آم سلمة قالت : شكوت ٳلى رسول الله صل ال عليه وسلم آني آشتكي . فقال : " طوفي من وراء 
الناس وأنت راكبة " فطفت ورسول الله صل ال عليه وسلم يصلي ٳل جنب البيت يقراً ب ( الطور وكتاب 
7 
ار سلہ رضي اللَه عنها کان روايت آهي تہ مون رسول الله عََّْهُ جن وٽ شڪايت ڪئي ت (پيادل 

هُ ين ڳپ * ى اچ / .ھا * بر( هھ وُ 
طواف نٿي ڪري سگهان) فرمايائون ت ماڻهن جي پويان سواريءَ تي طواف ڪيو پوءِ مون(سوار 
ٿي) طواف ڪيو'(") جڏهن تہ رسول الله ءَي جن ماڻهن کي بيت الله جي پاسي پر نماز پڙهائي 
رهيا هئا. جنهن ۾ر و الطور والکكتاب المسطور پڙڑهي رهيا هڪا. 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 
(2565) وعن عابس ٻن ربيعة قال : رآيت عمر يقبل احجر ويقول : واِن لاعلم آنك حجر ما تنفع ولا تضر 


ولولا نن رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم يقبل ما قبلتك 


' ۔ هن مان معلومم تئي ٿو ت اضطباع ستن ئي ڦيرن ۾ر سنت ۽ رمل ٽن ڦيرن پر سنت آهي. 
هن مان معلوم ٿيو تہ بيمار سوار ٿي طواف ڪري سگهي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 
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عابس بن ربيعہ جي روايت آهي ت مون عمر ٫للغہَ‏ کي حجر اسود کي چمندي ڏٺو ۽(پاڻ) چئي 

رهيو هو تہ بيشڪ آئون ڄاڻان ٿو تہ تون هڪ پٿر آهين ن فائدو ڏئين ٿو ۽ ن نقصان جيڪڏهن 
َٰ ا 1 57 6 ها َا 

رسول الله عَټَُّ جن کي ن ڏسان ها جيڪو تو کي چمي رهيو هو تہ هوند آئون ‏ ڪڏهن تو کي ن 

چمان ها.() 

(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 

(2566) وعن اي هريرة رضي ال عنه آن النبي صل ال عليه وسلم قال : " وکل به سبعون ملكا " يعني الركن 

الان " فمن قال : اللهم ٳِن آسآلك العفو والعافية في الدنيا والاخرة ربنا آتنا في الدنيا حسنة وفي الااحرة حسنة 

وقنا عذاب النار قالوا : آمين " . رواه ابن ماجه 


ابو هريره ٫لہَ‏ کان روايت آهي تہ نبي عَتيٌَّةُ جن فرمايو تہ رڪن يمانيءَ وٽ ست فرشتا مقرر آهن 
جيڪو شخص(ان کي هٿ لڳائي) دعا ڪندو آهي ت: اي اللَه! بيشڪ آئون تو کان دنيا ۽ آخرت پر 
بخشش ۽ معافيءَ جو سوال ڪريان ٿو. اي اسانجا پالشهار! اسان کي دنيا پر ڀلائي عطا فرماءِ ۽ 
آخرت پر ڀلائي عطا فرماءِ ۽ اسان کي دوزخ جي عذاب کان محفوظ فرماءِ ت اهي فرشتا آمين 
ڇو ندا آهن. 

(ان کي ابن ماج روايت ڪيو) 

فائدو: حافظ ابن حجر ان حديث جي سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي. سند ۾ر راوي اسماعيل بن 
عياش منڪر الحديث آهي(مر عاة:498/6) ّ 

(2567) وعنه ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " من طاف بالبيت سبعا ولا يتكلم اِلا ب : سبحان الله واحمد 
لله ولا اِله لا الله والله آكبر ولا حول ولا قوة الا بالله محيت عنه عشر سيثات وكتب له عشر حسنات ورفع له عشر 
درجات . ومن طاف فتكلم وهو في تلك احال خاض في الرحة برجليه كخائض اٺاء برجليه " . رواه ابن ماجه 
ابو هريره يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَو جن فرمايو تہ: جيڪو بيت الله جا ست طواف 
ڪري ۽ سبحان الله, الحمدلله,لااله الا الله, الله اڪبر, لا حول ولا قوة الا بالله کان سواءِ ٻيو ڪو 
ڪلام ن ڪري ت ان جا ڏھ گناھ معاف ڪيا وڃن ٿا ۽ ان لاءِ ڏه نيڪيون لکيون وڃن ٿيون ۽ 
ان جا ڏه درجا بلند ڪيا وڃن ٿا ۽ جيڪو شخص طواف ڪندي اهي ڪلمات چوي ٿو ت اهو الله 
جي رحمت پر ائين هلي ٿو جيئن ڪو شخص پاڻيءَ ۾ پير کڻي خوشيءَ سان هلندو آهي. 

(ان کي ابن ماڄ روايت ڪيو) 

ارآ يٹآ 2 اي تھ هٽ ختاتف "د. 
<>َ 0 0 ّ ّ ٌ ٍ يي 


'- هن حديث پر قبرپرستن ۽ بت پرستن جو رد آهي جيڪي بتن ۽ قبرن کي نفعي ۽ نقصان پهچائڻ جي خيال سان چمندا آهن. حجر 
اسود کي فقط رسول الله حَټَ جن جي تابعداري سبب چمبو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 2 
باب الوقوف بعرفة 
عرفات ۾ حاضري جو بيان 
فصل پهريون 
(2568) عن محمد بن اي بکر الثقفي أنه سال أنس بن مالك وهما غاديان من منى ٳل عرفة : كيف کنتم تصنعون ني 
هذا اليوم مم رسول الله صل ال عليه وسلم ؟ فقال : کان بِہل منا الهل فلا ينکر عليه ويکبر الکبر منا فلا ينكر 
عله 


محمد بن ابوبڪر ثقفي کان روايت آهي ت ان انس بن مالڪ ٫ٰغہة‏ کان پڇيو جڏهن ت اهي مٺي 
کان عرفات ڏانهن صبح جي وقت وڃي رهيا هئا تہ توهان هن ڏينهن رسول الله عَنَهُ سان گڏ ڇا 
ڪندا هئا؟ چيائين تہ اسان مان ڪي لبيڪ چوندا هئا ت ان تي انڪار ن ڪيو ويندو هو ۽ ڪي 
تڪبير چوندا هئا ت ان تي ب انڪار ن ڪيو ويندو هو(). 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 
(2569) وعن جابر ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " نحرت ههنا ومنى كلها منحر فانحروا في رحالکم . 
ووقفت ههنا وعرفة كلها موقف . ووقفت ههنا وهع كلها موقف " . رواه مسلم 
جابر ٫څہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عئ جن فرمايو تہ: مون (مٺي ۾ر) هن جاءِ تي قرباني 
ڪئي ۽ مٺي جي سموري زمين قربانيءَ جي جاءِ آهي. پوءِ توهان پنهنجي قيامم ڪرڻ واري جاءِ تي 
قرباني ذبح ڪريو ۽ آئون هن مقام تي ترسيو آهيان ۽ پورو عرفق ترسڻ جي جاءِ آهي ۽ (مزدلغ ۾ر)( 
آئون هتي ترسيو آهيان ۽ سمورو مزدلفو ترسڻ جي جاءِ آهي. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2570) وعن عائشة قالت : ِن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " ما من يوم آكثر من آُن يعتق الله فيه عبدا من 
النار من يوم عرفة واِنه ليدنو ثم يباهي ہم اللاثكة فيقول : ما آراد هؤلاء " . رواه مسلم 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو ت: عرہ جي ڏينهن کان 
وڌيڪ ٻيو ڪو اهڙڑو ڏينهن ن آهي) جنهن پر الله تعالىٰ پنهنجا ٻانها باھ جي عذاب کان آزاد 
ڪري ٿو ۽ بيشڪ اهو (پنهنجن ٻانهن) جي ويجهو ٿئي ٿو پوءِ فرشتن تي فخر ڪندي فرمائي ٿو 
تہ هي ڇا ٿا گهرن؟ 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

فصل ٻيو 


(2571) عن عمرو بن عبد الله بن صفوان عن خال له يقال له يزيد بن شيبان قال : کنا في موقف لنا بعرفة يباعده 


عمرو من موقف الامام جدا فاأتانا ابن مربع الأتصاري فقال : ٳِن رسول رسول الله صل ال عليه وسلم اِلہ 


ٰ- هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ تڪبير ۽ تهليل ٻئي مستحب آهن. 
هن مان معلور ٿئي ٿو تہ عرفات جو ڏينهن سڀني ڏينهن کان ڀلو آهي ڇاڪاڻ ت هن ڏينهن پر بيشمار گنهگارن جا گناه معاف ٿين ٿا. 


( جلد ٻيون ) 
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يقول لکم : " قفوا عل مشاعركم فنکكم عل ٳِرث من اِرث آبيكم اِبراهيم عليه السلام " . رواه الترمذي وآبو 
داود والنسائى وابن ماحه 


عمرو بن عبدالله بن صفوان پنهنجي مامي جنهن کي يزيد بن شيبان چيو ويندو هو, کان روايت 
ڪري ٿو ت اسين عرفات جي ميدان ۾ر پنهنجي جاءِ ۾ هئاسون. عمرو بن عبدالله بيان ڪري ٿو ت 
اهو امامر جي جاءِ کان ڪافي پري هو. پوءِ اسان وٽ ابن مربع انصاري آيو ۽ چيائين تہ آئون رسول 
الله عَيَّهُ جن جي طرفان اوهان ڏانهن پيغام کڻي آيو آهيان, پاڻ سڳوران توهان کي فرمائين ٿا ت: 
پنهنجين جاين تي وقوف ڪريو. پوءِ بيشڪ توهان پنهنجي پيءُ ابراهيم عليہ السلام جي ورثي 
جا وارث ٿي ان جي جاءِ تي ٽڪيل آهيو() 

(ان کي ترمذيءَابوداؤدنسائي ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 

(2572) وعن جابر ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " کل عرفة موقف وکل منى منحر وکل الزدلفة 
موقف وکل فجاج مکة طريق ومنحر " . رواه أبو داود والدارمي 

جابر يِہَ کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو تہ: پورو عرفات ٽڪڻ جي جاءِ آهي ۽ 
پورو مٺي قرباني ڪرڻ جي جاءِ آهي ۽ پورو مزدلفو وقوف جي جاءِ آهي ۽ مڪي جا سڀ رستا 
مڪي پر داخل ٿيڻ جا رستا ۽ (سڄو) مڪو(" قرباني ڪرڻ جي جاءِ آهي. 

(ابوداود, دارمي) 

(2573) وعن خالد بن هو ذة قال : رآيت النبي صل الله عليه وسلم نقطب الناس يوم عرفة على بعير قائا في 
الركابين . رواه ابو داود 

خالد بن هو ذه يه کان روايت آهي تہ مون ڏٺو تہ نبي ءَيه جن عرفات پر اٺ تي چڙهي رڪابن 
تي بيهي ماڻهن کي خطبو ڏئي رهيا هڪا() 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

(2574) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده آن النبي صل اله عليه وسلم قال : " خير الدعاء دعاء يوم عرفة 
وخبر ما قلت آنا والنبيون من قبل : لا اِله الا الله وحده لا شريك له له اللك وله الحمد وهوعل کل شيء قدير" 
.ني 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ اهو ان جي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت نبي عََټَُّٰ جن 
فرمايو تہ: بهترين دعا عرف جي ڏينهن دعا گهرڻ آهي ۽ بهترين دعا اها آهي جيڪا مون ۽ مون 
کان اڳين نبين گهري آهي (ان جا الفاظ هي آهن:) اڪيلي الله کان سواءِ ڪو معبود ن آهي. ان جو 
ڪو شريڪ ن آهي. ان جي ئي بادشاهي آهي ۽ ان جي ساراھ آهي ۽ اهو هر شيءِ تي قدرت وارو 
آهي. 


هن حديث مان معلوم ٿيو تہ عرفات پر جتي بيهبو اتي اهو بيهڻ ڪافي آهي ۽ ائين ڪرڻ سان سنت ابراهيمي ب ادا ٿي وڃي ٿي. 
حاجين کي قرباني حرمم پر ڪرڻي آهي ۽ مڪو شريف حرمر جي حد پر آهي ۽ مٺي بٻہ حرم جي حد پر آهي. اڄڪلهھ رس ٿي پئي آهي 
تہ قرباني فقط مٺي ۾ ڪرڻي آهي. ن ت قرباني سڄي حرم پر جائز آهي. 

"- اٺ تي خطبو هن ڪري پڙهيو ويو تہ جيئن ويجهن ۽ پري وارن ماڻهن کي چڱيءَ طرح ٻڌڻ پر اچي. 


( جلد ٻيون ) 


(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 

وروى مالك عن طلحة بن عبيد اله ٳل قوله : " لا شريك له " 

(2575) لارساله وعن طلحة بن عبيد الله بن كريز ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " ما رئي الشيطان يوما 
الذنوب العظام اِلا ما رٿي يوم بدر " . فقيل : ما رئي يوم بدر ؟ قال : " فانه قد رآأى جبريل يزع اللاثكة " . رواه 
مالك مرسلا وني شرح السنة بلفظ الصابيح 

طلح بن عبيدالله بن ڪريز کان روايت آهي ت رسول الله حر جن فرمايو ت: شيطان عرف جي 
ڏينهن کان وڌيڪ ذليل, ڌتڪاريل, حقير ۽ ڪاوڙيل ٫‏ ڏنو ويو. ڇاڪاڻ ت ان ڏينهن الله تعالىن 
جي رحمت جو نزول ۽ وڏن گناهن جي معافي ڏسي ٿو. البتہ بدر جي ڏينهن ان کان ب وڌيڪ ذليل 
ٿيو هو. عرض ڪيو ويو ت بدر جي ڏينهن ڇا ڏٺو هئائين؟ فرمايائين ت ان ڏينهن ڏنو هڪائين ت 
جبرٿيل ملائڪن جون صفون درست ڪري رهيو آهي. 

فائدو: مرسل هجڻ جي ڪري حديث ضعيف آهي(مرعاة:798/6) 

(2576) وعن جابر رضي ال عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " اٍذا کان يوم عرفة ٳِن الله ينزل ٳٳل 
الساء الدنيا فيباهي بہم اللاتكة فيقول : انظروا ٳِل عبادي آتون شعثا غبرا ضاجين من کل فج عميق آشهدكم ان 
قد غفرت لم فيقول اللاٿكة : يا رب فلان کان يرهق وفلان وفلانة قال : يقول الله عز وجل : قد غفرت عم" . 
قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " فيا من يوم آكثر عتيقا من النار من يوم عرفة " . رواه في شرح السنة 

جابر ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: بيشڪ عرف جي ڏينهن الله پهرئين 
ٻانهن ڏانهن نهاريو. مون وٽ (هن حال ۾) آيا آهن جو انهن جا وار کليل آهي. مٽيءَ ۾ ڀڀوت آهن. 
لبيڪ لبيڪ پڪاريندي پري کان آيا آهن ۽ توهان کي گواھ ٿو ڪريان تہ مون انهن کي معاف 
ڪري ڇڏيو. فرشتا چوندا آهن تہ اي اسان جا پالغهار! فلاڻو ڪٻيرا گناھ ڪندو آهي ۽ فلاڻو مرد 
فلاڻي عورت..(راوي) چوي ٿو ت الله عزوجل فرمائيندو آهي ت مون انهن کي ب معاف ڪري 
ڇڏيو. رسول الله عَتټَّةُ جن فرمايو تہ ڪو ڏينهن اهڙو ن آهي جنهن پر عرف جي ڏينهن کان وڌيڪ 
ماڻهو دوزخ مان آزاد ڪيا وڃن. 

(ان کي شرح السنة روايت ڪيو) 


ٰ- شيطان سدائين ڀلايون ڏسي ماڻهن تي ڪاوڙ ڪندو آهي ۽ خوار ٿيندو آهي پر عرفات واري ڏينهن سڀني ڏينهن کان وڌيڪ خوار ٿيل 
۽ ڪاوڙيل هوندو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


فصل ٿيون 

(2577) عن عائشة قالت : کان قريش ومن دان دينها يقفون بالزدلفة وکانوا يسمون احخمس فکان سائر العرب 
يقفون بعرفة فلا جاء ال سلام آمر الله تعاى بيه صل الله عليه وسل ان ين عرفات فيقف ٻٻا ثم يفيض منها 
فذلك قوله عز وجل : (ثم آفيضوا من حيث آفاض الناس ) 
عائہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ مڪي جا قريش ۽ جيڪي سندن دين تي هئا. مزدلفي ۾ 
وقوف ڪندا هئا ۽ کين ”حمس“ چيو ويندو هو جڏهن تہ سڀ عرب عرفات ۾ وقوف ڪندا هئا. 
تئي الله جو فرمان آهي ت: پوءِ اتان موٽو جتان (ٻيا) ماڻهو موٽن ٿا. 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 
(2578) وعن عباس بن مرداس ان رسول الله صل الله عليه وسلم دعا لأمته عشية عرفة بالغفرة فأاجيب : " ٳِن قد 
غفرت عم ما خلا الظاٰ فٳن آخذ للمظلوم منه " . قال : " آي رب ٳِن شئت اً عطيت الظلوم من اچڂنة وغفرت 
للظالم " فلم يجب عشيته فليا آصبح بالزدلفة آعاد الدعاء فاجيب ٳل ما سال . قال : فضصحك رسول الله صل الله 
عليه وسلم او قال تبسم فقال له آبو بکر وعمر : بأي أنت وأمي ٳِن هذه لساعة ما کنت تضىحك فيها فيا الذي 
آضحكك آضحك الله سنك ؟ قال : "ٳِن عدو ال ٳبليس لا علم آن الله عز وجل قد استجاب دعائي وغفر لاأمتي 
أخذ التراب فجعل مبجشوه عل رآسه ويدعو بالويل والئبور فأاضحکني ما رآيت من جزعه " . رواه ابن ماجه 
وروى البيهقي ئي كتاب البعث والنشور نحوه 
عباس بن مرداس بلة کان روايت آهي تہ رسول الله حََټَ جن عرف جي شامر پنهنجي امت جي 
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مغفرت جي دعا گهري. سندن دعا قبول ڪندي (کين) فرمايو ويو ت ظالمن کان سواءِ مون کين 
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بحشي ڇديو, ڇاڪاڻ ت مظلوہِ کي ان (ظالم) کان (ان جو حق) وئي ڏيندس. پاڻ سڳڱگورن عرض 
ڪيو ت اي رب منهنجا! تون چاهين تہ مظلوم کي جنت عطا ڪرين ۽ ظالمہ کي معاف ڪرين. ان 
شام سندس دعا قبول ن ٿي. جڏهن صبح مزدلفق ۾ ڪيائون ت پنهنجي دعا وري دهرايائون, پوءِ 
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سندن دعا وري قبول ڪئي وٿي. تڏذهن الله جو رسول عَيُّهُ کليو يا چيائين تہ مشڪيو. کين 

* ٰ 1 نجھ اه 7 ِ .او َ‫ .. =- 
ابوبڪر ۽ عمر رضي الله عنهما چيو ت توهان تي اسان جو پيءُ ماءُ قربان ٿئي هن گهڙيءَ ۾ تت 
اوهان ن کلندا آهيو اها ڪهڙي ڳالهھ آهي جنهن جي ڪري اوهان کليا آهيو الله تعالىين اوهان کیي 
(سدائين) کلائي. فرمايائون تہ بيشڪ الله جي دشمن ابليس جڏهن ڄاتو ت الله تعالىٰ منهنجي دعا 
قبول فرمائي آهي ۽ منهنجي امت کي بخشي ڇڏيو آهي ت پنهنجي مٿي ۾ر ڌوڙ وجهي ۽ هاءِ 
09999 ّ ٍّ مه 
گَهو ڙا شرو ع ڪيائين. سندس اها گهٻراهٽ ڏسي مون کي کل اچي وئي. 
ان کي ابن ماج ۽ بيهقيءَ ڪتاب البعث و النشور ۾ ساڳي طرح بيان ڪيو آهي) 
فاتدو: عبدالله بن ڪنايہ ۽ ان جو پيءُ ڪنايہ بن عباس ٻئي راوي مجهول آهن (صرعاأة:517/6) 


( جلد ٻيون ) 


اّٰ ۾ حاأئٌٌٰ 02 
باب دفع من عرفة و المزدلفة 
عرف ۽ مزدلق کان واپس وڃڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(2579) عن هشام بن عروة عن آبيه قال : سئل آسامة بن زيد : كيف کان رسول الله صل الله عليه وسلم يسير في 
حجة الوداع حين دفع ؟ قال : کان يسبر العنق فوذا وجد فجوة نص 
هشام بن عروه پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت اساہ بن زيد رضي الله عنهما کان پڇيو 
ويو تہ رسول الله عټَُّ جن حجة الودا ع پر عرفات کان واپس آيا ت ڪيئن هليا ها انهيءَ جواب 
ڏنو تہ وچولي هلت هليا جڏهن ڪشادي جڳه ايندي هئي ت سواريءَ کي تيز ڪندا هڪا. 
(بخاري و مسلم) 
(2580) وعن ابن عباس آنه دفع مع النبي صلِ الله عليه وسلم يوم عرفة فسمع النبي صل الله عليه وسلم وراءه 
زجرا شديدا وضربا للابل فاشار بسوطه اِليهم وقال : "يا يِا الناس عليكم بالسکكينة فٳن البر ليس بالايضاع ". 
رواه البخاري 
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ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت اهو نبي عَتهَّةُ جن سان عر جي ڏينهن موٽيو. 
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نبي حر جن پنهنجي پويان زبردست هڪلون ۽ اٺن کي مارڻ جا آواز ٻڌا. پنهنجي ڦٽڪي سان 
اشارو ڪندي فرمايائون تہ اي انسانو! درمياني هلت هلو ڇاڪاڻ ت (جانورن کي) ڊوڙائڻ نيڪي ن 
آهي. 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(2581) وعنه آن آسامة بن زيد کان ردف النبي صلِ اله عليه وسلم من عرفة ٳل الزدلفة ثم آردف الفضل من 
الزدلغة ٳِل منى فكالاھما قال : ل يزل النبي صل اله عليه وسلم يلٻي حتى رمى عرة العقبة 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت اساہ بن زيد رضي الله عنهما عرذ کان مزدلق 
٫‏ ٰ : آٍ 3 3 
(جي سفر پر) ني عَتَُّهُ جن سان ٻيلھ چڙهيل هو. پوءِ پاڻ سڳورن مزدلغ کان مٺي ويندي فضل 
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بن عباس رضي الله عنهما کي پنهنجي پويان سوار ڪيو. ٻئي چون ٿا ت پاڻ سڳررا برابر لبيڪ 
ڇو ندا رهيا تانجو جمرة العقبہ کي پٿريون هنياتون. 
(بخاري و مسلم) 
(2582) وعن ابن عمر قال : جع النبي صل ال عليه وسلم الغرب والعشاء بجمع کل واحدة منها بٳقامة وٰ 
يسبح بينها ولا عل ٳِثر کل واحدة منها . رواه البخاري 
ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي ت نبي عََُّ جن مزدلق پر مغرب ۽ عشاءِ جدا جدا 
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تڪبير سان هڪ وقت ۾رگد ڪري پڙهيون. ن انهن جي درميان نفل ادا ڪيائون ۽ ن انهن ٻنهي 
مان هر نماز کان پوءِ پڙهيائون. 
(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


(2583) وعن عبد الله بن مسعود قال : ما رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم صل صلاة الا ليقاتها اِلا صلاتين : 
صلاة الغرب والعشاء بجمع وصل الفجر يو مكذ قبل ميقاتها 
ابن مسعود يله کان روايت آهي ت مون رسول الله بة کي ڏٺو ت هر نماز پنهنجي پنهنجي 
وقت تي پڙهندا هئا, البت مزدلغ ۾ مغرب ۽ عشاء گڏي پڙهيائون ۽ انهيءَ ڏينهن فجر مقرر وقت 
997 ُ“* تت 
کان اڳ پڙهياتئون. 
(بخاري و مسلم) 
(2584) وعن ابن عباس قال : آنا معن قدم النبي صل الله عليه وسلم ليلة الزدلفة في ضعفة آهله 
--9 َ ”0699-90 ! ہ 
ابن عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي ت نبي عَټََرُ جن مزدلفي جي رات پنهنجن جي 
ضعيف اهل عيال کي مٺي موڪليو هو, انهن پر آئون ب شامل هيس. 
(بخاري و مسلمر) 
(2585) وعن الفضل بن عباس وکان رديف النبي صل الله عليه وسلم آنه قال في عشية عرفة وغداة هم للناس 
حين دفعوا : " عليكم بالسکينة " وهو كاف ناقته حتى دخل عغسرا وهو من منى قال : " عليكم بحصى الكذف 
الذي يرمى به احمرة" . وقال : ل يزل رسول الله صل اله عليه وسلم يلٻي حتى رمى اچٰمرة . رواه مسلم 
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فضل بن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ۽ اهو نبي عَظَّةُ جن سان سواريءَ تي ٻيلھ 
چڙهيل هو ت پاڻ عرف جي شام ۽ مزدلفي جي صبح ماڻهو موٽيا تہ انهن کي چيائون ت آرامر سان 
هلو. پاڻ پنهنجي ڏاچيءَ کي تيز هلڻ کان روڪي رکيو هئائون, تانجو محسر () نالي ماٿريءَ ۾ 
پهتا ۽ اها ماٿري مٺي ۽ داخل آهي. فرمايائون تہ چڻي جي برابر پٿريون اڇلايو ۽ بيان ڪيائين ت 
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رسول الله عََّهُ جن جمره عقبٰي کي پٿريون چٽڻ تائين لبيڪ چوندا رهيا. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2586) وعن جابر قال : آفاض النبي صل الله عليه وسلم من جع وعليه السکينة وآمرهم بالسکينة ووضع تي 
وادي مسر وآمرهم ان پرموا بمشثل حصی الخذف وقال : " لعل لا آراكم بعد عامي هذا" . لم اَجد هذاالحديث في 
جابر يہة کان روايت آهي ت نبي عَټَرُ جن مزدلفي کان موٽيا تہ پر سڪون هئا ۽ ماڻهن کي بہ پر 
سڪون رهڻ جو حڪر ڪيائون ۽ محسر ماٿريءَ مان پنهنجي سواريءَ کي تيز هڪليائون ۽ کين 
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حڪر ڪيائون ت اهڙيون پٿريون چٽين جيڪي آڱرين سان اڇلائي سگهجن ۽ فرمايائون تہ شايد 
.اه ّ. 
پنهنجي هن سال کان بعد اوهان کي نہ ڏسي سگهان.) 


'- محسر مزدلغق ۽ مٺي جي وچ پر آهي . انهيءَ ميدان پر هاٿين وارن تي عذاب لٿو هو. 
ً- اهو رسول الله ِٿ حجة الوداع پر فرمايو هو. ان کان پوءِ رسول الله عَټَّرُ جن حج نہ ڪيو ۽ انهيءَ سال وفات ڪيائون تنهنڪري ان 
کي حجة الودا ع چوندا آهن. رسول الله عَټَِةُ کي اها خبر جبرثيل ڏئي هوندي تہ وفات جو وقت ويجهو آهي: ڇاڪاڻ ت پاڻ سڳورن کي 
غيب جو علم ن هو. حجة الودا ع کان پوءِ ڪجھ ڏينهن ۾ پاڻ سڳورن جو انتقال ٿيو. 


( جلد ٻيون ) 





(بخاري مسلم ۾ر مون کي اها حديث ٫‏ ملي البتہ جامع ترمذيءَ پر آهي جنهن جا الفاظ اڳي پوءِ 
آهن) 
فصل ٻيو 
(2587) وعن محمد بن قيس بن مغرمة قال : خطب رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : " اِن اَهل اڂاهلية کانوا 
يدفعون من عرفة حين تکون الشمس کانها عبائم الرجال في وجوههم قبل آن تغرب ومن الزدلفة بعد آن تطلع 
الشمس حين تکون کانها عبائم الرجال ني وجوههم . وٳنا لا ندفم من عرفة حتى تغرب الشمس وندفع من 
الزدلفة قبل ان تطلع الشمس هدينا مخالف مهدي عبدة الأوڻان والشرك " . رواه البيهقي في شعب الابيان وقال فيه 
:نا وساه بنيحوه 
محمد بن قيس بن مخرمة ٫لغہ‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَيَّهُ جن خطبو ڏيندي فرمايوت: 
بيشڪ جاهليت وارا(غير قريشي) عرفات مان موٽندا هئا. جڏهن سج لهڻ کان اڳ ماڻهن جي 
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پکگڙين وانگر انهن جي چهرن ۾ نظر ايندو هو. پڻ مزدلفي کان سج اڀرڻ کان بعد ڄڻ تہ سج ماڻهن 
َ ي٫٬ھء‏ گي کڏ 7 هه ا3 * ٤‏ ْه چج 
جي چهرن ۾ر پڳڙين وانگر نظر ايندو هو ۽ بيشڪ اسين عرفات مان نٿا موٽون, تائجو سج لهي ۽ 
يه . ٫..م.‏ هه ن. - ڳو ډٰ ِ- پ3 7 
اسين مزدلفي کان سج لهڻ کان اڳ موٽون ٿا. اسان جو طريقو بتن جي پوڄارين ۽ مشرڪن جي 
ابتڙ آهي. 
-. ني ڄڊ . ِ‪ 8 ص ٍ .0 
(ان کي بيهقيءَ شعب الايمان ۾ روايت ڪيو ۽ بيان ڪيائين تہ پاڻ سڳورن اسان کي خطبو ڏنو 
۽ ان وانگر حديث بيان ڪيائين.) 
(2588) وعن ابن عباس قال : قدمنا رسول الله صل الله عليه وسلم ليلة الزدلفة آغيلمة بئي عبد الطلب عل 


رات فجعل يلطح آفخاذنا ويقول : " آبيني لا ترمواالچمرة حتى تطلع الشمس ". رواه آبو داود والنسائي وابن 
ماجه 
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ابن عباس رصي الله عنهما کان روايت اهي مزدلفي جي رات رسول الله ع جن اسان کي 
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يعني اولاد عبدالمطلب کي گڏهن تي سوار ڪري روانو ڪيو. پوءِ پيار سان اسان جي سٿرن تي 
”يه َ‫ َ َ‫ َ‫ ََ-- ۽۽ عڃ 4 ۽ * هه جچ 
هٿ گهمائي رهيا هئا ۽ چئي رهيا هڪا اي منهنجا ٻچڙؤ! جمره عقبٰي کي پٿريون نن چٽجو تانجو 
(ان کي ابو داد نسائي ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 
(2589) وعن عائشة قالت : آرسل النبي صل ال عليه وسلم بام سلمة ليلة التحر فرمت احمرة قبل الفجر ثم 
مت فأفاضت وکان ذلك اليوم اليوم الذي يکون رسول ال صل الله عليه وسلم عندها . رواه أبو داود 
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عائشہ رضي اللَه عنها کان روايت آهي تہ نبي عَټَُّ جن قربانيءَ واري ڏينهن(ڏهين ذي الحج) جي 
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رات ام سلہ رضي الله عنها کي موڪليو. انهيءَ فجر کان اڳ ۽ جمره عقبي کي پٿريون چٽيون. 


ان کان پوءِ مٺي کان رواني ٿي وئي ۽ طواف افاضہ ڪياٿين. ان ڏينهن پاڻ وٽس هئا. 


(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 
(2590) 


( جلد ٻيون ) 


ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت مقيم (مڪي وارا) عمرو ڪندڙ حجري اسود کي 
هٿ لائڻ تائين لبيڪ پڪاريندا رهن. 
(ان کي ابو داؤد ابن عباس کان موق وف روايت ڪيو اٿس) 
فصل ٿيون 

(2591) عن يعقوب بن عاصم بن عروة آنه سمع الشريد يقول : آفضت مع رسول الله صل ال عليه وسلم فيا 
مست قد ماه الأارض حتى آتى جعا. رواه أًبو داود 
يعقوب بن عاصم بن عروه کان روايت ڪري ٿو, انهيءَ شريد بائه کان ٻڌو, چيائين ت 
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اهو(عرفات کان) رسول الله عَٿٌّ سان گڏجي موٽي آيو. سندن قدم مبارڪ زمين تي ن لڳا تانجو 
مزدلفي پهتا. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 
(2592) وعن ابن شهاب قال : آخبرن سال آن اڂجاج بن يوسف عام نزل بابن الزبير سال عبد الله : كيف نصنع 
ئي الوقف يوم عرفة ؟ فقال سال ٳِن کنت تريد السنة فهجر بالصلاة يوم عرفة فقال عبد الله بن عمر : صدق اِنٻهم 
کانوا مجمعون بين الظهر والعصر في السنة فقلت لسا : آفعل ذلك رسول الله صلِ الله عليه وسلم ؟ فقال سام : 
وهل يتبعون تي ذلك الا سنته ؟ رواه البخاري 
ابن شهاب سال جي حوالي سان بيان ڪري ٿو ت جنهن سال حجاج بن يوسف عبدالله بن زبير 
سان ويڙھ لاءِ(وڏو لشڪر) وئي آيو. عبدالله بن عمر رضي الله عنهما کان پڇيائين تہ اسين عرفا 
جي ڏينهن وقوف بابت ڇا ڪريون؟ تڏهن سالمر بن عبدالله چيس ت جيڪڏهن تون سنت جي 
پيروي ڪرڻ چاهين ٿو ت عرف پ۾ر(ظهر ۽ عصر) ظهر جي اول وقت پر پڙھ. انجي تصديق ڪندي 

ٰ لي : َ‫ ھھ بهز وو * كڈ 
عبدالله بن عمر رضي الله عنهما چيو تہ صحابہ ڪرام سنت نبوي جي پيرويءَ ۾ ظهر ۽ عصر گڏ 
پڙهندا هئا تڏهن مون سالمر کان پڇيوتہ ڇا هيءُ ڪم رسول الله عََْةُ جن ڪيو آهي؟ چيائين ت 
سندن سنت جي پيرويءَ ۾ر ئي آهي اآئين ڪن ٿا. 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

فصل پهريون 

(2593) عن جابر قال : رآيت النبي صل الله عليه وسلم يرمي عل راحلته يوم النحر ويقول : " لتأْخذوا مناسکكم 
فٳن لا آدري لعل لا آحج بعد حجتي هڏه " . رواه مسلم 
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جابر ية کان روايت آهي ت مون نبي عَټّٰه جن کي قربانيءَ جي ڏينهن سواريءَ تان پٿريون 
چٽيندي ڏنو. فرمائي رهيا هئا تہ مون کان پنهنجي حج جا احڪام سکو, پوءِ بيشڪ آئون نٿو 
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ڄاڻان تہ شايد پنهنجي هن حج کان بعد آئون حج نن ڪري سگهان. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2594) وعنه قال : ريت رسول الله صل الله عليه وسلم رمى احمرة بمثل حصى الغف . رواه مسلم 
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جابر ٫يغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن کي چڻي جي برابر پٿريون چٽيندي ڏٺو. 


( جلد ٻيون ) 


(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2595) وعنه قال : رمى رسول الله صل الله عليه وسلم احمرة يوم النحر ضحى وآما بعد ذلك فاٍذا زالت 
الشمس 
جابر يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَةُ جن قربائيءَ جي ڏينهن(ڏهين ذي الحج) چاشت جي 
وقت جمره عقبي کي پٿريون چٽيون ۽ ٻين ڏينهن ۾ سج لهڻ کان بعد(پٿريون چٽياتون). 
(بخاري و مسلمر) 
(2596) وعن عبد الله بن مسعود : آنه انتهى ٳلى احمرة الکرى فجعل البيت عن يساره ومنى عن يمينه ورمى 
بسبع حصيات يکبر مع کل حصاة ثم قال : هكذا رمى الذي آنزلت عليه سورة البقرة 
عبدالله بن مسعود بلغہة جي باري پر روايت آهي ت وڏي جمري وٽ آيو. بيت الله شريف کي 
پنهنجي ساڄي ۽ مٺي کي پنهنجي کاٻي ڪيائين ۽ ست پٿريون چٽيائين. هر پٿريءَ سان الله 
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اڪبر چيائين پوءِ چيائين تہ ان طرح ان (يعني نبي عَظَُة) پٿريون چٽيون جنهن تي سوره بقره 
نازل ٿي. 
(ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 
(2597) وعن جابر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " الاستجار تو ورمي البار تو والسعي بين الصفا 
والروة تو والطواف تو وٳِذا استجمر احدكم فليستجمر بتو " . رواه مسلم 
جابر بلغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّوُ جن فرمايو ت: استنجا جا ڀتر اڪي آهن ۽ جمرن 
کي پهٹيون ب اڪي هٹبيون آهن ۽ صفا مروه جي درميان سعي ب اڪي ڀيرا ڪبي آهي ۽ جڏهن 
اوهان مان ڪو ڀترن سان استنجو ڪري ت اڪي ڀٽتر کڻي. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

فصل ٻيو 
(2599) عن قدامة بن عبد الله بن عبار قال : رآيت النبي صل الله عليه وسلم پرمي اچمرة يوم النحر عل ناقة 
صهباء ليس ضرب ولا طرد وليس قيل : اِليك ٳِليك . رواه الشافعي والٽرمذي والنسائي وابن ماجه والدارمي 
قدامہ بن عبدالله بن عمار يا کان روايت آهي ت مون نبي عَټَّةُ جن کي ڏٺو ت قربانيءَ جي 
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ڏينهن(ڏهين ذي الحج) تي ڳاڙھ سري ڏاچيءَ تي سوار ٿي جمره عقبي کي پٿريون هنيائون ن مار 
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ڪٽ هئي, ن ڌڪي بازي هئي ۽ ن تي ” پري ٿيو. پري ٿيو“ جون هڪلون هيون. 
(2599) وعن عائشة عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " ٳِنيا جعل رمي اجبار والسعي بين الصفا والروة لاقامة 
ذکر الله " . رواه الترمذي والدارمي وقال النرمذي : هذا حديث حسن صحيح 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَټَّهُ جن فرمايو تہ: دراصل پٿريون چٽڻ ۽ صفا ۽ 
مروه جي درميان سعي ڪرڻ النَه جو ذڪر قاثم رکڻ لاءِ آهي . 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح رن 
فائدو: علام البانيءَ حديث جي سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي.(مس ڪوٰة البائي:806/2) 
(2600) وعنها قالت : قلنا : يا رسول الله آلا نبني لك بناء يظلك بمنى ؟ قال : " لا منى مناخ من سبق " . رواه 
الٽرمذي وا٫‏ بن ماجه والدارمي 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت اسان چيو ت اي الله جا رسول َټَرُ! ڇا مٺي پر اوهان لاءِ 
ڪا جاءِ ن ٺاهيون, جنهن پر توهان ڇانوَ وٺو؟ فرمايائون ت ن! مٺي پر جيڪو اڳ پر اچي اهو اتي 
قيامر ڪري. 
(ان کي ترمذي, ابن ماج ۽ دارمي روايت ڪيو) 

فصل ٽيون 
(2601) عن نافع قال : ٳِن ابن عمر کان يقف عند اجمرتين الاأوليين وقوفا طويلا يکبر الله ويسبحه وڪڪمده ويدعو 
الله ولا يقف عند حمرة العقبة . رواه مالك 
نانع جي روايت آهي ت ابن عمر رضي اللَه عنهما پهرين ٻن جمرن وٽ ترسندو هو. الله اڪبر, 
سبحان الله ۽ الحمدلله چوندو هو ۽ الله تعاليٰ کان دعا گهرندو هو ۽ جمره عقبٰ وٽ ن ترسندو 
هو (ان کي مالڪ روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


باب الهدى 
حاجيءَ جي قربائيءَ جو بيان 

پهريرن فصل 
(2602) عن ابن عباس قال : صل رسول الله صل الله عليه وسلم بذي احليفة ثم دعا بناقته فأاشعرها ني صفحة 
سنامها الايمن وسلت الدم عنها وقلدها نعلين ثم رکب راحلته فليا استوت به عل البيداء اهل باج . رواه مسلم 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن ظهر ذوالحليه نالي هنڌ 
پڙهي. پوءِ پنهنجي ڏاچي طلب ڪيائون. پوءِ ان جي ڪوهان ۾ ساڄي پاسي ”شعار“ يعني رت 
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هنيائون (تان ت معلومہ ٿئي ت هيءُ قربانيءَ جو جانور آهي) ۽ ان جي رت اگهي ڇڏيائون ۽ ان جي 
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ڳچيءَ ۾ ٻ جتيون ٻڌي ڇڏيائون پوءِ پنهنجي سواريءَ تي چڙهيا. پوءِ ذڏهن سندن سواريءَ کين 
بيداءَ نالي هنڌ آندو ت حج لاءِ لبيڪ چوڻ شرو ع ڪيائون. 


(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2603) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : آهدی النبي صل اله عليه وسلم مرة ٳل البيت غنيا فقلدها 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن هڪ ڀيري بيت الله ڏانهن قربانيءَ 
جون ٻڪريون ڪاهي ويا تہ انهن جي ڳچيءَ ۽ جتي جا هار ٻڌائون. 

(بخاري و مسلمر) 

(2604) وعن جابر قال : ذبح رسول الله صلِ الله عليه وسلم عن عائشة بقرة يوم النتحر . رواه مسلم 

جابر يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن عائشہ رضي الله عنها جي طرفان قربانيءَ جي 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2605) وعنه قال : نحر النبي صلِ اله عليه وسلم عن نسائه بقرة في حجته . رواه مسلم 

جابر ٫لڅہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله مد جن پنهنجي حج دوران پنهنجين گهروارين طرفان 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2606) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : فتلت قلائد بدن النبي صل اله عليه وسلم بيدي ثم قلدها وآشعرها 
وآهداها فيا حرم عليه کان آحل له 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون نبي ٌ.َ جي قربانيءَ جي جانورن جي هارن لاءِ 
پنهنجي هٿ سان رسيون وٽيون پوءِ پاڻ ڪريمن اهي انهن جي ڳچين پر ٻڌيون ۽ انهن(جانورن) 
۾ر رت جو نشان هنيائون ۽ انهن کي ذبح ڪياتئون. 

(بخاري و مسلمر) 

(2607) وعنها قالت : فتلت قلائدها من عهن کان عندي ثم بعث ما مع آي 


( جلد ٻيون ) 
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عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت مون پاڻ وٽ موجود اُڻَ مان رسيون وٿيون. پوءِ پاڻ 
سڳورن اهي جانور منهنجي پيءُ جي ذريعي (مڪي) موڪلي ڇڏيا. 

(بخاري و مسلمر) 

(2608) وعن اي هريرة ان رسول الله صل ال عليه وسلم رآى رجلا يسوق بدنة فقال : " اركبها " . فقال : ِنها 
بدنة . قال : " اركبها" . فقال : ٳِها بدنة . قال : " " اركبها ويلك " في الثانية آو الثالثة 

ابوهريره بلغہة کان روايت آهي تہ رسول الله جئار جن هڪ شخص کي ڏٺو جيڪو قربانيءَ جو 
جانور کي ڪاهي وڃي رهيو هو. کيس فرمايائون ت ان تي سوار ٿيءُ چيائين تہ بيشڪ اهو 
قربانيءَ جو جانور آهي. فرمايائون تہ ان تي سوار ٿيءُ چيائين تہ بيشڪ اهو قربانيءَ جو جانور 
آهي. ٻئي یا ٽئي ڀيري فرمايائونس ت توتي افسوس هجي ان تي سوار ٿي٤.‏ 

(بخاري و مسلمر)(") 

(2609) وعن اب الزبير قال : سمعت جابر بن عبد الله سئل عن ركوب الٰدي فقال : سمعت النبي صل الله عليه 
وسلم يقول : " اركبها بالعروف اِذا لت اِليها حتى تحجد ظهرا" . رواه مسلم 

ابوزبير جي روايت آهي تہ مون جابر بن عبدالله ٫ہة‏ کي ٻڌو جڏهن کانكس قربانيءَ جي جانور تي 
سوار ٿيڻ جو مسئلو پڇيو ويو. چيائين تہ مون نبي عَټَّرُ جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ جڏهن تون 
مجبور ٿئين ت پوءِ ان تي سهڻي نموني سوار ٿيءُ تانجو تو کي (ٻي) ڪا سواري ملي. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

(2610) وعن ابن عباس رضي ال عنهيا قال : بعث رسول الله صل ال عليه وسلم ستة عشر بدنة مع رجل وآمره 
فيها . فقال : يا رسول الله كيف آصنع با آبدع علي منها؟ قال : " انحرها ثم اصبغ نعليها في دمها ثم اجعلها عل 
صفحتها ولا تأكل منها نت ولا آحد من اَهل رفقتك " . رواه مسلم 

ابنڻ عباس رضي اله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عٌََرُ جن هڪ شخص جي ذريعي 
قربانيءَ جا سورهن اٺ موڪليا ۽ کيس انهن تي امير مقرر ڪيائين. پوءِ ان چيو ت اي الله جا 
رسول حر ! انهن جانورن کي ڇا ڪريان جيڪي هلي ن سگهن؟ فرمايائون تہ انهن کي ذبح ڪر, 
انهن جو رت جتين تي هڻ پوءِ جتيون انهن جي ڪوهان جي پاسي تي هڻ؛ پر تون(") ۽ تنهنجا 
ساٿي ان مان نہ کاڻين. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2611) وعن جابر قال : نحرنا مع رسول ال عام احديبية البدنة عن سبعة والبقرة عن سبعة . رواه مسلم 

جابر يه کان روايت آهي ت اسان رسول الله عَټَهُ جن سان گڏجي حديبھہ واري سال هڪ اٺ 
سٽن ڄٹن طرفان ۽ هڪ ڳئون ستن ڄشن جي طرفان ذبح ڪئي. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 


أ - هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ جنهن شخص کي سواريءَ جي ضرورت آهي اهو قربانيءَ جي جانور تي چڙهي سگهي ٿو. 
ً هن حديث پر ٻڌايو ويو آهي تہ جيڪو جانور ٿڪجي پوي ان کي اتي قربان ڪجي قرباني ڪندڙ ۽ سندس رفيق ان جو گوشت نن 
کائين. هن سبب ڪري ت قرباني جي گوشت جي لالچ ۾ هلندڙ ڦرندڙ جانور کي ڪهي ن وجهي. 


( جلد ٻيون ) 





سنذدىي مشگاة الصابيح 21 
(2612) وعن ابن عمر : آنه آتى عل رجل قد أناخ بدنته ينحرها قال : ابعثها قياما مقيدة سنڌ محڪمد صل ال عليه 


وسلم 
ابنڻ عمر رضي الله عنهما جي باري پر روايت آهي ت هڪ شخص وٽ آيو جنهن پنهنجي اٺ کي 
ذبح ڪرڻ جي لاءِ ويهاريو هو. چيائينس ت ان کي بيهاري ان جا پير ٻڌي(پوءِ ذبح ڪر) اهو ئي 
محمد َو جو طريقو آهي(") 
(بخاري و مسلمر) 
(2613) وعن علي رضي الله عنه قال : آمرن رسول الله صل الله عليه وسلم آن آقوم عل بدنه وآن آتصدق بلحمها 
وجلو دها واجلتها وآن لا آعطي اجزار منها قال : " نحن نعطيه من عندنا" 
علي ٫ہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن مون کي حڪم فرمايو ت قربانيءَ جي ائن جو 
خيال ڪريان. انهن جو گوشت, انهن جون کلون, انهن جي جس تي وڌل ڪپڙا(جهلَ) خيرات 
ڪريان ۽ جانور ذبح ڪندڙ کي انهن مان ڪا شيءِ ٫ن‏ ڏيان. چيائين تہ انهن کي اسين پنهنجي 
طرفان(اجرت) ڏيون ٿا() 
(بخاري و مسلمر) 
(2614) وعن جابر قال : کنا لا ناكل من لحوم بدننا فوق ثلاث فرخص لنا رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : " 
کلوا وتزودوا" . فأكلنا وتزودنا 
جابر ٫يغہة‏ کان روايت آهي ت اسين پنهنجي قربانيءَ جي اٺن جو گوشت ٽن مهينن کان وڌيڪ(') نن 
کائيندا هئاسون. پوءِ اسان کي رسول الله عَټَرُ جن اجازت ڏيندي فرمايو ت: پاڻ ب کائو ۽ سامان 
سفر طور کي بہ وڃو. 
(بخاري و مسلمر) 

فصل ٻيو 


(2615) عن ابن عباس : ان النبي صل الله عليه وسلم آهدیى عام اڂديبية في هدايا رسول الله صل ال عليه وسلم 
جلا کان لأي جهل في رآسه برة من ففصة وفي رواية من ذهب يغيظ بذلك الشرکين . رواه ابو داود 


1 1 , 1 يھ 8 ٿٰ [ 3 5> * 

ابن عباس رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََِرُ جن حديبيہ جي ڏينهن قربانيءَ جي 
اٺن ۾ ان اٺ جي قربائي بہ ڪئي جيڪو ابوجهل جو هو, جنهن جي نڪ ۾ر چانديءَ جو ڇلو هو ۽ 
هڪ روايت ۾ آهي تہ سونو ڇلو هو. مشرڪن کي مشتعل ڪرڻ لاءِ ائين ڪيو هئائون. 


(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 


هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ اٺ جو اڳيون پير ٻڌي کيس بيٺي بيٺي قربان ڪيو وڃي. 

هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ قربانيءَ جو گوشت ۽ کلون ۽ جهلون سڀئي خيرات ڪيا ويندا. ڪاسائيءَ جو اجورو پنهنجي هٿان 
ديو. 

"- هن حديث شريف مان معلوم ٿئي ٿو تہ قربانيءَ جو گوشت ڪيترو ب وقت رکي ان کي کايو سگهجي ٿو ٿن ڌيهن کان وڌيڪ ن کائڻ 


( جلد ٻيون ) 





سنديىي مشگاة الصابيح 2411 
(2616) وعن ناجية الخزاعي قال : قلت : يا رسول الله كيف آصنع ٻيا عطب من البدن ؟ قال : " انحرها ثم اغمس 
نعلها في دمها ٹم خل بين الناس وبينها فياأکلو نها" . رواه مالك والترمذي وابن ماجه 
ناجية الخزاعي يه کان روايت آهي ت مون عرض ڪيو ت اي الله جا رسول ءَټَُّ! قربانيءَ جو 
ٍ٬ * *‏ 3 ٴَ ٴٌ # <- 4 53 
جيڪو جانور هلي نن سگهي ان کي ڇا ڪريان؟ فرمايائون ت ان کي ذبح ڪري ڇڏ, پوءِ ان جي رت 
8 .1 هه هه 5 
پر جتي رنگي ڇڏ . پوءِ ان کي ماڻهن لاءِ ڇڏي ڏي ت (ڀلي) اهي کائين. 
(2617) ورواه ابو داود والدارمي عن ناجية ال أسلمي 
(ان کي مالڪ ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو ابو داد ۽ دارميءَ اها حديث ناجية اسلميءَ جي حوالي سان 
بيان ڪئي.) 
(2617) وعن عبد الله بن قرط رغي الله عنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " ٳِن آعظم الأيام عند الله يوم 
النحر ثم يوم القر " . قال ثور : وهو اليوم الان . قال : وقرب لرسول الله صل الله عليه وسلم بدنات س او 
ست فطفقن يزدلفن اِليه ٻايتهن يبدا قال : فليا وجبت جنو يا . قال فتكلم بکلمة خفية ٳ فهمها فقلت : ما قال ؟ 
قال : " من شاء اقتطع " . رواه آبو داود 
وذکر حديثا ابن عباس وجابر في باب الا ضحية 
عبدالله بن قرط بلہ کان روايت آهي ت نبي عَټٌَرُ جن فرمايو ت: الله تعالىنل وٽ سڀ کان وڌيڪ 
آهي. (راوي ثور) چوي ٿو تہ مراد (ڎهين تاريخ کان پوءِ) ٻيو ڏينهن آهي (عبدالله بن قرط) چوي ٿو 
ت رسول الله عَټَّةُ جن وٽ پنج يا ڇه اٺ هئا جيڪي وٿن ويجها ٿي رهيا هئا ت ڪنهن کي ٿا 
پهريائين ذبح ڪن؟ (راوي) چوي ٿو ت جڏهن انهن جا پاسا زمين تي ڪرياز() ت پاڻ هوريان ڪا 
”9 ء 1 ه نھ 86 2 ”7 
ڳاله چيائون, جيڪا آئون سمجهي ن سگهيس.(هڪ شخص کان) پڇير ت ڇا فرمايو اٿن؟ چيائين 
تہ ارشاد فرمايائون ت جيڪو چاهي, انهن جو گوشت وڍي کي وڃي.۔ 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو. ابن عباس ۽ جابر رضي اللَه عنهم جون حديثون ”باب الاضحية“ ۾ 
بيان ڪيون ويون) 
فصل ٽيون 

(2618) عن سلمة بن الاأكوع قال : قال النبي صل اله عليه وسلم " من ضحى منکكم فلا يصبحن بعد ثالثة وفي 
بيته منه شيء " . فلا کان العام القبل قالوا : يا رسول الله نفعل کا فعلنا العام اماضي ؟ قال : " کلوا واطعموا 
وادخروا فٳن ذلك العام کان بالناس جهد فأردت ان تعينوا فيهم " 

بر ]ء ”9 . "9-0-97 .2 .لا .اوه 
سلہ بن اڪو ع يغہة کان روايت آهي ت نبي عَټُّ جن فرمايو ت: توهان مان جيڪو شخص قرباني 
ڪري. ان مان وٽس ٿن راتين کان بعد ڪجھ بچڻ ن گهرجي. جڏهن ايندڙ سال آيو ت (ماڻهن) چيو 


'ٰ- هر هڪ قرباني جو اٺ منتظر هو تہ پهرين مون کي رسول اللَه عَټَُّ ذبح ڪن. اهو ب پاڻ سڳورن عَټَُّ جن جو هڪ معجزو هو. 


( جلد ٻيون ) 





تہ اي الله جا رسول َر ! ڇا هن سال ب گذريل وانگر ڪريون؟ فرمايائون تہ کائو, کارايو ۽ ذخيرو 
ٽ- 5 97“ َ‫ ”7 1 گ- * 

ڪريو. ڇاڪاڻ تہ پوئين سال ماڻهن ۾ر تنکگي هئي مون چاهيو ٿي ت انهن جي ڪجھ مدد ڪريو. 

(بخاري و مسلم) 

(2619) وعن نبيشة رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن کنا نهينا عن حومها ان تاكلوها 

فوق ٹلاث لکي تسعكم . جاء الله بالسعة فكلوا وادخروا وآنجروا . لا وٳن هذه الاأيام آيام کل وشرب وذكر ال 

".رواه آبو داود 

نبيشہ بلْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَهَُّهُ جن فرمايو ت: اسان توهان کي ٽن راتين کان 

وڌيڪ قربانيءَ جو گوشت کائڻ کان منع ڪئي هئي(') تان تہ سڀني لاءِ ڪافي ٿئي. (هاڻي) الله 

تعالىن ڪشادگي ڪئي آهي. پوءِ کائو, ۽ (ڀلي) ذخيرو ڪريو(۽ صدقو ڪريو) 

ثواب حاصل ڪريو. ٻڌو! اهي ڏينهن کائڻ پيئڻ ۽ الله جي ذڪر جا آهن. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


' هڪ سال سخت ڏڪار پيو. مدينو ٻهراڙي وارن ماڻهن سان ڀرجي ويو. ان سال رسول الله عََُهُ جن فرمايو هو ت جيٽرو گوشت آهي 
اهو ورهائي ڇڏين ذخيرو ڪري ن رکن. ايندڙ سال ڪنهن کي ضرورت ڪو ن هئي تنهن ڪري اجازت ڏنائون. 


( جلد ٻيون ) 


باب الحلق 
مٿو ڪوڙائڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(2620) عن ابن عمر : ان رسول الله صل الله عليه وسلم حلق رآسه في حجة الوداع وآناس من آصحابه وقصر 
بعضهم 
7 : ٌ ٌ 7275 6 طٰ أ . 
ابنڻ عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَهَّهُ جن حجة الوداع پر پنهنجو مٿو 
ڪو ڙايو ۽ سندن اصحابين مان ڪن مٿا ڪو ڙايا ۽ ڪن وار ڪترايا() 
(بخاري و مسلم) 
(2621) وعن ابن عباس قال : قال لي معاوية : اِني قصرت من راس النبي صل ال عليه وسلم عند الروة بمشقص 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت مون کي معاويه يہَ ٻڌايو ت مون مروه جي 
ويجهو رسول الله عَټَُّ جي مٿي جا وار قينچيءَ سان ڪتريا. 
(بخاري و مسلمر) 

(2622) وعن ابن عمر : ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال في حجة الوداع : " اللهم ارحم الحلقين " . قالوا : 
والقصرين یا رسول ال ؟ قال : " اللهم ارحم الحلقين " . قالوا : والقصرين يا رسول اه ؟ قال : " والقصرين " 
9909909 7 97 ٌِ 7 09-7 
ڪوڙائيندڙن تي رحم فرماءِ. عرض ڪيائون ت اي الله جا رسول عَتټَّهُ ! ۽ مٿي جا وار ڪترائيندڙن 
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لاءِ ہ رحم جي دعا فرمايو. پاڻ سڳورن دعا فرمائي تہ اي اللَه! (مٿو) ڪوڙائيندڙن تي رحم فرماءِ 
عرض ڪيائون ت اي الله جا رسول عَيَُ! (مٿي جا وار) ڪترائيندڙن لاءِ ہ (رحم جي دعا فرمايو) 

َ َا ڪه « 07 هه * 
پاڻ سڳڱورن فرمايو: ۽ مٿي جا وار ڪترائيندڙن تي ب رحم فرماءِ() 
(بخاري و مسلم) 
ٹلاڻا وللمقصرين مرة واحدة . رواه مسلم 
1 ڻا څاهد # ات 7 #َْ  »‏ .. اه “ = 

يحيٰ بن حصين له پنهنجي ڏاڏيءَ کان روايت ڪري ٿو ت انهيءَ حجة الوداع ۾ پاڻ سڳڱورن کي 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
(2624) وعن أنس : ان النبي صل الله عليه وسلم أتى منى فأتى اجٰمرة فرماها ثم أتى منزله بمنى ونحر نسکه ٿم 
دعا باڂحلاق وناول احالق شقه الأيمن ثم دعا با طلحة الا أنصاري فأعطاه ياه ثم ناول الشق الآايسر فقال " احلق 
" فحلقه فاعطاه طلحة فقال : " اقسمه ٻين الناس " 


' هن حديث مان معلومر ٿيو تہ حج ۾ر مٿو ڪوڙائڻ ۽ وار ڪترائڻ ٻئي جائز آهن پر ڪوڙائڻ افضل آهي جيئن ابن عمر واري ايندڙ 
هن مان معلوم ٿيو ت حج پر مٿو ڪوڙائڻ افضل آهي. 


( جلد ٻيون ) 





ان مشكاة األصأبيح 2104 


انس ٫لة‏ کان روايت آهي تہ نبي عَټّةُ جن مٺي پهتا ت جمره عقببہ کي پٿريون چٽيائون. پوءِ مٺي 
پر پنهنجي رهائش جي جاءِ تي آيا ۽ پنهنجو قربانيءَ جو جانور ذبح ڪيائون. پوءِ مٿو 
ڪو ڙيندڙ(حجام) کي گهرائي پنهنجي مٿي جو ساڄو پاسو ان جي آڏو ڪيائون. پوءِ ابو طلح 
انصاريءَ کي گهرائي, ڪوڙايل وار ان کي ڏنائون. پوءِ پنهنجي مٿي جو کاٻو پاسو ڪوڙيندڙ جي 
سامهون ڪيائون ۽ فرمايائون تہ ڪوڙ. انهيءَ وار ڪوڙيا ۽ اهي ب ابوطلح انصاري يٰهة کي 
ڏنائون ۽ فرمايائون تہ هي ماڻهن ۾ ورهائي ڇڏ. 

(بخاري و مسلم) 

(2625) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : کنت آطيب رسول الله صل الله عليه وسلم قبل ان بڪرم ويوم النحر 
قبل ان يطوف بالبيت بطيب فيه مسك 


عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت آئون احرامر ٻڌڻ کان اڳ رسول الله حَټَّٰ جن کي 
خوشبو لڳائيندي هيس ۽ ڏهين ذوالحج جو بيت الله جو طواف ڪرڻ کان اڳ() ب خوشبو هڻڅندي 
هيس. جنهن ۾ مشڪ مليل هوندي هئي. 

(بخاري و مسلمر) 

(2626) وعن ابن عمر : ان رسول الله صل اله عليه وسلم آفاض يوم النحر ثم رجع فصل الظهر بمنى . رواه 


ډٰ : ٰ .9 8 طٰ ] اها ٍ* : 
ابن عمر رصي الله عنهما کان روايت اهي ت رسول الله عوڪر جن قربانيءَ جي ڏينهن طواف 
افاضہ ڪيو. ان کان پوءِ مٺي واپس آيا. اتي (ظهر) پڑهيائون(). 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

فصل ٻيو 

(2627) عن علي وعائشة رضي الله عنهبا قالا : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم ان تحلق الرآة راسها . رواه 
الٽترمذي 
علي ۽ عائشہ رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله جن عورتن کي مٿو ڪو ڙائڻ کان 
نم ڪي آهن. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
(2628) وعن ابن عباس قال : قال رسول ال صلِ ال عليه وسلم : " ليس عل النساء اڂلل اِنيا عل النساء 
التقصبر " . رواه آبو داود والدارمى وهذا الباب خال من الفصل الثالث 

1 را _. ّ: 7 َٰ 8 . 7 7 7 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَتيَُّ جن فرمايو تہ: عورتون مٿي جا 


ٰ. قربانيءَ واري ڏينهن حاجي احرامم کان نڪري ايندا آهن ۽ عورت کان سواءِ سڀ شيون جيڪي محر تي حرام هونديون آهن, سي 
حلال ٿي وينديون آهن. 

جابر ٫لہة‏ واري ڊگهي حديث پر گذريو آهي تہ رسول الله جير جن اڳئين نماز مڪي ۽ پڙهي. ٿي سگهي ٿو تہ مڪي پر اڳئين نماز 
پڙهي هجي ۽ مٺي ۾ ٻيهر امامت ڪرائي هجي. 


( جلد ٻيون ) 
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زان کي ابو داؤد ۽ دارمي روايت ڪيو) هي باب ٿئين فصل کان خالي آهي. 
باب في التحليل و بعض الاعمال في بعضهم 
احرامر کان حلال ٿيڻ ۽ ڪي ڪر اڳي پوءِ ڪرڻ 

فصل پهريون 
(2629) عن عبد الله بن عمرو بن العاص : ان رسول الله صل الله عليه وسلم وقف في حجة الوداع بمنى للناس 
يسآلونه فجاءء رجل فقال : ل آشعر فحلقت قبل ان آذبح . فقال : " اذبح ولا حرج " فجاء آخر فقال : ل آشعر 
فنحرت قبل ان آرمي . فقال : " ارم ولا حرج " . فيا سئل النبي صل الله عليه وسلم عن شيء قدم ولا آخر ٳِلا 
قال : " افعل ولا حرج " وفي رواية لسلم : ًتاه رجل فقال : حلقت قبل ان آرمي . قال : " ارم ولا حرج " وآتاه 
آخر فقال : فضت ٳل البيت قبل آن آرمي . قال : " ارم ولا حرح " 


عبدالله بن عمرو بن عاص رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن حجة الودا ۽ 
پر ماڻهن لاءِ مٺي ۾ بيٺا جيڪي کانئن (مسثئلا) پڇي رهيا هئا. هڪ شخص آيو جنهن چيو تہ مون 
کي معلوم ن هو مون قرباني ڪرڻ کان اڳ مٿو ڪوڙائي ڇڏيو. فرمايائون ت ذبح ڪر٫,‏ ڪو حرج 
نن آهي. هڪ شخص آيو, جنهن چيو ت مون کي معلوم ن هو, مون جمره عقبہ کي پٿريون چٽڻ 
کان اڳ ذبح ڪري ڇڏيو, فرمايائون ت پٿريون هڻ, ڪو حرج ن آهي. غرض ت نبي حر جن کان 
جنهن ب عمل بابت پڇيو ويو ت هيءُ عمل اڳي يا پوءِ ٿي ويو آهي ت فرمايائون ت (ڀلي) ڪو حرج 
نہ آهي (بخاري و مسلم) مسلمر جي هڪ روايت ۾ر آهي تہ هڪ شخص آيو جنهن چيو تہ پٿريون 
چٽڻ کان اڳ پر مون مٿو ڪوڙايو آهي. فرمايائونس ت (ڀلي) پٿريون چٽ! ڪو حرج ن آهي. ٻيو 
آيو ان چيو تہ پٿريون چٽڻ کان اڳ آئون بيت الله ڏانهن موٽي آيو آهيان فرمايائون تہ پٿريون 
چٽ! ڪو حرج ن آهي) 


(2630) وعن ابن عباس قال : کان النبي صل الله عليه وسلم يسل يوم التحر بمنى فيقول : " لا حرج " فسآله 
رجل فقال : رميت بعد ما آمسيت . فقال : " لا حرج " . رواه البڂخاري 


ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت قربانيءَ جي ڏينهن(') مٺي پر نبي عَظَُٰ جن کان 
(مسئلا) پڇيا ويا. فرمائيندا رهيا تہ ڪو حرج نہ آهي (اهو ڪم ڪر) پوءِ هڪ شخص کانئن پڇيو 
تہ شام ٿيڻ کان پوءِ مون جمره عقبہ کي پٿريون چٽيون! فرمايائون تت ڪو حرج ن آهي. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 


ٰ- قرباني واري ڏينهن چار ڪر ڪبا آهن: ۱- پهريون جمره عقبہ کي پٿريون چٽڻ,2- قرباني ڪرڻ,3- مٿو ڪوڙائڻ,4- طواف زيارت 
ڪرڻ. سنت اها ئي آهي ت هي ڇا ڪر ترتيب سان ڪيا وڃن. اهو سلف وارن جو مذهب آهي ۽ انهن جو دليل هي روايتون آهن ۽ انهن 
جو قول آهي ت جيڪڏهن ڪنهن ڪم کي انهن مان اڳتي پٺتي ڪجي ت جائز آهي ۽ ان تي ن نديو آهي ۽ ن قرباني. اهل حديث جو 
مذهب هنن حديث تي آهي. اهو ئي شافعي, احمد, اسحاتي, ابو ٿور, داؤد ۽ جمهور جو مذهب آهي. نخعي ۽ ابو حنيه چوندا آهن تہ انهن 
تي قرباني لازمہ آهي. جيڪڏهن حج ۽ عمره جو گڏيل احراممر هجي ت ٻ قربانيون ڪري ۽ صاحبين اهل حديث جي موافق آهن. حنفي 
چوندا آهن ت ابن ابي شيبہ ابن عباس کان روايت ڪيو آهي ت جيڪو حج ۾ ڪنهن ڳالھ کي مقدم يا مؤخر ڪري اهو هڪ قرباني 
ڪري ۽ طحاوي ب اهو بيان ڪيو. اهل حديث چون ٿا ت اها روايت موقوف آهي يعني ابن عباس جو قول آهي. ساهيٽرين مرفو ۽ صحيح 
حديثن جي مقابلي ۾ ڪيئن حجت ٿيندي. 


( جلد ٻيون ) 


فصل ٻيو 

(2631) عن عل قال : ًتاه رجل فقال : يا رسول ال ٳِن آفضت قبل ان آحلق فقال : " احلق آو قصر ولا حرج ". 
وجاء آخر فقال : ذبحت قبل ان آرمي . قال : " ارم ولا حرج " . رواه الترمذي 
علي يِه کان روايت آهي تہ هڪ شخص وٽن آيو, چيائين ت اي الله جا رسول ءََڙُأ مون مٿو 

[]ء .مڪ 1 ڄُ آ ۽ هه ن ” =- ۱+ 
ڪو ڙائڻ کان اڳ طواف ڪي رآهي. فرمايائون ت مٿو ڪوڙاءِ يا ڪتراءِ, ڪو حرج ن آهي ۽ ٻيو 
ڇھز. نھ ڄُ ت- ۽ .م9. . نت * * 1 ةٌ - مه * 
شخص آيو چيائين ت ذبح ڪرڻ کان اڳ مون پٿريون چٽيون آهن. فرمايائون ت (ڀلي) چٽ ڪو 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


فصل ٽيون 

(2632) عن آسامة بن شريك قال : خرجت مع رسول الله صل الله عليه وسلم حاجا فکان الناس يآأتونه فمن قائل 
: يا رسول الله سعيت قبل ان اطوف او آخرت شيئا او قدمت شيئا فکان يقول : " لا حرج الا عل رجل اقترضص 
عرض مسلم وهو ظال فذلك الذي حرج وهلك ". رواه آبو داود 
اسامہ بن شريڪ بہة کان روايت آهي ت آثئون رسول الله عَټّوُ جن سان گڏجي حج تي نڪتس. 
ماڻهو وٽن(مسثلا پڇڻ لاءِ) ايندا رهيا. ڪنهن چيو ت اي الله جا رسول َر ! مون طواف کان اڳ 

٤ ًََ ُ ‫َ‏ خ اھ < *‫ 
سعي ڪئي اآهي يا ڪو ڪر اڳي ۽ ڪو ڪر پوءِ ڪيو اٿ. پاڻ فرمائيندا رهيا تہ ڪو حرج ن 
ڄُ “ َ. ڳپ ڄُ * *‫ * 4 *‫ ]۽ ًَ َ 
آهي. الت گنهگار اهو آهي جنهن ڪنهن مسلمان جي عزت ظلمہ ڪندي لتاڙي. پوءِ اهو تٿي گنهگار 
۽ ھلاڪ ٿيندڙ آهي. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

باب خطبة يوم النحر ورمي ايام التشريق و التوديع 
قربانيءَ جي ڏينهن خطبو ۽ تشريق جي ڏينهن ۾ جمرن کي پٿريون چٽڻ ۽ آخري طواف جو بيان. 
فصل پهريون 

(2633) عن اي بکرة رضي الله عنه قال : خطبنا النبي صل اله عليه وسلم يوم النحر قال : " ٳِن الزمان قد استدار 
کهيئته يوم خلق الله السہاوات والأرض السنة اثنا عشر شهرا منها آربعة حرم ٹلاث متواليات ذو القعدة وذو 
اڂجة والحرم ورجب مضر الذي بين جادیى وشعبان " وقال : " آي شهر هذا ؟ " قلنا : الله ورسوله آعلم 
فسكت حتى ظنا نه سيسميه بغير اسمه فقال : " آليس ذا اح جة ؟ " قلنا : بل . قال : " آي بلد هذا؟ " قلنا : الله 
ورسوله آعلم فسكت حتى ظنا آنه سيسميه بغير اسمه قال : " آليس البلدة؟ " قلنا : بل قال " فأي يوم هذا؟ " 


فٳِن دماءكم وآموالکم وآعراضکم عليكم حرام كحرمة يو مکم هذا في بلدكم هذا في شهركم هذا وستلقون ربکم 


( جلد ٻيون ) 
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فيسالكم عن آعالكم آلا فلا ترجعوا بعدي ضلالا يضرب بعضكم رقاب بعض آلا هل بلغت ؟ " قالوا : نعم . 
قال : " الله اشهد فليِلغ الشاهد الغائب فرب مبلغ اوعی من سامع " 

ابوبڪره يله کان روايت آهي تہ اسان کي نبي عَتټَّهُ جن قربانيءَ جي ڏينهن (ڏهين ذوالحج) 
خطبو ڏنو. فرمايائون تت بيشڪ زمانو گهمي ڦري ان حالت تي پهتو آهي. جنهن پر الله آسمانن ۽ 
زمين کي پيدا ڪيو هو. سال ۾ ٻارهن مهينا آهن جنهن ۾ چار مهينا حرمت وارا آهن. انهن مان 
ٽي لڳاتار ذوالقعد, ذوالحج, ۽ محر آهن (چوٿون مهينو) رجب مضر وارن جو آهي جيڪو جمادي 
الاخر ۽ شعبان جي وچ ۾ر آهي. ۽ (وڌيڪ) فرمايائون تہ هي ڪهڙو مهينو آهي؟ چيوسون ت الله ۽ 
ان جو رسول وڌيڪ ڄاڻي ٿو. پاڻ (ٿوري دير) خاموش رهيا تانجو ڀانيوسون ت ان کان سواءِ ان 
جو ڪو ٻيو نالو رکندا. فرمايائون تہ ڇا هي ذوالحج جو مهينو نن آهي؟ چيو سون ت هائو! 
فرمايائون تہ هيءُ ڪهڙو شهر آهي؟ چيوسون ت الله ۽ ان جو رسول وڌيڪ ڄاڻي ٿو. (پاڻ ٿوري 
دير) خاموش رهيا تانجو ڀانيسون ت ان کان سواءِ ان جو ڪو ٻيو نالو رکندا. فرمايائون تہ ڇا (هيءُ 
حرمت وارو) شهر ن آهي؟ چيوسون ت هائو! فرمايائون تہ پوءِ هيءُ ڪهڙو ڏينهن آهي؟ چيوسون ت 
الله ۽ ان جو رسول وڌيڪ ٿو ڄاڻي ٿو. پاڻ (ٿوري دير خاموش) رهيا, تانجو ڀانيوسون ت ان کان 
سواءِ ان جو ڪو ٻيو نالو رکندا. فرمايائون تہ هيءُ قربانيءَ جو ڏينهن نن آهي؟ چيوسون ت هائو! 
فرماياثون ت پوءِ بيشڪ توهان جا رت, توهان جا مال ۽ توهان جون عزتون توهان تي بلڪل ائين 
حرامم آهن جيئن توهان جي هن ڏينهن جي عزت ۽ حرمت توهان جي هن مهيني ۽ هن شهر ۾ 
آهي. سگهوئي پنهنجي رب سان ملندا, پوءِ توهان کان توهان جي عملن جي باري پر پڇا ڪندو. 
خبردار! مون کان پوءِ گمراه نہ ٿجؤ جو هڪ ٻئي جون سسيون لاهڻ شروع ڪيو. ٻڌو! ڇا مون 
(الله جو پيغام توهان کي) پهچايو؟ چيائون ت هائو! فرمايائون ت اي اللَه! تون گواھه رھ!() 
گهرجي تہ جيڪو(هتي) حاضر آهي اهو (اها ڳالھ) ان کي پهچائي جيڪو موجود نن آهي ڇاڪاڻ ت 
ڪيٽرا اهي ماڻهو جن تائين ڳالهھ پهچائبي آهي, ٻڌندڙن کان وڌيڪ هوشيا هوندا آهن. َ 
(بخاري) 
(2634) وعن وبرة قال : سالت ابن عمر : متى آرمي احبار ؟ قال : اٍذا رمی ٳمامك فارمه فأاعدت عليه الساآلة . 


فقال : کنا نتحين فٳٍذا زالت الشمس رمينا. رواه البخاري 


وبره کان روايت آهي ت مون ابن عمر رضي الله عنهما کان پڇيو ت جمرن کي پٿريون ڪڏهن 
چٽيان؟ چيائين تہ جڏهن امام پٿريون هي تہ تون بہ پٿريون هڻ. پوءِ مون (ساڳيو سوال) وري 
پڇيو. چيائين ت اسين وقت جو لحاظ ڪندا هئاسون,. پوءِ جڏهن سج لڙندو هو ت پٿر ڇٽيندا 
هئاسون() 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 


ٰ- ابن ماڄ جي روايت پر آهي ت پاڻ عَظَرُ ٽي دفعا ائين فرمايو ۽ مطلب هي آهي ت مون تنهنجو حڪر تنهنجي بندن کي پهچايو ۽ ابن 
ماج جي ٻي روايت پر آهي ت پوءِ پاڻ ماڻهن کي رخصت ڪيو. تڏهن ماڻهن چيو تہ هي آخري حج آهي. هن جي ٿورن ڏينهن کان بعد پاڻ 
ً- 13-12-11 تاريخ جو ۽ 10 تاريخ سج لڑڻ کان پهرين ب پٿريون چٽڻ جائز آهن یا پوءِ جڏهن ممڪن هجي پر سج لڙڻ کان پوءِ مسنون 
آاهن. 


( جلد ٻيون ) 
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(2635) وعن سال عن ابن عمر : آنه کان پرمي جرة الدنيا بسبع حصيات يکبر عل ٳِثر کل حصاة ثم يتقدم حتى 
يسهل فيقوم مستقبل القبلة طويلا ويدعو ويرفع يديه ثم يرمي الو سطى بسبع حصيات يکر کليا رمى بحصاة ٿم 
ياخذ بذات الشيال فيسهل ويقوم مستقبل القبلة ثم يدعو ويرفع يديه ويقوم طويلا ثم پرمي جرة ذات العقبة من 
بطن الوادي بسبع حصيات پکبر عند کل حصاة ولا يقف عندها ثم ينصرف فيقول : هکذا رآيت النبي صل الله 
عليه وسلم يفعله . رواه البخاري 


سالمر ابن عمر کان روايت ڪري ٿو ت اهو جمره اولي کي ست پٿريون هڻندو هو ۽ هر پٿري هشڻ 
ٍ 1 ص 7 7 ٣‏ )ٍ 

کان پوءِ الله اڪبر چوندوهو. پوءِ اڳتي ميدان ۾ ويندو هو. (اتي) ڪافي دير قبلي ڏانهن رخ ڪري 
* « ًَ * * * “ تن 

بيهندو هو ۽ هٿ کي دعا گهرندو هو. ان کان پوءِ وچين جمري کي ست پٿريون هڻندو هو. جڏهن 


پٿري هڻندو هو ت الله اڪبر چوندو هو. پوءِ کاٻي پاسي ميدان ڏانهن ويندو هو. پوءِ قبلي ڏانهن 

و ص َ‫ ٴ*‫ .“ -. _- 
منهن ڪري هٿ کي دعا گهرندو هو ۽ ڪافي وقت بيهندو هو. ان کان پوءِ ماٿريءَ مان جمره عقبہ 
کي ست پٿريون هڻندو هو, پٿري هڻي الله اڪبر چوندو هو() اتي ن بيهندو هو, موٽي ايندو هو ۽ 
1 7 يه 1 أ اه 
چوندو هو ت مون اهڙي طرح نبي عَټَرُ کي ڪندي ڏٺو آهي. 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(636) وعن ابن عمر قال : استاذن العباس بن عبد اللطلب رسول الله صل الله عليه وسلم ان يبيت بمكة ليالي 
منى من اُجل سقايته فأذن له 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت عباس بن عبدالمطلب بَّْہ رسول الله حَټټَڙ جن کان 
اي جه 7 5 ٳ ك َِ. طّ 
اجازت ورتي ت (ماڻهن کي زمر زم) پيارڻ سبب مني جون راتيون مڪي ۾ گذاري. پاڻ سڱورن 
کيس اجازت ڏئي(") 
(بخاري و مسلمر) 
(2637) وعن ابن عباس : ان رسول الله صل الله عليه وسلم جاء ٳل السقاية فاستسقى . فقال العباس : يا فضل 
بعلون آيد يم فيه قال : " اسقني " . فشرب منه ثم آتى زمزم وهم يسقون ويعملون فيها . فقال : " اعملوا فٳنكم 
عل عمل صالح " . ثم قال : " لولا آن تغلبوا لنزلت حتى آضع الحبل عل هذه " . وآشار ٳل عاتقه . رواه 
البخاري 

* هآ ُ بن ٰ ٣‏ * * َ‫ ”7 ٴًَ ف 
ابن عباس کان روايت آهي تہ رسول الله عَّْةُ جن (زمر زم) پيکڻ لاءِ آيا, پوءِ پاڻي گهريائون. پوءِ 
عباس بہة چيو تہ اي فضل! پنهنجي ماهُ ڏانهن وڃي رسول الله َر جن لاءِ پاڻي کڻي اچ. پاڻ 


هن حديث پر پٿريون چٽڻ جي جيڪا ترتيب مذڪور آهي , اها حنفين ۽ شافعين وٽ واجب آهي پر عمده امر هي آهي ت انهي ترتيت 
99-07 

ً هن حديث مان ٻ مسئلا معلوم ٿيا. پهريون هي ت مٺي وارين راتين ۾ مٺي ۾ رهڻ ضروري آهي. ٻيو هي ت جيڪي ماڻهو زمر زمر 

جو پاڻي پياريندا آهن انهن کي رات مٺي ۾ رهڻ ضروري ن آهي. بلڪ اهي مڪي وڃن ۽ رات جو زمر زم جو پاڻ پيارين ۽ حوضن کي 


پاڻي سان ڀرين جيئن پيئڻ وارا آرام سان پيئكن. 


( جلد ٻيون ) 





ڪج ٣‏ ”999 ”697999 : 8 
سڳورن فرمايو ت مون کي (اتان ئي) پياريو. انهيءَ چيو ت اي الله جا رسول عَََّوُ! ماڻهو پاڻيءَ پر 
هٿ وجهن ٿا. فرمايائون تہ مون کي ز(اتان ئي) پياريو. پوءِ اتان پاڻي پيتائون. پوءِ زمر زمر جي 
ويجهو آيا(جتي) آل عباس بغہة پاڻي ڪڍڻ ۽ پيارڻ ۾ مشغول هڪا. پاڻ سڳورن فرمايو تہ پنهنجو 
اهو ڪم جاري رکو, بيشڪ توهان صالح ڪر ڪري رهيا آهيو. پوءِ فرمايائون تہ جيڪڏهن توهان 

مغلوب ن ٿيو تہ الب آئون ٻہ (سواريءَ تان) لهان ها(') 

۽ (ڏول جي) رسي ڪلهي ڏانهن اشارو ڪندي فرمايائون تہ هن تي رکان ها. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

(2638) وعن آنس رضي الله عنه ان النبي صل الله عليه وسلم صل الظهر والعصر والغرب والعشاء ٿم رقد رقدة 
بامحصب ثم رکب ٳل البيت فطاف به . رواه البخاري 

0 ابڑير 7 نآ نھ ! 1 . “ تن 
انس يِْہة کان روايت اهي ت نبي عظ جن ظهر,عصر,مغرب,عشاء پڙهي. نوري دير محصب 

(ماٿري) ۾ سمهي پيا. پوءِ سوار ٿي بيت الله ڏانهن آيا ۽ ان جو طواف ڪيائون. 
(2639) وعن عبد العزيز بن رفيع قال : سالت أنس ٻن مالك . قلت : آخبرن بثئيء عقلته عن رسول الله صل الله 

قال افعل کا يفعل آمراؤك 

يي جه 1 7 ِ‫ “ 
عبدالعزيز بن رفيع چوي ٿو ت مون انس بن مالڪ يِْهہ کان پڇيو ت مون کي هڪ ڳالهہ ٻڌايو 
جيڪا توهان رسول الله ءَي کان ٻڌي چڱي طرح ياد ڪئي آهي ت پاڻ سڳورن ءَِّة ائين ذوالحج 
جي ظهر ڪٿي پڙهي هئي؟ انهيءَ چيو ت مٺي ۾ر مون چيو ت ڏهين تاريخ عصر ڪٿي پڙهيائون 
چيائون تہ محصب ماٿريءَ ۾. پوءِ چيائين تہ جيكن تنهنجا امير ڪن تين تون ب ڪر. 
(بخاري و مسلمر) 
(2640) وعن عائشة رغضي ال عنها قالت : نزول الاأبطح ليس بسنڌة اِنيا نزله رسول الله صل الله عليه وسلم لاأنه 
کان آسمح لفروجه ٳٍذا خرج 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ محصب ماٿري پر لهڻ سنت ن آهي. رسول الله ميو جن 
ان ڪري لٿا ها ت (اتان) نڪرڻ آسان هو. 
(بخاري و مسلمر) 
(2641) وعنها قالت : آحرمت من التنعيم بعمرة فدخلت فقضيت عمرتي وانتظرن رسول الله صل ال عليه وسلم 
بالابطح حتى فرغت فأمر الناس بالرحيل فڂرج فمر بالبيت فطاف به قبل صلاة الصبح ثم خرج ٳل الدينة . هذا 


الحديث ما وجدته برواية الشيڂين بل برواية آي داود مع اختلاف يسير في آخره 


أ= سيدنا ابڻ عباس زمزمر جي کوه تي حاجين کي پاڻي پياريندو هو. رسول الله عٿٌرُ جن سندس واکكاڻ ڪئي ۽ فرمايائون تہ پاڻي ڪڍڻ 


پر آئون ب اوهان جو شريڪ ٿيان ها پر مون کي ڊپ آهي ت جيڪڏهن آئون اهو ڪر ڪندس ت مون کي ڏسي سڀئي ماڻهو سنت سمجهي 
پاڻىي ڪڍڻ لاءِ هجومہ ڪندا پوءِ اوهان لاءِ مشڪل پيدا ٿي پوندي. 


( جلد ٻيون ) 





سنديىي مشگاة الصابيح باه2 
عاتشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ مون عمري جو احرام تنعيم کان ٻڌو پوءِ احرام ۾ر 
داخل ٿيس. عمرو ادا ڪيم ۽ رسول الله عَټَِةُ جن محصب (ماٿري) منهنجو انتظار ڪري رهيا هئا. 
جڏهن فار غ ٿيس ت پاڻ ماڻهن کي ڪوچ ڪرڻ جو حڪر فرمايائون. پوءِ پاڻ ٻاهر نڪتا. بيت الله 
*| ۾ اه ُ‫ *‫ لڳ .* ًَ * هُ امو * *‫ * 
وٽان لنگهيا. صبح جي نماز پڙهڻ کان اڳ ان جو طواف ڪيائون. پوءِ مديني لاءِ نڪتا. 
معمولي اختلاف سان روايت موجود آهي) 
(2642) وعن ابن عباس قال : کان الناس ينصرفون ني کل وجه فقال رسول اله صلِ اله عليه وسل : " لا ينفرن 
آَحدكہ حتى پکون آخر عهده بالبيت اِلا نه خفف عن اخڂائض " 

ُّ" ٰ * * 1 .9 هُ * * ڳََ .1 . 
ابنڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت ماڻهو هر طرف کان (پنهنجن گهرن ڏانهن) موٽي 

هٰ 8 ...1 الا 4 
رهيا هڪا, پوءِ رسول اللَه عََُّ جن فرمايو ت, توهان مان ڪو واپس ن وڃي تانجو سندس آخري 
.**ِ ** نيچ طٰ پء = ٴ*‫ 1 
(بخاري و مسلم) 
(2643) وعن عائشة قالت : حاضت صفية لڀلة النفر فقالت : ما آران اِلا حابستكم . قال النبي صل الله عليه 
وسلم : " عقرى حلق آطافت يوم النحر ؟ " قيل : نعم . قال : " فانفري " 
عائہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت صفيہ رضي الله عنها کي موٽڻ واري رات حيض اچي 
مي .پيا اٿ 85 .. ٌ 8 َ : 
ويا. چوڻ لڳي ت شايد توهان کي منهنجي ڪري رڪڻو پوي. نبي عَټَّرُ جن فرمايو الله سندس 
اٿس؟ عرض ڪيو ويو ت هائو! فرمايائون ت پوءِ(بغير طواف جي) ڪوچ ڪر() 
(بخاري و مسلم) 
فصل ٻيو 

(2644) عن عمرو بن الا حوص قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول في حجة الوداع : " آي يوم 
هذا ؟ " قالوا : يوم النحر الاکر . قال : " فٳن دماءكم وآموالکم وآعراضكم بينکم حرام كحرمة يو مکم هذا في 
بلدکم هذا آلا لا بڃجني جان عل نفسه ولا بچئي جان عل ولده ولا مولود عل والده آلا وٳِن الشيطان قد آيس ان 
يعبد في بلدكہ هذا آبدا ولکن ستکون له طاعة فيا محتقرون من آعبالکم فسيرغضى به " . رواه ابن ماجه والترمذي 
رصيححه 
عمرو بن احوص کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټَ جن کي حجة الوداع پر فرمائيندي ٻڌو 
“ وا ڳا« 7 امو *ه .2 7 ٍَ٬‏ خ . 3 
ت هي ڪهڙو ڏينهن آهي؟ چيائون تہ حج اڪبر جو ڏينهن آهي. پاڻ سڳورن فرمايو تہ پوءِ بيشڪ 
توهان جا خون ۽ توهان جا مال ۽ توهان جون عزتون هڪ ٻئي تي ائين حرامم آهن. جيئن توهان 


' هن حديث مان معلوم ٿيو تہ آخري طواف واجب آهي جيڪڏهن ترڪ ڪندو تہ مٿس قرباني ڪرڻ لاز ٿي ويندي ۽ هي ب معلوم ٿيو 
ت حيض واري عورت تي اهو طواف معاف آهي. نفاس واري عورت کي ب انهيءَ تي قياس ڪرڻ گهرجي. 

هن حديث مان معلوم ٿيو تہ آخري طواف حيض واري عورت تي معاف آهي ۽ طراف افاضہ فرض آهي ۽ ان جي ڪرڻ کان سواءِ 
حيض واري عورت روائي نٿي ٿي سگهي. 


( جلد ٻيون ) 
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جي هن ڏينهن ۾ر توهان جي هن شهر پر توهان جي حرمت آهي. خبردار! ڏوهاريءَ کي صرف 
سندس ٿي ڏوھ جي سزا ڏني ويندي. پيءُ جي ڏوھ ۾ر پٽ کي ۽ پٽ جي ڏوھ ۾ر پيءُ کي سزا نن 
ڏني ويندي. خبردار! بيشڪ شيطان مايوس ٿي چڪو آهي آئنده ڪڏهن توهان جي هن شهر ۾ 
سندس عبادت ٿيندي. البت اجهو انهن ڪمن ۾ سندس اطاعت ٿيندي جن کي معمولي سمجهو ٿا 
پوءِ اهو ان تي خوش ٿيندو. 

(ان کي ابن ماج ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ ان کي صحيح قرار ڏنو آهي) 

(2645) وعن رافع بن عمرو والزن قال : رآيت رسول الله صل الله عليه وسلم مقطب الناس بمنى حين ارتفع 
الضحى عل بخلة شهباء وعلي يعبر عنه والناس بين قائم وقاعد . رواه آبو داود 

رافع بن عمرو مذئي کان روايت آهي ت مون ڏٺو تہ رسول الله عَټَ مٺي پر سفيد خغچر تي سوار 
ٿي چاشت جي وقت ماڻهن کي خطبو ڏنو ۽ علي يہة سندن ڳالهيون (پري پري ماڻهن تائين) 
پهچائي رهيو هو. ڪي ماڻهو بيٺا هئا تہ ڪي وينا ھڪا. 

(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 

(2646) وعن عائشة وابن عباس رضي ال عنهم آن رسول الله صل اله عليه وسلم آخر طواف الزيارة يوم النحر 
ٳِل الليل . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 

عائشہ ۽ ابن عباس رضي الله عنهم کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَ جن قربانيءَ جي ڏينهن 
طواف زيارت رات تائين مؤخر ڪيو. 

(هن کي ترمذي. ابو داؤ ۽ ابن ماج روايت ڪيو(') 

فائدو: اها حديث صحيح ن آهي ڇاڪاڻ تہ صحيح حديثن مان ثابت آهي ت پاڻ سڳورن طواف 
زيارت ڏينهن جو ڪيو آهي. البت هن حديث کي تشريق جي ٻين ڏينهن جي طواف تي محمول 
ڪيو ويندو(تنقيح الرواة ربع ثاني/138) 

(2647) وعن ابن عباس : ان النبي صل الله عليه وسلم ل يرمل في السبع الذي آفاض فيه . رواه آبو داود وابن 


ماحه 
ٌ : 1 . 6 2 ٰ 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن طواف زيارت جي ستن چڪرن پر 
رمل ن ڪيو. 
(ان کي ابوداؤد ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 
(2648) وعن عائشة ان النبي صل اله عليه وسلم قال : " اٍذا رمى آحدكم جرة العقبة فقد حل له کل شيء الا 
النساء " . رواه في شرح السنة وقال : ٳسناده ضعيف وفي رواية آحمد والنسائي عن ابن عباس قال : " اٍذا رمى 
الڂمرة فقد حل له کل شيء الا النساء " 

دک * : ٰ 8 09 + 5 * * ھھ 2 ھ . * ۾ * 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن فرمايو تہ جڏهن توهان مان ڪو شخص 
جمره عقبہ کي پٿريون چٽي تہ زال سان همبستٽريءَ کان سواءِ سڀ شيون حلال ٿي ويون) 


ٰ- يعني تاخير جي اجازت ڏنائون ڇو جو پاڻ ڪريمن اڳئين نماز کان پهرين طواف اضافذ ڪيو هو. 


( جلد ٻيون ) 
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(ان کي شرح | لسنة ۾ روايت ڪيو ويو آهي ۽ چيائين ت ان جي سند ہ ضعيف آهي) ۽ احمد ۽ 
--9 99 ٍ َ‫ 5 يتو ‏ موائ ٴ ٬‏ , 
نسائيءَ جي ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت ڪيل حديث پر آهي ت پاڻ سڳورن فرمايو ت 
جمره کي پٿريون هڻ کان پوءِ همبستري کان سواءِ سڀ حرامر شيون حلال ٿي وينديون آهن. 
فائدو: راوي حجاج بن ارطاة جو زهري کان سماع ثابت نن آهي الب هن مسئلي ۾ ذڪر ٿيل 
حديثون هڪ ٻئي کي قوي ڪري رهيون آهن. 
(تنقيح الرواة ربع ثائي/138) 
(2649) وعنها قالت : فاص رسول الله صلِ الله عليه وسلم من آخر يومه حين صل الظهر ثم رجع ٳلل منى 
فمكث ہبا ليالي آيام التشريق يرمي اجمرة اٍذا زالت الشمس کل جرة بسبع حصيات يکبر مع کل حصاة ويقف 
عند الأول والثانية فيطيل القيام ويتضرع ويرمي الثالثة فلا يقف عندها . رواه أبو داود 
ڪه * ٰ * * 4 “ ٰ ٰ 4 جو 9 ]7 1 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَټّْهُ جن ظهر پڙهي ڏينهن جي آخر پر مٺي 
يھ “ “تھ 5 “ + <> َ. 5 “ ڳ 
واپس هليا ويا. تشريق جي ڏينهن جون راتيون اتي گذاريائون. سج لهڻ وقت جمرن کي پٿريون 
چٽيائون ۽ هر جمري کي ست پٿريون هنيائون. هر پٿري هٹڻ وقت الله اڪبر چيائون. پهرين ۽ 
50 7 هه = 77 َ‫ لھ هه ڇِ 
ٻئغي جمري وٽ گهڻو قيامر ۽ (گهڻغي) عاجزي ۽ زاري ڪيائون, پر ٽئين جمري کي پٿريون هڻي 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ محمد بن اسحاى راوي مدلس آهي. ان ”حدثنا“ جى لفظن سان روايت ن ڪئى آهي ۽ 
۽ 77 ج ڪ 7 9 َ( ڇيا ياه 3 
بخاري ۽ مسلم جي حديثن ۾ آهي ت پاڻ سڳڱورن ظهر نماز مٺي ۾ر ادا ڪئي.(تنفيح الرواة ربح 
ثانى/139) 
(2650) وعن اي البداح بن عاصم بن عدي عن آبيه قال : رخص رسول الله صل الله عليه وسلم لرعاء الابل في 
البيتوتة : ان يرملوا يوم النحر ثم بجمعوا رمي يومين بعد يوم النحر فيرموه تي آحدهما . رواه مالك والترمذي 
لهد“ 3 1 » جه ٰ 1 1 
ابوبداح بن عاصم بن عدي پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَټَُّ جن ائن جي 
ڌنارن") کي (مٺي ۾ر) رات ن گذارڻ جي اجازت ڏئي ت قربانيءَ جي ڏينهن (ڏهين ذوالحج تي) اچي 
پٿريون چٽن. ان کان پوءِ ٻن ڏينهن جون پٿريون هڪ ڏينهن ۾ چٽين. 
(مالڪ, ترمذي ۽ نسائي ان کي روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ ان کي صحيح قرار ڏنو) 
باب ما يجتنبه المخرم 
باب محرمر ڪهڙين شين کان پرهيز ڪري؟ 
فصل پهريون 


اهل حديث, حنفي, شافعي ۽ اڪثر عالمن جو قول آهي ت قرباني واري ڏينهن جمره عقبہہ کي پٿريون چٽڻ کان پوءِ سڀ شيون جائز 
ٿي وينديون آهن رڳو عورت سان صحبت ڪرڻ جائز ن آهي. جيستائين طواف اضاف نن ڪري. 

ڇاڪاڻ ات انهن کي پنهنجا اٺ چارڻ ۽ ائن جي حفاظت ڪرڻي پوندي آهي جيڪڏهن اهي مٺي ۽ رات جو رهن تہ انهن جا اٺ چوري 
ٿي وڃن ۽ جيڪڏهن اٺ پاڻ سان گڏ رکن ٿا تہ ماڻهن جي هجو سبب ماڻهن ۽ اٺن کي تڪليف ٿئي ٿي ان ڪري انهن کي اجازت ڏني 


=. ټَ أ ًٍَ٬‏ ” ظ 7 اه 4 پ ٳ 5 1 
وئي تہ اهي رات جو ٻي جاءِ تي رهي سگهن ٿا ۽ ٻئي ڪنهن لاءِ جائز ن آهي ت مٺي وارين راتين ۾ مٺي کان سواءِ ٻي جاءِ تي رهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(2651) عن عبد الله بن عمر : ان رجلا سال رسول الله صل الله عليه وسلم : ما يلبس من الثياب ؟ فقال : " لا 
تلبسوا القمص ولا الع ائم ولا السراويلات ولا البرانس ولا الحفاف الا آحد لا بحد نعلين فيلبس خفين 
وليقطعها آسفل الكعبين ولا تلبسوا من الثياب شيئا مسه زعفران ولا ورس " . متفق عليه وزاد البخاري في 
رواية : " ولا تنتقب الرآة الحرمة ولا تلبس القفازين " 
عبدالله بن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت هڪ شخص رسول الله عظُ کان پڇيو ت 
پ ؟ َ‫ , اگ . - ۽ اد هو . 0ه *. * َ 
احرامر وارو ڪهڙا ڪپڙا پائي؟ فرمايائون ت قميص. پگڙي, سلوار, ٽوپي ۽ موزا ن پائي. مگر 
ڏّ بي 0-..* َ‫ “ * فت َ « * اه ۽ هه 
جيڪڏهن ڪو شخص جوتا ن پائي ت موزا پائي سگهي ٿو پر انهن کي ڀيڏين کان هيٺ ڪٽي 
هه با * 8 0ه ٬‏ -ه اي 
ڇڏي ۽ زعفران ۾ واسيل ۽ ورس (ٻوٽيءَ ۾ رنگيل لباس ن پائي() 
(بخاري ۽ مسلم) بخاريءَ جي روايت ۾ر وڌيڪ آهي ت محرم عورت منهن تي نقاب ن پائي ۽ ن 
(2652) وعن ابن عباس قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم تخقطب وهو يقول : " ٳذا لم محد الحرم نعلين 
لبس خفين وذا ٳ مد ٳزارالبس سراويل 
* َٰ 7 ۽ جه 8 ٰ ! 5 اٻ ۱-59 اھ 7 
ابن عباس رضي الله عنهما چوي ٿو تہ مون رسول الله عََُّ جن کي خطبو ڏيندي ٻڌو ت جڏهن 
ًَ٬ ‫َ “ * 9‏ “« 1 اير ۾ “ 8 ًٍ 
محرم کي جتي ن هجي ت موزا پائي سگهي ٿو ۽ جڏهن چادر(گوڈ) ن هجي ت سلوار پائي سگهي 
ٿو( 
(بخاري و مسلم) 
(2653) وعن يعل بن آمية قال : کنا عند النبي صل الله عليه وسلم بالعرانة اٍذ جاء رجل آعراي عليه جبة وهو 
متضمخ باحلوق فقال : يا رسول ال ٳِني آحرمت بالعمرة وهذه عل . فقال : " اما الطيب الذي بك فاغسله ثلاث 
مرات وآما الچبة فانزعها ثم اصنع في عمرتك كيا تصنع في حجك " 
يعلي بن اميہ کان روايت آهي تہ اسين رسول الله عٿټَوُ جن وٽ جئران (نالي هنڌ) هئاسون. وٽن 
سگ + 6 ْه “ ٰ * ھھ | 5 = َ‫ َ‫ ھ ٰ 
هڪ ڳوٺاڻو آيو جنهن کي ڪوٽ پاتل هو, منجهس ”خلوق“ خوشبو لڳل هئي. چيائين ت اي الله 
ا . ۾ * “ *ه اه ۽ ٍََ٬‏ » 
جا رسول َټَُّ| مون عمري جو احرامر ٻڌو آهي جڏهن تہ هي (ڪوٿ) پاتو اٿم پاڻ سڳورن فرمايو 
تہ خوشبوَ کي ٿي ڀيرا ڏو ۽ ڪوٽ لاھ. ان کان پوءِ جيئن پنهنجي حج ۾ ڪندو آهين, تيئن 


پنهنجي عمري پر ب ڪرا') 
(بخاري و مسلمر) 


'- ورس هڪ خوشبودار گاه ٿيندو آهي. هن حديث تي سڀني امامن جو عمل آهي. احرام واري لاءِ اهي سڀ شيون جيڪي حديث ۾ر 
مذڪور آهن جائز نن آهن. سواءِ عورت جي. جو ان لاءِ ڪارا ڪپڙا پائڻ ۽ منهن کان سواءِ سڀ بدن ڍڪڻ مباح آهي ڇاڪاڻ ت منهن ڍڪڻ 
حرام آهي. 

جيڪو احرامم ٻڌي اهو جوراب ۽ سلوار د پائي ۽ جنهن کي ميسر نہ هجي ت لاچار جي حالت ۾ر درست آهن پر جورابن کي مٿان ايٽرو 
هن حديث مان معلوم ٿيو تہ احرامم جي حالت ۾ر خوشبو لڳائڻ ۽ ڪارا ڪپڙا پائڻ جائز نن آهي ۽ انهن شين جي منع ۽ حڪمت آهي ت 
وڌائيءَ جي بوءِ نڪري ويندي عجز وعاجزي ۽ نياز ظاهر ٿيندي. موت, قبرن مان اٿڻ ۽ قيامت کي ياد ڪري ڇاڪاڻ ت ان ڏينهن ماڻهو 
پيرين اگهاڙي هوندا. 


( جلد ٻيون ) 


77 مشکاة ألصابيح 
(2654) وعن عشان قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " لا ينكح الحرم ولا ينكح ولا نقطب " . رواه 
عثمان يِْہ کان روايت آهي تہ رسول الله عټټ جن فرمايو ت: محر نہ نڪاح ڪري» نز نڪاح 
ڪرائي ۽ نن ڪنهن عورت ڏانهن نڪاح جو پيغام موڪلي. 

(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 

(2655) وعن ابن عباس : آن النبي صل الله عليه وسلم تزوج ميمونة وهو محرم 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن احرامر جي حالت پر ميمون 
رضي الله عنها سان شادي ڪئي. 

(بخاري و مسلمر) 

(2656) وعن يزيد بن الأصم ابن ّخت ميمونة عن ميمونة ان رسول الله صلِ ال عليه وسلم تزوجها وهو حلال 


.مل 

وهو حلال بسرف في طريق مكة 

يزيد بن اصم پنهنجي خاد ميمون رضي الله عنها کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله حََټَُٰ جن ان 
سان حلال هئڻ جي حالت ۾ نڪاح ڪيو. ڇ 

پاڻ سڳورن عَتټَّهُ ساڻن حلال هجڻ جي حالت پر شادي ڪئي پر سندن نڪاح جي مشهوري ان 
وقت ٿي جڏهن پاڻ محرم هئا. ان کان پوءِ رخصتي مڪي جي واٽ ۾ سرف نالي هنڌ حلال ٿيڻ 
(2657) وعن اي آيوب : ان النبي صل ال عليه وسلم کان يغسل رآسه وهو رم 

ابوايوب ٫ہَ‏ کان روايت آهي ت نبي عَټَّهُ جن احرامر جي حالت پر پنهنجو مٿو ڌوئيندا هڪار') 
(بخاري ۽ مسلمر) 

(2658) وعن ابن عباس قال : احتجم النبي صل الله عليه وسلم وهو غرم 

ابڻ عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي َر جن احراممر جي حالت پر سڱيون 
لڳرايون. 

(بخاري و مسلم) 

(2659) وعن عشان حدث عن رسول الله صل اله عليه وسلم في الرجل اِذا اشتكى عينيه وهو غرم ضمدہما 
بالصبر . رواه مسلم 


( جلد ٻيون ) 
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» |. الله ور 2 3 “ ٰ ! جه نز اھ ٴَ 
عشمان يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن ان شخص جي باري پر فرمايو جنهن جي اکين 
ر تڪليف هجي ۽ احرام سان هجي ت انهن تي رسونت جو پهو ٻڌي. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2660) وعن آم اڂخصين قالت : رآيت آسامة وبلالا وآحدھما آخذ بخطام ناقة رسول الله صل اله عليه وسلم 
والآخر رافع ثوبه يستره من ار حتى رمى جرة العقبة . رواه مسلم 
ار حصين يله کان روايت آهي ت مون اساہ ۽ بلال رضي الله عنهما کي ڏٺو انهن مان 
1 ( _ ِ ص_ِ ك 
هڪ رسول الله عَڻَُِ جن جي ڏاچيءَ جي واڳ پڪڙي هئي. ۽ ٻئي گرميءَ سبب مٿن ڪپڙي 
سان ڇانون ڪئي هئي تانجو جمره عقبہ کي پٿريون چٽي واندا ٿيا() 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2661) وعن كعب بن عجرة رضي اله عنه آن النبي صل اله عليه وسلم مر به وهو باحديبية قبل ان يدخل مکكة 
وهو محرم وهو يوقد محت قدر والقمل تهافت عل وجهه فقال : " آتؤذيك هوامك ؟ " . قال : نعم . قال : " 
فاحلق رآسك وآطعم فرقا بين ستة مساكين " . والفرق : ثلاثة آصم : " آو صم ثلاثة آيام آًوانسك نسيكگة" 
ڪعب بن اجره ٫غہ‏ کان روايت آهي ت مڪي ۾ داخل ٿيڻ کان اڳ جڏهن حديبيہ ۾ هو ت نبي 
ٰ * 5 ,هگ “ * 4 (.* َ‫ 
عټَّوُ ان وٽان لنگهيا. هو احرامم جي حالت پر هنڊيءَ جي هيٺان باهھ ٻاري رهيو هو ۽ جوئون ان 
ٍ٬ . ” “‏ »« * <> ٴَ *ه <> * - 
جي چهري تي ڪري رهيون هون. پاڻ سڳورن کيس فرمايو ت: ڇا جوئون تو کي تڪليف ڏين 
ٿيون؟ چيائين تہ هائو! فرمايائون تہ تون پنهنجو مٿو ڪوڙاءِ ۽ ٿي ساع ڇھه مسڪينن کي کاراءِ 
يا ٽي روزا رک يا ٻڪري ذبح ڪر"( 
(بخاري و مسلمر) 
(2662) عن ابن عمر : آنه سمع رسول الله صل الله عليه وسلم ينهى النساء في آحرامهن عن القفازين والنقاب وما 
مس الورس والزعفران من الثياب ولتلبس بعد ذلك ما احبت من آلوان الثياب معصفر اوخز او حل او سروايل 
او قميص آو خف . رواه أبو داود 
٣ * * ٰ 6‏ “ 7 هٰ ٰ ٍ اچ ا“٫ڇه‏ ” “ 
ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت مون رسول الله حر جن کي فرمائيندي ٻڌو ت 
5 بټھ ي۔ ر 1 -- 5 
عورتن کي احرام جي حالت ۾ دستانا, نقاب,ورس,زعفران سان رنگيل ڪپڙا پائڻ کان منع 
امو * * * * ََ ڳ ها ٽڳ .* کت 
ڪيائون. ان کان علاوه کس سان رنگيل ڪپڙا ۽ ريشمي ڪپڙا يا زيور يا سلوار يا قميص يا 
موزا جيڪي پسند ڪن ت پائين. 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 


'ٰ۔ هن حديث مان معلوم ٿيو تہ محر تي ڇانون ڪرڻ جائز آهي مگر هن شرط سان ت ڇانون ڪرڻ واري شيءِ مٿي کي ن لڳي. گهٹن 
عالمن جو اهو ٿي قول آهي. 

: هن حديث مان معلوم ٿيو تہ عذر سبب احرام واري لاءِ مٿو ڪو ڙاٿڻ جائز آهي. پوءِ ڪفارو ڏي. قرباني ڪري. يا ٽي روزا رکي یا 
ڇهن محتاجن کي کاڌو کارائي. 


( جلد ٻيون ) 


(2663) وعن عائشة رضي اله عنها قالت : کان الرکبان يمرون بنا ونحن مع رسول الله صل اله عليه وسلم 
محرمات فاذا جاوزوا بنا سدلت ٳٍحدانا جلبا امن راآسهاعل وجهها فاذا جاوزونا كشفناه. رواه أبو داود ولابن 
ماحه معناه 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ اسين رسول اللَه عَټَوُ جن سان احرام جي حالت ۾ 
هيون سين. جڏهن قافلي وارا اسان مان ڪنهن جي ويجهو ايندا ها اسين پنهنجو چهرو پنهنجين 
هه هه صطّ‫ 
چادرن سان لڪائي ڇڏينديون هيون سين ۽ جڏهن لنگهي ويندا ها ت منهن کولينديون هيون سين 
(ان کي ابو داؤد روايت ڪيو ۽ ابن ماج ۾ ان جي هم معني روايت آهي) 
(2664) وعن ابن عمر رضي الله عنها ان النبي صل اله عليه وسلم کان يیدهن بالزيت وهو غرم غير القنت 
يعني غبر الطيب . رواه الٽرمدي 
لير * ! 5 0 « 7 بٿ . 3 79 !| 
ابن عمر يلہَ نبي عَټَّهُ کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ احرام جي حالت پر بغير خوشبوءَ جي تيل 
هڻندا هئا 
(ان کي ترمڏيءَ روايت ڪيو) 
فائدو: راوي فرقد سٻخي ہ ضعيف آهي(تنفيح الرواة ربع ثائي/141) 
فصل ٽيون 
(26655) ان ابن عمر وجد القر فقال : آلق علي ثوبا نافع فالقيت عليه برنسا فقال : تلقي علي هذاوقد 
نهٻى رسول الله صل ال عليه وسلم آن يلبسه الحرم ؟ . رواه آبو داود ؟ 
نافع کان روايت آهي ت ابن عمر رضي الله عنهما سردي محسوس ڪئي. (مون کي) چيائين تہ اي 
نافع! منهنجي مٿا ڪپڙو وجھ. مون مٿس ڪوٽ وڌو. چيائين تہ مون تي اهڙو (ڪپڙو) وڌو اٿئي, 
*‫ َ‫ ٰ ٰ 1+ 
جنهن جي پائڻ جي محرمر کي رسول الله عَټُ منع ڪئي آهي. 
(ان کي ابو داود روايت ڪيو) 
(2666) وعن عبد الله بن مالك بن بحينة قال : احتجم رسول ال صل الله عليه وسلم وهو غرم بلحي هل من 
طريق مكة ئي وسط رآسه 
عبدالله بن مالڪ بن بحينة بہ کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن لحي جمل (نالي هنڌ؟() 
7 ۽ َ‫ 
(بخاري و مسلم) 


کان به . رواه آبو داود والنسائي 


2 شر ٌّ سو“ هه ٰ ٰ “ 1 ً 
انس يْهَة کان روايت آهي تہ رسول الله عټَّ جن احرامر جي حالت پر تڪليف سبب پيرن جي 
.« 9-4 بت ٍ 


'- لحي جمل هڪ جڳه جو نالو آهي. سڱي لڳائڻ تي عالمن جو اتفاق آهي. پر جيڪڏهن وار ٽنندا تہ فديو ڏيڻ لازمر آهي. 


( جلد ٻيون ) 





(ان کي ابو داؤد ۽ نسائي روايت ڪيو) 

(2668) قال : تزوج رسول ال صلِ الله عليه وسلم ميمونة وهو حلال وبنى ٻٻا وهو حلال وکنت آنا الرسول 
بينھٳ . رواه آحمد والترمذي وقال : هذاحديث حسن 

ابو رافع يڅہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن حلال ٿيڻ کان پوءِ ميمون سان شادي ڪئي 
۽ حلال ٿيڻ کان پوءِ سندس رخصتي ٿي ۽ آئون ٻنهي جي درميان پيغامم رسائيندڙ هيس. 

(ان کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو. ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن آهي) 


( جلد ٻيون ) 
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6 طّ 
احرامر واري کي سُڪار کان بچڻ گهرجي 
فصل پهريون 
(2669) عن الصعب بن جثامة آنه آهدى رسول الله صل ال عليه وسلم جارا وحشيا وهو بالاأبواء او بودان فرد 
عليه فليا رأى ما في وجهه قال : "انا نرده عليك اِلا آنا حرم " 
صعب بن جثامہ بْہ کان روايت آهي ت انهيءَ ابواءَ يا ودان(نالي هنڌ) رسول الله عه جن کي 
ن. هه ك هه 

جهنگلي گڏھ هديہ طور پيش ڪيو: پر پاڻ کيس واپس ڪيو. پوءِ جذهن(سندس) چهري تي 
(ناخوشي) جا آثار ڏنائون تہ فرمايائون اسان هن ڪري واپس ڪيو آهي. جو احرام ۾ر آهيون(') 
(2670) وعن اي قتادة آنه خرج مع رسول ال صل اله عليه وسلم فتخلف مع بعض آصحابه وهہم غرمون وهو 
غير محرم فرآوا ارا وحشيا قبل ان يراه فلا رآوه ترکوه حتى رآه أبو قتادة فركب فرسا له فسآهم أُن يناولوه 
سوطه فأبوا فتناوله فحمل عليه فعقره ٹ نم آکل فاكلوا فندموا فلا آدرکوارسول ال صل الله عليه وسلم ساآلوهِ. 
قال : " هل معكم منه ٿيء؟ " قالوا : معنا رجله فاخذها النبي صل ال عليه وسل فأكلها 
وفي رواية ها : فلا اًتوا رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " آمنكم آحد آمره آن يمل عليها؟ آو آشار اِليها؟ 
" قالوا : لا قال : " فكلوا مابقى من چحمها" 
ابوقتاده يه کان روايت آهي تہ اهو رسول الله ..... ٽڪَني ۽ پنهننجن ټفض ٻائين يت 
پوئتي رهجي ويو. سندس ساٿي احرام ۾ ۽ پاڻ بغ بغير احرامر جي هو. سندس ساٿين ان کان اڳ 
3 ”0000 
گهوڙي تي سوار ٿيو ۽ پنهنجي ساٿين کان پنهنجو لڪڻ گهريئن جن انڪار ڪيو تڏهن پاڻ 
گهوڙي تان لهي لڪڻ کنيائين ۽ ان تي حملو ڪيائين ۽ ان کي ماريائين پوءِ پاڻ بہ(شڪار جو 
گوشت) کاڌائين ۽ سندس ساٿين ب کاڌو پر پوءِ پشيمان ٿيا. جڏهن رسول الله عليظُه جن وٽ آيا 
تڏهن اهو مسئلو پڇيائون پاڻ سڳورن فرمايو ت ڇا اوهان وٽ ان مان ڪجھ بچيل آهي؟ عرض 
ڪيائون اسان وٽ هڪ ٽنگ آهي. نبي َر جن اها وٺي کاڌي. 
(بخاري و مسلم) ٻنهي جي هڪ ٻي روايت پر هي لفظ آهن تہ جڏهن اهي رسول اللَه عَټَُّ جن وٽ 
آيا ت پاڻ سڳورن پڇيو ت ڇا اوهان مان ڪنهن ان (ابوقتاده) کي (شڪار جو) حڪمر ڪيو يا اشارو 
ڪيو هو ت ان تي حملو ڪري؟ انهن چيو ت ن! پاڻ فرماياثئون تہ ان جو بچل گوشت کائو. 
الفارة والغراب والدأة والعقرب والکلب العقور" 


'- رسول الله عَټَُّْ جن کي حج يا عمره جو احرامم ٻڌل هو. صعب بن جثاہ جهنگلي گڏهھہ جو شڪار ڪيو. ان کي جيئرو جهلي رسول 
الله عَټَُ جن وٽ حاضر ٿيو. رسول الله عََرُ جن قبول ن ڪيو. هن حديث مان معلو ٿيو تہ احرامر واري لاءِ شڪار ڪرڻ ۽ زنده شڪار 
وٺڻ جائز ن آهي. ها شڪار جو گوشت کائڻ احرام واري لاءِ جائز آهي. بشرطيڪ شڪاريءَ کي اشاري سان نہ ٻڌايو هجي. ۽ نہ ان لاءِ 
شڪار ڪيل هجي. ابو قتاده يِه ۽ جابر جون ايندڙ حديثون ان جو دليل آهن. 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ پنج شيون حرمر ۽ 
احرامم جي حالت پر مارڻ گناه نن آهي: ڪئو, ڪانءُ سرڻ: وڇون. ڇتو ڪتو. 
(بخاري و مسلم) 
الابقع والفاًرة والكلب العقور واڂديا" 

دک * ٰ * * ٰ 2 7 * “ = ] * 
عائشہ رضي الله عنها نبي عَئَُّ جن کان روايت ڪري ٿي تہ پاڻ سڳورن َ‫ فرمايو تہ پنج 
جانور فاسق آهن, جن کي حلال ۽ احرامم جي حالت پر ماريو وڃي:!- نانگ,2- ڪانگ,.3- ڪئو,4- 
ڇتوڪتو,5- سرڻ(") 
(بخاري و مسلم) 
فصل ٻيو 
(2673) عن جابر رضي الله عنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " حم الصيد لکم ف الاحرام حلال مام 
تصيدوه او يصاد لکم " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي 
جابر ٫غہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَة جن فرمايو شڪار جو گوشت احرامر جي حالت ۾ بہ 
اوهان لاءِ حلال آهي. جيستائين اهو شڪار پاڻ نہ ڪريو يا اوهان لاءِ نہ ڪيو ويو هجي. 
(ان کي ابو داود. ترمذي نسائي روايت) 
(2674) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " اراد من صيد البحر " . رواه آبو داود والترمذي 
ابو هريره ٫ِہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ: ماڪڙ سامونڊي شڪار آهي(") 
(ان کي ابو داؤد ۽ ترمذي روايت ڪيو) 
فائدو راوي ابو المحزم يزيد بن سفيان ضعيف آهي(تنقيح الرواة ربع ثاني/143) 
(2675) وعن اي سعيد الخدري عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " يقتل الحرم السبع العادي " . رواه الترمذي 
وأبو داود وابن ماجه 
ابو سعيد خدري بل کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايوتہ: احرامر واري لاءِ حملو 
ڪندڙ جانور کي قتل ڪرڻ جائز آهي. 
(ان کي ترمذي. ابوداود ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي يزيد بن ضياد قوي ن آهي(تنقيح الرواة ربع ثاني/143) 


ٴابن عمر واري گذريل حديث ۽ عائشہ رضي الله عنها جي هن حديث مان معلوم ٿيو تہ هي ڇهہ جانور مخصوص آهن:1- سرڻ:2- 
ڪانگ,3- ڪئو,4- ڇتو ڪتو,5- وڇون,6- نانگ. جمهور عالمن جو اتفاق آهي ت ٻيا ب انهن وانگر آهن اهي ب انهن پر داخل آهن ۽ جمهور 
وٽ ڪلب عقور مان هر حملو ڪندڙ مراد آهي. 

:5 هن حديث مان معلو مر ٿيو تہ احرام واري لاءِ مڪڙ جو شڪار جائز آهي. ڇاڪاڻ تہ درياءَ جي شڪار جي الله تعالىل احرام واري لاءِ 
سورہ مائتده ۾ اجازت ڏني آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي شكاة الصابيح لن 

(2676) وعن عبد الرحن ٻن اي عبار قال : سالت جابر بن عبد الله عن الضبع آصيد هي ؟ فقال : نعم فقلت : 

آيؤكل ؟ فقال : نعم فقلت : سمعته من رسول الله صل الله عليه وسلم؟ قال : نعم . رواه الترمذي والنسائي 
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جو شڪار جائز آهي؟ ان چيو ت هائو! مون پڇيو ت ڇا ان جو گوشت کائجي؟ چيائين هائو! . مصون 

پڇیيو تہ ڇا توھان اها ڳالھہ رسول الله عَټَُ کان ٻڌي آهي؟ چيائين تہ هائو أِ۱") 

(ان کي ترمذي, نسائي ۽ شافعي روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو ت هيءَ حديث حسن صحيح آهي) 

(2677) وعن جابر قال : سالت رسول الله صل الله عليه وسلم عن الضبع ؟ قال : "هو صيد ويجعل فيه كبشا اٍذا 

آصابه الحرم ' آ.رواه آبو داود وابن ن ماجه والدارمي 

جابر يله کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن کان ورل بابت پڇيو. فرمائائون تہ اهو شڪار 

اهي ۽ جيڪڏهن احرامر وارو ان جو شڪار ڪري ت فدي ۾ گهٽو ڏي. 

(ان کي ابو داوُد, ابن ماج ۽ دارمي روايت ڪيو) 

(2678) 5 د ”2-05 

الضبع آحد؟ . وسآلته عن أکل الذئب . قال : " او يأکل الذئب أحد فيه خير؟ ". رواه الترمذي وقال :ليس 

اسناده بالقوي 

خزيمہ بن جزي لہة کان روايت آهي تہ مون ورل کائڻ بابت رسول الله عَټَُّ جن کان پڇيو. 

پٻ مڪ ۾ هه چچ ك 7 نن َ‫ ہٌ 

فرمايائون تہ ڀلا ورل ب ڪو کائيندو؟ ۽ کانئن بگهڙ کائڻ جي باري پر پڇيو. فرمايائون تہ جنهن 

پر ڀلائي هجي ڇا اهو بگهڙ جو گوشت کائيندو؟(") 

(ان کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چيائين تہ هن جي سند قوي ن آهي) 

فائدو: سند ۾ راوي عبدالڪريم بن ابي المخارتي جي ضعيف هجڻ تي اتفاق آهي. پڻ راوي 

اسماعيل بن مسلم منڪر الحديث آهي. ان ڪري هيءَ حديث جابر جي روايت سان مقابلو نٿي 
صّ تيم ** 77 ٰ 

ڪري سگهي جيڪا صحيح آهي(تنقيح الرواة ربع ثائي/142) 


(2679) عن عبد الرحمن بن عشيان التيمي قال : کنا مم طلحة بن عبيد الله ونحن حرم فاهدي له طير وطلحة راقد 
فمنا من آکل ومنا من تورع فلا استيقظ طلحة وافق من أكله قال : فاأكلناه مع رسول ال صلِ اله عليه وسلم ۔ 
رواه مسلم 

هن حديث مان صاف معلوم ٿئي ٿو تہ چراخ حلال آهي. اماامر شافعي جو اهوئي قول آهي. ابو حنيفہ چوي ٿو تہ اهو ڏند وارو جانور 
آهي ت ٻين وانگر حرام ٿيندو ۽ جڏهن حلال ۽ حرام پر تعارض ٿيو تہ ان کان بچڻ پر ئي احتياط آهي. 

ً- هن حديث مان ابو حنيه چراخ جي حرمت جو دليل ورتو آهي. چوي ٿو تہ هيءَ پهرين حديث جي ناسغ آهي مگر هن جي سند بوجڄہ 


عبدالڪريم بن ابي الم خارق جي ضعيف آهي. چراخ جيڪڏهن ڦاڙيندڙ جانور آهي تہ ان جي حرمت ٻي حديث مان ثابت ٿيندي جيڪا هر 
ڏند واري جي حرمت ۾ر ايندي. 


( جلد ٻيون ) 
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عبدالرحمن بن عشمان تميميءَ کان روايت آهي تہ اسين طلحہ بن عبيدالله سان گڏ هئاسون ۽ 
احرامم پر هئاسون. وٽس پکيءَ جو گوشت هديہ پر موڪليو ويو ۽ طلحہ ستو پيو هو. اسان ما 
ڪن(ان مان) کاڌو ۽ ڪن (کائڻ کان) پاسو ڪيو. پوءِ اهو سجاڳ ٿيو تہ انهن جي موافقت ڪيائين 
جن گوشت کاڌو هو ۽ چيائين تہ اسان رسول الله عَټٌَڈ جن سان(احرامم جي حالت ۾ گوشت کاڌو 


(ان کي مسلم روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ڪي 
باب الاحصار و فوت الج 
حح ۽ عمري ۾ر رڪاوٽ ۽ حج فوت ٿہ ٿيڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(2680) عن ابن عباس قال : قد آحصر رسول الله صل الله عليه وسلم فحلق رآسه وجامع نساءه ونحر هديه حتى 
اعتمر عاما قابلا . رواه البخاري 
ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن کي (عمري کان) روڪيو ويو 
تہ پاڻ سڳورن مٿو ڪوڙايو ۽ پنهنجي خلوت ڪيائون ۽ قربائيءَ جا جانور ڪنائون ۽ ايندڙ سال 
عمرو ڪيائون. (ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(2681) وعن عبد ال بن عمر قال : خرجنا مع رسول ال صلِ اله عليه وسلم فحال كفار قريش دون البيت فنحر 
النبي صلِ اله عليه وسلم هداياه وحلق وقصر آصحابه . رواه البخاري 
عبدالله پَن اش اللْه عنهما کان روايت آهي تہ اسين (عمري لاءِ) رسول الله علټظَٰ جن سان 
گڏ نڪتاسون پر ڪفار ريش بيت الله جي زيارت پر رڪاوٽ بڻجي ويا پوءِ نسي عَلٴ جن 
پنهنجي قربانيءَ جا جانور ذبح ڪيا ۽ مٿو ڪوڙايو ۽ صحابہ ڪرام مٿي جا وار ڪترايا. 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(2682) وعن السور بن مرمة قال : ان رسول الله صل الله عليه وسلم نحر قبل ان بلق وآمر آصحابه بذلك ۔ 
رواه البخاري 
مسور بن مخرمہ بلْة کان روايت آهي ت نبي عََِرُ جن مٿو ڪوڙائڻ کان اڳ قرباني ذبح ڪئي ۽ 
صحابہ ڪرام کي ب ان جو حڪر ڪپيائون.() (ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 
(2683) وعن ابن عمر آنه قال : آليس حسبكم سنة رسول الله صل الله عليه وسلم؟ ٳِن حبس آحدكم عن اڂج 
طاف بالبيت وبالصفا والروة ثم حل من کل شيء حتى ميج عاما قابلا فيهدي او يصوم ٳِن ٳ مد هديا . رواه 
البخاري 
ابنڻ عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ ڇا توهان لاءِ رسول الله عَظَرُ جي سنت ڪافي نہ 
آهي؟ جڏهن توهان مان ڪنهن کي حج ڪرڻ کان روڪيو وڃي ت اهو بيت الله جو طواف ڪري 
۽ صفا مروه جي درميان سعي ڪري پوءِ هر شيءِ سان حلال ٿي وڃي ۽ ايندڙ سال حج ادا ڪري 
جيڪڏهن قربانيءَ جو جانور ن ملي ت روزا رکي() (ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 


' معلوم ٿيو ت جيڪو ماڻهو دشمن جي ڪري روڪيو وڃي ۽ بيت الله تائين ن وڃي سگهي تہ اهڙو شخص جتي روڪيو ويو آهي. 
اتي احرام کولي پنهنجي قرباني ڪري ۽ مٿو ڪوڙائي. 

ً- جيڪڏهن حج فرض آهي ۽ عمرو نظر جو آهي يا ٻئي نظر آهن تہ ظاهر آهي تہ انهن کي ايندڙ سال قضا ڪري ۽ جيڪڏهن نغل آهن 
ت شافعي ۽ مالڪ جمهور عالمن جو مذهب هي آهي ت انهن جي قضا نن آهي ۽ انهن جو دليل هي آهي ت امام مالڪ چيو مون کي معلوم 
ٿيو آهي ت رسول الله عټَُٰ جن ۽ سندس صحاب حديبيہ پر احرام کوليو ۽ نحر ڪيائون ۽ مٿو ڪوڙاڻي خان ڪعہ جي طواف کان اڳ ۽ 
قربانيءَ جي بيت الله ۾ پهچڻ کان اڳ هر شيءِ کان اڳ حلال ٿيا اسان کي معلوم ن ٿيو آهي تہ نبي عَ جن پنهنجن ساٿين کي ٻغي 
دفعي قضا جو حڪر ڏنو هجي. پنهنج 


( جلد ٻيون ) 
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(2684) وعن عائشة . قالت : دخل رسول اله صلِ اله عليه وسلم عل ضباعة بنت الزبير فقال ا: " لعلك 
آردت الج ؟ " قالت : والله ما اجدن اِلا وجعة . فقال ها:"حجي واشترطي وقولي : اللهم محلي حيث حبستني". 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن زبير جي ڌيءُ ضباعہ وٽ آيا ۽ ان 
کان پڇيائون ت شايد تنهنجو حج جو ارادو آهي. ان جواب ڏنو الله جو قسمر! آئون تہ تڪليف ۾ر 
آهيان. پاڻ فرمايائون حج ڪر ۽ شرط ڪر ۽ چؤ ت اي اللَه! آئون اتي حلال ٿي ويندس جتي مون 
کي روڪيندين() (بخاري و مسلم) 
ٻيو نفصل 

(2685) عن ابن عباس ري الله عنها آن رسول الله صل الله عليه وسلم آمر آصحابه ان ببدلوا اڂدي الذي نحروا 
عام احديبية في عمرة القضاء . رواه آبو داود وفيه قصة وفي سنده مد بن اِسحاق 


ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََُْ پنهنجن اصحابن کي حڪر 
فرمايو تہ قربانيءَ جي انهن جانورن جي بدلي9) ۾ جيڪي حديبيہ واري سال اوهان ڪا هئا. 
عمرة القضاءِ ۾ ٻيا جائور ڪهو. 

51ا ڪڅ د ان داز داد ]ڪال آفآتي.) 
فائيو: بيند ير راري٬ټكظډ‏ بين اببتجا خدلين آههين ۽ ادخ الفاظد سان دداآيٹ ڻاڪتي آهين 
جيڪڏهن حديث صحيح آهي ت عمرة القضاءِ بدل ۾ ڪرڻ مستحب آهي. واجب ن. انهيءَ طرح بدل 
پر قربائي ذبح ڪرڻ ب واجب ن آهي پر جيڪڏهن ڪو شخص احرام جي منافي ڪر عمدًا ڪري 
احرامر کي ڀجي ڇڏي ٿو ت ان لاءِ ضروري آهي تہ اهو عمره قضاه ڏي. (تنقيح الرواة ربع ثاني/144) 
(2686) وعن احڂجاج بن عمرو الأنصاري قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من کسر او عرج فقد حل 
وعليه اڂج من قابل " . رواه الترمذي وآبو دواد والنسائي وابن ماجه والدارمي وزاد آبو داود في رواية آخرى : " 
آو مرض " . وقال الترمذي : هذاحديث حسن . وفي الصابيح : ضعيف 

حجاج بن عمرو انصاري بڅہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَُّ جن فرمايو تہ: جنهن جي هڏي 
ٽٽي پوي يا منڊو ٿي پوي ت اهو (احرامر کان) حلال ٿئي ۽ ايندڙ سال حج ڪري. 

(ان کي ترمذڏي ابو داد نسائي: ابن ماج, دارمي روايت ڪيو ۽ ٻي روايت ۾ هي لفظ وڌيڪ 
آهن ”يا بيمار ٿي پوي.“ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث حسن صحيح آهي ۽ مصابيح پر آهي ت هيءَ 
حديث ضعيف آهي) 

فائدو: علامہ تورپشتي “ چوي ٿو تہ ان حديث کي ضعيف چوڻ باطل آهي. ڇاڪاڻ تہ راوي 
عڪرہہ ان حديث کي حجاج کان روايت ڪيو آهي ۽ ابن عباس رضي اللَه عنهما کان بہ اهي ثي 
الفاظ ذڪر آهن.(تنقيح الرواة ربع ثاني/144) 


'۔ هن حديث مان معلوم ٿيو تہ جنهن ماڻهو کي بيماري هجي يا ان جو ڊپ هجي تہ ان کي جائز آهي تہ احرامم وقت شرط ڪري تہ 
جيڪڏهن بيمار ٿي پيس ت احرار کولي وجهندس ۽ هي ب معلوم ٿيو تہ بيماري جي سبب احصار ٿي سگهي ٿو. 

“-اصل پر خالي جڳه آهي. هڪ نسخي پر رواه ابوداؤد آهي ۽ هڪ نسخي پر هي ب آهي ت هن روايت ۾ر هڪ قصو آهي ۽ هن جي سند 
پر محمد بن اسحاق آهي ۽ محمد بن اسحاق ۾ ڪلام آهي. 


( جلد ٻيون ) 


(2687) وعن عبد الرحن بن يعمر الديلي قال : سمعت النبي صل ال عليه وسلم يقول : "احڂج عرفة من آدرك 
عرفة ليلة جع قبل طلوع الفجر فقد آدرك اڂج آيام منى ثلاثة آيام فمن تعجل في يومين فلا ٳِڻم عليه ومن تآخر 
فلا ٳِثم عليه " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه والدارمي وقال الترمذي : هذاحديث حسن 
صحيح هذا الباب خال عن الفصل الثالث 
ٳٳڙً٫‏ * 5 ُ“ .* ٰ ٰ ۽ ه 

عبدالرحمن بن يعمر بِہة ديلي کان روايت آهي تہ مون نبي عَتيَّهُ جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ حج 

هه “ 7 * 2 “ د * ٍ٬‏ ).هه “ 
عرفات ۾ ترسڻ آهي ۽ جيڪو مزدلق جي رات فجر کان اڳ عرفات ۾ اچي ترسي:. ان حج حاصل 
ڪيو. مٺي ۾ ٽي ڏينهن ترسجي. جيڪڏهن ڪو جلدي() (۾ هجي) ۽ ٻ ڏينهن ترسي (واپس وڃي) 
<- *ه = 4 ]47 ]او <> *ه ٣ط‏ ا+ُ 
تہ ان تي ڪو حرج ن اهي ۽ جيڪو اخر تائين ترسي ان تي ب ڪو گناھ ن آهي. 
(ان کي ترمذي ابو داود, نسائي, ابن ماڄ ۽ دارميءَ روايت ڪيو. ترمذيءَ چيو ت, هيءَ حديث حسن 
صحيح آهي) 


انهن ٽن ڏينهن پر ٻنپهرن جون پٿريون چٽيندا آهن ۽ ڪو چاهي ت ٻ ڏينهن رهي روانو ٿئي. جيڪڏهن ٽي ڏينهن رهي ت بهتر آهي. 


( جلد ٻيون ) 





يت شكأة اللصابيح 35 
باب حرمة مكة حرسها الله تعاليل 
پهريرن فصل 

(2688) عن ابن عباس قال : قال رسول اله صلِ ال عليه وسلم يوم فتح مکة : " لا هجرة ولکن جهاد ونية وذا 
استنفرتم فانفروا" . وقال يوم فتح مكة : " ٳِن هذا البلد حرمه الله يوم خلق الساوات والأارض فهو حرام بحرمة 
لله ٳِل يوم القيامة وٳنه لم حل القتال فيه للاحد قبلي ولم يل ل ٳِلا ساعة من نهار فهو حرام بحرمة اله ٳِل يوم القيامة 
لا يعضد شوکه ولا ينر صيده ولا يلتقط لقطته الا من عرفها ولا تل خلاها". فقال العباس : يا رسول ال الا 
الا ذخر فٳنه لقينهم ولبیوتهم ؟ فقال : " الا الا ذخر " وفي رواية لان هريرة : " لا يعضد شجرها ولا بلتقط 
ساقطتها الا منشد " 


ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن (مڪو فتح ٿيڻ کان بعد) 
فرمايو تہ: (هاڻي) ڪا هجرت؛') ن آهي ليڪن جهاد ۽ نيت آهي ۽ جڏهن توهان کي جهاد لاءِ سڏجي 
تہ نڪري پئو ۽ فتح مڪي جي ڏينهن فرمايائون تہ هن شهر کي الله تعالىٰ ان ڏينهن کان محترم 
قرار ڏنو آهي (جنهن ڏينهن) آسمان ۽ زمين پيدا ڪيائين, پوءِ قيامت جي ڏينهن تائين الله تعالىٰ 
جي حرمت سبب محترمر آهي") مون کان اڳ ان پر ڪنهن جي لاءِ جنگ جائز نہ هئي ۽ منهنجي 
لاءِ نقط ڏينهن جي هڪ گهڙي جنگ جائز ٿي. پوءِ اهو الله جي حرمت سبب قيامت جي ڏينهن 
تائين محترمر آهي. ن ان جا ڪنڊن وارا وڻ وڊبا ۽ ن ان جي شڪار کي ٽاهہ ڏبو ۽ نہ اتان ڪريل 
شيءِ كٹبي سواءِ ان جي(") جيڪو اعلان ڪرڻ (جي غرض سان) ان کي کڻي ۽ ن ئي ان جو گاه 
لڅبو. عباس بلة چيو تہ اي الله جا رسول عََّوُ! سواءِ اذخر (گاهھ) جي: ڇاڪاڻ تہ اهو سندن 
(جانورن) جي چاري ۽ گهرن پر ڪر اچي ٿو. فرمايائون ت (چڱو!) اذخر کان سواءِ. 

(بخاري و مسلم) ابو هريره بل جي هڪ روايت ۾ر آهي ت ان جو وڻ ن وڍيو ۽ ان جي ڪريل شيءِ 
كبي. سواءِ مشهوري ڪرڻ واري جي. 

(2689) وعن جابر قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " لا بل لا حدكم ان مل بمكة السلاح 


". رواه مسلم 


' هجرت مان مراد هي آهي تہ مڪي واري (فرضي) هجرت هاڻي نہ آهي, ڇاڪاڻ تہ دارالاسلار ٿي ويو ۽ دارالحرب مان دارالاسلامر 
ڏانهن هجرت ڪرڻ قيامت تائين باقي آهي. اها پيشنگوئي رسول الله عَټَڙ جن جو معجزو آهي تہ هميش هيءُ شهر دارالاسلام رهندو ۽ 
ائين ئي ٿيو ۽ ٿيندو. 

هن مان معلوم ٿيو تہ مڪي پر لڙائي حراممر آهي. 

ً- مگر اهو ماڻو (ڪريل شيءِ) کڻي سگهي ٿو جيڪو مالڪ کي ڏي. اها شيءِ خرچ ڪرڻ یا خيرات ڪرڻ جائز نہ آهي. اهو ئي مذهب 
آهي امام شافعي “ جو ۽ گهڻن عالمن حرم ۽ غير حرم جو لفظي فرق ن ڪيو آهي. اهي چون ٿا تہ يعني اهو ماڻهو کي سگهي ٿو 
جيڪو سڃاڻپ ڪرائڻ لاءِ ماڻهن ۾ مشهوري يا اعلان ڪندو رهي. ڪو هي خيال نہ ڪري ت جڏهن حج جو وقت گذري ويو ت پوءِ ان جو 
مالڪ ملڻ مشڪل آهي ان ڪري بعد پر ان ۾ر تصرف جائز ٿيندو. امامر ابوحنيه ۽ امامر احمد وٽ اذخر کان سواءِ حرم جو گاهہ جانورن 
کي ن چارجي ۽ امام شافعي وغيره جو مذهب آهي تہ حرم جو هر قسم جو گاھ جانورن کي چارڻ جائز آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي شكاة الصابيح ين 
جابر يہَ کان روايت آهي ت مون نبي عَټه جن کي فرمائيندي ٻڌو ت: توهان مان ڪنهن لاءِ جائز 
نن آهي ت مڪي پر هٿيارکڻي هلي(') 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2690) وعن آنس آن النبي صل الله عليه وسلم دخل مکة يوم الفتح وعل رآسه الغفر فلا نزعه جاء رجل وقال : 
اِن ابن خطل متعلق باستار الكعبة . فقال : " اقتله " 

* الزي ور ڳ 7 بي ۾ 1 هه نو * ٍ هو ة 

انس يله کان روايت آهي ت نبي عم جن فتح جي ڏينهن مڪي پر داخل ٿيا. سندن مٿي تي لوهي 
ٽو پى پاتل هئي. اها لاٿائون تہ هڪ شخص آيو ۽ چيائين ت بيشڪ ابن خطل ڪعبة اللَه جي غلاف 
کي چنبڙيو بيٺو آهي. فرمايائونس تہ کيس قتل ڪر() 

(بخاري و مسلم) 

(2691) وعن جابر : ان رسول الله صل ال عليه وسلم دخل يوم فتح مكة وعليه عبامة سوداء بغير ٳحرام . رواه 


٤ 
جابر يه کان روايت آهي تہ رسول الله حَټَو جن فتح مڪه جي ڏينهن (شهر پ۾ر) بغير احرامر(")‎ 
جي داخل ٿيا ۽ کين ڪاري پڳڙي() پاتل هئي.‎ 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2692) وعن عائشة قالت : قال رسول اله صل اله عليه وسلم: "يغزو جيش الكعبة فِذا کانوا ببيداء من 
الارض ٽسف بأولٰم وآخرهم " . قلت : يا رسول الله وکيف ٿٍسف باأولٰم وآخرهم وفيهم آسواقهم ومن ليس 
منهم ؟ قال : " نسف وآخرهم ثم يبعثون عل نياتبم " 

عائثہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ: ڪعبة الله تي هڪ 
لشڪر ڪاھ ڪندو, جڏهن (مديني جي)( علائقي بيداء (يعني ذوالحليهہ يا بكئر علي) وٽ ايندو تہ 
اول کان وٺي آخر تائين انهن کي غرق ڪيو ويندو. مون چيو تہ اي الله جا رسول عَټَوُ! انهن جي 
اڳين پوين(سڀني) کي ڇا جي ڪري غرق ڪيو ويندو؟ حالانڪ منجهن ڪاروباري (قسر جا 
ماڻهو) ب هوندا ۽ اهي هوندا جيڪي انهن(فوجين) مان نہ هوندا. فرمايائون تہ سندن اڳين پوين 
سڀني کي غرق ڪيو ويندو پوءِ(قيامت جي ڏينهن) کين سندن نيتن مطابق اٿاريو ويندو") 

(بخاري و مسلم) 


'ٰ- بغير حاجت جي هٿيار كڅڻ جائز نہ آهي اهو ئي قول آهي جمهور علماء جو(نووي) 

مالڪين ۽ شافعين هن حديث مان دليل ورتو آهي تہ حرم پر قصاص وٺڻ جائز آهي. ۽ ابن خطل پنهنجي خادم کي ماريو هو جيڪو 
مسلمان هو. 

" هن حديث پر دليل آهي ت مڪي پر بغير احرامر جي داخل ٿيڻ ٻ درست آهي. اهو حڪم ان لاءِ آهي. جنهن جو حج يا عمره جو ارادو نہ 
هجي. ۽ ٻئي ڪنهن ڪم سان آيل هجي ۽ ان لاءِ بہ جائز آهي جيڪي هميش ايندا ويندا رهن ٿا. جيكن ٻاهران ڪائيون گاهہ ۽ سامان 
آڻيندڙ يا شڪار ڪرڻ وارا. 

هن کان اڳئين حديث پر آهي ت پاڻ سڳورن جي مٿي مبارڪ پر لوهي ٽوپي هئي ۽ هن حديث پر آهي تہ ڪارو پٽڪو ٻڌل هو. ٻنهي 
پر مطابق هن طرح آهي ت جڏهن پاڻ داخل ٿيا ان وقت لوهي ٽوپي پاتل هئي پوءِ اها لاهي پٽڪو ٻڌائون. 

- هن حديث مان معلوم ٿيو تہ برن سان گڏو گڏ نيڪن تي بہ دنياوي عذاب ٿيندو آهي مگر آخرت پر جهڙي نيت هوندي اهڙو بدلو 
ملندو. سڪن سان گڏ ساوا بہ سڙي ويندا آهن. 


( جلد ٻيون ) 


سد ثگاة اللصاأبيح 337 


(2693) وعن اًي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم " ٿثرب الكعبة ذو السويقتين من اڂبشة" 

بځ٫‏ سا "969 ٰ َ 6 ”1 
ابو هريره ٫ْهة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: ڪعبة الله کي سنهڙين پنن وارو 
حبشي (ليڊر) ڊاهيندو(') 
(بخاري و مسلم) 
(2694) وعن ابن عباس عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " کان به آسود آفحج يقلعها حجرا حجرا". رواه 
البخاري 


ابن عباس رضي الله عنهما نبي عَظَرُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ ڄڻ آئون ويڪرين پنين 
واري(فنجي) ڪاري (ڪعبي ڪاھ ڪندڙ ليڊر) کي ڏسي رهيو آهيان (جيڪو) ڪعبة الله کي سر 
سرڪري ڊاهي رهيو آهي(") 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 

فصل ٻيو 

(2695) عن يعل بن أمية قال : ٳِن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " احتكار الطعام في احرم ٳِڂاد فيه ". 
رواه أبو داود 

يعلي بن اميہ ٫ْغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو تہ: حر پر کاڌي پيتي جون 
شيون ذخيرا اندوزي ڪرڻ الحاد(ظلم) آهي() 

(ان کي ابو داد روايت ڪيو) 

نائدو: سند ۾ راوي جعفر بن يحيٰ بن ثوبان مجهول آهي(تنفيح الرواة ربع ثائي146) البتہ حديث 
جو مفهوم صحيح آهي, ڇاڪاڻ ت حرم کان ٻاهر ڪنهن ب جاءِ تي کاڌي خوراڪ جون شيون بند 
ڪرڻ تان ت قيمت وڌي ملي. جائز ن آهي ت پوءِ حرمر پاڪ پر ان جو ناجائز هجڻ بدرج اولي آهي. 
”- پ پ ڀ هي 
(2696) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم لکڌة : " ما آطيبك من بلد واحبك اِلي ولولا ان 
قومي آخرجون منك ما سكنت غيرك " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن صحيح غريب اِسنادا 

ابن عباس رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن مڪي کي فرمايو تہ تون 
ڪيترو چڱو شهر آهين ۽ مون کي ڪيترو پيارو لڳين ٿو ۽ جيڪڏهن مون کي منهنجي قوم نہ 
ڪڍي ها ت هوند تو کان سواءِ ٻئي هنڌ نن رهان ها. 

(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو. ۽ چيائين تہ سند جي لحاظ سان هي حديث حسن صحيح غريب آهي) 


' قيامت جى قريب جڏهن چڱا عبادتگذار ٻانها نن رهندا ان وقت ناپاڪ ضعيف الخلقت ماڻهن هٿان ڪعبو شريف خراب ٿيندو, ان جي 
حڪمت اللٰه ٿي خوب ڄاڻي ٿو ت ڇا آهي. ِ‫ 
قيامت جي ويجهو هڪ حبشيءَ جي هٿان ڪعبو ڊهندو. 

ٍْ اناج کي روڪي رکڻ هر جاءِ تي برو آهي پر حرم ۾ر روڪڻ الحاد ۽ وڏو ظلم آهي. جنهن جي ڪري عناب اليم ٻڌايو ويو آهي, 
اعاذنا الله من ذالک. 


( جلد ٻيون ) 





اڂزورة فقال : " والله ٳنك لبر آرض الله وآحب اله ٳل الله ولولا ني آخرجت منك ماخرجت " . رواه الترمذي 
وابن ماحه 


عبدالله تَ !2 سو له ٌَّ روايت آهي ت مون رسول + َ ني اي 
0-3 الله ”--------99--- تت 
وڃي ها ت هوند آئون (توما اصل) نہ نڪران ها 

(ان کي ترمذي, ابن ماڄ روايت ڪيو) 

فصل ٿٽيون 

(2698) عن اي شريح العدوي آنه قال لعمرو بن سعيد وهو يبعث البعوث ٳل مکة : اثذن لي أہا الامير آحدثك 
قولا قام به رسول الله صل الله عليه وسلم الغد من يوم الفتح سمعته آذناي ووعاه قلبي وآبصرته عيناي حين 
الآخر آن يسفك بٻا دما ولا يعضد بٻا شجرة فٳن آحد ترخص بقتال رسول الله صلِ الله عليه وسلم فيها فقولوا له 
: ِن الله قد آذن لرسوله ول يأاذن لرسوله ول ياذن لکم ونا آذن لي فيها ساعة مار وقد عادت حرمتها اليوم 
كحرمتها بالامس وليبلغ الشاهد الغائب " . فقيل لاأي شريح : ما قال لك عمرو؟ قال : قال : آنا آعلم بذلك 
منك يا آبا شريح ٳِن الحرم لا يعيذ عاصيا ولا فارا بدم ولا فارا بڂربة . متفق عليه . وفي البخاري : الثربة : انا 


ابوشريح عدوي چوي ٿو ت انهيء٤(يزيد‏ سپہ سالار) عمرو بن سعيد کي. جيڪو مڪي تي حملي لاءِ 
فوجون موڪلي رهيو هو چيو ت اي امير! تو کي هڪ ڳاله ٻڌايان ٿو تہ رسول الله عََّهُ جن فتح 
مڪي جي ٻئي ڏينهن ارشاد فرمايو, جنهن کي مون پنهنجن ڪنن سان ٻڌو, منهنجي دل ان کي 
محفوظ رکيو ۽ منهنجيون اکيون کين(ان وقت) نهاري رهيون هيون. جڏهن پاڻ ڳالهائي رهيا 
هئا. الله جي ساراھ ۽ تعريف کان پوءِ فرمايائون تہ بيشڪ مڪي کي الله تعالىل محترم قرار ڏنو 
آهي ۽ ماڻهو ان جو احترام نٿا ڪن. جيڪو الله ۽ آخرت جي ڏينهن تي ايمان رکي ٿو, ان 
لاءِحلال نن آهي تہ منجهس خونريزي ڪري ۽ ن ئي ان جو وڻ ڪٽي. جيڪڏهن ڪو شخص رسول 
الله عټٌَڙ جي جنگ کي بنياد بغائي ان پر (ويڙه ڪرڻ جي) اجازت لاءِ دليل وئي تہ ان کي چو تہ 
بيشڪ اللٰه تعالي پنهنجي رسول عَڻٰ کي اجازت ڏني هئي ۽ توهان کي اجازت ناهي ڏئي ۽ مون 
کي ب درحقيقت ڏينهن جي هڪ گهڙي اجازت ڏني وئي هئي. ۽ ان جي حرمت اڄ وري ائين ئي 
بحال ٿي آهي. جيئن ڪلهہ ان جي حرمت هئي ۽ گهرجي تہ جيڪو حاضر آهي اهو غائب 
کي(منهنجو پيغام) پهچائي. پوءِ ابوشريح کان پڇيو ويو تہ توکي عمرو ڪهڙو جواب ڏنو؟ ان 
چيو ت(مون کي) چيائين ت ابوشريح! آئون ان کي تو کان وڌيڪ ڄاڻان ٿو. بيشڪ حرم نافرمان, 
خوني ڀاڄوڪڙ ۽ تخريب ڪار ڀاڄوڪڙ کي پناھ ن ڏيندو آهي. 


'ٰ- حزورة هڪ ٽڪريءَ جو نالو آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندي ڪا الصابيح 33 


(بخاري و مسلم. بخاريءَ ۾ر آهي ت يعني ڏوهاري) 
(2699) وعن عياش بن اي ربيعة الخزومي قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " لا تزال هذه الآأمة بخير 
ما عظموا هذه الحرمة حق تعظيمها فٳٍذا ضيعوا ذلك هلكوا" . رواه ابن ماجه 

7٣ 5‏ بدر آچ[ 1 ٰ 8 . 7 
عياش بن ابو ربيعہ محزومي يه کان روايت اهي تہ رسول الله عو جن فرمايو ت: هيءَ امت ان 
وقت تائين خير ۽ ڀلائي تي قائر رهندي جيستائين(مڪي جي ٺهرايل ان) حرمت جو جيترو حق 
(ان کي ابن ماج روايت ڪيو) 
۽ ان جو استاد عبدالرحمن بن سابط اڪشر ارسال ڪندڙ آهیى ۽ ان حديث ۾ر لفظ حدثنا جي 
صراحت ن آهي.(تنفيح الرواة ربع ثائي/147-146) 
باب حرمة المدينة حرسها الله تعالیل 
فصل پهريون 
(2700) عن علي رضي ال عنه قال : ما كتبنا عن رسول الله صل ال عليه وسل الا القرآن وما في هذه الصحيفة 
قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الدينة حرام ما بين عير ٳِل ثور فمن آحدث فيها حدثا او آًوى عدڻا 
فعليه لعنة الله واللائكة والناس آجعين لا يقبل منه صرف ولا عدل ذمة المسلمين واحدة يسعى ٻا آدناهم فمن 
آخفر مسلا فعليه لعنة الله واللائكة والناس آحععين لا يقبل منه صرف ولا عدل ومن وال قوما بغبر اٍذن مواليه 
فعليه لعنة الله واللاتكة والناس آحععين لا يقبل منه صرف ولا عدل " وفي رواية با : "من ادعى ٳلى غبر أبيه او 

”ً َ‫ اڪ - طٰ آ اه نه 

علي يٰہة کان روايت آهي تہ اسان رسول الله عَټَّهُ جن کان صرف قرآن يا جيڪي منهنجي هن 
صحيفي پر آهي. اها لکت لکي آهي.() چيائين تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جبل عير کان 
ثور() تائين مدينو حرم آهي. پوءِ جنهن ان ۾ بدعت جو بنياد رکيو يا ڪنهن بدعتيءَ کي پناهھ 
ڏنائين تہ ان تي الله: فرشتن ۽ ماڻهن سڀني جي لعنت آهي. ۽ ن ان جي فرض عبادت قبول ٿيندي 
نہ نفلي عبادت مسلمانن جي پناھ ڏيڻ يڪسان آهي. هڪ معمولي مسلمان ب پناھ ڏئي سگهي ٿو 
پوءِ جيڪو ڪنهن مسلمان طرفان ڏنل پناهھہ جي ڀجڃڪڙي ڪندو تہ ان تي الله: فرشتن ۽ ماڻهن 
سڀني جي لعنت آهي. نہ ان جي فرض عبادت قبول ٿيندي نہ نفلي عبادت ۽ جيڪو(ٻانهو) 


'۔ مسلم جي روايت پر آهي ت اسان کي خطبو ڏيندي رسول الله عَهُ فرمايو تہ جيڪو دعرزي ڪري ٿو تہ اهل بيت وٽ الله جي ڪتاب 
۽ هن صحيفي کان سواءِ ڪا ٻي شيءِ ب آهي ت اهو ڪوڙو آهي ۽ هن صحيف ۽ اٺن جي عمرين ۽ ديتن جو بيان هو ۽ هي بہ هو تہ 
رسول الله عَټَّة جن فرمايو تہ مدينو حرمر آهي الخ. حضرت علي ئه جي ان فرمان رافضين ۽ شيعن جي هن باطل خيال کي ختر ڪري 
ڇڏيو جيڪي چوندا آهن ت سيدنا علي ٫ة‏ کي رسول الله عَټَّّةُ جن گهٹيون پو شيده وصيتون ڪيون هيون ۽ دين جا قاعدا ٻتايا هئا ۽ 
سندس خلافت جي وصيت ڪئي هئي. هن حديث مان هي ب معلوم ٿيو ت ديني احڪام ۽ مسئلا لکڻ جائز آهن. 

ًُ- هي ٻئي جبل مديني جي اتر ۽ ڏکڻ پر آهن. حرم مدي جا اهي ئي حدود آهن ۽ هي جيڪو فرمايو ت مدينو حرامم آهي ت ان مان غرض 
هي آهي ت جيئن مڪي جي حرم ۾ زيادتي ۽ بي ادبي جائز ن آهي تيئن مديني جي حرم پر ب جائز ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 





يي ىْ مرا ا ابيح 240 
پنهنجي آزاد ڪندڙ جي اجازت کان سواءِ ڪنهن سان ٻانهپ جو تعلق قائث ڪندو تہ ان تي الله, 
فرشتن ۽ ماڻهن سڀني جي لعنت آهي. ن ان جي فرض عبادت قبول ٿيندي ن نفلي عبادت. 
(بخاري و مسلم) ٻنهي جي هڪ روايت ۾ (وڌيڪ) آهي ت جنهن ٻئي کي پنهنجو پيءُ قرار ڏنو يا 
(ٻانهي) پنهنجي آتا کان سواءِ ڪنهن ٻئي ڏانهن پنهنجي نسبت ڪئي تہ ان تي الله,فرشتن ۽ 
ماڻهن سڀني جي لعنت آهي. ن ان جي فرض عبادت قبول ٿيندي ن نفلي عبادت. 
(2701) وعن سعد قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " ٳِن آحرم ما بين لابتي الدينة : ان يقطع عضاهها 
آو يقتل صيدها " وقال : " الدينة خير لم لو کانوا يعلمون لا يدعها آحد رغبة عنها الا آبدل الله فيها من هو خير 
منه ولا يثبت أحد عل لاأوائها وجهدها اِلا کنت له شفيعا او شهيدا يوم القيامة " . رواه مسلم 

. . ٰ ( “ 1 
سعد يا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: بيشڪ مون مديني جي ٻنهي ڪنارن 
جي درميان علائقي کي حرم قرار ڏنو آهي(') ان جي ڪنڊن وارن وڻن کي نہ وڍجي: اتي شڪار 
نہ ڪجي ۽ فرمايائون مدينو ماڻهن لاءِ بهتر آهي جيڪڏهن اهي ڄاڻن ٿا. جيڪو شخص مدينو 
ڇڏيندو, الله ان پر ان کان بهتر شخص کي آباد ڪندو ۽ جيڪو ان جي تڪليف ۽ مصيبت تي 
صبر ڪندو آئون قيامت جى ڏينهن ان جى شقاعت ڪندس. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
(2702) وعن اي هريرة ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " لا يصبر عل لاواء الدينة وشدتٻا آحد من اُمتي 
لا کنت له شفيعا يوم القيامة " . رواه مسلم 
ابو هرير ياه کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: منهنجي امت مان جيڪو شخص 
مديہ جي تڪليف ۽ مصيبت تي صبر ڪندو آئون قيامت جي ڏينهن ان جي شفاعت ڪندس. 
(ان کي مسلمر روايت ڪيو) 
(2703) وعنه قال : کان الناس اِذا رآوا اول الثمرة جاءوا به ٳل النبي صل اله عليه وسلم فاذا آخذه قال : " اللهم 
ونبيك ون عبدك ونبيك واِنه دعاك لكة وآنا آدعوك للمدينڌ بمثل ما دعاك لکة ومثله معه". ثم قال: يدعو 


آصغر وليد له فيعطيه ذلك الثمر . رواه مسلم 

ابوهريره ٫لِّْہَ‏ کان روايت آهي ت جڏهن ڪو نئون ميوو لهندو هو تہ ماڻهو رسول الله عَټ جن 
جي خدمت پر پيش ڪندا هئا پاڻ سڳورا ان کي کڻي (هن طر ح) دعا فرمائيندا هئا: اي الله! اسان 
جي ميون ۾ برڪت فرماءِ اسان جي هن شهر ۾ برڪت فرماءِ. اسان جي صاع) ۽ اسان جي مد ۾ 
برڪت فرماءِ. اي الله! بيشڪ ابراهيم عليہ السلامر تنهنجو ٻانهو, تنهنجو خليل ۽ تنهنجو پيغمبر 


ٰ- عالمن جي هڪ جماعت ۽ اهلحديث جو اهو ئي مذهب آهي ت مديني جو حرم حرمت ۾ مڪي وانگر آهي اتي وڻ وڍڻ بہ منع آهي. 
شڪار ڀڄائڻ ب منع آهي. هيءَ حديث ۽ ان کان سواءِ ٻيون گهٹيون حديثون انهن جو دليل آهن. حنفي ۽ جمهور عالم چون ٿا ت مديني جو 
حرمر احڪام ۾ر مڪي جي حر وانگر ن آهي. پر هي حديثون انهن تي حجت آهن. 

ًُ صاع ۽ مد ۾ برڪت مان مراد اناج جي برڪت آهي سيدنا ابراهيمر عليہ السلام مڪي وارنڻ لاءِ ميون جي دعا ڪئي. ڇاڪاڻ تہ اتي 
اناج ڪون ٿيندو هو ۽ رسول الله عَټٌَْرُ جن مديني جي ميون ۽ اناج ٻنهي لاءِ دعا ڪرڻ سبب اتي ٻئي شيون ٿين ٿيون. 


( جلد ٻيون ) 





هو ۽ بيشڪ آئون بہ تنهنجو ٻانهو ۽ تنهنجو پيغمبر آهيان ان تو کان مڪي جي حق ۾ دعا ڪئي 
[ِ. ۽ ه 7 ڪھ = ۱ 
۽ آئون توکان مديني جي حق ۾ ساڳيءَ طرح دعا ڪريان ٿو جيئن ان مڪ مڪرمہ لاءِ دعا ڪئي 
ه بي “ “ = *‫ 

۽ ان وانگر(ٻي دعا گهران ٿو راوي) چوي ٿو ت ان کان پوءِ پاڻ سڳورا ننڍڙو ٻار گهرائي ان کي 
ميوو ڏيندا هڪٍا.() 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

الدينة حراما ما بين مآزميها ان لا بهراق فيها دم ولا بڪمل فيها سلاح لقتال ولا تقبط فيها شجرة الا لعلف ". 


رواه مسلم 
ابوسعيد بلة کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ: بيشڪ ابراهيم عليہ السلامر 
مڪي کي حرم قرار ڏنو ۽ مون مديني جي ٻن سوڙهن جابلو رستن جي وچ واري علائقي کي 
حرمر قرار ڏنو آهي يعني حرمر(مديد) ۾ ڪنهن جو خون ن وهائجي. لڙائيءَ لاءِ هٿيار نہ كڅڻجن ۽ 
ڪنهن وڻ جا پن نہ ڇاڻجن, سواءِ(جانورن جي) چاري جي. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2705) وعن عامر بن سعد : ان سعدا رکب ٳل قصره بالعقيق فوجد عبدا يقطع شجرا آو ببطه فسلبه فلا رجع 
سعد جاءه اَهل العبد فكلموه ان يرد عل غلامهم آو عليهم ما آخذ من غلامهم فقال : معاذ الله ان آرد شيئا نفلنيه 
رسول الله صل اله عليه وسلم وآبى آن يرد عليهم . رواه مسلم 

عامر بن سعد کان روايت آهي تہ سعد ىأَغَہ عقيق مقام ۾ر پنهنجي محل ڏانهن سوار ٿي ويو. 
(رستي ۾ر) هڪ غلام کي ڏنائين جيڪو وڻ وڍي رهيو هو يا ان جا ٻن ڇاڻي رهيو هو. (تڏهن 
سعد يہَ) ان جا ڪپڙا کسيا. جڏهن سعد يِه واپس آيو تہ غلام جو مالڪ(وٽتس) آيو. ان چيو تہ 
غلام جا کسيل ڪپڙا کيس يا سندس مالڪ کي واپس ڪريو. ان جواب ڏنو تہ الله جي پناهہ جو 
آئون اها شيء واپس ڪريان جيڪا رسول الله حر جن مون کي ڏياري آهي ۽ اهي موٽائي ڏيڻ 
کان انڪار ڪري ڇڏيائين. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2706) وعن عائشة رضي الله عنها قالت : لا قدم رسول الله صل اله عليه وسلم الدينة وعك آبو بکروبلال 
فجئت رسول الله صل الله عليه وسلم فأخبرته فقال : " اللهم حبب اِلينا الدينة كحبنا مكة او آشد وصححها 
وبا رك لنا في صاعها ومدھا وانقل اها فاجعلها با حفة " 

عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي ت جڏهن رسول الله عَټَر جن مديد منور آيا تہ ابوبڪر ۽ 
بلال رضي الله عنهما کي بخار آيو. آئون رسول الله عټظه جن وٽ آيس ۽ کين (اها) خبر ڪئي. 
پاڻ سڳورن دعا ڪٿي ت: اي الله! اسان کي مديني سان ائين محبت عطا ڪر, جيئن اساڻ کي 
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ٰ هن مان معلوم ٿيو تہ نون ميوو ننڍڙن ٻارن کي ڏيڻ گهرجي ڇاڪاڻ ت نئين شيءِ نئين ماڻهوءَ کي ڏيڻ مناسب آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي شكاة الصابيح نن 
مڪي سان محبت آهي. يا ان کان ب وڌيڪ ۽ ان (جي فضا) صحيح ڪر ۽ اسان لاءِ ان جي صاع ۽ 
(بخاري و مسلم) 

(2707) وعن عبد الله بن عمر في رؤيا النبي صل اله عليه وسلم ف الدينة : " رآيت امرآة سوداء ثائرة الرآس 
خرجت من الدينة حتى نزلت مهيعة فتاّولتها : ان وٻاء الدينة نقل ٳِل مهيعة وهي اححفة " . رواه البخاري 
عبدالله بن عمر رضي الله عنهما مدينہ منوره بابت رسول الله عَټَِرُ جو خواب ذڪر ڪري 
ٿو(فرمايائون) تہ مون هڪ ڪاري عورت ڏٺي جنهن جي مٿي جا وار وکريل هئا, اها مديني مان 
نڪتي ۽ مهيعہ() ڏانهن هلي وئي. مون خواب جي تاويل اها ڪئي ت مديني جي وبا مهيعہ يعني 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

(2708) وعن سفيان بن اي زهير ري اله عنه قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " يفتح اليمن 
فياًق قوم يبسون فيتحملون باهليهم ومن آطاعهم والدينة خبر لم لو کانوا يعلمون ويفتح الشام فياق قوم ييسون 
فيتحملون باهليهم ومن آطاعهم والدينة خبر لم لو کانوا يعلمون ويفتح العراق فياي قوم يبسون فيتحملون 
سفيان بن ابو زهير يہة کان روايت آهي تہ مون رسول الله عَټَُّ جن کان فرمائيندي ٻڌو. پاڻ 
فرمايائون تہ يمن فتح ٿيندو ت ڪجھ ماڻهو پنهنجي اهل و عيال ۽ پنهنجي تابعدارن سان ان طرف 
ڪو ج ڪندا, حالانڪ مدينو سندن لاءِ بهتر آهي جيڪڏهن اهي ڄاڻن. شام فتح ٿيندو تہ ڪجھ 
ماڻهو پنهنجي اهل و عيال ۽ پنهنجي تابعدارن سان ان طرف ڪوچ ڪندا, حالانڪ مدينو سندن 
لاءِ بهتر آهي جيڪڏهن اهي ڄاڻن. عراق فتح ٿيندو تہ ڪجھ ماڻهو پنهنجي اهل و عيال ۽ 
پنهنجي تابعدارن سان ان طرف ڪوچ ڪندا, حالانڪ مديتو سندن لاءِ بهتر آهي جيڪڏهن اهي 
ڄاڻن(). 

(بخاري و مسلم) 

(2709) وعن بي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آمرت بقرية تکل القری . يقولون : يثشرب 


وهي الد ينة تنفي الناس کيا ينفي الکبر خبث احديد " 


ٰ- پاڻ سڳورن جي دعا سان اها بيماري دفا ٿي مديني کان ڇهن ڪوهن جي پنڌ تي هنڌ آهي, جتي يهودي رهندا هئا مديني جي بيماري 
رسول الله عَټٌَرُ جن جي دعا سان ٽري وئي. 

”۔ جح جو نالو آهي جڏهن کان رسول الله عََْرُ جن دعا ڪئي ۽ اهو خواب ڏٺائون تڏهن کان اتان وبا ويندي رهي ۽ جحف پر وڃي 
يعني ماڻهو مديني پر رهڻ جي بجاءِ يمن, شام ۽ عراق پر اهل و عيال سان وڃي رهندا حالانڪ رسول الله عََْرُ جن جو پاڙو ڇڏڻ ۽ 
مديني جي برڪت کان محروم رهڻ انهن جي حق پر ڀلو ن آهي هن حديث ۾ چند معجزات آهن:!- پاڻ سڳورن شام, عراق ۽ يمن جي 
فتح جي خبر ڏني ۽ آئين ئي ٿيو جو (خلفائي راشدين جي هٿان اهي ملڪ فتح ٿيا,2- ماڻهو انهن ملڪن ۾ وڃي رهندا ۽ پنهنجا اهل و 
عيال ب وٺي ويندا ۽ ائين ئي ٿيو,3- انهن ملڪن جي فتح ب انهيءَ ترتيب سان ٿي. پهريائين يمن. پوءِ شام: پوءِ عراق. هن روايت مان 
مديني طيبہ ۾ رهڻ جي وڏي فضيلت ثابت ٿي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ مون کي هڪ بستيءَ جي باري پر 
حڪر ڏنو ويو ت(ان ۾ رهائش اختيار ڪريان) جيڪا ٻين بستين تي غالب ايندي() (ان کي يثرب) 
چون ٿا ۽ (هاڻي ان جو نالو) مدينو آهي. (هي شهر) ماڻهن کي ائين خالص ڪندو جيفن بٺي لوهھہ 
(بخاري و مسلمر) 

(2710) وعن جابر ٻن سمرة قال : سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقول : " ٳِن الله سمى الدينة طابة ". 


رواه مسلم 

جابر بن سمره يه کان روايت آهي تہ مون رسول الله عََُّ جن کان ٻڌو تہ بيشڪ الله تعالىل 

مديہ جو نالو ”طابة رکيو آهي(*) 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2711) وعن جابر بن عبد ال : ان آعرابيا بايع رسول الله صل اله عليه وسلم فآصاب الاعراي وعك بالدينة 

فاتى النبي صل الله عليه وسلم فقال : یا محمد آقلني بيعتي فأبى رسول اله صل اله عليه وسلم ثم جاءه فقال : 

آقلني بيعتي فأًٻى ثم جاء» فقال : آقلني بيعتي فأًٻبى فخرج الاعران فقال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " نيا 

الدينة كالکير تنفي خبثها وتنصع طيبها " 

جابر بن عبدالله ٫غة‏ کان روايت آهي تہ هڪ ڳوٺاڻي رسول الله عََر جن جي بيعت ڪئي پوءِ 

| ً اڄ = نز اح ٫ٽ؟‏ ڂ لڳگو تا زا ني 

هو مديني ۾ اچي تپجي پيو. پوءِ بي عئيه جن وٽ ايو ۽ چوڻ لو تہ اي محمد مئڊ منهنجي 
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بيعت مون کي واپس ڪريو رسول الله عََُ جن انڪار فرمايو. وري وٿن آيو ۽ چيائين تہ 

منهنجي بيعت واپس ڪريو پاڻ وري انڪار ڪيائون پوءِ وري وٽن آيو ۽ چيائين تہ منهنجي 
1 ٍٍ 5 ق, _- ٰ 

بيعت واپس ڪريو. پاڻ سڳورن(وري) انڪار ڪيو پوءِ ڳوناڻو(مدينو ڇڏي) هليو ويو رسول الله 
٤ * * “ ٬ !‏ .4 9790 ٰ_ ه ۽» 

عَټَّوُ جن فرمايو تہ بيشڪ مدينو بٺي وانگر آهي. پنهنجي مير ڪٽ صاف ڪري ٿو ۽ پنهنجي 
ِِ 990 ڄ 

عمدگي ۽ پاڪيزگيءَ(يعني نيڪ ماڻهن کي) خالص ڪري اجاري ٿو. 

(بخاري و مسلم) 

(2712) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا تقوم الساعة حتى تنفي الدينة شرارها کا 

ينفي الکير خبث الديد " . رواه مسلم 

ابو هريره ٫ْهة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّوُ جن فرمايو تہ: قيامت قائمر نہ ٿيندي, تان جو 

مدينو پنهنجي شريرن کي ٻاهر نہ ڪڍي جيئن بٺي لوھ جي مير ڪٽ کي ٻاهر ڪڍندي آهي. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 


'ٰ- يعني فتح اسلام جي ٿيندي, سڀ شهر مديني جا تابع هوندا. 

“ً- مدينو پاڪ آهي ان پر ناپاڪي ن آهي هڪڙو ٻهراڙيءَ وارو مسلمان ٿيو جڏهن بيمار ٿي پيو تڏهن مرتد ٿي مديني مان نڪري ويو. 
تڏهن رسول الله عَََُّهُ جن فرمايو تہ مدينو پاڪ آهي., ناپاڪ کي رهڻ نٿو ڏي. ۽ ايندڙ حديث پر بہ ان جو تفصيل آهي ۽ مديني کي ”طاب“ 
فرمايائون يعني شرڪ ۽ ڪفر جي نجاستن کان پاڪ آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سن مشگاة الصابيح 1 
(2713) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "علِ آنقاب الدينة ملاتگة لا یدخلها الطاعون ولا 
الدحال " 

ابو هريره بْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: مديني جي دروازن تي فرشتا 
مقرر آهن, منجهس ن طاعون!(') داخل ٿيندو ۽ دجال. 

(بخاري و مسلم) 

(2714) وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ليس من بلد الا سيطؤه الدجال الا مكة والدينة 
ليس نقب من أنقاها اِلا عليه الملاتكة صافين ٺر سو نا فينزل السبڅة فترجف الدينة باهلها ٹلاث رجفات فيخرج 
اِليه کل كافر ومنافق " 

انس ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن فرمايو تہ: سگهوئي دجال مڪي ۽ مديني کان 
سواءِ هر شهر کي لتاڙيندو(ہ) انهن(ٻنهي شهرن جي) هر واٽ تي قطار ٻڌل فرشتا مقرر آهن 
مديني ۾ر ٽي ڀيرا زلزلو ايندو تنهن ڪري هر ڪافر ۽ منافق ان ڏانهن نڪري ايندو. 

(بخاري و مسلمر) 

(2715) وعن سعد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يکيد اهل الدينة آحد الا انباع كيا ينباع املح في 
الا " 

سعد يا کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ جيڪو شخص مديني وارن خلاف 
مکر ۽ فريب ڪاري ڪندر, الله تعالىٰ ان کي ائين ڳاري خت ڪندو جيكن لوڻ() پاڻيءَ ۾ر ڳري 
ويندو آهي. 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 

(2716) وعن آنس : ان النبي صل الله عليه وسلم کان اِذا قدم من سفر فنظر ٳِل جدرات الدينة اوضع راحلته وٳن 
کان عل دابة حركها من حبها. رواه البخاري 

انس ٫ة‏ کان روايت آهي ت نبي عَټَرُ جن جڏهن سفر کان واپس ورندا هئا ۽ مديني جي ديوارن 
تي سندن نظر پوندي هئي ت سواري تيز ڪندا ها ۽ جيڪڏهن گهوڙي وغيره تي هوندا ها تہ 
مديني جي محبت سبب ان کي ايڙي هڻندا هئا. 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 


'۔ طاعون هڪ بيماريءَ جو قسر آهي اها امديني پر ن ٿيندي آهي. رسول الله عَظٌَرُ جن جو اهو صريح معجزو آهي. 

ً- يعني هر ڪنهن جاءِ تي ان جو عمل دخل ٿيندو. 

”- رسول الله عَټٌَُّ جن جو حرم مديد بابت فرمان بلڪل سچو آهي. جنهن نہ مدينہ پاڪ جي طرف غلط نگاهن سان ڏٺو تہ دنيا پر ئي 
انهن کي سزا ملي. اللَه تعالىٰ ٻنهي حرمن جى حفاظت قيامت تائين ڪرڻ فرمائيندو- انشاهَ الله- ۽ حديث پاڪ جي مطابق دين بہ قيامت 
تائين مڪي ۽ مديد پر رهندو اسان سڀني مسلمانن جي دعا ۽ تمنا اها آهي تہ مسلمانن جا ٻئي مرڪز هر فتني فساد کان پاڪ ۽ توحيد و 
سنت جي روشنيءَ سان منوهجن ۽ دنيا کي ب روشن ڪندا رهن. 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 2149 
(2717) وعنه ان النبي صل ال عليه وسلم طلع له آحد فقال : " هذا جبل ڪبنا ونحبه الله ٳِن ابراهيم حرم مكة 
وٳِني آحرم ما بين لابتيها" 
انس يغہة کان روايت آهي ت نبي عَټٌَّوُ جن کي احد جبل نظر آيو. فرمايائون ت هيءُ احد جبل آهي, 
مڪي کي حرم قرار ڏنو ۽ بيشڪ آئون (مديني جي) ٻن جابلو رستن جي درمياني علائقي کي 
حرمر قرار ڌيان ٿو. 
(بخاري و مسلم) 
(2718) وعن سهل بن سعد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آحد جبل بنا ونحبه " . رواه البخاري 
سهل بن سعد لِہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَتهَّةُ جن فرمايو تہ احد جبل اسان سان محبت() 
ڪري ٿو ۽ اسين احد سان محبت ڪريون ٿا. 
(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 
فصل ٻيو 

(2719) عن سليان بن اي عبد الله قال : رآيت سعد بن اي وقاص آخذ رجلا بصيد في حرم الدينة الذي حرم 
رسول الله صلِ اله عليه وسلم فسابه ٿيابه فجاءه مواليه فكلموه فيه فقال : ٳِن رسول الله صل الله عليه وسلم حرم 
هذا الحرم وقال : " من آخذ اًحدا بصيد فيه فليسلبه " . فلا آرد عليكم طعمة اطعمنيها رسول الله صل اله عليه 
وسلم ولكن ٳِن شئتم دفعت اِليکم ثمنه . رواه آبو داود 
سليمان بن ابي عبدالله جي رايت آهي ت مون سعد بن ابي وقاص کي ڏنو جنهن حرم مدي ۾ 
ڪپڙا کسيائين پوءِ 0000 سان ان بابت ڳالهايو انهيءَ 90 
الله عَټټَُّ جن هن حرممر(مديد) ۾ر (شڪار) حرام ڪيو آهي ۽ فرمايو آهي تہ جيڪو ڪنهن کي ڏسي 
ت ان ۾ شڪار ڪري رهيو آهي ت ان جو سامان کسي. ان ڪري اهي اوهان کي واپس ن ڪندس. 

: د : َ 5 0 
اهي تہ رسول الله ءََّ جن مون کي ڏياريا آهن. پر جيڪڏهن چاهيو تہ اوهان کي ان جي قيمت 
ڏيان. 
(ابوداود) 
(2720) وعن صالح مول لسعد ان سعدا وجد عبيدا من عبيد الدينة يقطعون من شجر الدينة فاأخذ متاعهہ وقال 
شيئا فلمن أأخذه سلبه " . رواه آبو داود 
غلام مديني جا وڻ وڍي رهيا آهن. پوءِ انهن جو سامان(') کسيائين ۽ انهن جي مالڪن کي چيائين 


' معلوم ٿيو ت جنهن جي دل پر رسول الله عََّْهُ جن جي محبت ن آهي اها پٿر کان بہ سخت تر ۽ بدتر آهي ۽ هن حديث مان هي بہ 
معلوم ٿيو ت جبلن کي ب شعور ۽ ادراڪ آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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2“ 


ت رسول الله عَټَرُ جن مديني جي وڻ وڍڻ کان منع ڪندي فرمايو تہ جيڪو ڪنهن کي ان جا وڻ 
وڍيندي ڏسي ت ان کان سندس سامان کسي. 
(ان کي ابو داد روايت ڪيو) 

فائدو: سعد جو آزاد ڪيل غلام جيتوڻيڪ مجهول آهى ۽ حديث دليل وٺڻ جى لائثق نن آهى پر ان 
کان اڳ ذڪر ٿيل مسلمر جي حديث جيڪا فصل اول پر گذري چڪي آهي ان حديث جي مؤيد 
آهي.(تنفيح الرواة ربع ثاني/150) 

(2721) وعن الزبير قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن صيد وج وعضاهه حرم غرم له " . رواه أًبو 
داود وقال محبى السنة : " وج " ذکروا آنها من ناحية الطائف وقال الخطاب : " اِنه " بدل " ٳِنها" 

زبير له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ: وج(طائف جي ماتري) جو شڪار ۽ 
(ان کي ابوداؤد روايت ڪيو) محي السنة جو بيان ڪيو آهي تہ وج9) طائف جي طرف هڪ 
ماتريءَ جو نالو آهي ۽ خطابي” ””انها“ جي بجاءِ ”انه چيو آهي. 

:ند أرق غبدالله بظانت غلط دا ڪندقآه عخت يٹ يآ اناد يي 
----9990 ڀ ي بصي ڀ 

(2722) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من استطاع ان يموت بالدية فليمت څا فٳٍن 
آشفع لن يموت با" . رواه آحمد والترمذي وقال : هذا حديث حسن صحيح غريب اِسنادا 

ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَُٰ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص هن 
ڳالهھ جي طاقت رکي ت مديني ۾ کيس موت اچي ت ان کي گهرجي تہ مديني پر مري: ڇاڪاڻ تہ 
آئون ان شخص جي سفارش ڪندس) جيڪو مديني ۾ مرندو. 

(ان کي احمد ۽ ترمذيءَ روايت ڪيو. ۽ چيائين تہ هيءَ حديث سند جي لحاظ سان حسن صحيح 
غريب آهي) 

(2723) وعن اًبي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آخر قرية من قریى الاسلام خرابا الدينة " . 
رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن غريب 


بزندر سنه[ 9 * َٰ 8 . 7 9 
ابوهريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ: اسلامي بستين مان سڀ کان آخر 
۾ر جيڪو شهر خراب ٿيندو سو مدينو آهي. 


'. هنن حديثن مان هڪ جماعت استدلال ڪيو آهي مديني جي حرم هئڻ تي ۽ اتي جي شڪار حرام هئڻ تي ۽ اتي جي وٿن وڍڻ جي 
ممانعت تي. اهو ئي مذهب آهي امام شافعي: امام مالڪ ۽ سندن موافقت ڪندڙن جو ۽ حنفي چون ٿا ت مديني جو هر شڪار حلال آهي 
۽ *يا ابا عمير ما فعل النفير“ّ مان دليل وٺن ٿا. نير هڪ جهرڪي آهي اها انس جي ڀاءُ وٽ هئي پاڻ سڳورن ان کان دريافت فرمايو تہ 
اها ڪيڏاهن ويئي؟ حالانڪ ان حديث مان استدلال بيڪار آهي. احتمال آهي ت اها جهرڪي هنن حديثن جي بيان ڪرڻ کان اڳ ۾ جهلي 
هجي. جڏهن شڪار حرام ن هو. ٻيو احتمال هي ب هجي جو ان کي مديني جي حرم کان ٻاهران پڪڙي آيو هجي. ان ڪري هنن صحيح 
حديثن جي ڀيٽ پر ان کي پيش ڪرڻ ئي غلط آهي. 

ًُ هن حديث مطابق امام شافعي فرمايو ت مديني پر نہ شڪار ڪيو وڃي ۽ ن اتي جا وڻ وڍيا وڃن ۽ حنفين هن حديث جي خلاف ڪيو 
آهي تنهن ڪري هيءَ حديث انهن تي حجت آهي. 

"- سبحان الله! هر مؤمن کي گهرجي ت عمر پر يا جڏهن بيمارين جو حملو ٿئي ۽ موت جو امڪان هجي ت مديني وڃي. مديني جي نيت 
سان رستي پر مري ويو ت الله تعالیٰ کيس اهو ٿي ثواب ڏيندو. 


( جلد ٻيون ) 
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(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 
فائدو: راوي جناده بن مسلمر ضعيف آهي (تنقيح الرواة ربع ثائي/150) 


فهي دار هجرتك الد ينة او البحرين او قنسرين " . رواه الترمذي 
جرير بن عبدالله ٫ہنبي‏ عَتټَّهُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ فرمايائون تہ: بيشڪ الله تعالىل 
مون ڏي وحي ڪيو آهي ت هنن ٽن شهرن مان جنهن ڏانهن بہ هجرت ڪري ويندين اهو تنهنجو 
ِ‫ !اي <> 
هجرت جو گهر آهي:!- مدينو يا2- بحرين() يا3- فنسرين. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
نائدو: سند ۾ راوي عيسيٰ بن عبيد تي جرح آهي. ميزان الاعتدال ۾ آاهي تہ هي راوي منڪر 
الحديث آهي(تنقيح الرواة ربع ثائي/150) 
(2725) عن اي بکرة عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " لا يدخل الدينة رعب السيح الدجال ها يو مكذ سبعة 
آبواب عل کل باب ملکان " . رواه البخاري 
در ۽ أ 6 ۔؟ نا * َ‫ “ 
ابوبڪره يْة نبي عَټُّ جن کان روايت ڪري ٿو ت پاڻ فرمايائون تہ: مديني ۾ مسيح دجال جو 
رعب داخل نہ ٿيندو ۽ ان ڏينهن مديني جا ست درواز هوندا هر دروازي تي ٻہ فرشتا (ان جي 
(2726) وعن أنس عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " اللهم اجعل بالدينة ضعفي ما جعلت بمكة من ال ركة " 
* ار * ! 8 ھھ ٴ« “ ٍ٬‏ ت=- ْٰ 
انس بلْة نبي عَتيُّهُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ سڳورن دعا ڪئي تہ: اي الله! مديني کي 
مڪي کان ٻيڻي برڪت عطا فرماءِ. 
(بخاري و مسلم) 
(2727) وعن رجل من آل الخطاب عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من زارن متعمدا کان في جواري يیوم 
القيامة ومن سکن الدينة وصبر عل بلائها کنت له شهيدا وشفيعا يوم القيامة ومن مات في آَحد احرمين بعشه الله 
من الامنين يوم القيامة " 
ڄُ ِ * ڪھ ِ‫ 9 ! : 0 1 “َا _ * 
آل خطاب مان هڪ شخص نبي عَظّهُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ سڳورن فرمايو: جيڪو 
منهنجي زيارت() جي ارادي سان آيو اهو قيامت جي ڏينهن منهنجي پاڙي ۾ هوندو ۽ جنهن 
مديني ۾ رهائش اختيار ڪئي ۽ ان جي مصيبتن تي صبر ڪيو, قيامت جي ڏينهن آتون ان جو 
ڳَ 2( اه ّ ٤‏ َ دٰ 
گواھ ۽ سفارشي هوندمہ ۽ جيڪو حرمين مان هڪ حر ۾ر مري ويو قيامت جي ڏينهن الله ان 
کي امن وارن سان اٿاريندو. 
'- بحرين هڪ پرڳڻو آهي عمان درياھ وٽ ۽ قنسرين شامر جي شهرن مان هڪ شهر جو نالو آهي. 
استدلال ڪيو آهي هنن حديثن مان ڪن مالڪين ۽ ڪن ظاهرين رسول الله عَظَْرُ جن جي قبر شريف جي وجوب تي, مگر هي ٻئي 
حديثون ۽ جيتريون حديثون هن باب ۾ وارد آهن سڀ ضعيف بلڪ موضو ع آهن. مسلمانن جي انهن ڪتابن ۾ جن تي مسلمانن جو 


اعتبار آهي ڪاب خبر نہ آهي. باقي جمهور وٽ رسول الله عَټَّةُ جن جي مرقد مبارڪ جي زيارت مستحب آهي جنهن ۾ ڪنهن جو 
اختلاف ن آهي ۽ شيخ الاسلام ابن تيميہ پنهنجي فتواتن ۾ مستحب هئڻ جو ذڪر ڪيو آهي ۽ عالمن جو اختلاف بيان ن ڪيو اٿس. 


( جلد ٻيون ) 





فائدو: حديث جي سند ڏاڍي ضعيف آهي. راوي هارون بن قزعہ مجهول آهي ۽ آل خطاب مان بہ 
هڪ شخص مجهول آهي(تنفيح الرواة ربع ثائي/151) 

(2728) وعن ابن عمر مرفوعا : " من حج فزار قبري بعد موي کان كمن زارن ۇ حیاتي ". رواهما البيهقي في 
شعب الايیان 


ابن عمر رضي الله عنهما کان مرفو ع روايت آهي ت جنهن حج ڪيو ۽ منهنجي وفات کان پوءِ 
اي انا * “ َ‫ * هر کي“ 87 ڪي ڏنهه *. ۾ اڇ ڪا ين 
منهنجي زيارت ڪئي. 
(ان کي بيهفيءَ شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) 
فائدو: ٻنهي حديثشن جي سند ضعيف آهي(مشڪوة علام البائي:480/2) پڻ سند ۾ر راوي حفص بن 
ابوداؤد ۽ ليث بن ابي سليمر ضعيف ۽ مجروح آهن. امامر ابن عبدالحادي الصارم المنکي في الرد 
علي سٻکي پر ان حديث تي تفصيل سان تنقيد ڪندي واضع ڪيو آهي ت هيءَ حديث استدلال جي 
لاٿق نہ آهي. 
(2729) لارساله وعن ٿيى بن سعيد ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان جالسا وقبر ڪفر بالدينة فاطلع رجل 
هذا ٳِنيا آردت القتل في سبيل الله فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا مثل القتل في سبيل الله ماعل الاأرضس 
بقعة آحب وِلي ان ڀکون قبري ٻٻا منها" ثلاث مرات . رواه مالك مرسلا 

۱ ته 8 ”7 4 ٰ 5 3 
يحيٰ بن سعيد کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن وينا هئځا ۽ مديني ۾ هڪ قبر کوٽجي 

ك ۔_ 1 ڍ 9 َّ . ] 
رهي هئي. هڪ شخص قبر پر نهاريندي چيو تہ قبر مؤمن جي لاءِ بري جاءِ آهي. نبي عَتيّٰهُ جن 
فرمايو: تنهنجو چوڻ برو آهي. ان شخص چيو ت منهنجو مطلب اهو ن هو بلڪ منهنجو مقصد الله 
٤‏ ُ * ٰ , 7 يي ٤‏ جه ڄ 

جي راھ پر قتل ٿيڻ آهي. نبي عَټَرُ جن فرمايو تہ الله جي راه پر قتل ٿيڻ جي برابر تہ ڪا شيءِ 
نہ آهي زمين جي ڪاب جاءِ مون کي ايتري محبوب ن آهي. جيترو مدينو آهي ت اتي منهنجي قبر 
هجي. پاڻ سڳورن عَټَّرُ اهي لفظ ٽي ڀيرا دهرايا. 
(مالڪ ان کي مرسل روايت ڪيو آهي(') 
فائدو: ارسال جي سبب جي ڪري سند ضعيف آهي.(مشڪوة علاہ الٻائي:841/2) 
(2730) وعن ابن عباس قال : قال عمر ٻن اقطاب : سمعت رسول الله صلِ اله عليه وسلم وهو بوادي العقيق 
يقول : اتان الليلة آت من ري فقال : صل في هذا الوادي البارك وقل : عمرة في حيجة " . وفي رواية : " قل عمرة 
وحجة " . رواه البخاري 


* ٰ 6 * اهر ڄُ ھھ «٤‏ هه ٰ 
ابن عباس رضي الله عنهما عمر بن خطاب يه کان روايت ڪري ٿو تہ مون رسول الله حر جن 
کي وادي عقيق ۾ فرمائيندي ٻڌو ت: اڄ رات مون وٽ منهنجي رب طرفان ايندڙ آيو ۽ چيائين تہ 


** 


ٰ- رسول الله عَټَُٰ جن ان ڳالهھ کي پسند فرمايو يعني هن ۾ر ڪوب شڪ ن آهي تہ شهيد ٿيڻ جي برابر ڪوبہ مرتبو نہ آهي مگر مديني 
۾ مرڻ ب هڪ قسم جي فضيلت آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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هن مبارڪ ماٿريءَ() ۾ نماز پڙه ۽ چؤ عمرو حج پر داخل آهي ۽ هڪ روايت پر آهي تہ چؤ تہ 
صمه ٌ 

عمرو ۽ حج (گذ) ڪريان ٿو. 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 


كتاب البيو ع 

(ڪاروباري ۽ تجارتي مسئلا) 

ڪمائي ۽ رزق حلال تلاش ڪرڻ جو بيان 

فصل پهريون 

(2731) عن القداد بن معدي کرب قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما آكل آحد طعاما قط خيرامن 
ان يکل من عمل يديه وٳن نبي الله داود عليه السلام کان ياكل من عمل يديه " . رواه البخاري 

مقداد بن معديڪرب بہة کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن فرمايو تہ: ڪو شخص پنهنجي 
هٿ جي ڪمائي کان وڌيڪ بهتر کاڌو نٿو کائي ۽ الله جو نبي داد عليہ السلامہ پنهنجي هٿ () 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

(2732) وعن اي هريرة قال : قال رسول ال صلِ اله عليه وسلم : " ٳِن الله طيب لا يقبل اِلا طببا وٳن الله آمر 
الؤمنين ٻا آمر به الرسلين فقال : ( يا اُِها الرسل کلوامن الطيبات واعملوا صالحا؟ 

وقال : (يا ايها الذين آمنوا کلوامن طيبات ما رزقناكم ) 

ٿم ذكر الرجل يطيل السفر آشعث آغبر يمد يديه ٳل الساء : يا رب يا رب ومطعمه حرام ومشربه حرام وملبسه 
حرام وغذي باحرام فأنى ب يستجاب لذلك ؟ " . رواه مسلم 

ابو هريره ٫لہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَهَّهُ جن فرمايو تہ: بيشڪ الله پاڪ آهي, پاڪ 
(شيءِ) کي قبول ڪري ٿو( ۽ الله ايماندارن کي اهو حڪر ڏنو آهي. جيڪو پنهنجن پيغمبرب 
کي ڏنو آهي. ارشاد فرمائي ٿو: اي پيغمبرو! پاڪ شيون کائو ۽ نيڪ عمل ڪريو ۽ فرمايائين: 
اي ايمان وارو! اسان جيڪي پاڪ شيون توهان کي عطا ڪيون آهن:. انهن مان کائو. پوءِ پاڻ 
ڳپ * #*# ڪڇ ح: = 2 ٤‏ + هه 
سڳورن ان شخص جو ذڪر ڪيو جيڪو ڊگهو سفر ڪري ٿو ان جا وار وکريل آهن ۽ جسم مٽيءَ 


' ڪافذر حج جي مهيني ۾ عمره ڪرڻ کي برو سمجهندا هئا اهو انهن جو خيال باطل هو. عمره حج جي مهينن پر داخل ٿي ويو. 

داؤد عليہ السلام رات جو گشت ڪري ماڻهن کان سندن حال معلوم ڪندو هو جيڪڏهن پنهنجي ڪا ڳالهہ نا مناسب معلوم ٿيندي 
هيس ت ان کي ترڪ ڪندو هو. هڪ رات هڪ ٻڍڙيءَ کان پڇا ڪيائين ت داؤد ڪهڙي قسم جو ماڻهو آهي؟ چيائين تہ ڀلو آهي پر ملڪ 
جي محصول مان کائيندو آهي. تنهن کان پوءِ داؤد علہ السلامر محنت ڪرڻ شروع ڪكي ۽ الله تعالىل کيس لوهہ نرم ڪري ڏنو پوءِ 
پنهنجي هٿ سان زرهون ٺاهي گذر ڪندو هو. 

"- معلوم ٿيو ت حرام مال مان خيرات ڪرڻ جو ڪوب فائدو نہ آهي ۽ ن ئي اها خيرات قبوليت جي درجي تائين پهچي ٿي ڇاڪاڻ تہ 
هه ڀ ي در جي ي سي 


( جلد ٻيون ) 
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سان لٽيل آهي آسمان ڏانهن پنهنجا هٿ مٿي كڻي یا رب! يا رب! پڪاريندو هجي جڏهن تہ ان جو 
کاڌو, پيتو. لباس ۽ غذا حرام جي آهي پوءِ ان جي دعا ڪيئن قبول ٿيندي(). 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2733) وعنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " يي علِ الناس زمان لا ببالي ادرء ما آخذ منه آمن 
الڂلال آم من اڂرام " . رواه البخاري 

ابوهريره يِْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو لم: ماڻهن تي اهڙو زمانو ايندو جو 
آدمي پرواھ ن ڪندو تہ ان جيڪو مال حاصل ڪيو آهي. سو حرام جو آهي يا حلال جو(") 

(ان کي بخاري روايت ڪيو) 

(2734) وعن النعيان بن بشير قال : قال رسول اله صل اله عليه وسلم : "احڂلال بين واڂرام بين وٻينها 
مشتبهات لا يعلمهن کثير من الناس فمن اتقى الشبهاب استبراً لدينه وعرضه ون وقع في الشبهات وقع في 
اڂحرام كالراعي يرعى حول الڂمى يوشك آن يرتع فيه لا ون لكل ملك حمىی آلا ون حمىی الله محارمه آلا وٳن في 
الجحسد مضمڌة اِذا صلحت صلح الجچسد کله واذا فسدت فسد اڂسد کله آلا وهي القلب " 


نعمان بن بشير بہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَُّ جن فرمايو تہ: حلال ظاهر آهي(') ۽ حراممر 
ب ظاهر آهي انهن ٻنهي جي درميان ڪي شيون شڪي آهن جن کي گهٹا ماڻهو نٿا ڄاڻن پوءِ 
جيڪو شڪي شين کان بچو ان پنهنجي دين ۽ پنهنجي عزت جي حفاظت ڪئي ۽ جيڪو شڪي 
شين ۾ مبتلا ٿيو, حرامر ۾ر پئجي ويندو, جيئن ڌنار پنهنجو مال چراگاهھ جي ويجهو چاري, 
ويجهو آهي ت ان جو مال ان چراگاھ اندر ڪاهي پوي. خبردار! جسم ۾ هڪ ٽڪرو آهي جڏهن 
درست هوندو تہ سمورو جسر درست هوندو ۽ جڏهن اهو خراب ٿيندو ت پورو جسمر خراب ٿيندو 
خبردار! اهو ٽڪرو دل آهي.() 

(بخاري و مسلم) 

(2735) وعن رافع بن خديج قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ثمن الكلب خبيث ومهر البغي خڂبيث 
وكسب اڂجام خبيث " . رواه مسلم 


'ٰ- هر مسافر ۽ مجبور جي دعا قبول ٿيندي آهي پر جنهن انسان جو گوشت پوست حرام کائڻ پيئڻ سان تيار ٿيو هوندو تہ سندس دعا 
جي قبول ٿيڻ جي ڪاب صورت ن آهي. چاهي اهڙو سفر حج يا جهاد لاءِ ڇونہ هجي. 

ً- جيئن هن زماني پر ماڻهن جو حال آهي. مال جيئن ب ملي تيئن گڏ ڪندا آهن ڄڻ ت موت ۽ قيامت جي خبر ئي ن اٿن. 

"- دنيا جون سڀ شيون ٿن قسمن جون آهن:!- حلال,2- حرام,3- شڪي شيون. حلال شيون قرآن ۽ حديث مان ظاهر آهن جيئن پوک, 
واپار, مزدوري وغيره ۽ جيڪي حرام آهن سي ب مشهور آهن جيئن ناحق خون ڪرڻ:, شراب پيئڻ, سؤر جو گوشت کائڻ ۽ جوا کيڏڻ 
وغيره اهي اهڙيون شيون آهن جن کي جاهل ۽ اڻ ڄاڻ بہ حرام سمجهن ٿا. شڪي شيون اهي آهن جن جو حلال ۽ حرام ٻنهي سان 
واسطو هوندو آهي جيئن ڪنهن شي پر عالمن جو اختلاف هجي ڪي حلال چو ندا هجن ت ڪي حرام, اهڙي شيءِ ڇڏي ڏيڻ ۾ دين جي 
حفاظت جو راز سمايل آهي ڇو تہ انهن جي واپرائڻ سان انسان حرام پر مبتلا ٿي سگهي ٿو 

”- ايمان جڏهن دل پر داخل ٿيندو آهي تڏهن ظاهري عضرا مسلا هٿ. پير, اکيون ۽ ڪن سڀئي پاڻمرادو ٺيڪ هوندا آهن ڇاڪاڻ تہ بدن 
جي سڀني عضرون جو دارومدار دل تي آهي جيڪڏهن دل خراب ٿي وئي تہ ڄڻ سڀ جسم خراب ٿي ويا. پوءِ اکيون کڻي غير عورت 
ڏانهن ڏسڻ, ڪنن سان ساز ۽ سرور جو آواز ٻڌڻ ۽ زبان سان حرامر کائڻ پر ن موت جو غمر ٿيندو ۽ ن قيامت جو ڊپ. 


( جلد ٻيون ) 
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رافع بن خديج ٫لْہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَڙ جن فرمايو تہ: ڪتي جي قيمت: زاني جي 
اجرت, ۽ سڱي هڻندڙ جي قيمت ناپاڪ آهي(") 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2736) وعن اي مسعود ال أنصاري ان رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن ثمن الكلب ومهر البغي وحلوان 
الکاهن 


٬‏ بردو ڄ اي 7 ٰ أ! يٌ - نا 

۱ ابومسعود انصاري يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََِّڙُ جن ڪتي جي قيمت:, زانيءَ جي 
(بخاري و مسلم) 
(2737) وعن اي حجيفة ان النبي صل الله عليه وسلم نٻى عن ثمن الدم وثمن الكلب وكسب البغي ولعن آکل 
الربا وموکله والواشمة والستوشمة والصور . رواه البخاري 
۾ر سرمو ڀريندڙ ۽ ڀرائيندڙ ۽ تصويرون ٺاهيندڙ تي لعنت ڪئي آهي. 
(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 
الخمر والينة والخنزير والاأصنام " . فقيل : يا رسول الله آرآًيت شحوم الٰيتة؟ فٳنه تطل ٻہا السفن ويدهن ٻٻا 
شحومها اجلوه ثم باعوه فأكلوا ثمنه " 

شر سا اي يڊ أ 990 
جابر ٫يْة‏ کان روايت آهي ت انهيءَ فتح مڪي واري سال مڪي پر نبي عَټَّوُ جن کي فرمائيندي 
ٻڌو ت بيشڪ الله ۽ ان جي رسول شراب, مردار, سؤر ۽ بتن جي وڪري کي حرامر ڪيو آهي. 

“” ٰ 1 ُ‫ ٍ” *‫ * لڳ تو 
چيو ويو ت اي الله جا رسو لءَِّةُ! مردار جي چرٻيءَ جي باري پر ٻڌايو جنهن سان ٻيڙين جي پالش 
ڪجي ٿي. چمڙن کي نرم ڪجي ٿو ۽ ماڻهو ان سان چرا غ ٻارن ٿا. فرمايائون تہ نہ! اها بہ حرامم 
آهي.پوءِ ان وقت فرماياثون ت يهو دين تي الله جي لعنت هجي., جڏهن الله انهن تي حرام جانورن 
جي چرٻي حرامر ڪئي تہ انهن ان کي رجائي وڪڅٿڻ شروع ڪيو., پوءِ انهن ان جي قيمت 
کاڌائون() 
' هن فصل جي پڇاڙيءَ پر اچي ٿو ت جڏهن ابو طيبہ رسول الله عََٰ جن کي سڱي لڳائي تڏهن رسول الله عََُٰ جن ان کي هڪ صاع 
کجور ڏيڻ جو ارشاد فرمايو. هنن حديثشن جو مطلب آهي ت حجامر(رمي هڻندڙ) جي ڪمائي حرام ن آهي بلڪ مڪروھ 
آهي يعني ان لاءِ اها ڪمائي پنهنجي کاڌي پيتي ۾ واپرائڻ جي بجاءِ جانورن جي چاري ۾ استعمال ڪرڻ وڌيڪ ڀلو آهي. فصل ثاني ۾ 
آيل آهي تہ محيصہ رسول الله َو جن کان حجامم جي ڪمائيءَ بابت پڇيو. جڏهن هن ضرورت بيان ڪئي تڏهن پاڻ فرمايائون تہ اهڙو 
مليل معاوضو پاڻي ڊوئيندڙ اٺن کي کارائي ڇڏيو. 
ًُ- ڪاهن جو لفظ نجومين, پنڊتن, ڀوپن ۽ جيڪي آئنده جون خبرون ٻڌائن ٿا. تن سڀني کي شامل آهي. 
"- رت جي قيمت مان مراد رمي هڅڻ جي مزدوري آهي. 


ظاهر پر ت انهن شرعي حيلو ڪري چرٻي ن کاڌي بلڪ ان جي قيمت کاڌي پر الله تعالى دلين کي ڄاڻندڙ آهي ڪهڙو عجب آهي جو 
حيلي ڪندڙ کي اصل گناه ڪندڙن کان وڌيڪ عذاب ٿئي. 


( جلد ٻيون ) 
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(بخاري و مسلم) 

(2739) وعن عمر رضي الله عنه ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " قاتل اله اليهود حرمت عليهم الشحوم 
فجملوها باعوها " 

عمر بلڅہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ الله يهودين کي لعنت ڪري انهن 


تي(مردار جي) چرٻي حرام ڪئي وئي پر انهن ان کي رجائي وڪشڻ شرو ع ڪيو. 
(بخاري و مسلم) 


(2740) وعن جابر ان رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن ثمن الكلب والسنور . رواه مسلم 

لاير 6 7+ 2 ا هه 4 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
اُهله ان مخففواعنه من خراجه 
انس ية کان روايت آهي ت ابوطيبہ يْہة نبي َر جن کي سڱي هنئي. پاڻ سڳورن حڪر ڏنو 
3 يه ۾ . *- 1 هه *ه م= 0 
ت ان کي هڪ صاع کجي ذئي وڃي ۽ ان جي مالڪ کي حڪر ذنائون تہ ان تي لاڳو ٽيڪس ۾ 
(بخاري و مسلمر) 
فصل ٻيو 
(2742) عن عائشة قالت : قال النبي صل ال عليه وسلم : "ٳِن آطيب ما أكلتم من كسبكم وان آولادکم من 
کسبکم " . رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه . وفي رواية اي داود والدارمي : " ٳِن آطيب ما آکل الرجل من 
کسبه وٳن ولده من کسبه " 
عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ: بيشڪ سڀ کان پاڪ 
خوراڪ ها آهي جيڪا توهان پنهنجي ڪمائي مان کائو ۽ توهان جو اولاد توهان جي ڪمائي 
آهي(') 
(ان کي ترمذي, نسائي ۽ ابن ماجہ روايت ڪيو ۽ ابوداود, دارميءَ جي روايت ۾ر آهي تہ ماڻهو 
سڀ کان پاڪ خوراڪ ان جى ڪمائى آهى ۽ ان جو اولاد ان جي ڪمائى آهي.) 
فيقبل منه ولا ينفق منه فيبارلك له فيه ولا يترکه خلف ظهره اِلا کان زاده ٳِلِ النار . ٳِن الله لا يمحو السييع بالس يع 
ولکن يمحو السييع بالحسن ٳن الڅبيث لا يمحو الخبيث " . رواه آحمد وکذا في شرح السنة 
عبدالله بن مسعود بہَ رسول الله عټظ کان روايت ڪري ٿو ت پاڻ فرمايائون تہ جيڪو حرام 
مال ڪمائي ان مان صدقو ڪري ٿو ان جو صدقو قبول نٿو ٿئي ۽ جڏهن ان مان څرچ ڪري ٿو 


جيڪڏهن ماه پيءُ محتاج هجن تہ انهن جو خرچ اولاد تي واجب آهي پر جيڪڏهن اهي پاڻ ڪمائڻ جي قابل هجن محتاج ۽ عاجز ن 
هجن تڏهن ب اولاد جي مال مان کائي سگهن ٿا مطلب ت ما پيء لاءِ اولاد جو مال اهڑوئي حلال آهي جهڙو سندن ڪمايل مال. 


( جلد ٻيون ) 
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ت ان جي مال ۾ برڪت نٿي پوي ۽ جيڪڏهن ان کي پنهنجي پويان ڇڏي ٿو ت اهو ان جو دوزخ 

جو ثمر آهي. بيشڪ الله برائيءَ کي برائيءَ سان نٿو مٽائي البتہ برائيءَ کي ڀلائيءَ سان مٽائي ٿو. 

بيشڪ ناپاڪ, ناپاڪيءَ کي ختر نٿو ڪري سگهي. 

(ان کي احمد روايت ڪيو ۽ شرح السنة پر انهيءَ طرح آهي) 

فائدو: سند ۾ر راوي صباح بن محمد موضو ۽ روايت ذڪر ڪندڙ آهي(تنقيح الرواة ربع ثائي/154) 

(2744) وعن جابر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا يدخل النة لحم نبت من السحت وکل حم 

نبت من السحت كانت النار اّول به " . رواه آحمد والدارمي والبيهقي في شعب الايیان 

جابر ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ءَټَِة جن فرمايو تہ: بيشڪ جيڪو گوشت حرام مال تي 
-"ھ * َ‫ = »نه = هه “َ‫ ٴ*‫ * 7 

پليو اهو جنت ۾ر ن ويندو. جيڪو گوشٽ حرام (مال) تي پليو اهو دوزخ جي ٿي لاثق آهي. 

ران کي احمد,دارمي ۽ بيهقيءَ شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) 

(2745) وعن احسن بن علي رضي الله عنها قال : حفظت من رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " دع مايريبك ٳِل 

ما لا يريبك فٳن الصدق طمآنينة وٳن الكذب ريبة " . رواه احمد والترمذي والنسائي وروى الدارمي الفصل 

الاول 

حسن بن علي يه کان روايت آهي تہ مون کي رسول الله عَټَُّ جن جو هي ارشاد ياد آهي تہ 

شڪ!) ۽ شبهي واري شيء کي ڇڏي اهڙي شيءِ اختيار ڪر جنهن شڪ شبهو ن هجي. بيشڪ 

سچائي اطمينان جو ڪارڻ آهي ۽ بيشڪ ڪوڙ بيچيني پيدا ڪري ٿو. 

(ان کي احمد, ترمذي, نسائي ۽ دارميءَ روايت ڪيو ۽ دارميءَ پهريون جملو روايت ڪيو) 

(2746) وعن وابصة بن معبد ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " يا وابصة جئت تسال عن البر والاڻم ؟" 

قلت : نعم قال : فجمم آصابعه فضرب صدره وقال : " استفت نفسك استفت قلبك " ٹلاڻا" البر مااطماآنت 

ليه النفس واطمان اِليه القلب والاثم ما حاك في النفس وتردد في الصدر وٳن آفتاك الناس " . رواه اعد والدارمي 


وابصہ بن معبد بہة کان روايت آهي ت رسول الله عََٰ جن چيو تہ اي وابصہ! تون پڇڻ آيو آهين 
ت نيڪي ۽ گناه ڇا آهي؟ مون چيو ت هائو! (راوي چوي ٿو ت) پاڻ سڳورن پنهنجين آڱُرين کي 
ملائي پنهنجي سيني تي هٿ هڻي فرمايو تہ پنهنجي نفس کان فتوي وٺ پنهنجي نفس کان فتوي 
وٺ, ٽي ڀيرا فرمايائون. نيڪي اها آهي جنهن سان نفس کي اطمينان حاصل ٿئي ۽ دل ب مطمثن 
ٿئي ۽ گناه اهو آهي جنهن سان نفس پر پريشاني پيدا ٿئي ۽ دل پر ان بابت ڳڻتي پيدا ٿئي اگرچ 
ماڻهو ان جي جواز جي فتوي ڏين. 

(هن کي احمد ۽ دارمي روايت ڪيو آهي) 


تون جيڪڏهن ڪنهن شيء جي باري پر شڪ آڻين ت پوءِ اها شيء چاهي قولي هجي يا نعلي ڇڏ ڏي ۽ اهڙي شيءِ ڏانهن اڄ جنهن ۾ 
-----990 ڪنهن شيء پر شڪ هئڻ ان جي باطل جي نشاني آهي ۽ اطمينان سچائي ۽ حقانيت جي نشاني 
آهي ڪنهن شيء جي چڱي ۽ خراب, حلال ۽ حرام جي سڃاڻپ جو اهو ئي قاعدو آهي پر اها سڃاڻپ انهن دلين کي نصيب ٿيندي 
جيڪي تقرٰي جي لباس سان سينگاريل هوندا آهن. 


( جلد ٻيون ) 
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(2747) وعن عطية السعدي قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا يبلغ العبد ان يکون من التقين حتى 
يدع ما لا بأس به حذرالا به بس " . رواه الترمذي وابن ماجه 

عطيہ سعدي بيڄہ کان روايت آهي تہ رسول الله َا جن فرمايو تہ: ٻانهو پرهيزگارن ۾ شمار نہ 
ٿيندو, تانجو حرج وارن ڪمن جي خوف سبب اهي ڪر ن ڇڏي جن ۾ر حرج ن آهي.۱) 

(هن کي ترمذي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

(2748) وعن آنس قال : لعن رسول الله صل الله عليه وسلم في الحمر عشرة: عاصرها ومعتصرها وشاربٻا 
وحاملها والحمولة اِليه وساقيها وبائعها واآکل ثمنها واللمشتري ها واللمشترىی له . رواه الترمذي وابن ماجه 

انس يي کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّهُ جن شراب جي معاملي پر ڏهن ماڻهن تي لعنت 
ڪئي آهي:۱- جيڪو شراب نپوڙي,2- نپوڙائيندڙ,3- پيکندڙ,4- کندڙ,5- جنهن لاءِ کنيو وڃي6- 
پياريندڙ,7- وڪڻندڙ,8- قيمت کائيندڙ9- خريد ڪندڙ,10- جنهن لاءِ خريد ڪيو وڃي. 

(هن کي ترمذي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

(2749) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "لعن الله الخمر وشاريٻا وسافقيها وبائعها 


ومبتاعها وعاصر ها ومعتصر ها وحاملها والحمولڌة اِليه " . رواه أبو داود وابن ماجه 


ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَْهُ جن شراب ان جي پيکندڙ, ان جي 
پياريندڙ, ان کي وڪثندڙ, ان کي خريد ڪندڙ, ان کي نپوڙڻ واري, جنهن جي لاءِ نپوڙيو وڃي. 
ان جي کڻندڙ ۽ جنهن ڏانهن نيو وڃي(سڀ تي) لعنت ڪئي آهي. 

(ان کي ابو داد ۽ ابن ماج روايت ڪيو) 

(2750) وعن ميصة أنه استاذن رسول الله صل الله عليه وسلم في آجرة اڂجام فنهاه فلم يزل يستاذنه حتى قال : 
" اعلفه ناضحك وآطعمه رقيقك " . رواه مالك والترمذي وآبو داود وابن ماجه 


محيص ٫لْہ‏ کان روايت آهي تہ ان رسول الله عَيَُ جن کان سڱي هڅڻ جي اجرت جي اجازت 

َ‫ ڳپ * *‫ ً* با -ً٫:‏ ٍ .َ‫ .۾ * 
طلب ڪئي. پاڻ سڳورن کيس منع ڪئي. پوءِ برابر اهو اجازت گهرندو رهيو تانجو پاڻ فرمايائون 
تہ ان جي مزدوري پنهنجي پاڻي ڪڍندڙ جانور() ۽ پنهنجي ٻانهي کي کاراءِ. 
(مالڪ, ترمذي, ابوداود ۽ ابن ماڄ) 
(2751) وعن اي هريرة قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن ثمن الكلب وكسب الزمارة . رواه في شرح 
السنة 

ٳٻڙً٫‏ 1 4 ُ“ ٰ 1 “ ڀ “ : ِ‪ َ‫ 

ابو هريره يِْة کان روايت آهي تہ رسول الله يڙ جن ڪتي جي قيمت ۽ رنڊيءَ جي ڪمائيءَ کان 
روڪيو آهي") 


ٰ- حرام کان بچڻ لاءِ ڪي جائز ڪر ب ڇڏي ڏجن جیيئن ڪنهن غير عورت سان ڳالهائڻ تہ جائز آهي پر ان سان ڳالهائڻ ان نيت سان 
ڇڏي ڏجي متان حرام ڪاري جو ذريعو ٿئي. 
معلوم ٿيو تہ رمي هڻندڙ جي اجرت بلڪل حرامر ن آهي, ن ت پاڻ سڳورا ٻانهن ۽ ان کي کارائڻ جي اجازت ن ڏين ها 
هن حديث مان معلوم ٿيو تہ ڳائٹيءَ مان مراد اهي عورتون آهن جن جو پيشو ڳائڻ آهي جيئن اسان جي زماني پر رنڊيون, 
بياڻيون آهن ۽ انهن جي ڪمائي حرام آهي. ايندڙ حديث مان ب اهي ئي رنڊيون مراد آهن. 


( جلد ٻيون ) 





(ان کي شرح السنة روايت ڪيو) 
(2752) وعن اي آمامة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا تبيعوا القينات ولا تشتروهن ولا تعلموهن 
وثمنهن حرام وفي مثل هذانزلت : ( ومن الناس من يشتري لو احديث ) 
رواه آحمد والترمذي وابن ماجه وقال الترمذي هذا حديث غريب وعل بن يزيد الرواي يضعف في احڂديث 
وسنذکكر حديث جابر : نٻى عن اکل آهر ئي باب ما يل آكله " ٳِن شاء الله تعال 
ابو امام ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّه جن فرمايو ت: ڳاٿيندڙ ٻانهين جي ڏيتي ليتي ن 
* 5 ح٬#‏ 5 ع * ه + 
ڪريو ۽ ٫ن‏ انهن کي ڳائڻ جي تعليم ڏيو ۽ انهن جي قيمت حرام آهي. اهڙيئي(ڪمر جي باري ۾ر) 
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هيءَ آيت سڳوري نازل ٿي آهي: ماڻهن مان ڪو بيهوده ڳالهيون خريد ڪري ٿو. 
(ان کي احمد, ترمذي ۽ ابن ماج روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو تہ هيءَ حديث غريب آهي ۽ راوي 
على بن يزيد حديث ۾ ضعيف شمار ڪيو وڃى ٿو. انشاَ الله باب ” ما يحل اکله“ ۾ سگهوئي 
_ * *.‫ *‫ *.‫ * َ‫ .*‫ *.‫ َ‫ 7 

اسين جابر جي حديث بيان ڪنداسون جنهن پر نبي حر جن ٻلي کائڻ کان منع فرمائي آهي.( 
فصل ٿٽيون 
(2753) عن عبد الله ٻن مسعود قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " طلب کسب اڂلال فريضة بعد 
الفريضة " . رواه البيهقي في شعب الايیان 

1 ” تت 5 َٰ ( َ 6 ٰ ليم 
عبدالله بن مسعود لِه کان روايت اهي تہ رسول الله علئظ جن فرمايو تہ: حلال روزي تلاش 
ڪرڻ فرض! کان بعد هڪ فرض آهي. 
(ان کي بيهفيءَ شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) ڇ 
نائدو: علامہ البانىي حديث جي سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي. علامہ طيٻبى * وضاحت ڪٿى آهي 
تہ پهريائين نماز, روزو فرض آهي. ان کان پوءِ حلال روزي تلاش ڪرڻ فرض آهي. یا پهريائين 
چا ِ‫ ڪھ * .لا ۾ .۽ “ ج|* 
تقوي ۽ پرهيزگاري اختيار ڪجي پوءِ حلال روزي تلاش ڪجي(تنقيح الرواة ربع ٿائي/294) 
(2754) وعن ابن عباس رضي ال عنها آنه سئل عن آجرة كتابة الصحف فقال : لا باَس ٳِنيا هم مصورون ونم 
ِنيا ياکلون من عمل آيد يم . رواه رزين 
ابن عباس رضي الله عنهما جي باري ۾ روايت آهي تہ ان کان قرآن مجيد جي لکڻ جي اجرت 
بابت سوال ڪيو ويو. چيائين تہ ان ۾ ڪو حرج ن آهي(ڪتابت ڪندڙ) خوشخط لکن ٿا ۽ پنهنجي 
هٿ جي عمل مان کاتن ٿا. 
(ان کي رزين روايت ڪيو) 
(2755) وعن رافع بن خديج قال : قيل : يا رسول اله آي الكسب آطيب؟ قال: " عمل الرجل بيده وکل بيع 


" ۽ 
مبرور . مد 


'۔ اهي حڪم جيڪي فرض آهن جيئن نماز,روزو وغيره يا فرض مان مراد ايمان آهي يعني ايمان آڻڻ کان پوءِ حلال رزق جي ڳولا 
ڪرڻ فرض آهي ۽ ڪمائڻ ان تي فرض آهي جيڪو پاڻ محتاج آهي کيس پنهنجي لاءِ ۽ پنهنجي عيال لاءِ خرچ پکي جي ضرورت پيش 


( جلد ٻيون ) 
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رافع بن خديج بغہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََٰةُ جن کي عرض ڪيو ويو تہ ڪهڙي 
ڪمائي سڀ کان وڌيڪ پاڪ آهي؟ فرمايائون تہ ماڻهو جيڪو پنهنجي هٿ سان ڪمائي ۽ هر اهو 
واپار جيڪو دين ۽ چڱو آهي(ان کي احمد روايت ڪيو) 

(2756) وعن أًبي بکر بن اي مريم قال : كانت لقدام بن معدي کرب جارية تبيع اللبن ويقبض القدام ثمنه فقيل له 
:سبحان الله آتبيع اللبن ؟ وتقبض الشمن ؟ فقال نعم وما باَس بذلك سمعت رسول الله صلِ الله عليه وسلم يقول 
:" لياتين عل الناس زمان لا ينفع فيه الا الدينار والدرهم " . رواه آحعد 

ابوبڪر بن ابي مريمر کان روايت آهي ت مقدام بن معديڪرب جي کير وڪرو ڪندڙ ٻانهي هئي 
۽ قيمت مقدامر حاصل ڪندو هو پوءِ کيس چيو ويو تہ سبحان اللُه! کير وڪڻين ٿو ۽ ان جي 
قيمت حاصل ڪرين ٿو؟ چيائين تہ هائو! ان پر ڪو حرج نہ آهي. مون رسول الله عَټَٰ جن کي 
فرمائيندي ٻڌو آهي ت ماڻهن تي هڪ زمانو ايندو جنهن ۾ دينار ۽ درهم فائدو ڏيندا() 

(ان کي احمد روايت ڪيو) 

فائدو: ابوبڪر بن ابي مريمر راوي ضعيف آهي (تنقيح الرواة ربع ثاني/156) 


ٴ 
5 


(2757) وعن نافع قال : کنت اُجهز ٳِل الشام ولال مصر فجهزت ٳل العراق فأتيت ٳل أم اللؤمنين عائشة فقلت ڂا 
:يا ام اللؤمنين كنت اجهز ٳل الشام فجهزت ٳِل العراق فقالت : لا تفعل مالك ولتجرك ؟ فٳني سمعت رسول الله 
صل الله عليه وسلم يقول : " اٍذا سبب الله لأحدكم رزقا من وجه فلا يدعه حتى ينغير له او يتنكر له " . رواه مد 
وابن ماجه 


نافع کان روايت آهي ت آئون شامر ۽ مصر(تجارتي سامان) موڪليندو هيس. هڪ ڀيري (تجارتي 
سامان) عراق موڪلي ڇٽيو. پوءِ ام المؤمنين عائشہ رضي الاه جنها رخ ايش: مرن نين يرات 
اي ام المؤمنين! آئون شامر تجارتي سامان موڪليندو هيس. هينئر عراق ڏانهن موڪليو اٿم. 
چيائين ت ائين نہ ڪر( ڇا) پنهنجي تجارت کي نقصان پهچائڻ گهرين ٿو؟ مون رسول الله عََرُ جن 
کي فرمائيندي ٻڌو آهي تہ جڏهن الله تعالىل توهان مان ڪنهن جي لاءِ رزق جو ڪو سبب پيدا 
ڪري ت ان کي ن ڇڏجي جيستائين ان ۾ تبديلي ۽ نقصان ن ٿئي") 

(ان کي احمد ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 

فائدو: راوي مخلد بن ضماڪ مختلف فيه ۽ راوي زبير بن عبيد مجهول آهي(تنقيح الرواة ربع 
ثائي/156) 

(2758) وعن عائشة قالت : کان لاأي بکر رضي الله عنه غلام رج له الخراج فکان آبو بکر ياأكل من خراجه فجاء 
يوما بثيء فأكل منه آبو بکر فقال له الغلام : تدري ما هذا؟ فقال آبو بکر : وماهو ؟ قال : کنت تکهنت لانسان 


ٰ حقيقت پر هي زمانو هن حديث جو مصداق آهي ديندارن جو ڪوب قدر ن آهي ۽ نالائقن ۽ مالدارن جو قدر آهي. 

هي حديث هڪ بهٽرين قاعدو آهي جنهن تي هلڻ سان هميشہ خوشي ۽ بي ذڪري رهندي آهي جيڪي ماڻهو پنهنجي رزق لاءِ هڪڙڑي 
ذريعي تي قناعت نٿا ڪن اهي ماڻهو بجاءِ رزق جي ڪنهن نہ ڪنهن تڪليف جو شڪار ٿي ويندا آهن. اهڙي تڪليف مان ڪهڙو فائدو 
جنهن ۾ر راحت ن هجي؟ هي ساري محنت پنهنجي آرام لاءِ آهي جنهن مالداري ۾ر آرام ن آهي تنهن مالداري کان فقيري ڀلي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سنديىي مشگاة الصابيح ين 
في الجاهلية وما آحسن الکهانة اِلا آنِ خدعته فلقيني فاعطان بذلك فهذا الذي آكلت منه قالت : فآدخل آبو بکر 
يده فقاء کل شيء في بطنه . رواه البخاري 


عائشہ رضي الله عنها جي روايت آهي تہ ابوبڪر بلغہَ جو ٻانهو کيس ڪمائي آڻي ڏيندو هو. 

ابربڪر ان جي ڪمائي مان کائيندو هو هڪ ڏينهن کيس ڪا شيءِ آڻي ڏنائين. پوءِ انهيءَ مان 

کاڌائين ٻانهي کيس چيو ت ڇا اوهان کي خبر آهي ت اهو ڇا هو؟ ابوبڪر چيو ت(هاڻي بہ ٻتاءِ) ڇا 
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هو. چيائين ت جاهليت جي دؤر ۾ هڪ شخص لاءِ ڪهانت ڪئي هئي. چکي طرح ڪهانت ڪرڻ 

ايندي ب نہ هئي پر مون فريب ڪاريءَ کان ڪم ورتو پوءِ هاڻي مون کي مليو تہ اهو مون کي 

ڏنائين اها ئي شيءِ توهان کاڌي آهي(عائشہ چوي ٿي ت) ابوبڪر بلَْہَ پنهنجو هٿ (منهن ۾ر) وڌو 

۽ قي ڪري پيٽ مان هر شيءِ ڪڍيائين. 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 

(2759) وعن اي بکر رضي الله عنه آن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا يدخل الحنة جسد غذي باحرام " 

.لاان 

ابوبڪر يه کان روايت آهي ت رسو الله عَيَُٰ جن فرمايو تہ: جنت پر اهو جسر داخل نہ ٿيندو 

جيڪو حرام غذا مان تيار ٿيو آهي. 

(ان کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) 

(2760) وعن زيد بن آسلم آنه قال : شرب عمر بن القطاب لبنا وآعجبه وقال للذي سقاه : من آين لك هذا اللبن 

؟ فاحبره آنه ورد عل ماء قد سياه فاذا نعم من نعم الصدقة وهم يسقون فحلبوا لي سن آلبانها فجعلته ني سقائي 

وهو هذا فادخل عمر يده فاستقاءه . رواه البيهقى في شعب الايیان 

زيد بن اسلم کان روايت آهي ت عمر بن خطاب ٫لغہَ‏ کير پيتو جيڪو ان کي پسند آيو. جنهن 
2 *. َ‫ “ ]. مه سو َ‫ “ " “ ٽب 

کيس پياريو هو ان کان پڇيائين تہ اهو کير ڪٿان اآندئي؟ چيائين تہ هڪ چشمي تي سندس گذر 

ٿيو جنهن جو ان نالو ورتو, جتي ماڻهو زڪوة جي اٺن کي پاڻي پياري رهيا هئا. ۽ کير ڏهي رهيا 

هئا. مون کي بہ انهيءَ کير مان ڪجھ ڏناتئون جيڪو مون پنهنجي مشڪ ۾ر وڌو اهو ثئي(توهان 

پيتو) پوءِ عمر پنهنجو هٿ منهن پر وڌو ۽ قي ڪيائين. 

(ان کي بيهفيءَ شعب الايمان ۾ بيان ڪيو ) 

(2761) وعن ابن عمر قال : من اشٽری ثوبا بعشرة دراهم وفيه درهم حرام ل يقبل الله له صلاة ما دام عليه ثم 

آدخل آصبعيه في آذنيه وقال صعمتا ٳِن ٳ پکن النبي صلِ اله عليه وسلم سمعته يقوله . رواه آحعد والبيهقي في 

َ شعب الايان . وقال : |ِسناده ہڂ ضعيف 

ابن عمر کان روايت آهي ت جنهن ڏهن درهمن جو ڪپڙو خريد ڪيو ۽ ان ۾ هڪ درهم حرام 

آ نات 1-3 َا .|. ۾ . ثٰ 

آهي جيستائين اهو ان جي جسر تي آهي اللنه ان جي نماز قبول نہ ڪندو پوءِ پنهنجي آڱر 

نه ان * 5 “ ٣‏ = . أ! )نھ #7ۇ3 ُا 

پنهنجي ڪنن پر وجهي چيائين ت جيڪڏهن اها ڳالھ مون نبي عَټَّرُ جن کان ن ٻڌي هجي تہ اهي 

ڪن ٻوڙا ٿين. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة ألصابيح 258 
(ان کي احمد, ۽ بيهفيءَ شعب الايمان ۾ر بيان ڪيو ۽ چيائين تہ ان جي سند ضعيف آهي.) 

فائدو: علامہ منذريءَ هن حديث جي ضعيف هجڻ ڏانھهن اشارو ڪيو آهي(تنفيح الرواة ربع 
ثائي/157) 

باب المساهلة ئي المعاملات 

معاملن ۽ آساني ڪرڻ 

فصل پهريون 

(2762) عن ڄابر قال .. سل اه صل الله عليه وسلم .رح الله رجلا سمحا اِذا باع واٍذا اڈ شترى واذا اقتفى 
رواه البخاري 


جابر بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْرُ جن فرمايو ت: الله تعالىٰ ان تي رحمر ڪري جيڪو 
وڪڻندي, خريد ڪندي ۽ مطالبو ڪندي نرمي ڪري ٿو. 

(ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 

(2763) وعن حذيفة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "ٳِن رجلا کان فيمن قبلكم آتاه ال۾لك ليقبضص 
روحه فقيل له : هل علمت من خير ؟ قال : ما آعلم . قيل له انظر قال : ما آعلم شيئا غير ني کنت آبايع الناس في 
الدنيا وأجازيهم فانظر اللوسر وآنجاوز عن العسر فادخله الله الچنة " وفي رواية لسلم نحوه عن عقبة بن عامر وآي 
مسعود الانصاري " فقال ال نا اًحق ٻذا منك تجاوزواعن عبدي " 

حنذيف له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَر جن فرمايو تہ: توهان کان اڳين ۾ هڪ شخص هو. 
فرشتو ان جو روح قبض ڪرڻ آيو. ان کان پڇيائين تہ ڇا تو ڪو چڱو ڪر ڪيو آهي؟ چيائين تہ 
مون کي معلوم ن آهي. کيس چيو ويو تہ غور ڪر. چيائين تہ مون کي ڪجھ معلوم ن آهي مگر 
دنيا ۾ ماڻهن سان ڏيتي ليتي ڪندو هيس: انهن سان معاملو ڪندو هيس. ڪشادگيءَ راري کي 
مهلت ڏيندو هيس ۽ تنگيءَ راري کي معاف ڪندو هيس. پوءِ الله تعالى ان کي جنت پر داخل 
ڪري ڇڏيو. 

(بخاري و مسلم) مسلمر ۾ر عقبہ بن عامر ۽ ابومسعود انصاريءَ جي روايت ۾ ساڳي طرح آهي. 
(وڌيڪ آهي ت) اللَه تعالىل فرمايو تہ آئون ان ڏس پر تو کان وڌيڪ حقدار آهيان. منهنجي ٻانهي کي 
معاف ڪري ڇڏيو.() 

(2764) وعن اي قتادة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم " اياکم وكثرة اڂلف في البيع فانه ينفق ثم يمحق 


" 
4 رواه مسلم 
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ابو قتاده يڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: واپار پر گهڻو قسر كڅڻ کان پاڻ 
کي بچايو ڇاڪاڻ تران سان) ڪاروبار ڪامياب ٿيندو, پوءِ ان ۾ر نقصان ٿيندو() 


'- سبحان اللَه! الله پاڪ جي ڪيتري قدر پنهنجي بندن تي عنايت آهي جو هڪ ذرڙي جيتري نيڪي ڪرڻ تي سڀ گناهہ معاف ڪري 
ٿو. حقيقت پر اخلاص ۽ عاجزي ضروري آهي خدمت لاءِ تہ هزارين اهڙا ٻانها موجود آهن جيڪي ڪڏهن ب نٿا ٿڪجن پوءِ جيڪڏهن 
خدمت ب هجي ت پوءِ سبحان الله! پر غرور تڪبر ۽ ريا ڪاري نن هجي ن تہ اها خدمت سڀ بيڪار آهي. اهڙي عبادت کان جيڪا غرور 
۾ر وجهي تنهن کان اهو گناه ڀلو آهي جنهن تي بندو پنهنجي مالڪ اڳيان ٻاڏائي ۽ عاجزي ڪري. 


( جلد ٻيون ) 


ان شكاة أٰصابيح 359 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
(2765) وعن اي هريرة قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " الف منفقعة للسلعة محقة لل رك 
" 

پللد4ر 1 يا سا 1 : آ ”9797 7909079 
ابو هريره يِه کان روايت آهي تہ مون رسول الله ءل جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ قسم كڻ سان 
(بخاري و مسلمر) 
(2766) وعن اي ذر ري الله عنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " ثلاثة لا يكلمهم اله يوم القيامة ولا ينظر 
ٳِل ولا يزكيهم ولم عذاب آليم " . قال آبو ذر : خابوا وخسروا من هم يا رسول الله ؟ قال : " اللسبل والنان 
والٰنفق سلعته باڂلف الكاذب " . رواه مسلم 
ابوذر يہة نبي عَتهَّهُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ ٽن ڄن سان الله تعالىل قيامت جي ڏينهن نن 
ڳالهائيندو ۽ نن انهن ڏانهن نهاريندو ۽ نہ انهن کي پاڪ ڪندو ۽ انهن لاءِ دردناڪ عذاب آهي. 
ٽا ”-9 0 ّ ار ! : 0900 
ابوذر چيو تہ نقصان ۽ خساري پر پئجي ويا. اي الله جا رسول عَټَرُ! اهي ڪير آهن؟ فرمايائون ت: 
چادر لٽڪائي گهمندڙ, احسان جتائيندڙ, ڪوڙا قسم کڻي سامان وڪڻندڙ. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
فصل ٻيو 
والشهداء " . رواه الٽرمذي والدارقطني . 2797 [ 8 ]) ضعيف ) ورواه ابن ماجه عن ابن عمر . وقال الترمدي 
ابوسعيد ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ: سچو ۽ ايماندار تاجر نبين» 
صديقن ۽ شهيدن سان گڏ هو ندو.(") 
بيان ڪئي. ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي.) 
فائدو: علامہ البانيءَ ترمذي ‏ جي موافقت ڪندي ان حديث کي ضعيف قرار ڏنو آهي(مشڪوٰة 
البانى:851/2) 
(2768) وعن قيس بن اي غرزة قال : کنا نسمى في عهد رسول الله صل الله عليه وسلم السياسرة فمر بنارسول 
الله صل اله عليه وسلم فسانا باسم هو آحسن منه فقال : " يا معشر التجار اِن البيع مڪضره اللغو واڂلف فشوبوه 


بالصدقة " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه 


و څڻ وارو باربار ڪوڙا قسم ن کڻي ت الله جو قسم هيءَ شيءِ هيتري جي آهي ۽ فلاڻي ماڻهوءَ مون کي هيترا پئسا ڏيڻان ٿي 
ڪيا, مگر مون ن ڏني. ائين ڪرڻ سان شيءِ وڪرو ت ٿي ويندي پر ان پر برڪت ن رهندي. 

واپار ۾ سچائي ۽ امانتداري مشڪل آهي گهٹا تاجر ڪوڙ ڳالهائيندا آهن ۽ گهڻا وياج وٺندا آهن. جيڪو سچو راپاري امانتدار, متقي 
۽ پرهيزگار هوندو ان لاءِ اهو درجو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


ند مخگاة األصاأبيح 20 
قيس بن ابي غرزه کان روايت آهي تہ اسين نبي ئه جي زماني پر (واپار کي) دلالي چوندا 
هئاسون. پوءِ رسول اللَه عَټَّر جن اسان وٿان لنگهيا ۽ اسان کي ان کان سهڻو نالو ٻڌايائون. 
فرمايائون تہ اي تجارت ڪرڻ وارو! بيشڪ غريد ڪرڻ ۽ وڪڅڻ ۾ بيهوده ڳالهيون ۽ ڪوڙا 
قسمر کڻجن ٿا. توهان انهن کي صدقي سان ختم ڪريو. 

(ان کي ابو داود. ترمذي, نسائي, ابن ماڄ روايت ڪيو) 

(2769) وعن عبيد بن رفاعة عن آبيه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " التجار بڪشرون يوم القيامة فجارا الا 
من اتقى وبر وصدق " . رواه الترمذي وابن ماجه شعب الاييان . عن البراء وقال الترمذي : هذاحديث حسن 
صحيح وها الباب خال من الفصل الثالث 

عبيد بن رفاعہ پنهنجي پيءُ کان اهو نبي عَټّرُ جن کان روايت ڪري ٿو تہ پاڻ فرمايائون تاجر 
قيامت جي ڏينهن فاسقن ۽ فاجرن جي حيشثيت پر گڏ ڪيا ويندا, سواءِ ان جي جيڪي پرهيز ڪن 
ٿا. سچا قسر كين ٿا ۽ سچي ڳالھ ڪن ٿا 

(ان کي بيهقي. ابن ماج ۽ دارميءَ روايت ڪيو ۽ بيهيقيءَ شعب الايمان ۾ ها حديث براِء له 
جي حوالي سان بيان ڪئي. ترمڏيءَ ان حديث کي حسن صحيح چوي ٿو ۽ هيءُ باب ٽئين فصل 
کان خالى آهي) 

فاتدو: خلائد البانيءَ ان حديث جي سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي(مشڪرٰة علامہ البائي:852/2) 
باب الخيار 

خيار جو بيان 

پهريرن فصل 

(2770) عن ابن عمر قال : قال رسول اله صلِ اله عليه وسلم : " التبايعان کل واحد منها باحيار عل صاحبه ما 
يتفرقا الا بيع الحيار " وفي رواية لسلم : " اٍذا تبايع التبايعان فكل واحد منهاٳ باخيار من بيعه مال يتفرقا او 
يکون بيعها عن خيار فاذا کان بيعهيا عن خيار فقد وجب " وفي رواية للترمذي : " البيعان بالحيار ما ل يتفرقا او 
بختارا" . وفي التفق عليه : " آو يقول آحدهما لصاحبه : اختر " بدل " آو مِتارا" 

ابن عمر بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََةُ جن فرمايو تہ وڪثڻندڙ ۽ خريد ڪندڙ ٻنهي کي 
اختيار آهي, جيستائين جدا نہ ٿين. سواءِ ان جي ت سندن وچ ۾ر بيع خيار هجي(') 

(بخاري و مسلم) مسلمر جي هڪ روايت پر آهي تہ وڪرو ڪندڙ ۽ خريد ڪندڙ بيع کان فار غ ٿين 
تہ ٻنهي مان هر هڪ کي اختيار آهي جيستائين جدا ن ٿين يا بيع خيار هجي. جڏهن بيع خيار هجي 
ت ثابت ٿي ۽ ترمذيءَ جي روايت ۾ آهي ت معاملو ڪندڙ ٻکئي ڌريون با اختيار آهن جيستائين 
جدا نہ ٿين. بخاري و مسلم ۾ آهي تہ يا ان مان هڪ پنهنجي ساٿي کي چوي تہ تو کي اختيار 
حاصل آهي. 


'۔ خريد ڪرڻ وارو ۽ وڪشڻ وارو واپار ڪرڻ وقت شرط لڳائين تہ مون کي هيترين ڏينهن تائين اختيار آهي تہ ان صورت ۾ر ٻنهي جي 
جدا ٿيڻ سان اختيار باطل ن ٿيندو. 


( جلد ٻيون ) 


7 ثگاة اللصاأبيح [36 


(2771) وعن حكيم بن حزام قال : قال رسول ال صلِ اله عليه وسلم : " البيعان باحيار ما لٰ يتفرقا فٳِن صدقا 
وبينا بورك با في بيعها وٳِن کتيا وکذبا مغقت بركة بيعهيا" 

7 ٳط٫‏ ””] “ ٰ ٰ 1 8 09 
حڪيمر بن حزامر بالہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ: وٺندڙ ۽ وڪشندڙ 
بااختيار آهن جيستائين جدا نہ ٿين. پوءِ جيڪڏهن ٻئي سچ ڳالهائين ۽ (حقيقت) بيان ڪن ت سندن 
واپار ۾ برڪت وڌي ويندي آهي ۽ جيڪڏهن لڪائيندا ۽ ڪوڙ ڳالهائيندا تہ پوءِ انهن جي واپار 
مان برڪت() مٽي ويندي. 
(بخاري و مسلم) 
(2772) وعن ابن عمر قال : قال رجل للنبي صل الله عليه وسل ِن آخدع ف البيوع فقال : " اٍذا بايعت فقل : لا 
خلابة " فکكان الرجل يقوله 

ٌ , -69757ه6 99 !ٌ 6 

ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي عَظّةُ جن کي چيو ت آئون واپار پر 
۽ َ .َا ٍ٬‏ ال ۽ ٴٌ * * 2 نھ 
نڳجي وڃان ٿو. پاڻ سڳورن فرمايو تہ جڏهن خريد, و فروخت جو معاملو ڪرين تہ چؤ تہ ڌوڪو 
جائز نہ آهي. پوءِ اهو شخص آئين چوندو هو. 
بخاري و مسلم) 
ٻيو فصل 


(2773) عن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان رسول اله صل اله عليه وسلم قال : "البيعان باحيار مام 
تفرقا الا ان يکون صفقة خيار ولا بڪل له ان يفارق صاحبه خشية ان يستقيله " . رواه الترمذي وآبو داود 
والنسائي 
5 ٳلغ,. وء ّ ا3 0 7 “ »ه ٰ 1 
عمرو بن شعيب بلة پنهنجي پيءُ کان اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَتيَرُ 
جن فرمايو تہ: وٺندڙ ۽ وڪڻندڙ ٻئي بااختيار آهن جيستائين جدا ن ٿين. سواءِ ان جي جو بيع خيار 
هجي. وڪڻندڙ لاءِ درست ن آهي ت خريدار کان ان خوف سبب جدا ٿئي تہ ورتل شيءِ واپس نہ 
(ان کي ترمذي, ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو) 
(2774) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا يتفرقن اِثنان اِلا عن تراض " . رواه آبو داود 
ٳَْ٫‏ ټٍ 1 * 5 ْ <- ۽ ۽ 9 ٴ* 
ابوهريره ٫‏ يه نبي عَټَُّ کان روايت ڪري ٿو ت وٺندڙ ۽ وڪثندڙ ٻئي باهمي رضامنديءَ کان پوءِ 
(ان کي ابو داد روايت ڪيو) 


'- هن حديث مان اختيار ثابت ٿيو ۽ معلوم ٿيو تہ خريد و فروخت جي برڪت سچ ڳالهائڻ ۽ پنهنجي شيء جو نقصان ظاهر ڪرڻ تي 
موقوف آهي اهوئي سبب آهي جو اڄڪله سوداگرن ۽ مالدارن جي مال ۽ برڪت نن رهي آهي جو ڪوڙ ۽ دغا بازي زور تي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ٍ 
(2775) عن جابر رضي الله عنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم خبر آعرابيا بعد البيع . رواه الترمذي وقال : هذا 


َ ام طٰ وڊ ها 
جابر يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَهُ جن اعرابي کي وڪٿڻ کان پوءِ اختيار ڏنو. 
ران کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث حسن صحيح غريب آهي) 


( جلد ٻيون ) 


باب الربا 
وياج جو بيان 

(2776) عن جابر ري ال عنه قال : لعن رسول الله صل الله عليه وسلم آکل الربا وموکله وکاتبه وشاهديه وقال 
:“هم سواء ". رواه مسلم 
جابر يْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَٰةُ جن وياج کائيندڙ, کارائيندڙ لکندڙ ۽ شاهدن تي 
لعنت ڪئي ۽ فرمايائون ت آاهي سڀ(گناه ۾ر) برابر آهن(') 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
(2777) وعن عبادة ٻن الصامت قال : قال رسول اله صلِ اله عليه وسلم : " الذهب بالذهب والفضة بالفضة 
والبر بالبر والشعبر بالشعبر والتمر بالتمر واللح باللح مثلا بمثل سواء بسواء يدا بيد فاٍذا اختلفت هذه الأصناف 
فبيعوا كيف شئتہ ٳٍذا کان يدا بيد " . رواه مسلم 
عباده بن صامت ٫لغہ‏ کان روايت آهي تہ نبي عَټيَّهُ جن فرمايو تہ: سون جي بدلي سون: چانديءَ 
جي بدلي چاندي, ڪڻڪ جي بدلي ڪڻڪ, جؤر جي بدلي جؤر, کجيءَ جي بدلي کجي, لرڻ جي 
بدلي لروڻ بلڪل برابر برابر هٿو هٿ (ڏي وٺ ڪجي) آهي جنسون جدا هجن تہ پوءِ جیيئن 
چاهيو(برابر برابر يا ڪمي پيشيءَ سان) خريد و فروخت ڪريو, بشرطيڪ هٿو هٿ هجن. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
آربى الا خذ والعطي فيه سواء " . رواه مسلم 
ابوسعيد خدري بِہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عټټَّهُ جن فرمايو ڏس: سون جي بدلي سون» 
چاندي جي بدلي چاندي, ڪڻڪ جي بدلي ڪڻڪ, جؤر جي بدلي جؤر: کجيءَ جي بدلي کجي. لوڻ 

ُ‪ َ‫ غڪٰ َ هه *ا ۾ .“2 ٴٰ“ 
جي بدلي لوڻ برابر (وڪڻجي) پوءِ جنهن آهي جنسون گهٽ وڌ ڏنيون يا ورتيون ان وياج جي ڏي 
وٺ ڪئي ۽ وياج وٺندڙ ٻئي (گناھ ۾ر) برابر آهن. 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 
بعضها عل بعض ولا تبيعوا الورق بالورق الا مثلا بمثل ولا تشفوابعضها عل بعض ولا تبيعوا منها غائبا بناجز 


"وفي رواية : " لا تبيعوا الذهب بالذهب ولا الورق بالورق الا وزنا بوزن " 


'- جيڪي ماڻهو وياج جو فيصلو ڪندا آهن ۽ وياج ڏياريندا آهن ۽ جيڪي ماڻهو منشي وياج جو حساب لکندا آهن. هن حديث جي روءِ 
سان اهي ب ملعون آهن انهن کي توب ڪرڻ گهرجي: اهڙي نوڪري کي لعنت هڻي ڇڏڻ کپي. 


( جلد ٻيون ) 


سندي ۾ ة الصابيح 204 
ابوسعيد خدري بلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌّهُ جن فرمايو تہ: سون, سون جي بدلي برابر 
برابر وڪرو ڪريو ۽ گهٽ وڌ وڪرون ڪريو ۽ چاندي, چانديءَ جي بدلي ۾ برابر وڪرو ڪريو 
۽ گهٽ وڌ وڪرو ن ڪريو() ۽ نقد اڌار جي بدلي نن وڪڻو. 

(بخاري و مسلم) ۽ هڪ روايت پر آهي تہ سون جي بدلي سون ۽ چانديءَ جي بدلي چانديءَ برابر 
ذي وٺ ڪريو.۔ 


.مم 

معمر بن عبدالله ٫غہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټټٌرُ جن کي فرمائيندي ٻڌندو هيس ت طعام 
(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2781) وعن عمر رضي اله عنه قال : قال رسول اله صلِ ال عليه وسلم: "الذهب بالذهب ربا الا هاء وهاء 


والورق بالورق ربا الا هاء وهاء والر بالر الا هاء وهاء والشعبر بالشعبر ربا هاء وهاء والتمر بالتمر ربا الا هاء 
وهاء كٰ 


عمر يْہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَڙ جن فرمايو تہ: سون جي بدلي سون وياج() آهي 
سواءِ ان جي جو هٿو هٿ ڏيتي ليتي ڪريو ۽ چانديءَ جي بدلي چاندي وياج آهي, سواءِ ان جي جو 
هٿو هٿ ڏيتي ليتي ڪريو ۽ ڪڻڪ جي بدلي ڪڻڪ وياج آهي. سواءِ ان جي هٿو هٿ ڏيتي ليتي 
ڪريو ۽ جو جي بدلي جو وياج آهي. سواءِ ان جي جو هٿو هٿ ڏيتي ليتي ڪريو ۽ کجيءَ جي 
بدلي کجي وياج آهي. سواءِ ان جي جو هٿو هٿ ڏيتي ليتي ڪريو. 

(بخاري و مسلم) 

(2782) وعن اي سعيد وآي هريرة : ان رسول الله صل اله عليه وسلم استعمل رجلا عل خيبر فجاء» بتمر جنيب 


فقال : " اکل قر خيبر هکذا؟ " قال : لا والله يا رسول ال انا لاذ الصاع من هذا بالصاعين والصاعين بالثلاث 


فقال: "لا تفم به اد بالدراه ثم ابثم بالدراهد چيا" . وقال: "ف ليران مثل ذلٳن! 

ابوسعيد خدري ۽ ابو هريره رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن هڪ شخص 

کي خيبر ۾ زڪوة جي وصوليءَ لاءِ مقرر ڪري موڪليو, جيڪو عمده کجيون كُي حاضر ٿيو. 
پَ * * * “* * هو 7 ٽک * ٰ “ 

پاڻ سڳورن ان کان پڇيو ت ڇا خيبر جي سڀ کجو اهڙي آهي؟ ان چيو تہ نہ! الله جو قسم! اي 


'ٰ- هن حديث مان معلوم ٿيو ت سون جو زيور سون جي بدلي یا چانديءَ جو زيور چانديءَ جي بدلي وڪيا وڃن تہ وزن پربرابر هجڻ ۽ 
ٺهراڻي وئڻ جائز نہ آهي ن ت زيادتي لازم ٿيندي زيور يا سون جو ٿانءُ جيڪڏهن اشرفين ۾ وڪيو وڃي تہ گهٽتائي ۽ زيادتي امام 
ابوحنيق ۽ جمهور علماءِ وٽ صحيح ن آهي هن ئي حديث مطابق امام شافعي ۽ ٻين ڪن علمائن وٽ جيڪڏهن زيور ٿانءَ وارو ٺهراڻي 
۾ر ڪجھ سون زياده وٺي تہ جائز آهي. حافظ ابن تيميہ جو ب اهو خيال آهي. امامر شوڪاني وٽ ناجائز آهي. 

هن باب پر هنن پنجن حديثن مان ظاهر ٿيو ت ماپ ۽ طور جي شين کي بدلائڻ ۽ وڪڻڻ جون ٻ صورتون آهن هڪ صورت هيءَ آهي 
تہ هڪ ٿي جنس سان بدلايو وڃي جيئن چاندي چانديءَ سان ڪلڪ ڪڻڪ سان. انهي ۾ شرط هي آهي ت اهي شيون هٿو هٿ هجن ماپ 
۽ طور پر گهٽتائي یا زيادتي نن هجي. شيون موجود هجن واعدي تي نہ هجن جيڪڏهن هڪ شيءِ موجود هجي ۽ ٻي غير موجود تہ 
اهووياج آهي. ٻي صورت اها آهي ت ٻن جنسن کي پاڻ ۽ بدلايو وڃي جيئن چانديءَ بدران سون يا ڪڻڪ بدران جو. انهي ۽ شرط هي 
آهي تہ هٿو هٿ هجن ۽ هڪ سير ڪڻڻڪ کي ٻن سيرن جون سان بدلائڻ درست آهي. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح : 
الله جا رسول َٿا اسيب ٻ صاع عام کجيءَ جي بدلي هن جو هڪ صاع وٺندا آهيون ۽ ٿن صاع 
جي بدلي ٻ صاع وٺندا آهيون. پاڻ سڳورن فرمايو ائين نہ ڪر. عام کجيون درهمن جي بدلي 
وڪي( پوءِ ان قيمت سان عمده کجي وٺ ۽ اها ئي ڳالھ تور بابت فرمايائون. 

(بخاري و مسلم) 

(2783) وعن اي سعيد قال : جاء بلال ٳِل النبي صل الله عليه وسلم بتمر برن فقال له النبي صل ال عليه وسلم : 
"من آين هذا؟ " قال : کان عندنا ڦر رديء فبعت منه صاعين بصاع فقال : " اوه عين الرباعين الربا لا تفقعل 
ولکن اٍذا آردت ان تشتري فبع التمر ببيع آخر ثم اشتر به " 

ابوسعيد خدرري بہة کان روايت آهي ت بلال بلڅة نبي عَټَّهُ جن وٽ برني(عمده) کجي آندي. نبي 
عټَّةُ جن كانكس پڇيو ت ڪٿان آنديون اٿئي؟ ان چيو تہ مون وٽ خراب کجيون هيون ان جا ٻہ 
صاع ڏئي هي هڪ صاع ورتيون اٿم. پاڻ سڳورن فرمايو اوهو! اهو ت بلڪل وياج آهي, بلڪل 
وياج آهي. ائين ن ڪريو. البتہ جيڪڏهن خريدڻ چاهين تہ انهن کجين کي الگ وڪڻي. پوءِ ان 
جي قيمت سان (عمده) کجيون خريد ڪر. 

(بخاري و مسلم) 

(2784) وعن جابر قال : جاء عبد فبايع النبي صلِ ال عليه وسلم عل اڂجرة ول يشعر آنه عبد فجاء سيده يريد ه 


فقال له النبي صل الله عليه وسلم " بعينه " فاشتراه بعبدين آسودين ول يبايع اًحدا بعده حتى يله آعبد هو آو 


حر . رواه مسلم 


جابر يہ کان روايت آهي تہ هڪ ٻانهو نبي عَټَُّ جن وٽ آيو ۽ هجرت تي بيعت ڪيائين. پاڻ 
., 1 91 ٍ 1 9-0 أ 
سڳورن کي معلوم ن هو تہ هي ٻانهو آهي. پوءِ ان جو مالڪ ان کي وٺڻ آيو. نبي عَټَُّ جن فرمايو 


3 
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ت اهو مون کي وڪرو ڪري ڏي. پوءِ پاڻ ڪاري رنگ جا ٻہ ٻانها ڏئي ان کي خريد ڪيو پوءِ 
ڪنهن کان بيعت ن وٺندا هئًا تانجو ان کان پڇندا هڪا تہ ٻانهو آهى يا آزاه؟ 


(هن کي مسلم روايت ڪيو) 

(2785) وعنه قال : نٻى رسول الله صلِ اله عليه وسلم عن بيع الصبرة من التمر لا يعلم مکيلتها بالکيل السمى 

من التمر . رواه مسلم 

جابر يلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن کجيءَ جي اڻ میل کوڙي کجيءَ جي ميل 

کوڙيءَ جي بدلي ۾ وڪڻڻ کان منع ڪئي آهي. 

ران کي مسلم روايت ڪيو) 

(2786) وعن فضالة بن ان عبيد قال : اشتريت يوم خيبر قلادة باڻني عشر دينارا فيها ذهب وخرز ففصلتها 
تير .اي وي تا ٍ 

فوجدت فيها آكثر من اثني عشر دينارا فذكرت ذلك للنبي صل اله عليه وسلم فقال : " لا تباع حتى تفصل ". 


رواه مسلم 


'- هڪ جنس پر زياده ڏيڻ وٺڻ وياج آهي ائين نن ڪرڻ گهرجي انهي جو حل هيءَ تدبير آهي تہ ناقص شي کي وڪشي پوءِ انهن پيسن 
مان سٺي شي ورتي وڃي. 


( جلد ٻيون ) 


تت گاة الٰصابيح 366 

*-. الزير 7 او“ 8 #| ِ‫ مه 

فضاد بن ابي عبيد يله کان روايت آهي ت مون خيبر جي (جنگ واري) ڏينهن هڪ هار ٻارهن 

دينارن ۾ خريد ڪيو ان ۾ سون ۽ مينا هو. مون ان کي جدا ڪيو(') محسوس ڪير ت ان ۾ سون 
* * * - 1 * = * ٰ سد 7-۱ ٍَ٬‏ * ٽ- 

ٻارهن دينارن کان وڌيڪ آهي. مون اها ڳالهہ نبي عٌََّْهُ جن کي ٻڌائي. پاڻ سڳورن فرمايو تہ 

جيستائين ان کي جدا جدا نن ڪيو وڃي ان کي ن وڪڻجي. 

(ان کي مسلم روايت ڪيو) 

ٻيو فصل 

(2787) عن اي هريرة عن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " ليآتين عل الناس زمان لا يبقى أحد اِلا کل الربا 

فٳن ل ياأکله آصابه من بخاره " . ويروى من " غباره " . رواه آحمد وآبو داود والنسائي وابن ماجه 


ابو هريره يه کان روايت آهي ت رسول الله عٌََّٰ جن فرمايو تہ: ماڻهن تي هڪ اهڙو دور ايندو 
جنهن ۾ سڀ ماڻهو سود خور هوندا جيڪڏهن ڪو سود ن کائيندو تہ سود جو بخار ان کي رسندو. 
هڪ روايت پر آهي ت سود جو غبار(دز) ان کي ضرور پهچندو. 

ان کي احمد ,ابو داود, نسائي ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو)() 

رات“ علامہ الٻانيءَ ان ڃر جي سند کي ضعيف قرار ڏنو آهي(مشڪرٰة البائي:857/2) 

(2788) وعن عبادة بن الصامت ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا تبيعواالذهب بالذهب ولا الورق 
بالورق ولا البر بالبر ولا الشعير بالشعبر ولا التمر بالتمر ولا اللح باللح اِلا سواء بسواء عينا بعين يدا بيد ولكکن 
بيعوا الذهب بالورق والورق بالذهب والبر بالشعير والشعبر بالبر والتمر باللح واللح بالتمر يدا بيد كيف شئتم 
". رواه الشافعي 

عباده بن صامت يه کان روايت آهي تہ رسول الله ءل جن فرمايو تہ: سون جي بدلي سون 
چانديءَ جي بدلي چاندي, ڪڻڪ جي بدلي ڪڻڪ, جوئر جي بدلي جوئر, کجيءَ جي بدلي کجي,. 
لوڻ جي بدلي لوڻ هٿو هٿ ڏيتي ليتي ڪريو البتہ سون چانديءَ جي بدلي ۾ چاندي سون جي 
بدلي ۾ . ڪشڪ جون جي بدلي ۾ . ۽ جو ڪڻڪ جي بدلي ۾ کجي لرڻ جي بدلي ۾ ۽ لروڻ کجيءَ 
جي بدلي ۽ ۽ لوڻ کجيءَ جي بدلي ۾ جيئن چاهيو گهٽ وڌ وڪرو ڪريو. 

(ان کي شافعي روايت ڪيو) 

(2789) وعن سعد بن آي وقاص قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم سئل عن شراء التمر بالرطب فقال 


:" آينقص الرطب اذا يبس ؟ " فقال : نعم فنهاه عن ذلك . رواه مالك والترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه 


'ٰ۔ هن حديث مان معلوم ٿيو تہ جڏهن سون پر ڪا ٻي شي مليل هجي ت ان کي سون جي بدلي پر وڪڻڻ درست نہ آهي جيستائين سون 
جدا نن ڪجي. جدا ڪرڻ کان پوءِ سون سون جي بدران توري وڪڻجي ۽ ٻي شيءِ لاءِ اختيار آهي تہ اها ڪهڙي ب اگھ ۾ وڪڻي. 

اهو زمانو جيڪو هن حديث پر ذڪر ٿيل آهي اهو هي آهي ڪيترا ئي پرهيزگار جيڪي وياج نٿا کاثن ۽ نہ ڏي ليتيءَ پر وياج جو 
پئسو ڪر آڻين ٿا پر شادي غمي يا ٻين ضرورتن وقت وياج جو پئسو واپرائيندا آهن. ڪي وياج جو پئسو ٻين کي ڏياريندا آهن. ڪي 
شاهد بنبا آهن ت ڪي وياج جا فيصلا ڪندا آهن. اهڙي طرح ٻين جا گناه پنهنجي مٿان مڙهيندا آهن. مطلب تہ مشڪل سان ڪو وياج جي 


( جلد ٻيون ) 


بخدي ۾كآة أٰصاأبيح 367 

5> الزير 3 ا7 + 5 : جھ 
سعد بن ابي وقاص ٫اة‏ کان روايت آهي تہ مون رسول الله عَټَر جن کان پڇيو تہ تازي کجي 
خشڪ کجيءَ جي بدلي ۾ خريد ڪرڻ ڪيئن آهي؟ پڇيائون تہ تازي کجي خشڪ ٿيڻ کان پوءِ 
”0-9 06997577 ًَ . 
وزن مر گهٽ ٿيندي آهي؟ چيائين ت هائو! پاڻ سڳورن ان کان منع فرمائي(') 
(2790) وعن سعيد بن السيب مرسلا : ان رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن بيع اللحم باڂيوان قال سعيد : 
کان من ميسر اَهل اجاهلية . رواه في شرح السنة 

* # »ه ٰ * گ‫ آله 

سعيد بن مسيب مرسل حديث بيان ڪري ٿو تہ رسول الله عََُّ جن حيوان جي بدلي ۾ گوشت 
وڪڻڻ کان منع فرمائي. سعيد چوي ٿو ت اها دور جاهليت جي جوا آهي(") 
ران کي شرح السنة ۾ بيان ڪيو ويو) 
(2791) وعن سمرة بن جندب : ان النبي صل الله عليه وسلم نهى عن بيع احيوان باحيوان نسيثة . رواه الترمذي 
وآبو داود والنسائي وابن ماحه 


سمرهہ بن جندب يْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَئا جن جانور جي بدلي جانور اڌارو(") 
وڪڻڻ کان منع فرمائي. 

(ان کي ترمدي, ابوداود, نسائي, ابن ماج, دارمي روايت ڪيو) 

(2792) وعن عبد الله بن عمرو بن العاص : ان النبي صل الله عليه وسلم آمره ان بهز جيشا فنقدت الابل فآمره 


ان ياخذ عل قلائص الصدقتة فکان ياخذ البعبر بالبعبرين ٳِل ٳبل الصدقة . رواه أبو داود 


عبدالله بن عمرو بن عاص لہ کان روايت آهي تہ نبي عَظَّْهُ جن مون کي حڪر ڏنو تہ هڪ 
لشڪر تيار ڪريان پر اٺ ختر ٿي ويا. پاڻ سڳورن کيس حڪر ڏنو تہ صدقي جي جران ڏاچين 
جي بدلي ۾ اٺ حاصل ڪري. پوءِ صدقي جي اٺن مان اداثيگي جي وعدي تي ٻن ڏاچين جي بدلي 
هڪ اٺ حاصل ڪندو هور") 

ٽيون فصل 
(2793) عن آسامة بن زيد ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " الربا في النسيئة ". وفي رواية قال : "لا ربافيا 


کان پدابيد" 


ٰ- هن حديث تي امام مالڪ, شافعي. احمد, محمد بن حسن ۽ ابو يوسف وغيره علمائن عمل ڪيو آهي يعني تازي کجور جي بدلي ۾ 
خراب ۽ پراڻي کجور وڪڻڻ جائز نہ آهي مگر حنفين وٽ وڪٿڻ جائز آهي. دليل ڏين ٿا ت هي حديث ضعيف آهي مگر محدث انهي ڳاله 
کي تسليم نٿا ڪن. امام ابن قيم هن حديث تي وڏي بحث کان پوءِ حنفين جو رد ڪيو آهي. 

يعني جيئن ماڻهو جو مال کائڻ حرامر آهي تين حيوان جي عيوض گوشت جو وڪرو بہ جواجو پراڻو قسر آهي ڀل ٻنهي جا طريقا 
مختلف هجن پر ٻئي حرام ۾ شامل آهن. 

"- جڏهن ٻنهي طرفن کان واعدو هجي ۽ هڪ ب طرف کان نقد نہ هجي ت اهو معاملو ٺيڪ ن آهي. 

ُ٬‏ هيءَ حديث اڳئين حديث کان مختلف ن آهي پر هن حديث ۾ر هڪ طرف جانور نقد آهي ۽ ٻئي طرف واعدو يا اڌار آهي جيڪو جاٿز 


آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌيىي شكاة الصابيح ين 
اساہ بن زيد بلغہة کان روايت آهي ت نبي عَّْهُ جن فرمايو ت: اڌار تي (شيء وڪڻڻ) وياج آهي(") 
۽ هڪ روايت پر آهي ت فرمايائون تہ هٿو هٿ خريد ڪرڻ ۽ وڪڻڻ پر وياج ن آهي. 

(بخاري و مسلم) 


الرجل وهو يعلم آشد من ستڌة وثلاڻين زنية " . رواه آحمد والدراقطني وروىی البيهقي في شعب الایان عن ابن 

عباس وزاد : وقال : " من نبت حمه من السحت فالنار اول به " 

عبدالله بن حنظد جنهن کي فرشتن غسل ڏنو هو() ياہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَلټظَُّ جن 

فرمايو تہ: وياج جو هڪ درهرم کائڻ جنهن جي باري ۾ر ڄاڻي ٿو(تہ وياج آهي) ڇٽيهہ ڀيرا 

زناڪاريءَ کان بڇڙو ڪر آهي. 
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وڌيڪ بيان ڪيو آهي تہ جنهن شخص جو گوشت حرام مان وڏيو,سو دوزخ جي لاثق آهي) 

(2795) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الربا سبعون جزءا آيسرها ان الرجل آمه " 

ابو هريره ياہة کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو تہ وياج جي گناه جا ستر درجا آهن, 

سڪ ت 1 1 

سڀ کان گهٽ درجو هي آهي ت ڪو پنهنجي ماهُ سان همبستري ڪري. 

(2796) وعن ابن مسعود قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ٳِن الربا وٳن کثر فٳن عاقبته تصير ٳل قل : 

رواهماابن ماجه والبيهقي ئي شعب الاييان . وروى آحمد الاخبر 

ابن مسعود يِْة کان روايت آهي تہ رسول الله عټظ جن فرمايو تہ: بيشڪ وياج سان جيتوڻيڪ 

(مال) وڌي ٿو پر آخرڪار مال گهٽ ٿئي ٿو() (ابن ماجہ ۽ بيهقيءَ شعب الايمان ۾ ٻئي حديشون 

ذڪر ڪيون آهن جڏهن ت احمد صرف ٻي حديث ذڪر ڪئي آهي) 

(2797) وعن اًي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آتيت ليلة آسري ي عل قوم بطوہم كالبيوت 

فيها اڂيات ترى من خارج بطو نم فقلت : من هؤلاء يا جبريل ؟ قال : هؤلاء آكلة الربا" . رواه آحمد وابن ماجه 
ٻر 3 ٣٣‏ ۾ 1 ٍ 

ابو هريره يہ کان روايت آهي تہ نبي عَټََُ جن فرمايو تہ جنهن رات مون کي معراج ڪرايو ويو, 

با ٍَ يي []. ۽ اھ 7 "- 5 1 ...2 

منهنجو گذر اهڙن ماڻهن وٽان ٿيو جن جا پيٽ گهرن وانگر هئًا, منجهن نانگ هئا جيڪي ٻاهران 

ظاهر ٿي رهيا هئا. مون پڇيو ت اي جبرئيل! هي ڪير آهن؟ چيائين تہ اهي وياج خور آهن. 

(ان کي احمد, ابن ماڄ روايت ڪيو) 


' هن حديث مان صاف ظاهر آهي ت جڏهن ٻ جنسون هجن جيئن چاندي سون جي بدران وڪرو ڪجي ۽ هٿو هٿ هجي تہ ان حالت ۾ 
زياده ڏيڻ يا وٺڻ وياج ن آهي پر ان ۾ر اڌار ڪرڻ وياج آهي. 

”- جڏهن احد جي لڙائي جو اعلان ٿيو ان وقت هي عبدالله پنهنجي گهرواريءَ سان صحبت ڪري چڪو هو. هن ڪري ايترو وقت بہ نہ 
مليو جو غسل ڪري. انهيءَ حالت پر شهيد ٿي ويو. انهيءَ ڳالهھ کي سندس گهرواريءَ پوءِ ظاهر ڪيو. دفن ڪرڻ کان اڳ هن کي فرشتن 
غسل ڏنو. ان ڪري کيس ”غسل الملاثکةً چځئجي ٿو. 

هن ڳالھ جو تجربو ڪري ڏٺو ويو آهي ت مسلمان کي ڪڏهن ب وياج مان فائدو نہ ٿيندو آهي البتہ ڪافرن جو مال وياج وئڻ سان 
وڌي ويندو آهي. سو اهي تہ ڪافر آهن انهن کي وياج جي حرمت سان ڪهڙو مطلب؟ انهن کي ت پهرين ايمان آڻڻ جو حڪر آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(2798) وعن علي رضي اله عنه آنه سمع رسول الله صل اه عليه وسلم لعن آگل الربا وموکله وكاتبه ومانع 
الصدفة وکان ينهی عن النوح . رواه النسائي 

علي يه کان روايت آهي ت مون رسول َو جن کي فرمائيندي ٻڌو ت وياج کائيندڙ, کارائيندڙ, 
لکندڙ ۽ صدقو ن ڏيندڙ تي لعنت ڪيائون ۽ ميت تي روئڻ کان منع ڪيائون. (ان کي نسائي 
روايت ڪيو آهي) 


(2799) وعن عمر بن الخطاب رضي الله عنه ٳِن آخر ما نزلت آية الربا ون رسول الله صل اله عليه وسلم قبضص 
ول يفسرها لنا فدعوا الربا والريبة . رواه ابن ماجه والدارمي 

عمر بن خطاب٫لْہ‏ کان روايت آهي ت آخر پر اها آيت نازل ٿي. جنهن ۾ر وياج جي حرمت آهي ۽ 
تحقيق نبي ءَّْهُ جن وفات ڪري چڪا هئا ۽ اسان جي سامهون ان آيت جي وضاحت ن ڪيائون. 
پوءِ وياج ۽ شڪ () شبهي واري شيءِ کي ڇڏي ڏيو. (ان کي ابن ماجه ۽ دارميءَ روايت ڪيو 
آهي) 


(2800) وعن آنس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا آقرض آحدكم قرضا فاهدى اِليه أًو له عل 
الدابة فلا يرکبه ولا يقبلها اِلا ان يکون جری بينه وبينه قبل ذلك " . رواه ابن ماجه والبيهقي في شعب الاييان 

در اڪ .8 صا ٍ يڌ ”اه 2 يي 
قرض ڏي. پوءِ (قرضي) قرض ڏيندڙ کي تحفو ڏي يا کيس سواريءَ تي چاڙهي ت ان تي سوار ن 
” , 7 2 “ ِ 

ٿئي ۽ نن سندس تحفي کي قبول ڪري. سواءِ ان جي جو ان کي اڳ ۽ ٻنهي جو پاڻ ۾ سلسلو 
جاري هجي (ت حرج ن آهي) () (ان کي ابن ماجه ۽ بيهقيءَ شعب الايمان ۾ روايت ڪيو) 


فائد:_ سند ۾ر يحيٰ بن ابي اسحاق الهنائي مجهول آهي. پڻ عتبہ بن حميد صبي کي امام احمد 
ضعيف چيو آهي ۽ ان کان روايت ڪندڙ اسماعيل بڻ عياش ضعيف آهي. (تنقيع الرواة ربع ثاني 
(164) 


'_ جهڑو گهرجي ها اهڑو وياج جو بيان ڪو نہ ڪيو ويو, صرف ڇهن شين جو بيان ڪيو ويو جن پر وياج آهي: 
سون: چاندي, ڪڻڪ, لوڻ, کجور ۽ جَو. ٻيون شيون بيان ڪون ڪيون ويون ت انهن پر وياج ٿيندو آهي يا نہ پر 
مجتهدن پنهنجي قياس سان ٻين شين پر ب وياج ٻڌايو آهي. هاڻي جن شين کي حضور ءَتيَّٰ جن بيان ڪيو آهي 
انهن ۾ تہ ويج جي حرمت قطعي آهي ڪنهن ب مسلمان کي انهن کي ويجهو ن وڃڻ کپي ۽ عالمن جو اختلاف 
آهي. تقويٰ هيءَ آهي ت انهن کان ب پرهيز ڪجي. 

"_ هن حديث مان معلوم ٿيو ت جيڪڏهن قرض کان اڳ پاڻ ۾ ميل ميلاپ, ڏيڻ وٺڻ جي رسم هئي ت هاڻي ب 
قبول ڪرڻ جائز آهي ۽ جيڪڏهن قرض کان پهرين رس ن هئي ت يقيناً ان جو سبب قرض آهي ۽ اسان جي 
شريعت ۾ر قرض ڏيئي نفعو وٺڻ جائز نہ آهي. 


( جلد ٻيون ) 


شدن مشگاة ألصابيح 270 


(2801) وعنه عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " اٍذا آقرض الرجل الرجل فلا ياخذ هدية " . رواه البخاري في 
تاريمه هکكذا ف التتقى 

انس ٫څہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن فرمايو ت جڏهن هڪ شخص ٻئي ماڻهو کي 
قرض ڏئي تہ (قرضي: قرضدار کان) هديو نہ وٺي (ان کي بخاريءَ پنهنجي التاريخ الڪبير ۾ بيان 
ڪيو. منتهيٰ ۾ ائين آهي) 


فائده:_ حديث جي سند معلومہ ن آهي الت اي ايندڙ حديث ان جي تائيد ڪري ٿي. (تنفيح الرواة 
ربع ثاني (164) 


(2802) وعن اي بردة بن اي موسى قال : قدمت الدينة فلقيت عبد الله بن سلا م فقال : ٳِنك بأًرض فيها الربا 
فاش ٳِذا کان لك عل رجل حق فاهدىی اِليك حل تبن او ل شعبر او حبل قت فلا تأخذه فانه ربا . رواه 
البخاري 

ابو برده بن ابي موسيٰ کان روايت آهي ت آئون مديني آيس (اتي) آئون عبدالله بن سلام له سان 
مليس. ان چيو ت تون اهڙڑي جه تي رهين ٿو جتي وياج عام آهي. جڏهن تنهنجو ڪنهن تي حق 


“ ڍا ٣‏ بط چ6“ ٍٍ تر 89 2 سد 5 
هجي ۽ اهو تو کي ڀو سي يا جرَن جي ڳنڊ يا خشڪ گاھ رسي سان ٻڌي تحفي طور ڏئي تہ ان کي 
نہ وٺجي. بيشڪ اهو وياج آهي. (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة األصأبيح 371 
باب المنهي عنها من البيو ع 
منعم ڪيل واپار جو بيان 


فصل پهريون 

(2803) عن ابن عمر قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن الزابنة : ان يبيع ڦر حائطه ٳِن کان نڂلا بتمر 
کيلا وٳٳن کان کرما ان يبيعه زبيب کيلا او کان وعند مسلم وٳن کان زرعا ان يبيعه بکيل طعام نٻى عن ذلك کله . 
متفق عليه . وفي رواية با : نٻى عن الزابنة قال : " والزابنة : آن يباع ما في رؤوس النڂل بتمر بکيل مسمى ٳِن زاد 
فعلي وٳن نقص فعلي ؟ 

ابن عمر يہة کان روايت آهي تہ رسول الله َڀ مزابنه کان منع فرمائي آهي ت پنهنجي باغ جو 
ميوو (اهڙيءَ طرح) وڪڻي جو مثلاً جيڪڏهن کجيون آهن ت اهي خشڪ کجين جي بدلي توري ۽ 

ٍٰ -- + <> ند .2 . ٴٌ 

جيڪڏهن انگور آهن ت منقي جي بدلي ماپي وڪڻي. مسلم ۾ آهي تہ جيڪڏهن پوک هجي ت 
ماپيل اناج جي بدلي ۾ وڪڻي, انهن سڀني طريقن جي وڪري کان منع فرمايائون (بخاري مسلم) 
سند هڪ روايت ۾ر آهي ت ”بيع مزابنه“ کان منع فرمائي آهي. مزابنه هي آهي ت کجيءَ جي وڻن ۾ 
جيڪي کجيون آهن اهي سڪيل کجين جي مقرر ڪيل مقدار جي بدلي ۾ وڪڻي (هن شرط سان 
ت) جيڪڏهن وڌيڪ هجن ت منهنجيون ۽ گهٽ هجن ت ان جي ادائيگي منهنجي ذمي آهي. 


(2804) وعن جابر قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن الخابرة والحاقلة والزابنة والحاقلة : ان يبيع 
الرجل الزرع بيائة فرق حنطة والزابنة : ان يبيع التمر في رؤوس النخل باثة فرق والخابرة : کراء الأارض بالشلث 


جابر بيِہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَر جن ”بيع مابرهً, ”بيع محاقله“ ۽ ”بيع مزابنه“ کان 
منع فرمائي آهي. محاقله هيءَ آهي ت بيٺل فصل هڪ سو ويھہ رطل ڪڻڪ جي بدلي وڪڻي. 
* *.‫ 2 ھھ ٴًَ 

مزابنه هيءَ آهي ت کجين جي وڻن ۾ لڳل کجي هڪ سؤ ويھ (سڪل کجي) جي بدلي وڪڻي ۽ 
مخابره هيءَ آهي تہ پنهنجي زمين ٿئين يا چوڻي حصي تي ٺيڪي تي ڏي. (ان کي مسلم روايت 
ڪيو) 


(28025) وعنه قال 24 مٰهٻى رسول الله صلِ اله عليه وسلم عن الحاقلة والزابنة والخابرة والعاومة وعن الشنيا 
ورخص ق العرايا . رواه مسلم 


( جلد ٻيون ) 


سنديىي مشگاة الصابيح لا 
جابر يلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ محاقله, مزابنه, محابره, معاومه ۽ ثنيا کان منع 
فرمائي آهي ۽ عرايا جي اجازت ڏنئي آهي.() (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


العرية ان تباع بخر صها ٿرا ياكلها آهلها رطبا 

سهل بن ابي حشمه اه کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن خشڪ کجين جي بدلي کجيءَ جي 
04 : ٌ ى ڄُ ڳپَ دا اھ ”7 7 _ 

تازي ميوي وڪثڻن کان منع فرمايو آهي مگر عريه جي اجازت ڏني آهي. عريه هي آهي ت کجيءَ 


جي تازي ميوي جي عيوض اندازي سان وڪي وڃي ۽ انا جا خريدار ان جي عيوض تازي کجي 


(2807) وعن اي هريرة : ان رسول الله صل الله عليه وسلم آرخص ف بيع العرايا بخرصها من التمر فيا دون 
حجسڌة اًوسق او غسة اوسق شك داود ابن اخحصين 

ابو هر يريب کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن بيع عرايا جي اجازت ڏني آهي ت کجين جو 
# 1 *‫ “2 يٍ رت هه َ‫ َ -- . 

اندازو پنج وسق يا ان کان گهٽ هجي (دائود بن حصين راوي) کي شڪ آهي. (بخاري مسلم) 


(2808) وعن عبمد الله بن عمر : نٻى رسول اله صل الله عليه وسلم عن بيع الثيار حتى يبدو صلاحها نٻى البائع 
والشتري . متفق عليه وفي رواية مسلم : مى عن بيع النخل حتى تزهو وعن السنبل حتى يبيض وياأمن العاهة 
عبدالله بن عمر ٫لغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله حَټِڙ جن ميوو ان وقت تائين وڪڻ کان منع 
فرمايو آهي جيستائين پچي راس ٿئي. وٺندڙ ۽ وڪڻثندڙ ٻنهي کي منع فرمايو آهي جيستائين 
پچي ن وڃي ۽ انهن جون شاخون اڇيون ن ٿين ۽ آفت کان فصل محفوظ ن ٿئي. 


(2809) وعن نس قال : نٻى رسول الله صلِ ال عليه وسلم عن بيع الثيار حتى تزهي قيل : وما تزهي ؟ قال : 


حتى تممر " وقال : " آرآيت اٍذا منع الله الشمرة بم يأخذ أحدكم مال آخيه ؟ " 


'_ معاومت: محاقلت: مزابنت ۽ مخابرت جي معنيٰ حديث پر اچي ويئي. ”معاومت“ هيءَ آهي ت مقرر ڪيل قيمت 
تي پنهنجي باغ جو ميوو چن پنجن سالن لاءِ وڪڻي. اهو ناجائز آهي ڇاڪاڻ تہ ان پر ڌوڪو آهي. ٿي سگهي ٿو ت 
ميوو پيدا ئي ن ٿئي يا پيدا ٿئي. پر آفت اچيس ۽ خراب ٿي وڃي. جنهن ڪري خريدار جا پئسا ضايع ٿيندا. اسان 
جي زمائي ۾ انهي واپار جو گهڻو رواچ ٿي ويو آهي ۽ مسلمان برابر اهڑو واپار ڪري رهيا آهن ۽ خدا کان نٿا 
ڊڄن. ”ثنيا“ استثنا جي معنيٰ ۾ استعمال ٿئي ٿو جنهن جو مطلب آهي تہ وڪيل شيءِ مان نامعلوم مقدار ڪڍيو 
وڃي مثال: چوي ت آئون هي اَنَ جو ڍڳ يا وڻ سواءِ ٿورن جي وڪڻان ٿو انهن ٿورن جو مقدار معلوم نہ هجي! 
اهو واپار جائز نہ آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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انس يآ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن ميوو وڪڻن کان منع فرمائي: تانجو پچي وڃي. 
“ *. ڄُ س چ9جه جه ]اگ َ‫ 4 يو ٌ َ‫ “* ؟“ّ 
پڇيو ويو تہ پچڻ مان ڇا مراد آهي؟ فرمايائون جيستائين ڳاڙهو ٿئي. پوءِ فرمايائون تہ ٻڌايو 
ها صِ 
جيڪڏهن ٳْلَنَ تعاليءِ پچڻ کان اڳ ميوو کي روڪي ت اوهان مان ڪو ڪيئن پنهنجي ڀاءُ کان مال 
ونندو. (بخاري مسلم) 


(2810) وعن جابر قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن بيع السنين وآمر بوضع احوائح . رواه مسلم 
جابر ٫غہ‏ کان روايت آهي تہ رسول اله حر جن ڪجه سالن لاءِ (وڻن جو) ميوو وڪڻڻ کان منحع 
فرمائي آهي ۽ فرمايائون تہ وڪڻندڙ (آفت سبب ٿيل نقصان معاف ڪري.() (ان کي مسلم روايت 
ڪيو) 


(2811) وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لو بعت من آخيك ثمرا فاصابته جائىحة فلا بل لك آن 
تأخذ منه شيئا بم تأخذ مال آخيك بغير حق؟ " . رواه مسلم 

بليدر اسؼا. »ة ٿر صا َ حل 
جابر ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايوت: جيڪڏهن تون پنهنجي ڀاءُ کي (وڻ ۽ 


لڳگل) کجي وڪڻين. پوءِ ان تي آفت اچي ت تنهنجي لاءِ حلال ن آهي ت ان کان قيمت وصول 
ڪرين ( ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2812) وعن ابن عمر قال : کانوا يبتاعون الطعام في آعلى السوق فيبيعونه في مکانه فنهاهم رسول الله صل ال 
عليه وسلم عن بيعه في مکانه حتى ينقلوه . رواه آبو داود ولم آجده ني الصحيحين 

ابن عمر بلغہ کان روايت آهي تہ ماڻهو بازار جي مٿانهين مقام مان اناج وٺندا ۽ اتي ئي 
وڪثندا هئا. رسول الله َو جن کين انهيءَ وڪري کان منع فرمائي, تانجو اتان منتقل ٿئي (پوءِ 
وڪڻجي) (ان کي ابو دائود روايت ڪيو. بخاري ۽ مسلم ۾ مون کي اها حديث ن ملي) 


فائده:_ امامبخاريءَ ان حديث کي ڪتاب اليو ع باب ”منهي التلقيٴ۾ر ذڪر ڪيو آهي مشڪوة 
لکندڙ کي ان جو علم ه ٿي سگهيو. (فتح الباري 375/4) 


(2813) وعنه قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " من ابتاع طعاما فلا يبيعه حتى يستوفيه " 


'_ امامر احمد جو اه ئي مذهب آهي ت جيڪڏهن وڻن جو مالڪ وڻن ۾ موجود ميوو وڪڻي. جيڪو بعد ۾ ڪنهن 
آفت سبب برباد ٿي وڃي ت وٺندڙ کان قيمت ن وٺبي امام مالڪ وٽ تهائي قيمت گهٽ ڪري امام ابو حنيفه ۽ 
امار شافعي وٽ جيڪڏهن مالڪ سپرد ڪري ڇڏيو هجي ت قيمت وئٺڻ درست آهي پر ڪجه قيمت معاف ڪرڻ 
مستحب آهي ۽ جيڪڏهن سپرد ڪرڻ کان پهرين ميوو برباد ٿي وڃي ت پوءِ ڪنهن ب امام وٽ قيمت وٺڻ درست 
آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر لِه کان روايت آهي تہ رسول الله ءَټټَڙُ جن فرمايو: جيڪو شخص اناج خريد ڪري. اهو 
ان کي ان وقت تائين نہ وڪڻي جيستائين ان کي قبضي ۾ ن وٺي ۽ ابن عباس#ہ جي روايت ۾ 
اهي تہ جستايئن ان کي ن توري ( بخاري مسلم) 


(2814) وعن ابن عباس قال : آما الذي نهى عنه النبي صلِ الله عليه وسلم فهو الطعام ان يباع حتى يقبض . قال 
ابن عباس ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن خريد ڪيل اناج وڪڻڻ کان منع فرمائي 


”7 * 7 ڳچهھ 7 بي » »)ها . 1 1 هه * 
آهي. تانجو ان کي قبضي ۾ وئي. ابن عباس ٫ْہَ‏ چوي ٿو ت آئون هر شيءِ کي اناج وانگر ڀانيان 


(2815) وعن اي هريرة : ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " لا تلقواالركبان لبيع ولا يبع بعضکم عل بيع 
بعض ولا تناجشوا ولا يبم حاضر لباد ولا تصروا الابل والغنم فمن ابتاعها بعد ذلك فهو بخبر النظرين بعد آن 
يلبها : ان رضيها آمسگها ون سخطها ردها وصاعا من ٿمر " وفي رواية لسلم : " من اشترى شاة مصراة فهو 
باخيار ثلاثة آيام : فٳِن ردها رد معها صاعا من طعام لا سمراء" 


ابو هريرهياغہة کان روايت آهي ت رسول الله َر جن فرمايو تہ توهان خريد ڪرڻ لاءِ تجارتي 
قافلن سان ٻاهر ن ملو ۽ هڪ ٻئي جي سودي تي سودو نن ڪريو. (ٻئي شخص ڌوکو ڏئي وڪرو 
ٿيندڙ شيءِ جي قيمت ن چاڙهيو ۽ شهري ڳوٺاڻي لاءِ وڪرو ن ڪري ۽ ڏاچين. ٻڪرين وغيره جو 
کير بند ڪري پوءِ نہ وڪڻو. پوءِ جيڪو اهڙو جانور خريد ڪري. سو کير ڏهڻ کان پوءِ ٻنهي 


٫ ‫ِ‏ “2 * 71 * ّ 
ڳالهين مان جيڪا چاهي پسند ڪري. جيڪڏهن جانور پسند ڪري ت ان کي رکي ۽ پسند ن اٿس 
تہ جانور واپس ڪندي کجيءَ جو هڪ صاع ب ڏي ۽ مسلم جي هڪ روايت ۾ آهي جنهن اهڙي 
ٻڪري خريد ڪئي جنهن جي کير کي روڪيو ويو آهي ت ان کي ٽن ڏينهن تائين اختيار آهي. 


جيڪڏهن ٻڪري واپس ڪرڻ چاهي ت ٻڪري سان اناج جو هڪ صاع ڏي پر اناج ڪڻڪ ن هجي. 


(2816) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا تلقوا الڂلب فمن تلقاه فاشترى منه فذا آتى سيده 
السوق فهو بالفيار" . رواه مسلم 

ابو هريره يہ کان روايت آهي تہ رسول الله يه جن فرمايو ت: (تجارتي) قافلن جو سامان (شهر 
اچڻ کان اڳ) خريد ن ڪريو. جيڪو انهن سان ملي ۽ انهن کان ڪجه خريد ڪري. پوءِ جڏهن 
سامان جو مالڪ بازار پهچي ت ان کي اختيار آهي (چاهي تہ سودو رد ڪري, چاهي ت ان کي بحال 
رکي) (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 1 
(2817) وعن ابن عمر رضي ال عنها قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا تلقوا السلعم حتى بهبط با 
لين ن." 


ابن عمر بل کان راويت آهي تہ رسول الله عَټظڙ جن فرمايو ت: (تجارتي قافلن) جو سامان (واٽ تي 
وڃي) خريد نن ڪريو تانجو سامان بازار ۾ر پهچي. (بخاري مسلم) 


(2818) وعنه قال قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا يبع الرجل عل بيع آخيه ولا بخطب عل خطبة آخيه 
لا ان ياذن له " . رواه مسلم 


ابن عمر څ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: ڪو خص پنهنجي ڀاءُ جي ڪيل 
سودي تي سودو نن ڪري ۽ ن پنهنجي ڀاءُ جي نڪاح تي نڪاح جو پيغام, ڏي. سواءِ ان جي جو 
اهو ان کي اجازت ڏي.() (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2819) وعن اي هريرة ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " لا يسم الرجل عل سوم آخيه السلم " . رواه 


ابو هريره کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّ جن فرمايو تہ: ڪو شخص پنهنجي مسلمان ڀاءُ 
جي طٰي ڪيل سودي کان پوءِ ان جي قيمت ٫‏ چاڙهي. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


الله بعضهم من بعض ". رواه مسلم 
الزي ور هو :4 ٽ- هٰ لا ٽ- 77 = ۽ * 
جابر يہ کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو تہ: شهري ڳوناڻي لاءِ سودو نہ ڪري. ماڻهن 
کي ڇڏي ڏيو. تعاليٰ بعض جي ذريعي بعض کي رزق ڏياري ٿو. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2821) وعن بي سعيد الخدري قال : نهٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن لبستين وعن بيعتين : نٻى عن 
اللامسة والنابذة في البيع واللامسة : لس الرجل ثوب الآخر بيده بالليل آو بالنهار ولا يقلبه الا بذلك والنابة : 
ان ينبذ الرجل ٳِل الرجل بثوبه وينبذ الآخر ثوبه ويکون ذلك بيعهيا عن غير نظر ولا تراض واللبستين : اشتيال 
الصاء والصياء : ان مجعل ثوبه عل أحد عاتقيه فيبدو اًحد شقيه ليس عليه ثوب واللبسة اللأخرى : احتباۇٴه بثوبه 


وهو جالس ليس عل فرجه منه شيء 


1 


_ جڏهن هڪڙي مسلمان ڀاءُ جي شادي بابت ڳالھ هلي رهي هجي ت ان رشتي جي مٿان ٻئي ماڻهو لاءِ پنهنجو 
پيغام ڏيڻ حلال ن آهي. ان پر ٻئي مسلمان جي حق تلفي ٿئي ٿي. جيڪڏهن اڃا تائين ڪا ڳالهھ پڪي ن ٿي آهي 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 4 

ابو سعد خدري بہة کان روايت آهي تہ رسول الله ڃٿ جن ٻن قسمن جي لباسن ۽ ٻن قسمن جي 
واپارن کان منع ڪکي. واپار ۾ ملامسه ۽ منابذه کان منع فرمايائون. ملامسه هي آهي ت خريدار 
ڪپڙو وڪڻندڙ جي ڪپڙي کي رات يا ڏينهن ۾ هٿ لائي, پر ان کي کولي ن ڏسي ۽ منابنه هي 
آهي ت هڪ شخص ٻئي شخص ڏانهن پنهنجو ڪپڙو (وڪري لاءِ) اڇلائي ۽ ٻيو شخص پنهنجو 
ڪپڙو (وڪري لاءِ) اڇلائي ۽ بغير ڏسڻ ۽ بغير رضا مندي جي انهن جي درميان سودو پختو ٿي 
وڃي ۽ ٻن قسمن جي لباسن مان مراد هڪ (اشتمال صماء) آهي يعني ماڻهو پنهنجو ڪپڙو 
پنهنجي ڪنڌ جي هڪ پاسي رکي جنهن سان ٻيو پاسو اگهاڙو ٿئي ۽ ٻيو هن طرح لباس پائي جو 
هڪ شخص پنهنجي چادر اهڙي نموني ويڙهي ويهي جو ان جي اگهڙ کليل هجي. (بخاري مسلم) 


(2822) وعن اي هريرة قال : نٻى رسول ال صل اله عليه وسلم عن بيع اخصاة وعن بيع الغرر . رواه مسلم 
ابو هريره ٫ہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله لا جن پٿريون (اڇلائي) واپار ڪرڻ ۽ دو کي جي 
واپار کان منع فرمائي آهي. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2823) وعن ابن عمر قال : نهى رسول الله صل اله عليه وسلم عن بيع حبل الحبلة وکان بيعا يتبايعه اَهل 
اڂاهلية کان الرجل يبتاع الجزور ٳل آن تنتج الناقة ثم تنتج التي في بطنها 


ابن عمر يله کان روايت آهي تہ رسول الله حټظ جن (ڊڪي ڏاڍي جي راپار) کان منع فرمائي 


وقت ڏيندو هو) جڏهن اها ڏاچي ڦر ڄڻي. وري اهو ڦر بہ ڏاچي ٿي ڦر ڄڻي. (بخاري مسلم) 


(2824) وعنه قال : نٻى رسول الله صلِ ال عليه وسلم عن عسب الفحل . رواه البخاري 
ابن عمر بيغ کان راويت آهي تہ رسول الله جن (جانورن جي) مني وڪڻڻ کان منع فرمائي 
آهي. ( ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2825) وعن جابر : قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن بيع ضراب اچٰمل وعن بيع اٺاء والارضص 
لتحرث . رواه مسلم 


جابر ٫لٰڅة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ءََُِ جن لگَ لاءِ اٺ وڪڻڻ ۽ پاڻي ۽ زمين جو واپار 
ڪرڻ کان منع فرمائي, تان تہ ٻيو پ وک ڪري. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2826) وعنه قال : نٻى رسول اله عن بيع فضل اٺاء . رواه مسلم 


( جلد ٻيون ) 
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جابر يه کان روايت آهي تہ رسول الله جن واڌو پاڻيرڪٹٹکان منع ڪئي آهي. () (ان کي 
مسلم روايت ڪيو آهي) 


(2827) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يباع فضل الٺاء ليباع به الكلا " 
ابو هريره ٫لڅة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايو تہ واڌو پاڻي نہ وڪڻجي تان ت ان 
جي عيوض گاھ وڪڻجي. (بخاري مسلم) 


(2828) وعنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم مر عل صبرة طعام فادخل يده فيها فنالت آصابعه بللا فقال : " 
ما هذا يا صاحب الطعام ؟ " قال : آصابته الساء یا رسول الله قال : " آفلا جعلته فوق الطعام حتى يراه الناس ؟ 
من غش فلسر مئي " . رواه مسلم 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله يڙ جن جو گذر اناج جي ڍير وٽان ٿيو پاڻ 
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سڳورن٤َټَِّوُ‏ پنهنجو هٿ ان پر وڌو سندن آڱُرين کي آلاڻ محسوس ٿي. فرمايائون ت اي اناج جا 
بلڪ ا هي ڇا آهي؟ پيائين ات اي للل, جا رسزل 2 اايارش جي پاڻي بزاالز ٿن ډټو آهي. پاڻ 
هه الاه “ . 54 ۽ يه 4 
سڳورن ءَتهَّهُ فرمايو تہ اهو آلو اناج مٿان ڇو نٿو رکين تان تہ ماڻهو ان کي ڏسن؟ جيڪو ڌوڪو 
ڏيندو ان جو مون سان ڪو تعلق نہ آهي. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


فصل ٻيو 
(2829) عن جابر قال : ٳِن رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن الشنيا الا ان يعلم . رواه الترمذي 
جابر يله کان روايت آهي تہ رسول الله عټظڙ جن نامعلوہ استشناء واري واپار کان منع فرمائي 
آهي. ( ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


(2830) وعن نس رضي الله عنه قال : نٻى رسول الله صل اله عليه وسلم عن بيع العنب حتى يسود وعن بيع 
اڂب حتى يشتد هكذا . رواه الترمذي وآبو داود عن آنس . والزيادة التي في المصابيح وهو قوله : نٻى عن بيع 
التمر حتى تزهو ٳِنيا ثبت قي روايتها : عن ابن عمر قال : نٻى عن بيع النڂل حتى تزهو وقال الترمذي : هذا 
حديث حسن غريب 

انس يِه کان روايت آهي تہ جن انگور وڪٹڻ کان منع ڪئي. تانجو ڪارا ٿين ۽ داڻا (اناج) 
وڪڻ کان منع ڪئي. تانجو پچي وڃن. اهڙي طرح اها حديث انس ٫ٍٰہ‏ کان ترمذيءَ ۽ ابو 
داٿودياڅة روايت ڪئي. مصابيح پر هي الفاظ وڌيڪ آهن ت پاڻ سڳورن يټ کجي پچڻ کان اڳ 


ًََ٬ 7‏ 8 جڏ ص_ِ 
'. مطلب ت ڪنهن جو جهنگل ۾ کوھ هجي ۽ ان ۾ ضرورت کان وڌيڪ پاڻي نڪري ۽ ان جهنگل ۾ گاھ ب 
هجي پر پاڻي ان کوھ کان سواءِ ڪٿي ب ن هجي. کوھ وارو قيمت کان سواءِ پاڻي نہ ڏي ۽ ان بهاني سان گاه 


( جلد ٻيون ) 


وڪڻڻ کان منع فرمائي. (ترمذي ۽ ابو دائو ديلغة ۽ ابن عمر ٫لغة‏ جي روايت پر آهي ت پاڻ 
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سڳورن َټَّهُ کجي پچڻ کان اڳ وڪٿڻ کان منع فرمائي. ترمذيءَ هن حديث کي حسن غريب چيو 

آهي) 


(2831) وعن ابن عمر : ان النبي صل الله عليه وسلم نٻى عن بيع الكالوع بالكالع . رواه الدارقطني 

ابن عمر ٫لہَ‏ کان روايت آهي تہ نٻي ان جن اڌار جي بدلي اڌاري سودي کان منع فرمائي 
اهي.() (ان کي دارقطني روايت ڪيو) 

فائتده:_ سند ۾ر راوي موسيٰ بن عسيده متفرد آهي. كانئس روايت ڪرڻ درستٽ نہ آهي. (تنقيح 
الرواة ربع ثاني 170) 


(2832) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن بيع العربان . رواه 
مالك وآبو داود وابن ماجه 

5 وو * وک اخ * “ تن “ ٰ 
عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله ءَيَّهُ جن 
ايڊوانس واري سودي کان منع فرمائي آهي.) ان کي مالڪ., ابو داد ۽ ابن ماجه روايت ڪيو 
آهي) 


لاءِ ڏسو: (تنقيح الرواة ثانئي 170) 


(2833) وعن علي رضي الله عنه قال : نٻى رسول الله صل ال عليه وسلم عن بيع الضطر وعن بيع الخرر وعن بيع 
الثمرة قبل ان تدرك . رواه أبو داود 


بر آسچ]. 0 تُر صڙا 
علي له کان روايت اهي تہ رسول الله َر جن مجبوري جي سودي؛ ڌرڪي جي سودي ۽ 
ص‫ م 
پچڻ کان اڳ کي وڪڻڻ کان متع ڪئٿي آهي. زان کي ابزدادة رديت ڪيو) 


فائد:_ سند ۾ر راوي صالح بن عامر ضعيف آهي ۽ ان جو استاد ( شيخ من بني تميم) مجهول آهي 
(تنفيح الروا ة ربع ثاني 170) 


'_ هن ڪري منع آهي جو شيء قبضي پر ن آهي. 

وئندڙ وڪثندر کي هڪ روپيو يا گهٽ وڌ سوٽيءَ طور ڏي (جنهن کي اڄڪله ايڊوانس چون ٿا ۽ هي شرطِ 
رکي ت جيڪڏهن اها شيءِ مون ن ورتي ت سوٽيءَ وارا پئسا وڪثندڙ جا ٿيندا, شيءِ وٺندڙ کي واپس ن ملندا. 
جنهن جو عام رواج ٿي ويو آهي. خاص ڪري سرڪاري معاملات ۾ جيڪڏهن اُها شيءِ وٺندڙ ن وئي تہ سوٿي 
(ايڊوانس) ضبط ڪندا آهن اهو صريح ظلم, ناجائز ۽ شريعت جي خلاف آهي. 

"آ_ بيع غرر هي آهي ت وٺندڙ کي آهيءَ شيءِ جي ملڻ يا نہ ملڻ جو پورو يقين ن هجي. جيئن مڇي پاڻي پر يا 
پکي هوا ۾ . اهڑو واپار جائز نن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


(2834) وعن أنس : ان رجلا من كلاب سال النبي صل اله عليه وسلم عن عسب الفحل فنهاه فقال : يا رسول 
الله نا نطرق الفحل فنکرم فرخص له في الکرامة . رواه الترمذي 

انس ٫لغہ‏ کان روايت آهي ت ڪلاب (قبيلو) جي هڪ شخص رسول الله ءَټټَّرُ جن کان (جانور جي) 
لڳَ لاءِ نَرَ (ڪرائي تي) ڏيڻ بابت پڇا ڪئي. پاڻ سڳورن عَټَُّ ان کان منع فرمائي, ان چيو, اي لْلْ 
جا رسول َو ! اسين نرُ جانور ڇڏي ڏيندا آهيون تہ اسان جي ان تي عزت ڪئي ويندي آهي (يعني 
ڪجه عطيو ملندو آهي) تڏهن پاڻ سڳورن َو عزت طور (عطيو قبول ڪرڻ جي) اجازت ڏني. 
(ترمدي) 


(2835) وعن حكيم بن حزام قال : نهان رسول الله صل اله عليه وسلم ان آبيع ما ليس عندي . رواه الترمذي في 
رواية له ولآ داود والنسائي : قال : قلت : يا رسول اله ياتيني الرجل فيريد مئي البيع وليس عندي فابتاع له من 
السوق قال :" لا تم ها ليس عندك" 
څ ء2 . = “ ٰ 8 ءُ 7 2 
حڪيمر بن حزامر بہ کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن مون کي اهڙي شيءِ وڪڻڻ کان منع 
“ 2 1 ٍ + ههر ! 3 2 7 ټَ 

روايت ۾ آهي تہ مون عرض ڪيو ت, اي لن جا رسول ءَتيَوُ مون وٽ هڪ شخص ايندو آهي ۽ 
مون کان ڪا شيءَ خريد ڪرڻ چاهيندو آهي جيڪا مون وٽ ن هوندي آهي. پوءِ ان کي اها شيءِ 
بازار مان خريد ڪري ڏيندو آهيان. پاڻ سڳور نِه فرمايو جيڪا شيءِ تو وٽ ن آهي ت اها نن 
وڪڻ. 


(2836) وعن اي هريرة قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن بيعتين في بيعة . رواه مالك والٽرمذي 
والنسائىي 


بلدر سهچا. ”97979 6 صلا 1 
ابو هريره لِه کان روايت اهي تہ رسول الله َر جن هڪ سودي جي ذريعي ٻ سودا ڪرڻ کان 
منع فرمائي آهي. (ان کي مالڪ ۽ ترمذي ۽ ابو داؤد ۽ نسائي راويت ڪيو آهي) 


(2837) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن بيعتين في صفقة 
واحدة . رواه في شرح السنة 


2 * . ۾ * ڇک: * “ »ه ٰ 8 
عمرو ٻبن شعيب سندس پيءُ کان اهو پنهنجي ذاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله حتټڂو جن 
هڪ راپار ۾ رٻن واپارن کان منع فرمائي آهي. (ان کي شرح السنة روايت ڪيو) 


(2838) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يڃل سلف وبيع ولا شرطان في بيع ولا ربح مام 


يضمن ولا بيع ما ليس عندك " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وقال الترمذي : هذا صحيح 


( جلد ٻيون ) 


ُا ۾ اڳ 80 
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عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ذاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله لُه جن 
فرمايو تہ قرض ۽ واپار جائز نہ آهي ۽ هڪ واپار پر ٻ شرط جاتز ن آهن ۽ جيڪا شيءِ قبضى() ۾ر 
نن هجي ان تي نفعووٺڻ جائز نن آهي جيڪا شو)۽ موجود ن هجي ان کي ن وڪڻي (ان کي ترمذي, 
ابو داتود ۽ نساتثى روايت ڪيو ۽ ترمذي ان حديث کي صحيح چيو) 


((2839) وعن ابن عمر قال : کنت بيع الابل بالنقيم بالدنانير فآخذ مکانٻا الدارهم وآبيع بالدراهم فآخذ مکانٻا 
الدنانير فاتيت النبي صل ال عليه وسلم فذكرت ذلك له فقال : " لا بأس ان تا خذها بسعر يو مها ما ل تفترقا 
وبينكا يء كَ . اد النسائي والدارمي 

ابن عمر ٫لغہة‏ کان روايت آهي ت آٿون نقيع (نالي هنڌ) تي دينارن ۾ر اٺ وڪثڻندو هيس پوءِ دينار 
جي بجاءِ درهم وٺندو هيس ۽ درهمن ۾ر (اثٺ) وڪڻندو هيس ۽ انهن جي بجاءِ دينار وٺندو هيس. 
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پوءِ نٻي ءَيه جن وٽ حاضر ٿيس ت (وٿن) اها ڳالهھ ذڪر ڪئي. فرمايائون تہ حرح ن آهي تہ تون 
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ان کي ان ڏينهن واري اگَهہ تي وٺين. جيستائين توهان ٻئي جدا ن ٿيو ۽ توهان جي درميان ذيتي 
ليتي باقي رهي. (ترمذي. ابودائود, نسائي, دارمي) 


(2840) وعن العداء بن خالد بن هو ذة آخرج كتابا : هذا ما اشتری العداء بن خالد بن هوذة من محمد رسول ال 
صل اله عليه وسلم اشتری منه عبدا او آمة لا داء ولا غائلة ولا خبثة بيع المسلم المسلم . رواه الترمذي وقال : 
عداء بن خالد بن هوذه هڪ ڪتاب ڪڍيو جنهن ۾ هو ت هي اها شيءِ آهي جيڪا عداء بن خالد بن 
هوذه صحَمََد رسول ٤‏ کان خريد ڪئي. پاڻ سڳورنءََِّهُ کان ٻانهي یا ٻانهو خريد ڪيائين 
جنهن ۾ ڪا بيماري يا برائي ڪان آهي. ان ۽ چوري يا ڀڄي وڃڻ جو عيب آهي ۽ ن ئي غير 
شرعي ٻانهو آاهي هي ۽ هڪ مسلمان جو ٻئي مسلمان سان واپار آهي. (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو 
۽ چيائين تہ هيءَ حديث غريب آهي) 


(2841) وعن آنس : ان رسول الله صل اله عليه وسلم باع حلسا وقدحا فقال : " من يشتري هذااڂلس والقدح 


؟ " فقال رجل : آخذهما بدرهم . فقال النبي صل ال عليه وسلم : " من يزيد عل درهم ؟ " فاعطاه رجل درهمين 


فباعهٳ منه . رواه الٽرمذي وآبو داود وابن ماجه 


' اهڙو واپار ڪرڻ ب ٺيڪ ن آهي جيڪو قبضي ۾ر ن آهي. نفعو هميشہ ضمانت سان هوندو آهي. جيڪو ماڻهو 
ڪنهن شيءِ جو ضامن آهي ئي ن اهو ئي نة ني جو ق ئي ن آهي. مثلاً اڃا وڪڻندڙ واپار تي قبط يع 
ڪيو آهي تنهن کان اڳ شيءِ وڪڻي فائدو کڻي اهو ب درست ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندى مفحا الصابيح 1 

( ٍٍ ( ٰ ٍَ لاد‎ ٬ 
انس ٫َِْہة کان روايت آهي تہ رسول الله نآ جن هڪ ٽاٽ ۽ هڪ پيالو وڪيو. پاڻ سڳور َر‎ 
اعلان ڪيو ت هي ٽاٽ ۽ پيالو ڪير وٺندو؟ ') هڪ شخص چيو ت هڪ درهم ۾ آئون وٽان ٿو.‎ 
نبى ءِل جن فرمايو تہ هڪ درهم کان وڌيڪ ڪير ڏيندو؟ پوءِ هڪ شخص کين ٻ درهم ڏنا. پوءِ‎ 
ٻئي شيون ان کي وڪڻي ڏنائون (ان کي ترمذي. ابو داد ۽ ابن ماجه روايت ڪيو آهي)‎ 
)848/2 (مشڪواة علامه البانى‎ 


ٽيون فصل 
(2842) عن واثلة بن الأسقع قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " من باع عيبا لم ينبه لم يزل في 
مقت الله او ل تزل اللائكة تلعنه " . رواه ابن ماجه 
واثله بن اسقع ٫څہة‏ کان روايت آهي ت مون رسول الله يه جن کي فرمائيندي ٻڌو ت جنهن 
عيبدار شيءِ وڪرو ڪئي ۽ عيب ن ٻڌايائين ت اهو هميش. ان جي ناراضگي ۾ رهندو يا 
(فرمايائون ت) فرشتا ان تي هميشہ لعنت ڪندا رهندا. (ان کي ابن ماجه روايت ڪيو) 


فائد:_ سند ۾ر راوي عبدالرهاب ٻبن صماڪ ڪذاب آهى ۽ بقيہ بن وليد مدلس آهى ۽ معاويه بن 
يحيٰ ضعيف آهي. (تنقيع الرواة ربع ثاني 172) 


هي جيڪو حضور ٿر جن فرمايو تہ ڪير وٺندو؟ اهڙي طرح وڪڻڻ کي نيلام چوندا آهن. هي واپار شرعيت 

۾ر درست آهي. واپار مٿان واپار نہ ڪرڻ هن صورت پر آهي ت وڪڻڻ وارو ۽ وٺڻ وارو هڪڙي اگه تي راضي 
هجن. هي نيلاممر آهي جنهن ۽ اها ڳاله ن هوندي آهي بلڪ وڪن واري جي مرضي آهي جيڪو وڌيڪ ڏيندو سان 
واپار ڪندو. 


( جلد ٻيون ) 





7-7 مشكاة الصابيح ټ 


فروعي مسئلن جو بيان 
فصل پهريون 

(2843) عن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من ابتاع نڂلا بعد آن تؤبر فثمرتٻا للہائع اِلا ان 
يشترط البتاع ومن ابتاع عبدا وله مال فياله للبائع اِلا ان يشترط البتاع " . رواه مسلم وروی البخاري العى 
الأاول وحده 

ابن عمرو يٳة کان روايت اهي تہ رسول الله عَټٌُ جن فرمايو تہ: جيڪو ڳڀ کان پوءِ کجيءَ جو 
وڻ خريد ڪري ت ان جو ميوو وڪندڙ لاءِ آهي سواءِ ان جي جو خريدار شرط لاڳو ڪيو هجي:. ۽ 
جيڪو غلام خريد ڪري جنهن وٽ مال هجي ت ان جو مال وڪڻندڙ جو آهي, سواءِ ان جي جو 
خريد ڪندڙ شرط لاڳو ڪيو هجي. (ان کي مسلم روايت ڪيو ۽ بخاري حديث جو پهريون حصو 
بيان ڪيو آهي) 


(2844) وعن جابر : آنه کان يسبر عل جل له قد آعيي فمر النبي صل اله عليه وسلم به فضربه فسار سيرا ليس 
يسر مثله ثم قال : " بعنيه بوقية " قال : فبعته فاستشنيت حلانه ٳل اهلي فلا قدمت الدينة آتيته بالحمل ونقدي ثمنه 
وفي رواية فاعطان ثمنه ورده علي . متفق عليه . وفي رواية للبخاري آنه قال لبلال : " اقضه وزده " فاعطاه وزاده 
قيراطا 


جابر ٫لغہَ‏ کان روايت آهي ت پاڻ پنهنجي اٺ تي سفر ڪري رهيو هو. اٺ ٿڪجي پيو. پوءِ 
نبي ءَيه جن سندس ڀرسان لنگهيا ۽ ان کي هڪ لڪڻ هنيائون. تڏهن اٺ اهڙو تيز هلڻ لڳو جو 
پهرئين اهڙو ن هليو هو. پوءِ پاڻ ٤‏ فرمايائون ت: اهو اٺ ڪجه اوقين جي بدلي ۽ مون کي 
وڪرو ڪري ڏي. مون کين وڪڻي ڏنو ۽ شرط رکيو() ت آئون ان تي پنهنجي گهر تائين سوار 
ٿى هلندس. پوءِ جڏهن مدينى پهتس ت اكٺ ڪاهي سندن خدمت پر حاضر ٿيس پاڻءَټټَّ هٿو هٿ 
مون کي قيمت ڏنائون ۽ هڪ روايت پر آهي: مون کي قيمت ڏئي اُٺ ب موٽائي ڏنائون. (بخاري 
مسلم) بخاريءَ جي هڪ روايت پر آهي ت بلال کي فرمايائون تہ اٺ جي قيمت ۽ ڪجه وڌيڪ ب 
ڏي. بلال قيمت ۽ هڪ قيراط وڌيڪ ڏنو. 


'_ امامر احمد ۽ ان جي موافقين هن حديث مان دليل ورتو آهي ت جانور جو واپار انهيءَ شرط سان درست آهي ت 
مالڪ پنهنجي سواري ان تي ڪري ۽ جمهور عالمن وٽ اهو شرط جائز نہ آهي ڇاڪاڻ تہ حضو رَه جن واپار پر 
شرط کان منع ڪئي آهي. انهن هن حديث جي تاويل ڪئي آهي. حقيقت پر اهو شرط ن هو بلڪ حضور عَټَُ جن 
جي طرفان هڪ احسان هو. سواري جي اجازت بطور رعايت جي هئي یا هيءَ ڳالھ حضور َر جن لاءِ خاص هئي. 
۽ ظاهر ۾ جابر تي احسان ڪرڻ مقصود هو. پئسن سان وٺڻ جو مطلب ن هو. 


( جلد ٻيون ) 


(2845) وعن عائشة قالت : جاءت بريرة فقالت : اِني كاتبت عل تسع اَواق في کل عام وقية فاعينيني فقالت 
عائشة : ٳِن آحب آهلك ان آعدها هم عدة واحدة واعتقك فعلت ويکون ولاؤك لي فذهبت ٳل آهلها فأبوا الا ان 
بکون الولاء هم فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " خذيا وآعتقيها " ثم قام رسول الله صل ال عليه وسلم 
في الناس فحمد الله وآڻنى عليه ثم قال : " آما آبعد فيا بال رجال يشترطون شروطا ليست في كتاب الله ما کان من 
شرط ليس في كتاب الله فهو باطل وٳن کان مائة شرط فقضاء الله احق وشرط اه اًوثق ونا الولاء لن اعنق " 
.3 7 ٻپ 
عائشه ُا کان روايت آهي ت بريره مون وٽ آئي ۽ مون کي چيائين تہ مون هر سال هڪ اوقيہ 
گه < *‫ بپ + “ 7 
جي ادائيگيءَ تي نون ارقين جي بدلي ۾ر آزاد ٿيڻ جو معاهدو ڪيو آهي. پوءِ منهنجي مدد ڪر. 
عائشه تا چيس ت جيڪڏهن تنهنجا مالڪ راضي ٿين ت. کين نوَ اوقيه هڪ مشت ڏٿي تو کي آزاد 
ڪريان ٿي. بشرطيڪ تنهنجي ورثي جو حق مون کي حاصل هجي. بريره پنهنجي مالڪن وٽ 
6 ۾ مه ٳٍ ! 1 5 َٰ 7 
وئي جن ورثو ڏيڻ کان انڪار ڪيو. رسول حر جن کيس فرمايو تہ ان کي خريد ڪر ۽ آزاد ڪر. 
پوءِ ماڻهن (جي ميڙ) ۾ بيهي خدا جي ساراھ ۽ تعريف کان بعد فرمايائون تہ ماڻهن کي ڇا ٿيو 
آهي جو اهڙا شرط لاڳو ڪن ٿا. جيڪا ڪتاب لن ۾ نہ آهن. جيڪو شخص اهڙو شرط لاڳو ڪندو 
جو ڪتاب لن ۾ ن آهي. سو باطل آهي. چاهي اهڙا سَرَ شرط هجن ۽ ٳِْلَْ جو حڪر عمل ڪرڻ 
5 نبا . ...4 : ټ 5 
(بخاري مسلم) ابن عم ر ڻا کان روايت آهي تہ رسول الله َر (ٻانهي جي) ورثي وڪڻڻ يا ان کي 
هديي ۾ ڏيڻ کان منع فرمائي آهي. (بخاري مسلم) 


(2846) وعن ابن عمر قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن بيع الولاء وعن هبٍته 
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ابن عمر تڻا کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي جن ٻانهي جي ورٿي جو حق (ولاءُ) وڪڻشڻ يا 


فصل ٻيو 

(2847) عن لد بن خفاف قال : ابتعت غلاما فاستغللته ٹم ظهرت منه علِ عيب فخاصمت فيه ٳِل عمر بن عبد 
العزيز فقضي لي برده وقضى علي برد غلته فاتيت عروة فاخبرته فقال : آروح ٳِليه | لعشية فاحبره اُن عائشة آخبرتني 
ان رسول الله صل الله عليه وسلم قضى في مثل هذا : آن الخراج بالضيان فراح اِليه عروة فقضى لي ان آخذ الفراج 
من الذي قضى به علي له . رواه في شرح السنة 

مخلد بن حفاف کان روايت آهي ت مون هڪ ٻانهو خريد ڪيو, جنهن جي ڪمائي آٿون حاصل 
ڪندو هيس. پوءِ مون تي ان جو عيب ظاهر ٿيو ۽ ان ڏس ۾ مون عمر بن عبدالعزيز جي عدالت 
پر معاملو پيش ڪيو. انهيءَ ٻانهو (وڪڻندڙ ڏانهن) واپس ڪرڻ جو حڪم ڪيو ۽ چيائين ت ان 

٤ [ ‫َ‏ 7 37 ص 

جي ڪمائي ب واپس ڪر پوءِ آئون عروه بن زبير وٽ آيس ۽ کيس واقعي کان آگاه ڪيم. ان چيو 
هت 4 ۽ !َء . ٤‏ ُا ٬‏ 4 

ت آون شام عمر بن عبدالعزيز وٽ ويندس ۽ ان کي ٻڌائيندس ت عائشه دا مون کي خبر ڏني ت 


** 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح نن 
رسول الله َو اهڙي معاملي جو فيصلو ڪيو آهي ت ان جي آمدنيءَ جو حقدارن جو ذميوار (يا 
مالڪ) آهي. پوءِ عروه عمر بن عبدالعزيز وٽ ويو ۽ انهيءَ منهنجي حق ۾ فيصلو ڪيو ت (ماڪ 
کان) ٻانهي جي ڪمائي واپس ونان جنهن جي حق پر (پهريائين) منهنجي خلاف فيصلو ڏنو 
هئائين (ان کي شرح السنة روايت ڪيو) 


البائع والبتاع باحيار " . رواه الترمذي وف رواية ابن ماجه والدارمي قال : " البيعان اِذا اختلفا والبيع قائم بعينه 
وليس ٻينهيا بينة فالقول ما قال البائع آو يترادان البيم " 

عبدالله بن مسعود يْہَ کان روايت آهي ت رسول الله عَټَوُ جن فرمايو تہ جڏهن وٺندڙ ۽ وڪڻندڙ 
پر اختلاف ٿي پوي ت وڪڻندڙ جو قول معتبر ٿيندو ۽ وٺندڙ کي (شيءِ وٺڻ یا ڇڏڻ جو) اختيار 
حاصل هوندو (ان کي ترمذي روايت ڪيو. ابن ماجه ۽ دارمي جي روايت ۾ آهي ت جڏهن وٺندڙ ۽ 
هجن ت وڪڻندڙ جو قول معتبر ٿيندو يا وري ٻئي واپار ختمر ڪري ڇڏين. 


(2849) وعن اي هريرة قال قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آقال مسلا آقاله الله عثرته يوم القيامة " ۔ 
رواه آبو داود وابن ماجه وفي " شرح السنة " بلفظ " الصابيح " عن شريح الشامي مرسلا 
لو ...4 َٰ ٰ ( ۽ 86 
ابو هرير هياہة کان روايت آهي ته رسول الله عََُّهُ جن فرمايو تہ جيڪو مسلمان جي راپار پر 


وڪيل شيءِ کي(جنهن کان هو ناخوش هجي) موتائي وئي ت ٳأنَنَ تعاليٰ قيامت جي ڏينهن ان جا 
گناھ معاف ڪندو (ان کي او داؤد, ابن ماجه روايت ڪيو ۽ شرح السنة ۾ مصابيح جي لفظ سان 


گڏ شريح شامل سان مرسل روايت آهي.)( 


فصل ٿيون 

(2850) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اشترى رجل غن کان قبلكم عقارا من رجل 
فوجد الذي اشتری العقار ثي عقاره جرة فيها ذهب فقال له الذي اشتری العقار : خذ ذهبك عني ٳِنيا اشتريت 
العقار ول ابتم منك الذهب . فقال بائع الأارض : نيا بعتك الأرض وما فيها فتحاكيا ٳِل رجل فقال الذي تحاکا 
ليه : آلکٳ ولد ؟ فقال آحدهما : لي غلام وقال الاخر : لي جارية . فقال : أنكحوا الخلام اجارية وآنفقوا عليها منه 
وتصدقو|" 

ابو هريره کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ اوهان کان اڳين مان هڪ شخص 
َ‫ با * *‫ *‫ _ 
ٻئي کان زمين خريد ڪئي. خريدار کي زمين مان هڪ گهڙو مليو. جنهن ۾ سون هو. پوءِ جنهن 


مالڪ کان زمين خريد ڪئي هئائين, ان کي چيائين ت, هيءَ سون وٺ تو کان مون صرف زمين 
خريد ڪئي آهي. سون ڪون خريد ڪيو آهي. زمين وڪڻثندڙ چيو ت مون توکي زمين ۽ جيڪي 


( جلد ٻيون ) 
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منجهس آهي. سو سڀ وڪي ڏنو آهي (ان ڪري هي سون ب تنهنجو آهي) ٻنهي هڪ فيصلو 
ڪندڙ مقرر ڪري. ان جي سامهون معاملو پيش ڪيائون. فيصلو ڪندڙ چيو ت ڇا اوهان جو اولاد 
آهي؟ هڪ چيو ت مون کي پٽ ۽ ٻئي چيو ت مون کي ڌيء آهي. فيصلو ڪندڙ چيو تہ ڇوڪري 
جو نڪاح ڇوڪريءَ سان ڪري ڇڏيو ۽ هي سون ب انهن تي خرچ ڪريو ۽ خيرات ب ڪريو.() ) 
بخاري مسلم) 


بيع سلمر ۽ گروي جو بيان 
فصل پهريون 
(2851) عن ابن عباس قال : قدم رسول الله صل اله عليه وسلم الدينة وهم يسلفون ف الڻيار السنة والسنتين 
والثٹلاث فقال : " من سلف في شيء فليسلف في کيل معلوم ووزن معلوم ٳلِ اَجل معلوم " 
ابن عہاس تُا کان روايت آهي تہ رسول الله َا جن مديني پر آيا, ت مديني وارا ميون ۾ هڪ 
سال, ٻن سالن ۽ ٽن سالن لاءِ بيع سلمر () ڪندا هئا. پاڻ عََر فرمايائون ت جيڪو بيع سلمر ڪري 
ان کي گهرجي تہ مقرر ڪيل وزن ۽ مقرر ڪيل مدت تائين بيع سلم ڪري () (بخاري مسلم) 


(2853) وعن عائشة قالت : اشترى رسول الله صل الله عليه وسلم طعاما من بهودي ٳل آجل ورهنه درعا له من 
حديد 

وعنها قالت : توقي رسول ال صل اله عليه وسلم ودرعه مرهونة عند بِهودي بثلاڻين صاعا من شعير . رواه 
البخاري کان عائشه ربا روايت آهي تہ رسول الله يټ جن هڪ پهو ديع کان ڪجه اناج خريد ڪيو 


۽ ان وٽ پنهنجي ذرھه گروي رکي ۔ 


عائشه َا کان روايت آهي تہ رسول الله عََّ جن دنيا مان لاڏاڻو ڪيو ۽ سندن زرھ هڪ يهوديءَ 
وٽ ٽيهن صاعن جي عيوض گروي رکيل هئي() (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


هن حديث پر نيڪ نيتي ۽ ديانتداري جو بيان آهي حاڪم جڏهن منجهن نيڪ نيت ڏسي, تڏهن انهن ۾ ناسب 
رشتيداري ڪرائي ۽ مال خرچ ڪرڻ جو ڀلو طريقو ڪڍي ڏي. 

سلم ۽ سلف ان واپار کي چوندا آهن جنهن پر قيمت اڳواٽ ڏبي آهي ۽ مال ڏيڻ لاءِ هڪ مدت مقرر هوندي 
آهي ۽ اتفاق ڪيو آهي اهل اسلا ان جي جواز تي. 

"_ جڏهن رسول الله عټَٰ جن مڪي کان مديني آيا تڏهن اتي ب ماڻهو بيع سلمر ڪندا هئا رقمر ۽ مدي ۾۾ر جهيڙو 
ٿيندو هو تڏهن رسول الله َر جن هي حديث بيان فرمائي. 

هنن ٻنهي حديثن مان معلوم ٿيو تہ گروي رکڻ حضر پر ب جائز آهي ۽ قرآن شريف ۾ر سفر جيو قيد اتفاقي 
آهي ۽ هي ب معلومہ ٿيو ت ذمي ڪافرن سان ڏيتي ليتي ڪرڻ جائز آهي پر مسلمانن کي درست ن آهي ت حربي 
ڪافرن کي هٿيار وڪٿن. 


( جلد ٻيون ) 
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(2854) وعن اي هريرة رضي اله عنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " الظهر يركب بنفقته اٍذا کان 
مرهونا ولبن الدر يشرب بنفقته اذا کان مرهونا وعل الذي يركب ويشرب النفقة " . رواه البخاري 

ابو هريره٫ٳغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله علظڙ جن فرمايو جيڪڏهن سواريءَ جو جانور گروي 
رکيل هجي ت ان تي خرچ ڪرڻ سبب سواري ڪبي ۽ جيڪڏهن کير وارو جانور گروي هجي ت 


ڪڪ 
خرچ ڀري (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


فصل ٻيو 
(2855) عن سعيد بن المسيب ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " لا يغلق الرهن الرهن من صاحبه الذي 
رهنه له غنمه وعليه غرمه " . رواه الشافعي مرسلا وروي مثله او مثل معناه لا بخالف عنه عن ان هريرة متصلا 
ٻنه]ء 1 ُ طٰ ( . 7 - طّ 
سعيد بن مسيب اِيہ کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن فرمايو آهي ت شيءِ گروي رکڻ سان 
ڳًَ ُ| ۽4 5 9-0[ ۽ سو ص 2-3 “2 5 يي 7 َ 
گروي رکڻندڙ جي ملڪيت ختمر نٿي ٿئي. گروي رکندڙ نفعي جو حقدار حقدار آهي ۽ شيءِ ضايع 


ٴ 


ٿي وڃي ت ب گروي رکڻندڙ (مالڪ) ئي ان جو ذميوار آهي (ان کي شافعي روايت ڪيو) ۽ ان 


* 


ء1 * َا ََُ ف َ‪ *ُ « وِ 
وانگر ان جي هم معنيٰ روايت جيڪا ان کان برخلاف ن آهي, سعيد بن مسيب, ابو هريره ٫يٰڅہَ‏ کان 
متصل روايت ڪئي آهي. 


(2856) وعن ابن عمر ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " الکيال مکيال اَهل الدينة واليزان ميزان اَهل مكڌ" 
.. او والنسائي 


ناي مي[ 7 ا5 8 : 7 1 
ابن عمر ترڻا کان روايت اهي ت نبي ََ جن فرمايوت: ماپڻ ۾ مديني وارا ۽ تور ۾ مڪي وارا 
(معياري يامعتبر) آهن.(ان کي ابو داؤد, نسائي روايت ڪيو) 


(6857) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم لا اصحاب الکيل واليزان : " اِنکم قد وليتم 
آمرين هلكت فيها الامم السابقة قبلکم " . رواه الترمذي 

ابن عباس ًا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټّهُ جن ماپ تور ڪندڙن کي فرمايو تہ: اوهان جي 
هٿن پر ٻ اهڙا ڪر ڏنا ويا آهن, جن جي ڪري اوهان کان اڳ ٻ قومون هلاڪ ٿي چڪيون آهن. 
(ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


فصل ٿيون 
(285) عن اي سعيد الخدري قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آسلف في شيء فلا يصرفه ٳل غيره 


قبل ان يقبضه " . رواه آبو داود وابن ماجه 


( جلد ٻيون ) 
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ابو سعيد خدري کان روايت آهي ت رسل الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو ڪنهن سان بيع 
سلم جو معاملو ڪر: جڳائي ت ان شيءِ کي قبضي کان اڳ (بيع سلم وسيلي) ٻئي ڏانهن منتقل 
ن ڪري (ان کي ابوداد ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


ذخيره انداوزيءَ جو بيان 
پهريرن فصل 

(2859) عن معمر قال : قال رسول الله صل اله عليه و :.. هو اطع ". رواه مسلم وسندذكر 
حديث عمر رضى الله عنه " كانت آموال ٻني النضير " في باب الفيء ٳِن شاء ال تعال 
معمر٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َټَُِ جن فرمايو ت: جيڪو (مهنگائي جي خيال سان اناج 

٣ ‫َ - ‫ِ 6‏ 7 ريڪ ِ‫ 
روڪي اهو گنهگار آهي ( ان کي مسلم روايت ڪيو ۽ انشا لال تعاليٰ سگهوئي حضرت عمر جي 
حديث ٣‏ کات اموال بني نضير ‏ باب الفئي ۾ ذڪر ڪنداسون. 


فصل ٻيو 
(2860) عن عمر رضي ال عنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " احالب مرزوق وا لحتک ملعون " . رواه 
داد والدارس 
7 5 طٰ أ ّ٬‏ ٰ 1+ اه 
عم ٫ألڅّة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: واپاري کي (خدا جي طرفان) رزق ڏنو 
وڃي ٿو ۽ ذخيره اندوزي ڪندڙ ملعون آهي.() (ان کي ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو) 


فائدہه:_ علامه الباني هن حديث کي ضعيف قرار ڏنو آهي. (مشڪراة علامه الباني 875/2) 

(2861) وعن آنس قال : غلا السعر عل عهد النبي صلِ الله عليه وسلم فقالوا : يا رسول الله سعر لنا فقال النبي 
صل ال عليه وسلم : " ٳِن الله هو السعر القابض الباسط الرازق ون لارجو ان آلقى ري وليس اًحد منکم 
يطلبنني بمظلة بدم ولا مال " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه والدارمي 

انس بلڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُٰ جي زماني پر اناج مهانگو ٿي پيو. ماڻهن عرض 


ڪيو ت اي ٳْلْمَ جا رسول عََُّ! اسان لاءِ اگھ مقرر ڪريو() فرمايائون ت: بيشڪ لِه ئي اگھ 
مقرر ڪندڙ, ڪشادگي ڪندڙ, روزي ڏيندڙ آهي ۽ بيشڪ آئون اميد رکان ٿو تہ پنهنجي رب سان 


هن حديث مان معلوم: ٿيو تہ جيڪو ماڻهو اناج مهانگائي جي حالت پر خريد ڪري پوءِ هن خيال سان روڪي 
رکي تہ جڏهن مهانگو ٿيندو تڏهن وڪڻندس اهو ملعون آهي ۽ جيڪو ماڻهو سستائي جي زماني ۾ر خريد ڪري 
رکي يا ٻئي ملڪ مان آڻي مهانگائي جي وقت وڪڻي ت حرام ن آهي. ساڳيءَ طرح جيڪو مهانگائي جي حالت پر 
کاڌي لاءِ اناج خريد ڪري رکي يا مهنگائي پر خريد ڪري ان وقت وڪڻي ت ان تي ب گناه ن آهي. اناج کان سواءِ 
ٻين شين مثلاًُ ڪٻڙي وغيره جو ب اهوئي حڪر آهي. 

هن حديث مان معلوم ٿيو تہ سوداگرن ۽ اناج واپارين تي آگ مقرر ڪرڻ هڪ مالي ظلم آهي. 


( جلد ٻيون ) 





7-7 مشكاة اللصابيح 208 


هن حال ۾ ملان جو توهان مان ڪو مون کان خون يا مال جو مطالبو نہ ڪري. (ان کي ترمدي, 
ابوداؤد. ابن ماجه ۽ دارمى روايت ڪيو) 


فصل ٿيون 
(2862) عن عمر بن اخطاب رضي اله عنه قال : سمعت رسول اله صلِ ال عليه وسلم يقول : " من احتکر عل 
امسلمين طعامهم ضربه الله بالنذام والافلاس " . رواه ابن ماجه والبيهقي ثي شعب الاييان . ورزين ئي كتابه 
عمر بن خطاب٫٬اہ‏ کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټٌّهُ کي فرمائيندي ٻڌو تہ جيڪو شخص 
اناج مهانگو ڪري مسلمانن کي وڪرو ڪندو, لْلَنَ تعاليٰ ان کي ڪوڙھ ۽ مسڪينيءَ ۾ مبلا 
ڪندو() (ان کي ابن ماجه ۽ بيهفيءَ شعب الايمان ۾ ۽ زرين پنهنجي ڪتاب ۾ روايت ڪيو) 


(2863) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من احتكر طعاما آربعين يوما يريد به الخلاء 
فقد برئع من الله وبرئ الله منه " . رواه رزين 


لٻ يه ۽“ ري [ * 1 .نک 
ابن عمر له کان روايت آهي ت نبي ءَيه جن فرمايو ت جنهن مهانگائي جي ارادي سان چاليه 
ڏينهن اناج روڪيو ت اهو اْلََ کان بيزار ٿيو ۽ ٳلَزنَ ان کان بيزار ٿيو. (ان کي رزين روايت ڪيو) 


ٹانى 178) 


(2864) وعن معاذ قال : سمعت رسول ال صلِ اله عليه وسلم يقول : " بئس العبد الحتكر : ٳِن آرخص الله 

الأسعار حزن ون آغلاها فرح " . رواه البيهقي في شعب الاببان ورزين في كتابه 

معاذ يه کان روايت آهي ت مون رسول الله حَټَر کي فرمائيندي ٻڌو ت ذخيره اندوزي ڪندڙ 

. هه 2 ً5 رس لمر 67 ۱ ‫‫ كا 7 5 * ٴ”ْ 7 

ٻانهو (ڪيڏو ن) برو آهي, جيڪٽڏهن ٳَټَنَ تعاليٰ اگھ سستا ڪندو آهي ت اهو رنج ٿيندو آهي ۽ 
_ ًط هه 9-7 ”97797799 1 ٴٍ 

جيڪڏهن (اگھ) مهانگا ڪندو آهي ت خوش ٿيندو آهي. (ان کي بيهقيءَ شعب الايمان ۾ر ۽ رزين 

پنهنجي ڪتاب ۾ روايت ڪيو) 


فائده:_سند ۾ هڪ راوي متروڪ آهي. (تنقيح الرواة ربع ثاني 178) 
(2865) وعن اي آمامة : ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من احتكر طعاما آربعين يوما نم تصدق به ل 


بپکن له كفارة " . رواه رزين 


' معلوم ٿيو ت جيڪو مسلمان کي نقصان رسائڻ جو ارادو ڪندو ت ان کي اْلََ تعاليٰ بدني ۽ مالي مصيبت پر 


( جلد ٻيون ) 





ابو امامه٫ٰيہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ٤َټټَّ‏ جن فرمايو تہ جيڪو شخص چاليه ڏينهن اناج 
ذخيرو ڪري ۽ پوءِ ان کي خيرات ڪري ڇڏي تہ بہ ان لاءِ ڪفارو ن ٿيندو (ان کي رزين روايت 
ڪيو) 


باب الفلاس والانظار 


3 0 ته طٰ َا 
مسڪيني ۽ مهلت ذيڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(2866) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " آييا رجل آفلس فأآدرك رجل ماله بعينه فهو 
اًحق به من غيره " 
ابو هريرلبڅة کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو تہ جيڪو شخص مفلس ٿي وڃي ۽ 


اهي () (بخاري مسلم) 


(2867) وعن اي سعيد قال : آصيب رجل في عهد النبي صل الله عليه وسلم في ثيار ابتاعها فكثر دينه فقال رسول 


عليه وسلم لغرمائه " خذواما وجدتم وليس لک الا ذلك " . رواه مسلم 

ابو سعيد يلة کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن جي زماني پر باغ خريد ڪندڙ هڪ شخص 

079 ِ کل 7 َٰ ( . : 7 

تي مصيبت آئي ۽ اهو گهڻو قرضي ٿي پيو. رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ هن کي خيرات ڏيو. 
4 5 ۾ !يپ * *‫ ٍٍ طٰ 1 ھ * * 

ماڻهن کيس خيرات دبي پر پورو فرص لهي نا سگهيو. پوءِ رسول الله َر فرصين کي فرمايو 

جيڪي هن وٽ آهي سو وٺو, اوهان کي ان کان وڌيڪ ملندو() (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2868) وعن اي هريرة رضي الله عنه آن النبي صل اله عليه وسلم قال : " کان رجل يدائن الناس فکان يقول 
لفتاه : اِذا آآتيت معسرا تجاوز عنه لعل اله أُن يتجاوز عنا قال : فلقى الله فتجاوز عنه " 


' اهل حديث هن حديث موافق حڪر ڏنو آهي پر ابو حنيفه: ابو يوسف, محمد ۽ زفر ۽ ٻين ڪوفي فقيهن چيو 
آهي ت اهو ماڻهو هر حالت پر ٻين وڪڻندڙن ۽ قرض خواهن جهڙو ٿيندو يعني انهيءِ شيءَ ۾ جيڪا سندس هئي 
تنهن پر ٻين قرض خواهن کان وڌيڪ حقدار ڪونهي انهن جو قول هن باب ۾ صحيح حديثن جي خلاف آهي. 
طحاوي تو جيه بيان ڪندي چوي ٿو تہ هن حديث جو تعلق غضب ڪيل. چورايل يا امانت ۾ رکيل مال سان آهي, 
جيڪو ملي. اها سندس صريح غلفت آهي ڇاڪاڻ ت ابو هريره جي ڪيترين روايتن ۾ ”ايمارجل با ۽“ جا الفاظ 
آهن. يعني بيع جو وضاحت سان ذڪر موجود آهي. 

هن حديث جو مطلب آهي ت قرضدار کي مهلت ڏجي. پوءِ جڏهن ٺيڪ ٿئي. تڏهن ان کان پنهنجو حق وئجي ۽ 
اهو مطلب نن آهي تہ وٺڻ واري جو حق ختمر ٿي ويو. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح زدن 
ابو هريره کان روايت آهي تہ نبي عَټټَّهُ جن فرمايو تہ هڪ سخص هو جيڪو ماڻهن سان ڏيتي 
ليتي ڪندو هو ۽ پنهنجي خادم کي چوندو هو تہ جڏڌهن ڪنهن تنگ دست وٽ وڃين ت ان کي 


* 


معاف ڪر شايد لَْ اسان کي معاف فرمائي. پاڻ سڳورن َر فرمايو تہ پوءِ اهو (ان حالت ۾) ال 
سان مليو تہ انهيءَ کيس معاف ڪري ڇڏيو (') (بخاري مسلم) 


(2869) وعن اًبي قتادة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من سره ان ينجيه الله من کرب يوم القيامة 
فلينفس عن معسر او يضع عنه " . رواه مسلم 

ابو قتاده ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايو تہ: جنهن کي پسند آهي ت ال تعاليٰ 
_ 3 * ۽ ٣‏ 7 ٍ طّ اي اڊ 5 
قيامت جي ڏينهن جي سختين کان ڪيس بچائي, ان کي گهرجي ت تنگ دست کي مهلت ڏي يا 
معاف ڪري. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2870) وعنه قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " من آنظر معسرا آو وضع عنه آنجاه الله من 
کرب يوم القيامة " . رواه مسلم 

يي الزير 6 جه 5 ٴَ : * 099 ڳ 5 
...نا ته تمون رسول الله عَټځٳ جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ جيڪو وصوليءَ 
پر تنگدست کي مهلت ڏيندو يا قرض معاف ڪندو. ٳْلَْ تعاليٰ ان کي قيامت جي سختين کان 
بچائيندو. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


نل " .مل 

ابويسر يْہ کان روايت آهي ت مون رسول الله عټَٰ کي فرمائيندي ٻڌو ت جيڪو مفلس کي 
مهلت ڏيندو يا قرض معاف ڪندو (قيامت جي ڏينهن) ٳأْلََ تعاليٰ ان کي پنهنجي ڇانو هيٺان جاءِ 
ڏيندو. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2872) وعن اي رافع قال : استسلف رسول الله صل اله عليه وسلم بکرا فجاء ته ٳِبل من الصدقة قال : أبو رافع 
قامرن ان آقضي الرجل بکره فقلت : لا آجد الا جلا خيارا رباعيا فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آعطه 
ياه فٳن خير الناس احسنهم قضاء" . رواه مسلم 

ابورافع ٫غہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَلټَ جن هڪ نئون ننڍو اٺ قرض تي ورتو پوءِ وٿن 


هه ۽ 4“ * در نھ ِ‫ ا نن ٣ٿيي‏ ٬؛‏ يي .۽ 
صدقي جا اٺ آيا ابو رافع بْة چوي ٿو ت پاڻ سڳورنءټټَڙ مون کي حڪر ڏڎنو ت قرضدار کي 


3 


نئون ننڍو اٺ ڏيان. مون عرض ڪيو ت هنن اٺن ۾ هڪ ڇهن سالن جو بهترين اٺ آهي. پاڻ 


' هن حديث مان معلوم ٿيو ت جيڪو خدا جي مخلو ق کي تنگ نٿو ڪري ت خدا تعاليٰ ب ان کي تنگ نٿو 


( جلد ٻيون ) 
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سڳورن ټٌ فرمايو تہ کيس ڏئي ڇڏ, ڇاڪاڻ ت سڀ کان ڀلارو اهو شخص آهي جيڪو قرض جي 
ادائيگيءَ ۾ ڀلو هجي. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2873) وعن اي هريرة ان رجلا تقاضى رسول الله صل الله عليه وسلم فآغلظ له فهم آصحابه فقال : " دعوه فٳن 
لصاحب الحق مقالا واشتروا له بعبرا فاعطوه ٳياه " قالوا : لا نجد الا انضل من سنه قال : " اشتروه فاعطوه ٳِياه 


فٳن خيركم آحسنكم قضاء " 

ابو هريره٫لْہ‏ کان روايت آهي ت قرضيءَ رسول الله َو جن کان سختي سان قرض جي گهر 
ڪئي. اصحابي ان کي (مارڻ جي) ارادي سان اٿيا. ارشاد فرمايائون ت هن کي ڪجه ن چئو() 
ڇاڪاڻ ت حقدار کي چؤ جو حق حاصل آهي ۽ اٺ خريد ڪري کيس ڏيو. اصحابن عرض ڪيو ت 
سندس اٺ کان چڱو اٺ اسان کي ملي ٿو. فرمايائون تہ اهوئي وئي ڏيوس, ڇاڪاڻ ت سڀ کان 
ڀلارو انسان اهوئي آهي جيڪو قرض ادا ڪرڻ ۾ ڀلو آهي. (بخاري مسلم) 


(2874) وعنه آن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " مطل الغني ظلم فاذا آتبع آحدكم عل ملء فليتبع " 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََڍ جن فرمايو ت: قرض ادا ڪرڻ ۾ مالدار جي ٽال 
مٽول ڪرڻ ظلمر آهي") پوءِ جڏهن توهان مان ڪنهن ( جو قرض) مالدار جي حوالي ڪيو وڃي ت 
ان کي گهرجي ت (ان ضمانت کي) منظور ڪري. ") (بخاري مسلم) 


(2875) وعن كعب بن مالك : آنه تقاضى ابن آي حدرد دينا له عليه في عهد رسول الله صل الله عليه وسلم في 


'ابن ماڄ جي روايت آهي ت پاڻ َر فرمايائون اوهان قرضدار جي طرفداري ڇو ن ڪئي؟ هن حديث مان رسول 
الله عټْڍ جن جو ڪمال خلق معلو ٿئي ٿو ۽ هي ب معلوم ٿيو تہ رسول الله عََْهُ جن سچا نبي هئا. جيڪڏهن 
دنيا وي حاڪمن جهڙا هجن ها ت ان کي مارڪٽ ڪري ڪڍائي ڇڏي ها عََر. سبحان الله! ڪهڙو ن عدل ۽ 
انصاف هو جو رسول الله عََّ جن اصحابن کي فرمايو تہ مقروض جي مدد ڪريو. منهنجي رعايت ڇو تہ ڪريو. 
حق جو خيال ان کان ٻيو ڪهڙو ٿيندو. هو هڪ کليل دليل آهي پاڻ سڳورن حَټَر جي نبي عٌَّْْهُ هجڻ جو نبي عَټټَڙ 
کان سواءِ اهڙو عدل ۽ انصاف ٿيڻ مشڪل آهي. ٻي روايت ۾ر آهي پوءِ اهو ٻهڙاري وارو ڪافر مسلمان ٿي پيو ۽ 
چوڻ لڳو مون توهان کان وڌيڪ صابر ن ڏٺو ۽ هي جيڪو فرمايائون تہ حقدار کي چوڻ جو حق آهي ت ان جي 
هيءَ معنيل آهي ت اهو سختي سان گهري سگهي ٿو پر اهو تڏهن جڏهن قرضدار بنا ضرورت ٽاريندو هجي. ن ت 
زبان درازي ۽ تقاضا درست ن آهي. 

جيڪڏهن ماڻهو مفلس هجي ۽ وٽس پئسا ن هجن ت قرض ادا ڪرڻ ۾ مجبور آهي پر پيئسن هوندي ماڻهن جو 
قرض ن ڏيڻ دير ڪرڻ گناھ آهي ۽ ظلم آهي زندگي تي اعتبار ن آهي شايد مري وڃي ۽ قرض واري جو قرض 
رهجي وڃي تنهن ڪري جڏهن پئسا ٿين تڏهن جلدي ڏيئي ڇڏجن. 

" جيڪڏهن محتاج قرضدار ڪنهن مالدار کان قرض ڏياري ت لازمر آهي تہ منظور ڪجي. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح يا 
الله عليه وسل حتى كشف سجف حجرته ونادی كعب بن مالك قال : " يا كعب " قال : لبيك يا رسول الله 
فاأشار بيده آن ضم الشطر من دينك قال كعب : قد فعلت یا رسول ال قال : " قم فاقضه " 

ڪعب بن مالڪ کان روايت آهي ت ان رسول الله٤َټَرُ‏ جي زماني پر ابو حدرد جي پٽ کان 
مسجد پر پنهنجي قرض جي گهر ڪئي. ٻئي زور سان ڳالهائڻ لڳا, تانجو رسول الله َر جن 
پنهنجي گهر پر سندن آواز ٻڌو. پوءِ رسول الله عََُْٰ جن انهن ڏانهن ٻاهر نڪتا. تانجو پنهنجي 
حجري جي دروازي جي پردي کي هٽائي ڪعب بن مالڪ ٫لغة‏ کي سڏي فرماياثئون ت : اي ڪعب 
ا ان عرض ڪيو ت اي ال جا رسول ءَي ! آئون حاضر آهيان . پاڻ سڳورن ءَي آڱر جي اشاري 
سان فرمايائون اڌ قرض معاف ڪر. ڪعب چيو اي ٳْنَنَ جا رسو ل ءَٿَّوُ! مون معاف ڪيو. پاڻ ابن 
ابي حدرد کي فرمايائون ت | اٿ! ۽ باقي قرض ادا ڪر.()( بخاري مسلم) 


(2876) وعن سلمة بن الأكوع قال : کنا جلو سا عند النبي صل اله عليه وسل اٍذ آي بجنازة فقالوا: صل عليها 
فقال : " هل عليه دين ؟ " قالوا : لا فصل عليها ثم آي بجنازة آخرى فقال : " هل عليه دين ؟ " قالوا : نعم فقال 
:. رك شئا؟ " قالوا : ٹلاثة دنانير فصل عليها ثم اق بالثالثة فقال : " هل عليه دين ؟ " قالوا : ثلاثة دنانير 
قال : " هل ترك شيئا ؟ " قالوا : لا قال : " صلوا عل صاحبكم " قال آبو قتادة : صل الله عليه وسلم عليه يا 
رسول الله وعلي دينه فصل عليه . رواه البخاري 
سلمه بن اڪو ع کان روايت آهي تہ اسين نبي عَټټَّهُ جن وٽ وينا هئاسون هڪ جنازو آيو. اصحابن 
ٴ* ھ ڀا اا# ! * ھ * اڪ ھ ھ “ ٴ* 7 .ھ * 
عرض ڪيو ت جنازي جي نماز پڙهايو. فرماياثونءَټټَرُ تہ ڇا هن تي قرض آهي؟ اصحابن چيو ت نن 
َ 3 .(] .6 ڪر ...)اه , ٴ 4 هڪ څ 
تڏهن ان جي جنازي جي نماز پڙهايائون. پوءِ ٻيو جنازو آندو ويو. فرمايائونءټټظَُ ت ڇا هن تي 
قرض آهي؟ چيو ويو ت هائو! فرمايائون ءَي ت ڇا ڪجھ (ترڪو) ڇڏي مئو آهي؟ اصحابن 
عرض ڪيو ت ٽي دينار (ڇڏيا اٿس) پاڻ ان تي بہ نماز پڙهايائون. پوءِ (ٿيون) جنازو آندو ويو. 
فرمايائون تہ ڇا هن تي قرض آهي؟ چيو ويو ت هائو! چيائون تہ ٿي دينار (مٿس قرض آهي) 
فرمايائون ءَټَّوُ تت ڇا ڪجه (ترڪو) ڇڏي اٿس؟ چيائون ت ن! فرمايائون اوهين پنهنجي دوست تي 
پا نماز پڙهو() ابو قتاده يالة عرض ڪيو ت اي لَلََ جا رسول! سندس جنازي نماز پڑهايو, 
نه * “ڇ لڳ + ! 2 ]* . ۾ 0 ٌْٰ 
سندس قرض مون تي آهي. پوءِ پاڻ عټْظَُ ان جي نماز پڙهايائون. (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


' جنهن ڪر پر گناھ نہ هجي ان ۾ سفارش جو اشارو ڪرڻ جائز آهي ۽ هي ب معلوم ٿيو تہ مسجد پر پيسن جي 
گهر ڪرڻ درست آهي. 

ً_اسلامر جي شرو ع زماني ۾ر جڏهن مال گهٽ هو تڏهن جيڪو قرضدار مرندو هو تہ رسول الله حر جن ان تي 
نماز جنازه نہ پڙهندا هئا, اصحابن کي فرمائيندا هڪا تہ اوهين پنهنجي ڀاءُ تي نماز پڙهو پوءِ جڏهن ٳَِْنَ تعاليٰ فتح 
نصيب ڪئي ۽ مال هٿ آيو تڏهن رسول الله عټَٰ جن هي حڪر ڏنو تہ هاڻي جيو ب مسلمان قرضدار مئو ان جو 
قرض آئون ڀريندس اهڙي طرح جيڪو بي معاش ٻار ٻچا ڇڏي مري وڃي انهي جي ب پرورش منهنجي زمي آهي 
۽ هي مضمون ساڳي ابو هرير هي واري ايندڙ حديث ۾ موجود آهي جيڪا بخاري ۽ مسلم جي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


اٰ ۾ حاأبٌٰ 393 
(2877) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من آخذ آموال الناس يريد آداءھا آدی الله عنه ومن 
آخذ يريد ٳتلافها آتلفه الله عليه " . رواه البخاري 
ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ نبي عََټَّرُ جن فرمايو جيڪو ماڻهن کان اداثيگيءَ جي نيت سان 
جه ۽ به أ ڙر جه ”ير ان اع ٌٍ هٽ ”877 ۽ 
قرض وٺندو ت لَْلَزَ تعالين ان جو قرض ادا ڪندو ۽ جيڪوهن نيت سان قرض وٺنندو ت ادائيگيءَ ن 
ڪندو ت ٳْلََ تعالىن ان جو مال ضائع ڪري ڇڏيندو () (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2878) وعن اي قتادة قال : قال رجل : یا رسول اله آرآيت ٳِن قتلت في سبيل الله صابرا محتسبا مقبلا غبر مدبر 
يکفر الله عني خطاياي ؟ فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " نعم " . فلا آدبر ناداه فقال : " نعم ٳِلا الدين 
كذلك قال جبريل " . رواه مسلم 

ابو قتاده يہ کان روايت آهي تہ هڪ شخص عرض ڪيو ت اي ٳْلََ جا رسول عَيَُّ! جيڪڏهن 
آئون خدا جي راھ ۾ ماريو وڃان ۽ مون سختي تي صبر ڪيو هجي (خدا کان) ثواب جو طالب 
هجان, لڙائي پر (هميشہ) مقابلو ڪيو هجي. پوئتي هٽڻ جو (ڪڏهن) ارادو ن ڪيو هجي ت ڇا اللَ 
تعالئن منهنجا گناه معاف ڪري ڇڏيندو؟ پاڻ عَټَُّ فرمايائون ت هائو! جڏهن واپس ٿيو تڏهن 

ٰ ۱ * ھ َ‫ _ِ <> * َ‫ 77 06 َ‫ 7 م[ 

ائين چيو اهي (ان کي مسلم روايت ڪيو) 

(2879) وعن عبد الله بن عمرو ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " يغفر للشهيد کل ذنب الا الدين " . 


رواه مسلم 


عبدالله بن عمرو #غ# کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ شهيد جا سڀ گناه معاف 
۽ ۽ 2دن * *‫ .هو ۽ 
ٿين ٿا مگر قرض معاف نٿو ٿئي (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2880) وعن اي هريرة قال : کان رسول الله صل ال عليه وسلم يؤي بالرجل التوق عليه الدين فيسال : " هل 
ترك لدينه قضاء ؟ " فٳن حدث آنه ترك وفاء صل وٳلا قال للمسلمين : " صلواعلل صاحبكم " . فليا فتح الله 


عليه الفتوح قام فقال : " آنا اّول بالؤمنين من آنفسهم فمن توفي من الؤمنين فترك دينا فعلي قضاؤه ومن ترك فهو 
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ابو هريره #ہ: کان روايت اهي تہ رسول الله عا جن وٽ جنازو اندو ويندو هو جنهن تي فرص 
هوندو هو ت پاڻ پڇندا هئا تہ ڇا قرض ادا ڪرڻ لاءِ ڪجهھہ ڇڏي مئو آهي؟ جيڪڏهن کين ٻڌائبو 
څا 8 - * »# هن ري ۽ يي ت - ا 
هو ت ايترو (ترڪو) ڇڏيو اٿس جو قرض جي ادائيگي ٿي ويندي ت ان جي جنازي جي نماز 
پڑهائندا هئا ۽ جيڪڏهن ن ت پاڻ مسلمانن کی فرمائيندا هئًا تہ اوهين پنهنجى دوست جى جنازي 
جنهن مسلمان کي ڪجه ضرورت هجي ۽ ڀري ڏيڻ جي نسيت سان قرض کي ۽ ڀرڻ جي ڪوشش ڪري تہ 
خدا ان کان ادا ڪرئيندو ڀرڻ جو سامان ڪري ڏيندو دنيا يا آخرت ۾ر ۽ جيڪو مال کي برباد ڪرڻ جي نيت سان 
ادا .اڪنل 


( جلد ٻيون ) 


سندي مفشمان الصابيح 2 


جي نماز پاڻ پڙهو. پوءِ جڏهن ٳَڏْنُ تعاليٰ پاڻ ڪريمن کي فتوحات بخشيون تڏهن پاڻ سڳورنءَتټټّرُ 
فرمايو تہ آئون مؤمنن لاءِ انهن جي جانين کان وڌيڪ عزيز آهيان. پوءِ مؤمنن مان جيڪو مري 
وڃي ۽ ان تي قرض هجي ت ان جي قرض ادا ڪرڻ جو آئون ذميوار آهيان ۽ جيڪو مال ڇڏي 
مري اهو سندس وارثن جو آهي. (بخاري مسلم) 


فصل ٻيو 

(2881) عن اي خلدة الزرقي قال : جئثنا آبا هريرة في صاحب لنا قد آفلس فقال : هذا الذي قفى فيه رسول الله 
صل ال عليه وسلم : " آييا رجل مات آو آفلس فصاحب التاع احق بمتاعه اٍذا وجده بعينه " . رواه الشافعي 
وابن ماحه 

.ُا * 9 9 +-َ صا 
جيڪو مفلس ٿي چڪو هو. ابو هريره # چيو ت اهڙوئي هڪ فيصلو رسول الله عَټَّوُ جن ڪيو 
هو ت جيڪو مري وڃي يا غريب ٿي وڃي. پوءِ سامان جو ڌڻي جيڪو پنهنجو سامان (ان وٽ) 
هوبهو لهي سوئي ان جو وڌيڪ حقدار آهي (ان کي شافعي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


( 


(2882) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " نفس الؤمن معلقة بدينه حتى يقغى عنه' 
رواه الشافعي وآحمد والترمذي وابن ن ماجه والدارمي وقال الترمدي :ها حديث غريب 

1 َ‫ “ ھ .2 “َ‫ ٴ*‫ هه 
ابو هريره #+ کان روايت آهي تہ رسول الله عټټَّهُ جن فرمايو تہ مؤمن جو روح قرض سبب ٽنگيل 
دارمي روايت ڪيو ۽ ترمذي چيو ت هيءَ حديث غريب آهي) 


ربه الوحدة يوم القيامة " . رواه في شرح السنة وروي آن معاذا کان يدان فأآًتى غرماؤه ٳِل النبي صل ال عليه 

اًجده ئي الاأصول ا|ِلا ي التقى 

براءَ بن عازب له کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ قرضدار پنهنجي قرض سبب 

روڪيل رهي ٿو( قيامت جي ڏينهن پنهنجي رب وٽ اڪيلائي جي شڪايت ڪندو () شرح السنة) 
هڪ روايت پر آهي ت معاذ يه قرض وٺندو هو (هڪ ڀيري) ان جا قرضي نبي ءَي جن وٽ آيا ) 


1 


_ جنت پر داخل ٿيڻ کان روڪيو ويندو. 

"_ هنن حديشن پر قرض كٿثڻ جي برائي بيان ڪئي آهي ۽ ٻين حديشثن ۾ر قرض كٹڻ جي فضيلت آيل آهي. ان مان 
اهو قرض مراد آهي جيڪو پنهنجن ٻارن ٻچن يا عزيزن جي ضرورتن لاءِ وڄجي يالَنَنَ تعاليٰ جي راه ۾ مسڪينن, 
ديني شاگردن, مسافرن جون ضرورتون پوريون ڪرڻ لاءِ قرض وٺجي. جيڪو شخص انهن ڪمن جي ڪري 


( جلد ٻيون ) 
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پوءِ نبي ءَي سندس سڀ سامان وڪڻي قرض لاٿو, تانجو معاذ مفلس ٿي پيو. هيءَ حديث مرسل 


(2884) وعن عبد الر جهن ٻن كعب بن مالك قال : کان معاذ بن جبل شابا سخيا وکان لا يمسك شيئا فلم يزل 
يدان حتى آغرق ماله كله في الدين فأًتى النبي صل الله عليه وسلم فکلمه ليكلم غرماء» فلو ترکوا لأاحد لت كوا 
لعاذ لاجل رسول الله صل اله عليه وسلم فباع رسول الله صل اله عليه وسلم ماله حتى قام معاذ بغير شيء . 
رواه سعيد قٿي سننه مرسلا 


عبدالرحمٰن بن ڪعب بن مالڪ کان روايت آهي ت معاذ بن جبل ٫غہَ‏ سخي مرد هو ۽ ڪا شيءِپاڻ 
وٽ ن رکندوهوپوءِ هميشہ قرض وٺندو هو تانجو پنهنجو سڀ سامان قرض ۾ر پورو ڪري 
ڇڏيائين. پوءِ (هڪ ڏينهن) نبي عَټَُ جي خدمت پر حاضر ٿيو, تان تہ پاڻ سندس قرضين سان 
(قرض معاف ڪرڻ بابت) ڳاله ٻولھ ڪن. جيڪڏهن قرضي ڪنهن جو قرض معاف ڪن ها ت 
رسول اللَه عَټَّوُ جي ڪري معاذ جو قرض ضرور معاف ڪن ها (پرانهن قرض معاف ڪرڻ کان 
انڪار ڪيو) تڏهن قرضي کي ڏيڻ لاءِ رسول الله عَټٌَّرُ جن معاذ بِة جو سڀ سامان وڪڻي ڇڏيو, 
تانجو معاذ وٽ ڪا شيءِ باقي ن بچي. هن حديث کي سعيد پنهنجي سنن ۾ روايت ڪيو. 


(2885) وعن الشريد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لي الواجد يڪل عرضه وعقوبته " قال ابن 

ا_بارك : _جل عرضه : يغلظ له . وعقوبته : يبس له. رواه آبو داود والنسائي 

حضرت شريد بلْہ کان روايت آهي تہ رسول الله عټظ جن فرمايو ت: مالدار طرفان قرض جي 
ڪا ار 7 .4 ٴَ ُ تن 

ادائيگيءَ ۾ دير ڪرڻ ان لاءِ بي عزتي ۽ سزا کي جائز ڪرڻ جو سبب آهي. ابن مبارڪ چوي ٿو 

ت ”يحل عرضه“ مان مراد ان کي سخت سست چوڻ ۽ ”عقوبته مان مراد کيس قيد ڪرڻ آهي (ان 

کي ابو داد ۽ نسائي روايت ڪيو) 


قرضدار ٿيندو ۽ ان جي نيت ادا ڪرڻ جي هوندي ت ٳْلَنُ ضرور ان جي مدد ڪندو ۽ ان جو قرض ادا ڪرائيندو. 
بغير ضرورت قرض کڻڻ کي ڪنهن ب جائز نہ چيو آهي. ٳْټَنَ وارا ۽ نيڪ ماڻهو هميشہ قرض کان ڊڄندا رهيا ۽ 
پناه گهرندا رهيا. سڀ کان وڌيڪ خراب قرض اهو آهي جيڪو اسان جي زماني پر ماڻهو کڻندا آهن جنهن جو وياج 
ڏيندا آهن ۽ حرام ۾ر مبتلا ٿيندا آهن. وياج وارو قرض ڪنهن حال ۾ درست ن آهي کڻي ڪهڙي بہ سخت 
ضرورت هجي. ن ئي وياج تي قرض کڻي خير جي ڪر ۾ خرچ ڪرڻ سان اجر ملندو. مسلمان کي قرض كٹڻ جي 
ڪاب ضرورت ن آهي مگر ان حال ۾ جڏهن اهو یا ان جا ٻار ٻچا بک مرندا هجن. ان وقت ب ضرورت موافق قرض 
وئي ت ٳََِنَ تعاليٰ ادا ڪرائيندو,. رهيو شادي ۽ غميءَ جي معاملن لاءِ قرض وئڻ ت انهن ۾ شريعت جي ٻڌايل 
تعليہ کان وڌيڪ خرچ ڪرڻ جائز ن آهي. نڪاح صرف ايجاب ۽ قبوليت سان ٿيندو آهي. مئي پنيان ڏهو, 
چاليهو, ٻارهو وغيره سڀ منع آهي: 


( جلد ٻيون ) 





(2886) وعن آي سعيد الخدري قال : آي النبي صل اله عليه وسلم بجنازة ليصلي عليها فقال : " هل عل 
صاحبكم دين ؟ " قالوا : نعم قال : " هل ترك له من وفاء ؟ " قالوا : لا قال : " صلوا عل صاحبکم " قال علي 
بن اي طالب : علي دينه يا رسول الله فتقدم فصل عليه . وفي رواية معناه وقال : " فك الله رهانك من النار كيا 
فككت رهان آخيك المسلم ليس من عبد مسلم يقضي عن آخيه دينه اِلا فك الله رهانه يوم القيامة " . رواه في شرح 
السنة 

ابو سعيد لِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَُّةُ جن وٽ نماز لاءِ هڪ جنازو آندو ويو. 
فرمايائون تہ هن تي قرض آهي؟ ماڻهن چيو ت هائو! فرماياثون ءَي تہ ڇا ايترو مال ڇڏيو اٿس 
جنهن مان سندس قرض پورو ٿئي؟ ماڻهن چيو ت ن! فرمايائون تہ اوهين پنهنجي دوست تي نماز 
* 4 بڈاد “ له [ ”9ج 
پڙهو. حضرت علي بن ابو طالب يجه عرض ڪيو ت اي لم جا رسو ل ءَي ! سندس فرص 
منهنجي ذمي آهي. پوءِ پاڻ اڳتي وڌيا ان جي نماز پڑهايائون. هڪ روايت ان جي هم معنىٰ آهي ۽ 
ان ۾ هي لفظ وڌيڪ آهن ت: ٳْلََ تعالىن دوزخ جي با جا تنهنجا ٻنڌڻ کولي جيئن تو پنهنجي 
مسلمان ڀاءُ جي قرض جا ٻنڌڻ کوليا. پوءِ فرمايائون تہ جيڪو مسلمان ٻانهو پنهنجي ڀاءُ جو قرض 
ادا ڪندو, قيامت جي ڏينهن ٳأْنَنَ تعاليٰ ان جا ٻنڌڻ آزاد ڪندو (ان کي شرح السنة پر روايت ڪيو) 


فائدو:_ سند ۾ ضعيف ۽ مجهول راوي آهن. (تنفيح الرواةة ثانى 183) 


(2887) وعن ثوبان قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " من مات وهو بريء من الكبر والغلول والدين 
دخل الٰنة ". رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي 
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ابو موسيٰ ية کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو فوتي غرور ۽ وڏائي. 
خيانت ۽ قرض کان پاڪ هوندو سو جنت پر داخل ٿيندو (ان کي ترمذي, ابن ماجه ۽ دارمي روايت 


(2888) وعن اي موسى عن النبي صل اه عليه وسلم قال : " ٳِن آعظم الذنوب عند ال ان يلقاه بٻا عبد بعد 
الکبائر التي مٻى الله عنها آن يموت رجل وعليه دين لا يدع له قضاء " . رواه مد وآبو داود 
۱ اللظر .8 جه 5 اڪ 9 صّ 
ابو مو سيٰ ية کان روايت ڪري ٿو ت پاڻ فرمايائون ت أََْ وٽ منع ڪيل ڪبيره گناهن کان پوءِ 
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سڀ کان وڏو گناه هي آهي ت ٻانهو هن حال ۾ خدا سان ملي جو مٿس قرض هجي ۽ ايٽرو 
(ترڪو) نہ ڇڏي, جنهن سان قرض ادا ڪجي (هن کي احمد ۽ ابو داؤد روايت ڪيو آهي) 


(2889) وعن عمرو بن عوف الزن عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " الصلح جائز ٻين السلمين الا صلحا 
حرم حلالا آو آحل حراما وامسلمون عل شروطھ الا شرطا حرم حلالا آو آحل حراما " . رواه الترمذي وابن 


ماجه وآبو داود وانتهت روايته عند قوله " شرو طهم " 


( جلد ٻيون ) 
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عمرو بن عوف بلہ کان روايت آي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ: مسلمانن جي درميان صلح 
ڪرائڻ جائز آهي مگر اهڑو صلح جائز ن آهي جنهن پر حلال کي حرام يا حرام کي حلال ڪجي ۽ 
جيڪي شرط مسلمانن ۾ (معروف) آهن (انهن جي پابندي واجب آهي) مگر انهن شرطن (جي 
پابندي لازمر ن آهي جنهن ۾ر) حرامر کي حلال ۽ حلال کي حراممر ڪجي (ان کي ترمذي. ابن ماجه 
۽ ابو دائود روايت ڪيو ۽ ابو دائود جي روايت جا لفظ شرطهم تائين آهن) 


فصل ٽيون 

(2890) عن سويد بن قيس قال : جلبت آنا وغرفة العبدي بزا من هجر فاتينا به مكة فجاءنا رسول الله صلِ الله 
عليه وسلم يمشي فساومنا بسراويل فبعناه وٿم رجل يزن بالاجر فقال له رسول الله : " زن وآرجح " . رواه آحمد 
وآبو داود والترمذي وابن ماجه والدارمي وقال الترمذي : هذا حديث حسن صحيح 

سويد بن قيس کان روايت آهي ت آئون ۽ مخرفه عبدي (يمن جي شهر) هجر مان وڪري لاءِ ڪپڙو 
کڻي مڪي آياسون. رسول اللهعتيله پيرين پيادل اسان وٽ آيا ۽ اساڻ سان هڪ سلوار ڇو سودو 
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ڪيائون اسان سلوار کين وڪڻي ڏني. اتي هڪ ملازم تور ڪري رهيو هو, رسول الله َشُّ ان 


(2891) وعن جابر قال : کان لي عل النبي صل الله عليه وسلم دين فقضان وزادني . رواه آبو داود 
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جابر يلڅة کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي تي منهنجو ڪجه قرض هو. مون کي منهنجو قرض 
ادا ڪيائون ۽ ڪج رڌائي ڏنائون) (هن کي ابو دائود روايت ڪيو) 


(2892) وعن عبد الله بن اي ربيعة قال : استقرض مني النبي صل ال عليه وسلم آربعين آلفا فجاءه مال فدفعه لِلي 
وقال : " بارك الله تعالى ئي اَهلك ومالك ٳِنيا جزاء السلف احمد والاداء " . رواه النسائي 


عبدالله بن ابو ربيعه کان روايت آهي ت مون کان رسول الله عَّْهُ جن چاليه هزار قرض ورتو. 

پوءِ وٽن مال آيو ت منهنجو قرض ادا ڪيائون ۽ فرمايائون ت ٳَِْنَ تعالي تنهنجي اهل ۽ مال ۾ 
برڪت ڏي. قرض جو بدلو هي آهي ت (ڏيندڙ جي) تعريف ڪجي ۽ فرض ادا ڪيو وڃي (ان کي 
نسائي روايت ڪيو) 


' هجر هڪ ڳوٺ يمن پر آهي يا وري تماممر بحري جو نالو هجر آهي. هن حديث مان صرف ايترو آٿابت ٿئي ٿو تن 
رسول الله جن جو. سلوار خريد ڪئي. ان کي پا جو ثبوت هن حديث پر ن آهي ۽ جنهن حديث ۾ آهي تہ رسول 
الله عټَٰ جن سلوار پاتيآهي. اها موضو ع آهي. 

هن حديث مان معلومہ ٿئي ٿو تہ جيڪو ماڻهو قرض جي ادائيگيءَ وقت قرض خواه کي ڪجه وڌيڪ ڏي ت 
درست آهي بشرطيڪ قرض كٿڻ وقت وڌيڪ ڏيڻ جو شرط رکيل ن هجي. پوءِ اهو وياج ن ٿيندو. 


( جلد ٻيون ) 


(2893) وعن عمران بن حصين قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من کان له عل رجل حق فمن آخره 
کان له بکل يوم صدقة " . رواه مد 
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عمران بن حصين کان روايت هي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جنهن جو ڪنهن تي حق هجي, 


پوءِ جيڪو ان (واسطيدار شخص) کي مهلت ڏي ت هر ڏينهن ان (مهلت ڏيندڙ کي صدقه (جو 
ثواب) ٿيندو. () (ان کي احمد روايت ڪيو) 


فائدو:_ سند ۾ راوي ابو دائٌود اعميٰ ڪوڙو آهي. (تنفيح الرواة ربع ثاني 183) 


(2894) وعن سعد بن الا طول قال : مات آخي وترك ثلاڻ اثة دينار وترك ولدا صخارا فاردت آن أنفق عليهم فقال 
امرآة تدعي دينارين وليست ما بينة قال : " آعطها فٳِنها صدقة ". رواه آحمد 

سعد بن اطول کان روايت آهي ت منهنجو وڀاءُ مري ويو ۽ ٿي سو دينار (ترڪو) ۽ ننڍي آڪهھ 
ىهَ ّ . 3 صا ٴ 9 
ڇڏياڻين. مون اها رقمر مٿن طرچ ڪرڻ جو ارادو ڪيو. رسول الله َر جن فرمايو تہ تنهنجو ڀاءُ 
قرض سبب روڪيل آهي. پوءِ ان جو قرض ادا ڪر. چوي ٿو ت پوءِ مون وڃي سڀ قرض ادا 
ڪيرو ۽ (ڪو تقرضدار) باقي ب بچيو سواءِ هڪ عروت جي جيڪا ٻن دينارن جي دعويدار هئي پر 
جه "8 ٍ ٍ َ 0 5 - 

وٽس شاهد ن هو. پاڻ سڳورن ټٳ فرمايو تہ کيس آهي (ٻ دينار) ڏي, اها سچي اهي() ران کي 
احمد روايت ڪيو.) 


(2895) وعن “مد بن عبد الله بن جحش قال : کنا جلو سا بفناء السجد حيث يوضع الحنائز ورسول الله جالس 


بين ظهرينا فرفع رسول الله صل الله عليه وسلم بصره قبل الساء فنظر ثم طاطاً بصره ووضع يده عل جبهته قال : 
" سبحان الله سبحان الله ما نزل من التشديد ؟ " قال : فسکتنا يومنا وليلتنا فلم نر اِلا خيرا حتى آصبحنا قال مد 


: فساّلت رسول الله صل الله عليه وسلم : ما التشديد الذي نزل ؟ قال : " في الدين والذي نفس عمد بيده لو ان 


'. هڪ روايت پر آهي جيڪو ڪنهن محتاج سان آساني ڪندو, ان کي مهلت ڏيندو, گهر نن ڪندو ت مولا سائين 
دنيا ۽ آخرت پر ان تي آساني ڪندو ۽ ٻي روايت پر آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو چاهي ٳلْل 
تعالىٰ ان کي پنهنجي عرش جي ڇانو پر جاءِ ڏي ان کي جڳائي ت محتاج کي مهلت ڏي يا ڪجه قرض معاف 
ڪري. ٽين روايت پر آهي رسول الله عََْٰ جن فرمايو تہ هڪ ماڻهو مري ويو ان کان پڇيو ويو تہ ڪهڙو چڱو ڪر 
ڪيو آهي ان کي خود ياد آيو يا لب تعاليٰ جي طرفان ياد گيري ڏياري ويس تہ روڪ ڏيتي ليتي ڪندڙ کان چشم 
پوشي ڪندو هئس ۽ جيڪڏهن ڪو قرض جي ادائيگي ۽ ڪجه گهٽ ڏيندو هو تہ ان کان بخشيندو هئس. يعني 
پنهنجو نقصان برداشت ڪندو هئس پر ٻئي تي سختي ن ڪندو هئس ۽ محتاج کي مهلت ڏيندو هئس. اهو ٻڌي 
ان بخشڻهار ان کي بخشي ڇڏيو. هي سڀئي حديشثون ابن ماجه باب نظائر المعسر ۾ موجود آهن. 

ً‫ اها سچي آهي رسول الله ءَيه جن کي وحي جي ذريعي خبر ملي ۽ هن حديث مان معلوم ٿيو تہ قرض ميراث 
کان مقدم آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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رجلا قتل في سبيل الله ثم عاش ثم قتل في سبيل الله ثم عاش ثم قتل في سبيل الله ثم عاش وعليه دين ما دخل 
الحنة حتى يقضى دينه " . رواه آحمد وفي شرح السنة نحوه 

محمد بن عبدالله بن جحش کان روايت آهي ت اسين مسجد جي اڱُڻ ۾ جتي جنازا رکبا هئا, 
ويناهئاسون. رسول الله عَټَّ جن بہ اسان جي درميان ويٺا هئا. پاڻعَټٌَ آسمان ڏانهن نظر کنيائون. 
نهاري پوءِ نظر هيٺ جهڪايائون ۽ پنهنجو هٿ پيشاني تي رکي فرمايائون تہ پاڪ آهي ٳٳْزَبَ! پاڪ 
آهي ٳْلََ! ڪيتري قدر سختي نازل ٿي آهي. راوي چوي ٿو ت اسين اهو ڏينهن ۽ رات ماٺ پر 
رهياسون ۽ ڀلائي کان سواءِ ڪا شيءِ نظر ن آئي. تانجو صبح ڪئي سون. (حديث جو راوي) 
محمد چوي ٿو تت مون رسول الله عټټَٰٴ کان پڇيو ت ڪهڙي سختي نازل ٿي آهي؟ فرمايائون ت 
قرض جي باري ۾ر (سختي نازل ٿي) قسم آهي ان ذات جو جنهن جي هٿ ۾ حَعَلټّٰ جي 
جان آهن! جيڪڏهن ڪو شخص أََ جي رستي ۾ ماريو وڃي ۽ وري زنده ڪيو وڃي. پوءِ لٻ 
جي رستي ۾ ماريو وڃي ۽ وري زنده ڪيو وڃي. پوءِ لال جي رستي ۾ ماريو وڃي وري زنده 
ڪيو وڃي ۽ مٿس قرض هجي ت ب ان وقت تائين جنت پر ن داخل ٿيندو جيستائين ان جو قرض 
ادا نہ ڪيو وڃي() (ان کي احمد روايت ڪيو ۽ شرح السنة ۾ر ب ساڳيءَ طرح آهي) 


باب الش رك والو كالة 


' هنن حديثن ۾ قرض جي برائي بيان آهي هنن حديثن مان مصداق اهي ماڻهو آهن. جيڪي ذاتي عرش آرام, 
فضول خرچين يا دنيا جي بيڪار رسمن لاءِ قرض کڻدا آهن ۽ ادا ڪر جي نيت ب ن هوندي اٿن. پر جيڪو نيڪيءَ 
جي ڪمن پر قرضدار ٿيندو, جيئن مسلمانئن سان سهڻو سلوڪ ڪرڻ: يتيمن ۽ بيواهن جي پرورش ڪرڻ لاءِ 
قرض وٺڻ ۽ ونڻدڙ جي ادا ڪرڻ جي نيت ب هجي ت ڌڻي پاڪ ۾ اميد آهي ت قيامت جي ڏينهن ان جي قرض جي 
ادائيگي جي ڪا صورت ڪڍندو. بشرطيڪ دنيا پر ان وٽ ايترو مال نہ هجي جيڪو قرض ادا ڪرڻ لاءِ ڪافي 
ٿئي. جڏهن مال هجي ت قرض فو را ادا ڪجي. جيترو ٿي سگهي قرض کان بچجي پر سخت ضرورت پر ان جي 
ڀروسي تي قرض کڻي ت انشا ,ال پاڪ ادا ڪرائي ڇڏيندو. 


( جلد ٻيون ) 


پ7 مغگاة الصابيح 00 
ڀاڻيواري ۽ وڪالت جو بيان 


فصل پهريون 

(2896) عن زهرة بن معبد : آنه کان تُرج به جده عبد الله بن هشام ٳل السوق فيشتري الطعام فيلقاه ابن عمر 
وابن الزبير فيقولان له : آشرکنا فٳِن النبي صل اله عليه وسلم قد دعا لك بال ركة فيشر كهم فربيا آصاب الراحلة 
كيا هي فيبعث با ٳِل النزل وکان عبد الله بن هشام ذهبت به آمه ٳِل النبي صل الله عليه وسلم فمسح رآسه ودعا 
له بالہركة . رواه البخاري 

زهجره بن معبد کان روايت آهي ت ان جو ڏاڏو عبدالله بن هشام ان کي بازار ۾ وٺي ويندو هو 
۽ اناج خريد ڪندو هو. اتي کيس ابن عمر ۽ ابن زبير يله ملندا هئا ۽ چوندا هئا ت اسان کي ب 
شريڪ ڪر, ڇا ڪاڻ ت نبي عَليظّه تنهنجي لاءِ برڪت جي دعا ڪئي آهي. پوءِ اهو کين شريڪ 
* ت : : ۽ كش .ُا ک ِ‫ 

ڪندو هو. اڪثر کيس سامان سان ڀريل اٺ جيترو فائدو ٿيندو هو, جنهن کي گهر ڪاهي ايندو 
هو. عبدالله بن هشامر کي ان جي ماءُ نبي عَتټَّهُ وٽ وئي آئي هئي. پاڻ عَټټَّهُ سندس مٿي تي هٿ 
ڦيرائي کيس برڪت جي دعا ڏني هئي (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2897) وعن اي هريرة قال : قالت الاأنصار للنبي صل اله عليه وسلم : اقسم بيننا وبين ٳِخواننا النتخيل قال : " لا 
تكفوننا الؤونة ونشرککم في الثمرة" . قالوا: سمعنا وآطعنا . رواه البخاري 

ابو هريره ية کان روايت آهي ت انصارن نبي عَتّهُ کي عرض ڪيو ت اسان ۽ اسان جي ڀاثرن 
(مهاجرن) جي درميان کجور جا وڻ ورهايو () فرمايائون تہ نہ! اوهين اسان کان محنت ۽ مزدوري 
۾ مدد وٺو ۽ اسين اوهان سان اپت ۾ر شريڪ ٿينداسون. انهن چيو ت ٻڌوسون ۽ قبول ڪيوسون 
(ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2898) وعن عروة بن اي العمد البارقي : آن رسول الله صل ال عليه وسلم آعطاه دينارا ليشتري به شاة فاشترى 
له شاتين فباع ٳِحداهما بدينار وآتاه بشاة ودينار فدعا له رسول الله صل الله عليه وسلم في بيعة بالبركة فکان لو 
اشتَری ترابا لربح فيه . رواه البڂخاري 

عروه بن ابوجمد بارقي يہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُ کيس هڪ دينار ٻڪري خريد 


ڪرڻ لاءِ ڏنو. پوءِ انهيءَ سندن لاءِ ٻ ٻڪريون خريد ڪيون. وري هڪ ٻڪري هڪ دينار ۾ 
وڪيائين ۽ هڪ ٻڪري ۽ هڪ دينار سندن خدمت ۾ حاضر ڪيائين. تڏهن رسول الله عتټظُْ کيس 


' جڏهن مهاجر گهر ٻار ڇڏي مديني آيا تڏهن انصارين رسول الله ٣َټټَر‏ جن کي عرض ڪيو ت اسان جا با غ اسان 

جي مهاجرن ڀاثرن پر ورهائي ڇڏيو. تڏهن رسول الله ٤‏ جن هي حديث بيان ڪئي. يعني انهن جي حفاظت ۽ 
محنت پنهنجي ذمي رکو هي ويچار کيتي باڙي ڪرڻ نٿا ڄاڻن, ڀلي انهن کان محنت مزدوريءَ جي ڪر ۾ مدد بہ 
وٺو, جڏهن ميوا پچي تيار ٿين تڏهن انهن کي ورهائي ڏجو. انصارن تان قربان! جن رسول الله َر جي فرمان 
کي رد ن ڪيو ۽ بسر وچشر منظور ڪيائون. هن حديث پر ڀائيواري جو ثبوت آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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برڪت جي دعا ڏني. پوءِ جيڪڏهن مٽي ب ڳنهندو هو ت ان ۾ ب کيس نفعو ٿيندو هو. (ان کي 
بخاري روايت ڪيو) 


فصل ٻيون 
(2899) عن اي هريرة رفعه قال : " ٳِن الله عز وجل يقول : آنا ثالث الشريکين ما لم ٿن صاحبه فاٍذا خانه خرجت 
من ٻينها" . رواه أًبو داود وزاد رزين : " وجاء الشيطان " 
ابو هريره يلغة کان مرفو ع روايت آهي ت ٳأْلََ تعاليٰ فرمائي ٿو ت آئون ٻن ڀائيوارن جي وچ پر 
ٽيون آهيان, جيستائين هڪ ٻئي سان خيانت ن ڪن ۽ جڏهن هڪ., ٻئي سان خيانت ۽ بدديانتي 
ڪندو آهي. تڏهن آئون انهن کان جدا ٿي ويندو آهيان (ان کي ابودائود روايت ڪيو ۽ رزين هي 
لفظ وڌايا آهن ت: ” ۽ شيطان اچي ويندو آهي.) 


(2900) وعنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " آد الاأمانة ٳِل من اثتمنك ولا تن من خانك " . رواه الترمذي 
وأبو داود والدارمى 
ٻر * ٿن ۾ أ! , 3 3 + ه * 7 
ابو هريره ٫څة‏ کان روايت آهي ت نبي َر جن فرمايو تہ جنهن تو وٽ امانت رکي آهي ان جي 
امانت ادا ڪر ۽ جيڪو توسان خيانت ڪري تون ان سان خيانت ن ڪر()(ان کي ترمذي: ابو دائود 
۽ دارمي روايت ڪيو) 
(2901) وعن جابر قال : آردت الخروج ٳل خيبر فأتيت النبي صل الله عليه وسلم فسلمت عليه وقلت : ٳِن آردت 
الخروج ٳِل خيبر فقال : " اٍذا آتيت وکيلي فخڂذ منه حسة عشر وسقا فٳِن ابتغى منك آية فضع يدك عل ترقوته " . 
رواه أبو داود 
پڑئدو ً 80 ّ ټَ ٰ ] 
جابر يغة کان روايت آهي ت مون خيبر وڃڻ جو خيال ڪيو ۽ رسول اللهَټَُ جي خدمت پر 
فرمايائون تون خيبر ۾ منهنجي وڪيل سان ملين ت ان وٽان پندرهن وسق کجور کنيو اچ ۽ تو 
7 ِ‫ < 2 ِ‫ هه هه لگ 
کان نشاني گهري ت ان جي نڙگهٽ وٽ هٿ رکج. (ان ابودائود روايت ڪيو) 


فصل ٽيون 


'_ پاڻ ٤‏ حضرت عائشه ُا جي گهر پر هئا ۽ بيبي زينب حضو ر َر جن کان کاڌو موڪليو. ريس ڪرڻ عورتن 
جي پيدائشي فطرت آهي خاص ڪري پهاجن پ۾ر. شر ع پر انهيءَ تي پڪڙ ن آهي. تنهن ڪري حضور َر ان تي 
ڪاوڙ نہ ڪئي. انهيءَ مان معلوم ٿيو تہ پاڻ سڳوراَټَر پنهنجين گهر وارين تي گهڻا ٻاجهارا هڪا. 


( جلد ٻيون ) 





يڻ ٣‏ ىَ مفممان الصابيح یََ 
(2902) عن صهيب قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ثلاث فيهن البركة : البيع ٳِل اجل والقارضة 
وٳخلاط البر بالشعير للبيت لا للبيع " . رواه ابن ماجه 

صهيب يِه کان روايت آهي تہ رسول الله يټ جن فرمايو تہ ٽي شيون برڪت واريون آهن: ۱_ 


واعدي تي مال وڪڻ, 2_ مضاربت (ڀائيواري) ()3_ ڪڻڪ جَرَ ملائڻ گهرجي خرچ لاءِ نڪي 
وڪري لاءِ (ان کي ابن ماجه روايت ڪيو) 


فائدو:_ سند پر راوي صالح بن صهيب مجهول آهي. (تنقيح الرواتربع ثاني 185) 


(2903) وعن حکيم بن حزام آن رسول الله صل اله عليه وسلم بعث معه بدينار ليشتري له به آضصحية فاشترى 
كبشا بدينار وباعه بدينارين فرجع فاشترى أضحية بدينار فجاء ٻا وبالدينار الذي استفضل من الاأخرى فتصدق 
رسول الله صلِ بالدينار فدعا له ان يبارك له ئي تجارته . رواه الترمذي 

حڪر بن حزام بلہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَوُ ان ڏانهن هڪ دينار موڪليو, تان ت 
سپ 1 * * ِ‫ * َ‫ ټ َ‫ هه * 

سندن لاءِ قرباني جو جانور خريد ڪري (انهيءَ) هڪ دينار ۾ هڪ گهيٽو خريد ڪري. پوءِ ٻن 
دينارن ۾ وڪيو. پوءِ وري هڪ دينار ۾ر قربائيءَ جو جانور خريد ڪري نفعي واري دينارن ۾ 

779799 طٰ ( 

وڪيو. پوءِ وري هڪ دينار سميت وٽن آيو. رسول الله ڃو اهو دينار خيرات ڪيو ۽ حڪيمر کي 
دعا ڏنائون ت لأْلََ تعاليٰ کيس واپار ۾ ِ برڪت عطا فرمائي. (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


فائدہ:_ راوي حبيب بن ابي ثابت جو حڪير کان سماع ثابت نُ آهي ان ڪري حديث منقطع آهي 
(تنفيح الرواة ربع ثاني185) 


باب الغصب والعارية 


کسڻ ۽ آڌار ذي جو بيان 
فصل پهريون 
(2904) عن سعيد بن زيد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آخذ شبرا من الاأارض ظالا فانه يطوقه 
يوم القيامة من سبع آرضِين " 
سعيد بنزيد بلْہ کان راويت آهي تہ رسول الله عَٿټَوُ جن فرمايو ت: جيڪو هڪ گرانٺ زمين ب 
طلن سان ڦٻائيندو تہ بيشڪ قيامت جي ڏينهن ان کي ست زمينون ڪنڌ ۾ طوق ڪري وڌيون 
وينديون() (بخاري مسلم) 


' مضاربت (حصيداري) هن کي چوندا آهن ت هڪڙو ماڻهو ٻي کي رقم ڏي اهو واپار ڪري هن شرط تي ت 


( جلد ٻيون ) 
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(2905) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا بلبن آحد ماشية امرئځ بغير آذنه آڃب 
آحدكم آن يؤتى مشربته فتکسر خزانته فينتقل طعامه واِنيا ڃىزن هم ضروع مواشيهم آطعياتهم ". رواه مسلم 
ابن عمر بلڅہة کان روايت آهي تہ رسول الله عټََّ جن فرمايو تہ: ڪو ڪنن جي جانور جو کير ان 
جي اجازت کان سواءِ نہ ڏهي. ڇا توهان مان ڪو پسند ڪندو ت ٻئي جي گودام يا اسٽور جو ڪلف 
ٽوڙي. ان جو اناج کڻي؟ اهڙيءَ طرح جانور جا ٿځَ ب ٻئي شخص کي کيرجي گردام آهن ( ان کي 
مسلم روايت ڪيو) 


4 ۽ 


(2906) وعن آنس قال : کان النبي صل ال عليه وسلم عند بعض نسائه فارسلت ٳٍحدىی مهات الؤمنين بصحفة 
الله عليه وسلم فلق الصحفة ثم جعل بجمع فيها الطعام الذي کان في الصحفة ويقول : " غارت آمکم " ثم حبس 
الحخادم حتى اي بصحفة من عند التي هو في بيتها فدفع الصحفة الصحيحة ٳِل التي کسرت صحفتها وآمسك 
الأکسورة ق بيت التي کسرت . رواه البخاري 

انس کان روايت آهي ت نبي ءَټټَّهُ پنهنجي ڪنهن بيبي (حضرت عائشه) جي گهر هئا. امهات 
المؤمنين مان ڪنهن برتن پر (وٿن) کاڌو موڪليو. جنهن جي گهر نبي حََّهُ جن هئا. انهيءَ کاڌو 
آڻيندڙ خادر جي هٿ تي ڌڪ هنيو, جنهن جي ڪري برتن ڪري ٽٽي پيو. نبي عظه جن برتن جا 
ٽڪرا جمع ڪيا ۽ کاڌو منجهن گڏ ڪيائون ۽ فرمايائون ت ”توهان جيماءُ کي غير اچي وئي!“ ۽ 
خادمہ کي روڪيائون ۽ جنهن گهر پر هئا, ايترا سالمر برتن گهرائي انهيءَ گهرواريءَ ڏانهن 

- 9 * 2 5 تن اه اد ٍٍ َ‫ * 

موڪليائون, جنهن کاڌو موڪليو هو ۽ ڀڳل برتن ٽوڙيندڙ جي گهر ۾ر رکيائون. (ان کي بخاري 
روايت ڪيو) 


(2907) وعن عبد الله بن يزيد عن النبي صل الله عليه وسلم : نه نٻى عن النهبة والثلة . رواه البخاري 

1 ..."کا ڍّ نک 3 ! ٴ : 
عبدالله بن يزيد ية کان روايت ڪري ٿو ت پاڻ سڳورنءَټّهُ مال کسڻ ۽ لاش جو مثلو ڪرڻ 
کان منع فرمائي اهي (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


' طبراني ۽ احمد يعليٰ ٫لة‏ کان روايت بيان ڪئي تہ رسول الله ٿر جن فرمايو تہ جيڪو ماڻهو ٻئي جي گرانٺ 
جيتري زمين ناحق ۽ ظلم سان ڦٻائيندو, خداوند تعاليٰ قيامت جي ڏينهن حڪم ڪندو تہ زمين ستين طبقي تائين 
وٽي پوءِ ان جي ڪنڌ ۾ وڌي وڃي. ايستائين جو حساب ڪتاب کان فراغت ٿئي. هن حديث مان معلومہ ٿيو تہ 
زمين کوٽي اهڙي ڦوروءَ جي ڳچيءَ پر مثشل طوټ پوندي تان تہ اهو ظالم سڀني جي روبرو شرمندو ٿئي. طوق جي 
ٻي صورت هي آهي ت ظالم زمين پر تنسايو ويندو ت زمين مٿس طوق وانگر ٿي ويندي. جيئن هن باب جي فصل 
ثالث جي پهرين ۽ ٻي حديث ۾ صاف بيان آهي. معلوم ٿيو تہ ظلم سان زمين ڦٻائڻ سخت گناه آهي. 


( جلد ٻيون ) 





77 مشگاة انصابيح تن 


توعدونه اِلا قد رآيته في صلاتي هذه لقد جيء بالنار وذلك حين رآيتمون تاخرت غافة ان يصيبني من لفحها 
بمحجتي وٳن غفل عنه ذهب به وحتى رآيت فيها صاحبة اهرة التي ربطتها فلم تطعمها و1 تدعها تاأكل من 
خشاش الأرض حتى ماتت جوعا ثم جيء بالنة وذلك حين رآيتمون تقدمت حتى قمت في مقامي ولقد مددت 
يدي وآنا آريد آن اتناول من ثمرتٻا لتنظروا اِليه ثم بدا لي أن لا آفعل " . رواه مسلم 

بر سچٳا. ڻ اھ » ٿر صلا ٣‏ ڄّ 
جابر يْڅة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن جي زماني پر جنهن ڏينهن ابراهيمر بن رسول 
ٰ ! ُءآ َ‫ ََ ت ڳپ 1 
الله عََټََ وفات ڪئي. سج گرهڻ ٿيو. پاڻ سڳورن َو ماڻهن کي ڇھ رڪعتون چئن سجدن سان 
پڙهايون. سلامہ ورايائون تہ سج روشن ٿي چڪو هو. ارشاد فرمايائون ت اوهان سان جيڪو ب 

« . 897 4 ال پصچ5<ه 9 

واعدو ڪيو وڃي ٿو. اهو اڄ مون هن نماز ۾ ڏسي ورتو. منهنجي اڳيان دوزخ آندو ويو ۽ اهو 
6 0-7 َ‫ : پ8 لا ۽ . صّ _ 
انهيءَ وقت جذهن اوهان مون کي پوئتي هٽندي ڏٺو. دوزخ جي گرميءَ جي ڊپ کان آئثون پوئتي 
ه ٴ ٤‏ يڊ 99 َ. ٍ٬‏ 
هٽي رهيو هيس. منجهس هڪ شخص (عمروبن لحي) کي ڏٺم جيڪو پنهنجن انڊن کي گهلي 
رهيو هو. اهو حاجين جون شيون پنهنجي وڪو ڙيل لٺ وسيلي چورائيندو هو. جيڪڏهن ڏڻيءَ 
کي خبر پئجي ويندي هئي ت واپس ڪندي چوندو هو ت منهنجي لٺ ۾ ڦاسي پئي هئي ۽ خبر نن 
پوندي هين ت شيءِ کڻي ويندو هو ۽ مون ان ٻليءَ واري عورت کي ڏٺو جنهن ٻليءَ کي ٻڌي 
ڇڏيو هو, نہ ان کي ڪجه کائڻ لاءِ ڏيندي هئي ۽ ن کوليندي هئي تان تہ زمين مان (ڪٿا وغيره) 
َ 115 ڳپًَ َ‫ 37 ًا[ ليه آ؟ ته . “ ْ“ 
کائي. تانجو بک وگهي مري وئي. پوءِ منهنجي اڳيان جنت آندي وئي ۽ اهو انهيءَ وقت جڏهن 

3 ڃ پچ هه ۾ *۽ .ه 2 ان * ھھ ۽ َ ” 
اوهان مون کي اڳتي وڌندي ڏنٺو, تانجو پنهنجي جاءِ تي اچي بيئس ۽ بيشڪ مون پنهنجو هٿ 
ٽچ “ [أ[ #ه 96 ٣‏ َ يه ۾ <> <> آ 
اڳتي وڌايو تان تہ جنت جي ميون مان ڪجه ٽو ڙيا تان تہ اوهين اهو پنهنجين اکين سان ڏسو: پر 
پوءِ مناسب سمجهيم ت ائين ن ڪريان. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2907) وعن قتادة قال : سمعت آنسا يقول : کان فزع بالدينة فاستعار النبي صلِ اله عليه وسلم فرسا من اي 
طلحة يقال له : الندوب فركب فلا رجع قال : " ما رآينا من شيء ولان وجدناه لبحرا" 


قتاده کان روايت آهي آهي ت مون حضرت انس بلِهہة کي فرمائيندي ٻڌو ت هڪ ڀيري مديي ۾ 
خوف پکڙيو, تہ نبي عَټَ جن او طلحه يغة کان گهوڙو ورتو جنهن کي مندوب(سست) چوندا هئا. 
پاڻ ئه ان تي سوار ٿيا. پوءِ جڏهن واپس آيا ت فرمايائون ت اان ت ڪابہ خوف جي ڳاله ن ڏٺي ۽ 
بيشڪ اسان ت هن گهوڙي کي سمنڊ (تيز رفتار) ڏٺو. (بخاري مسلمر) 


فصل ٻيو 


( جلد ٻيون ) 


يي ىْ ما ا ابيح 405 
(2908) عن سعيد بن زيد عن النبي صل ال عليه وسلم آنه قال : " من أًحڀى آرضا مينة فهي له وليس لعرق ظاعٰ 
حق " . رواه آحمد والترمذي وآبو داود ورواه مالك عن عروة مرسلا . وقال الترمذي : هذااحديث حسن غريب 

له ۾ سآچ). 9 7 صڙا . 4 

سعيد بن زيديلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََْةُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص ويران زمين 
- ٍ = 1 خر هه 1 .8 1 8 
اباد ڪري اها ان جي آهي ۽ ظالہِ جي رڳ (يعني ڏاڍ سان ٻئي جي زمين ۾ پوک ڪري ت ان) جو 
ڪو حق ن آهي () (ان کي احمد, ترمذي ۽ ابو دائود روايت ڪيو ۽ ترمڏيءَ چيو ت هيءَ حديث 
حسن غريب آهي) اها روايت امام مالڪ عروه کان مرسل بيان ڪئي آهي. 


(2909) وعن اي حرة الرقاشي عن عمه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آلا تظلموا آلا لا ڪل مال 
امرئ الا بطيب نفس منه " . رواه البيهقي ثي شعب الاييان والدارقطني في الجتبى 

حج[ه ٤‏ 7 5 ”099 صا 77 
ابو حره رقاشي, پنهنجي چاچي کان روايت ڪري ٿو ت رسول الله حر جن فرمايو ت: خبردار 
ڪنهن تي ظلم نہ ڪريو, ڪنهن جو مال ان جي رضا ۽ خوشي کان سواءِ نن کو (ان کي بيهقي 
شعب الايمان ۽ ۽ دارقطني مجتبيٰ ۾ر روايت ڪيو) 


(2910) وعن عمران ابن حصين عن النبي صل اله عليه وسلم آنه قال : " لا جلب ولا جنب ولا شغار ئي 
الاسلام ومن انتهب مهبة فليس منا" . رواه الترمذي 

عمران بن حصين يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّْ جن فرمايو تہ اسلامر پر (جانور روڪڻ 
لاءِ) نہ گوڙِ جائز آهي ۽ ن اگوءِ ڀڄائڻ وقت) ڀرپاسي پر (جانور ڊوڙائڻ) جائز آهي ۽ نن ئي نڪاح 
شغار (ادلي بدلي جي سڱا بندي) جائز آهي ۽ جيڪو ڦرلٽ ڪندو اهو اسان مان نن آهي) (ان کي 
ترمديءَ روايت ڪيو) 


(2911) يزيد عن آبيه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا ياخذ اَحدكم عصا آخيه لاعبا جادا فمن أّخذ عصا 
آخيه فليردها اِليه " . رواه الترمذي وآبو داود وروايته ٳِل قوله : " جادا" 


ٴ * روٻ - »۽ هه 1 * 
سائب بن يزيد پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت نبي ءَي جن فرمايو اوهان مان ڪو پنهنجي 
ٴُ _ َ‫ ا َا . _ 
ڀاءُ جي لٺ ڀوڳ ۾ر يا سچ پچ ن لڪائي. جيڪو پنهنجي ڀاءُ جي لٺ کڻي. ان کي گهرجي تہ کيس 


'_ اما مالڪ چيو ظلم سان حاصل ڪرڻ جو مثال هي آهي: کڏ کوٽي يا ڪجه زمين قبضي پر ڪري يا وڻ لڳائي 
وغيره. (موطا) 
جلب ۽ جنب جو بيان ڪتاب الزڪوٰة ۾ ڪيو آهي. باقي رهيو گهوڙن ڊوڙائڻ پر جلب ۽ جنب, ان جو بيان 
اسين ڪتاب الجهاد ۾ ڪنداسون, انشاءاللن. 

شغار هي آهي جو هڪڙو ماڻهو ٻئي کي چئي تون پنهنجي ڌي يا ڀيڻ جو مون سان نڪاح ڪر هن شرط 
سان تہ آئون پنهنجي ڌيءَ يا ڀيڻ جو نڪاح توسان ڪندس ۽ ٻنهي جي طرفان مهر ڪجه ب ن هجي ٻنهي طرفن 
کان ڌي يا ڀيڻ جو بدلو هجي. 


( جلد ٻيون ) 


79 شگاة الصابيح ً6 


اها موتائي ڏي(') (ان کي ترمذيءَ ۽ ابو دائود روايت ڪيو) ابو دائود جي روايت ۾ لفظ ”جادا“ 


(2912) وعن سمرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من وجد عين ماله عند رجل فهو أحق به ويتبع البيع 
من باعه " . رواه آحمد وآبو داود والنسائي 
بزندر سآ[ 7 57 صڙا . 7 ان 7 5 
سمره ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَټټََّْةُ جن فرمايو تہ: جيڪو پنهنجو مال ڪنهن وٽ لهي 
7 “ بح 1 * ها ء * ٴًَ * ت- َ - 
اهو ان جو وڌيڪ حقدار آهي ۽ خريدار وڪڻندڙ جي پٺيان لڳي (يعني وڪيل شيءِ خراب نڪري 
تہ ان کان قيمت ڀرائي) () (ان کي احمد, ابو دائود ۽ نسائي روايت ڪيو) 


فائدو: هن روايت ۾ محمد بن اسحاق مدلس آهي. جنهن عن سان روايت بيان ڪئي آهي (تنقيح 
الرواة ربع ثائي 188/2) 


(2913) وعنه عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " عل اليد ما آخذت حتى تؤدي " . رواه الترمذي وآبو داود 
وابن ماجه 

بلد۾ر #]ء 7 7 صڙا . 71 . 1 1 
سمره ياه کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص ڪنهن جي شيءَ 
* ٍ َّ ڳََ ڄ ”2 “« *. مه 5 “ ڀ 
(زوريءَ يا چوريءَ يا گهري) وٺي اهو پنهنجي هٿ سان مالڪ کي موٽائي ذي (ان کي ترمدي, 
ابوداتود ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


(2914) وعن حرام بن سعد بن ميصة : ان ناقة للبراء بن عازب دخلت حائطا فافسدت فقفى رسول الله صل 
الله عليه وسلم آن اَُهل احوائط حفظها بالنهار وآن ما آفسدت الواثي بالليل ضامن علِ آهلها . رواه مالك وآبو 
داود وابن ماجه 

حرام بن سعد بن محيصه کان روايت آهي ت براء بن عازب بغة جي ڏاچي باغ پر داخل ٿي ۽ 
باغ ڀيلي ڇڏيائين., تڏهن نبي ءَټټَّرُ جن فيصلو فرمايو تہ ڏينهن جو مالڪ باغن جي پڻ حفاظت 
ڪن. پر جيڪڏهن جانور رات جو (ڀو اک وغيره) ڀيلي ڇڏي ت انهن جي ضمانت (جانور جي) مالڪ 
تى آهي.() (ان کی مالڪ, ابو دائود ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


(2915) وعن اي هريرة ان النبي صل اله عليه وسلم قال : " الرجل جبار والنار جبار " . رواه آبو داود 


' ظاهر پر ڀوڳ ڪري پر ڏيڻ ۾ر ارادو نہ هجي. 

_ خريدار چور جي ڳولا ڪري ايستائين جو چور کي هٿ ڪري جيڪڏهن چور ن ملي ت ان جا پئسا ويا ۽ اصل 
مالڪ پنهنجي شيءِ وٺندو. 

"_ مال وارن کي کپي ت رات جو مال ٻڌي ڇڏين ۽ قابو ڪن. جيڪڏهن ڇڏي ڏنائون ۽ ڪنهن جو نقصان ڪيائون 
ت اهو ڀري ڏيڻو پوندو. 


( جلد ٻيون ) 


ان كاة للصابيح 0 


ابو هريره بة کان روايت آهي تہ رسول الله َنُه جن فرمايو پيرن جو لتاڙيل (نقصان) معاف 
آهي (') ۽ باھ جو ساڙيل (نقصان) معاف آهي (ان کي ابو دائود روايت ڪيو) 


(2916) وعن احسن عن سمرة آن النبي صل الله عليه وسلم قال : " اٍذا آتى آحدكم عل ماشية فٳن کان فيها 
صاحبها فليستاّذنه وٳن ٳ يکن فيها فليصوت ثلاڻا فٳن آجابه آحد فليستاّذنه وٳن ل ببه آحد فليحتلب وليشرب 
ولا ڪمل ". رواه آبو داود 

حسن. سمره بن جندب يله کان روايت ڪري ٿو ت نبي َو جن فرمايو تہ اوهان مان جيڪو 
1 مه هه صهه 8 0 
جانور کي ڏسي؛ پوءِ جيڪڏهن ان جو مالڪ گڏ هجي ت ان کان موڪل وئي کير ڏهي ۽ 
جيڪڏهن مالڪ ساڻ نن هجي ت ٿي ڀيرا ڏاڍيان سڏ ڪري پڇي. جيڪڏهن جواب اچي ت ان (مالڪ) 
کان کير ڏهڻ جي موڪل گهري ۽ جواب ٫‏ اچي ت ڏهي ضرورت اهر پيئي ۽ کڻي ن وڃي () (ان 
کي ابو دائود روايت ڪيو) 


(2917) وعن ابن عمر عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " من دخل حائطا فلياأكل ولا يتڂذ خبنة ". رواه 
ابن عمر ٫لغہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَنهَُّهُ جن فرمايو ت: جيڪو (بکايل) باغ پر وڃي ت 
(ضرورت آهر) کائي. جهول ڀري کڻي ن وڃي (ان کي ترمذي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو ۽ ترمذي 
چيو تہ هي حديث غريب آهي) 


(2918) وعن آمية بن صفوان عن آبيه : ان النبي صل الله عليه وسلم استعار منه آدراعه يوم حنين فقال : آغصبا يا 
محمد ؟ قال : " بل عارية مضمونة " . رواه آبو داود 
1 | 7 » >> .ء ”2 . 

اميه بن صفوا پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت حنين جي جنگ ۾ر نبي ان کان ڪجه 
2 * * َ * * 9 مت“ ٰ *2 هي ا8 0 ڄُ 
زرهون اڌاريون ورتيون. ان پڇيو ت اي حَمَل٤َټر!‏ ڇا زوريءَ زرهون وٺي رهيو آهين؟ 

) * “ صّ 7 
پاڻءَټټَّهُ فرمايو ن بلڪ اڌاريون. واپسيءَ جوڳيون آهن.() (ان کي ابوداوؤد روايت ڪيو) 


'_ جيڪڏهن ڪنهن جي جانور اتفاقاً ڪنهن کي ماريو يا زخمي ڪري ويو ت ان جي مالڪ تي ڪجه ب ن آهي 
يعني معاف آهي ۽ اهڙي طرح ڪنهن ماڻهو باه ٻاري ۽ اتفاقاً ڪنهن جي شيءِ پر پتنگ وڃي ڪريو ۽ ٻري ويئي 
ت باھ ٻارڻ واري تي ڪجه ب ن آهي يعني معاف آهي. 

حديث ۽ ايندڙ حديث ابن عمر واري جنهن ۾ ميوي کائڻ جي اجازت آهي. بک جي حالت تي محمول آهي. 
جيڪڏهنڪنهن ماڻهو کي بک بيتاب ڪيو هجي ت اهڑڙي حالت پر حرام ب حلال ٿي ويندو آهي پوءِ ميوو يا کير 
اجازت کان سواءِ کائڻ درست ٿيندو پر ضرورت مطابق کائي. ضرورت کان وڌيڪ ڪنهن جو مال يا کير يا ميوو 
خراب نہ ڪري. جمهور عالمن جو اهو ئي قول آهي. 

"_ صفوان ان زماني ۾ ڪافر هو. پوءِ اسلاممر قبول ڪيائين. اهل حديث وٽ امانت ۽ عاريت جو هڪ ئي حڪمر 
آهي. جيڪڏهن امانت امانتدار وٽ ۽ عاريت اڌارو وٺندڙ شخص وٽ تلف ٿي وڃي ت ان تي ڏنڊ ن آهي مگر هن 
صورت پر ت ان جي غفلت یا قصور سبب اها شيءِ تلف ٿي وڃي. هيءَ حديث ان تي محمول آهي. 


( جلد ٻيون ) 


نڏىي 03 أ ابيح 08 
(2919) وعن اي آمامة قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " العارية مؤداة واٰنحة مردودة 
والدين مقغي والزعيم غارم " .مي ودود 
8 1 نھ * 9 7 ٴ“ “ “ هه ٴ “ “ 
ابو امامه کان روايت آهي ت نبي َر کي فرمائيندي ٻڌو اٿم تہ اڌاري ورتل شيءِ ڏوپ تي ورتل 


جانور: ورتل قرض جي واپسي ۽ ضامن کي ضمانت ادا ڪرڻ واجب آهي (ان کي ترمڏيءَ ۽ ابو 
داؤد روايت ڪيو) 


(1920) وعن رافع بن عمرو الغفاري قال : کنت غلاما آرمي نڂل الاأنصار فاق ي النبي صل ال عليه وسلم فقال 
.ال 2 تا ۱۱+( .ام )۱ . 1 :لن پا اس + ”يا زگ ...]1 

ٌ يا غلام ل ترمي النڂل ؟ قلت : اکل قال : فلا ترم وکل ما سقط ٿي آسفلها ثم مسح راسه فقال : اللهم 

آشبع بطنه " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه وسنذكر حديث عمرو ٻن شعيب ف " باب اللقطة " ٳِن شاء 
ال تعال 

رافع بن عمرو غفاري کان روايت آهي ت آون ٻار هئكس ۽ انصارن جي کجورن جي وڻن کي (پٿر 
: َ‫ * 2 57 3 صٍِ‫ ) 

هندو همس. پوءِ مون کي جهلي نبي تير جن رٽ پيش ڪيو ويو. پاڻ سڳورن له (مون کان) 

پڇيو پٽ! کجين پر پٿر ڇو هڻندو آهين؟ مون چيو تہ کجور ڇاڻي کائيندو آهيان. فرمايائون تہ پٿر 
* 2 4 8 ط ( 
ن هغندو ڪر, وٿن هيٺان جيڪي ڪريل هجن سي کي کائيندو ڪر!() پوءِ پاڻ سگورن ءل 
سندس مٿي تي هٿ ڦيرايو ۽ فرمايائون تہ اي ٳَْلَََ! هن جو پيٽ ڀر. (ان کي ترمذي: ابودائود ۽ ابن 


ماجه روايت ڪيو ۽ انشا ءل سگهوئي عمرو بن شعيب جي حديث ”باب القطة“ ۾ ذڪر 


فصل ٽيون 
(2921) عن سا عن آبيه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من آخذ من الاأارض شيئا بغير حقه خسف 
به يوم القيامة ٳِل سبع آرضين " . رواه البخاري 
در ٌ | 5 6 صا ڃٌ 
سالمر پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عََټَ جن فرمايو ت جيڪو ناحق زمين 


ڦٻائيندو, ان کي قيامت جي ڏينهن ستن زمينن تائين ڌنسايو ويندو. (ان کي بخاري روايت ڪيو) 
(2922) وعن يعل بن مرة قال : سمعت رسول الله صلِ الله عليه وسلم يقول : " من آخذ آرضا بغير حقها كلف 
ان مل تراہٻا الحشر ". رواه آعمد 


'جيڪو ميوو وڻ تان خود بخود ڇڻي پوي ان جو کائڻ مالڪ جي اجازت کان سواءِ درست آهي يا ن؟ ان ۾ر ب 
عالمن جو اختلاف آهي. ڪن چيو آهي ت هر ملڪ جو دستور جدا جدا آهي شايد مديني کان منع نہ ڪندا هئا. 
نبي ټټَڙ جن انهي دستور موافق اجازت ڏني. 


( جلد ٻيون ) 


پ3 ىَ ممماه الصابيح 41 
يعليٰ بن مره يه کان روايت آهي ت مون نبي ٤‏ جن کي فرمائيندي ٻڌو ت جيڪو ناحق ڪنهن 
جي زمين تي قبضو ڪندو, ان کي مجبور ڪيو ويندو ت ان جي مٽي کڻي محشر پر آڻي. (ان کي 


* 
3 * 


احمد روايت ڪيو) 


(2923) وعنه قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " أييا رجل ظلم شبرا من الأرض كافه الله عز 
وجل آن بجفره حتى يبلغ آخر سبع آرضين ثم يطوقه ٳل يوم القيامة حتى يقغضى بين الناس " . رواه آحمد 

يعليٰ بن مره ٫ہة‏ کان روايت آهي ت مون رسول الله٤َټّه‏ جن کي فرمائيندي ٻڌو ت: جيڪو 
شخص گرانٺ برابر زمين ب ظلم سان ڦٻائيندو, ٳِْټَنَ تعاليٰ ان کي مجبور ڪندو ت زمين کي 
کوٽي. تانجو کوٽيندي کوٽيندي زمين جي آخري ستين طبقي تائين پهچندو., پوءِ اها زمين طوق 
بنائي سندس ڳچيءَ پر وڌي ويندي ۽ قيامت تائين انهيءَ حالت ۾ر رهندو, تانجو قيامت جي ڏينهن 
سڀني ماڻهن جي معاملن جو فيصلو ٿئي.(ان کي احمد روايت ڪيو) 


97 1 *‫ 
شفعه() جو بيان 
فصل پهريون 
(2924) عن جابر قال : قغى النبي صل الله عليه وسلم بالشفعة في کل ما ل يقسم فٳٍذا وقعت احدود وصرفت 
الطرق فلا شفعة . رواه البخاري 
ٳط َر . 4 ۾ ٰ ات م٬‏ “ َ‫ اع 

جابر يڅة کان روايت آهي ت نبي حََِرُ جن هر ان غير منقول ملڪيت پر جيڪا ڀائيوار ۾ ورهائي 
نہ وئي هجي شفعه جو حڪر ڏنو آهي. جڏهن (هر حصيدار جي) حد مقرر ۽ رستو جدا ٿي وڃي ت 
پوءِ شفعه ( جو حق) باقي نن رهندو. (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2925) وعنه قال : قفى رسول الله صل الله عليه وسلم بالشفعة ي کل شركة لم تقسم ربعة او حائط : " لا بل له 
ان يبيع حتى يؤذن شريکه فٳن شاء آخذ ون شاء ترك فأٍذا باع ول يؤذنه فهو آحق به " . رواه مسلم 

بلد٫‏ ُ#]. 99 هر صا . 570 
جابر له کان روايت اهي تہ رسول الله عټټ جن هر گذيل زمين ۾ جيڪا اڻ ورهايل هجي شفعه 

ڳ ٻِ ٬‏ ٍ له .. 

جو حڪر ڏنو آهي. چاهي گهر هجي يا باغ (۽ فرمايائون ءَټَ ت) ڀائيوارن مان ڪنهن لاءِ پنهنجو 
حصو وڪڻڻ جائز ن آهي جيستائين ٻئي ڀائيوار کان اجازت ن وئي. پوءِ جڪيڏهن ٻيو ڀائيوار 
چاهي ت وئي ۽ چاهي ت ڇڏي ڏي ۽ جيڪڏهن ڀائيوار جي اجازت کان سواءِ پنهنجو حصو وڪڻندو 
ران جو پائيرار اڻ جن نڻو ويڪ سمدار آهي زان کي تفر زدانت اڪن 


(2926) وعن اي رافع قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اجار آحق بسقبه " . رواه البخاري 


 '‏ شفعه ان حق کي چوندا آهن جيڪو جائيداد وڪڻن وقت ڀائيوار کي حاصل ٿيندو آهي. اهو حق بابت حڪر آهي 
تہ جيڪا قيمت ٻيو خريدار ڏئى ٿو اها قيمت ڀائيوار ڏيئىي ان جائيداد کیى وئى. 


( جلد ٻيون ) 





سندىي بي ة الصابيح 41 
ابو رافع يه کان روايت آهي ت رسول الله َر جن فرمايو ت پاڙيسري ويجهو هجن سبب 
(2927) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يمنع جار جاره آن يغرز خشبة في 
جداره " 


ابو هريره بغہَ کان روايت آهي تت رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ: ڪو پنهنجي 
پاڙيسري کي ڀت ۾ شهتير رکڻ کان منع نہ ڪري (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2928) وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسل : " اٍذا اختلفت ئي الطريق جعل عرضه سبعة آذرع " . رواه 


ابو هريرية کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جڏهن اوهان ۾ رستي بابت 
اختلاف پيدا ٿئي تہ ان جي ويڪر ست هٿ (نريون) مقرر ڪريو()(ان کي کي مسلم روايت ڪيو) 
فصل ٻيو 

(2929) عن سعيد بن حريث قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " من باع منكم دارا آو عقارا 
قمن ان لا يبا رك له الا آن مِعله في مثله " . رواه ابن ماجه والدارمي 

سعيد بن حريث کان روايت آهي ت مون ول الله عَټَُِ جن کي فرمائيندي ٻڌو ت اوهان مان 
جيڪو گهر يا زمين وڪڻي ت جڳائي ت کيس ان ۾ برڪت ن ڏبي. جيستائين اها رم ساڳئي 
ڪاروبار ۾ خرچ نہ ڪري() (ان کي ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو) 


فاتده:_ سند ۾ راوي اسماعيل بن ابراهيمر مهاجر ضعيف آهي (تنفيح الرواة ربع ٹاني 191) 


(2930) وعن جابر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " الڂار اًحق بشفعته ينتظر ا وٳِن کان غائا اٍذا کان 


طريقها واحدا" ". رواه آحمد والترمذي وآبو داود وابن ماحه .مي 


'. پاڙيسري مان اهو پاڙيسري مراد آهي جيڪو زمين يا رستي ۾ر شريڪ هجي. 
جيڪڏهن رستو وڏو هجي جنهن مان ڳوٺ يا شهر وارن جي آمد ورفت هجي ۽ واٽ جو مالڪ اتي جاءِ بنائڻ 
چاهي پر ماڻهو منع ڪندا هجن ت ان بابت شريعت جو حڪر آهي ت ست نريون ويڪرو رستو ڇڏي پوءِ جاءِ بنائي 
جيئن اٺن ڍڳين ۽ ماڻهن جي اچ وڃ ۾ر تڪليف ن ٿئي ۽ جيڪڏهن اهڙو رستو هجي جتي رڳو پاڙي جي ماڻهن 
جي اچ وڃ هجي ت انهن لاءِ بہ ايتري ويڪري جاءِ ڇڏڻ گهرجي. جنهن جي ڪري پاڙي وارن کي تڪليف ن ٿئي 
عورت جي اچ وڃ٫‏ سواريءَ جي لنگهڻ ۽ جنازو کڻي وڃڻ پر تنگي ن ٿئي. 

آ_ هن حديث پر دنيا وارن لاءِ وڏي نصيحت آهي,جيڪي گهر يا زمين وڪڻي وپئسا هٿ ڪندا آهن. پوءِ نقد پئسا 
کائي ختمڪري ڇڏيندا اهن ۽ رهٹلاءِ جهو پڙيءَ ۽ معاش جو ذريعو ب هٿان وڃائي ويهندا آهن. 


( جلد ٻيون ) 
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شغّ يڻ ڏ صا - پ7 999000 
جابر يڅة کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ پاڙيسري شفعه جو وڌيڪ حقدار آهي 
جيڪڏهن اهو موجود نن هجي ت ان جو انتظار ڪيو وڃي. بشرطيڪ سندن رستو هڪ هجي (ان 
کي احمد. ترمذي: ابو داتئود, ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو) 


(2931) وعن ابن عباس عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " الشريك شفيع والشفعة في کل ٿيء " . رواه 
الترمذي قال : وقد روي عن ابن اي مليكة عن النبي صلِ الله عليه وسلم مرسلا وهو آصح 

ابن عباس بلغة کان روايت آهي ت نٻي َر جن فرمايو تہ ڀائيوار شفعه جو حقدار آهي ۽ هر شيءِ 
۾ر شفعه جو حق آهي (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث ابن ابي مليڪہ رسول 
الله حر جن کان مرسل روايت ڪئي آهي ۽ اها وڌيڪ صحيح آهي) 


(2932) وعن عبد الله بن جحش قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من قطع سدرة صوب الله رآسه تي 
النار " . رواه آبو داود وقال : هذا الحديث مختصر يعني : من قطع سدرة في فلاة يستظل بہا ابن السبيل والبهائم 
غشيا وظلا بغير حق يکون له فيها صوب الله رآسه في النار 
٤ ٰ‏ ”نج 1 صڙا ء 2 
عبدالله بن حبيش کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت جيڪو ماڻهو ٻير جو وڻ 
وڍيندو, ٳْلَْ ان کي اونڌي منهن دوزخ ۾ وجهندو (ان کي ابو دائود روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ 
3 * اها 7+ ڃَ َم ٫‏ 5 لع * 

حديث مختصر آهي. ان جي تفصيل هن طرح آهي تہ جيڪو جهنگل مان ناحق ۽ زبردستيءَ سان 
ٻير جو وڻ وڊيندو. جنهن جي ڇانو ۾ مسافر ۽ جانور پناه وٺندا هجن تنهن کي اْلََ اونڌي منهن 
جهنم ۾ وجهندو) 


فصل ٿيون 
(2933) عن عشان بن عفان رضى الله عنه قال : اٍذا وقعت الحدود في الأرض فلا شفعة فيها . ولا شفعة في بئر ولا 


انالا 

و].. البلهر * پ7 “ حِب * 7 38# )اچ « “ خغ: ‏ 
بن عفان ٫ِه‏ کان روايت آهي ت جهن (گذيل) زمين جون حدون قائم ٿي وڃن ت پوءِ شفعه جو 
حق باقي ن رهندو ۽ نڪي کوھ ۽ کجور جي نروڻ ۾ شفعه جو اختيار آهي (ان کي مالڪ روايت 
ڪيو) 


اب ناتا ال اااغة 


( جلد ٻيون ) 
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* ٴَ طٰ 4 .1 جيه ]لو * 
زمين کي پاڻي ڏيڻ() ۽ بٽائي جو بيان 
فصل پهريون 
(2934) عن عبد الله بن عمر : ان رسول الله صل الله عليه وسلم دفع ٳل بهود خيبر نڂل خيبر وآرضهاعل ان 
يعتملوها من آموالهم ولرسول الله صل ال عليه وسلم شطر ثمرها. رواه مسلم وني رواية البخاري : ان رسول 
الله صل اله عليه وسلم آعطى خير اليهود آن يعملوها ويزرعوها ولم شطر ما ڃُرج منها 
گٰ لأدو 5 ها >5 ٰ ٰ ڄٍ 1 
عبدالله بن عمرية کان روايت آهي تہ رسول الله عََْةُ جن خيبر جي يهودين کي خيبر جا کجور 
* * 977“ هه “ *ه 4 َء * 1+ 
جا باغ ۽ زمينون هن شرط تي واپس ڪيون ت اهي رقمر لڳائي انهن کي آباد ڪن ۽ رسول 
الله يٽا لاءِ پيداوار مان اڌ هو ندو ران کي مسلم روايت ڪيو ۽ بخاري جي روايت جا لفظ آهن تہ 
رسول الله عَټټَّهُ جن خيبر جي يهو دين کي خيبر واري زمين ۽ کجور جا باغات هن شرط تي ڏنا ت 
محنت ۽ پوک ڪري انهن کي آباد ڪن ۽ جيڪا اُپت ٿيندي ان مان سدن لاءِ اڌ آهي) 


(2935) وعنه قال : کنا نخبر ولا نرى بذلك باسا حتى زعم رافع ابن خديج أُن النبي صل الله عليه وسلم نٻى 

عنها فتركناها من آجل ذلك . رواه مسلم 

عبدالله بن عمر ٫لغہةَ‏ کان روايت آهي ت اسين بٽائيءَ تي زمين ڪندا هئاسون ۽ ان کي برو ن 
*‫ َ‫ * “ھ-*: * ْ 04 0 * ٰ *‫ *‫ *‫ پٻ ت ڄُ 

سمجهندا هئاسون, تانجو هڪ ڏينهن رافع بن حديج چيو تب نٻي عَټټَرُ ان کان منح فرمائي اهي, 

تنهن جي ڪري ان (ڪم) کي ڇڏي ڏنوسون() ( ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(936) وعن حنظلة بن قيس عن رافع بن خديج قال : آخبرن عباي أنهم کانوا پکرون الأارض عل عهد البي 
صل اله عليه وسلم ٻا ينبت عل الاآربعاء آو شيء يستثنيه صاحب الاأرض فنهانا النبي صلِ اله عليه وسلم عن 
ذلك فقلت لرافع : فكيف هي بالدراهم والدنانير ؟ فقال : ليس ما باس وکان الذي هي عن ذلك ما لو نظر فيه 
ذوو الغهم بالحلال واڂرام لم »يزوه لا فيه من الخاطرة 


' مساقاة جو مطلب آهي ت هڪ ماڻهو پنهنجو باغ ٻئي جي حوالي ڪري ت ان جي سار سنڀال لهي. ميوا پچندا ت 
ان کي ب هڪ حصو ملندو. مزارعت هيءَ آهي تہ هڪڙي جي زمين ٻئي جي حوالي هجي ت اهو آباد ڪري پوءِ 
جيڪا پيداوار ٿئي ان مان هڪ حصو مالڪ جو ۽ هڪ حصر آباد گار کڻي. سڀ امام ان جا قائل آهن. هن حديث 
مان مساقاة ۽ مزارعت ٻنهي جو جواز ثابت ٿيو,. جڏهن مسلمانن خيبر فتح ڪئي تڏهن باغ ۽ زمينون مسلمانن 
جي ملڪيت پر آيا. مسلمانن پنهنجي طرفان يهودين کي مقرر ڪيو ت اهي آباد ڪن, اڌ ميوو خود كن ۽ اڌ 
مخابرة اها ئي مزارعت آهي. زيد بن ثابت چوندو هو تہ خدا بخشي رافع, خديج جي پٽ کي! خدا جو قسر آتون 
هن حديث کي ان کان وڌيڪ ڄاڻان ٿو. ٻ ماڻهو رسول الله عَټَّٰ جن وٽ آيا, جيڪي پاڻ پر وڙهي پيا هئا پاڻ 
سڳورنءَټَّةُ فرمايو تہ جيڪڏهن اوهان جو حال اهو آهي ت پوءِ ٻنيون هارپ تي ن ڏيندا ڪريو. پوءِ رافع ايترو 
جملو ٻڌي مطلق منع جي روايت بيان ڪرڻ لڳو, حالانئڪ حضورعَټَُّ مشروط حڪر فرمايو هو تہ جيڪڏهن جهيڙا 
جهٽا ڪريو ٿا تہ پوءِ هارپ تي زمين ن ڏيندا ڪريو. هن کي ابن ماجه عروه بن زيد کان روايت ڪيو. 


( جلد ٻيون ) 





77 مشگاة انصابيح َ. 


حنظله بن قيس رافع بن خديج کان روايت ڪري ٿو تہ منجهن چاچن مون کي ٻڌايو تہ اصحابي 
سڳورا, رسول الله ءَټټَڙُ جي زماني ۾ زمين بٽائي تي ڏيندا هئا. هن شرط تي ت پاڻي جي واٽرن 
جي ويجهو جيڪا ٻني آباد ٿئي. يا جنهن کي زمين جو مالڪ مستثنيٰ قرار ڏئي تڏهن نبي َو 
جن ان کان اسان کي منع فرمائي(')(راوي چوي ٿو ت) مون رافع کان پڇيو ت جيڪڏهن درهمن ۽ 
دينارن جي بدلي ۾ زمين آباد ڪرائجي تہ ڪهڙو حڪر آهي؟ ان چيو ت ان ۾ حرج ن آهي. ڄڻ ت 
منع ڪيل صورت اها آهي جو حلال حراممر جو فرق ڪندڙ ان بابت غور فڪر ڪن تہ نقصان جي 
ڪري ڪڏهن ب ان جي اجازت ن ڏين. (بخاري مسلم) 


(2937) وعن رافع بن خديج قال : کنا آكثر اَهل الدينة حقلا وکان آحدنا يکري آرضه فيقول : هذه القطعة لي 
وهذه لك فربيا آخرجت ذه ول ٿقرج ذه فنهاهم النبي صل الله عليه وسلم 

رافع بن خديج ٫لغہَ‏ کان روايت آهي ت سڀني مديني وارن جي ڀيٽ پر اسين وڌيڪ کيتي ڪندڙ 
هئاسين ۽ اسان مان ڪي ماڻهو زمين هن شرط تي بٽائي تي ڪندا ها تہ زمين جو فلاڻو ٽڪرو 
منهنجو ۽ فلاڻو تنهنجو آهي. پوءِ اڪثر هن طرح ٿيندو هو تہ زمين جي هڪ حصي ۾ اناج پيدا 
ٿيندو هو ۽ ٻئي پر پيدا ن ٿيندو هو. تڏهن رسول الله َو کين (انهيءَ طريقي کان) منع فرمائي. 
(بخاري مسلم) 


(2938) وعن عمرو قال : قلت لطاووس : لو تركت الخڂابرة فٳنهم يزعمون آن النبي صل الله عليه وسلم نٻى عنه 
قال : آي عمرو ٳِن آعطيهم وآعينهم ون آعلمهم آخبرن يعني ابن عباس آن النبي صلِ الله عليه وسلم ل ينه عنه 
ولکن قال : " لا يمنح آحدكم آخاه خبر له من ان يأخذ عليه خرجا معلوما" 


5 


عمرو چوي ٿو ت مون طائوس کي چيوتہ جيڪڏهن اوهين بٽائي تي زمين ڏيڻ ڇڏي ڏيو تہ بهتر 
ٿيندو ڇاڪاڻ ت ماڻهن جو خيال آهي ت نبيع جن ان کان منع فرمائي آهي. خطائوس چيو تہ اي 
عمرو! بيشڪ آئون کين زمين ڏئي انهن جي مدد ب ڪريان ٿو ۽ هڪ وڏي عالر يعني ابن 
عباس ڻا مون کي ٻڌايو تہ نبي َټَٰه ان کان منع ن فرمائي آهي. پر (هن طرح ) فرمايو اٿن ت 


* * .* ۔- “ ت 7 ڳج 
پنهنجي ڪنهن ڀاءُ کي پوک لاءِ زمين ڏيڻ وڌيڪ چڱو ڪر آهي. بنسبت ان جي جو ان کان مقرر 
ڪيل رقم وئي. (بخاري مسلم) 


(2939) وعن جابر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من كانت له آرض فليزرعها او ليمنحها آخاه فٳِن 
ان فليمسك آرضه " 


1 


_ رافع جي هن حديث مان بہ اهل حديث ۽ جمهور جي مذهب جي تائيد ٿئي ٿي ڇاڪاڻ ت جن صورتن کي 
راع ٫ڀلْڅّہَ‏ ذڪر ڪيو آهي:. اهي صورتون تہ جمهور وٽ ب ناجائز آهن ۽ هن حديث ۾ دليل آهي جنهن مقاطعي ۾ 
خطرو هجي اهو جائز هي ۽ ايندڙ حديث ب تائيد ۾ آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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بلدر #]ء. ”977 هر صڙا . 73 ٍ 
جابر يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ جنهن وٽ زمين هجي ان کي گهرجي 
تہ پاڻ زمين آباد ڪري يا پنهنجي مسلمان ڀاءُ کي مفت ڏي. ائين نٿو ڪري ت پوءِ پنهنجي زمين 
خالي ڇڏي( )(بخاري مسلم) 


(2940) وعن اي آمامة ورآى سكة وشيئا من آلة اڂرث فقال : سمعت النبي صلِ اله عليه وسلم يقول : " لا 
يدخل هذا بيت قوم اِلا آدخله الذل " . رواه البخاري 

ابو امامه يہ هَرُ ۽ کيتي ڪرڻ جو ڪجه سامان ڏسي چيو ت مون نبي ءَيه جن کي فرمائيندي 
ٻڌو آهي تہ جنهن گهر ۾ اهو سامان داخل ٿيندو, ال تعاليٰ ان گهر ۾ر ذلت ۽ خواريءَ کي داخل 
ڪندو آهي() (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


فصل ٻيو 
(2941) عن رافع بن خديج عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من زرع في آرض قوم بغير اِذنهم فليس له من 
الزرع شيء وله نفقته " . رواه الترمذي وآبو داود وقال الترمذي : هذا حديث غريب 
رافع بن خديج ٫لغہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َا جن فرمايو جيڪو ٻين جي زمين سندن 
اجازت کان سواءِ پوکيندو تہ پوک مان ان جو ڪو حصو ن آهي. الب کيس ان جو خرچ ") ملندو 
زان کي ترمذي ۽ ابو دائود روايت ڪيو آهي. ترمذي چيو ت هي حديث غريب آهي) 


فصل ٿيون 
(2942) عن قيس بن مسلم عن اي جعفر قال : ما بالدينة اَهل بيت هجرة الا يزرعون عل الثلث والربع وزارع 
علي وسعد بن مالك وعبد الله بن مسعود وعمر ابن عبد العزيز والقاسم وعروة وآل آي بکر وآل عمر وآل علي 
وابن سيرين وقال عبد الرحن بن الأاسود : کنت آشارك عبد الرحمن بن يزيد في الزرع وعامل عمر الناس عل : ان 


جاء عمر بالبدر من عنده فله الشطر . وٳن جاؤوا بالبذر فلهم كذا. رواه البخاري 


' هن مان معلوم ٿيو تہ زمين مقاطعي تي ڏيڻ منع ن آهي پر مفت ڏيڻ ۽ پنهنجي مسلمان ڀاءُ تي احسان ڪرڻ 
افضل آهي. 

0 جهاد ڇڏيو ۽ آبادين ۾ مشغول ٿيا اهي بيشڪ ذليل ۽ بي قدر ٿيا. بادشاه انهن کي محصول (ډل) لاءِ 
جهلي ٿو ۽ ماري ٿو ۽ هزارين نموني ذليل ڪري ٿو. هن حديث پر اشارو آهي تہ مسلمان جهاد نہ ڇڏين ۽ رڳو دنيا 
ڪمائڻ ۾ مست ن ٿي رهن ن ت ذليل ۽ خوار ٿيندا ۽ ڪافر غالب اچي ويندا. هن زمين ۾ر ائين ٿيو 1971 ۾ر اسان 
مسلمانن جا هڪ لک جوڌا مجاس دشمن جي قيد ۾ اچي ويا, پنج هزار مربع ميل زمين وطن عزيز جي دشمن جي 
قبضي پر اچي ويئي ۽ پاڪستان جو اڌ ڌڙ هميشہ هميش۔ لاءِ اسان کان ڌار ٿي ويو يعني بنگلاديش. 1 الهم اغفر 


لکاتبه ولمن سعي فيه ولواديهم اجمعين 4 
"_ جنهن ماڻهو ڪنهن جي زمين ان جي موڪل کان سراءِ آباد ڪئي ت ان کي صرف ٻج خرچ ملندو اهوئي مذهب 
آهي امام احمد جو. 


( جلد ٻيون ) 





سنڌي اخ 415 
قيس بن مسلم ابو جعفر يغہ کان روايت ڪري ٿو ت مديني ۾ مهاجرن جو ڪو گهر اهڙو ن هو 
جيڪو ٿين يا چوٿين پتي تي پوک ن ڪندو هجي. علي, سعد بن مالڪ, عبدالله بن مسعود, عمر 
بن عبدالعزيز, قاسم, عروہ ابوبڪر جو اولاہ, علي جو اولاد ۽ ابن سيرين (غه:) سڀ کيتي باڙي 
ڪندا هئا. عبدالرحمٰن بن اسود جو بيان آهي ت آئون عبدالرحمٰن بن يزيد جي ڀائيواري ۾ر پوک 
ڪندو هئس عمر ٫لغة‏ هن شرط تي بٽائي جو معاملو طي ڪري ڇڏيو ت جيڪڏهن ٻج عمر جو 
هوندو ت اًپت پر ان جو اڌ حصو هوندو جيڪڏهن ٻج هارين جو هوندو تہ ب انهن کي اوترو ئي 
حصو ملندو.() (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


باب الاجارة 


اجرت تي ڪمر ڪرڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(2943) عن عبد الله بن مغفل قال : زعم ثابت بن الضحاك ان رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن الزارعة 
وآمر بالؤاجرة وقال : " لا بأس بہا" .۔ رواه مسلم 
عبدالله بن مغفل کان روايت آهي ت ثابت بن ضحاڪ ڀانئي ٿو ت نبي ءََهُ جن مزارعت کان منع 
فرمائي () ۽ زمين اجرت تي ڏيڻ جو حڪر ڏنو ۽ فرمايائون تہ ان ۾ حرجھ نن هي.(ان کي مسلم 
روايت ڪيو) 


(2944) وعن ابن عباس : ان النبي صل الله عليه وسلم احتجم فاعطى احجام اُجره واستعط 

هه ”909590 ! )#چ , ., )مء "ٳ. ۾ 
ابن عباس اکان روايت آهي ت نبي َټَُّ جن سڱيون لڳرايون ۽ سڱيون لڳائيندڙ کي اجرت 
ڏني ۽ نڪ پر دوا ب وجهرائي.(ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2945) وعن اي هريرة عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " ما بعث اله نيا الا رعى الغنم " . فقال آصحابه : 
وأنت ؟ فقال : " نعم کنت أرعى عل قراريط لاهل مك " . رواه البخاري 


هن حديث مان ب معلوم ٿيو تہ ٽين ۽ چوٿين پتي تي ٻني آباد ڪرائڻ جائز آهي. 
_انهيءَ مزارعت مان منع آهي جنهن پر ڌوڪو هجي. جيئن مالڪ شرط لاڳو ڪري ت نالين تي جيڪا آبادي ٿئي 
اها مون لاءِ آهي. باقي آباد ڪرڻ واري جي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


بپ ٣‏ ىَ مڅثما الصابيح 241 
ليهر يا لا 6977 . ا ڙآ ٣‏ ٰ 7 
ابو هريره بلہ کان روايت آهي ت نبي ءَي جن فرمايو ال تعاليٰ ڪو نبي ن موڪليو جنهن 
َ‫ .- = پک 7+ 
ٻڪريون ن چاريون هجن. اصحابن پڇيو ت ڇا اوهان ب! پاڻ سڳور ن٤‏ فرمايو ت هاٿو! آئون ب 
مڪي وارن جو ٻڪريون چند قيراطن تي چاريندو هئس() (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


* 


(2946) وعنه قال : قال رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " قال الله تعال : ثلاثة آنا خصمهم يوم القيامة : رجل 
آعطى ‏ ثم غدر ورجل باع حرا فاكل ثمنه ورجل استاجر آجيرا فاستوف منه ول يعطه اجره " . رواه البخاري 
ابو هريره # کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَوُجن فرمايو ت: ٳَِڏنَ تعاليٰ فرمائي ٿو تہ قيامت جي 
ڏينهن آئون ٿن ماڻهو سان جهيڙو ڪندس: ۱_ جنهن منهنجي نالي تي واعدو يا صلح ڪيو يا 
منهنجي نالي سان ڪنهن کي امان ڏني (2) پوءِ ان (صلح نامه يا امان نامه) کي ٽوڙي ڇڏيائين 2 ِ 
جنهن آزاد ماڻهو کي وڪڻي ان جي قيمت کاڌي 3_ جنهن ڪنهن مزور تي بيهاريو ۽ ان کان 
پورو ڪم ورتائين پر ان کي مزوري ن ڏنائين (ان کي بخاري روايت ڪيو) 

(2947) وعن ابن عباس : ان نفرامن آصحاب النبي صل ال عليه وسلم مرواباء فبهم لديغ او سليم فعرض ٰم 
رجل من اهل اٺاء فقال : هل فيکم من راق ؟ ان في الاء لديغا آو سليا فانطلق رجل منهم فقرا بفانحة الكتاب عل 
شاء فرع فجاء بالشاء ٳِل آصحابه فکرهوا ذلك وقالوا: آخذت عل كتاب ال اُجرا حتى قدموا الدينة فقالوا : يا 
رسول الله آخذ عل كتاب الله اجرا . فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن آحق ما آخذتم عليه آجرا كتاب 


الله " . رواه البخاري وفي رواية : " آصبتم اقسموا واضربوا لي معكم سها" 

ابن عباس # کان روايت آهي ت نبي ءَټَٰ جي اصحابن جي هڪ جماعت هڪ ڳوٺ جي پرسان 
گڍران. هو ترارڻ مان هڪ شخص کي نانگ يا ڀٽون کاڌو. ڳوٺ وارن مان هڪ ڄو وٽن آيو ۽ 
پڇيائين ت ڇا اوهان ۾ ڪو منتر چاڻندڙ آهي؟ تهقيق اسان جي ڳوٺ ۾ هڪ شخص کي نانگ يا 
ڀٽون کاڌو آهي. پوءِ انهن (اصحابن) مان هڪ شخص اڳوٺاڻي سان گڏ) هليو. پوءِ هڪ ٻڪريءَ 
جي بدلي ۾ انهيءَ (بلا کاڌل شخص) تي سورہ فاتحه پڙهيائين, جنهن سان اهو ٺيڪ ٿي ويو. اهو 
(صحابي) ٻڪري ڪاهي پنهنجي ساٿين وٽ آيو ۽ انهن (اجرت وٺڻ) کي ناپسند ڄاتو ۽ چوڻ لڳا ت 
تو ڪتاب ٳللَْ (جي بدلي ۾ر) اجرت ورتي آهي؟ تانجو مديني آي. عرض ڪيائون ت اي ٳََْ جا 
رسول ءَټَُّ! هن ٳَْلََ جي ڪتاب (جي بدلي ۾ر) اجرت ورتي آهي! رسول٤َټَُّ‏ جن فرمايو تہ بهترين 


' ٻڪرين چارڻ ۾ هيءَ حڪمت آهي ت پيغمبر اڳواڻي ۽ رهبري ڪرڻ سکن: ماڻهن جي سرداري ڪن. يا هي 
حڪمت آهي ت خدا وند ڪريم جو پنهنجي پاڻ تي احسان سمجهن ت اسين ڪهڙي ڪر تي لڳل هئاسون ۽ 
ڪهڙي اعليٰ مرتبي تي اسان کي مالڪ سائين پهچايو ۽ پنهنجي پنهنجي زماني جي سڀني ماڻهن کان انضل 
بنايو. قراريط قيراط جو جمع آهي جنهن جو وزن پنج جَوَ سون برابر آهي. پاڻ سڳورن َر قرياطن جو تعداد بيان 
نہ فرمايو آهي ت ڪيترا هڪا يا انهن جو تعداد راويءَ کي ياد نن رهيو هوندو. ڪن چيو آهي ت مڪي جي آس پاس 
قراريط هڪ ڳوٺ جو نالو آهي. ان کي ابن جوزي وغيره درست قرار ڏنو آهي. ان تي اهو عتراض ٿيو آهي ت ڇا 
مڪي وارا هڪ ڳوٺ جو نالو ب نٿا سڃاڻن. 


( جلد ٻيون ) 
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حقی جنهن تي اوهان اجرت وٺو, ڪتاب ال آهي (ان کي بخاري روايت ڪيو) هڪ روايت ۾ آهي 
له , “ 
ت ”توهان صحيح فيصلو ڪيو, (ٻڪري) ورهايو ۽ منهنجو حصو بہ رکو 


فصل ٻيون 


(2948) عن خارجة بن الصلت عن عمه قال : آقبلنا من عند رسول الله صل اله عليه وسلم فاأتينا عل حي من 
العرب فقالوا : اِنا آنبئنا آٽکم قد جئتم من عند هذا الرجل بخبر فهل عندكم من دواء آو رقية ؟ فٳن عندنا معتوها 
في القيود فقلنا : نعم فجاؤوا بمعتوه في القيود فقرات عليه بفانحة الكتاب ٹلاثة آيام غدوة وعشية هم بزاقي ثم 
آتفل قال : فکانيا آنشط من عقال فاعطون جعلا فقلت : لا حتى آسال النبي صل ال عليه وسلم فقال : " کل 
فلعمري لن آکل برقية باطل لقد أكلت برقية حق " . رواه آحد وآبو داود 
كٍ “ * * “ ٴ”ْ ٴ” ٰ ٰ * امو 
خارجه بن صلت پنهنجي چاچي کان روايت ڪري ٿو تہ اسين رسول الله ءَيه کان موڪلائي 
نيا ال | ۽ 2 ٽه * َِ. جو ان هه * 
پنهنجي وطن روانا ٿيا سون. رات جو اسان جو گذر هڪ عرب قبيلي وٽان ٿيو انهن ماڻهن اسان 
4 ”999 صا . ات ران 
کي چيو ت اسان کي ٻدايو ويو آهي ت اوهان ان شخص (محمد رسول الله َيَّرُ) وٿان ڀلائي (قرآن) 
جو علاج ڪريو) اسان چيو ت هائو! اهي پنهنجي چرئي کي زنجيرن پر ٻڌي وٺي آيا. مون مٿس 
ٽن ڏينهن تائين صبح ۽ شاممر سوره فاتحه پڙهي, هن نموئي جو پنهنجي ٿڪ (منهن ۾ر) كذ ڪري 
اڇلائيندو هيس. چوي ٿو ت پوءِ ڄڻ تہ مريض ٺيڪ ٿي ويو. پوءِ مون کي اجرت ڏنائون (') مون 
چيو تہ نا جيستائين آئون نبي ڪَټََِرُ کان ن پڇان! پاڻ سڳورن فرمايو ت کاءُ!أ قسر آهي منهنجي 
عمر جو جيڪو ڪوڙن منترن جي ذريعي کائيندو, اهو (غلط آهي) تو سچي ۽ حقيقي منتر 
ذريعى کاڌو آهیى () (ان کي احمد ۽ ابو دائود روايت ڪيو). 


(2949) وعن عبد الله بن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آعطوا الاجير اُجره قبل ان يف عرقه 
". رواه ابن ماجه 


آ 5 9 ٿر صلا ڳ 
عبدالله بن عمر يل کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَټَّهُ جن فرمايو مزور کي ان جي پگهر سڪڻ 
صّ هه 
کان اڳ مزوري ڏيو () (ان کي ابن ماڄ روايت ڪيو) 


' هن حديث مان معلوم ٿيو تہ قرآن جي تلاوت جي مزوري درست آهي. 

منتر برو اهو آهي جنهن ۽ شرڪ ۽ ڪفر جا لفظ يا اهڙا جملا هجن جن جي معنيٰ سمجه ۾ ن اچي. قرآن مجيد 
جي آيٿن سان منٿر ڪرڻ برو ن آهي. رسول الله عَلټَُ جن جو پنهنجي عمر جو قسم کڻن, تہ شايد ان بابت نهي 
وارد ٿيڻ کان اڳ اهو قسم کڻن جائز هو طيبي تہ اهڙن قسمن کي نبي َر جي خاصيت قرار ڏنو آهي. 

مزدور جي محنت ختمر ٿيندي ئي سندس مزدوري ادا ڪريو. ائين ن ٿئي جو مزدوري ڏيڻ ۾ر حيلا بهانا ۽ ٽال 
مٽول ڪريو, حالانڪ ڪر وئڻ وقت وسان ن گهٽائيندا آهيو. 


( جلد ٻيون ) 
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(2950) وعن الحسين بن علي رضي اله عنها قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " للسائل حق وٳِن جاء 
علل فرس " . رواه آحمد وآبو داود وفي الصابيح : مرسل 
يپ ِ‫ 7 5 َٰ 8 . ٴ ي ڊ ۽ 
حسين بن علي يِْهہ کان روايت اهي تہ رسول الله عَټَّ جن فرمايو تہ سائل جو حق آهي:. جيتو 
ص وو .2 
ڻيڪ گهوڙي تي چڑهي اچي (ان کي احمد ۽ ابو دائود روايت ڪيو ۽ مصابيح ۾ مرسل روايت 
آهي) 


فصل ٿيون 
(2951) عن عتبة بن النذر قال : کنا عند رسول الله صل الله عليه وسلم فقراً: (طسم؟ 
رواه احمد وابن ماجه 


عتبه بن منذر #ہ کان روايت آهي ت اسين رسول الله عَِ وٽ ويا هئا سين پوءِ پاڻ سڳورن 
سوره لمر پڙهي: تانجو موسيٰ اك جي قصي تائين پهتا. فرمايائون تہ موسيٰ اك اٺ يا ڏھ سال 
پنهنجي شر گاھ جي حفاظت ۽ پيٽ پالڻ لاءِ مزوري ڪئي () (ان کي احمد ۽ ابن ماجه روايت 
ڪيو) 


(2952) وعن عبادة بن الصامت قال : قلت : يا رسول الله رجل آهدىی ٳِلي قوسا معن کنت آعلمه الكتاب والقرآن 
وليست بيال فآارمي عليها في سبيل الله قال : " ان کنت تحب ان تطوق طوقا من نار فاقبلها " . رواه أبو داود وابن 
ماحه 


عباده بن صامت يہ کان روايت آهي ت مون عرض ڪيو ت اي ِن جا رسول ءَهَُّ اهڪ شخص 
کي قرآن پڑهائيندو هئس, ان مون کي ڪمان تحفي پر ڏني آهي, حالانئڪ ڪمان ڪو مال ب ن 
آهي. پر آئون خدا جي راه پر ان سان تيراندازي ڪندس. پاڻ سڳورن عَْرُ فرمايو ت جيڪڏهن 
پسند ڪري ت تنهنجي ڪنڌ ۾ باھ جو طوق هجي ت پوءِ ڀلي اهو (تحفو) قبول ڪر (ان کي ابو 
داؤد ۽ ابن ماڄ روايت ڪيو) 


1 


جڏهن حضرت موسيٰٰ اك مصر مان ڀڄي مدين پهتو تڏهن اتي حضرت شعيب ات جو نوڪر ٿيو. سندس 
درميان اقرار اهو طي ٿيو ت اٺن يا ڏهن ورهن تائين حضرت موسيٰ الٿ خدمت بجا آڻيندو. شريفان انداز ۾ر يعني 
ان جي ڌيئرن تي جيڪي نوجوان هيون دست درازي ن ڪندو ۽ کاڌو پيٽ ڀري کاٿيندو. اها مدت پوري ٿيڻ تي 
شعيب اَٿة پنهنجي هڪڙي ڌيءَ کيس نڪاح پر ڏيندو. هي قصر قرآن ۾ تفصيل سان بيان ڪيل آهي ۽ توريت ۾ر 
ب هو. 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح 11 
باب احياءِ الموت والشرب 


سح ”7 * 8 7 طْ طٌٰ “ * 
غير آباد زمين آباد ڪرڻ ۽ پاڻي جي حق جو بيان 
فصل پهريون 

(2953) عن عائشة رضي ال عنها عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " من عمر آرضا ليست لاحد فهو آحق ". 
قال عررة : قضى به عمر قي خلافته . رواه البخاري 
عائشه لة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّ جن فرمايو تہ جيڪو غير آباد زمين آباد ڪري ۽ 
اها ڪنهن جي ملڪيت نن هجي ت اهوئي ان جو وڌيڪ حقدار آهي. عروه چوي ٿو تہ عمر ياغة 
پنهنجي خلافت پر ان حديث مطابق فيصلو ڪيو (ان کي بخاري روايت ڪيو) 


(2954) وعن ابن عباس : ان الصعب بن جثامة قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " لا حى الا 
لله ورسوله " . رواه البخاري 

ابن عباس بلہة کان روايت آهي ت صعب بن جثامه چوي ٿو ت مون رسول الله عََهَهُ کان 
مغ اه 97 اڄ ٌِ ْ 1 
فرمائيندي ٻڌو ت گاھ پيدا ڪندڙ زمين ٳْلبُ ۽ ان جي رسول عَټُّ جي آهي (')(ان کي بخاري 
روايت ڪيو) 


(2955) وعن عروة قال : خاصم الزبير رجلا من الأنصار ي شراج من احرة فقال النبي صل ال عليه وسلم : " 

اسق يا زبير ثم آرسل اٺاء ٳِل جارك " . فقال الأانصاري : ان کان ابن عمتك ؟ فتلون وجهه ثم قال : " اسق يا 

زبير ثم احبس الاء حتى يرجع ٳلى احدر ثم آرسل اٺاء ٳِل جارك " فاستوعى النبي صل الله عليه وسلم للزبير 

حقه في صريح الحكم حين آحفظه ال أنصاري وکان آشار عليها بامر عٰيا فيه سعة 

عروه کان روايت آهي ت حره (مديني جي پٿريلي علائقي) ۾ وهندڙ پاڻي جي هڪ نليءَ بابت 

زبير ييلة ۽ هڪ انصاري جي وچ پر جهيڙو ٿيو.نبي ٤‏ جن فرمايو ت اي زبير! پنهنجي کيتي 

سيراب ڪر پوءِ پاريسريءَ لاءِ پاڻي ڇڏ. انصاري چيو ت ڇاڪاڻ ت زبير توهان جو پڦاٽ آهي (ان 
1 َ * _ّ ٰ ( .. 

ڪري ان جي طرفداري ٿا ڪريو؟)اهو ٻڌي رسول الله عَتيرُ جن جي منهن جو رنگ بدلجي ويو ۽ 

4 نگ 7 ٌ  ...‏ م‫ ۔_ 5 

فرمايائون تہ زبير! پنهنجي ٻني ٻنن تائين چڱيءَ طرح ڀري. پوءِ پاڙيسريءَ لاءِ پاڻي ڇڏ. يعني 

. 7 ٌِ ”9 8 للها سڏ , 

جڏذهن انصاريءَ نبي عَټوُ جن کي ناراض ڪيو ت پاڻ عَلټُُّ زبير بلة کي پڌري حڪم وسيلي 

* »ٿو * ٻِ “ 

سندس پورو پورو حق ڏناثئون ۽ (ان فيصلي کان اڳ) پاڻ اشاري سان اهڙو حڪم ڪيو هئائون, 

جنهن ۾ر ٻنهي جو ڀلو هو (بخاري مسلم) 


۱ ڪنهن حاڪم کي پنهنجي لاءِ ويءُ رکڻ جائز ن آهي مگر جهاد جي گهوڙن ۽ اٺن ۽ زڪواة جي جانورن لاءِ 
روڪڻ جائز آهي. 


( جلد ٻيون ) 





77 مشگاة انصابيح ت 


(956) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا قنعوا فضل اٺاء لتمنعوا به فضل الکللاً " 
ابو هريره يڅہ کان روايت آهي تہ رسول الله َټظ جن فرمايو ت: واڌو پاڻي نن روڪيو, تان واڌو 
گاه روڪيو. () (بخاري مسلمر) 


(2957) وعنه قال : قال رسول اله صل اله عليه وسلم : " ثلاثة لا يكلمهم اله يوم القيامة ولا ينظر اِليهم رجل 

حلف عل سلعة لقد آعطي ٻٻا آكثر عا آعطى وهو كاذب ورجل حلف علِ يمين كاذبة بعد العصر ليقتطم با مال 

رجل مسلم ورجل منع فضل ماء فيقول الله : اليوم آمنعك فضلي کا منعت فضل ماء ٳ تعمل يداك " 

وذكر حديث جابر في " باب النهي عنها من البيوع " 

ابو هريرهيڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَيَرُ جن فرمايو ت لَڏنُ تعاليٰ قيامت جي ڏينهن ٿن 

قسم جي ماڻهن سان ن ڳالهائيندو ۽ ن انهن ڏانهن نهاريندو. ۱_ جيڪو ڪوڙو قسم کڻي (معمول 
2 2 ص * .* 2 ٽک “ 

کان) وڌيڪ نفعو يا اگھ) وٺي. 2_ جيڪو وچين نماز کان پوءِ ڪوڙي قسم وسيلي مسلمان جو 

ناحق کائي. 3_ جيڪو بچيل پاڻي روڪي. قيامت جي ڏينهن ٳْزَنَ تعاليٰ فرمائيندس تہ اڄ تو کان آءٌ 

پنهنجو فضل ائين روڪيان ٿو. جيئن تو (دنيا ۾) انهيءَ واڌو پاڻيءَ کي روڪيو هو جيڪو 

دراصل تنهنجي پيدا ڪيل ن هو (بخاري مسلم) ان ڏس پر جابر ٫اة‏ جي حديث ساڳئي ڪتاب 


گ 


البيو ع ”باب النهي عن 7999 ۾ر بيان ڪئي وئي. 


3 


فصل ٻيون 
(2958) عن احسن عن سمرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من آحاط حائطا عل الاأرض فهو له " . رواه 
ابو داود 


. ٳٳڙً٫‏ 2 هت “ ٰ 1 
سن بصري جي حوالي سان سمره يله کان روايت آهي ت رسول ليه جن فرمايو ت: جيڪو 
شخص غير آباد زمين کى واڙھ ڏيندو, اها ان جى ئى ملڪيت آهي. (ان کی ابودائود روايت 
ڪيو) 


(2959) وعن آسياء بنت اي بکر : ان رسول الله صل اله عليه وسلم آقطع للزبير نخيلا ۔ رواه آبو داود 


اسماء ڌيءُ ابوبڪر تا کان روايت آهي تہ رسول اللَه عِټُّهُ جن کجورن جا وڻ زبير بلة کي جاگير 
طور ڏنا (ان کي ابودائود روايت ڪيو) 


(2960) وعن ابن عمر ان النبي صل اله عليه وسلم آقطع للزبير حضر فرسه فأجرى فرسه حتى قام ثم رمى 
بسوطه فقال : " آعطوه من حيث بلغ السوط ". رواه أبو داود 


پاڻي روڪڻ جو مطلب آهي ت ائين ڪرڻ سان گاھ بچندو. نن ماڻهو مال ڪاهي ايندا ۽ ن گاه جو نقصان ٿيندو. 


( جلد ٻيون ) 





ن نلدىش مثما الصابيح 11 

ابن عمر کان روايت آهي ت نبي َر جن زبير ٫ة‏ کي گهو ڙي جي ڊوڙ برابر (مفاصلو) جاگير 
ڳي؟ ” 8 8 ٍٍ 

پر ڏنو. زبيريالة پنهنجو گهوڙو ڊوڙايو جتي بيٺو, ان پنهنجو لڪڻ اڇلايو. پاڻ سڳورن تير 

فرمايو ت جنهن هنڌ لڪڻ ڪريو آهي. اوستائين کيس زمين ڏيو. (ان کي ابو دائود روايت ڪيو) 


(2961) وعن علقمة بن وائل عن آبيه : ان النبي صل ال عليه وسلم آقطعه آرضا بحضرموت قال : فآارسل معي 
معاوية قال : " آعطها ياه " . رواه الترمذي والدارمى 

ا7 ٴَ ۾ # 7 “  #‏ *»ه ۾ ٰ * 

علقمه بن واثل پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت نبي ءَي کيس حضرموت ۾ر() هڪ زمين 
۽ َ‫ »۽ اه ۾ 1 َ ...12 هٌ َ‫ * 
ڏني (وائل) چوي ٿو ت نبي ءَټَّٰهُ مون سان گڏ معاويه کي موڪليو. فرمايائون ت اها زمين هن جي 
حوالي ڪر. (ان کي ترمذي ۽ دارمي روايت ڪيو) 


(2962) وعن أبيض بن حال الٺاري : آنه وفد ٳِل رسول الله صلِ الله عليه وسلم فاستقطعه اللح الذي بمأرب 
فأقطعه ٳِياه فليا ول قال رجل : يا رسول اله نيا آقطعت له اٺاء العد قال : فرجعه منه قال : وسآله ماذا بڪمى من 
الأراك ؟ قال : " ما ل تنله آخفاف الابل " . رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي 


ابيض بن حمال مآربيءَ کان روايت آهي ت ان نبي ءَيه جي خدمت پر حاضر ٿي لوڻ جي کاڻ 
گهري جيڪا مآرب() ۾ هئي. پاڻ سڳورن َټَُّٰ کيس اها کاڻ ان کي ڏني. پوءِ جڏهن موٽيو تڏهن 
هڪ شخص عرض ڪيو ت اي لَزنَ جا رسول ءَټيَوُ! ڇا توهان کيس هميشہ واري کاڻ (دولت) عطا 
فرمائي! راوي جو بيان آهي ت پوءِ پاڻ سڳورن َر اها کاڻ ان کان واپس ورتي. پوءِ انهيءَ 
نبي عَټَوُ کان پڇيو پيلوءَ جا ڪيترا وڻ (چراگاه لاءِ) ولاري سگهجن ٿا؟ فرمايائون جيستائين اٺن 


َ‫ = .- ٍ 
جا پير پهچي ن سگهن (ان کي ترمذي. ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو) 


(2963) وعن ابن عباس قال : قال رسول اله صل الله عليه وسلم : " ال-سلمون شرکاء ئي ثلاث : اٺاء والکلا 
والنار " . رواه آبو داود وابن ماجه 

7 ؛ 71 7 ٰ 8 ”9 
ابن عباس# کان روايت آهي ت رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايو ت: ٿن شين ۾ سڀ مسلمان شريڪ 
آهن: ۱_ پاڻی 2_ گاھ 3_ باھ ") (ان کی ابو داؤد ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


' حضرموت هڪ شهر جو نالو آهي ۽ وائل بن حجفر اتي رهندو هو. 

مارب يمن ۽ هڪ ڳوٺ آهي. چون ٿا تہ بلقيس اتي حڪومت ڪندي هئي. نبي ءَي ان جو لوڻ ان کي جاگير 
طور ڏنو ت ان کان سواءِ ڪو لوڻ ن کڻي. پوءِ ان کان لوڻ جي اها کاڻ واپس وئي وقف ڪري ڇڏيائون ۽ 
فرمايائون تہ تنهنجي طرفا صدقو آهي. اها وهندڙ پاڻي وانگر آهي. جيڪو ب اتي وڃي اهو کڻي ۽ ان جي عيوض 
پر ني يڙ ابيض کي کجور جا وڻ جاگير طور ڏنا هئا. 

پاڻي ۽ گاھ مان هر شخص مفت فائدو وئي سگهي ٿو. 


( جلد ٻيون ) 








(2964) وعن آسمر بن مضرس قال : آتيت النبي صل الله عليه وسلم فبايعته فقال : " من سبق ٳل ماء ل يسبقه 
ليه مسلم فهو له " . رواه بو داود 
77 9 7 ً : آ .ٰ؟... - اڇ 
اسمر بن مضرس #ہ: کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټټَُّ جي خدمت پر حاضر ٿي سندن 
- َ‫ يپ * د “ َ‪ * ف “ ًَ * ]ام 
بيعت ڪئي. پاڻ سڳون َو فرمايو تہ جيڪو پاڻيءَ جي ان چشمي تي اڳ پر پهچي. جنهن تائين 
ڪو مسلمان ن پهتو آهي. ت اهو انهيءَ جو آهي (') (ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) 


(2965) وعن طاوس مرسلا : ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " من أحبى مواتا من الاأرض فهو له 
وعادي الأرض له ورسوله ثم هي لکم مني " . رواه الشافعي وروى في " شرح السنة " : ان النبي صل الله عليه 
وسلم آقطع لعبد الله بن مسعود الدور بالدينة وهي بين ظهران عبارة الاتصار من النازل والنڂل فقال بنو عبد بن 
زهرة : نكتب عنا ابن آم عبد فقال هم رسول ال : " فلم ابتعثني ال اٍذا ؟ ٳِن الله لا يقدس آمة لا يؤخذ للضعيف 


لا 
طائوس کان مرسل روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو ت جيڪو ويران زمين آباد ڪري 
اها سندس آهي ۽ لاوارث زمين الَنَ ۽ ان جي رسو ل تير جي آهي پوءِ اها منهنجي طرفان اوهان 
لاءِ آهي (هن کي شافعي روايت ڪيو) شرح السنة پر حديث روايت ڪئي وئي آهي ت نبي تير 
عبدالله بن مسعود #+ کي مديني پر گهر ڏنا. جيڪي انصارن جي گهرن ۽ کجي جي باغن جي رچ 
۾ هئا. پوءِ عبد بن زهره جي پٽن چيو ت عبدالله بن مسعود #+ کي اسان کان پري رکو. تنهن تي 
رسول الله عَټَُّ جن انهن کي فرمايو ت پوءِ ٳََْ تعاليٰ مون کي ڇاجي ڪري موڪليو آهي؟ 
بيشڪ الب ان قوم کي پاڪ نٿو ڪري جيڪا ڪمزورن جي حقن جي حفاظت نٿي ڪري. 

فائدو: حديث جي سند مرسل ۽ منقطع هئڻ جي ڪري ضعيف آهي (تنقيح الرواة ربع ثاني 199) 


(2966) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده : ان رسول الله صل الله عليه وسلم قضى في السيل الهزور آن 
يمسك حتى يبلغ الكعبين ثم پرسل الاعل عل الاسفل . رواه آبو داود وابن ماجه 

» * * * 9 . “ ٴ”ْ “ ٰ ٰ 
عمرو بٻبن سشعيب پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ذاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله 2 
مهزور جي سيلابي پاڻي بابت فيصلو فرمايو ت جيستائين پاڻي پنين تائين نہ پهچي ان کي 
روڪجي. ان کان پوءِ مٿانهينءَ وارو هيٺاهينءَ وارن لاءِ پاڻي ڇڏي (ان کي ابو داؤد ۽ ابن ماجه 
روايت ڪيو آهي) 


'_ هن حديث مان معلوم ٿيو ت جيڪو ماڻهو ڪا اهڙيءَ شيءِ ڏسي يا لهي جيڪا مباح هجي. جنهن کي ڪنهن 
مسلمان نہ ڏٺو هجي ۽ ڪنهن جي ملڪيت ن هجي ت اهوئي ان جو مالڪ آهي. 


( جلد ٻيون ) 





يي ى ما ا ابيح 23 
(2967) وعن سمرة بن جندب : أنه كانت له عضد من نڂل في حائط رجل من الأنصار ومع الرجل آهله فکان 
سمرة يدخل عليه فيتاذى به فأًتى النبي صل ال عليه وسلم فذكرذلك له فطلب اِليه النبي صل ال عليه وسلم 
ليبيعه فأًٻى فطلب اُن يناقله فأًٻبى قال : " فهبه له ولك کذا" آمرا رغبه فيه فأٻى فقال : " نت مضار " فقال 
لال نصاري : " اذهب فاقطم نخله " ۔ رواه آبو داود 
وذكر حديث جابر : " من أآحڀى آرضا" ف " باب الغصب " برواية سعيد بن زيد. وسنذكر حديث آي صرمة : 
"من ضار اضر اله به " ف " باب ماينهی من التهاجر " 

سمره بن جندب #ہ کان روايت آهي تہ ان جي کجيءَ جي وڻ جون ڪجه شاخون هڪ انصاري 

ٴٌ ڳ * *‫ *‫ < 1 * 0 هه = 
جي باغ ۾ لڙڪنديون هيون, جتان آسانيءَ سان کجي پٽي سگهبي هئي ۽ اهو ٻارن ٻچن سميت 
باغ ۾ رهندو هو. جڏهن اهو (سمره) سندس باغ ۾ ويندو هو ت ان انصاريءَ کي تڪليف ٿيندي 

8 1 ڍ 8 9 97 ٰ أ 
هئي. انصاري نبي عَټَّهُ جي خدمت پر حاضر ٿي معاملو بيان ڪيو. رسول الله عَټَة سمره کي 
ِ‫ َ‫ رد <> 0795 *‫ “ *‫ 
گهرائي حڪر ڏنو ت پنهنجو اهو وځ انصاري کي وڪڻي ڏي. سمره وڪڻڻ کان انڪار ڪيو. پوءِ 

‫َ ُ * * ٬ ۾ هه * ٴٌ‎ "٣ 
پاڻ َر کيس فرمايائون تہ ان جي بدلي پر ٻيو وڻ وٺ! سمرہ انهي کان ب انڪار ڪيو. فرمايائون‎ 
ب .* َ‪ * ڻھ .ھ دم‎ 5 
ت (چڱو! ڀلا) وڻ انصاريءَ کي بخش ڪر, تو کي ان جو آخرت پر هيترو اجر ملندو. سمره ان کان‎ 

. .سنه صاله . 099990 ڪھ 
بہ انڪار ڪيو. تڏهن پاڻ سڳورن َو فرمايو تہ تون نقصان پهچائيندڙ آهين ۽ انصاريءَ کي 
حڪر ڏنائون تہ وڃ! ان جو وڻ وڍي چڏ (ان کي ابو داؤد روايت ڪيو) ۽ ”باب الغصب“ ۾ سعيد 

* . ٳٻل ٤ ٫ً‏ َ‫ َ‫ ۽ 1 
بن زيد جي حوالي سان جابر ٫الغہَ‏ جي حديث ذڪر ڪئي وئي ۽ سگهوئي ابو صرمه جي حديث ” 
من ضار اضره للَلَ“ باب ما ينهيٰ عن التهاجر ۾ بيان ڪنداسون. 


فائدو: راوي باقر جو سماع سمره کان مشڪوڪ آهي. (تنقيع الرواة ربع ثاني 200) 

(2968) عن عائشة آنٻا قالت : يا رسول الله ما الشيء الذي لا بل منعه ؟ قال : " اٺاء واللح والنار " قالت : قلت 
: يا رسول الله ها الاء قد عرفناه فيا بال اللح والنار ؟ قال : " يا حيراء آمن آعطى نارا فکانيا تصدق بجميع ما 
آنضجت تلك النار ومن آعطى ملحا فکانيا تصدق بجميع ما طيبت تلك اللح ومن سقى مسليا شربة من ماء 
حيث يوجد اٺاء فکانيا اعتق رقبة ومن سقى مسلا شربة من ماء حيث لا يوجد الٺاء فکانيا اًحياها " . رواه ابن 
ماحه 


7ڑ.. 1 ب ار 7 
عائشه َا کان روايت آهي ت انهيءَ چيو ت اي ٳْلَْ جا رسول ءَټَُ! اها ڪهڙي شيءِ آهي جنهن 
کان روڪڻ جائز نہ آهي؟ فرمايائون ت: پاڻي, وڻ ۽ با _ فرمائي ٿي ت پوءِ مون عرض ڪيو ت اي 
اجهز أ . ّ.: ڳَ 3 
لن جا رسول حََِرُ! پاڻي جو معاملو تہ سمجهون ٿا پر لوڻ ۽ باھ جي ڳالھ سمجه پر نٿي اچي. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصابيح 4 
پاڻ سڳورن عَټَُّ فرمايو ت حميرا ") جيڪو ڪنهن کي باھه ڏئي ٿو تہ ڄڻ ان اهي سڀ شيون 
صدقي ۾ ڏنيون جيڪي باھ تي پچايون ويون ۽ جنهن ڪنهن کي لوڻ ڏنو ت ڄڻ ان اهي سڀ 
شيون صدقي پر ڏنائين جن کي انهيءَ لوڻ ذائقيدار بنايو ۽ جنهن مسلمان کي ان هنڌ پاڻيءَ جو 
ډُڪ پياريو, جتي پاڻي ملي ٿو تہ ڄڻ هڪ غلام آزاد ڪيائين ۽ جنهن اهڙي جاءِ تي مسلمان کي 
پاڻي پياريو جتي پاڻي نٿو ملي ت ڄڻ انهيءَ کيس زنده ڪيو (ان کي ابن ماجه روايت ڪيو) 


فائدو: _ حديث جي سند ضعيف آهي. بلڪ جن ب حديثن ۾ ”حميرا“ جو لفظ آيو آهي, انهن مان ڪا 
(مشڪرا علامہ البائي 9062) ابن جوزيءَ ان حديث کي موضو ۽ حديثن ۾ شمار ڪيو اهي ان ۾ 
راوي علي بن زيد بن جدعان ضعيف ۽ حافظي جو خراب آهي. (تنقيح الرواة ربع ثاني 200) 


باب العطايا 
عطين جو بيان 


فصل پهريون 
الله ٳِني ”70 " ٳِن شثت حبست اَصلها 
.--------0--0---9-0-0--10-0---999-9091 
الرقاب وفي سبيل ال وابن السبيل والضيف لا جناح عل من وليها ان يأكل منها بالعروف او يطعم غير متمول 
قال ابن سيرين : غير متائل مالا 
اي[ 79 6+ 1 ات له 1 ٍ 
ابن عمر اکان روايت آهي ت عمر کي خيبر جي (غنيمت ۾ ر) هڪ زمين ملي. پوءِ نبي ءَي جن 
0 َ‫ 4 اڊ ( 3 
کي اچي عرض ڪيائين ت اي ٳأْلََ جا رسو ل َتټَرُ! خيبر ۾ر مون کي اهڙي زمين ملي آهي, جنهن 
کان چڱو مال مون کي ڪڏهن ٫ن‏ مليو آهي. ان بابت توهان جو ڪهڙو حڪر آهي؟ پاڻ 
= 7 * تھ ٴٌ تھ .* * * “ 
سگررڻ 23 فرمايو تہ جيڪڏهن چاهين 9 اصل زمين روڪ ۽ ان جي امدني صدفقو ڪر. پوءِ 
حضرت عمر بللغة اها زمين اهڙيءَ طرح صدقو ڪري ڇڏي ت اصل زمين وڪرو ن ڪبي, ن 
ڪنهن کي بخشبي:. ۽ نہ ڪنهن جي ورثي پر ايندي ۽ ان جي پيداوار فقيرن. قرابتدارن, مجاهدن, 
مسافرن: مهمانن ۽ ٻانهن کي آزاد ڪرائڻ تي خرچ ڪبي. ان جو انتظاممر ڪندڙ سهڻي نموني ان 
مان پاڻ کائي يا ٻين کي کارائي ت ان تي ڪو حرج نہ آهي بشرطيڪ يره اندوزي ن ڪري. ابن 
سيرين چوي ٿو تہ يعني مال گڏ نن ڪري. (بخاري مسلم) 


1 


00000009” ٬ 
جي تاڪيد آيل آهي. جيڪڏهن ملڪيت ن هجن ت پوءِ تہ ڪنهن حال پر ب انهن کي روڪڻ جائز نہ آهي.‎ 


( جلد ٻيون ) 





سندىي شكاة الصابيح 3 
(2970) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " العمرى جائزة" 

ابو هريره بغہَ کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن فرمايو ت: عمريٰ (عمر ڀر لاءِ ڏٺل شيءِ هڪ 
قسم جو) هديو يا بخشش آهي)() (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2971) وعن جابر عن النبي صل الله عليه وسل قال : " ٳِن العمرى ميراث لآهلها" . رواه مسلم 
جابر ياة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايوتہ: جنهن کي عمر ڀر لاءِ ڪا شيءِ ڏني 


(2972) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آييا رجل آعمر عمرى له ولعفبه فِنها الذي آعطيها لا 
ترجع ٳل الذي أعطاها لاأنه آعطى عطاء وقعت فيه الواريث " 

جابر يہة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ جيڪو سڄي ڄمار لاءِ ڪنهن کي ۽ ان 
جي پونيرن کي ڪا شيءِ ڏي ت اها مالڪ ڏانهن ن موٽندي, ڇاڪاڻ ت انهيءَ اهڙي بخشش ڪئي 


(2973) وعنه قال : اِنيا العمرى التي اجاز رسول الله صل الله عليه وسلم ان يقول : هي لعقبك فأما اذا قال : هي 
لك ما عشت فنٻا ترجع ٳِل صاحبها 

جابر ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ سڄي عمر لاءِ ڏنل جنهن شيءِ کي رسول الله عَټَُّ جن لاڳو ڪيو آ 
اها هيءَ آهي ت (ڏيندڙ هن طرح) چوي ت: هيءَ شيءِ تنهنجي ۽ تنهنجي وارثن لاءِ آهي. جيڪڏهن 
(هن طرح) چوندو تہ ”جيستائين جيکرو آهين, ان وقت تائين تنهنجي آهي ت پوءِ (آخرڪار اها شيءِ) 


فصل ٻيو 


'_ ڪو شخص ٻئي کي چوي ت مون هي گهر تو کي ساري عمر لاءِ ڏئي ڇڏيو. تون مري وڃين تہ ٻ اهو تنهنجي 
وارثن جو آه تہ ان کي ”عمريٰ“ چئبو آهي. يعني پوري ڄمار لاءِ ڏنل شيءِ اهڙي بخشش صحيح آهي. 

ّ هن حديث مان ظاهر ٿيو ت ڏيندڙ جي ملڪيت مان ”عمريٰ“ طور ڏئي شيءِ هميشہ لاءِ نڪري ويندي ۽ جنهن 
کي ڏئي ٿو, اهو ئي ان جو مالڪ آهي. ان کان پوءِ ان تي ان جي وارثن جو حق ثابت ٿيندو. اهل حديث ۽ جمهور 
علماثن جو اهوئي قول آهي. مسلمر واري ايندڙ روايت پر آهي ت نبي ءَتيَّهُ جن عمريٰ کي لاڳو ۽ نافذ العمل 
فرمايو: بشرطيڪ ڏيندڙ يا بخشيندڙ شخص چوي ت: هيءَ شيءِ حياتيءَ پر تنهنجي ۽ تو کان پوءِ تنهنجي وارثن جي 
آهي. جيڪڏهن رڳو ايترو چوي ت هي شيءِ تنهنجي آهي جيستائين جيئرو آهين تہ ان صورت مرڻ کان پوءِ ڏيندڙ 
شخص ڏانهن موٽندي. پر اهي حديث جا الفاظ ن مگر راوي جو ڪلام آهي ۽ ان مان حجت وئڻ صحيح ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مڅشما الصابيح 24 
(2974) عن جابر عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " لا ترقبوا او لا تعمروا فمن آرقب شيئا او آعمر فهي 
لورثته " . رواه ابو داود 


ٳطَ٫‏ * يا 9 ٰ ! : هھ< آيھنھ * . ۱ ۱ 
جابر ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْةُ جن فرمايو تہ توهان رقبيٰ ۽ عمريٰ ن ڪريو, ڇاڪاڻ 
تہ جنهن لاءِ عمريٰ ۽ رقبيٰ ڪبي. سان ان جي وارثن جي آهي؛) (ان کي ابو دائود روايت ڪيو) 


(2975) وعنه عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " العمرى جائزة لاهلها والرقبى جائزة لاهلها " . رواه مد 
والترمذي وأبو داود 


بلد٫‏ #]ء. [- 7 أ! ٌ ”1999999 
جابر يه کان روايت آهي ت نبي عَتهُهُ جن فرمايو تہ: عمريٰ ۽ رقبيٰ انهن جي اهل لاءِ جن کي 
عطا ڪئي وئي آهي (ان کي احمد, ترمذي ۽ ابو دائود روايت ڪيو) 


فصل ٽيون 
(2976) عن جابر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آمسكوا آموالکم عليكم لا تفسدوها فانه من آعمر 
عمری فهي للذي آعمر حيا وميتا ولعقبه " . رواه مسلم 
جابر ٫لہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّ جن فرمايوت: پنهنجا مال پاڻ وٽ محفوظ رکو, 
ضايع يا خراب ن ڪريو. پوءِ بيشڪ جيڪو ڪا شيءِ ساري عمر لاءِ ڪنهن کي ڏئي ڇڏيندو ت 
جيئري ۽ مُئي اهو ۽ سندس وارث ان جا مالڪ آهن. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


باب العطيات المنقولة 


فصل پهريون 
(2977) عن أًبي هريرة قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " من عرض عليه ران فلا يرده فٳنه خفيف 
الحمل طيب الريح " . رواه مسلم 
ابو هريرهية کان روايت آهي تہ: رسول الله ءَيه جن فرمايو تہ: جنهن کي گل سوکڙيءَ پر ملي, 
اهو واپس نن ڪري ڇاڪاڻ ت اهو معمولي احسان ۽ بهترين خوشبوءَ اهي (ان کي مسلم روايت 
ڪيو) 


۱ رقبيٰ هن کي چوندا آهن ت ڪو ماڻهو ٻئي کي چئي ت مون هي مڪان تو کي ڏنو هن شرط تي تہ جيڪڏهن 
پهريائين آثئون مري وڃان تہ مڪان تنهنجو ۽ جيڪڏهن پهريائين تون مري وئين تہ مڪان منهنجو ٿيندو. ان جو ب 
حڪر اهل حديث شافعي, احمد ۽ ابو يوسف وٽ اهو آهي ت واسطيدار شيءِ ان جي ٿيندي جنهن کي ڏئي وئي 
آهي. 


( جلد ٻيون ) 





خدف شكاة األصابيح 427 
(2978) وعن آنس : ان النبي صل الله عليه وسلم کان لا يرد الطيب . رواه البخاري 

انس يِه کان روايت اهي تہ رسول الله علټظٳ جن خوشبو واپس ن ڪندا هئا. (ان کي بخاري 
روايت ڪيو) 


(2979) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " العائد ئي هبته كالكلب يعود في قيئه ليس لنا 
مثل السوء " . رواه البخاري 


ٳط٫‏ * 4 “ هٰ ٰ پک 7 2 .۽ ]ال 
ابن عباس له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايو تہ: سوکڙي ڏيئي واپس وٺندڙ ائين 
آهي. جيئن ڪتو قئي ڪري چٽي. بڇڙو مثال اسان کي نٿو سونهي() (ان کي بخاري روايت 
ڪيو) 


(2980) وعن النعان بن بشير ان آباه آتى به ٳل رسول ال صلِ الله عليه وسلم فقال : ِن نحلت ابني هذا غلاما 
فقال : " اکل ولدك نحلت مثله ؟ " قال : لا قال : " فآرجعه " . وفي رواية : أنه قال : " آيسرك ان پکونوا ٳليك في 


آ: 


البر سواء ؟ " قال : بل قال : " فلا ٳٍذن " . وفي رواية : آنه قال : آعطان أي عطية فقالت عمرة بنت رواحة : لا 


آرضى حتى تشهد رسول الله صل ال عليه وسلم فأًتى رسول الله صل اله عليه وسلم فقال : ٳِني آعطيت ابني من 
عمرة بنت رواحة عطية فأمرتني ان آشهدك يا رسول ال قال : " آعطيت سائر ولدك مثل هذا؟ " قال : لا قال : " 
فاتقوا الله واعدلوا بين آولادكم " . قال : فرجع فرد عطيته . وفي رواية : آنه قال : " لا آشهد عل جور" 

نعمان بن بشير بلْهة لکان روايت آهي ت سندس پيءُ ان کي وٺي نبي عَتټَُّ جن وٽ حاصير ٿيو ۽ 
عرض ڪيائين ت مون پنهنجي هن پٽ کي ٻانهو ڏنو آهي. پاڻ اتان 
ساڳيءَ ڪا 
تہ پوءِ (ان کان) ٻانهو واپس وٺ, هڪ روايت پر آهي ت نبي عَټَةُ جن فرمايو تہ ڇا تون پسند 
ڪندين ت تنهنجا سڀ پٽ توسان سهڻو سلوڪ ڪن؟ ان عرض ڪيو ت هائو! فرمايائون ت پوءِ 
ائين نہ ڪر! هڪ روايت پر آهي ت نعمان ٫لْہة‏ چوي ٿو ت منهنجي پيءُ مون کي هڪ شيءِ ڏني. 
(منهنجي ماءُ ) عمره بنت رواحه چيو ت آئون اها بخشش پسند ن ڪنديس: جيستائين ان تي رسول 
الله عټټَرُ کي شاهد نٿو ڪرين. منهنجو پيءُ رسول الله َر جن وٽ ويو ۽ عرض ڪياٿين ته مون 
پنهنجي اُن پٽ کي جيڪو عمر بنت رواحه مان آهي, هڪ شيءِ بخشي آهي. پر اي ٳْلََ جا رسول 
حر ! اها مون کي چوي ٿي ت ان معاملي پر آئون توهان کي گواھ بئايان! پاڻ سڳورن عَلٴ پڇيو 
ڇا تو پنهنجن سڀي پٽن کي اهڙي شيءِ ڏني آهي اخ دا فرمايائون تہ خدا کان ڊڄو ۽ اولاد 


'_ هن حديث مان معلوم ٿئي ٿو تہ ڪا شيءِ“َ ڪنهن کي ڏيئي واپس وٺڻ ڪميثائپ ۽ مروت جي خلاف آهي. 
اڪشر عالمر بخشش ڪري وري موٽائي وٺڻ کي حرام چون ٿا مگر پيءَ واپس وٺي ت جائز آهي جيئن اڳتي صاف 
بيان اچي رهيو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


نذدىي ٌ ٣٣‏ ابيح 42868 

۾ر انصاف ڪريو(() نعمان چوي ٿو ت پوءِ منهنجو پيءُ موٽيو ۽ ڏنل شيءِ واپس ورتائين. هڪ 
ه 7 - : ”ته ۔؟ ًٍٍ يگ 5 

روايت پر آهي تت رسول الله َنُه جن فرمايو تہ آئون ظلم تي گواھ ن ٿيندس (ان کي بخاري 

روايت ڪيو) 


فصل ٻيون 
(2981) عن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا پرجع آحد في هبته اِلا الوالد من 
ولده " . رواه النسائي وابن ماجه 


نه صا 0 يي * ها 
عبدالله بن عمرو ,يه کان روايت اهي تہ رسول الله عټټاو جن فرمايو تہ ڪو ماڻهو پنهنجو ذنل 
2 =--" 1 9 
تحفو واپس ن وئي. سواءِ پيءُ جي جيڪو اولاد کي تحفو ڏئي (واپس وئي سگهي ٿو) (ان کي 
نساتى ابن ماجه روايت ڪيو) 


(2982) وعن ابن عمر وابن عباس آن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا بل للرجل ان يعطي عطية ثم يرجع 
فيها الا الوالد فيا يعطي ولده ومثل الذي يعطي العطية ثم يرجع فيها كمثل الكلب آکل حتى اٍذا شبع قاء ثم عاد 
في قيئه " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه وصح حه الترمذي 

ابن عمر ۽ ابن عبدالله رضي الله عنهم کان روايت آهي ت نبي َټَُّ جن فرمايو تہ ڪنهن لاءِ 
حلال نہ آهي ت تحفو ڏيئي واپس وٺي. سواءِ پيءُ جي جيڪو پنهنجي پٽ کي ڪا شيءِ ڏيئي 

ء َ »« ھ وره ٣‏ . ف 1 ڄٌْ 7 

واپس وني سگهي ٿو () ۽ جيڪو ڪا شيءِ ديڪي واپس وٺندو, ان جو مثال ان ڪتي وانگر اهي 
جيڪو پيٽ ڀري کائي ۽اکٽي ڪري ۽ پوءِ وري قئي کي چٽي (ان کي ابو دائود, ترمذي, نسائي 
۽ابن ماڄ روايت ڪيو) 


(2983) وعن أًبي هريرة : آن آعرابيا آهدی لرسول ال صل ال عليه وسلم بکكرة فعوضه منها ست بکرات 
فتسخط فبلغ ذلك النبي صل الله عليه وسلم فحمد الله وآڻنى عليه ثم قال : " ٳِن فلانا آهدیى ٳلي ناقة فعوضته 


' هن حديث مان معلوم ٿيو تہ هڪ پٽ کي ڏيڻ ۽ ٻئي کي محروم رکڻ درست ن آهي. جيڪڏهن ڪنهن ائين 

ڪيو ت پوءِ ٻين ڀٽن جي دل ۾ بغض پيدا ٿيندو. اهي وڏا ٿي پيءُ سان سٺو سلوڪ ن ڪندا ۽ هي ب معلوم ٿيو 
ت گهٽ وڌ ڏيڻ ب ظلم آهي. جنهن ائين ڪيو آهي. اهو رجو ع ڪري. جمهور وٽ اولاد ۾ برابري ڪرڻ مستحب 
آهي. اهل حديث چون ٿا تہ برابري ڪرڻ واجب آهي. پڻ هن حديث مان ثابت ٿيو تہ والدين جيڪي پنهنجي اولاد 

کي ڏين ان ۾ انهن جو رجو ع ڪرڻ درست آهي. اهڙي نمو نئي ڏاڏو, ڏاڏي ۽ نانو ناني ب ڏنل شيءَ موٽائي وئي ت 
تن جو کين حق حاصل آهن. انهن کان سواءِ ٻين ماڻهن کي رجو ع ڪرڻ جائز نن آهي. 

َ‫ هنن حديثن مان معلوم ٿيو ت والدين جيڪي پنهنجي اولاد کي ڏين ت ان ۾ انهن جو رجو ع ڪرڻ درست آهي 
۽ امام ابو حنيفه شافعي چون ت والدين لاءِ ہ رجو ۽ ڪرڻ جائز نن آهي. هن مان امام ابن قيمر ۽ اهل حديث جي 

مذهب جي ثابتي ۽ شافعي ۽ ابو حنيه جي قول جو رد ثابت ٿيو. 


( جلد ٻيون ) 





77 مشگاة انصابيح 


منها ست بکرات فظل ساخطا لقد هممت آن لا آقبل هدية الا من قرثي َو آنصاري آو ثقفي آو دوسي " . رواه 
الترمذي وآبو داود والنسائي 
ابو هريريہة کان روايت آهي ت هڪ ٻهراڙي واري نبي ءَټَّهُ کي جوان ڏاچي تحفي پر ڏني. پاڻ 
سڳورن ءَي ان کي ان جي بدلي ۽ ڇه جوان ڏاچيون ڏنيون. تڏهن ب ٻهراڙي وارو خوش ن ٿيو. 
نبي َر جن کي جڏهن اها خبر پئي تڏهن پاڻ سڳورن َر (ماڻهن جي ميڙ ۾ر) پهريائين ٳََْ جي 
حمد ۽ ساراھ ڪئي پوءِ فرمايائون ت بيشڪ فلاڻي شخص مون کي هڪ ڏاچي هديه ۾ ڏني. مون 
ان جي بدلي ۾ کيس ڇه جوان ڏاچيون ڏنيون پوءِ ب ناراض رهي ٿو. هاڻي مون ارادو ڪيو آهي 
تہ آئينده آثئون قريشي. انصاري, ثقفي ۽ دوسي (قبيلي جي) () ماڻهن کان سواءِ ڪنهن جو حديو 
قبول نہ ڪندس (ان کي ترمذي. ابو دائود ۽ نسائي روايت ڪيو) 
4- وعن جابر عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " من آعطي عطاء فو جد فليجز به ومن لل بحد فليثن فٳن من 
آٿنى فقد شکر ومن كتم فقد كفر ومن ڪل با 1 يعط کان كلابس ثوي زور" . رواه الترمذي وآبو داؤد 

(2984) جابر ياغہة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جنهن ماڻهو کي ڪا شيءَ 
هديه ۾ ڏجي ۽ منجهس ان جو بدلو ڏيڻ جي طاقت هجي ت ضرور ان جو بدلو ڏي ۽ جنهن کي 
طاقت نن هجي. اهو سندس تعريف ڪري. ڇاڪاڻ تہ جنهن تعريف ڪئي. ان شڪر ڪيو ۽ جنهن 
(احسان) لڪايو, ان ناشڪري ڪئي ۽ جنهن تڪلف ڪندي اهڙي شيءِ ظاهر ڪئي. جيڪا کيس 
ڏني ن وئي آهي. اهو ان وانگر آهي جيڪو مڪر ۽ فريب جا ٻ ڪٻڙا پائيندڙ آهي (ان کي ترمذي 
۽ ابوداتود روايت ڪيو) 


(2985) وعن آسامة بن زيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من صنم اِليه معروف فقال لفاعله : 
جزاك الله خيرا فقد آًبلغ في الثناء " . رواه الترمذي 

اسامه بن زيد بْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّةُ جن فرمايو تہ: جنهن سان احسان 
ڪيو وجي ۽ اهو (احسان) ڪندڙ کي چوي ت ”جزاڪ الله خيرا“ (خدا تو کي ڀلو بدلو ڏي) ت ان 
تعريف جي حد ڪري ڇڏي (انکي ترمذيءَ روايت ڪيو) 


(2986) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من 1 يشکر الناس ل يشکر الله " . رواه 
ابو هريره ٫لغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ: جيڪو ماڻهن جو شڪر 
نٿو ڪري اهو ٳْلََ جو ہ شڪر نٿو ڪري (ان کي احمد ۽ ترمذي روايت ڪيو) 


1 


_ دوس ۽ ٻين قبيلن جو نالو آهي انهن جو خاص بيان فرمايائون ڇاڪاڻ ت اهي ماڻحو بهادر ۽ سي مرد هئا. 


( جلد ٻيون ) 





يي ىْ ما ا ابيح 4130 
(2987) وعن أنس قال : لا قدم رسول الله صل الله عليه وسلم الدينة آتاه الهاجرون فقالوا : يا رسول الله ما 
رآينا قوما اًبذل من کثير ولا اًحسن مواساة من قليل من قوم نزلنا بين آظهرهم : لقد كفونا الؤونة وآشرکونا في الهنأً 
حتى لقد خفنا ان يذهبوا بالاًجر کله فقال : " لا ما دعوتم الله لم وآڻنيتم عليهم " . رواه الترمذي وصح حه 
انس ٫ہة‏ کان روايت آهي تہ جڏهن رسول الله عََِهُ جن مديني آيا, تڏهن مهاجر وٿن آيا ۽ 
ټ ان ال بر أٌ 65 7 ِ‫ ..ءٰ 
عرض ڪيائون ت اي ٳْلََ جا رسول عَتيَّهُ جنهن قوم پر اسين لٿا آهيون (يعني انصار() تنگ 
دستيءَ جي باوجود انهن کان وڌيڪ (اسان تي) خرچ ڪندڙ ۽ همدرد قوم اسان ٻي ن ڏٺي. انهن 
اسان جون ضرورتون پوريون ڪيون ۽ آمدنيءَ ۾ اسان کي شريڪ ڪيو., تانجو اسان کي ڊپ ٿئي 
« >5 8 گ ٍَ٬‏ *. * ھ ها * 
ٿو تہ متان سڀ ثواب کڻي وڃن اپاڻ سڳورن عََُّ فرمايو تہ نا جيستائين اوهين انهن جي حق پر 


3 


دعا ۽ انهن کي تعريف ڪندا رهندا (ان کي ترمذي روايت ڪيو ۽ ان کي صحيح قرار ڏنائين) 


(2988) وعن عائشة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " تهادوا فٳن اهدية تذهب الضخائن " . رواه 
ت اش 7 ڃم ۾ ان * 
عائشه ٿا کان روايت آهي ت نبي حر جن فرمايو ت: هڪ ٻئي کي هديو ڏيندا رهو ان 
سان بغض ۽ ڪينو دور ٿئي ٿو. (ان کي ترمذي وايت ڪيو) 


فائدو:_ اصل ڪتاب ۾ ذڪر ن آهي ت اها حديث ڪهڙي ڪتاب جي آهي. حاڪر جي خطي 
نسخي پر آهي تہ اها حديث ترمذيءَ پر آهي. پر ترمذيءَ پر اها حديث ام المؤمنين عائشه ڻا کان نن 
آهي ۽ ن ئي ان جا اهي الفاظ آهن. البتہ ابو هريرهيلڅہَ کان ٻين لفظن ۾ اها حديث مروي آهي, 
جيڪا ان کان بعد اچي رهي آهي. انهن لفظن سان ام المؤمينن عائشه ًا جي حديث يوسف بن 
عمر (قلمي(/2) خطيب (تاريڂ بغداد 88/1) ۽ قضاعي مسند الشهاب (قلمي561) ۾ موجود آهي. ان 
جي سند ۾ر ابو يوسف اعشيٰ آهي جنهن جي باري ۾ر ازدي چوي ٿو ت ڪوڙو آهي ۽ ان جا سڀ 
طريقا ضعيف آهن. (مشڪراة علامہ الباني912/2) 


(2989) وعن اي هريرة رضي الله عنه عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " تهادوا فٳن اڂدية تذهب وحر 

الصدر ولا تحقرن جارة حارتٻا ولا شق فرسن شاة " . رواه الترمدي 
بلدا ۾ 6[ يئ اي ٌِ 1 7 

ابو هريره ٫لہ‏ کان روايت آهي ت نٻي عَټټَوُ جن فرمايو تہ هڪ ٻئي کي هديو ڏيندا رهو, 
ڇاڪاڻ ت هديو سيني جي ڪيني کي دور ڪري ٿو ۽ پاڙيسري عورت پنهنجي پاڙيسرياڻيءَ 
ته ص * * ۾ <> " 
ڏانهن هديو موڪلڻ کي گهٽ خيال ن ڪري. چاهي ٻڪري جو گرئي هجي (ان کي ترمذي روايت 
ڪيو) 


فائدو: راوي ابو معشر ضعيف آهي (مش ڪر ات علام الباني 912/2) 


' هن حديث مان انصارن جي وڏي فضيلت ثابت ٿي. جو انهن مهاجرن جو بار پنهنجن سرن تي کنيو. ٣‏ رضي الله 
عنهم و رضوا عنه واعدلهم جنات تجري من تحتها الانهار خالدين فيها ذالک هوالفوز العظيم 4 


( جلد ٻيون ) 





نان مشگاة ألصابيح 431 


(2990) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسل : " ثلاث لا ترد الو سائد والدهن واللبن " 
.. ٽي وا ها حديث غريب قيل : آراد بالدهن الطيب وعن آي عشان النهدي قال : قال رسول الله 
صل الله عليه وسلم : " اٍذا آعطي آحدكم الر ان فلا يرده فٳنه خرج من اخنة " . رواه الترمذي مرسلا 

اي مھ]. ”9-9 صڙا ”9997 ِ 

ابن عمر َ کان روايت اهي تہ رسول الله حر جن فرمايو مي شيون واپس ن ڪجن: 
1_وهاڻو, 2_ تيل, 3 کير. (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چيائين ت هيءَ حديث غريب آهي. چيو 
وڃي ٿو تت تيل مان مراد خوشبو آهي. 

(2991) عن اي عشان النهدي قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا آعطي آَحدكم الرڪان فلا يرده فانه 

ڇًٌ اھ | َََ: ھھ ٰ * ۔ . چ بپ 
ابو عشمان نهدي کان روايت آهي تہ رسول الله حَټَ جن فرمايو ت جيڪڏهن توهان کي ريحان ڏنو 
وڃي ت ان کي رد نن ڪريو اهو جنت مان نڪتو آهي. 


.! ”2-9 . صلا ڳڳ اچ 4 
فائدو:_ابو عثمان بهدي بہ پاڻ سگورن اد کي دنو اهي ۽ ہ ٹي کانئن حديت بدي اٿس۔ (تنفيح 
الرواة ربع ثائي204) 


فصل ٽيون 

(2992) عن جابر قال : قالت امرآة بشير : آنحل ابني غلامك وآشهد لي رسول ال صل اله عليه وسلم فأتى 
رسول الله صل اله عليه وسلم فقال : ٳِن ابنة فلان سآلتني ٳِن آنحل ابنها غلامي وقالت : آشهد لي رسول الله صل الله 
عليه وسلم فقال : " آله ٳخوة؟ " قال : نعم قال : " آفكلهم آعطيتهم مثل ما آعطيته ؟ " قال : لا قال : " فليس يصلح 
هذا ون لا آشهد الا عل حق " . رواه مسلم 

جار ٫طْةُ‏ کان روايت آهي ت بشيريالہةَ جي زال (کيس) چيو ت منهنجي پٽ نعمان کي 
پنهنجو ٻانهو ڏي ۽ ان تي منهنجي لاءِ رسول الله عَټَُِّ کي شاهد ڪر. پوءِ (نعمان) رسول الله يو 
وٽ آيو ۽ عرض ڪيائين تہ فلاڻي جي ڌيءَ مون کان گهر ڪري ٿي ت آئون سندس پٽ کي 
پنهنجو غلامر ڏيان ۽ چوي ٿي ت ان تي منهنجي لاءِ رسول الله عَټڈ کي شاهد بناءِ پاڻ 
سڳورن عَټَُّ فرمايو تہ ڇا ان جا ٻيا ڀاثر آهن؟ بشير چيو ت هائو! پاڻ فرمايائون ت ڇا پوءِ تو ان 
وانگر سڀني کي غلام ڏنا آهن؟ چيائين تہ ن! فرمايائون ت پوءِ اهو درست ن آهي ۽ بيشڪ آئون 
ناحق تي شاهد ن ٿيندس. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(2993) وعن اي هريرة قال : رآيت رسول الله صل ال عليه وسل اِذا اي بباکورة الفاكهة وضعها علِ عينيه 
وعل شفتيه وقال : " اللهم كيا آريتنا اوله فأرنا آخره " ٿم يعطيها من يکون عنده من الصبيان . رواه البيهقي ئي 
الدعوات الکببر 


( جلد ٻيون ) 


ن صَ مفمماه الصابيح َ. 
ابو هريره يِہة کان روايت آهي ت مون ڏٺو تہ رسول الله ءَي جن وٽ نون ميوو پيش 
ڪيو ويندو هو تہ پاڻ ان کي اکين ۽ چپن تي رکي فرمائيندا هئا ت اي ٳْنَبَ! جيئن تو اسان کي ان 
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جو پهريون ميوو ڏيکاريو آهي. تين ان جو آخري ميوو ب ڏيکار. پوءِ پاڻ اهو ان ٻار کي ڏيندا هئا 


197 ِ‫ ّ ) پ6 . “ 
جيڪو ان وقت پاڻ سڳورن٤َټَُّ‏ وٽ موجود هوندو هو. (ان کي بيهقيءَ الدعوات الکبير پر روايت 
ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح 4 
باب اللقطة 


فصل پهريون 


(2994) عن زيد بن خالد قال : جاء رجل ٳلى رسول ال صل ال عليه وسلم فسآله عن اللقطة فقال : " 
اعرف عفاصها ووکاءھا ثم عرفها سنة فٳن جاء صاحبها ولا فشأنك ٻٻا " . قال : فضالة الغنم ؟ قال : " هي لك اًو 
لاخيك او للذئب " قال : فضالة الابل ؟ قال : " مالك ولا ؟ معها سقاوؤها وحذاؤها ترد الاء وتاأكل الشجر حتى 
يلقاها رها" . متفق عليه . وي رواية لسلم : فقال : " عرفها سنة ثم اعرف وکاءھا وعفاصها ثم استنفق بٻا فٳن جاء 
ربها فاأدها اِليه " 

زيد بن خالد يه کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي ءَي جن وٽ آيو ۽ لقطه() بابت پڇا 
ڪيائين. پاڻ سڳو رَه فرمايو تہ ان جي ٿيلهي ۽ ٻنڌڻ جي سڃاڻپ ڪراءِ. پوءِ هڪ سال تائين ان 
جو اعلان ڪندو رھ. پوءِ جيڪڏهن ان جو مالڪ اچي ت ان کي ڏئي ڇڏ ن ت پنهنجي ڪم ۾ر آڻ. 
چيائين تہ وڃايل ٻڪريءَ () بابت ڪهڙو حڪر آهي؟ فرمايائون تہ اها تنهنجي هوندي يا تنهنجي 
ڀاءُ جي يا بگهڙ جي! چيائين تہ وڃايل اٺ بابت ڪهڙو حڪر آهي؟ فرمايائون تہ اٺ سان تنهنجو 
ڇا وڃي؟ ان سان گڏ ان جي مشڪ ۽ ان جا پير آهن, جن وسيلي پاڻي تائين پهچي ويندو ۽ وڻ 
کائيندو رهندو, تانجو ان جو مالڪ ان کي ڳولهي لهي بخاري مسلم ۽ مسلم جي روايت ۾ر آهي 
تہ فرمايائون تہ هڪ سال تائين ان جي سڃاڻپ ڪراءِ. پوءِ ان جي ٻنڌڻ ۽ ٿيلهيءَ جي چڱي طرح 
سڃاڻ ڪر. پوءِ ان کي پنهنجي استعمال ۾ آڻ. جيڪڏهن ان جو مالڪ اچي وڃي ت ان کي ڏي) 
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5- عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آوى ضالة فهو ضال ما ل يعرفها .لف 


”0 
(2995) زيد بن خالديللڄهہ کان روايت آهي تہ رسول الله حر ا جن قرمايو ڻ جيڪر ماڻهر گر 

ٿيل شيءِ گهر ۾ رکندو, اهو گمراه آهي جيستائين ان جو اعلان نن ڪري("') (ان کي مسلم روايت 

ڪيو) 

6-وعن عبد الرحن بن عشيان التيمي آن رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن لقطة احاج . رواه مسلم 
(2996) عبدالرحمن بن عشمان تيمي يله کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن حاجين جي 

ڪريل شيءِ كڻڻ کان منع فرمايو آهي. (ان کي مسلم روايت ڪيو) 


رستي ۾ ڪريل شيءِ کي ”لقطه“ چو ندا آهن. 

ُ‫ مطلب هي آهي ت وڃايل ٻڪري کي پاڻ وٽ روڪي ڇڏ. پوءِ جيڪڏهن ڌڻي اچي وڃي ت ان جي حوالي ڪر. 
ڌڻي ن اچي ت پوءِ تنهنجي آهي. جيڪڏهن انکي ڇڏي ڏيندي ت ٿي سگهي ٿو ت بگهڙ ان کي کائي وڃي ۽ مسلمان 
ه. شال ضايع تي وڃن. 

ڪريل شيءِ جي سڃاڻپ ڪرائڻ ۽ ٻڌائڻ ضروري آهي. 


( جلد ٻيون ) 


77 اخ 34 


فصل ٻيون 

7- عن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عن رسول الله صل اله عليه وسلم آنه سئل عن الثمر العلق فقال : 
ومن سرق منه شيئا بعد ان يؤويه اڂرين فبلغ ثمن الجن فعليه القطع " وذکر في ضالة الابل والغنم كيا ذكر غيره 
قال : وسئل عن اللقطة فقال : " ما کان منها في الطريق اليتاء والقرية اڂامعة فعرفها سنڌ فٳن جاء صاحبها 
فادفعها اِليه وٳن لم يات فهو لك وما کان في الخراب العادي ففيه وفي الركاز امس " . رواه النسائي وروی ابو 
داود عنه من قوله : وسئل عن اللقطة ٳِل آخره. 

(2997) عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ اهو سندس ڏاڎڏي کان روايت ڪري ٿو ت 

ٴٰ ا 3 3 َ . ڪٍ 07 ّ 
رسول الله عَټُِ جن کان انهن ميون بابت پڇيو ويو جيڪي وڻڻ پر آهن. فرمايائين تہ ضرورتمند 
پَٽي کائي ۽ کڻي ن وڃي ت مٿس گناه ن آهي ۽ جيڪو کائي ب ۽ کڻي ب وڃي ت ان تي ٻيغي 
چٽي ۽ سزا آهي ۽ جيڪو ڊير مان ميوو چو رائي ۽ اهو هڪ ډال جي قيمت!(') کي پهچي ت ان جي 
* “« ُ ٴَ 1 “ ھه- * َ‫ ٴ 
سزا هٿ ڪپڻ آهي ۽ وڃايل اٺ ۽ ٻڪريءَ بابت ٻين راوين وانگر بيان ڪيائين. (راوي) چوي ٿو 
“ ڳپ * ٰ 31 «# هه ِ 09 5 
تہ پوءِ پاڻ سڳورن لا کان لقط (ڪريل شيءِ) بابت پڇيو ويو. فرمايائون تہ جيڪي شيءِ عام 
شاهراه ۽ ڀيڑ واري ڳوٺ مان ملي ت ان جو اعلان هڪ سال تائين ڪر, جيڪڏهن ان جو مالڪ 
اچي تہ ان کي ڏي. مالڪ ن اچي ت تنهنجي آهي ۽ جيڪا شيءِ ويران زمين يا قديم برپٽ ۽ 
هه 8 هه 1 ۽ ...1 7 7 . َہ 7+ * 
جنگل) مان ملي ت دفن ٿيل ڂزاني مان پنجون حصو بيت المال جو آهي. (ان کي نسائي روايت 
ڪيو ۽ ابو دائود سندس روايت ”وسل عن اللقطة“ تائين ذڪر ڪئي آهي) 


8-وعن اي سعيد الحدري : ان علي بن اي طالب ري الله عنه وجد دينارا فأتى به فاطمة رضي الله عنها فسال 
عنه رسول الله صلِ الله عليه وسلم فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " هذا رزق ال " فأكل منه رسول الله 
صل ال عليه وسلم وآکل عل وفاطمة رضي ال عنها فليا کان بعد ذلك آتت امرآة تنشد الدينار فقال رسول الله 
صل الله عليه وسلم : " ياعل آد الدينار " . رواه أبو داؤد ۔ 

(2998) ابو سعيد خدري ٫ہ‏ کان روايت آهي تہ حضرت علي ليہة هڪ دينار لڌو ۽ فاطيه يا 
کي ڏنائين. پوءِ ان بابت رسول الله عَټَڈُ کان پڇا ڪيائين. رسول الله عَنُهُ جن فرمايو ت اهو ٳللْه 
جو رزق آهي. پوءِ ان مان رسول الله َر جن ب کاڌو ۽ حضرت عليٴىٍْغة فاطيه تًا بہ کاڌو ٿوري 


وال جي قيمت نبي ءَي جي زماني ۾ر ٽي درهم هئي. جمهور سلف ۽ خلف اهل حديث جو ب اهوئي قول آهي ۽ 
چوري جي مال جو نصاب ب ٿي درهم آهي. 


( جلد ٻيون ) 





77 مشگاة انصابيح 11 


دير بعد هڪ عورت دينار ڳوليندي آئي. رسول الله عٌََرُ فرمايو تہ علي! هن کي دينار ڀري ڏي(") 
(ان کي ابو دائود روايت ڪيو) 

فائد:_ سند ۾ راوي مجهول آهي (تنقيح الرواة ربع ثاني 205) 

09 وعن اجارود قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ضالة امسلم حرق النار " . رواه آبو 


داؤد 


بليدر #]. سآ » صا ت مسلما 
(2999) جارو د٫‏ ٿه کان روايت اهي تہ رسول الله ٣ث‏ جن فرمايو تہ ن جي وڃايل شيءِ 
2 ڄُ * * # .اڇ تن 
باهھہ جي چڻنگ آهي (يعني جيڪو کڻندو اهو دو زخ جو ٻارڻ ٿيندو() (ان کي دارمي روايت ڪيو) 
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0 -عن عياض بن جار قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : من وجد لقطة فليشهد ذا عدل آو ذوي 
عدل ولا يکتم ولا يغيب فٳن وجد صاحبها فليردها عليه واِلا فهو مال الله يؤتيه من يشاء. رواه آحمد وآبو داؤد 


زالدازمن: 

(3000) عياض بن حمار کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَةُ جن فرمايو ت جيڪو ڪريل 
شيءِ لهي اهو هڪ يا ٻن انصاف وارن کي گواھ ڪري (") ن اها شيءِ لڪائي ۽ ن غائب ڪري. 
پوءِ جيڪڏهن ان جو مالڪ لهي ت ان کي ڏي ٫‏ ت اها ٳَلََ جو مال آهي جنهن کي چاهي عطا ڪري 


(انکي احمد, ابودائود ۽ دارمي روايت ڪيو) 

01- وعن جابر قال : رخص لنا رسول الله صل الله عليه وسلم في العصا والسوط والبل وآشباهه يلتقطه 

الرجل ينتفع به . رواه أبو داؤد وذكر حديث القدام بن معدي کرب : " آلا لا بل " ف " باب الاعتصام ". 
(3001) جابر ٫لغہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله حََوُ جن ماڻهوءَ کي لڌل لٺ لڪڻ, رسي ۽ 

اهڙي ٻي شيءِ جي استعمال ڪرڻ جي اجازت ڏني آهي (ان کي ابو دائود روايت ڪيو ۽ مقدام بن 

معدي ڪرب جي حديث: الا لا يحل ”باب الاعتصام“ ۾ ذڪر ڪئي وٿي آهي) 


' هن حديث مان معلوم ٿيو ت حقير شيءِ هڪ دينار (چار آنا) يا ان جي قيمت جي برابر ڪنهن شيءِ جو اعلان 
ڪرڻ ضروري ن آهي پر جيڪڏهن ڌڻي اچي وجي ت پوءِ اها شيءِ ب واپس ڏبي. 

يعني جيڪو لڌل شيءِ ماڻهن کي ن ٻڌائي, بلڪ هضر ڪرڻ جي نيت سان اها لڪائي رکي. ان کي اها ڌمڪي 
ڏني وئي آهي. فصل اول ۾ مسلم جي روايت جي حوالي سان گذريو تہ جيڪو شخص وڃايل شيءِ پاڻ وٽ 
رکندو, اهو گمراه آهي جيستائين ان کي ظاهر نذ ڪري. جيڪڏهن ٻڌائڻ ۽ ظاهر ڪرڻ جي نيت سان ڪا شيءِ کڻي 
تہ اهو برو نن آهي. اهل حديث وٽ هر وڃايل جانور پاڻ وٽ رکڻ درست آهي سواءِ اٺ جي. ڇاڪاڻ ت اهو ضايع ن 
ٿيندو آهي. بلڪ گهمندو ڦرندو رهندو آهي ايستائين جو مالڪ اچي وئي ويندو آهي. هيءُ مضمون زيد بن خالد 
جي حديث پر گذريو آهي جيڪو فصل اول جي پهرين حديث ۾ر آهي. 

' گواھ ڪرڻ ۾ هي حڪمت آهي ت متان مالڪ وڌيڪ جي دعويٰ ننہ ڪري ۽ هي جيڪو فرمايو ويو آهي تہ اهو 
خدا جو مال آهي يعني هڪ سال کان پوءِ ان جو کپائڻ درست آهي, اهو مطلب نن آهي ت مال مالڪ کي اصل نن 
جنر 


( جلد ٻيون ) 
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ميراث ۽ وصيت جو بيان 
پهريرن فصل 
2-عن اي هريرة عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " آنا اَولِ بالؤمنين من آنفسهم فمن مات وعليه دين 
ول يترك وفاء فعلي قضاؤه . ومن ترك مالا فلورثته " . وفي رواية : " من ترك دينا او ضياعا فلياًتني فأنا مولاءِ " . 
وفي رواية : " من ترك مالا فلورثته ومن ترك کلا فوِلينا ۔ 

(3002) ابو هريرهيلغة کان روايت آهي ت رسو لعََُّ جن فرمايو ت: آئون مؤمنن لاءِ سندن 
جانين کان وڌيڪ پيارو آهيان. جيڪو مري وڃي ۽ مٿس قرض هجي ۽ ايترو مال نٿو ڇڏي جنهن 
سان ان جو قرض پورو لهي ت ان جو قرض منهنجي ذمي آهي ۽ جيڪو مالد ڇڏي ت اهو ان جي 
وارثن جي جو اهي ۽ هڪ روايت ۾ آهي ت: جيڪو قرضدار يا عيالدار ٿي مري ان جو وارث مون 
وارثن جو آهي 7 جيڪو عيال ڇڏي مري انهن جو انتظام منهنجي ذمي آهي. (بخاري مسلم) 

3- وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آلقوا الفرائض باهلها فيا بقي فهو 
لاول رجل ذکر . 

(3003) ابن عہباس ٫آغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله حَټټَڙ جن فرمايو ت: حصيدارن کي 
ميراث جو حصو ڏيو پوءِ جيڪي بچي اهو ميت جي ويجهي مرد مائٽ (عصبه) کي ڏيو() (بخاري 
مسلمر) 

04- وعن آسامة بن زيد قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " لا يرث السلم الكافر ولا الكافر امسلم . 
(3004)اساہ بن زيد کان روايت آهي ت رسول الله َنُه جن فرمايو تہ مسلمان جو ڪافر 
وارث نٿو ٿئي ۽ نن ڪافر مسلمانن جو وارث ٿيندو.( )(بخاري مسلم) 
5-وعن آنس رضي اله عنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " مول القوم من آنفسهم .لق 


(3005)انس بلْڅة کان روايت آهي ت رسول الله عٰټُّهُ جن فرمايو تہ: ڪنهن قوممر جو غلامر 
انهيءَ قومہ مان آهي(")(ان کي بخاري روايت ڪيو) 


ميراث جا حصا قرآن ۾ مفصل مذڪور آهن جيئن اڌ حصو اڪيلي ڌيءُ جو, ڇهون حصو ماءُ جو. اٺون حصو 
زال جو وغيره ميت جي مال مان پهريائين حصيدارن کي ڏجي پوءِ بچي ت عصبي کي ملندو. 

عصبو اهو قوي وارث آهي جنهن جو حصو ڪتب اللَه ۾ مقرر نہ آهي جيئن پٽ پيءُ جڏهن ميت جو پٽ 
ن هجي تہ چاچو ڀاءُ وغيره. 
ڪافر ۽ مسلمان پر وراثت ن آهي جيڪڏهن پيءُ ڪافر هجي ت مسلمان پٽ ان جو حصو ن وئي ۽ ن مسلمان 
پيءُ جو ڪافر پٽ حصو وٺي. اهو مذهب آهي چئن امامن جو. 
'_حديث مان ظاهر ٿئي ٿو تہ جيڪڏهن ڪنهن ماڻهو جو وارث ن هجي ت ان جي ورثي جو حقدار اهو آهي جنهن 
کي ان آزاد ڪيو هجي. پر جمهور علماءُ ان جي خلاف آهن. اهي چون ٿا تہ غلام مان آزاد ڪندڙ مراد آهي ۽ اسين 
چئون ٿا تہ جمهور جو اهو چوڻ پڻ ٺيڪ ن آهي. رسول الله عَټَرُ خود آزاد ڪيل غلام کي آزاد ڪندڙ شخص جو 


( جلد ٻيون ) 





سندىي شكاة الصابيح 3 
06- وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ابن آخت القوم منهہ " وذكر حديث عائشة : "انا 
الزلاءِ" ق باتاقيل "بات السلم. 

(3006) انس ڀبڅة کان روايت اهي تہ رسول الله عَنټَّهُ جن فرمايو تہ: ڪنهن قوم جو ڀاڻيجو 
انهيءَ قوہ مان آهي (بخاري مسلم) ۽ عائشه نټاجي حديث: ل انما الولاء 4 هڪ باب اڳ ۽ باب 
هد َ‫ َ‫ ۽ 2 7 7 1 ك 
السلمر ۾ ۾ ذڪر ڪئي وئي ۽ سگهوئي براءُ بن عازب ٫ٰہَ‏ جي حديث 1 الخالة بمنزلة الامر 4 جو 


ذڪر ل باب بلو غ الصغير و حضانته ۾ بيان ۾ ڪنداسون, انشا لن تعاليٰ. 


7-عن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : لا يتوارث اهل ملتين شتى . يو 
داؤد وابن ماجه. ورواه الٽترمذي عن جابر. 

(3007) عبدالله بن عمرو يہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ: ٻن مختلف 
مذهبن وارا هڪ ٻئي جا وارث نٿا ٿي سگهي (ان کي ابوداود. ابن ماجه روايت ڪيو ۽ ترمذي اها 
حديث حضرت جابر ياہ کان روايت ڪئي آهي) 

08- وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " القاتل لا يرث " . رواه الترمذي 

٬ . 7 ٳ ”7 صا‎ ٣ 

(3008) ابو هريريبَة کان رويت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايو: قاتل (مقتول جي مال 

هه *ڳ “« ًَ٬‏ ت=- 2 
جو ) وارث نٿو ٿي سگهي (ان کي ترمذي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 

9 حعن بريدة : ان النبي صل اله عليه وسلم جعل للجدة السدس اِذا 1 تکن دومٻا ام . رواه آبو 
داؤسد. 

(3009) بريدهيايَہ کان روايت آهي تہ رسول الله حَټَُ جن ڏاڏيءَ جو ڇهون حصو مقرر ڪيو 
جڏهن ت ان کان وڌيڪ ويجهي ماءُ موجود نن هجي (ان کي ابو دائود رويت ڪيو) 

99-0وعن جابر قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : اٍذا استهل الصبي صل عليه وورث. رواه 


ورثو ڏياريو آهي. انشا ءل تعاليٰ هن باب جي ٻئي فصل ۾ ابن عباس جي روايت پر ايندو تت هڪ شخص رسول 
الله عټټَُ جن جي زماني پر مري ويو ۽ ان ڪو وارث ن ڇڏيو هو, سواءِ هڪ غلام جي جنهن کي ان آزاد ڪيو هو. 
پاڻ سڳورن حٿټٌٳ سندس ورثو ان کي ڏياريو. هنن ٻنهي حديشن مان صاف معلوم ٿيو ت جيئن آزاد ڪيل (ٻانهو) 
وارث آهي مالڪ جو. تيئن مالڪ وارث آهي آزاد ڪيل (ٻانهي) جو., چاهي جمهور علماءَ ان جي خلاف ڇو ن 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح . 


(2010)جابر يله کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو ت: ٻار (پيدا ٿيڻ کان پوءِ) 
جيڪڏهن روئي رڙي يا ان جي منهن مان آواز نڪري (پوءِ مري وڃي) تہ ان تي جنازه نماز پڙهي 
وڃي ۽ ان کي وارث بنايو وڃي. (ان کي ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو) 

فائدو:_ سند ۾ اسماعيل بن مسلمر راوي ضعيف آهي ۽ حديث جي مفهوم مان ثابت ٿئي 
ٿو تہ جيڪڏهن پيدا ٿيندڙ ٻار ن روئي ت وارث ن ٿيندو. جيڪڏهن ان جو اورث ماءُ جي پيٽ ۾ 
آهي ت ورهاست جي مال کي روڪبو. جڏهن ٻار پيدا ٿئي ت پوءِ ان کي شامل ڪري ورثو ورهايو 
ويندو. (تنقيح الرواُ ربع الثاني 208) 
3011-وعن كثير بن عبد الله عن آبيه عن جده قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : مول القوم منهم وحليف 
القوم منهم وابن آخت القوم منهم. رواه الدارمي ۔ 

(3011)ڪثير بن عبدالله پنهنجي پيءُ کان, اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت 
رسول الله جئار جن فرمايو تہ قوم جو آزاد ڪيل ٻانهو قوم مان آهي ۽ قوم جو حليف ب قوم 
مان آهي ۽ قوم جو ڀاڻيجو ب قوم مان ()(ان کي دارمي روايت ڪيو) 

فائدو:_ ڪثير بن عبدالله کي ابو دائود ۽ شافعي ڪوڙو چيو آهي. (تنقيح الرواة ربع 
ٹاني 6058) 
72-وعن القدام قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آنا ول بكل مؤمن من نفسه فمن ترك دينا اًو 
ضيعة فِلينا ومن ترك مالا فلورثته وآنا مول من لا مول له آرث ماله وآفك عانه والفال وارث من لا وارث له 
پرث ماله ويفك عانه . وفي رواية : وآنا وارث من لا وارث له اآعقل عنه وآرثه والخال وارث من لا وارث له 


يعقل عنه ويرثه . رواه آبو داؤد . 

(3012) مقدام ر کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَةُ جن فرمايو تہ آئون هر مؤمن لاءِ ان جي 
جان کان وڌيڪ عزيز آهيان. جيڪو قرض يا عيال ڇڏي مري. آئئون ان جو ڪفيل آهيان ۽ جيڪو 
مال ڇڏي, سو سندس وارثن جو آهي ۽ آئون ان ۾ر وارث آهيان, جنهن جو ڪو وارث ن آهي ۽ ان 
جو وارث ٿيندس ۽ ان جو قيدي ڇڏائيندس. هڪ روايت پر آهي ت: آئون ان جو وارث آهيان جنهن 
جو ڪو وارث ن آهي. آئون ان جو خون بها ادا ڪندس ۽ ان جو وارث ٿيندس ۽ جنهن جو وارث 
ن هجي.. مامون ان جو وارث آهي. سندس قيدي ڇڏائيندو ۽ ان جو وارث ٿيندو. (ان کي ابو دائود 
روايت ڪيو) 
3-وعن وائلة بن الا سقع قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : تحوز الرآة ثلاث مواريث عتيقها ولقيطها 
وولدها الذي لاعنت عنه . رواه الترمذي وآبو داؤد وابن ماجه. 


ٴَٰ 75 ٰ ( . 7 
(3013) واثله بن اسقع کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ عورت کي ٿن ڄڅن 
جو ورثو ملي ٿو: ۱_سندس آزاد ڪيل جو ورڻو. 2_ جنهن ٻار يآ لهي ۽ پرورش ڪري؛ ان جو 


عربن جو دستور هو ت پاڻ ۾ قول اقرار ڪندا هئا, صلح صفائي لاءِ هڪ ٻي جا وارث ٿيندا هڪا. اسلامر ان 
وراثت کي منسوخ ڪري ڇڏيو. شايد ان مان مراد هي آهي ت جڏهن ٻيو ويجهو وارث ن هجي ت حليف وارث 


ٿيندو. 


( جلد ٻيون ) 


نڏىي ٌ أ ابيح 4309 
ورثو, 3_ سندس ان ٻار جو ورثو جنهن جي ڪري پنهنجي مڙس سان لعان ڪيو(') هجيس. (ان 
کي ترمذي: ابو داتئود ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 

فائدو:_ امام بيهقي چوي ٿو ت امامر بخاري ۽ امام مسلم بعض راوين جي مجهول هئڻ 
جي ڪري حديث کي تسلم ن ڪيو آهي (تنقيح الرواة ربع ثاني 209) 


4- وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده : آن النبي صل ال عليه وسلم قال : آييا رجل عاهر 
بحرة آو امة فالولد ولد زنى لا يرث ولا يورث . رواه الترمذي ۔ 

(3014) عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت نبي 
عَټَ جن فرمايو تہ جيڪو ڪنهن آزاد عورت يا ٻانهيءَ سان زنا ڪري ت اهو اولاد زنا جو آهي, نن 
ٻئي جو وارث ٿيندو ۽ نذ ڪو سندس وارث ٿيندو. (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو) 
9-5وعن عائشة : ان مول لرسول ال صلِ الله عليه وسلم مات وترك شيئا ول يدع يا ولا ولدا فقال رسول 
الله صل الله عليه وسلم : آعطوا ميراڻه رجلا من اَهل قريته . رواه آبو داود والترمذي ۔ 

.1 َ ٰ آّ ڂ 

(3015) عائشه ڳا کان رويت آهي تہ رسول الله عَشِټظَُّ جن جو آزاد ڪيل غلام مري ويو ۽ 

ڪجه مال ڇڏي ويو, پر ڪو مٽ مائٽ ۽ اولاد پويان ن ڇڏيائين. نبي ءَتټَُّ جن فرمايو تہ سندس 
.ي . . ۽ ”اه ا3 2 ٴَ ”ين 
ترڪو سندس ڪنهن ڳوٺاڻي کي ڏيئي ڇڏيو() (ان کي ابودائود ۽ ترمذي روايت ڪيو) 
6- وعن بريدة قال : مات رجل من خزاعة فاتي النبي صل ال عليه وسلم بميراڻه فقال : التمسوا له وارڻا اًو 
ذا رحم فلم مد وا له وارڻا ولا ذا رحم فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آعطوا الکبر من خزاعة . رواه آبو 
داود وفي رواية له : قال : آنظروا آکبر رجل من خزاعة ۔ 

(3016) بريده يه کان روايت آهي ت خزاعه قبيلي جو هڪ شخص مري ويو جنهن جي 

* 1 مه ا* َ‫ هر يس ۽ هه فک ٻ ٴَ يه 
ميراث نبي َر جن وٽ آندي وئي. ارشاد فرمايائون تہ هن جو ڪو وارث يا مٽ مائٽ ڳوليو. پر 

3 .4 ٺل صڙا ”9 ټٌ اي 6 
ڪو وارث ۽ ماٽ ن مليو. پوءِ رسول الله عَټََّةُ جن فرمايو تہ خزاعه قبيلي جي وڏڙي کي اهو ڏئي 
ڇڏيو. (ان کي ابو داؤد روايت ڪيو ۽ هڪ روايت ۾ر آهي ت پاڻ فرمايائون تہ ڏسو جيڪو خزاعه 
قبيلي مان سڀ کان وڏو هجي. (ان کي ڏيو) 


3 


'ِ لعان جي معنيٰ آهي هڪ ٻئي تي لعنت ڪرڻ. شريعت ۾ هن کي چوند آهن ت ڪو ماڻهو پنهنجي زال تي زنا 
جي تهمت هڻي یا جيڪو ٻار پيدا ٿيو آهي ان بابت چوي ت هي منهنجي نطفي مان ن آهي ۽ زنا ثابت ڪرڻ لاءِ 
هڪ ٻئي تي لعنت ڪن (ان جو طريقو سوره نور آيت: ‏ والذين يرمون ازواجهمر...... 4 پر بيان ٿيل آهي) جنهن 
ٻار تي لعان ڪيل هجي اهو پيءُ جو وارث نٿو ٿئي. الب ماءُ ۽ پٽ جو پاڻ ۾ ورٿو ٿيندو يعني ماءُ پٽ جي 
وارث ۽ پٽ ماءُ جو وارث . ولد زنا جو ب اهوئي حڪر آهي. 

آ_ حالائڪ هي ميراث رسول الله َر جن جو هو. مگر پيغمبر ن ڪنهن جا وارث ٿيندا آهن ۽ نہ انهن جو ڪو 
وارث ٿيندو آهي. تنهن ڪري رسول الله حر جن اها ميراث ن ورتي. اهڙي ميراث بيت المال ۾ رکڻ امام جي 
اختيار پر آهي. پر نبي ڪريم جن مناسب ن سمجهيو ت هن جي مال مان ڳوٺ وارا فائدا وٺن. 


( جلد ٻيون ) 
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7-وعن عل ري اله عنه قال : اِنكم تقرؤون هذه الآيڌ: وڪ اد ٻها او ئن. .. 
النساء: ۱٣‏ وٳن رسول الله صل ال عليه وسلم قش بالدين قبل الو صية وآن اعيان بئي الام يتوارثون دون بئي 
العلات الرجل پرث آخاه لابيه وآمه دون أآخيه لأبيه . مي ور بن ماجه وفي رواية الدارمي ق.. 1 
الاخوة من الام يتوارٹون دون بني العلات . . . ٳِل آحره ۔ 

(3017)حضرت علي ,ْغّہ ماڻهن کي چيو ت هيءَ آيت پڙهو ٿا: غ من بعد وصية توصون بها 

گي ڀِ _- ٍ أ 

او دين 4 (جنهن ۾ قرض کان اڳ وصيت پورو ڪرڻ جو حڪر آهي) پر پاڻ سڳوراءَتټڙ وصيت 
کان اڳ قرض ادا ڪرڻ جو حڪر ڪندا هئا ۽ (پڻ حڪر فرمايائون ت) سڳا ڀاثر هڪ ٻئي جا 
وارث ٿيندا ۽ جن جون ماثرون جدا ۽ پيءُ هڪ آهي. اهي پاڻ ۾ وارث ن ٿيندا. جن ڀاثرن جو ماءُ 
پيُ هڪ آهي اهي ت پاڻ ۾ وارث ٿيندا, پر اهي ڀاثر پاڻ ۾ وارث ‏ ٿيندا جيڪي صرف پيء جي 
لحاظ سان پاڻ پر ڀائثر آهن (ان کي ترمذي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) دارمي جي هڪ روايت ۾ آهي 
تہ حضرت علي بلة فرمايو ت هڪ ماه پيءُ جا ڀاثر (سڳا ڀاثر) هڪ ٻئي جا وارث ٿيندا. پر اهي ڀاثر 
هڪ ٻئي جا وارث ن ٿيندا. جيڪي فقط پيء ۽ شريڪ آهن (پڇاڙي تائين) () 

فائدو: سند ۾ راوي حارث اعود انتهائي ضعيف آهي (تنفيع الرواة ربع ثاني 209) 

18 0- وعن جابر قال : جاءت امرآة سعد بن الربيع بابنتيها من سعد ٻن الربيع ٳِل رسول الله صل الله عليه 
وسلم فقالت : يا رسول اله هاتان ابنتا سعد بن الربيع قتل آبوهما معك يوم آحد شهيدا ون عمهيا آخذ ماليا وم 
يدع ٰبا مالا ولا تتكحان اِلا ولا مال قال : يقضي الله ني ذلك فنزلت آية اليراث فبعث رسول الله صل الله عليه 
وسلم ٳل عمها فقال : آعط لابنتي سعد الثلڻين وآعط آمهٳ الثمن وما بقي فهو لك .مد ولم وو 
داود وابن ماجه وقال الترمذي : هذاحديث حسن غريب . 

(2018) جابر #ہ کان روايت آهي تہ سعد بن ربيع جي زال پنهنجيون ٻئي ڌيئرون جيڪي 
سعد مان هيون, وئي نبي ٤َټَُِّ‏ جن وٽ آئي ۽ عرض ڪيائين ت يا رسول الله عَټَرَ! هي ٻئي 
ڌيئرون سعد بن ربيع جون آهن هنن جو پيءُ جنگ احد پر توهان سان گڏ هو, سو شهيد ٿي ويو 
آهي. هنن جي چاچي سندن مال تي قبضو ڄمايو ۽ هنن لاءِ ڪجه ب ن ڇڏيو آهي ۽ مال کان بغير 

2 .۽ مه صا گر اھ ۱ 
اهي نڪاح ب نٿيون ڪري سگهن. پاڻ سڳور نَت فرمايو ت ال تعاليٰ ان جي باري ۾ فيصلو 
فرمائيندو. پوءِ ميراث جي ايت نازل ٿي. پاڻ ڇوڪرين جي چاچي کي طلب ڪري حڪر ڏنائون ت 
سعد جي ڌيئرن کي ٻ ٽهايون ۽ سندن ماءُ کي اٺون حصو ڏي ۽ جيڪو باقي بچي اهو تنهنجو 
آهي (ان کي احمد, ترمذي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ چيو تہ هيءَ حديث حسن غريب آهي) 
9- وعن هزيل بن شرحبيل قال : سئل أبو موسى عن ابنة وبنت ابن واّخت فقال : للبنت النصف وللأاحخعت 


النصف وائت ابن مسعود فسيتابعني فسئل ابن مسعود وآخبر بقول اي موسى فقال : لقد ضللت اٍذن وما آنا من 


' هن حديث جو مطلب هي آهي ت جڏهن سڳا ڀاثر موجود هجن تہ اهي ميت جا وارث ٿيندا ۽ پيڪتا ڀاثر محروم 
رهندا. 


( جلد ٻيون ) 





سد ثگاة اللصاأبيح 441 


الهتدين آقضي فيها ٻيا قضى النبي صل اله عليه وسلم : " للبنت النصف ولابنة الابن السدس تكملڌة الثلثين وما 
بقي فلالاخت " فاآتينا آبا موسى فأخبرناه بقول ابن مسعود فقال : لا تسآلون ما دام هذا البر فيكم . رواه 
البخاري 

(3019) هزيل بن شرحبيل کان روايت آهي ت ابو موسيٰ يه کان هڪ ڌيءُ هڪ پوٽي ۽ 
هڪ ڀيڻ بابت پڇيو ويو (ت منجهن ترڪو ڪيئن ورهائجي)؟) چيائين ت اڌ ڌيءُ ۽ اڌ ڀيڻ لاءِ آهي 
۽ ابن مسعود ٫لْہة‏ وٽ وڃ اهو ب منهنجي موافقت ڪندو. پوءِ ابن مسعود کان مسئلو پڇيو ويو 
۽ ابو موسيٰ جو قول ب کيس ٻڌايو ويو. چيائين تہ تڏهن تہ آئون گمراه ٿي ويندس ۽ هدايت وارن 
مان نہ ٿيندس. آئون تہ اهو فيصلو ڪندس جيڪو ان بابت نبي عَټَّ جن ڪيو آهي يعني ڌيءُ کي 
اڌ ترڪو, پوٽي کي ڇهون حصو ۽ باقي ڀيڻ لاءِ آهي. پوءِ ابو موسيٰ وٽ آياسون ۽ ان فيصلي کان 
کيس آگاھ ڪيوسون. چيائين ت اوهان پر جيستائين اهو عالم موجود آهي. تيستائين مون کان 
(مسئلا) ن پڇندا ڪريو (ان کي بخاريءَ روايت ڪيو) 


(3020) وعن عمران بن حصين قال : جاء رجل ٳِلِ رسول الله صلِ اله عليه وسل فقال : ٳِن ابني مات فيا لي 
من مبراڻه ؟ قال : " لك السدس " فلا ول دعاه قال : " لك سدس آخر " فلا ول دعاه قال : " ٳِن السدس الاخر 
طعمة " . رواه آحمد والترمذي وأبو داود وقال الترمذي : هذاحديث حسن صحيح 

* ء2 * = “ ڪڇ * ٰ 7 3 
عمران بن حصين ٫ہ‏ کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي ءَِّ٫ُ‏ جن وٽ اچي عرض ڪيو 
تہ منهنجو پٽ مري ويو آهي ان جي مال مان مون کي ڇا ملندو؟ فرمايائون تہ توکي ڇهون حصو 
7 .. ۱, َء . ڪر يا" يه : 
ملندو. جڏهن ويڻ لڳو ت ان کي سڏائي فرمايائون تہ تون کي ٻيو ب ڇهون حصو ملندوز جڏهن 
۽ 577 7 ًٍٍ 6 1 "هت ؟ 999 * 7 1 
روانو ٿيو تڏذهن ان کي وري گهرائي فرماياثون تہ اهو ٻيو ڇهون حصو تنهنجي خوراڪ آهي(') 


جڏهن ت حسن مدلس آهی (مشڪراعلامہ البائى 921/2) 


(3021) وعن قبيصة بن ذؤيب قال : جاءت اخحدة ٳل اي بکر رضى الله عنه تساله ميراڻها فقال ها : مالك في 
كتاب الله شيء وما لك في سنة رسول الله صل الله عليه وسلم ثيء فارجعي حتى سال الناس فسال فقال الغيرة بن 
شعبة : حضرت رسول الله صل اله عليه وسلم آعطاها السدس فقال آبو بکر رضي اله عنه هل معك غيره ؟ فقال 


محمد بن مسلمة مثل ما قال الغيرة فأنفذه ا ابو بکر رضي الله عنه ثم جاءت الحدة الآخرى ٳل عمر رضي الله عنه 


' مسئلي جي صورت هي آهي ت فوتي ٻ ڌيئرون ۽ ڏاڏو ڇڏي مري وڃي ت ان جي ترڪي جا ڇه حصا ڪري چار 
عصبہ جي ڏنو ويندو. 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح َ. 


تساله ميراڻها فقال : هو ذلك السدس فٳن اجتمعا فهو بينکا وأيتكا خلت به فهو لا . رواه مالك واحمد والترمذي 
وأبو داود والدارمي وابن ماجه 

قبيصه بن ذويب يه کان روايت آهي ت هڪ ڏاڏي حضرت ابو بڪر اه وٽ آئي 5 
(ميراث پ۾ر) ان کان پنهنجو حصو پڇڻ لڳي. کيس چيائين ت ن ڪتاب ٳْلََ ۾ر تنهنجو حصو آهي ۽ 
ن سنت رسول الله عَّڈ پر تنهنجو حصو آهي. موٽي وڃ! تانجو ماڻهن ن کان (مسعلو) پڇان. پوءِ پڇا 
ڪيائين ت مفيره بن شعبهيٳة (۱) چيو ت آئون رسول الله عَټظٌَُ جن وٽ حاضر هئس., پاڻ 
سڳورنءټيّٳ ان (ڏاڏيءَ) کي ڇهون حصو ڏياريو. ابوبڪر يْہة چيو ت ڇا توسان گڏ ڪو ٻيو ماڻهو 
هو؟ پوءِ محمدعَلټَرُ بن مسلمه ب ساڳي ڳالهھہ ڪئي. پوءِ ابو بڪر ياہ ڏاڏيءَ جي باري ۾ر اهو 
(حڪم) لاڳو ڪيو. پوءِ ٻي ڏاڏيءَ حضرت عمر٫ل#ہَ‏ وٽ ميراث مان حصو پڇڻ آئي. انهيءَ چيو ت 
اهوئي ڇهون حصو آهي. پوءِ جيڪڏهن اوهان ٻئي گڏ (وارث) هجو ت توهان ٻنهي لاءِ ڇهون 

حصو آهي ۽ جيڪڏهن ڪا هڪ (وارث) هوندي ت پوءِ ڇهون حصو كڻندي (ان کي مالڪ, ترمذي, 
--- ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


فائده: قبيصه ابوبڪر صديق ٫ْہَ‏ کان نہ ٻڌو آهي. (تنقيح الرواة ربع ثاني 210) 


(3022) وعن ابن مسعود قال في اجدة مع ابنها : اِنها اول جدة آطعمها رسول الله صل الله عليه وسلم سدسا 
مع ابنها وابنها حي . رواه الترمذي والدارمي والترمدي ضعفه 
صِ ذ صاا 7 70 
جيهن کي جي موجود کي ھ رسول الله جرتاڙ جن جڇهورن حصرو ذياريو (ان کي ترمدي, دارمي 
روايت ڪيو ۽ ترمذي چيو ت هيءَ حديث ضعيف آهي) 

فائدو: سند ۾ راوي محمد بن سالمر همداني انتهائي ضعيف آهي (تنفيع الرواة ربع ثاني 
ص 210) 


(3023) وعن الضحاك بن سفيان : ان رسول الله صل ال عليه وسلم كتب اِليه : " آن ورث امرآة آشيم 


الضباي من دية زوجها" . رواه الترمذي وآبو داود وقال الترمذي : هذاحديث حسن صحيح 


1 


_ يعني اصل ورثو تنهنجو صرف ڇهون حصو آهي ۽ ٻيو ڇهون حصو خصو صا تو کي مليو آهي. مسئلو هي آهي 
ت جيڪڏهن فوتي ٻ ڌيئرون ۽ هڪ ڏاڏو ڇڏي مري وڃي ت ڪل مال جا ڇهھ حصا ٿيندا چار حصا ٻنهي ڇوڪرين 
کي ملندا ۽ ٻ حصا ڏاڏي کي. هڪ حصو ورثي جو ۽ ٻيو بطور عصبہ جي. هن مسئكلي ۾ اصحابن ۽ عالمن ۾ 
گهڻو اختلاف آهي. ڪن ڏاڏي کي پيءَ جي برابر ۽ ڪن ٽيون حصو ڏنو آهي. ڪن ڇهون حصو ڏنو آهي تہ ڪن 
کيس عصبہ ڪيو آهي .ڪن هميشہ ڇهون حصو مقرر ڪيو آهي. اهڙيءَ طرح هي مسئلو ب اختلافي آهي ت ڏاڏي 
جي موجودگي ۾ ڀاءُ ڀيڂ کي ٹرڪو ملندو يا ن؟ اصحابن جي هڪ جماعت مثلاً علي بن ابي طالب, - 
زيد بن ثابت ٫لغة‏ جو قول آهي ت ڀاءُ ڀيڻ, ڏاڏي جي موجودگيءَ پر محروم رهندا جيئن پيءُ جي موجودگيءَ ۽ ر 
محروم ٿيند آهن. 


( جلد ٻيون ) 


نذىي ٌ ٣٣‏ ابيح 243 
ضحاڪ بن سفيان ٫ِڅہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټټ کيس لکيو ت اشيم ضبابي جي 
زال کي ان جي مڙس جي خون بها مان حصو ڏي (ان کي ترمذي ۽ ابو دائود روايت ڪيو. ترمذيءَ 


(3024) وعن قيم الداري قال : سالت رسول الله صل اله عليه وسلم : ما السنة في الرجل من اَهل الشرك 
يسلم عل يدي رجل من السلمين ؟ فقال : " هو ول الناس بمحياه وعاته " . رواه الترمذي وابن ماجه والدارمي 

ُ َ‫ نس صا ڀٌ 

تميم دارمي کان روايت آهي ت مون رسول الله ءټظڙ جن کان پڇيو ت ان مشرڪ بابت 
.لڪ « . 5 _- ----» 
زندگي ۽ موت ۾ر ان جو وڌيڪ حقدار آهي.() (ان کي ترمذي, ابن ماجه ۽ دارمي روايت ڪيو) 


(3025) وعن ابن عباس : ان رجلا مات و1 يدع وارثا اِلا غلاما کان آعتقه فقال النبي صل الله عليه وسلم : 
"هل له آحد ؟ " قالوا : لا اِلا غلام له کان آعتقه فجعل النبي صل الله عليه وسلم ميراڻه له . رواه آبو داود والترمذي 
وابن ماجه 

ابن عباس ٫ٿْغہ‏ کان روايت آهي ت هڪ شخص گذاري ويو ۽ ڪو وارث ن ڇڏيائين سواءِ 

1 7 . َا * ٴَ ٰ “ 
هڪ غلام جي. جنهن کي ب آزاد ڪيو هئيائين. پوءِ نبي سائين َر جن پڇيو ت ڇا هن جو ڪو 
وارث آهي ت؟ ماڻهن چيو ت ن! سواءِ هڪ غلام جي, جنهن کي ب آزاد ڪيو هئائين. پوءِ نبي 
سائين ءَيه جن سندس ميراث ان کي ڏياري (ان کي ابو دائود, ترمذي ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


3 


(3026) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان النبي صل ال عليه وسلم قال : " يرث الولاء من يرث 
9979 77097999797 
ٴ ير *. انه: ا4 2 * چا يچ ّ ٬‏ 345ڄچڄج5 ٰ 
عمرو بن شعيب لِه پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت نبي تير 
جن فرمايو تہ (غلام جي) ولاءَ جو وارث اهو آهي. جيڪو مال جو وارث ٿيندو (ان کي ترمذي 
روايت ڪيو ۽ چيائين تہ ان حديث جي سند قوي ن آهي) 


فصل ٿيون 
(3027) عن عبد الله بن عمر : ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " ما کان من ميراث قسم في احاهلية 
فهو عل قسمة اجاهلية وما کان من ميراث آدرکه الاسلام فهو عل قسمة الاسلام " . رواه ابن ماجه 


1 


_حديث مان ظاهر آهي ت جيڪڏهن نو مسلم جو ڪو ب وارث ن هجي ت ان جي ورثي جو حقدار اهو آهي 
جنهنجي هٿ مسلمان ٿيو آهي ۽ جمهور ان جي خلاف آهن. اهي چون ٿا تہ اهو اسلامر جي شروعاتي زماني جو 
حڪرم هو, پوءِ منسوڂ ٿي ويو. اسين چئون ٿا تہ منسوخ جو ڪهڙو دليل آهي؟ 


( جلد ٻيون ) 


تن نن ىَ مڅفما الصابيح 412 
عبدالله بن عمر لڅہَ کان روايت آهي ت رسول الله عَټَ جن فرمايو تہ جيڪا ميراث 
جاهليت ۾ ورهائي وئي هجي, اها جاهليت جي ورهاست مطابق ۽ جيڪا اسلامي زماني ۾ 


ورهائي وئي هجي. اها اسلامي اصول مطابق نافذ العمل ٿيندي (ان کي ابن ماجه روايت ڪيو) 
فائدو: سند ۾ راوي عبدالله بن لهيعه ضعيف آهى (مشڪوٰة علامہ البانىي ص 2/923) 


(3028) وعن معمد ٻن اي بکر بن حزم آنه سمع آباه کثيرا يقول : کان عمر بن اخطاب يقول : عجبا للعمة 
تورث ولا ترث . رواه مالك 

محمد بن ابي بڪر بن حزم کان روايت آهي ت ان پنهنجي پيُکان اڪثر چوندي ٻڌو ت 

86 بڈادو 7 +ُ ار هه . هه * 4 ڳپ 
عمر بن خطاب٫لغة‏ چوندو هو تہ عجب آهي پڦيءَ تي ان جو ڀائٽو ان جو وارث ٿي سگهي ٿو هو 
* هه _ ين تن ڳپَ 
دينكم . رواه الدارمي 

عمر له کان روايت آهي ت فرائض (ميراث) جا حڪر احڪام سکو ۽ ابن مسعود وڌيڪ 
چوي ٿو تہ طلاق ۽ حج جا احڪام ب سکو, ڇا ڪاڻ ت اهو علم اوهان جي ديني ضرورتن مان 
آهي. (ان کي دارمي روايت ڪيو) 


3 


( جلد ٻيون ) 


445 فگة االصابيح‎ 7٣ 
وصيت جو باب‎ 
فصل پهريون‎ 

(3030) عن ابن عمر رضي اله عنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " ما حق امرئ مسلم له شيء 
يوصي فيه يبيت ليلتين اِلا ووصية مكتوبة عنده " 

عبدالله بن عمر يل کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ ڪنهن ب مسلمان کي 
ٰ 7 لن پا 5 85 8 5 ِ. 
مناسب ن اهي ت وٽس ڪجه مال هجي جنهن ۾ رصيت ڪرڻ چاهي ٿو پوءِ ب ٻ راتيون گذري 

_ * 27 مه * 
وڃن مگر سندس وصيت وٽس لکيل ن هجي.() (ان کي بخاري ۽ مسلم روايت ڪيو) 


(3031) وعن سعد بن اي وقاص قال : مرضت عام الفتح مرضا آشفيت عل الوت فاآتاني رسول ال صلل 
قلت : فثلثى مال ؟ قال : " لا " قلت : فالشطر ؟ قال : " لا " قلت : فالشلث ؟ قال : " الثلث والثلث كثبر ٳٍنك ان 
تذر ورثتك آغنياء خير من ان تذرهم عالة يتكففون الناس واِنك لن تنفق نفقة تبتغي با وجه الله اِلا اُجرت بها حتى 
اللقمة ترفعها ٳِل في امرآًتك " 

4 1 ٌَ صڙا 1 

تانجو موت جي ڪناري تي پهتس. پوءِ رسول الله عَټَّڙُ جن منهنجي بيمار پرسي لاءِ آيا. مون چيو 

ار 7 1 ڪَ 9 

ت اي ٳَِلْنَ جا رسول ءََُّ! مون وٽ گهڻو مال آهي ۽ منهنجو وارث سواءِ هڪ ڌيءُ جي ٻيو ن آهي. 
4 اچ 7 8 ِڪ 8 29975 

ڇاآئون پنهنجي پوري مال جي ورصيت ڪريان؟ پاڻعَشَُّ فرمايائون ت نا مون عرض ڪيو ت ٻن 

ٽهائين جي؟ فرمايائون تہ ن! مون چيو ت اڌ مال جي؟ فرمايائون تہ ن! مون چيو ت ٽئين حصي 

هه ْه 8 = 7 ٣‏ 25 گ 62 5 
جي؟ فرمايون ت ها! پر ٿيون حصو ب گهؿو آهي. جيڪڏهن پنهنجن وارثن کي مالدار ڇڏين ت اهو 
چڱو آهي. ان کان جو انهن کي مسڪين ڇڏين ۽ اهي ماڻهن جي اڳيان هٿ ڦهلائيندا وتن ۽ 
بيشڪ جيڪڏهن خدا جي رضا لاءِ غرچ ڪندين ت ان جو تو کي ثواب ملندو تانجو لقمو جيڪو 
پنهنجي زال جي وات ۽ وجهندين (ان جو بہ ثواب ملندئي) () (بخاري مسلم) 


فصل ٻيون 


' جنهن ماڻهو تي قرض يا ڪنهن جي امانت رکيل هجي. ان تي لاز آهي ت پاڻ وٽ انجي وصيت لکي رکي 
جيئن ان کان پوءِ ان تي ان جا وارث عمل ڪن. ڇاڪاڻ جو موت جي ڪنهن کي ب خبر نہ آهي پر جيڪڏهن ڏيڻو 
وٺڅو نن هجيس ت پوءِ وصيت لکڻ مستحب آهي واجب ن آهي. 

هن حديث مان معلومر ٿيو تہ وارثن جو حق مقدر آهي ۽ ٽهائي کان وڌيڪ وصيت ناجائز آهي.. پڻ معلومر ٿيو ت 
جيڪڏهن خدا جو حڪم سمجهي زال ۽ ٻارن کي کاڌو ۽ ڪپڙو ڏيندو تہ ب ثواب ملندو. 


( جلد ٻيون ) 


نذڏىي ٌ ٣٣‏ ابيح 146 
(3032) عن سعد بن اي وقاص قال : عادن رسول الله صل الله عليه وسلم وآنا مريض فقال : " آوصيت ؟ 
" قلت : نعم قال : " بکم ؟ " قلت : بيالي کله في سبيل ال . قال : " فيا تركت لولدك ؟ " قلت : هم آغنياء بخير ۔ 
فقال : " أوص بالعشر " فيا زالت أناقصه حتى قال : " وص بالثلث والثلث کثبير " . رواه الترمذي 
هه ابڑير 7 له َٰ ا 
سعد بن ابي وقا ص٫ہ‏ کان روايت آهي ت منهنجي بيماريءَ ۾ رسول الله ءَي جن 
فرمايائون ڪيتري؟ مون چيو ت ٳلَ جي واٽ پر سڀ مال جي. فرمايائون ت اولاد لاءِ ڇا ڇڏيو 
ء : 7 1 1 27 ٤‏ اه ۽ يڀ ٿن 
اٿئي؟ مون عرض ڪيو ت اهي خير سان مالدار ۽ خوشحال آهن. پاڻ َو فرمايائون تہ ڏهين حصي 
مه [ . ( ٻ6 | « ٰ ٻ هي او 
جي وصيت ڪر! پوءِ آئون برابر وڌيڪ لاءِ چوندو رهيس تانجو پاڻ َر فرمايائون ٿهائي جي 


(3033) وعن اًبي آمامة قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول في خطبته عام حجة الوداع : " ان 
الله قد آعطى کل ذي حق حقه فلا وصية لوارث " . رواه أًبو داود وابن ماجه وزاد الترمذي : " الولد للفراش 
وصية لوارثٹ اِلا آن يشاء الورثة " منقطم هذا لفظ الصابيح . وفي رواية الدارقطني : قال : " لا مجوز وصية لوارث ٳِلا 
ان يشاء الو رثة" 

ابوامامه يل کان روايت آهى ت حجته الودا ۽ واري ڂ : الله تَر ج 

بوامامه مئُہُ کان روايت آهي ت حجته لوداع واري خطبي ۾ مون رسول يه جن کي 
فرمائيندي ٻِٽو ت ٳْلَنَ تعاليٰ هر حقدار جو حق مقرر ڪيو آهي هاڻي ڪنهن وارث لاءِ وصيت جي 
ضرورت ن آهي (هن کي ابو دائود ۽ ابن ماجه روايت ڪيو ۽ ترمذيءَ ۾ وڌيڪ آهي ت ٻار ان جو 
آهي جنهن جي بستري تي ڄائو ۽ زاني(مره) لاءِ پٿر انهن جو حساب لن تعاليٰ تي آهي) ۽ ابن 
عباس لِه کان روايت ڪري ٿو ت وارث لاءِ ڪا رصيت نن آهي مگر جڏهن وارث اهڙي تقاضا 
ڪن. هيءَ حديث منقطح آهي. اهي مصابيح جا الفاظ آهن ۽ دارقطني جي روايت ۾ر آهي تہ وارث 


(3034) وعن اي هريرة عن رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " ٳِن الرجل ليعمل والرآة بطاعة الله ستين سنة ٿم 
يجضرهما اللوت فيضاران في الو صية فتجب ُا النار" ثم قراً آبو هريرة(من بعد وصية يو صى ما أو دين غير مضار؟ 
ٳِل قوله ( وذلك الفوز العظيم ؟ 
رواه آحمد والترمذي وأبو داود وابن ماجه 

ابوهريرهٰڅہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټظّ جن فرمايو ت مرد ۽ عورت سٺ سالن 
وصيت ڪري وارثن کي نقصان پهچائيندا آهن, جنهن جي ڪري انهن جي لاءِ دوزخ واجب ٿي 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح . 


ويندي آهي. پوءِ ابوهريره٫لغة‏ هيءَ آيت پڙهي: ٣‏ من بعد وصية يويوصيٰ بها او دين غير مضار اليٰ 
قوله و ذالڪ الفوز العظيم 4 (ان کي احمد, ترمذا, ابو دائود ۽ ابن ماجه روايت ڪيو) 


فصل ٽيون 
(3035) عن جابر قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " من مات عل وصية مات عل سبيل وسنة 
ومات عل تقى وشهادة ومات مغفورا له " . رواه ابن ماجه 
لو ټٍ 4 يا ٰ ( 7 7 
جابر يْڅة کان روايت آهي ت رسول الله عَيَُّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو ماڻهو وصيت ڪري 
فوت ٿئي سو سڌي واٽ, سنت طريقي ۽ تقويٰ ۽ شهادت تي فوت ٿيو ۽ اهو بخشيل آهي(') (ان 
کي ابن ماج روايت ڪيو) 


(3036) وعن عمرو بن شعيب عن اُبيه عن جده ان العاص بن وائل أّوصى ان يعتق عنه ماثة رقبة فأاعتق ابنة 
هشام حغسين رقبة فاراد ابنه عمرو ان يعتق عنه الحمسين الباقية فقال : حتى اسال رسول الله صل الله عليه وسلم فأتى 
البي صل الله عليه وسلم فقال : يا رسول اله ٳِن اي أوصى ان يعتق عنه ماثة رقبة ون هشاما اعتق عنه سين وبقيت 
عليه خسون رقبة آفاأعتق عنه فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اِنه لو کان مسللا فأعتقتم عنه او تصدقتم عنه أًو 
حججتم عنه بلغه ذلك " . رواه أبو داود 

عمروبن شعيب پنهنجي پيءُ کان ۽ اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت عاص بن 
رال وصيت ڪئي ت منهنجي پاران سؤ غلامہ آزاد ڪيا وڃن. پوءِ ان جي پٽ هشام پنجاھ غلام 
آزاد ڪيا پوءِ ان جي (ٻئي) پٽ عمرو باقي رهيل غلام آزاد ڪرڻ جو ارادو ڪيو: پوءِ سوچيائين 
تہ ان بابت رسول الله جنر جن کان پڇان پوءِ نبي جن وٽ آيو ۽ چيائين اي ٳْنََ جا رسول ءَټظَرُ! 
منهنجي پيء سؤ غلامم آزاد ڪرڻ جي وصيت ڪئي هئي ۽ هشام پنهنجي حصي جا پنجاھ غلام 
آزاد ڪيا. باقي رهيل پنجاھ غلام منهنجي حصي جا آهن: ڇا آئون ان جي پاران آزاد ڪريان؟ پاڻ 
فرمايائون تہ جيڪڏهن اهو مسلمان هجي ها پوءِ توهان ان جي پاران آزاد ڪريو ها يا صدقو ڪريو 
ها يا ان جي پاران حج ڪريو هات ان کي ان جو ثواب پهچي ها() (پر ڪافر هو تنهن ڪري ان جي 
پاران آزاد ڪرڻ اجايو آهي) (ان کي ابو دائثود روايت ڪيو) 


' هن حديث جي سند ضعيف آهي. شهادت مان مراد آهي ت ان کي شهيد جو ثواب ملندو يا مطلب آهي ت ملائڪ 
ان جي ايمان ۽ تقويٰ جي شاهدي ڏيندا. ٻي روايت پر آهي تہ جيڪي ماڻهو مرڻ وقت وصيت ڪندا آهن سي عالم 
برزخ پر ڳالهيون ڪندا آهن. 

ًُ هن حديث مان معلوم ٿيو تہ صدق,. خيرات وغيره جو فائدو ڪافرن کي ٫ن‏ ملندو, باقي رهيو مسلمان سو ان کي 
مالي ۽ بدني ٻنهي عبادتن جو ثواب ملندو. 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح ت‫ 


(3037) وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من قطع ميراث وارڻه قطع الله ميراڻه من اڂنة يوم 
القيامة " . رواه ابن ماجه ورواه البيهقي في شعب الاييان عن اي هريرة رضي الله عنه 
* ب!در 2 21 9 ٰ ! . ڄٰ 
انس بلڅہ کان روايت آهي ت رسول الله جن فرمايو تہ جيڪو پنهنجي وارث جو 
ورثو ڪٽيندو., ٳِْټَنَ تعاليٰ قيامت جي ڏينهن جنت مان ان جو حصو ڪٽيندو (ان کي ابن ماجه 
روايت ڪيو ۽ بيهقي شعب الايمان ۾ ابو هريره کان اها روايت بيان ڪئي) 


فائدو:_ ابن ماجه پر اها حديث ن ملي سگهي البت علامہ سيوطيءَ (الجامع الڪبير 285/2) 
سعيد بن منصور جي حوالي سان, ان سليمان بن موسيٰ جي حوالي سان مرسل بيان ڪئي آهي( 
مشڪرا علامه البانىي926/2) اها حديث انتهائي ضعيف آهي سند مر ٻئي راوي سويد بن سعيد ۽ 
زيد العمي ٻئي ضعيف راوي آهن ۽ راوي عبدالرحيم ڪو ڙو آهي. (تنقيح الرواة ربع ثاني 214) 


( جلد ٻيون ) 


خدف شكاة الصابيح ٣‏ 
ڪتاب النڪاح 
پهريرن فصل 


(3038) عن عبد الله بن مسعود قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " يا معشر الشباب من استطاع 
منكم الباءة فليتزوج فانه آّغض للبصر وآحصن للفرج ومن ل يستطع فعليه بالصوم فاِنه له وجاء " 
عبدالله بن مسعود بالہة کان روايت آهي ت رسول الله عَلظَُٰ جن فرمايو ت : اي نوجوان گروھ 
وارو! جيڪو توهان مان سگهہ رکي ٿو ت ان کي نڪاح ڪرڻ گهرجي. ڇاڪاڻ تہ نظر جهڪائڻ ۽ 
اگهڙ جي حفاظت ڪرڻ لاءِ اهو سڀ کان بهترين طريقو آهي ()۽ جيڪو (نڪاح جي) سگه نٿو 
رکي, اهو روزا رکي. ڇاڪا ت اهو (عمل) شهوت کي ختم ڪري ٿو (بخاري مسلم) 


'_ حضرت انس اه کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن ٻاهر نڪتا تہ هڪ قريشي جوان مليو, پوءِ ان وقت اها 
ڳاله فرمايائون (بزار, طبراني: اوسط: طبرانيءَ جا راوي ثقا آهن_ مجمع الزوائد: 252/4) بزار, طبراني ڪبير ۽ 
اورسط ۾ صحيح سند سان ابن عباس تا کان روايت آهي ت نبي َر جن فرمايو ت: اي قريشي جوانو! زنا نن 
ڪريو, پنهنجين اگهڙن جي حفاظت ڪريو. ٻڌو جيڪو پنهنجي اگهڙجي حفاظت ڪندو اهو جنتي آهي (ايضا ابو 
نجيح جي مرسل روايت پر آهي ت پاڻ سگورن َو ٽي ڀيرا فرمايو تہ اهو ماڻهو مسڪين آهي. مسڪين آهي 
مسڪين آهي, جنهن کي زال ن هجي:, جيتوڻيڪ وڏو مالدار هجي. اها عورت مسڪين آهي. مسڪين آهي:. 
مسڪين آهي. جنهن کي مڙس ن هجي. جيتوڻيڪ وڏي مالدار هجي (ايضا) احمد, طبراني وغيره پر جابر بن 
عبدالله ٫الغة‏ کان روايت آهي ت هڪ شخص رسول الله َڅ کي چيو ت مون کي خصي ٿيڻ جي اجازت ڏيو. ڪن 
روايتن پر آهي ت اها اجازت گهرندڙ شخص عثشمان بن مظعون يْة هو. جيئن بخاري مسلم جي حوالي سان سعد 
بن ابي وقا ص ٫لہَ‏ جي روايت هيٺ اچي ٿي. ٿي سگهي ٿو ت مختلف موقعن تي هڪ کان وڌيڪ ماڻهن اها 
درخواست ڪئي هجي پاڻ سڳورن ءَي ارشاد فرمايو ت ناجائز شهوت نفساني کان بچڻ لاءِ روزا رکو. 

هن حديث پر شاديءَ جا ٻ وڏا فائده ٻڌايا ويا آهن:!_ انسان جي نگاه جي حفاظت ٿئي ٿي. 2_ اگهڙجي 
حفاظت ٿئي ٿي يعني ماڻهو غلط ڪر کان بچي ٿو. ڄاڻڻ گهرجي ت نگاه انساني قلب جو وڏو دروازو آهي, 
جيڪي غرابيون ۽ غلط خيال, خواهشو, حرص هوس دل پر پيدا ٿينديون آهن, گهڻو ڪري ٻين کي ڏسي پيدا 
ٿينديون آهن. مثلاً ڌارئي عورت کي ڏسي ان ڏانهن ڌيان ۽ رغبت جو پيدا ٿيڻ. ڪنهن خوبصورت انسان کي 
ڏسي حسرت ڪرڻ ت جيڪر آءٌ ب اهڙوئي هجان ها وغيره. انهيءَ ڪري قرآن ۽ حديث پر نگاھ جي حفاظت تي 
گهڻو زور ڏنو ويو آهي. ڇاڪاڻ ت نگاه جي حفاظت ٿيندي ت براين کان بچڻ ممڪن ب ٿيندو ۽ اگهڙجي حفاظت ب 
ٿيندي. پر جيڪڏهن انسان بدنگاهي جو عادي بنيادي ڏوهي هوندو, اخبارن: ٿي وي. وي سي آر جو شوقين 
هوندو, بازارن ۽ گهٽين پر ايندڙ ويندڙ عورتن کي اکيون ڦاڙي ڦاڙي نهاريندو ت لازمي ڳالھ آهي ت سندس دل 
پر خراب خيال پيدا ٿين ۽ انت اهو نفس ۽ شيطان جي ور چڙڑهي ۽ غلط ڪاريءَ جو شڪار ٿئي. ان ڳالهھ کي 
حديث ۾ هن طرح بيان ڪيو ويو آهي ت ‏ العينان تزنيان واليدان تزنيان والرجلان تزنيان و يصدق ذلڪ الفرج 


اويكذب ؼڄ (تفسير طبري, قرطبي. صحيح ابن حيان حديث: 4419 عن ابي هريرة, مجمع الزوائس 125/7: مسند 
الشافعي حديث [37, احمد حديث: 3912 عن ابن مسعو دييٰغة) يعني اکيون بہ زنا ڪن ٿيون (۽ اکين جي زنا نامحرم 
ڏانهن نهارڻ آهي) هٿ ب زنا ڪن ٿا (۽ هٿن جي زنا غير محرم کي پڪڙڻ ۽ ڀاڪر پائڻ آهي) ۽ پير ب زنا ڪن ٿا 
(۽ پيرن جي زنا غلط ڪم لاءِ وڃڻ آهي) ان کان پوءِ اگهڙ ان کي سچو يا ڪوڙو ڪندي آهي. يعني اهو آخري 
مرحلو آهي جيڪڏهن ٳّْ تعاليٰ ن بچائي ت نفس ۽ شيطان انسان کان اهو گناه ڪرائي وجهي ٿو. انهيءَ ڪري 
لَلََ تعاليٰ حڪم ڏنو آهي ت قل اللمؤمنين يغضوامن ابصارهم ويحفظوا من فروجهر ۾ (مؤمنن کي چؤ ت 
پنهنجيون نگاهون جهڪيون ڪن ۽ پنهنجين اگهڙن جي حفاظت ڪن) هن آيت جي تفسير پر قرطبي پر هيٺيون 


( جلد ٻيون ) 





7 ثگاة اللصاأبيح 50 


اَذن له لا ختصينا 

هه ب!در 1 ئه 65 ٴٰ ا . 3 ٻو 
سعد بن ابي وقاص يِْة کان روايت آاهي تہ رسول الله حر جن عثمان بن مظعون ٫يہ‏ کي اجازت 
نہ ڏني ت بغير نڪاح جي زندگي گذاري ۽ جيڪڏهن ان جي اجازت ڏين ها ت هوند ضرور اسين 
بہ خصي ٿيون ها. (بخاري مسلم) 


(3040) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " تنكح الرآة لأربع : الا وحسبها 
وچبالفا ولدينها فاظفر بذات الدين تربت يداك " 
ابو هريره ٫لْغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ: عورت سان چن ڳالهين جي 


مضمون آهي: سڀني محرمات ۽ انهن مڙني ڪمن کان نگاهھ جي حفاظت ڪرڻ واجب آهي. جن جي ڪري فتني 
فساد ۾ پوڻ جو خطرو هجي. رسول الله علظار جن اصحابن کي فرمايو ت: ”رستن تي ويهڻ کان پاسو ڪريو.“ عرض 
ڪيائون ت اي لِه جا رسول عظ ! ان کان سواءِ تہ اسان کي ڪا واھ نہ آهي, اسين راھ ۾ ويهي هڪ ٻئي سان 
ڳالهيون ٻولهيون ڪندا آهيون. فرمايائون تہ جيڪڏهن نٿا مڃيو ت پوءِ رستن جا حق ادا ڪريو. چيائون ت اي لن جا 
رسول عَټَّوُ رستن جا ڪهڙا حق آهن؟ فرمايائون تہ !_نگاه جهڪائڻ, 2_ ڪنهن کي تڪليف ن رسائڻ, 3_سلام جو 
جواب ڏيڻ. 4_نيڪي جو حڪر ڏيڻ. 5 برائي کان روڪڻ (بخاري مسلم عن ابي سعيد خدري ٫اغة)‏ 
پيغمبرپاڪَټَٰ علي بل سائين کي فرمايو تہ پهرٿين نظر تو کي معاف آهي. ٻي نظر توکي معاف ن آهي. هڪ 
ڀيري عذوان ۽ ابو موسيٰ اشعري َ جهادي سفر ۾ رهڪا. سامهون هڪ نياڻي نظر اچي وئي. غزوان کيس نهاريو 
(پوءِ پشيمان ٿي) اک کي ڌڪ وهائي ڪڍيائين, تائجو اها سڄي پئي ۽ چيائين تہ تون ان کي ٿي نهارين جيڪا 
توکي فائدو نن پر اٿلندو نقصان رسائي ٿي؟ جڏهن ابو موسيٰ يْہةَ کي اهو معاملو ٻڌايايئن تہ انهيءَ چيس تہ 
پنهنجي اک تي ظلم ڪيو اٿئي. لن کان بخشش گهر ۽ وٽس توبه ڪر: ڇاڪاڻ تہ پهرئين نگاه معاف آهي ۽ ٻيءَ 
تي سزا آهي. امام اوزاعي فرمائي ٿو ت پوءِ عزواية مرڻ گهريءَ تائين ڪڏهن ن کليو. مسلم پر جرير بن 
عبدالله ٫لة‏ جي حديث آهي ت مون رسول الله عَټَُ کان اچانڪ پوندڙ نظر بابت پڇيو. فرمايائون ت (هڪدم) 
ڦيرائي ڇڏ. اماار شعبي ان کي ب مڪروھ چوي ٿو ت پنهنجي ڌيَ يا پنهنجي ماه يا پنهنجي ڀيڻ ڏانهن هر وقت 
نهارجي. جڏهن اهو حڪرم سندن زماني ۾ هو ت پوءِ اسان جي هن زماني ۽ ڪهڙو حڪر ٿيندو. (هر شخص پاڻ 
سوچي!) شهوت سان نامحرم عورت ڏانهن سدائي نهارڻ حراممر آهي. (قرطبي 223/12) 

(2) مٿئين حديث پر شادي جو ٻيو فائدو اهو ٻڌايو ويو ت ان سان اگهڙجي حفاظت ٿئي ٿي ۽ ماڻهو 
پاڪدامن رهي ٿو. قرآن مجيد ۾ رڪامياب اهل ايمان جي هڪ صفت اها بيان ڪئي وئي آهي ت: ‏ والذين هم 
الفروجهمر حافظون (المؤمنون:5) يعني جيڪي پنهنجن اگهڙن جي حفاظت ڪن ٿا عتبه ندر سلميءَ کان روايت 
آهي ت نبي َ‫ جن فرمايو ت: 8 ان موسيٰ اؽ آجر نفسه بعفة فرجه وطعمة بڪنه ه(ابن ڪشير 512/3) بيشڪ 
مو سي كؿ پنهنجي پاڪدامني برقرار رکڻ ۽ قوتِ لايموت حاصل ڪرڻ لاءِ مزدوري ڪئي) يعني مال ملڪيت ۽ 
ظاهري اسباب نہ هجن ت ماڻهو محنت مزدوري ڪري ب اهڙا حالات ۽ اسباب پيدا ڪري جو گهرگهاٽ ۽ اهل عيال 
وارو ٿئي. ڇاڪاڻ ت ان ۾ دين دنيا جي ڪاميابيءَ جو راز سمايل آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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سندس حسن ۽ جمال جي ڪري. 4_ سندس دينجي ڪري. پوءِ تنهنجا ڀاڳ ڀلا ٿين() تون ديندار 
عورت پسند ڪري ڪامياب ٿيءُ (بخار مسلم) 

(3041) وعن عبد الله بن عمرو قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الدنيا كلها متاع وخبر متاع الدنيا الرأة 
الصاحڂڅة " . روا مسلم 

عبدالله بن عمرو ٫للغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌو جن فرمايو ت: سموري دنيا فائدي وٺڻ 
جي شيءِ آهي ۽ بهترين فائدو/") صالح عورت آهي ان کي مسلم روايت ڪيو) 


(3042) وعن اًي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " خبر نساء ركبن الابل صالح نساء قريش أًحناه 


عل ولد ي صخره وآرعاه عل زوج في ذات يده " 


'_ اصل الفاظ آهن: ‏ تربت يداک چ (تنهنجا مٽيءَ ۾ر ڀرجن) پر هتي اها لغوي ن پر اصطلاهي معني مراد آهي, 
يعني تنهنجا ڀاڳ ۽ نصيب چڱا ٿين. تون زندگيءَ جي ساٿيءَ جو انتخاب دينداريءَ جي بنياد تي ڪر ت هوند 
تنهنجي ٻئي جهان ڪامياب ٿين. اهڙي زال دنياوي ڪمن ب تنهنجي مدد ڪندي ت آخروي ڪمن يعني نيڪين ۾ر 
تنهنجي مدد ڪندي. توکي نيڪيءَ جو حڪم ڪندي. برائيءَ کان رو ڪيندي ۽ تنهنجي اولاد جي سهڻي پالنا 
ڪندي ۽ اهڙيءَ ريت توهان جي زندگي پرسڪون گذرندي. جيڪڏهن زال جو انتخاب خانداني شرف, مال دولت, 
حسن جمال جي بيناد تي ڪبو تہ گهڻو ڪري اهڙي عورت پنهنجي دولتمنديءَ جي گهمنڊ يا خوبصورتيءَ جي 
رعونت ۾ مست رهندي مڙس کي پنهنجي مرضيءَ تي هلائڻ جي ڪوشش ڪندي ۽ مڙس زن مريد ٿي هر جائز 
ناجائز ڪم پر ان جي مرضيءِ تي هلندو جنهن جي ڪري گهر ۽ خاندان ۾ فتني فساد جي فضا قائم رهندي ۽ انت 
شادي ناڪام ٿيندي ۽ نوبت طلاق تائين پهچندي. ان ڪري عبدالله بن عمر نا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَِۇ 
جن فرمايو تہ ٣‏ لاتزوجوا النساءَ لحسنهن فعسيٰ حسنهن ان يرديهن ولا تزو جوهن لاموالهن فعسيٰ اموالهن ان 
تطفيهن ولڪن تروجو هن علي الدين ولامةسوداءُ خرماءُ ذات دي افضل ؼ (ابن ماجه بحواله تفسير قرطبي 294( 
حسن جي ڪري عورتن سان شادي ن ڪريو. ٿي سگهي ٿو تہ انهن جو حسن انهن کي گمراه ڪري ڇڏي ۽ انهن 
جي مالن جي ڪري انهن سان شادي ن ڪريو. ٿي سگهي ٿو ت انهن جو ڌن دولت انهن کي سرڪش بڻائي, پر 
انهن سان دين جي بنياد تي شادي ڪريو. (خوبصورت خراب اخلاق واري عورت جي ڀيٽ ۾ر) ڪاري ڪلوٽي ڪن 
ڪٽيل ديندار ٻانهي ڏاڍي ڀلاري آهي. قرآن مجيد پر ب ان حقيقت ڏانهن اشارو آهي تم: فلا تعجبک اموالهم ولا 


اولادهم انما يريد الله ليعذبهم بها في الحي رٰة الدنيا (التوبه آيت:55) اي نبي ءَي ! انهن جا مال ملڪيتون ۽ 
انهن جا آل اولاد اوهان کي تعجب پر ن وجهن. ال تعاليٰ گهري ٿو تہ انهن جي ذريعي کين دنيا پر ثئي عذاب 
چکائي) امت کي انهيءَ خطري کان بچائڻ لاءِ سٻاجهڙي نبي ءَتټَّهُ جن ڪهڙو ن سهڻو سبق ڏنو تہ شريڪ حيات جي 
چونڊ دينداريءَ ۽ سهڅن اخلاقن جي بنياد تي ڪريو. ٳَلَنَ تعاليٰ توفيق عطا فرمائي (آمين) 

”_ابن ماجه وغيره جي روايت پر هي الفاظ آهن: #ٰوليسمن متاع الدنيا شيء افضل من المراة الصالحة 4 
(قرطي/36) دنيا وي متاع پر صالح عورت کان وڌيڪ ٻي ڪا شيءِ ن آهي. انس بة کان روايت آهي ت رسول 
الله عَټَِڙ جن فرمايو ت: ۽ حبب الي من الدنيا (ثلاث) النساءُ و الطيب و جعلت قرة عيني في الصليٰة #(مسند احمد 
حديث: 4029!دنيا مان مون کي ٽي شيون پسند آهن: ۱_صالح عورت, 2_ خوشبوءِ 3_ ۽ نماز کي منهنجين اکين جو 
نار ڪيو ويو آهي. ان مان اندازو ڪري سگهجي ٿو ت صالح ۽ پاڪباز عورت جي اسلام پر ڪيڏي وڏي اهميت 
آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو ت: بهٽترين عورتون جيڪي ائڻ تي 
سواري ڪن ٿيون. قريش جون نيڪ عورتون آهن جيڪي پنهنجي اولاد تي ننڍپڻ ۾ سڀ کان 
وڌيڪ مهربان ۽ پنهنجي مڙس جي مال(') جي سڀ کان وڌيڪ حفاظت ڪندڙ آهن. (بخاري مسلم) 

(3043) وعن آسامة بن زيد قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ما تركت بعدي فتنة آضر عل 
چا تا 


اسامه بن زيد ٫غہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّرُ جن فرمايو ت: پاڻ کان بعد مون مردن لاءِ 
عورتن كانوڌيڪ نقصانڪار ڪو فتنو نن ڇڏيو آهي() (بخاري مسلم) 


'. اصل الفاظ آهن 8 في ذات يده چ (جيڪي ب سندس سامهون آهي) يعني گهر ۾ر مڙس جو جيڪو مال ملڪيت يا 
ٻيون شيون آهن. انهن جي حفاظت ڪن ٿيون تانجو مڙس جي غير موجودگيءَ ۾ سندس لڄ ۽ ننگ تي آنچ اچڻ 
نٿيون ڏين يعني پنهنجي عزت آبروءَ جي. جيڪا دراصل وٿن سندن مڙسن جي طرفان امانت هوندي آهي. ان جي 
بہ پوري طرح حفاظت ڪن ٿيون. جيئن ٻي حديث پران مطلب کي هن طرح واضح ڪيو ويو اهي ت: ٣‏ وان عاب 
عنها نصحته في فنسها وماله ؼ ( جڏهن مڙس وٽس موجود ن هجي ت پنهنجي نفس ۽ ان جي مال جي حفاظت 
ڪري) 
ٌ يعني جيڪي عورتون دين کان دور ۽ اخلاق ۾ ڪريل هجن. سماج لاءِ اهي سڀ کان وڏو فتنو آهن. عربي ۾ر 
چوندا آهن ت: # تعرف الاشياُ باضداد ها چ ( شين کي انهن جي ضدن سان سجاتو ويندو آهي) مٿي بحوا۔ مسلمر 
عبدالله بن عمرو بہة جي حديث بيان ٿي چڪي ت ”دنيا جو بهٽرين سامان صالح عورت آهي.“ ان جو مطلب اهو 
ٿيو تہ جيڪڏهن عورت بگڙيل هجي. الزبَ تعاليٰ, رسول الله َر پيءُ ماءُ 7 مڙس جي تابعدارند هجي. پنهنجي 
عزت آبروءَ جي حفاظت ن ڪري, جاهليت وارو هار سينگار, ميڪ اپ ڪري بازارن ۽ گهٽين ۾ر چاڪاريندي وتي, 
اڻپورو لباس پهري ۽* اهڙيون ٻيون خراب عادتون منجهس هجن ت اهڙي عورت سماج لاءِ هاجيڪار آهي. ان 
حقيقتن کي ابو هريره ٫ٰہ‏ جي هيءَ حديث واضح ڪري ٿي: صنفان من اهل النارلہ ارهما: قوم معهم سياط كاناب 
البقر يصربون بها الناس و نساء کاسيات عاريات مميلات مائثلات رسهن كاسمنة البخت الماتلة لا يد خلن الجنة 
ولا يجد ريحها وان ريحها ليوجد من مسيرة گذا و گذا (بهيقي في دلاتل النبوة وقال البيهقي رواه مسلم (2193/4) 
عن محمد بڻ عبدالله واخرجه احمد(25/5) من وجهين وفي رواية عنه قال ”يعدون في سخط الله و يروحون في 
لعنته ۾ (مسلمر 2193/4) احمد حاڪمر, بزار) رسول الله عَټُُّّ جن فرمايو تہ ٻ دوزخي ٽولا ( جيڪي منهنجي امت 
پرپيد اٿيندا) انهن کي مون اڃا ن ڏٺو آهي: ۱ جيڪي اڌ اگهاڙو ويس ٺڪي. بخت اٺن جي ٿوهن وانگر جوڙا ٻڌي 
مردن جو شڪار ڪرڻ لاءِ ڦرنديون وتن ٿيون. اهي ماڻهو جنت پر داخل ن ٿيندا ۽ ن ئي ان جي خوشبوءَ 
سنگهندام, حالانڪ ان جي خوشبوءَ هيتري هيتري مفاصلي کان محسوس ٿيندي آهي ۽ هڪ روايت مطابق انهن 
تي صبح شام أَْمَ جي لعنت وسندي رهي ٿي. 

جيئن هن زماني ۾ مغرب جي انڌي تقليد ۾ مسلم معاشرن ۾ر ب فيشن ايبل عورتن جو سعار ۽ شغل ۽ 
جاهلانز شوق آهي ت اخبارن پر پنهنجيو تصويرون ۽ اگهاڙو لباس پائي بازارن ۾ گهمن ڦرن ٿيون ۽ اهڑڙا بيان 
مخرب اخلاق ڪارناما سرانجامم ڏين ٿيون. رسول الله عَټَ جي مبارڪ لفظن ۽ مسلمانن لاءِ انهن کان وڌيڪ 
هاڃيڪار ۽ شرپسند ٻيو ڪو ٽولو ن آهي. ٳْڏَنَ تعاليٰ خاص ڪري مسلمانن کي انهن جي شر کان امن ۾ رکي 
(امين) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي بي ة الصابيح ِس3 
(3044) وعن اي سعيد الخدري قال : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : " ٳِن الدنيا حلوة حضرة وٳِن ال 
مستڂلفكم فيها فينظر كيف تعملون فات تقوا الدنيا وا تقوا النساء فٳِن اَول فتنة ٻئي ٳِ سرائيل كانت ف النساء " .لق 


ابو سعيد خدري ٫لة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَلټّه جن فرمايو ت: بيشڪ دنيا مئني ۽ سرسبز 

آهي ۽ بيشڪ اَټَنَ تعاليٰ توهان کي ان ۾ جانشين ڪرڻ وارو آهي. پوءِ ڏسندو ت توهان ڪيئن ٿا 
عمل ڪريو. پوءِ پاڻ کي دنيا کان بچايو () ۽ پاڻ کي عورتنکان بچايو ڇاڪاڻ ت بنو اسرائيل ۾ 
سڀ کان پهريون فتنو عورتن جو ظاهر ٿيو()(ان کي مسلم روايت ڪيو) 


1 


_عبدالله بن بشر مازني يلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو ت: ۽ اتقوا الدنيا فوالذي نفسي بيده 
انها لاسحر من هاروت وماروت 3 (قطبي53/2_ِ نواردرالاصول۱30) دنيا کان پاڻ کي بچايو. پوءِ ان ذات جو قسمر 
آهي. جنهن جي هٿ پر منهنجي جان آهي تہ اها هاروت ۽ ماروت کان وڌيڪ سحر انگيز ز آهي. يعني جڏهن انسان 
جي دل پر دنيا جي محبت ويهي ٿي ۽ اهو دنيا جو ” مجنون“ ۽ متوالو ٿئي ٿو ت پوءِ زندگيءَ جي ڊڪ ڊوڙ جو 
مقصد فقط دنيا پرستي هوندو آهي, ڇاڪاڻ ت اصول آهي ت ”حيک الشيءِ يعمي ويصم (الحديث بحوال 
قرطبي53/7) ڪنهن شيءِ جي محبت ماڻ َ کي انڌو ۽ ٻوڙو ڪري ڇڏيندي آهي. 

دنيا جي مٺي ۽ سرسبز, شادابہ ساوڪ ۽ رونق واري هئڻ جو مطلب آهي ت دنيا ۽ ان جي مختلف شين 
جي محبت انسان جي دل ۾ قدرت طرفان رکيل آهي. ڪنهن ۾ ڌن دولت جي محبت هوندي آهي. ڪو اقتدار ۽ 
حڪومت جو مجنون هوندو آهي. ڪنهن ۾ عورتن جي چاهت هوندي آهي. ڪنهن کي ٻارن ٻچن سان بي انتها 
محبت هوندي آهي ۽ ڪو نين نين سوارين جو چاهيندڙ هوندو آهي. ڪنهن ۾ وري ڪنهن ٻي شيءِ جي طلب 
تزپ هوندي آهي. غرض هر ماڻهو ۽ هر قوم کي ان جي چاهت ۽ پسند موجب قدرت آزمائيندي آهي. ان اڳالھ کي 
سمجهڻ لاءِ سوره آل عمران جي هيءَ آيت پڙهون ٿا: #ِ 4 (آل عمران:4!) ماڻهن لاءِ عورتن. ٻارن 
ٻچن. سون, چانديءَ جي ڍيرن ۽ خزانن, سٺن سنجيل گهوڙن ۽ جانورن ( يا سوارين) ۽ پوک جي محبت سينگاري 
وٿي آهي. اهو دنيا جو سامان آهي ۽ ٳللْڊَ وٽ موٿڻ جو بهتنري ماڳ ۽ مقام آهي. ٻئي هنڌ آهي تت _ #(سوره 
ڪهف آيت:8) جيڪي ب زمين تي آهي ان کي اسان زينت ۽ سينگار بنايو آهي تان تہ اسين انهن کي آزمايون ت 
ڪير انهن مان چڱا ڪر ڪري ٿو؟ 

يعني دنيا جو هي پورو چرخو آزمائش آهي. پوءِ ان تعاليٰ جنهن کي جنهن شيءِ سان چاهي آزمائي 
ضروري ن آهي ت مٿي بيان ڪيل سڀ شيون هر هڪ لاءِ آزمائش جو سبب هجن. اهو بہ ضروري ٫ن‏ آهي ت انهن 
کان سواءِ ٻين شين سان ڪنهن کي ن آزمائجي يا هڪ ڀيرو ڪنهن کي پرکجي ۽ اهو ڪامياب ٿئي ت ٻيهر ان 
کي ن آزمائجي. بلڪ پوري دنيا ۽ سڄي ڄمار آزمائش آهي. ان ڪري ڦوڪي ڦوڪي قدم کڻجي. 

دنيا ۽ ان جي سامان جي آزمائش هئڻ جو مطلب هي آهي ت اْلَْ تعاليٰ ڏسڻ گهري ٿو ت ڪير ان جي 
محبت پر ڦاسي رب ڪريم کي وساري ويهي ٿو, يا ڪير ان کي ناجائز نموني حاصل ڪري ٿو ۽ ڪير آهي 
جيڪو رب رحيم کي دنيا جي هر شيءِ کان وڌيڪ محبوب رکي ان جي هر حڪر جي تابعداري ڪري ٿو. 
َ‫ مٿين پر حديث ٻي ڳاله هيءَ فرمائي وئي ت عورتن کان پاڻ کي بچايو. يعني انهن سان ناجائز نموني اٿ ويه 
۽ اچ وڃ ن ڪريو. سعيد بن مسيب جو قول آهي ت: مائيس الشيطان من ابن آدم الا اتاه من قبل النساءِ (صفوة 
الصلوٰة ص. 8ج2 / ڪشف الزفاءِ ص. 4ج!) جڏهن شيطان انسان کي گمراھ ڪرڻ کان مايوس ٿيندو آهي تہ عورتن 
کي استعمال ڪندو آهي. جيئن هن زماني ۾ يهودي ۽ عيسائي مسلم امت کي ڪنٽرول ڪرڻ لاءِ پنهنجيون 
عورتون خاص ڪري مسلمر حڪمراني جي گهرن ۽ مسلم معاشرن پر عام طرح پهچائين ٿا يا عوامم الناس کي ٽي 
وي. وي سي آر, ڪيبل ۽ ٻين ذريعن سان فحش ملڪي ۽ غير ملڪي فلمون ڏيکاري انهن جي ايمان تي ڌاڙا 


( جلد ٻيون ) 
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(3045) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الشؤم في الرآة والدار والفرس " . متفق 
عليه . وي رواية : " الشؤم في ثلائة : في الرآة والسک: والدارة " 


ٳلط َر 1 4 “ ٰ چچ ٌُ 97 799 
ابن عمر يه کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ: نحوست عورت, گهر ۽ گهوڙي پر 
٣ ّ 9099” 7 ُ‏ ط 
آهي. () (بخاري مسلم, ۽ هڪ روايت ۾ر آاهي ت ٽن شين ۾ نحوست آهي: 1۱_عورت, 2_ گهر, 3_ 


سواري) 


هڂن ٿا. اهو دراصل فسادي قومن جو پراڻو هٿيار آهي. جيئن مسلمر جي ساڳي حديث پر آهي ت بني اسرائيل ان 
۾ر پهريون فتنو عورتن جي ڪري پيدا ٿيو. اهو فتنو ڪهڙو هو جنهن جي ڪري نبي اسرائيل ات کي عورتن 
وسيلي گمراھ ڪيو ويو؟ ڪنهن حديث پر ان جو واضع ذڪرنٿو ملي. مگر قرآن ۽ حديث جي مجموعي اشارن 
مان ايترو معلوم ٿئي ٿو ت موسيٰ اٿ (يا صحيح قول مطابق يو شع اَ) جي زماني پر بني اسرائيل جڏهن 
عمالق (بيت المقدس يا شام ) فتح ڪرڻ لاءِ انهن جي علائقي پر ويا ت انهن ماڻهن پنهنجيون عورتون اگهاڙيون 
ڪري اسرائيلي لشڪر پر روانيون ڪيون. نتيجي ۾ منجهن زنا ڪاري پکڙجي وئي. پوءِ مٿن طاعون جو عذاب 
آيو, جنهن ۾ ستر هزار اسرائيلي هلاڪ ٿيا. اهو واقعو ابن جرير1]269/ قر طبي 31977 ۽ ثعلبيءَواتل عليهم 
نباالذي الا ية چ(الاعراف:۱75) تحت بحوال۔ ابن عباس: ابن مسعود وغيرهما بيان ڪيو آهي. ڪن محققن ان راقعي 
جو انڪار ڪيو آهي. مگر حافظ ابن حجر الماعون في فضل الطاعون پر ان کي صحيح ڄاڻايو آهي. قرآن مجيد 
جي الفاظن مان ب معلوم ٿئي ٿو تہ اهو واقعو عربن پر نبي ڻو جي زماني پر مشهور ۽ معروف هو, تڏهن 
فرمايو ويو ت ”اي نبي َټَُّ! انهن کي جيئن گابي وسيلي آزمايو ويو تيئن سندن ايمان جي ”اگهاڙين رنن“ 
وسيلي پرک ٿي. جنهن ڏانهن ان جي رسو ل ءَي ! هنن لفظن پر اشارو فرمايو آهي ت : اسرائيلين پر سڀ کان 
پهريون فتنو عورتن جو ظاهر ٿيو (مسلم) 

شرڪي ۽ جاهليت جي مذهبن ۾ مختلف شين, جانورن , پکين ۽ ماڻهن کي منحوس سمجهيو ويندو هو. 
جيئن قرآن مجيد مر فرعونين جي باري پر بيان آهي ت: # _ ؼ (الاعراف) ۽ جيڪڏهن کين مصيبت پهچندي 
هڪن ت موي ۽ ان جي. ساٿين جي نخوستٹ سجهندا هئا خبردارا سندن تحوست ٳْ وٿ آهي پر اڪثر ماڻهو نٿا 
ڄاڻن. ٻئي هنڌ آهي ت چ طاثركمر معڪم ؼ (يْسَ: 21) يعني نبين سڳورن ڪافرن کي چيو تہ ”توهان جي نحوست ۽ 
بدبختي توهان سان گڏ آهي.“ يعني جيڪي عذاب ۽ مصيبتون اوهان تي اچن ٿيون. اهي اوهان جي عملن جي 
ڪري اچن ٿيون. عربن پر ب نحوست جو نظريو عام هو. نبي ءَي جن انهيءَ شرڪي عقيدي کي هن طرح رد 
فرمايو تہ لا عدويٰ ولا طيرة ولا هامة و صفر ۾ (بخاري و مسلم عن ابي هرير6ة ن ڪا بيماري وچڙي ٿي ن 
بدفالي ٿئي ٿي نہ چٻري جي رڙين جي ڪا حقيقت آهي ۽ ن ئي صفر ڪا شيءِ آهي ۽ مسلم پر وڌيڪ آهي ت ن 
ئي ستار ۾ ڪا تاثير آهي ۽ن ئي ڀوتن جو وجود آهي. قران ۽ حديث جي انهن پڌرن حڪر جي ڀيٽ ۾ر زير بحث 
حديث پر فرمايو ويو آهي ت عورت, سواري ۽ گهر پر بدبختي آهي. بظاهر هتي ”شئوم“ (بدبختيءَ) مان مراد 
نحوست ن آهي. بلڪ مطلب هي آهي ت انهن تنهي شين ۾ جيڪهن خرابي پيدا ٿئي تہ انسان کي هاجيڪار 
مصيبت ڏسٹڻي پوي ٿي. ڇاڪاڻ ت اهي بنيادي انساني ضرورتون آهن: پر انجو مطلب اهو ب ن آهي تہ هر عورت 
يبا ۽ مضسيت جو مزجت آهي. بلڪ منظلت ضرف انترر آهي تين دنياابجي ٻين شين: سامان ۽ اسابت د 
نقصان ٿيندو آهي. تيئن مٿين شين جي ڪري ب عام طرح تڪليف ۽ ڏک ڏسثو پوي ٿو, جيئن شيخين جي هڪ 
روايت ۾ آهي تہ: جيڪڏهن بدبختي هجي ت انهن شين پر ٿي سگهندي. ان مطلب ڏانهن قرآن مجيد جي هڪ آيت 
پر اشارو آهي ت: ‏ ان من ازواجڪر واولادڪم عدوالڪم (التغابن: 64) توهان جي گهر وارين ۽ اولاد مان ڪي 
ارهان جا دشمن آهن. يعني جيڪي دين تي نٿا هلن. ڪن هي مطلب بيان ڪيو آهي ت يعني زال نيڪ ن هجي. 
گهر تنگ هجي. سواري خراب ۽ ڏٻري هجي ت مالڪ لاءِ جنجال جو سبب ٿيندي آهي. واْلَ اعلم. 


( جلد ٻيون ) 
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(3046) وعن جابر : قال : کنا مع النبي صل الله عليه وسلم في غزوة فلا قفلنا کنا قريبا من الدينة قلت : يا 
رسول ال اِني حديث عهد بعرس قال : " تزوجت ؟ " قلت : نعم . قال : " ابکر ام ثيب ؟ " قلت : بل ثيب قال : " 
فهلا بکرا تلاعبها وتلاعبك " . فليا قدمنا لندخل فقال : " امهلو! حتى ند خل ليلا أي عشاء لکي غتشط الشعثة 
وتستحد ألڅځيبة " 
جابر يغہة کان روايت آهي ت اسين هڪ جهادي سفر پر نبي ءَي سان گڏ هئاسون. جڏهن 
موٽياسون ۽ مديني جي ويجهو پهتاسون تہ مون عرض ڪيو ت اي ال جا رسول ُا بيشڪ 
مون نون نڪاح ڪيو آهي. (گهر وڃڻ جي اجازت عنايت فرمايو) فرمايائون تہ ڇا تو شادي ڪئي 
آهي؟ مون چيو ت هائو! فرمايائون ت ڪنواريءَ سان يا بيوه سان؟ عرض ڪير ت بلڪ بيوه سان, 
فرمايائون تہ ڪنواريءَ سان شادي ڪرين ها اها تورسان محبت ڪري ها تون ان سان محبت ڪرين 
ها(() پوءِ جڏهن اسان مديني آياسون گهر وڃڻ لڳاسون ت پاڻ فرمايائون ت رات يعني عشاء ٿيڻ جو 
انتظار ڪريو, تان ت ڦغي ڏيندڙ ڦڻغي ڏي ۽ جنهن جو مڙس غائب آهي اها وار وغيره صاف ڪري. 
(هار سينگار ڪري) (بخاري مسلم) 


ٻيو فصل 
(3047) عن اي هريرة ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " ڻ ثة حق عل الله عو نم : الكاتب الذي 
يريد الاأًداء والناكح الذي يريد العفاف والمجاهد في سبيل الله " . رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه 
ابو هريره يْہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَُّ جن فرمايو ت: ٽي ڄا آهن جن جي مدد ڪرڻ 
لن تعاليٰ تي حق آهي ۱_غلام, جيڪو رقمر ڏئي آزاديءَ وئڻ چاهي. 2_ جيڪو پاڪدامني جي 
ارادي سان نڪاح) ڪري 3_ْلَنَ جي واٽ پر جهاد ڪندڙ (ان کي ترمذي, نسائي ۽ ابن ماڄ روايت 
ڪيو) 


(3048) وعنه قال : قال رسول ال صلِ اله عليه وسل : " اٍذا خطب اِليکم من ترضون دينه وخلقه فزوجوه 


ٳِن لا تفعلوه تكن فتنة في الاأرض وفساد عريض " . رواه الترمذي 


' احمد ۾ سندس ئي روايت آهي تہ عرض ڪيم ت اي له جي رسول عَټيَُ! (منهنجو پيءُ شهيد ٿي ويو آهي ۽) 
منهنجيون ست ڀينرون آهن, ان ڪري مون مناسب ن سمجهيو ت سندن هم عمر زال گهر پر آڻيان. (رجاله صحيح 
مجمع الزوائد 254/4) 

ًُ طبراني اوسط پر انس بن مالڪ يبلغة جي حديث مطابق فرمايائون ت: جيڪو عزت حاصل ڪرڻ لاءِ (معزز 
گهراني مان) شادي ڪندو:, ٳْلَْ تعاليٰ ان کي فقط ذلت ۾ر وڌائيندو, 2_ جيڪو مال حاصل ڪرڻ لاءِ شادي ڪندو, 
اَنتعاليٰ ان کي محتاجي ۽ تنگ دستيءَ پر وڌائيندو, 3_ جيڪو حسن پرستيءَ جي جذبي سان شادي ڪندو, ال 
تعاليٰ ان کي خرابيءَ ۾ وڌائيندو. 4 جيڪو نگاهن یا اگهڙ جي حفاظت يا مٽي مائٽي ملائڻ لاءِ شادي ڪندو, الب 
تعاليٰ ان جو ڙي ۾ر برڪت وجهندو ان جي سند ۾ عبدالقدوس بن حبين ضعيف آهي مجمع الزوائد 254/4) پر قرآن 
۽ حديث جي ڪيترين نصن مان ان جي شاهدي ملي ٿي. ولْلَبَ اعلم بالصواب۔. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره ٫لغہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله جنر جن فرمايو ت: جڏهن اوهان کي اهڙو شخص 
نڪاح جو پيغامم ڏئي جنهن جي دين ۽ اخلاق ڪان اکن راضي هجو ت انجي شادي ڪرايو(') 
جيڪڏهن اوهان ائين ن ڪندا تہ زمين پر فتنو ۽ زبردست فساد پکڙبو () (ان کي ترمذيءَ روايت 
ڪيو) 


'_ ابو حاتر مزني جنهن جي اصحابي هئڻ جو معاملو اختلافي آهي. انجي روايت پر آهي ت پاڻ سڳورن-َټَ ٽي 
ڀيرا ائين فرمايو (تاريخ ابن معين برواية الشوري ہ7) ڪن روايتن پر ”فساد ڪبير“ جا الفاظ آهن (بيهقي) يعني 
فقط دنياداريءَ جي معيار مطابق شادي بياھ جا معاملا ٿيندا تہ سماج ۾ر فتنو فساد پکڙڑبو. ڇاڪاڻ ت دنيادار ۽ 
مالدار انسان کي شرافت ۽ اخلاق جي داثئري مان ڪڍي بگاڙجي واٽ وٺائيندي آهي. ان فتنه انگيزي کي ٻنجو 
ڏيڻ لاءِ ضروري آهي ت ماڻهوءَ تي دين غالب هجي. ڇاڪاڻ ت دين اسلام دنيا جي هر قسمر جي فتني فساد کي 
روڪي ٿو ۽ انسان کي صالح بڻائي ٿو. جڏهن انسان پاڻ ب صالح هوندو ۽ مال ب صالح طريقي سان حاصل ڪيل 
هوندو ت پوءِ دنيا جو فتنو ۽ دولتمندي جو نشو ب ختم يا گهٽ ٿي ويندو. انهيءَ ڳالھ کي اْلَ جي پياري رسول 
پاڪ َر هن طرح بيان فرمايو آهي ت: ٣‏ نعم المال الصالح للرجل الصالح(قرطبي 418/3_ 32/!1 ابن حبان 6/8_ احمد 
64) (صالح مال صالح مرد لاءِ ڏاڍو چڱو آهي) پر جيڪڏهن ماڻهو شادي بياه پر دينداريءَ جي بنياد تي انتخاب 
ڪندو ت پوءِ يقيني ڳاله آهي ت دنيا داريءَ جي فتني فساد کان از خود بچي ويندو. انهيءَ ڪري ال جي رسول 
حر پنهنجي امت کي نصيحت فرمائي آهي ت خدا تنهنجا ڀاڳ ڀلا ڪري پنهنجي شريڪ حيات جو انتخاب 
دينداريءَ کي سامهون رکي ڪر. 

ّ_ حديث ۽ تفسير جي ڪتابن ۾ جليبيب انصاري ٫لة‏ جو عبرتناڪ واقعو بيان ٿيل آهي. جنهنجو خلاصو پيش 
ڪريون ٿا. انهيءَ صحابي نبي عَټَُّ کي عرض ڪيو تهپنهنجا پرايا سڀ مون کان ڀڄن ٿا ڪوب مون کي سڱ ڏيڻ 
لاءِ تيار نن آهي. يعني هر شخص سرف ظاهري شڪل صورت جي ڪري مون کي رد ڪري ٿو. توهان منهنجي 
شادي ڪرايو. پاڻ سڳورن عَټټَُ هڪ انصاري کي فرمايو ت اي فلاڻا! پنهنجي نياڻي جو سڱ ڏي. انهيءَ چيو ت 
آئون نياڻي جي ماءُ سامشورو ڪريا. سنس گهر واريءَ چيس ت ڪتي جليبيب ۽ ڪتي اسان جي نياڻي! اسين ت 
نلاي ۽ فلاي کي انڪاري ڪري چڪا آهيون. ٳألَجوقسم! اسي هر گز ان کي نياڻي جو سڱ ن ڏينداسون. اها 
ڳالھ سندن نياني ٻڌي ت ا| پڇيو تہ توهان کي منهنجي لاءِ ڪنهن پيفهام ڏنو آهي؟ چيائون تہ رسول الله عَټَّ جن 
(فلاڻي شخص لاءِ) پيغام موڪليو آهي. چوڻ لڳي ت ڇا توهان ال جي رسول عټٌڙ جي پيعامہ کي رد ڪريو ٿايعني 
توهان جهليبيب جي شڪل صورت کي ت ڏسو ٿا پر ال جي رسول عَټَوُ کي نٿا ڏسو تہ ڪهڙي عظيم هستيءَ 
توهان کان سڱ جي گهر ڪئي آ« اهو ب نٿا سوچيو ت متان توهان ج خلاف وحي نازل ٿئي, مون کي سندس 
حوالي ڪر ڇڏيو. ٳَزَنَ تعاليٰ مون کي هرگز ضايغ ن ڪندو. پوءِ سندس پيءُ رسول ٳْلََ جن وٽ آيو ۽ چيائين ت ڀلي 
ان سان منهنجي نياڻي جو نڪاح ڪرايو. پوءِ پاڻ سڳورن َو هن جي شادي ڪرائي ڇڏي. ڪن روايتن مطابق 
نڪاح کان اڳ جهاد جي لاءِ اعلان ٿي چڪو هو. جليبيب بالڅة سڀ کان اڳ جنگ جي ميدان پر پهتو ۽ شهيد ٿي 
ويو. جنگ تي وڃڻ کان اڳ) پاڻ سڳورن َو کيس دعا ڏئي ت اي مٿس خير جي چڱيءَ ريت پالوٽ فرماءِ ۽ 
سندس حياتيءَ کي مڪدر (خراب) ن فرماء“ فتح کان پوءِ پاڻ سڳورن ٤‏ پڇيو تہ ڇا ڪو غير حاضر ب آهي؟ 
چيائون تہ جليبيب نظر نٿو اچي. تلاش ڪيائون تہ سن لاشن وٽ شهيد ٿيل هو, يعني ست ڪافر قتل ڪري پاڻ 
شهيد ٿيو. رسول الله عََّْٰ جن سندن لاش وٽ آيا ۽ فرمائيندا رهيا تہ ” هي مون مان آهي ۽ آئون ان مان آهيان.“ 
نسائي پر آهي ت فرمايائون ت ”تون گهٽ درجي وارو ن آهين.“ پوءِ ان کي پنهنجي ران تي رکيائون ۽ پاڻ ئي قبر 
پر لاٿائون. بعض روايت مهربانيءَ جي نظر سان ڪڏهن انهن ڏانهن نهاري رهيا هئا ۽ ڪڏهن ٻئي طرف منهن 
ڦيرائڻ لڳا. چيائون تہ اي لَلَُ جا رسول عَُّ ڪڏهن ان ڏانهن نهاريو ٿا ۽ ڪڏهن منهن ڦيرايو ٿا ان جو ڪهڙو 
سبب آهي؟ فرمايائون تہ ”هن شخص ماڻهن کان رشتو گهريو, ڪو ڏيڻ لاءِ تيار نن ٿيو, ٳَلَ تعاليٰ ان لاءِ جنت مان 
حورون لاٿيون جن ان کي پنهنجي هنج ۾ اچي ورتو, مون کي شر ٿي آيو تہ آئون انهن ڏانهن نهاريا. حافظ ابن 


( جلد ٻيون ) 


ند مك ألصاأبيح 457 
(3049) وعن معقل بن يسار قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " تزو جوا الودود الولود فٳن مکاثر 
بکم الآأمم " . رواه آبو داود والنسائي 
معقل بن يسار بلة کان روايت آهي ت رسول الله ءَيه جن فرمايو ت: محبت ڪندڙ, گهڻا ٻار 
پل 9 + اي 0 2 ھا 9-۱ طّ 
ڄشندڙ عورتن سان نڪاح ڪريو. پوءِ بيشڪ آئون قيامت جي ڏينهن اوهان جي گهٹائيءَ جي 
ڪري فخر ڪرڻ وارو آهيان (ان کي ابو دائود ۽ نسائيءَ روايت ڪيو) 
فاتده:_ هن حديث جى سند مختلف طرقن جي ڪري صحيح آهي. اهى طرق مون ”آداب 
الزفاف“ ۾ بيان ڪيل آهن. (علامه البانى مشڪوٰة 929/(7) 


(3050) وعن عبد الرمن بن سال بن عتبة بن عويم بن ساعدة الاتصاري عن آبيه عن جده قال : قال رسول 
الله صل الله عليه وسلم : " عليكم بالابکار فٳِنٻن آعذب آفواها وآنتق آرحاما وآرضى باليسبر " . رواه ابن ماجه 
مرسلا 


عبدالرحمن بن سالم بن عتبه بن عويم بن ساعده انصاري پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ڏاڏي 
کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله ٤‏ جن فرمايو تہ ڪنواري عورتن سان شادي ڪريو, ڇاڪاڻ ت 
اهي ڳالهائڻ ۾ پياريون(') وڌيڪ اولاد پيدا ڪندڙ ۽ ٿوري گهڻي تي راضي رهندڙ آهن(") (ان کي 
ابن ماجه مرسل روايت ڪيو) 


حجراصابہ ۾ فرمائي ٿو: هن ڪن روايت مطابق هيءَ آيت ان جي باري پر لٿي: ماكکان لمؤمن ولا مؤمنة الاية ۽ ٿي 
سگهي ٿو هى واقعو ب ان پر شامل هجى (شعب الايمان عن اٻى برزة الاسلمى205/2_ مسلمر 19184) عن اسحاق بن 
3 ڪشير49091/73, صحيح ابن سا 09). الاحاديث المختارة 15_ اب الظمان563, مجمع الزوائد 368/9- 
7_ بيهقي سنن الکكبريٰ 68-61/5_ بزار:, احمد مسند الرويائي: مسند الطيالسي., الاصابة 495/1 الاستيعاب 273/1) 
' اصل پر الفاظ آهن: اعذب افواها ٣اعذب“‏ معنيٰ پاڪ پاڻي ۽ چيو ويو آهي تہ منو ڳالهائيندڙ (شرح ابنماجه!/134) 
ّ قرآن مجيد ۾ حضرت زڪريا جو قول آهي ت هب لي من لدنک ذرية طيبة 0 (لمائدة:38) اي ٳِْنََ! مون کي 
پاڪ اولاد عطا ڪر. ان جي تشريح ڪندي امام قرطني لکي ٿو ت: ثابت ٿيو تہ اولاد طلب ڪرڻ رسولن ۽ صديقن 
جي سنت آهي الْلَْ تعاليٰ فرمائي ٿو تہ ۽ ولقد ارسلنا رسلا من قبلڪ وجعلنا لهمر ازواجا او ذرية ۾ (سورة الرعد 
آيت: 38) بيشڪ اسان تو کان اڳ رسل موڪليا. 

۽ انهن کي گهرواريون ۽ اولاد عطا ڪيوسون. مسلم پر سعد بن ابي وقاص يٰغة جي روايت آهي ت 
عشمان (بن مظعون ٫څة)‏ رسول الله عَٿَِٴ کان انفرادي زندگي گذارڻ جي اجازت گهري. پاڻ ان کان منع فرمايائون. 
اجازت عنايت ڪن ها ت هوند اسين خصي ٿيون ها. ابن ماجه ۾ر عائشہ ٫ة‏ جي روايت آهي ت پاڻ سڳورن َر 
فرمايو تہ: ”نڪاح منهنجي سنت آهي. جيڪو منهنجي سنت تي عمل ن ڪندو, اُهو مون مان ن آهي. نڪاح ڪريو, 
ڇاڪاڻ ت قيامت جي ڏينهن توهان جي گهڻائيءَ جي ڪري آئون ٻين امتن تي فخر ڪندس. جيڪو سگه وارو 
هجي اهو نڪاح ڪري ۽ جنهن کي سگه ن هجي اهو روزا رکي. ان سان ان جي شهوت ختم ٿي ويندي. انهيءَ 
۾ ڪن جاهل صوفين تي رد آهي جيڪي چون ٿا ت اولاد جي طلب ڪرڻ بيو قوفي آهي. اهڙو شخص انتهائي غبي 
آهي. ابراهي رات دعا ڪئي ت: ”۽ پوين ۾ منهنجو سچو ذڪر جاري فرماءِ.“ الْلَْ تعاليٰ فرمائي ٿو ت: (مخلص ٻانها 
اهي آهن) جيڪي چون ٿا ت ”اسان کي اکين جو نار گهرواريون ۽ اولاد عطا فرماءِ.“ ان تي امام بخاريءَ باب ٻڌو 
آهي: ”اولاد طلب ڪرڻ.“ جڏهن ابو طلحه جو پٽ مري ويو تت رسول الله عَټٌَرُ جن کيس فرمايو ت ”رات توهان 
صحبت ڪئي؟” چيائين ت هائو سائين!“ پاڻ سڳورن عَتيّه کيس دعا ڏئي ت: ال توهان ٻنهي ک گذريل رات پر 


( جلد ٻيون ) 
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ٻ*“* 


(فصل ٽيون 
(3051) عن ابن عباس قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " 1 تر للمتحابين مثل النكاح ". رواه ابن 
ماحه 
بر س#]. اه صا ”099 رآ 
ابن عباس لِہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ: شادي ڪندڙ جوڙي کان 
وڌيڪ ڪنهن کي محبت ڪندڙ ن ڏٺو ويو آهي ") 


(3052) وعن آنس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آراد ان يلقى ال طاهرا مطهرا فليتزوج 
اڂراثر " . رواه ابن ماجه 


انس يب کان روايت آهي ت رسول الله َو جن فرمايو ت: جيڪو چاهي ٿو ت ٳَِزْنَ سان 
پاڪ ۽ پاڪ ٿيل حالت ۾ ملي ان کي جڳائي ت آزاد عورتن سان نڪاح ڪري. 


(3053) وعن اي آمامة عن النبي صل اله عليه وسلم أنه يقول : " ما استفاد الؤمن بعد تقوى الله خيرا له من 
زوجة صاڂڌة ٳِن آمرها آطاعته وٳن نظر اِليها سرته وٳن آقسم عليه آبرته ون غاب عنها نصحته في نفسها وماله " ۔ 


روى ابن ماجه الا حاديث الثلاثة 


برڪت عطا فرمائي.“ پوءِ سندس گهرواريءَ لکي حمل ٿيو بخاريءَ پر آهي تہ سفيان چوي ٿو ت هڪ انصاري 
شخص چيو ت ”پوءِمون سندس نوَ پٽ ڏٺا. جن مان هر هڪ قرآن جي تعليم پرائي.“ پڻ بخاريءَ باب ٻڌو آهي ت 
”گهڻي اولاد پيڻ ۽ برڪت جي دعا“ ان تهت انس بن ماڪ جي حديث بيان ڪئي اٿس ت ام سلير عرض ڪيو ت 
اي ٳلَلَنَ جا رسول حر ! انس توهان جو خاد آهي. ان کي دعا ڏيو. پاڻ سڳورن ءَي کي دعا ڏني ت اي ان ان جي مال 
۽ اولاد کي وڌاءِ ۽ جيڪي ڪجھ تون ان کي ڏئين. ان ۽ برڪت عطا فرماءِ, پاڻ سڳورنءَټَُّ ابو سلمه کي هن 
طرح دعا ڏني ت ”ايَْنََ! ابو سلمه کي بخش ۽ کيس هدايت هاصل يلن پر بلند درجو عطا فرماءِ, ۽ پونين پر 
سندس نسل جاري فرماءِ (بخاري مسلم ) پڻ فرمايائون تہ گهڻو پيار ڪندڙ گهغا ٻار ڄڻيندڙ عورتن سان نڪاح 
ڪريو, ڇاڪاڻ ت آءٌ توهان جي گهدٽائي جي ڪري ٻين امتن تي فخر ڪندس (ابودائود) هن موضو ع تي گهٹيون 
حديثون آهن جن پر اولاد طلب ڪرڻ جي استحباب جو ثبوت آهي. جنهن سان انسان زندگيءَ ۾ ب ۽ موت کان پوءِ 
ب فائدو حاصل ڪري سگهي ٿو. پاڻ سڳورن ٤‏ فرمايو آهي ت جڏهن توهان مان ڪو مري ٿو تہ ان جي عملن جو 
سلسلو منقطع ٿي وڃي ٿو سواءِ ٽن سببن جي ڪري. انهنمان هڪ صالح اولاد آهي جيڪو فروتيءٍ لاءِ دعا گهرندو 
رهي. جيڪڏهن هن موضو ع تي هن حديث کانسواءِ بيون حديثون نہ ب هجن ها تڏهن ب اهائي ڪافي ٿئي 
(تفسير قرطبي 4/83-82) 

'_ هن حديث جو پس منظر هي آهي ت هڪ شخص نبي ٤َټَُٰ‏ جن وٽ آيو ۽ عرض ڪيائين تہ اسان وٽ هڪ يتيم 
نياڻي آهي. جنهن لاءِ ٻن ڄڻن نڪاح جو پيغام ڏنو آهي. هڪ تنگدست آهي. ٻيو مالدار _ نياڻي تنگدست شخص 
کي پسند ڪري ٿي ۽ اسين مالدار ماڻهوءَ سان ان جو نڪاح ڪرڻ چاهيون ٿا. (توهان جو ڪهڙو خيال آهي؟)ان 
موقعي تي پاڻ سگورن َر اها ڳالھ فرمائي (البيان والتعريف ص 166 ڃ2 عن جابر ٫اغة‏ گذار واه ابن نجار, تاريخ 
بغداه) يعني اصل شيءِ مال دولت جي محبت ن آهي. پر اصل شيءِ زال مڙس جي باهمي محبت آهي جيڪڏهن 
مالدار هئڻ باوجود عورت ان مرد کي قبول نٿي ڪري ت اها شادي ڪيئن ڪامياب ٿيندي. پر جيڪڏهن تنگدست 
هئڻ جي باوجود عورت ان شخص کي پسند ڪري ٿي ت يقينا اها شادي ڪامياب ٿيندي. 


( جلد ٻيون ) 
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ابو اماہ روايت ڪري ٿو ت نبي عَټٌَُّ جن فرمايو ت ال جي خوف کان بعد مؤمن کي 
سندس نيڪ گهر واريءَ کان وڌيڪ ڪنهن شيءِ مان فائدو حاصل نٿو ٿئي. (اهڙي گهرواري 
جو)جيڪڏهن کيس حڪم ڪري ت سندس تابعداري ڪري ۽ جيڪٽهن ڏانهنس نهاري تہ کيس 
وڻي ۽ جيڪڏهن سندس باري ۾ قسر کڻي ت ان کي پورو ڪري ۽ جيڪڏهن وٽس موجود ن 
هجي ت پنهنجي نفس ۽ سندس مال ۾ر ان جي خير خواهي ڪري (اهي ٿئي حديشون ابن ماڄ بيان 
ڪيون آهن) 


(3054) وعن آنس قال : قال رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " اٍذا تزوج العبد فقد استکمل نصف الدين 
فليتق الله في النصف الباقي " 


. بلدر ]ِء ”97900 هٰ ! ...اه ”6 ۽ 
انس يِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت:جڏهن ٻانهو شادي ڪري ٿو ت 


فائدو: ان حديث جي سند حسن آهي (علامہ الباني مشڪراة ص 929ح2) 


(3055) وعن عائشة قالت : قال النبي صل ال عليه وسلم : " ٳِن آعظم النكاح بركة آيسره مؤنة " . رواهما 
البيهقي في شعب الابيان 

عائشہ يہة کان روايت آهي تہ نبي عََڙُ جن فرمايو تہ: بيشڪ سڀ کان وڌيڪ برڪت 
ڀريو نڪاح اهو آهي جنهن پر خرج گهٽ ٿئي ") (ٻئي حديثشون شعب الايمان پر امامر بيهقيءَ بيان 
ڪيون) 


۱ احمد پر ابوذرغفاري بلځہة جي حديث آهي تہ نبي ءَي جن عڪاف بن بشرتميمي کي فرمايو ڇا تو کي زال يا 
ٻانهي آهي؟ چيائين تہ ”ن!“ فرمايائون ت ”۽ تون اَلَنَ جي فضل سان مالدار ‏ آهين؟“ چيائين ت ”لْلَمَ جي فضل سان 
سرنديءَ وارو آهيان.“ فرمايائون ت ” تڏهن ت تون شيطانن جي ڀائرن مان آهين. جيڪڏهن عيسائي هجين ها ت انهن 
جي راهبن ۾ شمار ٿيئن ها. بيشڪ اسان جو طريقو نڪاح آهي. بيشڪ توهان مان بدترين ماڻهو اهي آهن جيڪي 
ڇڙا (غير شادي شده آهن ۽ توهان مان بدترين مري ويندڙ اهي آهن جيڪي بغير شاديءَ جي مري وڃن ٿا. توهان 
جهڙا ماڻهو شيطان جي راھ هموار ڪن ٿا. غير شادي شده صالح ماڻهن کي بگاڙڻ لاءِ عوتن کان وڌيڪ ڪو هٿيار 
نن آهي. شادي شده ماڻهو پاڪباز ۽ بيحيائيءَ جي ڪمن کان پري آهن. اي عڪاف! توتي افنسوس ‏ اهي عورتون 
ايوب . داؤد + يوسف ۽ ڪرسف جون ساٿياڻيون آهن (جن انهن کي پنهنجي ڄار پر ڦاسائڻ جي ڪوشش ڪئي 
هئي) بشربن عطيہ عرض ڪيو ت اي لن جا رسول ا عَټَُّ هي ڪرسف ڪير هو ؟فرمايائون ت هڪ عابد هو جنهن 
سمنڊ جي ڪناري تي ٿي سؤ سال لاله تعاليٰ جي عبادت ڪئي. ڏينهن جو روزا رکندو ۽ رات جو تهجد پڑهندو 
هو. پوءِهڪ عورت جي عشق جي ڪري ڪافر ٿي پيو. پوءِ الْلَنَ تعاليٰ ان جي ڪنهن نيڪيءَ جي ڪري ان کي 
توبه جي توفيق ڏني. اي عڪاف! تو تي افسوس اهي شادي ڪر, ن ت تون مذبذبين (شڪي ماڻهن) مان ٿي 
پوندين....... (قال الهيشمي فيه راو لم يسم و بقيه رجاله ثقات) 

_ جيڪڏهن ماڻهو هن حديث تي عمل ڪن ت هوند گهٹائي سماجي مونجهارا ۽ مسئلا ازخود حل ٿي وڃن. 
موجود زماني ۾ر غريب پر غريب خاندان ب جيستائين هزارين لکين روپين جو انتظام نٿو ڪري اب ڳقت تائين 
شادي نٿو ڪرائي سگهي. يا شادي نٿو ڪري سگهي. ڇاڪان ت هن دور ۾ ماڻهن جي سو چ اها اهي ت ڪامياب 


( جلد ٻيون ) 
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(مٽو فع زال ۽ جيڪي حصا اگهڙ ۾ شامل آهن, انهن کي ڏسڻ جوبيان) 
فصل پهريون 
(3056) عن اي هريرة قال : جاء رجل ٳل النبي صل اله عليه وسلم فقال : ٳِن تزوجت امرآة من الأانصار 
قال : " فانظر اِليها فٳن ئي اعين الا نصار شيئا " . رواه مسلم 
ابو هريره له کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو ت: هڪ شخص نبٻي عظ 
ان کي ڏس ڇاڪاڻ ت انصاري عورتن جي اکين ۾ ڪجه (خرابي)هو ندي آهي. (هيءَ حديث مسلمر 


3 


روايت ڪئي آهي) 


(3057) وعن ابن مسعود ري الله عنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " لا تباشر الرآة الرأة 
فتنعتها لزو جها کانه ينظر اِليها " 

ابن مسعود بہة کان روايت آهي تہ رسول الله حر فرمايو تہ: ڪا عورت (پنهنجي مڙس 
وٽ ٻيءَ) عورت جي خوبي بيان نہ ڪري, ڄڻ کيس ڏسي رهيو آهي (بخاري مسلم) 


(3058) وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا ينظر الرجل ٳل عورة الرجل ولا 
المرة ٳى عورة الرآة ولا يف الرجل ٳل الرجل في ثوب واحد ولا تفضي الرآة ٳل الرآة في ثوب واحد " . رواه مسلم 
ابو سعيد خدري ٫لة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَتَُّهُ جن فرمايو تہ ن مرد, مرد جي 
ٍ٬‏ بي 4 * “ “ ٍَ٬‏ بي ٴَ * بي = #ُ سپ ٤‏ ُ‫ 
اگهڙ ڏسي ۽ ن وري عورت, عورت جي اگهڙ ڏسي. ن ٻ مرد هڪ ڪپڙي پر اگهاڙا گڏ ٿين ۽ ن 
9-7 .8 ُِ!.. صصمه ‏ ۾ 
عورتون هڪ ڪپڙي پر اگهاڙيون گذ ٿين. ان کي مسلم روايت ڪيو. 


(3059) وعن جابر ري الله عنه قال : قال رسول ال صل الله عليه وسل : " آلا لا يبتن رجل عند امرآة 


ثيب اِلا ان يکون ناكحا او ذاعغرم " . رواه مسلم 


شادي لاءِ ضروري آهي ت جهجهو مهر, گهڻو ڏاج 7 وافر مقدار ۾ مال ملڪيت موجود هجي. جڏهن ان مقصد لاءِ 
جائز ذريعن سان امدني هاصل ٫‏ ٿيندي آهي ت نياڻيون ويهار ڇڏيندا آهن تانجو انهن جو مٿو ب اڇو ٿي ويندو آهي. 
نتيجي مر اڻ ڳڻيون اخلاقي بيماريون پيدا ٿين ٿيون. مٿلاً ڪي عورتون گهران ڀڄي وڄن ٿيون ۽ پوري خاندان 
جي عزت کي ڇيهو رسائين ٿيون. ڪي جو ڙا . پسند جي شادي جي نتيجي مقتل ٿين ٿا وغيره وغيره اسلام 
انهيءَ مسئلي جو اسان حل هي ٻڌائي ٿو ت ديندار ۽ با اخلاق ماڻهو هجي ت ان سان گهٽ پر گهٽ مهر تي ب 
شادي ڪرائي ڇڏيو. پوءِ ڀلي غريب ۽ بيروزگار هجي تڏهن ب ٳْلََ غيب مانانهن جي رزق رسانيءَ جو انتظام 
ڪندو. ان ڏس پر بخاري ”باب الصداق“ حديث : 4742 ۾ر 


( جلد ٻيون ) 
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جابر يِه کان روايت اهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو ت خبردار اِڪو مرد ڪنهن جوان 
“ هه 8 * گيٽ 
عورت وٽ اڪيلائي ۾ رات ٫ن‏ گذاري سواءِ ان جي جو ان جو مڙس يا محرم هجي. ان کي مسلم 
روايت ڪيو. 


(3060) وعن عقبة بن عامر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ٳياكم والدخول علِ النساء فقال 
رجل : يا رسول الله آرآيت الحمو ؟ قال : " امو الوت " 
قبہ بن عامر بہ کان روايت آهي ت الله عَټَڙ فرمايوت: (اڌارين)عورتن وٽ وڃڻ 
عقبہ بن عامر ٫ٰهَہَ‏ کان روايت اهي تہ رسول ڀٌ فرمايوت: (ادارين)عورتن وٽ وڄڻ 
کان پاسو ڪريو. هڪ شخص چيو ت يا رسول الله عَټټَّةُ ڏير بابت ڇاٿا فرمايو ؟فرمايائون تہ ڏير ت 
(3061) وعن جابر : ان آم سلمة استاذنت رسول الله في اڅجامة فأمر آبا طيبة ان جمها قال : حسبت أنه 
کان آخاها من الرضاعة او غلاما ٳ مجتلم . رواه مسلم 
جابر يه کان روايت اهي ت ام سلہ تُا رسول الله ٤‏ جنکان سنگي لڳائڻ جي اجازت گهري. 
جه 0 « 5 * ۽ اه =- 7 1 ج 
پاڻ ابو طٰيہ کي حڪر ڪيائون ت کيس سنگي هڻ چوي ٿو ت ڀانيان ٿو تہ سندس ٿج شريڪ ڀاءُ 
هو يا وري نابالغ هو. (مسلمر) 
(3062) وعن جرير بن عبد الله قال : سالت رسول الله صل ال عليه وسلم عن نظر الفجاءة فامرن ان آصرف بصري 
.مل 


در ابزدر سه|, 7 صڙا چڌ-غ 9 
جرير بن عبدالله ياْڃة کان روايت آهي تہ مون رسول الله عټظڙ کان (ڌاري عورت تي) 
اوچتي نظر پوڻ بابت پڇيو. مون کي حڪر فرمايائون تہ پنهنجي نظر ڦيراءِ. (مسلمر) 


(3063) وعن جابر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن الرآة تقبل في صورة شيطان وتدبر في 

صورة شيطان اٍذا اَحدكم آعجبته الرآة فوقعت في قلبه فليعمد ٳِل امرآته فليواقعها فٳن ذلك يرد ما في نفسه " . رواه 
بذدر سا 979799 صڙا 1 7 . 

جابر يِْغہ کان روايت اهي تہ رسول الله بر جن فرمايو تہ: عورت شيطان جي شڪل 
صورت پر ايندي آهي ۽ شيطان جي شڪل صورت پر ويندي آهي. جڏهن اوهان مان ڪنهن کي 
اڄ يت “* ٤‏ ڳپ 1 “ ٤‏ يو “ ”9 ََ َ‪ نڇ “ 
ڌارئي عورت سٺي لڳي ۽ دل ۾ ان جي محبت پيدا ٿئي تہ پنهنجي گهر واريءَ سان اچي صحبت 
ڪري. ڇاڪاڻ ت ان سان سندن دل مان انجي محبت دور ٿي ويندي. (مسلم) 


فصل ٻيو 


( جلد ٻيون ) 
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(3064) عن جابر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسل : " اٍذا خطب آحدکكم الرآة فٳن استطاع ان ينظر 
ٳِل ما يدعوه ٳل نكاحها فليفعل " . رواه أًبو داود 
جابر لة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَڙ جن فرمايو ت اوهان مان جيڪو ڪنهن 
عورت کي نڪاح جو پيغامر ڏي ٿي سگهي ت ان کي هڪ نظر ڏسي وئي . (ابوداود) 


(3065) وعن الغيرة بن شعبة قال خطبت امرآة فقال لي رسول الله صل الله عليه وسلم : "هل نظرت وِليها ؟ 
" قلت : لا قال : " فانظر اِليها فاِنه آحری ان يؤدم بينكيا " . رواه آحمد والترمذي والنسائي وابن ماجه والدارمي 
مغيره بن شعہ ٫لغہَ‏ کان روايت آهي ت مون هڪ عورت کي نڪاح جو پيغام ڏنو. رسول 
صڙا 1 .لد ھن ٿھ ٰ 9 ”ک 9 
الله عََټَ جن مون کي فرمايو تہ ڇا تو انکي ڏٺو آهي؟ مون عرض ڪيو ن! فرمايائون تہ ان کي 
ڏس ڇاڪاڻ تہ اهڙيءَ طرح اوهان ٻنهي ۾م۾ محبت پيدا ٿيندي ان کي احمد,. ترمدي, نسائي, ابن 
ماج ۽ دارمي روايت ڪيو آهي. 


(3060) وعن ابن مسعود قال : رآى رسول الله صل الله عليه وسلم امرآة فأاعجبته فأتى سودة وهي تصنع 
طيبا وعندها نساء فأخلينه فقشى حاجته ثم قال : " آييا رجل رأى امرآة تعجبه فليقم ٳل آهله فٳن معها مثل الذي معها 
".رواه الدارمى 

بليدر سؼٳا. : صا ت نظ 1 

ابن مسعود ٫ہةَ‏ کان روايت اهي تہ رسول الله َټَّهُ جن کي هڪ عورت نظر آئي جيڪا 

٬‏ طّ ال 3 0697979997 5 ظٍّ ظ پ9 
کين سٺي لڳي. پاڻ سوده تنا وٽ آيا. اها ان وقت خوشبو تيار ڪري رهي هئي ۽ ان وٽ ڪي 
عورتون ويٺيون هيون. عورتون اتان اٿي ويون: پاڻ پنهنجي ضرورت پوري ڪيائون ۽ فرمايائون 
.ھ ”ٌ .۾ * ٤‏ = ه-ن. #[ ص نا هه 
تہ جنهن مرد کي ڪا عورت نظر اچي ۽ اها ان کي سٺي لڳي اهو پنهنجي گهر واريءَ وٽ اچي 


(3067) وعنه عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " الرآة عورة فٳذا خرجت استشرفها الشيطان " . رواه 
الٽئرمدي 

ان. ٳللةً کا ابت آ وڏ“ جور جڏ * ما ند “ 22 * 

بن مسعو د ٫يئہ‏ تان روايٽتب هي بت بي ٿھ جن فر يو تہ: عورت پردي ۾ رهڻ جي شيءِ 
آهي جڏهن اها ٻاهر نڪرندي آهي ت شيطان مردن لاءِ ان کي سهڻو ڪري ڏيکاريندو آهي. (ترمذي) 


(3068) وعن بريدة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم لعل : " يا علي لا تتبع النظرة النظرة فٳِن لك 
الأاول وليست لك ال آخرة" . رواه مد والترمذي وآبو داود والدارمي 


بريدهية کان روايت آهي تہ رسول الله عَٿټَُ جن علي ٫ہة‏ کي فرمايو تہ اي علي! (متان 
ڌارئي عورت ڏانهن) پهرئين نظر پوڻ کان پوءِ ٻي نظر کڻي نهاريو اٿئي. ڇاڪاڻ تہ پهرين نظر 


( جلد ٻيون ) 


7 كاة الصابيح 1 


توکي معاف آهي. ٻى نظر تو کي معاف نہ آهي. هن کي احمد, ترمذي, ابوداؤد ۽ دارمى روايت 


(3069) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عن النبي صل ال عليه وسل قال : " اٍِذا زوج أحدكم عبده 

امته فلا ينظرن ٳِل عورتها " . وفي رواية : " فلا ينظرن ٳل ما دون السرة وفوق الركبة " ۔ رواه ابو داود 
5 2 7 2 نه ته 7 َا تمڻمهڻ!؛7<“ ! 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو ان جي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ نبي عَتهَُّٰ جن 
ى * " * * * ٴځ _._ * * سم * <» ڳَ 
فرمايو تہ: جڏهن اوهان مان ڪو پنهنجي ٻانهيءَ سان پنهنجي غلامہ جو نڪاح ڪري ت هرگز 
* ًَ ڳ 1 داڇڙ ھھ ين 206 > 4 1 ِ‫ ٽن هو * 
انجي اگهڙ کي ن ڏسي. ٻي روايت ۾ هي لفظ آهن ت پوءِ ان جي دن کان گوڏن تائين جسم کي نہ 
ڏسي. (ابودائود) 


(3070) وعن جرهد : آن النبي صل الله عليه وسلم قال : " اما علمت آن الفخڂذ عورة " . رواه الترمذي 
وآبو داود 


8 23 هن ! , 7 7 ََ-َ # ص 5 
جرهد کان روايت آهي ت نبي عَتټَّةُ جن فرمايو تہ:: توکي خبر ن آهي تہ ران اگهڙ آهي. 
(ترمذي, داود) 


(3071) وعن علي ري الله عنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال له : " يا علي لا تبرز فىڂذك ولا تنظر 

ٳِل فخذ حى ولا ميت ". رواه أًبو داود وابن ماجه 
بر سؼٳا ين صا 9 
علي لِه کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن کيس فرمايو تہ: اي علي! پنهنجي ران نہ 


کول ۽ نہ وري ڪنن زنده يا مردي جي ران ڏانهن نهار (ابوداؤد, ابن ماڄ) 


(3072) وعن مد بن جحش قال : مر رسول ال صلِ اله عليه وسلم عل معمر وفڂه مكشوفتان قال : " 
5 1 79 17 صڙا مان 
محمد بن جحش کان روايت اهي ت رسول اللَه٤َټټَّ‏ جن معمر وٿان گذريا, ان جون رانون 


٣ *‏ َ‫ ها ۱ :000 * * * *‫ 9 * * ًَ هو 7 
کليل هيون. فرمايائون ت اي معمر! پنهنجون رانون ڍڪ . ڇاڪاڻ ت رانون اگهڙڑ ۾ شامل آهن. 
(شرح السنة) 


(3073) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ٳياكم والتعري فان معكم من لا يفارقكم 
ِلا عند الخائط وحين يفضي الرجل ٳل آهله فاستحيوهم وآکرموهم ". رواه الٽرمذي 


ٳط َر ڀ ...4 “ ٌ ٰ ...۽ _ 
ابن عمر ياة کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن فرمايو تہ: اگهاڙي ٿيڻ کان پاسو 
ڪريو, ڇاڪاڻ ت توهان سان گڏ (فرشتا) آهن جيڪي فقط پيشاب پاخاني ۽ صحبت ڪرڻ وقت 
ارهان کان جدا ٿيندا آهن. پوءِ انهن کان حيا ڪريو ۽ سندن عزت ڪريو. (ترمذي) 


( جلد ٻيون ) 


يي ىْ مرا ا ابيح 104 
(3074) وعن ام سلمة : نها كانت عند رسول الله صل اله عليه وسلم وميمونة اٍذ آقبل ابن مكتوم فدخل 
عليه فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " احتجبا منه " فقلت یا رسول اله آليس هو أعمى لا يبصرنا ؟ فقال 
رسول الله صل الله عليه وسلم : " آفعمياوان آنتيا ؟ آلستا تبصرانه ؟ " رواه آحمد والترمذي وآبو داود 
ار سلہ ٿُا کان روايت آهي تہ آئون ۽ ميمون رتا رسول الله عَڻِټَُ جن وٽ وينيون هيون 
ھٰ 7 2 صڙا ٴٍَ . 
سين. ان دوران ابن ام مڪتوم اچي ويو. رسول الله َو جن فرمايو ت هن کان پردو ڪريو. مون 
ھ لمر [ َ 70 ۾ ال ْٰ ! 
عرض ڪيو اي ٳْلَنَ جا رسول عَټَُ! ڇا هي نابين نہ آهي اسان کي ڏسي ت نٿو! رسول الله َټٳ 


* 


(3075) وعن بٻز بن حكيم عن آبيه عن جده قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " احفظ عورتك ٳِلا 
منه " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 

بهز بن حڪمي پينهنجي پيءُ کان اهو ان جي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت رسول 
ٰ سپ بي - َ‫ بر 4 س “2 َ‫ َ‫ ک .َ‫ َ‫ ٴ* 
الله َو جن فرمايو ت پنهنجي اگهڙ جي حفاظت ڪر, سراءِ پنهنجي زال ۽ پنهنجي ٻانهيءَ جي. 
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مون عرض ڪيو ت اي لِْلُّ جا رسول عَلظٰ جيڪڏهن مرد اڪيلو هجي؟ فرمايائون ت پوءِ ال 
وڌيڪ حقدار آهي تہ ان کان حياءُ ڪڄجى (ترمدي, ابو داتود ۽ ابن ماح) 


(3076) وعن عمر عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا لون رجل بامرآة اِلا کان ثالثهٳ الشيطان " . 
رواه الئرمدي 

عمر فاروق يِه کان روايت آهي تہ نبي ءَټټَوُ جن فرمايو ت : انهن عورتن وٽ ن وڄو جن 
جا مڙس موجود ن آهن ڇاڪاڻ ت شيطان توهان مان ڪنهن جي اندر رت وانگر هلندو آهي. عرض 
ڪيوسون ت اي ٳَلَنَ جا رسو ل٤َټَرُ!‏ ڇا توهان جو ب (اهو ئي حال آهي؟) فرمايائون ت مون سان ب 
(شيطان آهي) پر ٳِْټَنَ تعاليٰ ان جي مقابلي ۾ منهنجي مدد فرمائي آهي ۽ ان کان محفوظ آهيان. 
(ترمذدي) 


(3077) وعن جابر عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " لا تلجوا عل الخيبات فٳن الشيطان بري من 
أًحدكم مجرىی الدم " قلنا: ومنك يا رسول ال ؟ قال : " ومني ولکن ال آعانني عليه فأسلم " . رواه الترمذي 

جابر بلة کان روايت آهي ت نبي تَر جن فرمايو تہ جڏهن مرد ڪنهن عورت سان 
اڪيلائي ۾ هوندو آهي ت ٽيون انهن سان شِطان گڏ هوندو آهي. (ترمذي) 


( جلد ٻيون ) 
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(3078) وعن أنس آن النبي صل الله عليه وسلم آتى فاطمة بعبد قد وهبه ها وعل فاطمة ثوب اٍذا قنعت به 
رآسها ل يبلغ رجليها واٍذا غطت به رجليها ل يبلغ رآسها فليا رأى رسول الله صل الله عليه وسلم ما تلقى قال : " اِنه 
ليس عليك باس انا هو أبوك وغلامك " . رواه أًبو داود 

اس ٫ٿْڄة‏ کان روايت آهي ت نبي ءَتټَّرُ فاطمه ٿُا کي غلامہ هبو ڪيو ۽ فاطمه جي جسمر 
تي ڪپڙو هو, جنهن سان مٿو ڍڪي رهي هئي ت پير کلي رهيا هئا ۽ پير ڍڪي رهي هئي ت مٿو 
9099 5 َٰ ا يب لقع يف ٴَ “ ين جه 
اگهاڙو ٿي رهيو هو. جڏهن رسول الله حَټَُ جن سندس اها حالت ڏئي تڏهن فرمايائون تہ : توتي 
ڪا تنگي نن آهي, هتي صرف تنهنجو پيءُ ۽ غلامم آهي. (ابوداؤد) 


ٿيون فصل 

(3079) عن آم سلمة : ان النبي صل الله عليه وسلم کان عندها وفي البيت خنث فقال : لعبد الله بن أي أمية 
آخي ام سلمة : يا عبد الله ٳِن فتح الله لکم غدا الطائف فٳن آدلك عل ابنة غيلان فِنها تقبل بآربع وتدبر بئان فقال 
النبي صل ال عليه وسلم : " لا يدخلن هؤلاء عليكم " 

اهر سلمه تُا کان روايت آهي ت نبي عَّْهُ جن مون وٽ هئا ۽ منهنجي گهر ۾ر هڪ کدڙو 
هو. اهو ام سلمه جي ڀاءُ عبدالله بن امي کي چئي رهيو هو ت اي عبداللَه! جيڪڏهن لْلَ تعاليٰ 
اوهان کي سڀاڻي طائف جي فتح عطا ڪئي ت آءٌ توکي غيلان جي ڌيءُ ڏيکاريندس: ( سندس 

* “ ص‫ را 

سونهن ۽ صحتمنديءَ جي ڪري) ان جي پيٽ جي اڳيان چار ۽ پويان آٺ وڪڙ پئجي رهيا آهن. 
تڏهن نبي ءَټَّوُ جن فرمايو ت (آئنده) اوهان جي گهرن پر کدڙا هرگز ن اچن. (بخاري مسلم) 


(3080) وعن المسور بن غرمة قال علت حجرا ثقيلا فبينا نا آمثي سقط عني ثون فلم آستطعم آخذه فرآز 
رل الال اد اعليد رسا فقاللَ هج عادافالريبك رلاامخواعزاةا' . روا سج 
مسور بن مخرمہ يڅہَ کان روايت آهي ت آئون هڪ وزني پٿر کڻي اچي رهيو هيس. ان 
9900 1 1 تڇ * ڳپ ٰ ٰ 3 
دوران منهنجو ڪپڙو ڪري پيو. جيڪو آئون کڻي ن سگهيس. رسول الله َو جن مون کي ڏسي 
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فرمايو ت پنهنجو ڪپڙو کي ٻڌ ۽ آگهاڙو نن هل. (مسلم) 


(3081) وعن عائشة قالت : ما نظرت آو ما ريت فرج رسول الله صل الله عليه وسلم قط . رواه ابن ماجه 


عائشه تا کان روايت آهي تہ مون کي ڪڏهن ب رسول الله َر جن جي اگهڙ نظر ن ائي. 
(ابن ماڄ) 


(3082) وعن اي آمامة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " مامن مسلم ينظر ٳِل محاسن امرآة اًول مرة ٿم 
يخضص بصره الا اًحدث الله له عبادة م_حجد حلاوتٻا". رواه مد 


( جلد ٻيون ) 


*“ً 
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ابو امامر يِهَہة کان روايت آهي تہ نٻي َو جن فرمايو تہ: جنهن مسلمان ٻانهي جي پهرئين 
نظر عورت جي حسن جمال تي پئجي وئي. پوءِ هڪدر ڦيرائي ورتائين تہ ان کي لْلََ تعاليٰ اهڑي 
عبادت ( جي توفيق ڏيندو) جنهن جو اهو لطف لهندو.(احمد) 


( 30083) وعن احڂسن مرسلا قال : بلغني ان رسول صلِ اله عليه وسلم قال : " لعن الله الناظر والنظور 
ليه " . روا البيهقي في شعب الايیان 


ص 97 ڊ 99-7 صا 
فرمايو ت (اگهڙ) ڏسندڙ ۽ ڏيکاريندڙ تي لَ لعنت ڪري. (بيهقي شعب الايمان) 


( جلد ٻيون ) 


ن ٣‏ ىَ مفممان الصابيح 2407 
باب 
نڪاح جي وارث ۽ عورت کان اجازت وٺڻ جو بيان 
پهريون فصل 

(3084) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا تنكح الايم حتى تستامر ولا تنكح 
البکر حتى تستاذن " . قالوا : يا رسول الله وكيف اٍذنٻا؟ قال : " ان تسكت " 

ابو هريره يہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَّٰهُ جن فرمايو ت: رن زال جو نڪاح 
سندس اجازت ۽ ڪنواري جو نڪاح ان جي مرضي پڇڻ کان سواءِ نہ ڪجي. عرض ڪپيائون ت اي 
ال جا رسول حََوُ! ڪنواري جي مرضِ ڪيئن معلوم ڪجي؟ فرمايائون ت ان جو خاموش رهڻ ان 


(3085) وعن ابن عباس ان النبي صل ال عليه وسلم قال : " الأيم احق بنفسها من وليها والبکر تستاذن في 
نفسها وآذمها صباتها " . وفي رواية : قال : " الثيب أًحق بنفسها من وليها والبکر تستامر واِذنها سکوتها" . وفي رواية : 
قال : " الثيب أًحق بنفسها من وليها والبكر يستاذنها اًبوها في نفسها و!ذنها صباتها" . رواه مسلم 
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ابن عباس بالة کان روايت آهي ت نبي عَهَُّ جن فرمايو تہ رن زال (پنهنجي نڪاح جي 
باري ۾) پنهنجي وارث کان وڌيڪ حقدار اهي ۽ ڪنواري عورت کان ان جي اجازت وٺجي ۽ 
سندس اجازت ان جو خاموش رهڻ آهي. هڪ روايت ۾ آهي ت رن زال پنهنجي وارث کان پنهنجي 
نڪاح جي باري ۽ وڌيڪ حقدار آهي ۽ ڪنوار کان ان جي مرضي معلو مِ ڪجي ۽ ان جي اجازت 
ڪنرار کان ان جو پيءَ سندس مرضي پڇي ۽ ان جي اجازت ان جي خامو شي آهي. (مسلم) 


(3086) وعن خنساء بنت خنام : ان آباها زوجها وهي ثيب فکرهت ذلك فأًتت رسول الله صل الله عليه 
وسلم فرد نكاحها . رواه البخاري وفي رواية ابن ماجه : نكاح أُبيها 

خنساءَ بنت خذام کان روايت آهي ت سندس پيءُ سندس نڪاح ڪرايو, جڏهن ت اها رن 
زال هئي. انهيءَ اها شادي پسند نن ڪئي. پوءِ رسول الله يه جن کي اچي دانهن ڏنائين, پاڻ 
انهيءَ نڪاح کي رد ڪري ڇڏيائون. (بخاري) ابن ماڄ جي روايت ۾ آهي: نڪاح ابيها. 


(3087) وعن عائشة اُن النبي صل الله عليه وسلم تزو جها وهي بنت سبع سنين وزفت اِليه وهي بنت تسع 
سٺين ولعبها معها ومات عنها وهي بنت ان عشرة . رواه مسلم 

عائشه تنا کان روايت آهي ت نبي ءَټيَڙ ان سان نڪاح ڪيو, جڏهن ان جي عمر ست سال 
هئي ۽ اها نون سالن جي ڄمار پر سندن گهر آئي ۽ ان جا رانديڪا ب ان سان گڏ هئا ۽ جڏهن پاڻ 
سڳورن ءټٌٳ جو وصال ٿيو ت اها ارڙهن(18) سالن جي هئي.(مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


نڏىي 03 1٣٣‏ ابيح 0868 
(3088) عن اي موسى عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " لا نكاح الا بولي " . رواه آحمد والترمذي وأبو 
داود وابن ماجه والدارمى 
۱ اللځو . ...1 يا .8 ٰ هٌ ي ٿ 
ابو موسي ٫ِْڃہَ‏ کان روايت اهي - نٻي َو جن فرمايو ت: وارث جي اجازت کان سواءِ 
نڪاح نً آهي. (احمد, ترمذي, ابو داد ابن ماڄ ۽ دارمي) 


(3089) وعن عائشة ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " آييا امرآة نكحت بغير اٍِذن وليها فنكاحها 
باطل فنكاحها باطل فنكاحها باطل فٳن دخل ٻا فلها الهر بيا استحل من فرجها فٳن اشتجروا فالسلطان و لي من لا 
ولي له " . رواه آحمد والترمذي وآأبو داود وابن ماجه والدارمي 

عائشه َا کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: جيڪا عورت پنهنجي نڪاح 
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جو نڪاح باطل آهي. پوءِ جيڪڏهن اهو مرد انهيءَ عورت سان صحبت ڪري ت ان جي اگهڙ مان 
فائدو وٺئڻ سبب ان تي مهر آهي ۽ جيڪڏهن ڪنهن عورت جي وارث ۾ راختلاف هجي ت بادشاه ان 
جو وارث آهي. جنهن جو وارث ن هجي. (احمد, ترمذي, ابوداود, ابن ماڄ ۽ دارمى) 


(3090) وعن ابن عباس ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " البغايا اللاق ينكحن انفسهن بغير بينة ". 
والأصح آنه موقوف عل ابن عباس . رواه الترمذي 

ابن عباس باہة کان روايت آهي ت نبي َر جن فرمايو تہ: جيڪي عورتون شاهدن کان 
سواءِ نڪاح ڪن ٿيون, اهي زانياڻيون آهن ۽ وڌيڪ صحيح ڳالھ هيءَ آهي ت حديث ابن عباس 
يه تي موقوف آهي. (ترمذي) 


(3091) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اليتيمة تستامر في نفسها فٳن صمتت 
فهو ٳذنها وٳن بت فلا جواز عليها " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي ورواه الدارمي عن اي موسى 

ابو هرير ءَي کان روايت آهي ت رسول الله عََُڈ جن فرمايو تہ يتير ڇوڪريءَ سان 
نڪاح جي باري ۾ ان جي مرضِ معلومہ ڪجي. جيڪڏهن اها خاموش رهي ت اها ان جي اجازت 
آهي ۽ انڪار ڪري ت ان تي زبردستي نن ڪئي وڃي. (ترمذي. ابو داود, نسائي 5 دارميءَ اها 
حديث ابو موسيٰ بْہ کان روايت ڪئي آهي) 


(3092) وعن جابر عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " ابا عبد تزوج بغير اِذن سيده فهو عاهر " . رواه 


الٽئرمدي وآبو داود والدرامي 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح - 
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جابر يټة کان روايت آهي ت نبي عََّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو ب ٻانهو پنهنجي مالڪ جي 
اجازت کان سواءِ نڪاح ڪندو, اهو زائى آهي (ترمدي, ابوداود ء دارمىي) 


فصل ٿيون 

(3093) عن ابن عباس قال : ٳِن جارية بکرا اًتت رسول ال صلِ ال عليه وسلم فذكرت آن آباها زوجها 
وهي کارها فخبرها النبي صل الله عليه وسلم . رواه أبو داود 

ابن عباس ڻا کان روايت آهي ت هڪ ڪنواري ڇوڪري رسول الله عټټَٳ جن وٽ آئي ۽ 
چيائين تہ ان جي پيء ان جو نڪاح (بغير اجازت) ڪيو آهي ۽ اها انهيءَ (شادي) کي پسند نٿي 
ڪري. نبي عَټَُّ جن ان کي اختيار ڏنو (تہ چاهي تہ ان نڪاح کي باقي رکي ۽ چاهي ت ٽوڙي 
ڇڏي) (ابو داود) 

(3094) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تزوج الرآة الرآة ولا تزوج الرأة 
نفسها فٳن الزانية هي التي تزوج نفسها" . رواه ابن ماجه 

ابو هريره ٫لہةَ‏ کان روايت آهي تہ رسول اللهعَټَڙ جن فرمايو ت: نہ عورت عورت جو 
نڪاح ڪري ۽ ن وري عورت پنهنجو نڪاح پاڻڪري. ڇاڪاڻ ت زانياڻي ئي پنهنجو نڪاح پاڻ 
ڪندي آهي (ابن ماح) 


(3095) وعن اي سعيد وابن عباس قالا : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من ولد له ولد فليحسن 
اسمه وآدبه فاذا بلغ فليزو جه فٳن بلغ ول يزو جه فآصاب ٳِڻا فانيا اِنمه عل أبيه" 
ابو سعيد ۽ ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي جن فرمايو ت: جنهن کي 
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ارلاد ٿئي اهو ان جو سٺو نالو رکي ۽ ان کي ادب سيکاري. پوءِ جڏهن اولادذ بالغ ٹئي ت ان چر 
نڪاح ڪرائي. جيڪٽهن بالغ ٿيڻ جي باوجود ان جو نڪاح ن ڪرائيندو ۽ (سندس اولاد) گناه 
ڪندو ت ان جو گناه پيءُ تى آهي. 


(3096) وعن عمر بن الخطاب وآنس بن مالك رضي الله عنه عن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " في 
التوراة مكتوب : من بلغت ابنته اثنتي عشرة سنڌة ولم يزو جها فاصابت ٳڻيا فٳثم ذلك عليه " . رواهما البيهقي في " 
شعب الاييان" 

ان 797 نه لا . 7 

عمر بن خطاب ۽ انس بن مالڪ نا کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيه جن فرمايو ت: 
“ «“ 1+ “ * )۽ 861 پَ. 1 “ 7 
تورات ۾ آهي ت جنهن جي ڏيءُ ٻارهن سالن جي ٿئي ۽ اهو گناه سندس پيءُ تي آهي. (ٻنهي 
حديثشن کي بيهقيءَ شعب الايمان ۾ بيان ڪيو) 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح 4 


پهريرن فصل 

(3097) عن الربيع بنت معوذ بن عفراء قالت : جاء النبي صل الله عليه وسلم فدخل حين بني علي فجلس 
عل فراثي كمجلسك مني فجعلت جويرات لنا يضربن بالدف ويندبن من قتل من آبائي يوم بدر اٍذ قالت اِحداهن : 
وفينا نبي يعلم ما في غد فقال : " دعي هذه وقولي بالذي کنت تقولين " . رواه البخاري 

ربيع بنت معوذ بن عفراءَ کان روايت آهي ت جڏهن منهنجي شادي ۽ رخصتي ٿي ت 
چا كه دا ننهنجن ني هي 
نبي ءتيّه جن اسان جي گهر آيا٫‏ پوءِ منهنجي بستري تي ويٺا جيئن تون منهنجي بستري تي وينو 
ڄُ هُ َ‫ 9 ها !ين ن6 ٍَ٬‏ * 
آهين. ڇوڪرين دف وڄائڻ شرو ع ڪيو ۽ بدر ۾ شهيد ٿيل وڎڙن جو بيان ڪرڻ لڳيون انهن مان 
هڪڙي چيو: ”اسان ۾ هڪ نبي آهي. جيڪو ڳجه جون ڳالهيون ڄاڻي ٿو.“ پاڻ فرمايائون ت اها 
صّ هه هه ص‫ 6 2 ظ .* 
ڳالهھ ڇذڏي ڏي ۽ جيڪي اڳ ۾ ڇئي رهي هئينءَ اهو بيان ڪر.(بخاري) 


(3098) وعن عائشة رضي ال عنه قالت : زفت امرآة ٳل رجل من الأتصار فقال نبي الله صل اله عليه وسلم 
 .:‏ مك لو؟ فن الاانصار يعجبهم اللهو " . رواه البخاري 


عائشه تُا کان روايت آهي ت انهي هڪ عورت جي انصاري مرد سان شادي ڪرائي. 
نبي َر جن فرمايو ت: توهان وٽ ڪا راند تماشو ن اهي؟ ڇاڪاڻ تہ انصاري راندروند پسند ڪندا 
آهن.(بخاري) 


(3099) وعنها قالت : تزو جني رسول الله صل الله عليه وسلم تي شوال وبنى بي في شوال فأي نساء رسول 
الله صل الله عليه وسلم کان احظى عنده مني ؟ . رواه مسلم 

عائشه ٿا کان روايت آهي ت رسول الله ٿه جن سان منهنجي شادي شوال پر ٿي ۽ 
منهنجي رخصتي ب (ٽن سالن کان پوءِ) شوال ۾ر ٿي. پوءِ رسول له َر جن جي گهر وارين پر 
مون کان وڌيڪ ڪير خوشنصيب آهي؟ (مسلم) 


(3100) وعن عقبة بن عامر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " أًحق الشروط آن توفوا به ما 
استحللتم به الفروج " 
عقبہ بن عامر ټظ کان روايت اهي تہ رسول الله عټظٳ جن فرمايو ت: سڀ کان وڌيڪ 


ضروري شزط جيڪو پورو ڪجي. (مهر) آهي جنهن جي ذريعي توهان عورتن جون اگهڙون حلال 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 41 
(3101) وعن اًبي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا نخطب الرجل عل خطبة آخيه حتى 
ينكح آو يرك " 
ابو هريره يہة کان روايت آهي ت رسول الله عََْهُ جن فرمايو تہ ڪو پنهنجي ڀاءُ جي 
ڇڏي نن ڏي. (بخاري مسلم) 


(3102) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا تسال الراة طلاق اختها لتستفرغ صحفتها ولتنكح فٳن 
7 

ابو هريريلغة کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن فرمايو تہ: ڪنهن عورت لاءِ حلال نن 
آهي ت پنهنجي ڀيڻ جي طلاق جي گهر ڪري. تان ت سندس دسترخوان پنهنجي لاءِ نرويڪلو ڪري 
ڇاڪاڻ ت کيس اهو ئي ملبو آهي جيڪو سندس تقدير ۾ آهي. (بخاري مسلم) 


(3103) وعن ابن عمر : ان رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن الشخار والشغار : ان يزوج الرجل ابنته 
عل ان يزو جه الآخر ابنته وليس بينهيا صداق 

ابن عمر بہ کان روايت آهي ت رسول اللَه عَټَڙ جن شفار کان منع فرمائي آهي ۽ شغار 
هي آهي ت ڪو بہ شخص پنهنجي ڌيءُ جو نڪاح ڪنهن سان هن شرط تي ڪري ت اهو پنهنجي 


ڌيءُ جو نڪاح هن سان ڪري ۽ ٻنهي نڪاحن ۽ مهر ڪجه ب ن هجي. (بخاري_ مسلم) ۽ مسلمر 
جي روايت ۾ هي لفظ آهن ت اسلام ۾ر شغار (بدوجائز) ن آهي. 


حوم احمر الانسية 
ابارر كھ ذا .اه“ ه : 5 ٴ“ ين 
علي يه کان روايت آهي تہ رسول اللهَلظڙ جن خيبر واري ڏينهن عورتن سان متعه 


3 


(وقتي نڪاح) ڪرڻ ۽ گهريلو گڏهن جي گوشت کائڻ کان منع فرمائي. (بخاري مسلم) 


(3105) وعن سلمة بن الأكوع قال : رخص رسول الله صل الله عليه وسلم عام أوطاس ف التعة ثلاڻا ثم 
عٻى عنها . رواه مسلم 
صرف ٿن ڏينهن لاءِ متعه جي اجازت ڏني هئي پوءِ ان کان ب منع فرمائي ڇڏيائون.(مسلم) 


فصل ٻيو 


( جلد ٻيون ) 


7 شكاة الصابيح ټَ 


(3106) عن عبد الله بن مسعود قال : علمنا رسول الله صل الله عليه وسلم التشهد في الصلاة والتشهد في احاجة قال : 
التشهد في الصلاة : " التحيات له والصلوات والطيبات السلام عليك ايها النبي ورحة الله وبرکاته السلام علينا وعل 
عباد الله الصالين آشهد ان لا اِله اِلا الله وآشهد ان محمداعبده ورسوله " . والتشهد في احاجة : " ٳِن احمد لله 
نستعينه ونستغفره ونعوذ بالله من شرور آنفسنا من يد الله فلا مضل له ومن يضلل فلا هادي له وآشهد ان لا ٳِلہ ٳلا 
الله وآشهد آن معمداعبده ورسوله " . ويقراً ثلاث آيات (يا ايها الذين آمنوا اتقوا الله حق تقاته ولا قوتن الا وآنتم 
مسلمون) (يا ايها الناس اتقوا ربکم الذي خلقكم من نفس واحدة وخلق منها زوجها وبث منها رجالا کثيرا ونساء 
واتقوا الله الذي تساءلون والارحام ٳِن الله کان عليكم رقيبا ) (يا اِٻا الذين آمنوا اتقوا الله وقولوا قولا سديدا يصلح 
لکم آعالکم ويغفر لکم ذنوبکم ومن يطم الله ورسوله فقد فاز فوزا عظيا ) رواه آحمد والترمذي وآبو داود والنسائي 
وابن ماجه والدارمي وفي جامع الترمذي فسر الاآيات الثلاث سفيان الثوري وزاد ابن ماجه بعد قوله : " ٳِن احمد لله 
نحمده " وبعد قوله : " من شرور آنفسنا ومن سيثات آعيالنا " والدارمي بعد قولہه " عظيا " ثم يتكلم بحاجته وروى 
في شرح السنة عن ابن مسعود في خطبة اڂاجة من النكاح وغيره 

عبدالله بن مسعود له کان روايت اهي تہ رسول الله عَلظڙ جن اسان کي نماز پڙڑهڻ جو 
تشهد (التحيات) ۽ ڪنهن حاجت ۽ ضرورت جي وقت تشهد پڑهڻ سيکاريا. چيائين تہ نماز جو 
تشهد هي آهي ت سڀئي زباني عبادتون, بدني عبادتون ۽ مالي عبادتون ٳأْنََ تعاليٰ لاءِ آهن. اي 
2 اه ڪي اه الهڙ ! 7 ”3 بين اهر ** 
نبي عَټّرُ تو تي سلامتي. لَْلْمَ جون رحمتون ۽ برڪتون هجن. اسان تي ۽ ال جي سڀني نيڪ بندن 
تي سلامتي هجي. آئون شاهدي ٿو ڏيان ت ٳټزَرَکان سواءِ ڪوب عبادت جو لائق ن آهي ۽ شاهدي ٿو 
ڏيان ت محمد عَټَّرُ ٳلَْزََ جو ٻانهو ۽ رسول آهي. حاجت ۽ ضرورت جو تشهد هي آهي ت سڀ ساراھ 
٬ . +1 --‏ ًَ ڪاه چ 7 كه « نر [اڈ 
لََ لاءِ آهي, اسين ان کان مدد گهرون ٿا. ان کان بخشش گهرون ٿا ۽ ٳأْلَبَ کان پنهنجي نفسن جي 

نا ًَ - ٴَ اه ٻ 7 
براين کان پناھ گهرون ٿا. جنهن کي للّهَ هدايت ڪري ان کي ڪوب گمراھ ڪرڻ وارو ن آهي ۽ 
ة ڳ .ا1 -990 »هه * ۱ له 
جنهن کي گمراھ ڪري ان کي ڪوب هدايت ڪرڻ وارو ٫‏ آهي. آئون شاهدي ٿو ڏيان ت ٳأنَنَ کان 
سواءِ ڪوب عبادت جي لائق نن آهي ۽ شاهدي ٿو ڏيان ت محمد عَظَِرُ ٳْزََ جو ٻانهو ۽ رسول آهي. ۽ 
هي ٽي آيتون پڙهندا هڪا. 

1 ۽[ اه ه ؟ 8 2 انا 97 7 = 

(ترجمو) اي ايمان وارؤ! اْلََ تعاليٰ کان ڊڄو جيترو كانكس ڊڄڻ جو حق آهي ۽ ن مرو مگر 
مسلمان ٿي (ال عمران:102) 


(ترجمو) اي انسانؤ! انهيءَ پنهنجي رب کان ڊڄو جنهن توهان کي هڪ جان مان پيدا 
* ٍ؛ *. ءَ «* *. َ‫ * *ا َ ِ‫ * 

ڪيو ۽ انهيءَ منجهان ان جي زال کي پيدا ڪيائين ۽ انهن ٻنهي مان گهڻا مرد ۽ عورتون پيدا 

ڪيائين ۽ انهيءَ ٳََنَ کان ډڊڄو جنهن جي باري ۾ توهان کان پڇا ٿيندي ۽ خاص طرح مائٽي بابت. 


بيشڪ ٳْلنَ تعاليٰ توهان جي مٿان نگهبان آهي (النساه:1) 


( جلد ٻيون ) 


نذڏىي مرا ا ابيح 73 

(ترجمو) اي ايمان وارؤ! ٳَٽَنَ کان ڊڄو ۽ ڳالهہ سڌي چوندا ڪريو تہ من توهان جا عمل 
توهان لاءِ سڌاري ۽ توهان کي توهان جا گناه معاف ڪري ۽ جيڪو ٳْلََ ۽ ان جي رسول جي 
پيروي ڪندو پوءِ بيشڪ انهيءَ وڏي ڪاميابي حاصل ڪئي. ((الاحزاب: 70-71) (احمد, ترمذي, ابو 
داود, نسائي, ابن ماڄ ۽ دارمي) ٴّ جامع ترمذي ۾ سفيان ٿوري ٽنهي آيتن جو تفسير بيان ڪيو 
آهي. ۽ ابن ماج پر اءنَ اَنَقَسِتا کان بعد ط وَمِڻَ سَيّكاتِ ا٤َعَمَالًِا‏ ۔ جا ب لفظ آهن ۽ دارمي پر آهي ت 
جي خطبي وغيره لاءِ چيو ويو آهي) 


(3107) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " کل خطبة ليس فيها تشهد فهي 
كاليد الجڂذماء " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن غريب 
بر ]. ”99799 صا ”995 ٍ 0 
ابو هريرية کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ: جنهن خطبي پر تشهد 
(حمد و ثنا تن پڙهيو وڃي اهو خطبو اهڙو آهي جهڙو وڍيل هٿ (يعني بيڪار. (ترمذي۽ ترمزِ 
چوي ٿو ت هيءَ حديث حسن غريب آهي) 


(3108) وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " کل آمر ذي بال لا يبدا فيه باحمد لله فهو آقطع 
". رواه ابن ماجه 


ابو هرير يه کان روايت آهي تہ رسول اللهعَظ جن فرمايو ت: جيڪو چڱو ڪر لْلََ 
ساراھ ۽ ثنا کان سواءِ شرو ع ڪيو وڃي اهو بي برڪتون آهي. (ابن ماڄ) 


(3109) وعن عائشة قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم أڪلتو] هذا النكاح واجعلوه في 
المساجد واضربواعليه بالدفوف " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب 

عائشه تُا کان روايت آهي تت رسول الله عَٿَْرُ جن فرمايو تہ نڪاح جو سڏ ڏيندا ڪريو ۽ 
نڪاح مسجدن پر پڙهندا ڪريو ۽ نڪاح کان پوءِ دف وڄائيندا ڪريو. (ترمذي ۽ چوي ٿو ت هيءَ 
حديث غريب آهي) 


(3110) وعن محمد بن حاطب الچمحي عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " فصل ما بين احڂلال 
والحرام : الصوت والدف في النكاح " . رواه آحمد والترمذي والنسائي وابن ماجه 
محمد بن حاطب جمحي يہ کان روايت آهي ت نبي ءَتټَرُ جن فرمايو ت حلال ۽ حرام جي 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة الصابيح 0 
(3111) وعن عائشة قالت : كانت عندي جارية من الأنصار زوجتها فقال رسول ال صل ال عليه وسلم 
:" يا عائشة الا تغنين ؟ فٳن هذاالي من الأانصار بيبون الغناء " . رواه ابن حبان في صحيحه 
عائشه ثٌا کان روايت آهي ت مون وٽ هڪزي انصاري ڇوڪري هئي مون ان جي شادي 


ڪرائي تڏهن رسول الله َر جن فرمايو عائشه ٿا ڳائڻ ڇو نٿي ڪرائين انصاري ڳائڻ کي پسند 
ڪندا آهن. (ابن حبان) 


(3112) وعن ابن عباس قال : آنكحت عائشة ذات قرابة ها من الأنصار فجاء رسول الله صل اله عليه وسلم فقال 
:يت الفتاة؟ " قالوا : نعم قال : " آرسلتم معها من تغني ؟ " قالت : لا فقال رسول ال صل اله عليه وسلم 
5 5 

ابن عباس ٿا کان روايت آهي ت عائشه ٿُا هڪ رشتيدار انصاري عورت جو نڪاح 
ڪرايو. رسول الله عَٿَّْ جن آيا ۽ فرمايائو تہ ڇا تو ان ڇوڪري کي سندس مڙس جي گهر موڪلي 
ڇڏيو؟ چيائين ت هائو! رسول الله َر جن فرمايو تہ ڇا تو ان سان گڏ ڪنهن ڳائڻ واري کي ب 
موڪليو. عرض ڪيائين ت. رسول الله عټَو جن فرمايو تہ تحقيق انصاري هڪ اهڙي قوم آهي 
جنهن پر ڳائڻ جو شوق آهي. پوءِ جيڪو تون ان سان گڏ ڪنهن کي موڪلين ها جيڪو ڳائيندو 
وڃي ها تہ چوندو وڃي ها اسين اوهان وٽ آياسون, اسين اوهان وٽ آياسون. ال تعاليٰ اوهان کي 
بہ زنده سلامت رکي ۽ اسان کي ب. (ابن ماڄجم) 


(3113) وعن سمرة ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " اييا امرآة زوجها وليان فهي للاول منها 
ومن باع بيعا من رجلين فهو لالأول منها" . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي والدارمي 

سمر يله کان روايت آهي تہ رسول الله يا جن فرمايو تہ: جنهن عورت جو نڪاح ٻپ 
وارث ڪن ت اها عورت ان مڙس جي آهي جنهن سان اُن جو پهرين نڪاح ٿيو ۽ جيڪو شخص 
ٻن ماڻهن کي ڪاب شيءِ وڪڻي اها پهرين خريدار ج جي آهي. (ترمذي, ابوداؤد. نسائي ۽ دارمي) 


فصل ٽيون 

(3114) عن ابن مسعود قال :. نزو مع رسول الله صلِ الله عليه وسلم معنا نساء فقلنا :لا نختصي ؟ 
فنهانا عن ذلك ثم رخص لنا ان نستمتم فکان احدنا ينكح الرآة بالثوب ٳل اَجل ثم قراً عبد اله ابا اين 
آمنوا لا تحرموا طيبات ما آحل الله لکم ؟ 

ابن مسعو ديِْڃہة کان روايت آهي تہ اسين جهاد ۾ رسول الله عټټار جن سان گڏ ويندا 
هئاسين ۽ عورتون اسان سان گڏ ڪون هونديون هيون ( ۽ اسان کي عورتن جي خواهش ٿيندي 
هئي) اسان عرض ڪيو ڇا اسين خصي ٿيون؟ نبي جن اسان کي ان کان منع فرمائي ۽ پوءِ متعه 
(وقتي نڪاح) جي موڪل ڏني. اسان مان ڪي ماڻهو ڪٻڙي جي عيوض وقتي نڪاح ڪندا هئا. 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح 1 


تنهن کان پوءِ عبدالله بن مسعو ديْڃہ هيءَ سورهہ مائده جى هيءَ آيت پڙهي. (ترجمو) اي ايمان 


3 


وارؤ! جن پاڪ شين کي لْلّْهَ تعاليٰ حلال ڪيو آهي انهن کي حرام ن سمجهو (بخاري_ مسلم) 
(3115) وعن ابن عباس قال : اِنيا كانت التعة في اول الا سلام کان الرجل يقدم البلدة ليس له بها معرفة فيتزوج 
الراة بقدر ما يریى آنه يقيم فتحفظ له متاعه وتصلح له شيه حتى اِذا نزلت الاٌية ( اِلا عل آزواجهم آو ما ملكت 
آيانهم ) قال ابن عباس : فكل فرج سواهما فهو حرام . رواه الترمذي 

ابن عباس تُا کان روايت آهي ت متعه جو جواز اسلامر جي شروعات پر هو. مرد ماڻهو 
جڏهن ڪنهن شهر پر ويندو هو ۽ اتي آڻ جن سڻپ كاهرندين 7ج اوتري مدت لاءِ شادي 
ڪندو هو جيتري مدت ان کي رهڻو هوندو هو ۽ اها عورت ان جي سامان جي حفاظت ڪندي هئي 
ان لاءِ کاڌو پچائيندي هئي ايستائين جو سوره مؤمنون جي آيت الا علي ازواجهم او ماملكت 
ايمانهمر؟ نازل ٿي. ابن عباس ڻا چيو ت هن آيت لهڻ کان پوءِ نڪاح وارين زالن ۽ ٻانهين کان 
سواءِ سڀ عورتون حرام ٿي ويون. (ترمذي) 


(3116) وعن عامر بن سعد قال : دخلت عل قرظة ٻن كعب ون مسعود ال أنصاري فقي عرس واِذا جوار 
يغنين فقلت : آي صاحبي رسول الله صلِ الله عليه وسلم وآهل بدر يفعل هذا عندكم ؟ فقالا : اجلس ٳِن شئت 
فاسمم معنا وٳن شئت فاذهب فانه قد رخص لنا في اللهو عند العرس . رواه النسائي 

عامر بن سعد يلغہَ کان روايت آهي ت آئون هڪ شادي پر ويس ۽ قرظه بن ڪعب يه ۽ 
ابو مسعود انصاري بِلغٌة سان ملاقات ڪيمر اتي(شادي) پر چند ڇوڪريون ڳائي رهيون هيون. مون 
چيو رسول الله عَټَّوُ جا اصحابيو! ۽ بدر جي جنگ پر شامل ٿيڻ وارو! ڇا اوهان جي اڳيان ب هي 
(ڳاٿڂ) ٿي رهيو آهي. انهن چيو ويهي رھ. تنهنجي دل چاهي ت تون ب اسان سان گڏ ٻڌ ۽ چاهين ت 
واپس ويندو رھ ڇاڪاڻ تہ شادي جي موقعي تي اسان کي ان جي موڪل ڏني وئي آهي. (نسائي) 


( جلد ٻيون ) 


نان مشكاة األصأبيح 24 


جن عوررتن سان نڪاح حرام آهي. 
فصل پهريون 
(3117) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا بجمع بين الرآة وعمتها ولا بين 
الرآّة وخالتها" 
ابو هر ير يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌّهُ جن فرمايو ت: زال ۽ ان جي پڦي. زال ۽ 
ان جي ماسي کي نڪاح پر گڏ نہ ڪيو وڃي. (بخاري_ مسلم) 


(3118) وعن عائشة قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " يرم من الرضاعة ما ڪرم من الولادة 
". رواه البخاري 

عائشه تا کان روايت آهي ت رسول اللَه َر جن فرمايو ت: نسب سان جيڪي عورتون 
حرام آهن اهي ٿج شريڪ هجڻ سبب ب حرامم آهن. (بخاري) 

(3119) وعنها قالت : جاء عمي من الرضاعة فاستاذن عل فاأبيت ان آذن له حتى سال رسول ال صل 
الله عليه وسلم فجاء رسول الله صل ال عليه وسلم فسآلته فقال : " اِنه عمك فأذن له " قالت : فقلت : يا رسول 


الله اِنيا آرضعتني الرآة ول يرضعني الرجل فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اِنه عمك فليلج عليك " 
وذلك بعدما ضرب علينا اڂجاب 
عائشه ٿُا کان روايت آهي ت منهنجو کير پياڪ چاچو آيو ۽ مون وٽ اندر اچڻ جي 
نصح ٴَ . ٴَ ) َٰ ! 2 1 1 
اجازت گهريائين. مون چورائي موڪليو تہ جيستائين رسول الله عَټَُّ کان نہ پڇنديس تو کي اندر 
. ڇ. ‏ ]ء.. صا اهر يڪ 1 له َ 6 . 
هرگز ن گهرائينديس. رسول الله عَټَُ جن آيا. تڏهن مون پڇيو پاڻ عََُ فرمايائون تہ اهو تنهنجو 
٣‏ ته روخ ٣‏ ٺل صڙا 7 7 
چاچو اهي ان کي اندر گهرائين ها. مون عرض ڪيو یا رسول الله َڀ مونکي ت هڪ عورت کير 
4 * + # هه ان + * ِ‫ 
پياريو آهي. مرد کير ڪو ن پياريو آهي. پاڻ فرمايائون تہ اهو تنهنجو چاچو آهي اندر گهرائين ها. 
هي واقعو ان وقت جو اهي جڏهن پردي جو حڪمر اچي ويو هو. (بخاري_مسلم) 


(3120) وعن عل رضىی الله عنه قال : يا رسول الله هل لك ئي بنت عمك حمزة ؟ فنها اآججل فتاة في قريش 
فقال له : " اما علمت آن حمزة آخي من الرضاعة ؟ وٳِن الله حرم من الرضاعة ما حرم من النسب؟ ". رواه مسلم 

علي با کان روايت آهي ت مون عرض ڪيو ت اي ٳَِلْنَ جا رسول َټَُّ! ڇا توهان پنهنجي 
چاچي حمڙ ه له جي ڌيءَ جي خواهش رکو ٿا. اها قريشن جي هڪ خوبصورت ڇوڪري آهي. 
رسول الله ءَيه جن فرمايو تہ توکي خبر ڪونهي ت حمزه ية منهنجو کير پياڪ ڀاءُ آهي ۽ ٳلَلْډَ 
تعاليٰ جيڪي شيون نسب جي سبب حرامر ڪيون آهن اهي ٿج شريڪ ٿيڻ سبب ب حرامر قرار 
ڏنيون آهن. (مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


ن ندىش مثما الصابيح ًٍّ 
(3121) وعن آم الفضل قالت : ٳن نبي الله صل الله عليه وسلم قال : " لا تحرم الرضعة او الرضعتان " 


ار فضل ثُا کان روايت آهي ت نبي ءَتټَهُ جن فرمايو ت هڪ دنعو يا ٻ دفعا کير پيئڻ نڪاح کي 
حرام نٿو ڪري. 


(3122) وي رواية عائشة قال : " لا تحرم الصة والصتان " 

۽ عائشه ٿٌڻا کان روايت آهي ت هڪ دفعو چوسڻ يا ٻ دفعا چوسڻ نڪاح کي حرام نٿو 

(3123) وي آخرى لام الفضل قال : " لا تحرم الاملاجة والاملاجتان " . هذه روايات لسلم 

۽ امر فضل ُا کان ٻي روايت آهي ت هڪ دفعو يا ٻ دفعا ڇاتي پر منهن پائڻ سان نڪاح 
حرام نٿو ٿئي. هي سڀ روايتون مسلم جون آهن. 


(3124) وعن عائشة قالت : کان فيا آنزل من القرآن : " عشر رضعات معلومات برمن " . ثم نسخن 
بخمس معلومات فتوني رسول الله صل الله عليه وسلم وهي فيا يقراً من القرآن . رواه مسلم 

عائث ٿْ کان روايت آهي ت قرآن مجيد ۾ هي حڪرم نازل ٿيو تہ ڏھ دفعا جڏهن پيئڻ 
جو يقين هجي ت نڪاح حرام آهي. پوءِ اهو حڪر منسوخ ٿي ويو ۽ پنج دفعا کير پيئڻ جو 
حڪر نازل ٿيو تنهن کان پوءِ رسول الله ڃٿ وفات ڪئي ۽ هي آيت قرآن پر تلاوت ڪئي وڃي 
ٿي. (واقعو هي آهي ت هي آيت عائشه ْ جي تلاوت پر باقي رهي پر اصحابن وٽ ان جو حڪر ۽ 


* 


ان جي تلاوت ٻئي منسوخ ٿي ويا ۽ مطلق حڪم رهيو) (مسلمر) 


(3125) وعنها : ان النبي صل ال عليه وسلم دخل عليها وعندها رجل فكانه كره ذلك فقالت : ٳِنه آخي 
فقال : " انظرن من ٳخوانکن ؟ فاِنيا الرضاعة من الجاعة " 

عائث ٿا کان روايت آهي ت هڪ دفعو نبي عََّْهُ جن وٽس آيا. بي بي صاحبه وٽ هڪ 
شخص ويٺو هو پوءِ ڄڻ ت پاڻ ان کي ناپسند ڪيائون. عرض ڪير ت اهو منهنجو رضاعي ڀاءُ 
آهي. رسول الله عَْهُ جن فرمايو تہ پنهنجن ٿج شريڪ ڀاثرن جي (مسغلي) تي ب ويچار ڪر ڇو ت 
ٿج پيارڻ سان مائتي تڏهن ثابت ٿيندي جڏهن (ننڍڙو ٻار) بک کان ( پيٽ ڀري) پئي (بخاري ِ 
مسلمر) 


(3126) وعن عقبة بن اڂارث : أنه تزوج ابنة لان |ِهاب بن عزيز فأتت امرآة فقالت : قد آرضعت عقبة 
والتي تزوج با فقال ها عقبة : ما علم أنك قد آرضعتني ولا آخبرتني فارسل ٳل آل اي هاب فساآلٰم فقالوا : ما 
علمنا آرضعت صاحبتنا فركب ٳل النبي صل ال عليه وسلم بالدينة فسآله فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : 


" كيف وقد قيل ؟ " ففارقها عقبة ونكحت زوجا غيره . رواه البخاري 


( جلد ٻيون ) 
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عقبہ بن حارث بلغة کان روايت آهي ت انهيءَ ابواهاب بن عزيز جي ڌيءَ سان نڪاح ڪيو 
پوءِ هڪ عورت آئي ۽ چيائين تہ عقبہ ۽ ابو آهاب جي ڌيءَ کي مون کير پياريو آهي. عقبہ ان کي 
چيو مون کي ياد ڪونهي ت ڪو توکير مون کي پياريو آهي ۽ ن هن کان اڳ پر تو انهيءَ جي 
خبر ٻڌائي. پوءِ عقبہ ٫لٰہةَ‏ هڪ شخص کي ابواهاب وارن وٽ موڪليو. انهن چيو تہ اسان کي خبر 
ئي ڪونهي ت ان ڇوڪري کي ان عورت کير پياريو هو. اهو قصد نبي عَټَّرُ جن وٽ مديني ويو ۽ 
واقعو عرض ڪيائين. رسول عَټَُّ جن فرمايو تہ انهن کي ڪيئن ( پنهنجن نڪاح پر) رکندو 
جڏهن ت پڌرو ٿيو تہ اها کير پياڪ ڀيڻ آهي. عقبہ ان عورت کي جدا ڪري ڇڏيو ۽ ان ٻي شخص 
سان نڪاح ڪيائين. (بخاري) 


فقاتلوهم فظهروا عليهم واصابوا هم سبايا فكان ناسا من آصحاب النبي صل اله عليه وسلم ڪرجوامن 
غشيانهن من اُجل آزواجهن من الشرکين فانزل الله تعال في ذلك ( والحصنات من النساء اِلا ما ملكت آييانکم ؟ 
آي فهن ٰم حلال ٳِذا انقضت عدتهن . رواه مسلم 
ابو سعيد خدري ٫ٰہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله ءَټټَڙ جن حنين جي جنگ ۾ هڪڙو 

5 4 * 1 َ پ؟_ ها 0 *‫ *‫ تت 
لشڪر اوطاس ڏي روانو ڪيو دشمن سان وڙهيو ۽ فتح حاصل ڪيائين ۽ ٻانها ۽ ٻانهيون گرفتار 
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ڪيائون. نبي عَنهَُّهُ جن جي اصحابن هن خيال سان تہ هنن ٻانهين جا مشرڪ مڙس موجود آهن, 
انهن ٻانهين سان صحبت ڪون ڪيائون انهيءَ تي هيءَ ايت لٿي. (ترجمو) ۽ حرام ڪيون ويون 
”7 * ۾ ها 7 ٍ٬‏ <> ا+ُ 
آهن. اوهان لاءِ اهي عورتون جيڪي مڙسن واريون آهن. مگر آهي عورتون حرام ن آهن جن جا 
اوهين مالڪ ٿيا آهيو (نساءَ: 24) يعني جن کي اوهان لڙائين مان گرفتار ڪري آيا آهيو. جڏهن 
انهن ٻانهين جي عدت جا ڏينهن پورا ٿي وڃن ت پوءِ اوهان لاءِ حلال آهن. (مسلم) 


فصل ٻيو 

(3128) عن اي هريرة : آن رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى ان تنكح الرآة عل عمتها آو العمة عل 
بنت آخيها والرآة عل خالتها آو الخالة عل بنت آختها لا تنتكح الصغرى عل الکبرى ولا الکبرى عل الصغرى ۔ 
رواه الترمذي وآبو داود والدارمي والنسائي وروايته ٳِل قوله : بنت اختها 

ابو هريره ٫يِْہَ‏ کان روايت آهي ت پڀڦيءَ سان گڏ ڀائنيءَ سان كڍ. يٿن ۽ هي نڪاح رك 

2 ٰ ڀ نه +نھ ء4 5 ٍَِ 
ڪرڻ کان رسول الله عَټَُّ جن منع فرمائي آهي. ماسيءَ ۽ ڀاڻيجي کي ب نڪاح پر گڏ ڪرڻ کان 
*‫ ”"» َ‫ .* ** اھ هھ ًَ - اھ چھ *‫ سڪ 
منع فرمايائون. ننڍي رشتي واري جي موجودگي ۾ وڏڎي رضتي واري سان ۽ وڏي رشتي واري 

_ ۾ له * *‫ <> ٰ ٴ *‫ 
جي موجو دگي پر ننڍڊي رشتي واري سان نڪاح ن ڪيو وڃي. (ترمذي, ابوداؤد. دارمي. نسائي) 


( جلد ٻيون ) 


(3129) وعن البراء بن عازب قال : مر ي خالي آبو بردة ٻن دينار ومعه لواء فقلت : اين تذهب ؟ قال : 
بعثني النبي صلِ اله عليه وسلم ٳِل رجل تزوج امرآة آبيه آتية برآسه . رواه الترمذي وآبو داود 

براءَ بن عازب يہ کان روايت آهي ت منهنجو مامون ابو برده ٫هہَ‏ منهنجي پاسي مان 
اچي لنگهيو ان جي هٿ ۾ر جهنڊو يا نشان هو. مون پڇيو ت ڪيڏانهن ٿو وڃين؟ ان چيو هڪڙي 
>> ڪڇ * *‫ * 7+ *‫ *‫ 
شخص پنهنجي پيءُ جي زال سان نڪاح ڪيو آهي. نبي ٤‏ جن مونکي ان جو سرکڻي اچڻ جو 
حڪر ڏنو آهي. (ترمذي) ابو داود, نسائي, ابن ماڄ ۽ دارمي جي روايت ۾ هي لفظ آهن تہ رسول 
صڙا . . آھ » آ يا ٻڙ 
الله ءَي جن مون کي حڪر ڏنو آهي ت آئون ان جو ڪنڌ ڪپي ان جو مال کڻي اچان. انهيءَ 
روايت ۾ مامي جي بدران چاچي جا لفظ آهن. 


(3130) وعن آم سلمة قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا بحرم من الرضاع الا ما فتق 
الا معاء في الثدي وکان قبل الفطام " . رواه الترمذي 

ام سلہ ٿُا کان روايت آهي ت رسول الله عَټټَُ جن فرمايو تہ: ٿچ صرف اها نڪاح کي 
حرام ڪندي آهي جيڪا ٻار کير ڇڏائڻ کان اڳ پر پيئي. يعني جنهن وقت کير ان جي غذا هجي. 


(3131) وعن حجاج بن حجاج ال آسلمي عن آبيه أنه قال : يا رسول الله ما يذهب عني مذمة الرضاع ؟ 
فقال : " غرة : عبد او آمة " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي والدارمي 
9 ٌ ٍ ڍا ته ٿر صلا 
حجاج بن حجاج اسلمي بہة پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت رسول الله َر کان 
. ا2 ٴ 
دريافت ڪيو ويو اي لََنَ جا رسو ليو (اها) ڪهڙي شيءِ آهي جيڪا کير پيارڻ جو حق ادا 
1 وو ٌٰ ا 7 1 ہ 3 
ڪندي آهي” رسول الله َر جن فرمايو کير پيارڻ واري کي ٻانهو یا ٻانهي ڏيڻ. (ترمذي, 
ابوداقود, نسائىی ۽ دارمى) 


(3132) وعن اي الطفيل الغنوي قال : کنت جالسا مع النبي صلِ الله عليه وسلم اٍذ آقبلت امرآة فبسط 
النبي صل الله عليه وسلم رداءه حتى قعدت عليه فليا ذهبت قيل هذه آرضعت النبي صلِ الله عليه وسلم . رواه 
ابو داود 

ابو طفيل غنوي ٫ٍہَ‏ کان روايت آهي ت آئون نبي َر جن جي خدمت پر حاضر هئس ت 
هڪڙي عورت (دائي حليمه) آئي. رسول الله عَټٌَرُ ان لاءِ پنهنجي چادر وڇائي ۽ اها ان چادر تي 


ويهي رهي. پوءِ جڏهن اها هلي وئي تڏهن ماڻهن کي ٻڌايو ويو ت هيءَ اها عورت آهي جنهن 
ٍ َ‫ 
نٻي َو جن کي کير پياريو هو. (ابو دائود) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي ممحاه الصابيح 490 
(3133) وعن ابن عمر رضي ال عنه آن غيلان بن سلمة الثقفي آسلم وله عشر نسوة في الجاهلية فاسلمن 
معه فقال النبي صل ال عليه وسلم : " آمسك آربعا وفارق سائرهن " . رواه آحمد والترمذي وابن ماجه 
ابن عمر تا کان روايت آهي تہ غيلان بن سلمه مسلمان ٿيو جاهليت پر ان جي نڪاح پر 


ڏھ عورتون هيون اهي ب مسلمان ٿي ويون نبي عَََّهُ ان کي فرمايو تہ انهن مان چئن زالن کي 


(3134) وعن نوفل بن معاوية قال : آسلمت وتحتي جس نسوة فسالت النبي صلِ الله عليه وسلم فقال : 
" فارق واحدة وآمسك آربعا " فعمدت ٳل آقدمهن صحبة عندي : عاقر منذ ستين سنڌ ففارقتها . رواه في شرح 
اڊ 

نوفل بن معا وي ٫لغہَ‏ کان روايت آهي ت آئون جڏهن مسلمان ٿيس تڏهن مون وٽ پنج 
: * 7 ھا ن3 1 ٍ ٬ ٣‏ َ‫ “ 2 5 7 
زالون هيون. مون نٻي عَټټَرُ کان پڇيو. پاڻ ٣تظَر‏ فرمايائون ت هڪ کي ڇڏي ڏي ۽ چئن کي پاڻ وٽ 

* * 5 * 5 ٴ *. * ته ڪڪ 
رک. پوءِ مون سڀ کان پهرين عورت جيڪا سنڍ هئي ۽ سٺ ورهن کان مون سان گڏ زندگي 
گذاري رهي هئي ان کي ڇڏي ڏنو. (شر ح السنة) 


(3135) وعن الضحاك بن فيروز الديلمي عن آبيه قال : قلت : يا رسول اه ٳِني آسلمت وصتي آختان قال 
.يها شكت ". راه الترمذي وبو داود وابن ماجه 

* با اع . 3 25 هي أ 

ضحاڪ پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت ان پڇيو ت اي لال جا رسول ءَتټَوُ أ مون 


اسلامر قبول ڪيو آهي ۽ منهنجي نڪاح پر ٻ ڀينرون آهن. نبي ءَټټَهُ فرمايو ٻنهي مان جنهن کي 
پسند ڪري هڪ کي رک. (ترمذي. ابوداود, ۽ ابن ماڄ) 


(3136) وعن ابن عباس قال : آسلمت امرآة فتزوجت فجاء زوجها ٳِل النبي صل ال عليه وسلم فقال : 
يا رسول ال ٳِن قد آسلمت وعلمت باسلامي فانتزعها رسول الله صل اله عليه وسلم من زوجها الآخر وردها 
ٳل زوجها الاول وفي رواية : أنه قال : ِنها اآسلمت معى فردهاعليه . رواه أًبو داود 

اش ٬‏ هه 3 7 اي ٬‏ َ‫ 

ابن عباس تا کان روايت آهي ت هڪ عورت مسلمان ٿي ۽ نڪاح ڪيائين ان جو پهريون 
مڙس نبي عَټَُ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ يارسول الله حر ! آئون مسلمان ٿيس ۽ منهنجي زال کي 
0 .اھ نع 1 َ‫ ء ُ صا 
منهنجي مسلمان هئڻ جي خبر هئي. (پوءِ ب هن ٻئي شخص سان نڪاح ڪيو) رسول الله عَيَّهُ جن 
*‫ “ َ‫ هو ف َء لڳ َ‫ 
ان عورت کي ٻئي مڙس کانجدا ڪيو ۽ اڳَئين مڙس جي حوالي ڪيائين. ۽ هڪ روايت ۾ هي 
۽ ۽ ۽“ 067-7 5 ٌُ٬‏ صيه * 
لفظ آهن ت اڳئين مڙس هي عرض ڪيو ت ان جي زال ان سان گڏ مسلمان ٿي هئي. رسول 
الله عَٿَِهُ جن اها عورت ان کي ڏياري. (ابو دائود) 


3 


( جلد ٻيون ) 


ن ٣‏ ىَ ممماه الصابيح 201 
(3137) وروي في " شرح السنة " : ان جاعة من النساء ردهن النبي صل الله عليه وسلم بالنكاح الاول 
عل آزواجهن عند اجتياع الاسلاميين بعد اختلاف الدين والدار منهن بنت الوليد بن مغيرة كانت تحت صفوان 
بن آمية فاسلمت يوم الفتح وهرب زوجها من الاسلام فبعث النبي صل الله عليه وسل ٳِليه ابن عمه وهب بن 
عمير برداء رسول الله صل الله عليه وسلم آمانا لصفوان فلا قدم جعل له رسول الله صل الله عليه وسلم تسيير 
آربعة آشهر حتى آسلم فاستقرت عنده وآسلمت آم حكيم بنت اڂارث بن هشام امرآة عکرمة بن ي جهل يوم 
الفتح بمكة وهرب زوجها من الاسلام حتى قدم اليمن فارتحعلت ام حکيم حتى قدمت عليه اليمن فدعته ٳل 
الاسلام فآسلم فثبتا عل نكاحها . رواه مالك عن ابن شهاب مرسلا 
٤ 8‏ يڀ 2 أ ٍ 1 ٍ 
۽ شرح السنة پر آهي ت نبي عَټَُ جن گهٹين عورتن کي انهن جي اڳين مڙسن جي 
21٤ 5 >< 7‏ * ڳپ ف ٰ 
هيءَ عورت فتح مڪي واري سال مسلمان ٿي ۽ ان جو مڙس اسلام کان پري رهيو نبي عَټَُ جن 
ان جي ڏي ان جي چاچي جي پٽ وهب بن عمير کي موڪليو ۽ پنهنجي چادر نشاني ڪري امن 
جي خبر طورڏني. جڏهن صفوان خدمت ۾ حاضرٿيو تڏهن ان کي چئن مهينن لاءِ امن ڏنائون ت 
َ‫ 6 .ال ها َ 
اهو گهمندو رهي ۽ مسلمانن جي حالت ذڏسي ايستائين جو صفوان مسلمان ٿي ويو ۽ ان جي زال 
انهيءَ وٽ رهي. ۽ ٻي عورت حارث بن هشام جي ڏيءَ ار حڪيم هئي جيڪا عڪرہ ن اب وجهل 
ٿي ڪيو آخر جڏهن عڪرهہ يمن پر پهتو تہ ام حڪير ان وٽ وئي ۽ ان کي اسلام ڏانهن هدايت 
ڪيائين اهو مسلمان ٿي ويو. ٻنهي جو نڪاح ثابت رهيو. (مؤطا مالڪ) 


فصل ٿيون 
(3138) عن ابن عباس قال : حرم من النسب سبع ومن الصهر سبع ثم قراً: (حرمت عليكم آمهاتکم) الاية. 
رواه البخاري 


اي َ‫ جه 7 ڳ ”07 . . 
ابن عباس ڻا کان روايت اهي نت ين اعتبار سان سٽن عورتن سان نڪاح حرام 
اهي ۽ نڪاح جي ذريعي جيڪو رشتو ۽ قرابت قائمر رهي ان سان سٿن عورتن سان نڪاح حرام 
آهي. پوءِ نساءَ جي 23 ايت پڙهيائون. (بخاري) 


(3139) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده آن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " آييا رجل نكح 
امرآة فدخل ٻها فلا بل له نكاح ابنتها وٳن لم يدخل ٻٻا فلينكح ابنتها وآييا رجل نكح امراآة فالا بل له آن ينكح 
امها دخل آو ٳ يدخل " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث لا يصح من قبل اسناده اِنيا رواه ابن ڂيعة والٹنى بن 
الصباح عن عمرو بن شعيب وهما يضعفان في اڂديث 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة الصابيح ا4 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول 
الله مټټَُّ جن فرمايو تہ جيڪو ڪنهن عورت سان نڪاح ڪري پوءِ ان سان همبسٽر ٿئي ت ان لاءِ 
ان جي ڌيءَ سان نڪاح ڪرڻ جائز نن آهي. (ان ڌيءَ سان جيڪا اڳئين مڙس مان آهي) ۽ جيڪڏهن 
ان سان صبحت ن ڪئي آهي ت (ان جي وفات يا طلات کان پوءِ) ان جي ڌيءَ سان نڪاح جائز آهي 
۽ جيڪو شخص ڪنهن عورت سان نڪاح ڪري پوءِ ان جي ماءُ سان نڪاح ڪرڻ حرام آهي 
چاهي ان عورت سان صحبت ڪئي هجي يا نہ ڪئي هجي (ترمذي) ۽ چوي ٿو تہ سند جي اعتبار 
سان روايت صحيح ن آهي هن جا راوي ابن لهيعه ۽ ممثني ضعيف آهن. 


( جلد ٻيون ) 


ان مشگاة ألصابيح ت: 


* 


ّ* * 2 ط 
عورتن سان صحبت ڪرڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(3140) عن جابر قال : كانت اليهود تقول : ٳِذا اًتى الرجل امراته من دبرها في قبلها کان الولد حول 
جابر يه کان روايت آهي ت يهودي چوندا هئا ت جيڪو عورت کي پوئين پاسي کان 
اصل جاءِ ۾ صحبت ڪندو ت ٻار ڪاڻو پيدا ٿيندو. ان تي سوره بقره جي هيءَ آيت نازل ٿي 
(ترجمو) اوهان جون زالون اوهان جي کيتي آهي اوهان کي اختيار آهي انهن سان جيځن چاهيو 


(3141) وعنه کنا نعزل والقرآن ينزل . متفق عليه . وزاد مسلم : فبلغ ذلك النبي صل ال عليه وسلم فلم 
جابر له کان روايت آهي ت اسين عزل ڪندا رهياسون ۽ قرآن نازل ٿي رهيو هو. 


(بخاري_مسلم) مسلم ۾۾ر وڌيڪ آهي : اها ڳاله نٻي َر جن 7 پهتي 2 سا 1 منع ټ 
ڪيائو<ر 
ڀايسون. 


(3142) وعنه قال : ٳِن رجلا آتى رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : " ٳِن لي جارية هي خادمتنا وآنا 
آطوف عليها وآکره ان محمل فقال : " اعزل عنها ٳِن شئت فانه سياتيها ما قدر ها " . فلبث الرجل ثم اُتاه فقال : 
اِن احارية قد حبلت فقال : " قد آخبرتك آنه سياتيها ماقدر ها" . رواه مسلم 

جابر ٫لِهہَ‏ کان روايت آهي تہ هڪ شخص رسول الله تَر جن وٽ آيو ۽ چيائين ت مون وٽ 
]ء٤‏ . ا. .جه ان صا و 0 
آئون ان کي برو سمجهان ٿو تہ اها حمل واري ٿي وڃي. رسول الله حر جن فرمايو تہ عزل ڪندو 
ڪر جيڪڏهن تون پسند ڪرين, ۽ جيڪا شيءِ مقدر ۾ آهي اها تہ ضرور پيدا ٿيندي. اهو شخص 

ص=_‫ ري [.. ها * * َ‫ ٽ * ٴٌ 7 
ويو ۽ گهڻا ڏينهن ڪون ايو پوءِ حاضر ٿي عرض ڪيائين ت اها ٻانهي حامد ٿي وئي آهي. رسول 
الله ءَيه جن فرمايو ت آئون تو کي اڳ پر آگاهھ. ڪري چڪو آهيان ت جيڪا شيءِ مقدر ۾ آهي اها 
ضرور پيدا ٿيندي. (مسلم) 


(3143) وعن آي سعيد الخدري قال : خرجنا مم رسول الله صل الله عليه وسلم غزوة بني الصطلق 
فأاصبنا سبيا من سٻبى العرب فاشتهينا النساء واشتدت علينا العزبة واحبيبنا العزل فأردنا ان نعزل وقلنا : نعزل 
ورسول الله صل اله عليه وسلم بين آظهرنا قبل ان نسآله ؟ فسآلناه عن ذلك فقال : " ما عليكم آلا تفعلوا ما من 


ح 


نسمة کائنة ٳل يوم القيامة اِلا وهي كائنة 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكا الصابيح 9 

ابو سعيد خدري له کان روايت آهي تہ ٻني المصطق جي جنگ پر اسين رسول الله جار 
سان گڏ وياسين ۽ عرب قوم جون چند ٻانهيون هٿ آيون. اسان کي عورتن جي خواهش ٿي ۽ جدا 
رهڻ اسان لاءِ مشڪل ٿي پيو ۽ انهن ٻانهين سان صحبت ان ڪري ن ڪئي ت متان (حمل نن 
رهجي وجي) آخر اسان عزل جو ارازو ڪيو پوءِ اسان سوچيو ت جڏهن رسول الله َر جن هتي 
آهن تہ پوءِ رسول الله ڃٿ کان دريافت ڪرڻ کان سواءِ مناسب ن آهي. پوءِ اسان نبي عَټَُّ جن کان 
دريافت ڪيو پاڻ٤َټَّوُ‏ فرمايو تہ عزل ترڪ ڪرڻ پراوهان لاءِ ڪوب نقصان ڪونهي ڇاڪاڻ ت 
جيڪا جان قيامت تائين پيدا ٿيڻ واري آهي اها ضرور پيدا ٿيندي. (چاهي اوهان عزل ڪريو يا نن 
ڪريو) (بخاري_ مسلم) 

(3144) وعنه قال : سل رسول ال صلِ اله عليه وسلم عن العزل فقال : " ما من کل اٺاء يکون الولد 
وٳذا آراد الله خلق شيء ل يمنعه شيء " . رواه مسلم 

ابو سعيد بلہ کان روايت آهي ت رسول الله مه کان عزل بابت پڇيو ويو (عزل ڪرڻ 
جائز آهي يا ن؟) رسول الله عټټَُّ جن فرمايو ت مني جي سبب سان ٻار ڪو ٿو پيدا ٿئي. (بلڪ ان 
لاءِ هڪ قطرو ڪافي آهي) جڏهن ٳْلَْ تعاليٰ ڪنهن شيءِ کي پيدا ڪرڻ جو ارادو ڪندو آهي ت 
ڪاب شيءِ ان کي روڪي نٿي سگهي. (مسلمر) 


00 
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سعد يه کان روايت آهي ت هڪ شخص رسول الله عَټَ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ آٿون 
پنهنجي زال سان عزل ڪندو آهيان. رسول الله عَټَُّ پڇيو عزل ڇا جي ڪري ڪندو آهين؟ ان چيو 
کير پياڪ ٻار جي ڪري ڊڄان ٿو ت (حمل نن ٿي وڃي ۽ ٻار کي کير نقصان نن ڏي) رسول 
الله َو جن فرمايو تہ جيڪڏهن اهو (يعني حمل وارن ڏينهن ۾ کير پيارڻ) نقصان ڏي ها تہ روم 
۽ فارس وارن کي نقصان پهچي ها. (ڇو جو اهي ان جا عدي آهن) ( مسلم) 


(3146) وعن جذامة بنت وهب قالت : حضرت رسول الله صل الله عليه وسلم في آناس وهو يقول : " لقد 
هممت آن أنٻى عن الغيلة فنظرت في الروم وفارس فاٍذا هم يغيلون آولادهہ فلا يضر آولادهم ذلك شيئا" . ثم 
سآلوه عن العزل فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ذلك الوآد اڂفي وهي ( وا الوؤودة سئلت ) رواه 
يآ ّ ّ ڏ مڙا ٍ سب 
جذامه تا کان روايت اهي ت اٿون رسول الله عټټاآو جن جي خدمت ۾ حاضر ٿيس. پاڻ 
ماڻهن جي هڪ جماعت کي مخاطب ٿي فرمائي رهيا هئا تہ مون ارادو ڪيو ت اوهان ماڻهن ن گي 
غيله (حمل دوران ٻار کي کير پيارڻ کان منع ڪريان پر جڏهن مون ڏنو تہ رومر ۽ فارس جا ماڻهو 


( جلد ٻيون ) 


تن نن ىَ مفممان الصابيح 400 
پنهنجي اولاد کي کير پياري رهيا آهن. ۽ انهن کي ڪوب نقصان ڪو ن ٿو ٿئي. (تنهن کان پوءِ 
ٌ٬‏ _ ٴٰ ا ا 
مون ان ارادي کي ترڪ ڪري ڇڏيو) ماڻهن رسول الله ءَيه جن کان عزل بابت پڇيو پاڻ ير 
* “ 86 ِ‫ َ"” “ * 7 3 * ]7 
فرمايو تہ عزل ڪرڻ ٻار کي ڳَجهي طريقي تي دنن ڪرڻ آهي ۽ هيءَ ايت انهيءَ بابت آهي. 
(ترجمو) ۽ جڏهن جيئري پوريل نياڻي پڇي ويندي. (مسلم) 
(3147) وعن اي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : ٳِن آعظم الأمانة عند الله يوم القيامة " وفي 
رواية : ٳِن من آشر الناس عند الله منزلة يوم القيامة الرجل يففى ٳل امرآته وتفغي ٳِليه ٹم ينشر سرها" . رواه 
ابو سعيد خدري ٫لْہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن فرمايو ت: قيامت جي ڏينهن 
اهو شخص تمامر وڏي امانت وارو يا تمامر گهڻو برو هوندو جيڪو پنهنجي زال سان هم بسٽر 
ٿيو ۽ ان جي راز کي (ماڻهن) اڳيان ظاهر ڪيائين. (مسلم) 


فصل ٻيو 
(3148) عن ابن عباس قال : أًوحي ٳل رسول الله صل الله عليه وسلم : (نساوکم حرث لکم فأتوا حرثكم ؟ 
الاأيةَ:" آقبل وآدبر واتق الدبر واڂيضة " . رواه الترمذي وابن ماجه 
ناش مي[ ”99 صا خ 1 
ابن عباس انا کان روايت آهي ت رسول الله َو جن تي هيءَ ايت نازل ٿي (ترجمون) 
* * ۾ ,7 .ا+ . صِ 
اوهان جون عورتون اوهان جي کيتي آهن جيئن چاهيو انهن سان جما ع ڪريو چاهي اڳَئين پاسي 
۾ داخل ڪريو يا پوئين پاسي کان ۽ دبر ۾ داخل ڪرڻ کان بچو ۽ حيض جي حالت ۾ جماع ن 


(3149) وعن خزيمة بن ثابت : ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " ٳِن الله لا يستحيي من اخحق لا تاتوا 
النساء في آدبارهن " . رواه آحمد والترمذي وابن ماجه . والدارمي 

* يع . 4 اه أ! ,. 1 ۱ اڻ. اصجد 05 

حزيہ يل کان روايت آهي ت نبي َر جن فرمايو ت: ٳَلَنُ تعاليٰ حق ڳاله چوڻ کان نٿو 
شڙمائي اوهين عورتن جي دبر ۾ر صحبت ن ڪجو. (احمد, ترمذي, ابن ماڄ ۽ دارمي) 

(3150) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ملعون من آتى امراته في دبرها ". 
رواه أحمد وأبو داود 

بلد٫‏ اسؼا. 1,- ف65 صا ڌڏ ”9 
ابو هريريہ کان روايت آهي ت مون رسول الله عَټَُّ جن کان هي فرمائيندي ٻڌو ت 
(3151) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ٳِن الذي يت امرآته في دبرها لا ينظر ال اِليه " 


. رح لسن 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة ألصابيح - 


كاُ ت آھ - ٳر له يا > .لک ڪه 
ابو هريرهيلغة کان روايت آهي تہ رسول الله حر پٺيان اچي صحبت ڪري ت ان ان ڏي 


(3152) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا ينظر الله ٳِل رجل آتى رجلا او 
امرآة في الدبر" . رواه الترمذي 

ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله ٿڏ جن فرمايو ت: ٳْْ تعاليٰ ان شخص ڏ 

بن عباس ُا کان روايت آهي تہ رسول الله يو جن فرمايو ت: ٳزْنَ تعاليٰ ان شخص ذي 
رحمت جي نظر سان نٿو ڏسي جيڪو مرد يا عورت سان دبر ۾ جماع ڪري. (ترمذي) 


(3153) وعن آسباء بنت يزيد قالت : سمعت رسول ال صل اله عليه وسلم يقول : " لا تقتلوا آولادكم 
سرافٳن الغيل يدرك الفارس فيدعثره عن فرسه " . رواه أبو داود 
اسماءَ بنت يزيد ڳا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: اوهين ن ماريو 
پنهنجي اولاد کي پوشيده طريقي سان ان ڪري جو غيله يعني حمل واري عورت جو ٻار کي کير 
َأ اي 7+ ِ‫ ٽڳ .2 2 
پيراڻ سوار کي ڪمزور بنائي ڇڏيندو آهي. ۽ ان کي گهوڙي تانن ڪيرائي وجهندو آهي. 
(ابوداود) 


فصل ٽيون 
(3154) عن عمر بن الخطاب رضي الله عنه قال : نٻى رسول الله صل اله عليه وسلم ان يعزل عن اڂرة 
اِلا بٳٍذنها . رواه ابن ماجه 
عمر بن خطاب٫٬اہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْوُ آزاد عورت سان جماع ۾ر عزل 
ڪرڻ ان عورت جي اجازت کان سواءِ منع فرمايو آهي. (ابن ماڄ) 


(2) باب: 
فصل پهريون 
(3155) عن عروة عن عائشة : ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال ا في بريرة : " خذيپا فاعتقيها " 
وکان زو جها عبدا فڂيرها رسول الله صلِ الله عليه وسلم فاختارت نفسها ولو کان حرال ڪيرها 
عروه جي عائشه ٤‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَُِ جن بريره جي معاملي ۾ کيس 
فرمايو تہ تون هن کي خريد ڪري آزاد ڪري ڇڏ. بريره جو مڙس هڪ ٻانهو هو. جڏهن اها آزاد ٿي 
تڏهن ربيل الله 117 ٬خن‏ اکسن اعشيار دنر بريرڊ آزااڻيکن پينن ڪيو نرس آاڻ نا ني 
جيڪڏهن ان جو مڙس آزاد هجي ها تہ نبي عَّ جن ان کي اختيار ن ڏين ها. (بخاري _ مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشكاة الصابيح 47 

(3156) وعن ابن عباس قال : کان زوج بريرة عبدا آسود يقال له مغيث کان آنظر اِليه يطوف خلفها في 
حب مغيث بريرة ؟ ومن بغضر بريرة مغيثا ؟ " فقال النبي صل اله عليه وسلم : " لو راجعته " فقالت : يا رسول 
الله تامرن ؟ قال : " ٳِنيا آشفع " قالت : لا حاجة لي فيه . رواه البخاري 

ابن عباس ڳا کان روايت آهي تہ بريره جو مڙس ڪارو ٻانهو هو جن جنهن کي مغيتث چيو 
ويندو هو. ڄڻ ت آتون اڃا تائين ان کي ڏسي رهيو آهيان تہ اهو مديني جي گهٽي+: پر بريره جي 
پويان ٿي ڦري رهيو آهي. ان جي اکين مان ڳوڙها ان جي ڏاڙهيءَ تي وهي رهيا آهن. نبي عَٿڙ 
عباس کي فرمايو ڇا توکي ان تي تعجب ۽ حيرت ن آهي ت مفيث بريره کي چاهي ٿو ۽ بريره ان 
کان نفرت ڪري ٿي. پوءِ نبي َر بريره کي فرمايو تہ ڪهڙو ن چڱو ٿئي جو تون موٽي وڃين. 
بريره عرض ڪيو اي ٳْټْنُ جا رسول ٤‏ ! ڇا توهان مون کي حڪر ٿا ڏيو؟ رسول الله مََِرُ جن 
فرمايو تہ ن آئون سفارش ڪريان ٿو (حڪم ڪوڻ ٿو ڏيان) عرض ڪيائين ت مون کي انهيءَ جي 
ضرورت ن آهي. (يعني آئون ان سان نڪاح ڪرڻ نٿي چاهيان. (بخاري) 


فصل ٻيو 
(3157) عن عائشة : اُنٻها آرادت ان تعتق لو کين ا زوج فسالت النبي صل ال عليه وسلم فأمرها ان 
تبداً بالرجل قبل الراة . رواه آبو داود والنسائي 
عائشہ ٿُا کان روايت آهي ت ان ٻن غلامن کي جيڪي زال مڙس هٿا آزاد ڪرڻ جو 
ارادو ڪيو. نبي حر جن کان پڇيو ويو پاڻ٤َټټَُّ‏ فرمايائون تہ پهرين مرد کي آزاد ڪر ۽ پوءِ 
عورت کي (ت عورت کي نڪاح ختمر ڪرڻ جو اختيار ن رهي) (ابو داؤد ۽ نسائي) 


(3158) وعنها : ان بريرة عتقت وهي عند مغيث فڂيرها رسول الله صل اله عليه وسلم وقال ها : " ٳِن قربك فلا 
خيار لك " . رواه أبو داود وهذا الباب خال عن الفصل الثالث 

عائشه تا کان روايت آهي تہ بريره هن حال پر آزاد ٿي جو اها مفيث جي نڪاح پر هئي. 
7 أ َ . ,٬‏ 5 ها ۽ ټٍ 8 . - 7 
نبي ءَيه جن ان کي نڪاح پر رهڻ يا ن رهڻ جو اختيار ڏنو ۽ فرمايائون تہ جيڪڏهن تنهنجو 
مڙس تو سان صحبت ڪندو ت پوءِ توکي نڪاح ختم ڪرڻ جو اختيار ن رهندو. (ابودائود) 

(هي باب ٽئينب فصل کان خالي آهي) 


( جلد ٻيون ) 


ان مشگاة ألصابيح - 


فصل پهريون 

(3159) عن سهل بن سعد : ان رسول الله صل اله عليه وسلم جاءته امرآة فقالت : يا رسول ال ٳِن 
وهبت ني لك فقامت طويلا فقام رجل فقال : يا رسول الله زوجنيها ٳن ٳ تکن لك فيها حاجة فقال : " هل 
عندك من ثيء تصدقها ؟ " قال : ما عندي اِلا ٳزاري هذا . قال : " فالتمس ولو خاقا من حديد " فالتمس فلم 
_جد شيئا فقال رسول ال صل ال عليه وسلم : " هل معك من القرآن شيء " قال : نعم سورة کذا وسورة کذا 
فقال : " زو جتگها ٻا معك من القرآن " . وفي رواية : قال : " انطلق فقد زو جتکها فعلمها من القرآن " 

سهل بن سعد باة کان روايت هي ت هڪ عورت رسول الله َر جن وٽ آئي ۽ چيئين 
5 اهر . َا . کر ٣‏ 7 “)هو 
ت اي لن جا رسول َر مون پاڻ کي توهان جي لاءِ وقف ڪري ڇڏيو آهي. اهو چئي دير تائين 
٤‏ ڀڄ نھ ٴ* * ٽ ههر ”* ھھ * * ۱ 
بيٺي رهي. هڪ شخص اٿي عرض ڪيو ت اي لن جا رسو ل َو ! جيڪڏهن توهان کي ضرورت ن 

ٍ 7 ٍ هر صا پٻ 
هجي ت هن عورت جو نڪاح مون سان ڪرايو. رسول الله َر جن پڇيو ت مهر پر ڏيڻ لاءِ ڪا 
هه *ه بس . *4؟ * ته مه هه .7 
شيءَ تو وٽ آهي؟ ان عرض ڪيو هن گوذ کان سواءِ ٻيو مون وٽ ڪجه ب ن آهي. رسول 
الله عَټَُِ جن فرمايو ت ڪا شيءِ جاچي کڻي اڇ جيتوڻيڪ اها لوھ جي منڊي هجي. ان ڳولا ڪئي 
م5 صا . 8 2 تا ص ٌ 2 
مگر ن ملي. رسول الله حر جن فرمايو تہ ڇا توکي ڪجه قرآن ياد آهي؟ ان عرض ڪيو ت هاتو 
نلاڻي ۽ فلاڻي سورت ياد آهي. فرمايائون تہ جيڪي ڪجه تو کي ياد اهي ان جي بدلي مون 
۾ ۾ ۾ 2 “ * هھ ٣.‏ )+“ 7 ٰ 1 * 
تنهنجو نڪاح هن عورت سان ڪيو ۽ هڪ روايت پر هي لفظ آهن تہ رسول الله َو جن فرمايو 
تہ مون تنهنجو نڪاح هن سان ڪيو تون هن کي قران سيکار. (بخاري_ مسلم) 


(3160) وعن اي سلمة قال : سالت عائشة : كم کان صداق النبي صل ال عليه وسلم قالت : کان 
صداقه لازواجه اثنتي عشرة اًوقية ونش قالت : اَتدري ما النش ؟ قلت : لا قالت : نصف اًوقية فتلك حغساثة 
درهم . رواه مسلم . ونش بالرفع تي شرح السنة وني جيع الااصول 

ابو سلہہ يله کان روايت آهي ت مون عائشہ تُا کان پڇيو تہ نبي عَنهُ جو مهر ڪيٽرو 
هو؟ ان چيو رسول الله عَټظَٰ جن جو مهر پنهنجين بيبين لاءِ ٻارهن ارتيا ۽ هڪ نش هو. پوءِ 


هه ٰ ني اھ ٤‏ *‫ ھ ُ“ “ ڇِ 
عائش ڻا چيو نش کي ڄاڻين ٿو؟ مون چيو ن! ان چيو ت اڌ اوقہ ۽ سڀ ملائي پنج درهم ٿيا 
(مسلم) ۽ لفظ نش شرح السنة ۽ سڀني ڪتابن ۾ر پيش سان آيل آهي. 


فصل ٻيو 
(3161) عن عمر بن الخطاب رضى اله عنه قال : آلا لا تغالوا صدقة النساء فٳِنها لو كانت مکرمة في الدنيا 


وتقوى عند الله لکان أًولاکم ها نبي الله صل الله عليه وسلم ما علمت رسول الله صل اله عليه وسلم نك شيئا 


( جلد ٻيون ) 


نڏىي 03 أ ابيح 48909 
من نسائه ولا آنكح شيئا من بناته عل آكثر من اثنتي عشرة اوقية . رواه آحمد والترمذي وآبو داود والنسائي وابن 
ماجه والدارمى 

بلدر )1 97997 1 و ...1 7 
عمر بن خطاب٫لْغة‏ کان روايت آهي ت خبردار عورتن جو مهر گهڻو ن ٻڌو. جيڪڏهن 
ط بي ط 0“ 6٣‏ ِ 
گهڻو مهر ٻڌڻ دنيا پر بزرگي ۽ عظمت جو سبب ۽ ٳْټَنَ تعاليٰ وٽ پرهيز گاري جو سبب هجي ها 
7 صڙا َٰ ُ‫ َ‫ ”شش ”2 أ 
تہ رسول اللهعَټّةُ ان جو وڌيڪ حقدار هو ۽ مون کي خبر آهي ت نبي َر پنهنجي بي بيءَ ۽ 
دارمي) 


(3162) وعن جابر ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من آعطى في صداف امرآته ملء كفيه سويقا 
او قرا فقد استحل ". رواه آبو داود 


ٻر . 1 ۾ ٰ 9 “ * ٤‏ يي * 
جابر يڅة کان روايت آهي ت نبي ٤‏ جن فرمايو تہ: جنهن شخص پنهنجي زال جي مهر پر 
ٻئي هٿ ڀري ستو يا کجور ڏني, ان پنهنجي زال کي پنهنجي لاءِ حلال ڪيو.(ابو دائو د) 


(3163) وعن عامر بن ربيعة : ان امرآة من بني فزارة تزوجت علِ نعلين فقال ها رسول الله صل الله عليه 
وسلم : " آرضيت من نفسك ومالك بنعلين ؟ " قالت : نعم . فأجازه . رواه الترمذي 

عامر بن ربيع ٫الة‏ کان روايت آهي ت قبيلي بني فزاره جي هڪ عورت جتي جي هڪ 
جوڙيءَ تي مون سان نڪاح ڪيو. رسول الله ٤‏ جن ان کي فرمايو ڇا تو پاڻ کي رڳو ٻن جتين 
جي بدلي حوالي ڪيو؟ ان چيو ت ها. رسول الله عَټَٴ جن ان نڪاح کي باقي رکڻ جي موڪل 
ڏني. (ترمذي) 


(3164) وعن علقمة عن ابن مسعود : آنه سئل عن رجل تزوج ام رآة ول يفرض ها شيئا ول يدخل بہا 
حتى مات فقال ابن مسعود : لا مثل صداق نسائها . لا وكس ولا شطط وعليها العدة وا اليراث فقام معقل بن 
سنان الأاشجعي فقال : قضى رسول الله صل الله عليه وسلم في بروع بنت واشق امرآة منا بمثل ما قضيت . ففرح 
مها ابن مسعود . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي والدارمي 

علقہ, ابن مسعو ديِيہة کان روايت ڪري ٿو ت ان کان هي مسئلو پڇيو ويو ت هڪ 
شخص هڪ عورت سان نڪاح ڪيو. ن مهر مقرر ڪيائين ۽ نہ صحبت ڪيائين(۽) مري ويو. ابن 

ليهر 7 “ 0+ - 7 5 ۽ اي 
مسعود ليه چيو ت ان جي قوم ۾ عورتن جو جيڪو مهر مقرر آهي اوترو دنو وڃي ن گهٽ ان 
وڌ. ان تي عدت واجب آهي ۽ ان کي ورثو ب ملندو. اهو ٻڌي معقل بن سنان اشجعي اٿي بيهي 

*‫ بي * ره “ ھ ڪھ نھ : ! 
اعلان ڪيو تہ اسان جي قوم جي هڪ عورت ٻرو ع بنت واشق جي معاملي پر رسول الله َټَُّ جن 
اهو ئي فيصلو ڏنو هو جيڪو فيصلو تون ڪرين ٿو. ابن مسعو دلغة اهو ٻڌي ڏاڍو خوش ٿيو 
(ترمذي ابو دائود, نسائي ۽ دارمي) 


( جلد ٻيون ) 


چان مشكاة األصأبيح 4 


(3165) عن ام حبيبة : انها كانت تحت عبد الله بن جحش فيات برض احبشة فزوجها النجاثي النبي 
صل الله عليه وسلم وآمهرها عنه آربعة آلاف . وفي رواية : آربعة درهم وبعث با ٳٳِل رسول الله صل الله عليه 
وسلم مع شرحبيل بن حسنڌة . رواه آبو داود والنسائي 

ار حبيب ًا کان روايت آهي تہ بيشڪ اها عبدالله بن جحش با جي نڪاح پر هئي. ان 
جو مڙس حبش پر گذاري ويو. حبش جي بادشاه ان جو نڪاح چار هزار دينار مهر تي نبي ءَټَُّ سان 
ڪري ڇڏيو ۽ هڪ روايت ۾ چار هزار درهمن جا لفظ آهن ۽ ام حبيب ڻا کي رسول الله يٽا جي 
٬ ‫َ 99٣‏ ً” 7 1 _- 
خدمت ۾ر شرجيل بن حسنه جي نگراني پر روانو ڪيو ويو (ابو دائود ۽ نسائي) 


(3166) وعن آنس قال : تزوج آبو طلحة آم سليم فکان صداق ما بينهٳ اللاسلام آسلمت ام سليم قبل أًي 
طلحة فخطبها فقالت : ٳِن قد آسلمت فٳن آسلمت نك حتك فآاسلم فکان صداق ما بينها . رواه النسائي 

انس بہة کان روايت آهي ت ابو طلح بغہَ ام سلڀر تُا سان هن شرط تي نڪاح ڪيو ت 
پيغامر موڪليائين ت مون اسلامر قبول ڪيو آهي جيڪڏهن تون ب مسلمان ٿئين تہ آئون توسان 
نڪاح ڪنديس. پوءِ ابو طلح اسلامر قبول ڪيو ۽ اسلام قبول ڪرڻ تٿي مهر مقرر ٿيو. (نسائي) 


وليمي جو بيان 
فصل پهريون 
(3167) عن أنس : ان النبي صل اله عليه وسلم رأى عل عبد الر هن بن عوف آثر صفرة فقال : " ما هذا 
؟ " قال : ٳِن تزوجت امرآة عل وزن نواة من ذهب قال : " بارك الله لك أَولَ ولو بشاة " 
انس بلہة کان روايت آهي ت نبي ءَټَوُ عبدالرحمن بن عوف ٫لغہة‏ جي (ڪپڙن) تي ڦڪي 
* مه (چڇٽ 7 4 اهر ”7 َُ ڄو جھ * “ 
رنگ جو نشان ڏٺو. پڇيائون هي ڇا آهي؟ ان چيو تہ تحقيق مون هڪ نواة (پنجن درهمن) سون 
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ڪري. تون وليمو ڪر جيتوڻيڪ هڪ ٻڪري هجي (بخاري مسلم) 


(3168) وعنه قال : ما او رسول الله صل الله عليه وسلم عل آحد من نساته ما أّو علِ زينب َو بشاة 


انس يغہَ کان روايت آهي تہ رسول الله َا پنهنجي ڪنهن بي بي جي نڪاح . ۾ر اترو 
وليمو ڪون ڪيو جيترو زينب ُْ٬‏ جي نڪاح پر ڪيو. رسول الله َر ان نڪاح ۾ هڪ ٻڪري 
جو وليمو ڪيو هو. (بخاري مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 43 
ويا . رواه البخاري 


ٍ بل و ٴ*‫ سي 1 0 03 * .َ‫ ھ -- ع ك . 2 < ٤‏ ًأ٣٬ك‏ 
انس يِْة کان روايت آهي تہ جڏذهن زينب بنت جحش تا جي رخصتي ٿي, تدهن رسول 
الله يه جن وليمو ڪيو ۽ ماڻهن کي گوشت ۽ ماني ڍوءَ ڪري کارائي. (بخاري _ مسلم) 


(3170) وعنه قال : ٳِن رسول الله صل الله عليه آعتق صفية وتزوجها وجعل عتقها صداقها وو عليها 
انس لي کان روايت آهي ت رسول اللَه َر صفيہ تا کي آزاد ڪري نڪاح ڪيائون ۽ 
. . 2 ج6 8 5 ٍ 
ان جو مهر آزادي قرار ڏنو ۽ وليمي طور هڪ قسر جو حلوو تيار ڪيائون جيڪو پنير, گيه ۽ 
کجور مان ٺهندو آهي. (بخاري) 


(3171) وعنه قال : آقام النبي صل ال عليه وسلم بين خيبر والدينة ثلاث ليال يبى عليه بصفية فدعوت 
السلمين ٳل وليمته وما کان فيها من خبز ولا حم وما کان فيها اِلا أُن آمربالاأنطاع فبسطت فالقي عليها التمر 
والأاقط والسمن . رواه البخاري 


انس ٫لڅہَ‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَظَُ جن خيبر ۽ مديني جو وچ پر ٿي راتيون 
ترسيا ۽ صفيہ ٿُا سان شادي ڪيائون ۽ مون وليمي لاءِ مسلمانن کي دعوت ڏنئي. ان پر ن ت 
گوشت هو ڌ مائي, بلڪ رسول الله عَټَِڙُ دسترخوان وڇائڻ جو حڪر ڏنو ۽ ان تي کجور, پنير ۽ 
گيهہ رکيائون.(بخاري) 


(3172) وعن صفية بنت شيبة قالت : او النبي صل الله عليه وسلم عل النبي صل الله عليه وسلم عل 
بعض نساته بمدين من شعبر . رواه البخاري 
ُہ رک َ راه“ نات ! 
صفيہ بنت شيبہ کان روايت آهي ت نبي عَټَُّٰ جن پنهنجي هڪ بي بيءَ جو وليمو ٻن 
سيرن جَوَن سان ڪيو (بخاري) 


(3173) وعن عبد الله بن عمر ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " اٍذا دعي آحدكم ٳل الوليمة 
فلياتها" . متفق عليه . وفي رواية لسلم : فليجب عرسا کان او نحوه 

عبدالله بن عمر ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُٰ جن فرمايو تہ: اوهان مان ڪنهن 
کي وليمي جي دعوت ڏني وڃي ت اها قبول ڪرڻ گهرجي. (بخاري_مسلم) مسلم جي روايت ۾ر 
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( جلد ٻيون ) 


سن ”0 دوڊ 
(3174) وعن جابر : قال : قال رسول ال صلِ اله عليه وسلم : " اٍذا دعي آحدكم ٳِل طعام فليجب ان 
شاء طعم وٳن شاء ترك " . رواه مسلم 


جابر يھة کان روايت آهي تہ رسول اللهءَټُّ جن فرمايو تہ جنهن شخص کي کاڌي لاءِ 
گهرايو وڃي ان کي کپي تہ دعوت کي قبول ڪري. پوءِ کاڌو وڻي ت کائي يا ڇڏي ڏي. (مسلم) 


(3175) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " شر الطعام طعام الوليمة يدعى ا 
الاغنياء ويترك الفقراء ومن ترك الدعوة فقد عصى ال ورسوله " 
ابو هريره يڅہ کان روايت آهي تہ رسول الله عټظ جن فرمايو تہ وليمي جو اهو کاڏو برو 


آهي جنهن ۽ شاهو ڪارن کي گهرايو وڃي ۽ مسڪينن کي ڇڏيو وڃي ۽ جنهن شخص دعوت کان 
انڪار ڪيو ان الله تعاليٰ ۽ ان جي رسول َڀ جي نافرماني ڪئي. (بخاري_ مسلم) 


* 


(3176) وعن اي مسعود الاأنصاري قال : کان رجل من الأنصار يكنى أًبا شعيب کان له غلام حڂام فقال 
: نع لي طعاما يكفي حجسة لعلي آدعو النبي صل الله عليه وسلم خامس غسة فصنع له طعيا ثم اُتها فدعاه 
فتبعهم رجل فقال النبي صل الله عليه وسلم : "يا آبا شعيب ٳِن رجلا تبعنا فٳن شكت آذنت له وٳن شكت تركته " 
.لال نه 

ابو مسعود انصاري ِٰڅہَ کان روايت آهي ت هڪ انصاري جنهن جي ڪنيت ابو شعيب 
هئي. ان جو هڪ غلام هو جيڪو گوشت وڪڻندو هو. ان پنهنجي غلام کي چيو ت پنجن ماڻهن 
جو کاڌو تيار ڪر. شايد آئون جن پنجن شخصن کي دعوت ڏيان انهن مان هڪ نبي ءَټَُّ جن هجن. 
غلا ٿورو کاڌو تيار ڪيو. پوءِ اهو شخص رسول الله ءَټَڙ جن جي خدمت ۾ حاضر ٿيو ۽ دعوت 
ڏنائين . هڪ (ٻيو) شخص رسول الله عَنهَُهُ سان گڏ ٿيو. پاڻعَټظَُِ فرمايائون ت (ابو شعيب( هڪ 
شخص اسان جي پٺيان آيو آهي. جيڪڏهن تون چاهين ت گڏ وٺي هل ن ت انڪار ڪري ڇڏ. ابو 
شعيب چيو آئون هن کي اجازت ٿو ڏيان. (بخاري_ مسلم) 


(3177) عن أنس ان النبي صل الله عليه وسلم ولم عل صفية بسويق ور . رواه آحمد والترمذي وآبو 
داود وابن ماجه 

انس ٫اغة‏ کان روايت آهي ت نبي عَلَ صفيہ تا جو وليمو سٽو ۽ کجور سان ڪيو. (احمدہ, 
ترمذي. ابوداتود, ابن ماڄ) 


( جلد ٻيون ) 


ن ٣‏ ىَ مثشما الصابيح 23 

(3178) وعن سفينة : ان رجلا ضاف علي بن اي طالب فصنم له طعاما فقالت فاطمة : لو دعونا رسول 
الله صل الله عليه وسلم فأكل معنا فدعوه فجاء فوضع يديه عل عضادي الباب فرآى القرام قد ضرب في ناحية 
."ا9 

". رواه آحمد وابن ماحه 

سفينه يله کان روايت آهي تہ عليڪْغّہ وٽ هڪ مهمان آيو. علي له ان لاءِ کاڌو تيار 
ڪريو. فاطمه انا چيو تہ جيڪڏهن رسول الله نيه جن کي گهرايو ۽ پاڻ اسان سان گڏ کاڌو کائين 
تہ بهٽتر آهي. پوءِ رسول الله َو جن آيا ۽ دروازي جي ٻنهي تاڪن تي هٿ رکي بيهي رهيا 
رسول الله َو گهر جي هڪ ڪنڊ : پر هڪ غاليچو پيل ڏٺو ۽ واپس موٽي ويا. فاطمه نا چوي ٿي 
”009009000 عيَڙ! توهان کي 


ڪهڙي شيء واپس موٽايو آهي؟ رسول الله َر جن فرمايو تہ مونکي ۽ ڪنهن نبي کي سيگاريل 
گهر ۾ داخل ٿيڻ مناسب ن آهي. (احمد, ابن ماڄ) 


(3179) وعن عبد الله بن عمر قال : قال رسول ال صل الله عليه وسلم : " من دعي فلم يب فقد عصى 
الله ورسوله ومن دخل عل غبر دعوة دخل سارقا وخرج مغيرا" . رواه آبو داود 
عبدالله بن عم رن کان روايت آهي تت رسول الله عَټٌَُّ جن فرمايو ت: جنهن شخص کي 
کاڌي لاءِ گهرايو وڃي ۽ اهو دعوت قبول ن ڪري ت ان لَلْن ۽ ان جي رسول َر جي نافرماني 
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ڪئي ۽ جيڪو شخص بغير گهرائڻ جي کائڻ لاءِ وڃي اهو چور وانگر آيو ۽ مال ڦري واپس 
ويو(ابو داتود) 


(3180) وعن رجل من آصحاب رسول الله صل الله عليه وسلم ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : 
" اٍذا اجتمع الداعيان فاجب آقرب ها بابا وٳن سبق آحدهما فاجب الذي سبق " . رواه آحمد وأبو داود 

هڪ اصحابي کان روايت آهي ت بيشڪ رسول الله عََُ جن فرمايو تہ جڏهن ٻ ڄثا گڏ 
دعوت ڏين ت تون انهن ٻنهي مان ويجهي دروازي واري جي دعوت قبول ڪر ۽ ٻنهي مان جيڪو 


(3181) قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " طعام ول يوم حق وطعام يوم الثان سنڌ وطعام يوم 
الثالث سمعة ومن سمع سمع الله به " . رواه الٽترمدي 

ابن مسعود بة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ پهرين ڏينهن جو کاڌو 
حق آهي ۽ ٻئي ڏينهن جو کاڌو سنت آهي ۽ ٽئين ڏينهن جو کاڌو کارائڻ ٻڌائڻ آهي (يعني پاڻ کي 
مشهور ڪرڻ آهي) ۽ جيڪو پاڻ کي مشهور ڪندو ٳاْلََ قيامت جي ڏينهن ان کي رسوا ڪندو. 
(ترمذدي) 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح 24 


(3182) وعن عکرمة عن ابن عباس : ان النبي صل الله عليه وسلم نٻى عن طعام التباريين ان يؤكل . 
رواه آبو داود وقال بي السنة : والصحيح آنه عن عکرمة عن النبي صل ال عليه وسلم مرسلا 

عڪرہ ابن عباس ّّا کان روايت ڪري ٿو ت نبي ءَټَّر جن ٻن مقابلو ۽ فخر ڪندڙن جي 
کاڌي کاڻڻ کان منع فرمائي آهي. (ابودائود) ۽ اماہر محجي السنة جو چوڻ آهي ت صحيح ڳالھ اها 
آهي ت هيءَ روايت عڪرمہ نبي حر جن کان مرسل بيان ڪئي. 


فصل ٽيون 
(3183) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " التباريان لا بابان ولا يؤكل طعامها 
" . قال الامام مد : يعني التعارضين بالضيافة فخرا ورياء 
ابو هريريغة کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ مقابلو ڪندڙن جي نن 
دعوت قبول ڪئي وڃي ۽ ن انهن جو کاڌو کائجي. امام احمد چوي ٿو ت مقابلو ڪندڙن مان مراد 
اهي ٻ ماڻهو آهن جيڪي فخر ۽ رياءَ طور دعوت ۾ مقابلو ڪن. 


(3184) وعن عمران ين حصين قال : نٻى رسول اله صلِ ال عليه وسلم ٳجابة طعام الغاسقين 
عمران بن حصين بة کان روايت آهي تہ رسول الله ُه فاسق ۽ بدڪار ماڻهن جي 
دعوت قبول ڪرڻ کان منع فرمائي آهي. 


(3185) وعن اي هريرة قال : قال النبي صل اله عليه وسل : " اٍذا دخل آحدكم عل آخيه السلم فليأكل من 
طعامه ولا يسال ويشرب من شرابه ولا يسال " روىی الا حاديث الثلاثة البيهقي في " شعب الاييان " وقال : هذا 
ٳِن صح فلان الظاهر آن السلم لا يطعمه ولا يسقيه اِلا ما هو حلال عنده 

ابو هريرية کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: اوهان مان جڏهن ڪو 
ماڻهو ڪنهن مسلمان ڀاءُ وٽ وڃي ت ان جو کاڌو کائي ۽ پاڻي پيئي ۽ هي ن پڇي ت هن جو کاڌو 
۽ پاڻي ڪٿان کان اڇى ٿو. 

هنن ٽنهي حديشثن کي بيهقي شعب الايمان ۾ روايت ڪيو آهي. بيهقي چيو ت 

صحيح ڳالھ اها آهي ت هن حديث جو مقصد هي آهي ت مسلمان صرف اهو ڪجه کارائيندو ۽ 
پياريندو آهي جيڪو وٽس حلال هوندو آهي. 


( جلد ٻيون ) 


ار مشكاة اأمصأبيح 4 


زالن لاءِ وقت مقرر ڪرڻ جو بيان 
فصل پهريون 
(186) عن ابن عباس : ان رسول الله صل ال عليه وسلم قبض عن تسع نسوة وکان يقسم منهن لڻان 
ابن عباس ُا کان روايت آهي ت رسول الله َلَڙ جن جنهن وقت وفات ڪئي ان وقت 
سندن نڪاح ۾ ٽو (9) بيبيون هيون ۽ انهن مان اَئن جي واري مقرر هئي. (ڇو جو بي بي سوده 
ڻا پنهنجو ڏينهن عائشه ثرٻا کي ڏئي ڇڏيو هو) (بخاري مسلم) 


(3187) وعن عائشة ان سودة لا كبرت قالت : يا رسول ال قد جعلت يومى منك لعائشة فکان رسول 


الله صل الله عليه وسلم يقسم لعائشة يومين يو مها ويوم سودة 
1 اش _ . هه اش هه 3 هه 
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جا رسول ءَټَو! منهنجي واري وارو ڏينهن مون عائشه ربا کي ڏنو. پوءِ رسول الله عَټِاٳ 
ڏينهن عائشه تُا وٽ رهڻ لگا. هڪ ڏينهن سوده ها جو ۽ هڪ ڏينهن عائشه با جو. 


(بخاري مسلمر) 


(3188) وعنها ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان يسال ني مرضه الذي مات فيه : " آين آنا غد| ؟ " 
يريد يوم عائشة فاذن له آزواجه يکون حيث شاء فکان في بيت عائشة حتى مات عندها . رواه البخاري 
عائشه ربا کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ پنهنجي ان بيماري ۾ جنهن پر پاڻ وفات 
اح( ۾ *. #ه . *. ًَ *. .. «* هه 
ڪيائون پڇندا هئا ت سڀاڻي آئون ڪنهن جي گهر رهندس. سڀاڻي آئون ڪهڙي بي بي وٽ 
. ڳج7ه ُ“ ام يئه اك ُ 1٣‏ 1 
ٴًَ * * 5 ھ هه رد ھ - ھ 
بيبين سڳورين سندس خواهش ۽ چاهت کي محسوس ڪري اجازت ڏني تہ جتي پاڻ چاهين اتي 
ٰ ٰ ٻ| ‏ ]نو نک 1 ْه » 
رهن. پوءِ رسول الله عَشِټَُّ جن وفات تائين بي بي عائشه ًا وٽ رهيا. (بخاري) 


(3189) وعنها قالت : کان رسول الله صل الله عليه وسل اٍذا آراد سفرا آفرع بين نسائه فأمِبن خرج 
سهمها خرج بٻا معه 
عائشه ُا کان روايت آهي تہ رسول الله عََُ جڏن سفر جو ارادو ڪندا هڪا تڏهن پنهنجي 


بيبين جي درميان پُکا وجهندا هئٍا. جنهن جو نالو پُکي ۾ نڪري آيو ان کي پنهنجي سفر ۾ وٺي 
ويندا هئا. (بخاري_ مسلمر) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي بي ة الصابيح 4 
(3190) وعن اي قلابة عن نس قال : من السنة اٍذا تزوج الرجل البکر عل الثيب آقام عندها سبعا وقسم 
اٍذا تزوج الثيب آقام عندها ٹلاڻا ثم قسم . قال آبو قلابة : ولو شئت لقلت : ٳن آنسا رفعه ٳل النبي صل الله عليه 
وسلم 
ابو قلابہ چوي ٿو ت انس ٫لْہ‏ بيان ڪيو تہ سنت هيءَ آهي ت رن زال کان پوءِ جڏهن ڪوب 
شخص ڪنهن ڪنواري عورت سان شادي ڪري ت ست ڏينهن ڪنواري زال وٽ رهي ۽ پوءِ وارو 
مقرر ڪري ۽ جڏهن ڪنواري کان پوءِ ڪنهن رن زال سان شادي ڪري ت ٽي ڏينهن ان وٽ رهي 


۽ پوءِ وارو مقرر ڪري. ابو قلاہ چيو تہ جيڪڏهن آئون چاهيان ت ائين ب چوان تہ اها روايت 
٫ ٣ 8 ”‏ * 
انس يلہَ نبي ءَټټَّةُ کان بيان ڪئي آهي(بخاري مسلم) 


(3191) وعن اي بکر بن عبد الرجن : أُن رسول ال صل الله عليه وسلم حين تزوج ام سلمة وآصبحت 
عندء قا َڂا : "ليس بكعل اهلك ھزان اڻ شعٹ سيعٹ خندك وسعمث ڪندم: وٳن شيت ثلدت عندكوذرٿ 
" . قالت : ثلث . وفي رواية : آنه قال ها : " للبکر سبع وللثيب ثلاث " . رواه مسلم 

۱ رد =ہ ٿٰ ! هه اش 
ابربڪر بن عبدالرحمن ٫ِٰهہ‏ کان روايت اهي تہ رسول الله َر جڏهن ام سلمه نا سان 
* 5 7 * 5 ڪھ ھھ :اب کوچ-9ه0 |[* َ هه = ص جه ٿو 
نڪاح ڪيو ت صبح جو ان کي فرمايائون تہ تنهنجي لاءِ تنهنجي خاندان وٽ اها ڳالهھ گهٽتائي جي 
تہ نہ آهي جو آئون ٽي راتيون تو وٽ رهان. جيڪڏهن تون چاهين ت ست ڏينهن تو وٽ رهان ۽ 
ست ست ڏينهن ٻين بيبين وٽ ۽ تون پسند ڪرين ت ٽي ڏينهن تو وٽ رهان ۽ پوءِ وارو مقرر 
ڪري ڇڏيان. ام سلمه دا چيو تہ توهان ٽي ڏينهن رهو. هڪ روايت ۾ هي لفظ آهن تہ ڪنواري 
لاءِ ست ڏينهن آهن ۽ رن زال لاءِ ٽي ڏينهن. (مسلمر) 


فصل ٻيو 
(3192) عن عائشة : ان انبي صل الله عليه وسلم کان يقسم بين نسائه فيعدل ويقول : " اللهم هذا 
قسمي فيا اَملك فلا تلمني فيا قلك ولا آملك " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه والدارمي 
عائشه ڳا کان روايت آهي ت نبي عَټټَهُ پنهنجين بيبين جو وارو مقرر ڪندا هئا ۽ عدل 
کان ڪم وٺندا هئا ۽ فرمائيندا هئا تہ اي ال مون جيڪي هي رارا مقرر ڪيا آهن, اها منهنجي 
تقسيم آهي ان شيءِ ۾ جنهن جو آئون مالڪ آهيان ۽ جنهن شيءِ جو تون مالڪ آهين آئون مالڪ 
ن آهيان ان شيءِ تي تون ملامت ن ڪر. (ترمذي. ابوداود. نسائي: ابن ماج دارمي) 


(3193) وعن اي هريرة عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " اٍذا كانت عند الرجل امرآتان فلم يعدل 


بينهٳا جاء يوم القيامة وشقه ساقط " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه والدارمي 


( جلد ٻيون ) 


ان مشكاة األصأبيح 24 
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ابو هريرية کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ: جنهن شخص وٽ ٻ زالون 


3 


فصل ٿيون 

(3194) عن عطاء قال : حضرنا مع ابن عباس جنازة ميمونة بسرف فقال : هذه زوجة رسول الله صلِ الله عليه 
وسلم فاذا رفعتم نعشها فلا تزعزع وها ولا تزلزلوها وارفقوا با فٳنه کان عند رسول الله صل ال عليه وسلم تسع 
نسوة کان يقسم منهن لڻيان ولا يقسم لواحدة قال عطاء : التي کان رسول الله صلِ اله عليه وسلم لا يقسم ا 
بلغنا نها صفية وكانت آخرهن موتا ماتت بالدينة وقال رزين : قال غبر عطاء : هي سودة وهو آصح وهبت 
يو مها لعائشة حين آراد رسول الله صل الله عليه وسلم طلاقها فقالت له : امسکني قد وهبت يومي لعائشة لعل 
آکون من نسائك في اڃڂنة 
.! 5 »۽ : با “ - ٰ ِ 76 
جنازي ۾ شريڪ ٿياسين. ابن عباس ڻا چيو ت هي رسول الله َر جن جي بي بيءَ جو جنازو 
آهي. جڏهن اوهين هن کي کڻو تڏهن جلدي ن ڪجو ۽ تيز ن هلجو بلڪ ان جي احترامم خاطر 
ٰ ] 9 7 ج 7 
آاهستي هلجو. رسول الله حَټّرُ جي نڪاح پر ٽَوَ بيبيون هيون. پاڻ انهن مان اٺن جو وارو مقرر 
ڪري ڇڏيو هو ۽ هڪ جو وارو ن هو. عطاءَ چوي ٿو ت جنهن بيبيءَ جو وارو مقرر ن هو اسان 

. اي ۽ يانيڙا)ل ۾ صاڙا ّ ٴٌ 1 86 
کي خبر پئي ت اها صفيه څا هئي جنهن جو رسول الله حَټَُ جي گهروارين مان سڀني کان پڇاڙي 
پر مديني پر لا ڏاڻو ٿيو. (بخاري_مسلمر) 

٤ “ 1 7 3‏ ال 
۽ رزين جو بيان آهي ت اها بي بي جنهن جو وارو مقرر ن هو سودہ تا هئي جنهن 

پنهنجو ڏينهن عائشه َا کي ڏنو هو جڏهن رسول الله َر ان کي طلاق ڏيڻ جو ارادو ڪيو هو 
- 7 يه مھ * ٫‏ ٍ -پب- * 1 َء 1 5 يي هي 6 لي 
تدهن انهيءَ چيو ت توهان مونکي پنهنجي نڪاح ۾ رهڻ ڏيو. آتئون پنهنجو ڏينهن عائشه تًا کي 
 #» ,.| *‏ 44[ )اڪن 0 هه 7 ٍٍ 6 
ذيان ٿي تان ت ائون جنت ۾ توهان جي گهروارين ۾ شامل رهان. 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح 24 


عورتن سان زندگي گذارڻ ۽ سندن حقن جو بيان 
فصل پهريون 
(3195) عن اًبي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " استوصوا بالنساء خيرا فٳنهن خلقن 
من ضلم وٳن آعوج شيء في الضلع اعلاه فٳن ذهبت تقيمه کسرته وٳن ترکته ل يزل اعوج فاستوصوا بالنساء" 
ابو هريره يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ: عورتن سان ڀلائي ڪندا 
رهو. ڇاڪاڻ ت اهي پاسراٽي مان پيدا ڪيون ويون آهن. جيڪا ڏنگي شيءَ آهي ۽ پاسراٿي مان 
سڀ کان ڏنگي شيءِ مٿيون حصو آهي. جيڪڏهن تون ان کي سڌو ڪرڻ جي ڪوشش ڪندي ت 
پاسراٽيءَ کي ٽوڙي وجهندين ۽ سندس حال تي ڇڏيندين تہ اها ڏنگي رهندي تنهن ڪري عورتن 
سان ڀلائي ڪرڻ جي وصيت کي قبول ڪريو.(بخاري_مسلم) 


(3196) وعنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " ٳِن الرآة خلقت من ضلع لن تستقيم لك علل 
يقة فٳِن استمتعت با استمتعت با وبٻاعوج وٳِن ذهبت تقيمها کسرتٻا وكسرها طلاقها" . رواه مسلم 
ابو هريره لِْہ کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن فرمايو تہ عورت پاسراٽي مان پيدا 
ڪئي وئي آهي. اها ڪڏهن تو لاءِ هڪ سڌي رستي تي ن رهندي. جيڪڏهن تون ان مان فائدو وٺڻ 
ًٍٍ <> * آئا ھ 22 1 . <> * 1 8 ًٍٍ * هه چچ 
گهرين تہ انهيءَ حالت پر فائدو وٺ. جيڪڏهن تون ان کي سڌو ڪرڻ گهرندين تہ ٽوڙي وجهندين 
۽ ان جو ٽوڙڻ طلاق ڏيڻ آهي. (مسلم) 


(3197) وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا يفرك مؤمن مؤمنة ٳِن كره منها خلقا رضي 
منها آخر " . رواه مسلم 

ابو هريره٫الغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌُّ جن فرمايو تہ ڪو ب مسلمان مرد ڪنهن 
مسلمان عورت سان بغض ن رکي. ڇاڪاڻ ت جيڪڏهن ڪنهن جي ڪا هڪ عادت ناپسند هوندي 
تہ ٻي عادت وڻندڙ هوندي. (مسلم) 


(3198) وعنه قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " لولا بنو ٳسرائيل ل مننز اللحم ولولا حواء لم 
ٿفن أنئى زوجها الدهر " 
ابو هريره٫لغة‏ کان روايت آهي تت رسول الله عن جن فرمايو تہ: جيڪڏهن بني اسرائيل نن 


هجن ها ت گوشت خراب ن ٿئي ها ۽ بيبي حوا ن هجي ها تہ عورت ڪڏهن ب پنهنجي مڙس سان 
ها ني مل 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 7 
(3199) وعن عبد الله بن زمعة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا بجلد آحدكم امرآته جلد 
". ثم وعظهم ني ضحکهم من الضرطة فقال : " لم يضحك آحدكم عا يفعل ؟ " 
عبدالله بن زمع ٫لغہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَٿټَ جن فرمايو تہ اوهان مان ڪوب 
شخص پنهنجي زال کي هن نموني ن ماري جيڪن (بيدرديءَ) سان ٻانهي کي ماريو ويندو آهي ۽ 
انآ طّ 
هڪ روايت ۾ هي لفظ آهن اوهان مان ڪو پنهنجي زال کي نوڪر وانگر 
ماريندو آهي ۽ شايد ڏينهن جي پڇاڙي پر اهو انهي سان صحبت ڪري. پوءِ رسول الله ٤‏ ٽٽ 
تان کلڻ وارن کي نصيحت ڪندي فرمايو تہ اوهان مان ڪو شخص اهڙي ڳاله تي ڇو کلندو آهي 
جنهن کي پاڻ ب ڪندو آهي. (بخاري_ مسلم) 


(3200) وعن عائشة قالت : کنت آلعب بالبنات عند النبي صل الله عليه وسلم وکان لي صواحب يلعبن 
معي فکان رسول الله صل اله عليه وسل ٳِذا دخل ينقمعن فيسريهن اِلي فيلعبن معي 

عائشہ تا کان روايت آهي تل ني ءَي جن وٽ (گڏين سان) راند ڪندي هيس ۽ منهنجون 
ساهڙيون ٻ مون سان راند ڪنديون هيون. پوءِ جڏهن رسول الله عَټَرُ ايندا هئا تڏهن منهنجو 
ساهڙيون رسول الله عَټَڙ کان شرم سبب لڪي وينديون هيون. رسول الله عَټِّرُ انهن کي مون وٽ 
موڪليندا هئا ۽ آهي مون سان راند ڪنديون هيون. (بخاري _ مسلم) 


بالڂراب في السجد ورسول ال صل الله عليه وسلم يسترن بردائه لانظر ٳِل لعبهم بين آذنه وعاتقه ٿم يقوم من 
اَجل حتى آکون انا التى آنصرف فاقدروا قدر احارية احديثة السن اخحريصة عل اللهو 
عائشه ٿُا کان روايت آهي ت ٳَْلَ جو قسمر! بيشڪ مون نبي ءََِّهُ کي ڏٺو تہ پاڻ منهنجي 
ًٍٍ * 5 ۽[ 6 7 « 3 
گَهر جي دروازي تي بيٺا آهن ۽ حبشي ماڻهو مسجد پر نيزن سان راند ڪري رهيا آهن ۽ رسول 
٣ [ َٰ‏ . 575 * ته َء ٰ ٰ 
الله عَټټَُّ پنهنجي چادر سان پردو ڪيو ت آئون انهن جي راند ڏسان. پوءِ آئون رسول الله ءَيه جي 
. * ِ ٰ ( * مه يڏ لاف ٍ ۽ 
ڪن ۽ ڪلهي جي وچان راند کي ڏسڻ لڳيس ۽ رسول الله ءَي ان وقت تائين مون خاطر بيٺا 
95 يڙ ٿال * .3 ٍ٬‏ ها 
رهيا جيستائين آئون بيٺي رهيس. انهي مان اندازو لڳايو ت هڪ جوان ڇوڪري جيڪا کيل 
“ھ هه #ه 9 = “ * 
تماشي جي شوقين هجي ڪيتري دير بيهي سگهي ٿي. (بخاري_ مسلم) 


(3202) وعنها قالت : قال لي رسول الله صلِ ال عليه وسلم : " ٳِن لاعلہ اٍذا کنت عني راضية واٍذا كنت 
عني غضبى " فقلت : من ين تعرف ذلك ؟ فقال : " اٍذا کنت عنى راضية فٳنك تقولين : لا ورب عمد واٍذا کنت 


علي غضبى قلت : لا ورب اِبراهيم " . قالت : قلت : اجل والله يا رسول اله ما آهجر الا اسمك 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح 200 

عائشه تا کان روايت آهي تہ بيشڪ رسول الله عټٳُ جن فرمايو تہ آئون ڄاڻندو آهيان ت 
ڪڏهن تون مون کان راضي ۽ ڪڏهن راضي ن هوندين آهين. مون عرض ڪيو توهان ڪيئن 
ڄاڻندا آهيو؟ رسول الله عَټَُ جن فرمايو جڏهن تون مون کان خوش ۽ راضي هوندين آهين تڏهن 
چوندي آهين ت محمد٤َټٌَّهُ‏ جي رب جو قسم! ۽ جڏهن ڪاوڙيل هوندي آهي تڏهن چوندي آهين ت 
ابراهيمر جي رب جو قسر! عائشه لا چيو تہ مون عرض ڪيو ت هائو! يا رسول الله عَټَُ صرف 
توهان جو نالو وٺڻ ڇڏي ڏيندي آهيان. (بخاري_ مسلم) 

(3203) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا دعا الرجل امرآته ٳِل فراشه 
فأابت فبات غضبان لعنتها اللاتكة حتى تصبح " . متفق عليه . وفي رواية لٰبا قال : " والذي نسي بيده ما من 
رجل يدعو امرآته ٳٳل فراشه فتاأبى عليه الا کان الذي في الساء ساخطا عليها حتى يرضى عنها " 

ابوهريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو ت : جڏهن ڪو ب شخص 
پنهنجي زال کي همبستري لاءِ گهراڻي ۽ اها انڪار ڪري ۽ مڙس سڄي رات ڪاوڙيل رهي ت 
صبح تائين فرشتا ان زال تي لعنت ڪندا رهندا آهن. (بخاري_ مسلم) 

بخاري ۽ مسلم جي ٻي روايت ۾ هي لفظ آهن تہ رسول اله عَظَُٰ جن فرمايو ت 
قسم آهي ان ذات جو جنهن جي هٿ ۾ منهنجي جان آهي جيڪو شخص پنهنجي زال کي بستري 
پر گهرائي ۽ اها انڪار ڪري ت اها ذات جيڪا آسمان تي آهي (يعني لان تعاليٰ) ان کان ناراض 
ٿيندو آهي جيستائين ان جو مڙس ان کان راضي ن ٿئي. 


(3204) وعن آسياء ان امرآة قالت : يا رسول الله اِن لي ضرة فهل علي جناح ٳِن تشبعت من زوجي غير 

الذي يعطيني ؟ فقال : " اكتش. با 1 يعط كلابس ٿوي زور" 
[ 1 ٴَْ ٰ 

اسماءَ را کان روايت آهي ت هڪ عورت رسول الله ٤‏ کي عرض ڪيو ت يا رسول 
هٰ ٰ يا ڄُ 4 ]ء . 1.. ٤‏ ].. ټََّ 53 4 
الله عَټَ منهنجي هڪ پهاڄ آهي جيڪڏهن آئون ان جي اڳيان اهڙي شيءِ جو ذڪر ڪريان جيڪا 
مونکي منهنجي مڙس ن ڏني هجي ت ڇا اهو گناه آهي؟ پاڻ فرمايائون ت نن ڏنل شيءِ جو ذڪر 
ڪرڻ اهڙو آهي جهڙو ڌوڪو ڏيندڙ لباس پهرڻ. يعني اهڙو لباس جيڪو حقيقت ۾ هڪڙو هجي 
پر ڏسڻ پر ٻيو اچي. (بخاري _ مسلم) 


(3205) وعن أنس قال : آلى رسول الله من نسائه شهرا وكانت انفقكت رجله فأقام ني مشربة تسعا 


وعشرين ليلة ثم نزل فقالوا: يا رسول الله آليت شهرا فقال : " ٳِن الشهر يکون تسعا وعشرين " . رواه البخاري 

انس لِه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَِٴ جن پنهنجين بيبين سان هڪ مهيني جو 
قسم کنيو  .‏ ټ نج پر مر اي وئي هي ۽ پاڻ اوٹنيه راتيون گهر جي 
مٿئين حصي ۾ر رهيا. پوءِ جڏهن رسول الله عَر هيٺ آيا تڏهن چيو ويو اي لټَْ جا رسول عِرا 
توهان ت هڪ مهيني جو قسر کنيو هو ۽ اڄ اوٹٽيهه ڏينهن ٿيا آهن رسول عَلٴُ جن فرمايو ت 
مهينو اوتنيه ڏينهن جو ب ٿيندو آهي. (بخاري) 


( جلد ٻيون ) 
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جلوسا ببابه ٳ يؤذن لاحد منهم قال : فاأذن لان بکر فدخل ثم آقبل عمر فاستاذن فأذن له فوجد النبي صل الله 
عليه وسلم جالسا حوله نسائه واجا ساكتا قال فقلت : لاقولن شيئا ّضحك النبي صل الله عليه وسلم فقال : يا 
رسول الله لو رآيت بنت خارجة سالتني النفقة فقمت اِليها فوجاًت عنقها فضحك رسول ال صل الله عليه وسلم 
وقال : " هن حولي كيا ترى يسآلنني النفقة " . فقام آبو بکر ٳِل عائشة با عنقها وقام عمر ٳل حفصة ڪا عنقها 
كلاهما يقول : تسآلين رسول الله صل ال عليه وسلم ماليس عنده؟ فقلن : والله لا نسال رسول الله صل الله عليه 
وسلم شيئا آبدا ليس عنده ثم اعتزلٰن شهرا أو تسعا وعشرين ثم نزلت هذه الية : (يا ايها النبي قل لأزواجك ) 
حتى بلغ ( للمحسنات منكن اجرا عظيا؟ قال : فبداً بعائشة فقال : " يا عائشة ٳِن آريد آآن آعرض عليك آمرا 
آحب ان لا تعجل فيه حتى تستشيري آبويك " . قالت : وما هو يا رسول ال ؟ فتلا عليها الآية قالت : آفيك يا 
رسول الله آستشير أًبوي ؟ بل أختار الله ورسوله والدار ال خرة واسآلك أُن لا تخبر امراة من نسائك بالذي قلت : 
قال : " لا تسالني امرآة منهن اِلا آخبرتا ٳن الله 1 ييعثني معنتا ولا متعنتا ولکن بعثني معلا ميسرا" . رواه مسلم 
جابر ٫ہة‏ کان روايت آهي ت ابوبڪر صديق ڀا حاضر ٿيو ۽ رسول الله عَټټَّهُ کان اچڻ جي 
اجازت طلب ڪيائين. ڏٺائين ت دروازي تي ماڻهو گڏ ٿيا آهن ۽ ڪنهن کي ب حاضر ٿيڻ جي 
موڪل ن ملي آهي. ابوبڪر صديق ٫ٰڃة‏ کي موڪل ملي پوءِ عمر يه آيو ۽ ان کي ب موڪل ملي 
وٿي. عمر ْغّة ڏٺو تہ نبي عَټيظّهُ جن موجود آهن ۽ سندس اڳيان سندن بيبيون وينيون آهن. پاڻ ټټظ 
ان وقت فڪرمند ۽ خاموش هئا. راوي جو بيان آهي ت عمر ٫لغة‏ پنهنجي دل ۾ چيو ت ائون ڪا 
* = 6 * * 537 رد ڪڪ يه 
اهڙي ڳالھ ڪريان جنهن ڪري نبي عَټَُّٰ جن کلي پون. آخر عمر يْة عرض ڪيو: اين جا رسول 
عَيَُ! جيڪڏهن خارج جي ڌيءَ (منهنجي زال) مون کان وڌيڪ کاڌو گهري ت آئون اٿي ان جو 
2 *+. صڙا “ . . َ , 
ڪنڌ ڪپي ڇڏيان. رسول الله يه جن اهو ٻڌي کلي پيا ۽ فرمايائون ت هي عورتون جيڪي 
منهنجي چوڌاري ويٺيون آهن مون کي وڌيڪ خرچ طلب ٿيون ڪن. اهو ٻڌي ابوبڪر صديق اٿيو 
۽ عائشه ڻا جىي ڪنڌ تى ڌڪ هنيا ۽ عمر فارو ق بہ حفغص ڻا جىي ڪنڌ تى ڌڪ هنيا ۽ ٻنهي چيو 
تہ ڇا اوهين رسول الله عََ جن کان اها شيءِ گهرو ٿيون جيڪا وٽن ن آهي. رسول الله عَٿټَُ جن 
جي ابيٻين اچير. انآ جز قسرا ‏ هاڻي اسين ڪڏهن ۾. نبي. َر جن کاڻ ڪا اهڙي ني ۽٬ڈ‏ 
گهرنديونسين جيڪا وٽن ن هجي. پوءِ رسول الله مق جن هڪ مهيني يا اوٹٽيه ڏينهن تائين 
پنهنجين بيبين کان جدائي اختيار ڪئي. پوءِ سورت احزاب(39-38) جون آيتون نازل ٿيون. جنهن 
کان پوءِ رسول الله عَٿٌُِّ سڀ کان پهرين عائشه ٤‏ وٽ پهتا ۽ ان کي فرمايائون: اي عائشه! آکون 
99 1۱ 5 ِ‫ ...1 697959967 ٴَ ۽ 
تنهنجي اڳيان هڪڙي ڳاله پيش ڪريان ٿو ۽ اميد رکان ٿو تہ تون تڪڙ کان ڪم ن وٺندينءَ ۽ 
۾ * * هه * ٍَ دگ اد ا2 * 
هن معاملي پر پنهنجي والدين سان مشورو ڪنديءَ عائشه نا چيو اي ال جا رسول ءَ َو ! فرمايو 
اها ڪهڙي ڳاله آهي؟ رسول الله عَټَّهُ جن اها آيت پڙهي (جنهن کي ٻڌي) عائشه ڻا چيو يا رسول 
اله عَټَرَ! ڇا توهان جي معاملي پر آئون پنهنجي والدين سان مشورو ڪريان؟ مون الب ۽ ِٳ جي 


( جلد ٻيون ) 
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رسو لءَټيُّّ ۽ آخرت جي گهر کي اختيار ڪيو ۽ اميد رکان ٿي تہ جيڪي ڪجه هن وقت آهي, ان 
جو ذڪر پنهنجي ڪنهن ب بي بي سان نہ ڪجو. رسول الله علَڙ جن فرمايو انهن عورتڻ ماڻ 
جيڪا ب مون کان دريافت ڪندي آئون ان سان ب ذڪر ڪندس. ڇاڪاڻ ت ٳْټَنَ تعاليٰ مون کي ان 
لاءِ ہ موڪليو آهي ت آئون ڪنهن کي رنج پهچايان ۽ ن هن لاءِ ت آئون ڪنهن کي تڪليف ڏيان. 
بلڪ هن لاءِ موڪليو آهي ت آئون ٳْلََ جي مخلو ق کي دين جا حڪر سيکاريان ۽ آساني ڪريان. 
(مسلمر) 


(3207) وعن عائشة قالت : کنت آغار من اللاق وهبن أنفسهن لرسول الله صلِ الله عليه وسلم فقلت : آجبب 
الرآًة نفسها ؟ فلا آنزل الله تعال : ( ترجي من تشاء منهن وتؤوي ٳليك من تشاء ومن ابتغفيت من عزلت فلا جناح 
عليك ) قلت :ار ريك الا يسارع في هواك . له .يٹ جات تقوا الله في النساء ”وذكر ق." 
قصة حجة الوداع " 
ڪه ار . 5 7" )يو 7 2 ٣‏ * 

عائشه ٿا کان روايت آهي ت ائون انهن عورتن تي غيرت ڪندي هيس جيڪي پاڻ کي 
رسول الله عََّ جن لاءِ وقف ڪنديون هيون. مون چيو ت ڇا ڪا عورت پاڻ کي وقف ڪري سگهي 
ٿي ۱ ؟ پوءِ جڏهن سورت احزاب جي آيت:51 نازل ٿي: انهن عورتن مان جنهن کي (اي محمدعَّلُ) 
تون چاهي جدا ڪرين ۽ جنهن کي چاهين پاڻ وٽ رک ۽ جن عورتن کي تون جدا ڪري ڇڏيو آهي 
جيڪڏهن انهن مان تون ڪنهن کي گهرائين ت تو تي ڪوب گناه نہ آهي. مون چيو ت آئون ڀانيان 
ٿي تہ توهان جو پروردگار توهان جي خواهش کي جلد پورو ڪندو آهي.(بخاري_ مسلم) 

جابر يلْڅة واري حديث ت عورتن بابت اْلََ کان ڊڄو“ حجة الودا ع جي قصي پر بيان ٿي. 


فصل ٻيو 

(3208) عن عائشة رضي الله عنها آنها كانت مع رسول الله صل الله عليه وسلم في سفر قالت : فسابقته 
فسبقته على رجلي فلا علت اللحم سابقته فسبقني قال : " هذه بتلك السبقة " . رواه آبو داود 

عائشه اڳ کان روايت آهي ت هڪ سفر پر آئون رسول الله عليله سان گڏ هيس. آئون ۽ 

٤] 1 ‫َ 8 ٌْ‏ .. ۾ ٰ هه : 31 ٣‏ ڳَ 
رسول الله َو ٻئي ڊوڙياسين. آئون نبي عَټټَّهُ جن کان اڳتي نڪري ويس. پوءِ جڏهن آئون ڳري 
“« الا ۔؟ 5 ٰ ا 7 .رن لڈق ,7 
ٿي پيس. تڏهن وري ڊوڙياسون ۽ هن دفعي رسول الله َو جن مون کان اڳتي نڪري ويا ۽ 
‫٣‏ نه 2 7 َ 0 ص « 
فرمايائون ت هيءَ ان ڊور جي بدلي ۾ اهي (جنهن ۾ تون مون کان اڳ ۾ ٿي وئي هئين) (ابوداؤد) 


(3209) وعنها قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " خيركم خيركم لاآهله وأنا خيركم لاهلي 
وٳذا مات صاحبكم فدعوه " . رواه الترمذي . والدارمي 


عائشه َا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت: اوهان پر ڀلو اهو آهي جيڪو 
ِ‫ -9 -=‫ 
پنهنجي گهر وارن سان ڀلو سلوڪ ڪري ۽ آئون پنهنجي گهر وارن سان سلوڪ ڪرڻ ۾ راوهان 


( جلد ٻيون ) 
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سڀني کان بهٽتر آهيان ۽ جڏهن اوهان جو ساٿي مري وڃي ت ان کي ڇڏي ڏيو يعني ان جو برائي 
سان ذڪر ن ڪريو. (ترمذي, دارمي) 


(3210) ورواه ابن ماجه عن ابن عباس ٳل قوله : " لاهلي " 
اها روايت ابن ماڄ ابن عباس کان لفظ ”لاهلى“ تاتين بيان ڪئى آهي. 


(3211) وعن آنس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الرآة اِذا صلت حغسها وصامت شهرها 
وحصنت فرجها وآطاعت بعلها فلتدخل من آي آبواب النة شاءت " . رواه آبو نعيم في اڂلية 

انس يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټظڙ جن فرمايو ت: جيڪا عورت پنج وقت نماز 
]بي * َ‫ َ‫ ٴ*‫ َ‫ َ‫ .. ٴ 
پڑڙهي. رمضان جي مهيني جا روزا رکي. پنهنجي اگهڙ جي حفاظت ڪري, پنهنجي مڙڑس جي 
اطاعت ڪري ان کي اختيار هوندو ت جنت جي جنهن ب دروازي مان چاهي داخل ٿئي. (ابو نعيم 


(3212) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : " لو کنت آمر أًحدا ان يسجد لااحد 
لامرت الرآة ان تسجد لزوجها " . رواه الترمدي 
ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ: جيڪڏهن آئون ڪنهن 
* َ * * ٴَ “ “ ِ: “ 
کي ڪنهن جي اڳيان سجدي ڪرڻ جو حڪر ڎيان ها ت عورت کي حڪر ڎيان ها ت پنهنجي 
مڙس کي سجدو ڪري(ترمذي) 


(3213) وعن آم سلمة قالت : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " آييا امرآة ماتت وزوجها عنها رافضص 
دخلت الڂنة " . رواه الترمذي 

ام سليه9 ڳا کان روايت آهي تہ رسول الله لا جن فرمايو تہ: جيڪا عورت هن حال ۾ 
مري وئي جو ان جو مڙس ان کان راضي ۽ خوش هجي اها جنت پر داخل ٿيندي. (ترمذي) 


(3214) وعن طلق بن علي قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " اٍذا الرجل دعا زوجته حاجته 
فلاًته وٳن کانت عل التنور " . رواه الترمذي 


طلق بن علي بلة کان رويت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ جڏهن مڙس پنهنجي 
زال کي پنهنجي حاجت پوري ڪر لاءِ گهرائي تہ عورت کي ان جو حڪم مڃڻ گهرجي پوءِ ڀَل 
اها تنور تي هجي. (ترمذي) 


( جلد ٻيون ) 
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(3215) وعن معاذ رضي اله عنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا تؤذي امرآة زوجها في الد نيا الا 
قالت زوجته من الحور العين : لا تؤذيه قاتلك اله فٳنا هو عندك دخيل يوشك آن يفارقك اِلينا" . رواه الترمذي 
وابن ماجه وقال الترمذي : هذاحديث غريب 


معاذ لِه کان روايت آهي ت نبيَټَڙ جن فرمايوت: جڏهن ڪا عورت دنيا ۾ر پنهنجي 
مڙس کي تڪليف ڏيندي آهي تڏهن ان جي جنت واري زال يعني وڏين اکين واري حور چوندي 
آهي ٳألْرْ توکي برباد ڪري تون پنهنجي مڙس کي ن ستاءِ اهو تنهنجو مهمان آهي جيڪو تو کان 
جدا ٿيڻ وارو ۽ اسان وٽ اچڻ وارو آهي. (ترمذي, ابن ماج ترمذي چيو آهي ت هيءَ حديث غريب 
آهي. 


(3216) وعن حكکيم بن معاوية القشيري عن آبيه قال : قلت : يا رسول الله ما حق زوجة آحدنا عليه ؟ 
قال : " آن تطعمها اٍذا طعمت وتکسوها اٍذا اكتسيت ولا تضرب الو جه ولا تقبح ولا تهجر اِلا في البيت ". رواه 
احمد وأآبو داود وابن ماحه 


حڪيم بن معاويہ قشيري پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت مون عرض ڪير اي لْلَ 
جا رسول َر ! مڙس تي زال جو ڪهڙو حق آهي؟ رسول الله عَُٰهُ جن فرمايو تہ جڏهن تون 
کسائين تڏهن ان کي ب کاراءِ ۽ جڏهن تون پائين تڏهن ان کي ب پاراءِ. ان جي منهن تي ڌڪ نن 
هڻ, ان کي برو نہ چؤ ۽ ان کان جدائي اختيار نہ ڪر مگر گهر اندر, (احمد, ابوداؤد, ابن ماڄ) 


(3217) وعن لقيط بن صبرة قال : قلت : يا رسول اله ٳن لي امرآة في لساعبا شيء يعني البذاء قال : " 
طلقها " . قلت : ٳِن لي منها ولدا وها صحبة قال : " فمرها " يقول عظها " فٳن يك فيها خبر فستقبل ولا تضربن 
ظعينتك ضربك اميتك " . رواه آبو داود 


لقيط بن صبره يغہة کان روايت آهي تہ مون عرض ڪيو اي ٳْْْ جا رسول عَټټَّهُ! منهنجي 
زال بدزبان آهي. رسول الله عَټَه جن فرمايو تہ ان کي طلاق ڏئي ڇڏ. مون عرض ڪيو ت ان مان 
منهنجي اولاد آهي ۽ ڪافي وقت گذري ويو آهي. رسول الله َر فرمايو ت ان کي سمجهاءِ ِ يعني 
ان کي نصيحت ڪر جيڪڏهن ان ۾ ڪا ڀلاثئي هوندي ت اها تنهنجي نصيحت کي قبول ڪندي ۽ 
ان کي ائين ن مار جيكن ٻانهي کي مار ڏني ويندي آهي. يعني وڌيڪ ن مار. (ابوداوه) 


(3218) وعن ٳياس بن عبد الله قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تضربوا اماء الله " فجاء 
عمر ٳٳل رسول الله فقال : ذئرن النساء عل آزواجهن فرخص في ضربہن فاطاف بآال رسول الله صل اله عليه 
وسلم نساء کثير يشکون آزواجهن فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لقد طاف بآل محمد نساء كثير يشكون 


آزواجهن ليس اولثك بخياركم " . بوود ان ن ماجه والدارمي 


( جلد ٻيون ) 
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اياس له کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن فرمايو تہ پنهنجين زالن کي ذ ماريو. 
عمريالة رسول الله له جن جي خدمت ۾ر حاضر ٿيو ۽ عرض ڪيائين اي لم جا رسول عڪَِټُرُ! 
عورتون پنهنجين مڙسن تي غالب ٿي ويون آهن ۽ انهن جي جرات ۽ دليري وڌي وئي آهي. (اهو 
ٻڌي) رسول الله ءَټټَڙُ جن زالن کي مارڻ جي اجازت ڏني. تنهن کان پوءِ گهٹيون زالون رسول 
الله عټََ جن جي بيبين وٽ گڏ ٿيون ۽ پنهنجن مڙسن جون شڪايتون ڪيون. (يعني اهي انهن 
کي مارون ڏين ٿا برو ڀلو چوندا آهن) رسول الله َا جن (اها شڪايت ٻڌي) فرمايو محمد َر 
جي بيبين وٽ گهٹيون عورتون پنهنجن مڙسن جون شڪايتون کڻي اچن ٿيون اوهان مان اهڙا 
ماڻهو سئا ن آهن (ابو داد ابن ماڄ, دارمي) 


(3219) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ليس منا من خبب امراة عل زوجها 
او عبداعل سيده " . رواه أًبو داود 

ابو هريرهيلہ کان روايت آهي ت رسول الله عَََُّٰ جن فرمايو ت: اهو شخص اسان مان نہ 
آهي جيڪو ڪنهن عورت کي بدچال بنائي يا ڪنهن ٻانهي کي مالڪ جي خلاف ڀڙڪائي 
(ابوداود) 


(3220) وعن عائشة رضي الله عنه قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اِن من آكمل الؤمنين 
ٳييانا اًحسنهم خلقا والطفهم بآهله " . رواه الترمذي 

عائشه تا کان روايت آهي تہ رسول الله جڻاڙ جن فرمايو ت: مومن ڪامل اهو آهي جنهن 
جو اخلاق سٺو هجي ۽ جيڪو پنهنجي اهل و عيال تي گهڻو مهربان هجي. (ترمذي) 


فائد:_ هن روايت جي سند منقطع ۽ ڪٽيل آهي (الباني) 


(3221) قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " آكمل الؤمنين اِيانا آحسنهم خلقا وخياركم 
خياركم لنسائهم " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن صحيح ورواه آبو داود ٳِل قوله " خلقا" 

ابو هريره يِْہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُِّ جن فرمايو تہ: مسلمانن پر ڪامل مؤمن 
اهو آهي جنهن جو اخلاق سٺو هجي ۽ اوهان مان ڀلو شخص اهو آهي جيڪو پنهنجي زال سان 


ټي غلقا ثابت رزارت ڪي آهي. 


(3222) وعن عائشة رضي ال عنها قالت : قدم رسول الله صلِ الله عليه وسلم من غزوة تبوك آو حنين 
وفي سهوتپا سر فهبت ري فكشفت ناحية السٽر عن بنات لعائشة لعب فقال : " ماهذا يا عائشة ؟ " قالت : بناق 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 0ث 
ورآى بينهن فرسا له جناحان من رقاع فقال : " ما هذا الذي آرى وسطهن ؟ " قالت : فرس قال : " وما الذي 
عليه ؟ " قالت : جناحان قال : " فرس له جناحان ؟ " قالت : ما سمعت ان لسليان خيلا لا جن حة ؟ قالت : 
فضصحك حتى رايت نواجذه . رواه أًبو داود 

عائشه ُا کان روايت آهي تت رسول الله عََُّْهُ جن غزوه تبوڪ يا حنين مان واپس آيا ت 

.لال 

گهر. جيٰ ننڍڙي ڪمري پر ڀردو ڏنائون جنهن جو هڪ پاسو کلي ويو ۽ ان ور عائشهتها جون 
گڏيون نظر آيون. رسول الله َر جن فرمايو ت اي! عائشه هي ڇا آهي؟ انهيءَ چيو ت هي 
منهنجيون گڏيون آهن. انهن گڏين ۾ هڪ گهوڙو ب ڏناثئون جنهن جا ٻڊ ڪاغذ جي ڪپڙي جا پر 
هئا رسرل الله لاد جن پڇيو ت هي گڏين ۽ جي وچ پر ڇا آهي؟ چياٿين ت اهو گھواڙو آهي.‫ ً2 
گهوڙي جا پر هئا. چيائين ت پاڻ اهو ٻڌي کلي ڏنائون تانجو سندن ڏائون بہ نظر آيون. (ابوداود) 


فصل ٽيون 

(3223) عن قيس بن سعد قال : آتيت احيرة فرآيتهم يسجدون لرزبان ڂم فقلت : لرسول ال صل ال 
عليه وسلم أًحق ان يسجد له فاتيت رسول الله صل اله عليه وسلم فقلت : ِن آتيت احيرة فرآيتهم يسجدون 
لرزبان هم فأنت أحق بان يسجد لك فقال ل : " آرآيت لو مررت بقبري أکنت تسجد له؟ " فقلت : لا فقال : " 
لا تفعلوالو کنت آمر احد ان يسجد لااحد لامرت النساء ان يسجدن لاز واجهن لا جعل الله هم عليهن من حق " 
. ورود ورواه عد عن معاذ بن جبل 

قيس ٫څہَ‏ کان روايت آهي ت آئون حيره(') ۾ ويس, ڏٺمر ت اتان جا ماڻهو پنهنجي سردار 

7 09 ٺل صڙا 06 ْ : 

کي سجدو ڪري رهيا آهن. مون پنهنجي دل ۾ چيو تہ رسول الله تَر جن وڌيڪ حقدار آهن ت 
کين سجدو ڪَيو رڃن پوَءڪ مرن رسنول الله لو جن ي اخدمعت )راحاضنر ٿي عرض ڪپڀز ت آثرڻ 
حيره ۾ ويو هس اتي جا ماڻهن ن کي ڏنمر تہ پنهنجي سردار کي سجدو پيا ڪري رهيا آهن. توهان 
وڌيڪ حقدار آهيو تہ توهان کي سجدو ڪيو وڃي. رسول الله لِڙ جن فرمايو جيڪڏهن تون 
منهنجي قبر تي ايندين ت ڇا تون ان کي سجدو ڪندين؟ مون عرض ڪيو ت ن! پاڻ عټظ 
فرماياثون تہ ائين نہ ڪر. جيڪڏهن آئتون ڪنهن کي سجدو ڪرڻ جو حڪر ڏيان ها ت عورتن کي 
حڪر ڏيان ها تہ اهي پنهنجي مڙسن کي سجدو ڪن هن ڪري جر ٳْزَنَ تعاليٰ عورتن تي مردن جو 
حق مقرر ڪيو آهي. (ابو داؤد ۽ امامر احمد ان کي معاذ بن جبل يه کان روايت ڪئي آهي) 


(3224) وعن عمر رضي الله عنه عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " لا يسل الرجل فيا ضرب امرآته 


عليه " . بوودوابن ماحه 


' حيره ڪوفي جي ويجهو هڪ شهر جو نالو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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ماريندو ان کان مار جو سبب ن پڇيو ويندو.(ابوداوؤد ۽ ابن ماڄ) 


(3225) وعن آي سعيد قال : جاءت امرآة ٳل رسول الله صل ال عليه وسلم ونحن عنده فقالت : 
زوجي صفوان بن العطل يضربني اٍذا صليت ويفطرن اٍذا صمت ولا يصلي الفجر حتى تطلع الشمس قال : 
وصفوان عنده قال : فسآله عبا قالت فقال : يا رسول ال اما قولٰا : يضربني اٍذا صليت فونها تقراً بسورتين وقد 
نهيتها قال : فقال رسول ال صلِ الله عليه وسلم : " لو كانت سورة واحدة لكفت الناس " . قال : وآما قوهٰا 
يفطرن اِذا صمت فاِنها تنطلق تصوم وآنا رجل شاب فلا آصبر فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تصوم 
امرآة الا بٳذن زو جها " وآما قولا : ان لا اُصلي حتى تطلع الشمس فانا اَهل بيت قد عرف لنا ذاك لا نکاد نستيقظ 
حتى تطلع الشمس قال : " فٍذا استيقظت يا صفوان فصل ". رواه آبو داود وابن ماجه 

ابو سعيد ية کان روايت آهي تہ اسين رسول الله عَنٌَّّهُ جن جي خدمت پر ويئا هئاسين ت 
هڪ عورت حاضر ٿي ۽ عرض ڪيائين منهنجو مڙس صفوان بن معطل يغہَ جڏهن آئون نماز 
پڙڑهندي آهيان تڏهن مون کي مار ڏيندو آهي ۽ جڏهن (نفلي) روزا رکندي آهيان تہ روزو ٽوڙائي 
ڇڏيندو آهي ۽ فجر جي نماز ان وقت پڙهندو آهي جڏهن سج اڀرڻ وارو هوندو آهي. راوي جو بيان 
آهي ت ان وقت صفوان ب رسول الله عَټَر جن وٽ موجود هو. پاڻ َر ان کان حقيقت معلوم 
ڪيائون. ان عرض ڪيو ت اي ال جا رسول ءََّرُ! هن جو اهو چوڻ تہ جڏهن اها نماز پڙهندي آهي 
تڏهن کيس ماريندو آهيان, انهيءَ جو سبب هي آهي ت نماز ۾ر ٻ وڏيون سورتون پڙهندي آهي ۽ 
آئون ان کي ان کان منع ڪندو آهيان. اهو ٻڌي فرمايائون (سورت فاتح کان پوءِ) هڪ سورت 
ڪافي آهي. پوءِ صفوان عرض ڪيو ت ان جو هي چوڻ ت اها روزا رکندي آهي ت روزو ٽوڙائي 
ڇڏيندو آهيان ان جو سبب هي آهي ت هي جڏهن نفلي روزا رکڻ شرو ع ڪندي آهي ت لڳاتار 
رکندي رهندي آهي ۽ روزو ڇڏيندي نن آهي ۽ آئون هڪ نوجوان ماڻهو آهيان ۽ وڌيڪ صبر ڪري 
نن سگهندو آهيان. رسول الله عَٿَِرُ جن فرمايو تہ ڪا ب عورت پنهنجي مڙس جي اجازت کان سواءِ 
(نفلي) روزا ن رکي. ان کان پوءِ صفوان عرض ڪيو ت, ان جو هي چوڻ آهي ت آئون سج اڀرڻ 
وقت نماز پڙهندو آهيان ان جو سبب هي آهي ت اسين ماڻهو رات جو ڪم ڪندا آهيون ۽ اسان 
جي هي عادت ٿي وئي آهي تہ سج اڀرڻ وقت سجاڳ ٿيندا آهيون. رسول الله َر فرمايو صفوان 
جنهن وقت اک کلي ان وقت نماز پڑڙھ. (ابو داتود, ابن ماڄ) 


(3226) وعن عائشة رضي الله عنها ان رسول الله صل الله عليه وسلم کان في نفر من الهاجرين والاأتصار 
اعبدوا ربکم وآکرموا آّخاكم ولو کنت آمر أًحدا ان يسجد لآحد لامرت الرآة ان تسجد لزو جها ولو آمرها ان 


تنقل من جبل اصفر ٳل جبل آسودومن جبل آسود ٳل جبل أبيض کان ينبغى ها ان تفعله " . رواه مد 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح رن 

عائشه ٿا کان روايت آهي ت رسول الله عََّْهُ جن مهاجرن ۽ انصارن جي جماعت پر وينا 
هئا. (ايتري پر) هڪڙو اٺ آيو ۽ ان کين اچي سجدو ڪيو. اصحابن عرض ڪيو اي أْلََ جا رسول 
2 توهان کي جانور ۽ وڻ ب سجدو ڪن ٿا. پوءِ اسين وڌيڪ حقدار آهيون جو توهان کي 
سجدو ڪريون. رسول الله حر جن فرمايو تہ پنهنجي پالڻهار جي عبادت ڪريو ۽ پنهنجي ڀاءُ جي 
عزت ڪريو. جيڪڏهن ڪنهن کي سجدي ڪرڻ جو حڪر ڏيان ها ت عورت کي چوان ها ت 
َ‫ َ‫ 1 ٫ڄ‏ “َ‫ 1 ٴ“ .“2 .2 
پنهنجي مڙس کي سجدو ڪري. جيڪڏهن عورت کي مڙس هي حڪر ڏي ت پيلي رنگ جي جبل 
تان پٿر کڻي ڪاري جبل ڏانهن ۽ ڪاري جبل کان اڇي جبل ڏي کي وڃ ت ان کي ائين ڪرڻ 
گهرجي.(احمد) 

وعن جابر قال : قال رسول اله صل اله عليه وسل : " ثلاثة لا تقبل لم صلاة ولا تصعد هم حسنة 
العبد الابق حتى يرجع ٳل مواليه فيضع يده في آيديہم والرآة الساخط عليها زوجها والسکران حتى يصحو ". 
رواه البيهقي في شعب الاييان 

(3227) وعن اي هريرة قال : قيل لرسول الله صل الله عليه وسلم : آي النساء خير ؟ قال : " التي تسره 
ٳِذا نظر وتطيعه اِذا آمر ولا تخالفه ئي نفسها ولا مالا ٻا يکره " . رواه النسائي والبيهقى في شعب الايیان 

ابو هرير له کان روايت آهي تہ رسول الله ءَټټَڙ جن کان پڇيو ويو تہ ڪهڙي عورت ڀلي 
آهي؟ رسول الله عََټَو جن فرمايو اها عورت جڏهن ان جو مڙس ان ڏي نهاري ت اها ان کي خوش 
ڪري ۽ جڏهن مڙس ان کي ڪوب حڪر ڏي ت اها ان جي اطاعت ڪري ۽ پاڻ ۾ر ۽ مڙس جي مال 
پر ڪا اهڑي ڳالھ ن ڪري جيڪا ان کي ن وڻي. (نسائي. شعب الايمان: بيهقي) 


(3228) وعن ابن عباس رضي الله عنهٳ : ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " آربع من آعطيهن فقد 
آعطي خير الدنيا والآخرة : قلب شاکر ولسان ذاکر وبدن عل البلاء صابر وزوجة لا تبغيه خونا في نفسها ولا 
تا 

ابن عباس ُا کان روايت آهي ت الله َر جن فرمايو ت: چار شيون جنه 

بن عباس ُناا کان روايت آهي تہ رسول ياه جن فرمايو تہ: چار شيون جنهن کي 
مليون ان کي دين ۽ دنيا جي ڀلائي نصيب ٿي. ۱_شڪر گذار دل, 2_ هر حال پر ان کي ياد رکندڙ 
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زبان: 3_ مصيبتن تي صبر ڪندڙ جسم: 4_ جيڪا عورت پنهنجي ذات ۽ مڙس جي مال ۾ خيانت 
ن ڪري. (شعب الايمان بيهافي) 


( جلد ٻيون ) 
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خلع ۽ طلاق جو بيان 
پهريرن فصل 

(3230) عن ابن عباس : ان امرآة ثابت بن قيس آتت النبي صل الله عليه وسلم فقالت : يا رسول الله 
ثابت بن قيس ما آعتب عليه في خلق ولا دين ولکني آکره الكفر في الاسلام فقال رسول الله صلِ الله عليه وسلم : 
" آتردين عليه حديقته ؟ " قالت : نعم قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اقبل احديقة وطلقها تطليقة " . 
رواه البخاري 

ابن عباس ُا کان روايت آهي ت ثابت بن قيس جي زال نبي ٤‏ جن کي اچي عرض 

6 ڏل صاالله ۾( 5 90 وت َ 
ڪيو ت يا رسول الله عَټټَُّ ثابت بن قيس پر دين يا اخلاق جي ڪري ڪو عيب ن آهي پر آئون 
اسلامر ۾ ڪفر ۽ ناشڪريءَ کي پسند نٿي ڪريان.() رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ ڇا تون کيس 
ان جو باغ موٽائي ڏيندينءَ؟ چيائين ت هائو! جنهن تي رسول الله ءَيه (ثابت کي) فرمايو تہ باغ 
وٺ ۽ زال کي طلاق ڏئي ڇڏ. (بخاري) 


(3231) وعن عبد الله بن عمر : آنه طلق امرآة له وهي حائض فذكر عمر لرسول الله صل الله عليه وسلم 
فتفيظ فيه رسول الله صل الله عليه وسلم ثم قال : " ليراجعها ثم يمسگها حتى تطهر ثم ٿعيض فتطهر فن بدا له 
ان يطلقها فليطلقها طاهرا قبل ان يمسها فتلك العدة التى آمر الله ان تطلق ها النساء " . وني رواية : " مره 
فليراجعها ثم ليطلقها طاهرا او حاملا " 

عبدالله بن عمر ٿا کان روايت آهي تہ هن رسول الله حَټټارُ جن جي زماني ۾ پنهنجي 
زال کي حيض جي حالت پر طلاق ڏني., پوءِ عمر بن خطاب٫لة‏ ان بابت رسول اللَهَټّ جن کي 
ٻڌايو. ان راقعي تي رسول الله عَټَُِّ جن گهڻا ناراض ٿيا. فرمايائون تہ ابن عمر کي چؤ ت زال کي 
موٽائي ان وقت تائين پاڻ وٽ رکي جيستائين پاڪ ٿئي پوءِ وري حيض اچي وري پاڪ ٿئي پوءِ 
ورس وارو آهي گهري ت پاڻ وٽ رکي يا هٿ لاٿڻ کان اڳ ۾ کيس طلاق ڏي اهو اندازو آهي 
جنهن پر لٳأْلَنَ تعاليٰ زالن کي طلاق ڏيڻ جو حڪر فرمايو آهي ۽ ٻي روايت پر آهي تہ رسول 
صا ٰ آر اللد٫‏ 5 َ 
النله حَټَةُ جن فرمايو تہ عبدالله يڅة کي چؤ تہ رجو ع ڪري پوءِ ان کي پاڪائي يا حمل جي حالت پر 

(3232) وعن عائشة قالت : خيرنا رسول الله صلِ اله عليه وسلم فاخترنا ال ورسوله فلم يعد ذلك علينا 

...لالگ َ‫ َ صڙا ( يه -- 
عائشه َا کان روايت آهي ت اسان کي رسول الله عَټَرُ جن اختيار ڏنو ت پوءِ اسان لَِنَ ۽ 

. يي 7 ُ “ ۽ ض ٴٌ * 
ان جي رسول َر کي اختيار ڪيو. اسان تي ڪا ب شيءِ واقع ن ٿي. يعني جيڪڏهن ڪو شخص 


يعني هو ڪوجهو آهي ۽ آئون خوبصورت آهيان مون کي نٿو وڻي. 


( جلد ٻيون ) 





سندي مشگاة الصابيح اچ 
پنهنجي زال کي چوي تو کي اختيار آهي مون کي قبول ڪرين يا پنهنجي نفس کي اختيار ڪرين 
تہ ان عورت تي طلاق واقع نن ٿيندي. (بخاري _ مسلم) 

(3233) وعن ابن عباس قال : في احرام يکفر لقد کان لکم في رسول الله آسوة حسنة 

ابن عباس تا کان روايت آهي ت ان چيو ت حرام ڪرڻ تي ڪفارو آهي بيشڪ اوهان لاءِ 
رسول الله عَُِ جي پيروي ۾ سهڻو نمونو آهي. (بخاري _ مسلم) 


(3234) وعن عائشة : آن النبي صل ال عليه وسلم کان يمكث عند زينب بنت جحش وشرب عندها عسلا 
فتواصيت آنا وحفصة آن آيتنا دخل عليها النبي صل ال عليه وسلم فلتقل : ٳِن أجد منك ريح مغافير آكلت 
مغافير ؟ فدخل عل ٳحداهما فقالت له ذلك فقال : " لا بس شربت عسلا عند زينب بنت جحش فلن آعود له 
وقد حلفت لا تخبري بذلك آحدا" يبتغي مرضاة آزواجه فنزلت : (يا ايها النبي لم تحرم ما اآحل اله لك تبتغفي 
مرضاة آزواجك ) الاية 

عائشه ٿا کان روايت آهي ت نبي ءَټَر جن زينب بنت جحش ثا وٽ ويندا هئا ۽ ان وٽ 
ماکي پيڪندا هغا: مرن ۽ جقضم .5 باغا۾ شور ڪيراڻ ااٺاڻ مان *نيڻ.وث ۾ رنندل الله جار 
جن اچن اها کين چوي تہ توهان جي منهن مان مغافير جي بوءِ اچي رهي آهي. ڇا توهان مغافير 
پيتو آهي؟ پوءِ انهن مان هڪ وٽ پاڻ آيا ۽ انهيءَ اها ڳالهھ عرض ڪئي. رسول الله حَٿټَّرُ جن 
فرمايو تہ مون ڪجه ن پيتو آهي البتہ زينب بنت جحش وٽ ماکيءَ جو شربت پيتو آهي ۽ هاڻي 
ڪڏهن ب ماکي ن پيئندس. مون قسم کڻي ڇڏيو آهي پر اها ڳالهھ ڪنهن کي ب ن ٻڌاءِ ت مون 
ماکي ن پيئڻ جو قسم کنيو آهي. جيئن بيبين مان ڪنهن کي ب رنج ن ٿئي. جنهن تي سوره 
تحريمر جي هيءَ آيت نازل ٿي. ”اي نبي ءَټَر! جنهن شيءِ کي لب تو لاءِ حلال ڪيو آهي سا تو 
(پاڂ تي) حراممر ڇو ٿو ڪرين. پنهنجين زالن جي رضا مندي گهرين ٿو ۽ اْلََ گهڻو معاف ۽ رحم 
ڪندڙ آهين” (بخاري_ مسلم) 


ٻيو فصل 
(3235) عن ثوبان قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آييا امرآة سالت زو جها طلاقا في غير ما 
بس فحرام عليها راثحة الچنة " . رواه آحمد والترمذي وأبو داود وابن ماجه والدارمي 
ثوبان يہة کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن فرمايو ت: جيڪا عورت ضرورت کان 
سواءِ پنهنجي مڙس کان طلاق گهرندي ان تي جنت جي خوشبوءِ ب حرام آهي. (احمد, ترمذي, 
ابودائودہ, ابن ماڃ, دارمي) 


(3236) وعن ابن عمر ان النبي صل اله عليه وسلم قال : " آبخض اللال ٳل الله الطلاق " . رواه آبو 


داود 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر يه کان روايت آهي ت نبي عَټټَّةُ جن فرمايو ت: الله وٽ حلال شين مان سڀ 


(3237) وعن علي رضي اله عنه عن النبي صلِ اله عليه وسلم قال : " لا طلاق قبل نكاح ولا عتاق الا 
بعد ملك ولا وصال في صيام ولا يتم بعد احتلام ولا رضاع بعد فطام ولا صمت يوم ٳل الليل " . رواه في شرح 
السنة 

سيدنا علي يه کان روايت آهي ت نبي عَټَرُ جن فرمايو تہ: نڪاح کان پهرين طلاق ن 
ٿيندي ۽ ن مالڪ ٿيڻ کان پهرين ٻانهي کي آزاد ڪيو ويندو ۽ ٫‏ لڳاتار روزا رکڻ جائز آهن ۽ 
بالغ ٿيڻ کان پوءِ ڪو ماڻهو يتيم ن آهي ۽ کير پيئڻ جي مدت کان پوءِ کير پيئڻ رضاعت ۾ر 
شمار ن آهي() ۽ سڄو ڏينهن رات تائين ماٺ ۾ رهڻ ب جائز نہ آهي. (شرح السنة) 

(3238) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا نذر لابن 
آدم فيا لا يملك ولا عتق فيا لا يملك ولا طلاق فيا لا يملك " . رواه الترمذي وزاد آبو داود : " ولا بيع الا فيا 
پڀملك " 


عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ اهو پنهنجي ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله٣َټَّڙ‏ 
جن فرمايو ت: ان شيءِ ۾ باس ن آهي جنهن جو مالڪ نن هجي ۽ ان جو آزاد ڪرڻ صحيح ن آهي 
جنهن جو مالڪ ن آهي ۽ ن ان عورت کي طلاق ڏيڻ صحيح آهي جنهن سان اڃان نڪاح ن ٿيو 
آهي (ترمذي) ابودائود جي روايت ۾ هي لفظ آهن: ۽ ان شيءِ جو واپار درست ن آهي جنهن جو 
اهو مالڪ نن هجي. 


(3239) وعن رکانة بن عبد يزيد آنه طلق امراًته سهيمة البتة فاخبر بذلك النبي صل اله عليه وسلم وقال 
:والله ما آردت اِلا واحدة فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " والله ما آردت اِلا واحدة ؟ " فقال رکانة : والله 
ما آردت الا واحدة فردها اِليه رسول الله صل الله عليه وسلم فطلقها الثانية في زمان عمر والثالثة في زمان عشان ۔ 
رواه آبو داود والترمذي وابن ماجه والدارمي اِلا آنهم ل يذکروا الثانية والثالثة 

رڪان بن عبد يزيد٫يلغہَ‏ کان روايت آهي ت ان پنهنجي زال سهيہ کي طلاق باثن ڏئي. 

1 هت 7 اي ههر “ ۽‎ َ ٌ٬ 
پوءِ نبي َر جن کي اها خبر ڏنائين ۽ عرض ڪيائين ٳَلْنُ جو قسمر! مون فقط هڪ طلاق جو‎ 
ا * ههر هه ۔ 6 - هه‎ 1 
ارادو ڪيو هو. رسول الله حَټَُ جن فرمايو: لان جو قسر اٿئي! تو فقط هڪ طلاق جو ارادو ڪيو‎ 

ٴٌّ ال 6 پ7 ٤‏ ٌٰ ا 
هو؟ عرض ڪيائين أْلََ جو قسمر! مون فقط هڪ طلات جو ارادو ڪيو هو. پوءِ رسول الله ڪر 
جن ان کي زال موٽائڻ جو حڪر ڏنو پوءِ رڪان پنهنجي زال کي ٻي طلاق عمر ٫يْغة‏ جي خلافت 
۽ ٽين طلاق عشمان بٳبہ جي خلافت پر ڏني (ابو دائود, ترمذي, ابن ماڄ ۽ دارمي مگر انهن ٻي ۽ 
ٽين طلاق جو ذڪر نن ڪيو آهي) 


ّ جنهن سان رشتو حرام ٿئي. 


( جلد ٻيون ) 
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(3240) وعن اي هريرة ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " ثلاث جدهن جد وهزفٰن جد : التكاح 
والطلاق والرجعة " . رواه الترمذي ويو داود وقال الترمذي : هذاحديث حسن غريب 
لو 53 17 ٌٰ صا 7 ڪڪ 
ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله ٤َټَّهُ‏ جن فرمايوت: ٽي ڳالهيون سچ پر چوي 
ص * 5 7 * هه 
يا کل ڀ وڳ (هر صورت ۾ اهي واجب) تي وينديون آهن: ۱_نڪاح, 2_ طلاق, 3_ 
رجعت(ترمذي_ابو دائود) ترمذِي چوي ٿو ت هيءَ حديث حسن غريب آهي. 


(3241) وعن عائشة قالت : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " لا طلاق ولا عتاق في 
[غلاق " . رواه آبو داود وابن ماجه قيل : معنى الاغلاق : الا کراه 


ام لالگ :٬‏ ”7 ڄ ٰ ( َ ين سي 
عائشه#ا کان روايت اهي تہ مون رسول الله عټٌڙ جن کي فرمائيندي بِدو ‏ ربردستي جي 
حالت پر نہ طلاق ٿيندي ۽ آزادي. (ابودائود_ابن ماڄ) چيو ويو آهي ت ”اغلاق“ معنيٰ مجبوري. 


(3242) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " کل طلاق جائز الا طلاق العتوه 
والڅلوب عل عقله " ۾. لق الٽرمدي وقال 2 هنا حديث غريب وعطاء بن عجلان الراوي ضعيف ذاهب 
اخديث 


بلك۾ )).. 77 ,7 صڙا . 0 5 يڳ 
ابو هريره ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو تہ: هر طلاق واقع ٿئي ٿي 
22 اي “ 4 هه َ‫ 1 هه 1 هه تنا + 
مگر گهٽ عقل واري جي جنهن تي چريائپ غالب هجي (ترمذي چوي ٿو تہ حديث غريب آهي. ان 
پر راوي عطاءُ بن عجلان ضعيف آهي. حديث وساري ويندو آهي) 


فائد:_ ان جي سند ضعيف آهي. پر تائيد ۾ ٻيون روايتون هجڻ سبب قوي درجي تي 
پهچي ٿي(الباني) 


(3243) وعن علي رضي الله عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " رفع القلم عن ٹلاڻة : عن 
النائم حتى يستيقظ وعن الصبي حتى يبلغ وعن العتوه حتى يعقل " . رواه الترمذي وآبو داود ورواه الدارمي 
عن عائشة وابن ماجه عنها 

علي يي کان روايت آهي تت رسول الله عَټَّرُ جن فرمايو ت: ٽن ماڻهن تان قلم کنيو ويو 


بپ 9 . طّ .. اي .1 24 9 
آهي: ۱_ستل جيستائين جاڳي. 2_ٻار جيستائين بالغ ٿئي. 3_بي عقل جيستائين ان جو عقل درست 
ٿئي. (ترمذي_ابوادائود) دارمى اها حديث عائشه انا کان ۽ ابن ماڄ على ۽ عائشه تا ٻنهي کان 


روايت ڪٿَى آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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(3244) ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " طلاق الأمة تطليقتان وعدتپا حيضتان " . رواه 
الٽرمذي وآبو داود وابن ن ماجه والدارمي 
عائشه ٿُا کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: ٻانهيءَ لاءِ ٻ طلاقون آهن ۽ 
ان جي عدت ٻ حيض آهي. (ترمذي_ ابوداتود ابن ماج, دارمي) 


ٽيون فصل 
(3245) عن اي هريرة آن النبي صل ال عليه وسلم قال ...وا ختلعات هن النافقات ". رواه 
النسائي 
ٳْط َر 7 جڏ 4 ۾ ٰ . ٻ ٽا 26 * 3 
ابو هريريغة کان روايت آهي ت نبي ءَيه جن فرمايو تہ: مڙسن جي نافرماني ڪندڙ زالون 
۽ خلع جو مطالبو ڪندڙ زالون منافق آهن. (نسائي) 


(3246) وعن نافع عن مولاءة لصفية بنت اي عبيد آنها اختلعت من زوجها بکل ثيء ها فلم ينكر ذلك 
عبد الله ٻن عمر . رواه مالك 
نافع صفيہ بنت ابو عبيده جي آزاد ڪيل ٻانهيءَ کان روايت ڪري ٿو ت انهيءَ پنهنجي 


سموري مال جي عيوض پر پنهنجي مڙس کان خلع ورتي ۽ عبدالله بن عمر نا ان تي اعتراض ن 


طلق امرآته ثلاث تطليقات جيعا فقام غضبان ثم قال : " آيلعب بكتاب الله عز وجل وآنا بين آظهركم ؟ " حتى 
قام رجل فقال : يا رسول ال آلا آقتله ؟ . رواه النسائي 


محمود بن لبيد کان روايت آهي ت رسول اله َر جن کي ٻڌايو ويو تت هڪ شخص 
پنهنجي زال کي ٽي طلاقون گڏ ڏنيون آهن. پاڻ ڏاڍا ڪاوڙجي پيا ۽ فرمايائون تہ: ڇا ٳلَْټَ تعاليٰ 
جي ڪتاب سان منهنجي موجودگيءَ پر راند ڪٿي وڃي ٿي تانجو هڪ شخص اٿي چيو ت اي لْْ 
جا رسول عَُّ! ڇا آئون ان کي قتل ن ڪريان؟ (نسائي) 


(3248) وعن مالك بلغه رجلا قال لعبد الله بن عباس : ِن طلقت امرآت مائة تطليقة فياذا ترى علي ؟ 
فقال ابن عباس : طلقت منك ثلاث وسبع وتسعون اتخذت ٻٻا آيات الله هزوا . رواه في الوطاً 


مالڪ کان روايت آهي ت هڪ شخص عبدالله بن عباس تًا کي چيو ت مون پنهنجي زال 
کي سو طلاقون ڏنيون آهن. منهنجي باري ۾ توهان جو ڪهڙو حڪر آهي؟ ابن عباس فرمايو ت 
تنهنجون ٽي طلاقون واقع ٿي ويون ۽ تنهنجيون ستانوي طلاقون أْلَ جي آيتن سان (هڪ قسم 
جي مسخري آهي. (موطا) 


( جلد ٻيون ) 
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(3249) وعن معاذ ٻن جبل قال : قال رسول اله صل اله عليه وسلم : " یا معاذ ما خلق الله شيئا عل 
وجه الاأرض أحب اِليه من العتاق ولا خلق الله شيئا عل وجه الأارض أبغض اليه من الطلاق " . رواه الدارقطنى 
معاذ بن جبل بغہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: اي معاذا ٳلَلْ تعاليٰ 
زمين ۾ جيڪي شيون پيدا ڪيون آهن. انهن مان وٽس سڀ کان وڌيڪ پياري شيءِ غلام آزاد 
ڪرڻ ۽ لَلَنَ تعاليٰ زمين ۾ جيڪي ب شيون پيدا ڪيون آهن, انهن مان سڀ کان ناپسند شيءِ 


( جلد ٻيون ) 
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ٽي طلاقون ڏنل عورتن جو بيان 
پهريرن فصل 

(3250) عن عائشة قالت : جاءت امرآة رفاعة القرظي ٳلل رسول الله صل اله عليه وسلم فقالت : ِن 
کنت عند رفاعة فطلقني فبت طلاقي فتزوجت بعده عبد الرحن بن الزبير وما معه الا مثل هدبة الثوب فقال : " 
آتريدين ان ترجعي ٳل رفاعة ؟ " قالت : نعم قال : " لا حتى تذوقي عسيلته ويذوق عسيلتك " 

عائشه تُا کان روايت آهي ت رفاعه قرظي جي زال رسول الله َََٰ جن کي اچي چيو ت 
يا رسول الله َر مون کي رفاعه طلاق ڏني پوءِ مون عبدالرحمن بن زبير سان نڪاح ڪيو, مگر 
اهو تہ اڳڙي وانگر آهي. رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايو تہ ڇا وري رفاعه ڏانهن موٽڻ گهرين ٿي؟ 
چيائين تہ هائو! فرمايائون تہ (هرگز) نہ! جيستائين تون ان کي چکين ۽ اهو تو کي چکي. (بخاريِ 
مسلمر) 


ٻير فصل 
(3251) عن عبد الله بن مسعود قال : لعن رسول ال الحلل والحلل له . رواه الدارمي ورواه ابن ماجه 
عن علي وابن عباس وعقبة بن عامر 
عبدالله بن مسعود ياہ کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّ جن حلالد ڪندڙ شخص ۽ 


جڪ الخ لها الا أآند بت آهااددات لن آټن انا 
عقہ کان عامر اي کان آندي آهي. 


(3252) وعن سليان بن پيسار قال : آدركت بضعة عشر من آصحاب رسول الله صل ال عليه وسلم 


كلهم يقول : يوقف الؤلي . رواه في شرح السنة 
سليمان بن يسار کان روايت هي تہ مون ڏهن کان وڌيڪ رسول الله حر جي اصحابن کي 
لڌو. سڀني جو بيان آهي ت ايلاءُ ڪندڙ کي مهلت ڏجي. (شرح السنه) 


(3253) وعن اي سلمة : آآن سليان بن صخر ويقال له : سلمة بن صخر البياضي جعل امرآته عليه کظهر 
آمه حتى يمضي رمضان فلا مفى نصف من رمضان وقع عليها ليلا فاأًتى رسول الله صل الله عليه وسلم فلكر له 
فقال له رسول الله صل الله عليه وسلم : " اَعتق رقبة " قال : لا اَجدها قال : " فصم شهرين متتابعين " قال : لا 
آستطيع قال : " اطعم ستين مسکينا " قال : لا اَجد فقال رسول الله صل الله عليه وسلم لفروة بن عمرو : " آعطه 
ذلك العرق " وهو مكتل ياأخذ سة عشر صاعا او ستة عشر صاعا " ليطعم ستين مسكينا " . رواه الترمذي 


( جلد ٻيون ) 
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وروی آبو داود وابن ماجه والدارمي عن سليان بن يسار عن سلمة بن صخڂر نحوه قال : کنت امراً آصيب من 
النساء ما لا يصيب غيري وفي روايتها اعني أبو داود والدارمي : " فأطعم وسقا من ڦر بين ستين مسکكينا" 

ابو سلمه کان روايت آهي ت سلمان بن صخر_ جنهن کي سلمه بن صُخر بياضي ب سڏيندا 
آهن_ پنهنجي زال کي چيو ت تون منهنجي لاءِ رمضان ختم ٿيڻ تائين منهنجي ماءُ جي پٺيءَ 
وانگر آهين. اڌ رمضان گذريو ت هڪ رات پنهنجي زال سان صحبت ڪيائين. پوءِ رسول الله عَټٌَۇ 
جن وٽ اچي اهو واقعو بيان ڪيائين. رسول الله عََرُ جن فرمايو ت هڪ ٻانهو آزد ڪر. عرض 
ڪيائين تہ مون وٽ ٻانهو ن آهي. فرمايائون ت لڳاتار ٻ مهينا روزا رک عرض ڪيائين ت مون 
۾ ايتري طاقت ن آهي. فرمايائون تہ سٺ مسڪينن کي کاڌو کاراءِ,. عرض ڪيائين تہ مون وٽ 
ايترو کاڌو نن آهي. پوءِ رسول الله جظا فروه بن عمرو کي چيو ت کيس کجور جو اهو ٽوڪرو 
ڏي_ يعني اها ٽوڪري جنهن پر پندرهن يا سورهن صاع کجي ماپي_ تاب ت مسڪينن کي كارائي 
( ترمذي) ابودائود, ابن ماڄ ۽ دارمي سليمان بن يسار کان, انهيءَ سلہ بن صخر کان ساڳي 
روايت بيان ڪئي ت آئون عورتن کي ايترو سکيو رکندو هئس جيترو ٻيو ن رکندو هو. سندن 
هڪ روايت ۾ آهي 0فرمايائون) ت: ”هڪ وسق کاڌو سٺ مسڪينن کي کاراءِ.“ 


(3254) وعن سليان بن يسار عن سلمة بن صخحر عن النبي صلِ اله عليه وسلم ف الظاهر يواقع قبل 
ان يکفر قال : " كفارة واحدة " . رواه الترمذي وابن ماجه 
, 4 آ۾ۇ ال هي نھ أ! 1 099 
سليمان بن يسار سلہ بن صخر کان روايت ڪري ٿو ت نبي ءَتيُهُ جن ظهار ڪندڙ جي 
0 4 ...1 7 0 
باري ۾ فرمايو تہ جيڪو زال کي ماءُ وانگر چئي ڪفارو ڏيڻ کان اڳ زال سان صحبت ڪري, 


ٽيون فصل 
(3255) عن عکرمة عن ابن عباس : ان رجلا ظاهر من امرآته فغخشيها قبل ان يکفر فأتى النبي صل ال عليه وسلم 
فذكر ذلك له فقال : " ما لك عل ذلك ؟ " قال : يا رسول اله رايت بياصس حجليها في القمر فلم آملك نفسي آن 
وقعت عليها فضحك رسول الله صل ال عليه وسلم وآمره ان لا يقربٻا حتى يکفر . رواه ابن ماجه. وروى 
الٽرمذي نحوه وقال : هذا حديث حسن صحيح غريب وروى آبو داود والنسائي نحوه مسندا ومرسلا وقال 
النڊناڻ ام شي ول بالضو انټٴاسن الدننن 


نبا ڪَ رگ څا + اھ ان ين 8 
عڪرمه کان, اهو ابن عباس ُا کان روايت ڪري ٿو تہ هڪ شخص پنهنجي زال سان 
4 ُہ ” . * * “ َ‫ : 8 -=-= 
ظهار ڪيو!() پوءِ ڪفارو ڏيڻ کان پهرين ان سان صحبت ڪيائين. پوءِ نبي ءَټَُ جن وٽ آيو ۽ 
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_ ”ظهار“ ”ظهر“ مان ورتل آهي جنهن جي معنيٰ آهي پٺي عربن ۽ دور جاهليت ۾ر رواج هوندو هو تہ مڙس زال 
کي چوندو هو تنهنجي پٺي منهنجي لاءِ منهنجي ماءُ جي پئي وانگر آهي. يعني آٿنده مون تي توسان صحبت ڪرڻ 
حلال نہ آهي. اسلام ۾ر اهڙي شخص لاءِ ڪفارو ادا ڪرڻ کان سواءِ ان جي زال حلال ن ٿيندي. 


( جلد ٻيون ) 
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واقعو عرض ڪيائين. پوءِ نبي ءَټَُّ جن وٽ آيو ۽ واقعو عرض ڪيائين. پوءِ نبي ءَي جن فرمايو 
تہ توکي ائين ڪرڻ تي ڪهڙي شيءِ اڀاريو؟ عرض ڪيو ت يا رسول الله ِن ! چانڊوڪي رات ۾ 
سندس جانجهرن جي سفيدي ڏسي صبر ڪري ن سگهيس. پاڻ اهو ٻڌي مرڪيا ۽ حڪر ڏنائونس 
ت جيستائين ڪفارو ادا نٿو ڪري, تيستائين زال جي ويجهو ن وڃي (ابن ماڄ) ۽ ترمذي بہ اهڙي 
لا ”07130909 000 
مرسل ٻنهي طريقن سان بيان ڪئي آهي. نسائي چوي ٿو ت مسند کان مرسل وڌيڪ صحيح آهي. 


مؤمن عورت کي ڪفاري پر آزاد ڪرڻ جو بيان 
تن 

ري يا يتشان اش هڪات اب لتت رات نب 
----م.--ه ين الله ؟ " فقالت :4 
الساء فقال : " من أُنا؟ " فقالت "000000 : .ها ". راه مالك 
وي رواية مسلم قال : كانت لي جارية ترعى غنا لي قبل آحد واڇڃوانية فاطلعت ذات يوم فاذا الذئب قد ذهب 
"79999959955 
21 :يا رسول ال آفلا اعتقها؟ قال :"| ٿتني بها؟ " فأتيته بها فقال ها :" اين الله؟ "قالت:قي 
الساء قال : من اُنا؟ " قالت :نت رسول الله قال .نا مؤمنة " 

معاويہ بن حڪر بہ کان روايت آهي ت مون رسول الله َر جن جي خدمت پر حاضر ٿي 
عرض ڪيو ت يا رسول الله عَټَر! منهنجي هڪ (گهٽ عقل) ٻانهي آهي جيڪا ٻڪريون چاريندي 
آهي. هڪ ڏينهن آئون ان وٽ آيس. هڪ ٻڪري گر ڏٺ. ان کان ان جي باري پر پڇا ڪئي. 
چيائين تہ بگهڙ کائي ويو. مون کي ڪاوڙ آئي جو انسان آهيان. ان جي منهن تي ٿڦڙ هڻي ڪڍي 
۽ مون تي (ڪفاري ۾ر) هڪ ٻانهو آزاد ڪرڻ واجب ٿي ويو. ڇا انهيءَ کي آزاد ڪريان؟ رسول 
الله حَټټَٳ + جن (ٻانهي کي گهرائي) پڇيو ت ٳَلَنَ تعاليٰ ڪٿي آهي؟ ان چيو ت آسمان ۾ر. وري 
پڇيائون تہ آئون ڪير آهيان؟ انهيءَ چيو ت ٳَْْنَُ جا رسول آهيو. رسول الله َر جن فرمايو تہ هن 
کي آزاد ڪري ڇڏ. (موطا مالڪ) 

مسلم جي روايت ۾ر آهي ت چيائين ت منهنجي هڪ ٻانهي هئي جيڪا احد ۽ 

جوانيہ جي جوءِ ۾ منهنجون ٻڪريون چاريندي آهي. هڪ ڏينهن مون کي معلوم ٿيو تہ بگهڙ 
منهنجي هڪ ٻڪري کي ويو آهي. آئئون هڪ انسان آهيان. جيئن ماڻهن کي ڪاوڙ ايندي آهي, 
مون کي ب ڪاوڙ اچي وئي. تڏهن ب مون ان کي (فقط) هڪ ٿفڑ وهائي ڪڍي. پوءِ رسول 
الله ير جن وٽ اچي واقعو ٻڌايم. پاڻ منهنجي حق پر ان ڳاله کي وڏو ڄاتائون. مون عرض 


( جلد ٻيون ) 


ڪيو ت ڇا ان کي آزاد نہ ڪري ڇڏيان؟ فرمايائون تہ کيس مون وٽ وٺي ا. آثئون ان کي وٺي 
آيس. ان کان پڇيائون ت ٳْلََ ڪٿي آهي؟ ان چيو آسمان ۾ر. پڇيائون تہ آئون ڪير آهيان؟ چيائين 
كه هة 13 اه ُ . يي 7 ٣‏ 7 7 

تہ توهان ٳلَلََ جا رسول عَټَُّ آهيو. فرمايائون تہ هن کي آزاد ڪري ڇڏ. بيشڪ اها مؤمنياڻي آهي. 


لعان جو بيان 
پهريرن فصل 
(3257) عن سهل بن سعد الساعدي رضى اله عنه قال : ٳِن عويمر العجلان قال : يا رسول اله آرآيت 
فيك وفي صاحبتك فاذهب فاًت با " قال سهل : فتلاعنا في امسجد وآنا مع الناس عند رسول الله صل الله عليه 
وسلم فلا فرغا قال عويمر : كذبت عليها يا رسول ال ٳِن آمسكتها فطلقتها ثلاڻا ثم قال رسول الله صل اله عليه 
وسلم : " انظروا فٳِن جاءت به اسحم ادعج العينين عظيم الاليتين خدلح الساقين فلا آحسب عويمر اِلا قد 
صدق عليها وٳِن جاءت به آحيمر كانه وحرة فلا آحسب عويمرا الا قد کذب عليها فجاءت به عل النعت الذي 
سهل بن سعد ساعدي يه کان روايت آهي ت عويمر عجلانيءَ ٫لغةَ‏ عرض ڪيو ت 
بارسول الله ءټَو ! ان شخص جي باري ۾ ڪهڙو حڪر فرمائيندا. جيڪو پنهنجي زال سان ڌارثئي 
مرد کي ڏسي. ڇا ان کي قتل ڪري ڇڏي؟ يا ڇا ڪري؟ رسول الله َو جن فرمايو ت تنهنجي ۽ 
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تنهنجي زال جي باري ۾ حڪر نازل ٿي چڪو آهي؟ وڃي ان کي وٺي اڄ. سهل چوي ٿو ت پوءِ 
ٻنهي مسجد ۽ لعان ڪئي. ماڻهن سان گڏ آئون ب رسول الله َر جن وٽ ويٺو هيس. جڏهن اهي 
(لعان) کان فار غ ٿيا ت عويمر چيو اي ٳْټنَ جا رسول عَيَو! جيڪڏهن آئون هن کي پاڻ وٽ رکان 
تہ بيشڪ مون ان تي ڪوڙي تهمت هنئي. پوءِ ان کي ٽي طلاقون ڏنائين. پوءِ رسول الله َو جن 
فرمايو تہ ڏسو! جيڪڏهن عورت اهڙو ٻار ڄڻي جنهن جو رنگ ڪارو, اکيون گهٹيون ڪاريون, 
ڍڳرا وڏا هجن ۽ پنين جو گوشت ڀريل هجي ت ڀانيان ٿو تہ عويمر سچو آهي. جيڪڏهن اهڙو ٻار 
ڄڻي جيڪو ڳاڙهي رنگ جي سانڊي جهڙو هجي ت عويمر ڪوڙو آهي. پوءِ جهڙو نبي يڙ ٻڌايو 
هو. انهيءَ اهڙو ٻار ڄڻيو. جنهن سان عويمر جي بيان جي سچائي ثابت ٿي. ان کان پوءِ ٻار جي 
نسبت ان جي ماءُ ڏانهن ٿيڻ لڳي. (بخاري مسلم) 


(3258) وعن ابن عمر رضي اله عنها ان النبي صل اله عليه وسلم لاعن بين رجل وامرآته فانتقى من 
ولدها ففرق بينھ ا وآلحق الولد باذرآة . متفق عليه . وفي حديثه لٰبا آن رسول الله صلِ الله عليه وسلم وعظه وذكره 
وآحبره ان عذاب الدنيا آهون من عذاب الآخرة ثم دعاها فوعظها وذکرها وآخبرها ان عذاب الدنيا آهون من 


عذاب الاًْحرة 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عمر نا کان روايت آهي ت نبي َو جن هڪ مرد ۽ عورت جي وچ لعان ڪرائي, 
جنهن جي ڪري (پيءُ) ان (زال) جي ٻار کان انڪار ڪيو. تڏهن پاڻ سڳورن ءَيه انهن ۾ جدائي 
وجهرائي ۽ ٻار عورت جي حوالى ڪيائون (بڂاري_مسلم) صحيحين جي ٻي حديث ۾ آهي ت 
رسول الله ٿه ان مرد کي نصيحت ۽ تلقين ڪندي فرمايو تہ دنيا جو عذاب آخرت جي عذاب کان 
آسان آهي. پوءِ عورت کىي سڏي نصيحت ۽ تلقفين ڪندي فرماياڻئين ت دنيا جو عذاب آخرت جى 
عذاب کان آسان آهي. 


(3259) وعنه آن النبي صل ال عليه وسلم قال للمتلاعنين : " حسابكيا عل الله آَحدكا كاذب لا سبيل 
لك عليها " قال : يا رسول اله مالي قال : " لا مال لك ٳِن كنت صدقت عليها فهو ٻيا استحللت من فرجها وٳن 
كنت كذبت عليها فذاك آبعد وآبعد لك منها" 

ابن عم نا کان روايت آهي ت نبي ءَټټَُٰ جن لعان ڪندڙ مرد ۽ عورت کي فرمايو تہ 
اوهان جو حساب لْلَ تعاليٰ وٽ ٿيندو, ضرور اوهان مان هڪ ڪوڙو آهي. هاڻي تنهنجو هن 
عورت سان تعلق ن آهي. ان مرد چيو ت يا رسول الله َر ! منهنجو مال (يعني مهر؟) فرمايائون تہ 
تنهنجو ڪو مال نن آهي, جيڪڏهن ان جي خلاف دعويٰ ۾ سچو آهين ت مال (مهر) وسيلي ان جي 
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اگهڑڙ حلال ڪري چڪو آهين ۽ جيڪڏهن ان جي خلاف ڪوڙي دعويٰ ڪرين ٿو ت پوءِ تہ (مهر 
واپس وٺڻ جو) تو کي ويتر بلڪل حق ئي ن آهي. (بخاري _مسلم) 

(3260) وعن ابن عباس : ان هلال بن آمية قذف امرآته عند النبي صل ال عليه وسلم بشريك بن سحاء فقال 
النبي صل اله عليه وسلم : " البينة او حدا في ظهرك " فقال : يا رسول اله اِذا رأى آحدنا عل امرآته رجلا ينطلق 
بلتمس البينة ؟ فجعل النبي صل الله عليه وسلم يقول : " البينة واِلا حد في ظهرك " فقال هلال : والذي بعثك 
باڂق ِن لصادق فلينزلن الله ما يهر ئع ظهري من احد فنزل جبريل وآنزل عليه : ( والذين پرمون آزواجهم) فقراً 
حتى بلغ (ٳِن کان من الصادقين ) فجاء هلال فشهد والنبي صل اله عليه وسلم يقول : "ٳِن الل يعلم آن آحدكا 
كاذب فهل منکيا تائب ؟ " ثم قامت فشهدت فلا كانت عند الحامسة وقفوها وقالوا: اِنها موجبة فقال ابن عباس 
: تلكات ونکصت حتى ظبنا آنها ترجع ٿم قالت : لا اَفضح قومي سائر اليوم فمضت وقال النبي صلِ ال عليه 
وسلم : " ابصروها فٳن جاءت به آكحل العينين سابغ الاليتين خدلج الساقين فهو لشريك بن سحاء " فجاءت به 
كذلك فقال النبي صل ال عليه وسلم : " لولا ما مفى من كتاب الله لکان لي وا شان " . رواه البخاري 


ابن عباس ٿا کان روايت آهي ت هلال بن اميہ. نبيءَټَُّ جن وٽ حاضر ٿي. پنهنجي زال 
تي شريڪ بن سحماءَ سان تهمت هنئي. نبي ءَيه جن فرمايو ت گواه آڻ ن تہ تنهنجي پٺيءَ تي حد 
لاڳو ٿيندي. هلال عرض ڪيو ت يا رسول الله عِټَر! ڇا اسان مان ڪو پنهنجي زال سان ڪنهن 
مرد کي ڏسي ت گواه ڳولي؟ نبي عََّهُ جن فرمائڻ لڳا تہ گواھ آڻ ن ت تنهنجي پٺيءَ تي حد 
لڳندي. هلال عرض ڪيو ت قسمر آهي ان اللْنَ جو جنهن توهان کي حق سان موڪليو آهي. آئون 


( جلد ٻيون ) 
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بلڪل سچو آهيان. ضرور اْلََ تعاليٰ حڪم لاهيندو, جنهن سان منهنجي پٺي تي حد ن لڳندي. پوءِ 
جبرئيل نَا لٿو ۽ هي آيت نازل ڪيائين. ”۽ جيڪي پنهنجين زالن تي الزام هن ٿا. پاڻ 
سڳورن عټظ اهو قرآن پڙهيو تانجو هيستائين پهتا: ”جيڪڏهن سچن مان آهي.“ (سوره نور آيت: 
10-6) پوءِ هلال حاضر ٿيو ۽ گواهي ڏنائين. نبي عَټَِّوُ جن فرمائيندا رهيا ت ان تعاليٰ ڄاڻي ٿو ت 
اوهان مان هڪ ضرور ڪوڙو آهي: ڇا پوءِ توهان مان ڪير آهي جيڪو توب قبول ڪري پوءِ 
عورت اٿي ۽ ان ب شاهدي ڏني. جڏهن پنجون ڀيرو شاهدي ڏيڻ لڳي تڏهن اصحابين ان کي 
روڪيو ۽ چيائونس ت اها (شاهدي عذاب يا جدائيءَ) کي واجب ڪندڙ آهي. ابن عباس َا فرمائي 
ٿو تہ اهو ٻڌي عورت منجهي پئي ۽ پوئتي هٽڻ لڳي. ايستائين جو اسان خيال ڪيو ت اها رجو ع 
ڪندي. پوءِ چوڻ لڳي ت ”آئون هميش لاءِ پنهنجي قوم کي ذليل ن ڪنديس“ ۽ پنجين گواهين 
پوري ڪيائين. نبي عََّهُ جن فرمايو تہ ان کي ڏسو جيڪڏهن ڪارين اکين, وڏين دڏين وارو ۽ 
ٿلهين پنڊين وارو ٻار ڄڻي تہ ٻار شريڪ بن سحماءَ جو آهي. پوءِ ان کي اهڙو ٻار چائو. رسول 
الله عَټٌَرُ جن فرمايو تہ جيڪڏهن ڪتاب ٳَْْ ۾ حڪم ن هجي ها (ت لعان ڪندڙ کي دنيا ۽ ڪا 
سزا نہ ڏني ويندي) تہ آئون ضرور هن عورت کي جوڳي سزا ڌيان ها. (بخاري) 


ٴء 
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(3261) وعن بي هريرة قال : قال سعد بن عبادة : لو وجدت مع آهلي رجلا ٳ آمسه حتى آت باأربعة 
شهداء ؟ قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " نعم " قال : کلا والذي بعثك بالحق ٳِن کنت لاأعاجله بالسيف 
قبل ذلك قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اسمعوا ٳل ما يقول سيدكہ اِنه لغيور وآنا آغير منه والله آغير ٍ 


.86 
ابو هريره ٫لغہةَ‏ کان روايت آهي ت سعد بن عباده يله چيو ت ڇا جيڪڏهن آئون پنهنجي 
زال وٽ ڪنهن غير مرد کي ڏسان ت ان کي ڇڏي چار گواه ڳولڻ وڃان. رسول الله ٣‏ جن 
فرمايو تہ هائو! سعد يِْة چيو تہ هرگز ن, قسم آهي ان ال جو جنهن توهان کي حق سان موڪليو 
آهي. آئون تہ جلدي تلوار کڻي ان کي ختم ڪري ڇڏيندس. رسول الله عَيَّهُ جن فرمايو تہ پنهنجي 
سردار جي ڳاله ٻڌو, بيشڪ اهو وڏو غيرتمند آهي. آئون ان کان وڌيڪ غيرتمند آهيان ۽ ٳْلََ مون 

کان وڌيڪ غيرت مند آهي. 
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(3262) وعن الغيرة قال : قال سعد ٻن عبادة : لو رآيت رجلا مع امرآي لضربته بالسيف غير مصفح 
فبلغ ذلك رسول الله صل ال عليه وسلم فقال : " آتعجبون من غيرة سعد ؟ واله لاأنا آغير منه والله آغير مئي 
ومن اًجل غيرة الله حرم الله الفواحش ما ظهر منها وما بطن ولا اَحد آحب اِليه العذر من الله من اَجل ذلك بعث 
النذرين والبشرين ولا احد آحب واِليه الدحة من الله ومن اَجل ذلك وعد الله اخڂنة " 


مغيره ٫لہ‏ کان روايت آهي ت سعد بن عباده يل چيو تہ جيڪڏهن آئون ڌارئي مرد کي 


پنهنجي زال سان ڏسان ت تلوار سان ڌڪ هڻي ان کي ماري ڇڏيان. رسول الله ءي جن کي سعد 
جي ڳاله معلوم ٿي ت فرمايائون: ڇا اوهان کي سعد جي غيرت تي تعجب ٿئي ٿو ٳْلََ تعاليٰ جو 


( جلد ٻيون ) 
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قسمر! آئون ان کان وڌيڪ غيرت مند آهيان ۽ ان تعاليٰ پنهنجي غيرت سبب ئي ظاهري ۽ باطني 
گناھ جا ڪم حرامم ڪيا آهن ۽ اْلََ تعاليٰ کان وڌيڪ ڪو توب کي محبوب نٿو رکي. انهي ڪري 
َر تعاليءِ ڊيڄاريندڙ ۽ بشارت ڏيندڙن (پيغمبرن) کي موڪليو آهي. ٳَزََ کان وڌيڪ ڪو تعريف 
کي پسند نٿو ڪري ۽ انهيءَ ڪري ٳْلََ تعاليٰ جنت جو وعدو فرمايو آهي. (بخاري_ مسلم) 


(3263) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ان الله تعال يغار ون الؤمن يغار 
وغيرة الله ان لا پا الؤمن ما حرم الله " 

ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: ٳَڏنَ تعاليٰ جي غيرت هيءَ 
اهي تہ مؤمن اهو ڪم ن ڪري جنهن کي لَ تعاليٰ حرام قرار ڏنو آهي. (بخاري مسلم) 


(3264) وعنه ان آعرابيا اًتى رسول الله صل ال عليه وسلم فقال : ٳِن امرآقي ولدت غلاما آسود ون 
نکرته فقال له رسول الله صل الله عليه وسلم : " هل لك من ٳبل ؟ " قال : نعم قال : " فيا آلوانها ؟ " قال : ھر 
قال : " هل فيها من اورق ؟ " قال : ٳِن فيها لورقا قال : " فأنى ترى ذلك جاءھا؟ " قال : عرق نزعها . قال : " 
فلعل هذا عرق نزعه " ول يرخص له ف الانتفاء منه 

ابو هريره ٫لِة‏ کان روايت آهي تہ هڪ ڳوٺاڻو رسول الله جئار جن وٽ آيو ۽ چوڻ لڳو ت 
منهنجي زال کي ڪارو پٽ ڄائو آهي, جيڪو مون کي ٻئي جو ٿو لڳي. رسول الله مَټَِرُ جن 
فرمايو تو وٽ اُٺ آهن؟ چيائين ت ڳاڙهي رنگ جا. فرمايائون تہ انهن ۾ ڪو هيڊو ب آهي؟ چيائين 
تہ انهن پر هيڊي رنگ جو ب آهي. فرمايائون تہ تنهنجو ڪهڙو خيال آهي اهو ڪٿان آيو؟ چوڻ لڳو 
تہ شايد ڪنهن بڻ بنياد مان ڇڪ ٿي هجيس. فرمايائون ت پوءِ شايد تنهنجي ان (پٽ) کي بہ بڻ بنياد 
مان ڇڪ ٿي هجي ۽ کيس پنهنجي پٽ جي انڪار جي اجازت ن ڏناتئون. (بخاري) 


(3265) وعن عائشة قالت : کان عتبة بن اي وقاص عهد ٳل آخيه سعد بن اي وقاص : ان ابن وليدة 
زمعة مني فاقبضه ٳِليك فلا کان عام الفتح آخذه سعد فقال : اِنه ابن آخي وقال عبد بن زمعة : آخي فتساوقا ٳِل 
رسول الله صل اله عليه وسلم فقال سعد : يا رسول اله ٳِن آخي کان عهد ول فيه وقال عبد بن زمعة : آخي وابن 
وليدة آي ولد عل فراشه فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " هو لك يا عبد بن زمعة الولد للفراش وللعاهر 
الڂجر " ثم قال لسودة بنت زمعة : " احتجبي منه " لا رأى من شبهه بعتبة فيا رآها حتى لقي الله وفي رواية : قال : 
"هو آخوك يا عبد بن زمعة من اُجل آنه ولد عل فراش أبيه " 

عائشه تُا کان روايت آهي ت عتبہ بن ابي وقاص پنهنجي ڀاءُ سعد بن ابي وقاص للٌہة کي 
وصيت ڪئي ت زمعہ جي ٻانهي جو پٽ منهنجي نطفي مان آهي. ان کي وٺجانءِ. فتح مڪي 


3 


واري سال سعد ٫ْة‏ ان ٻار کي ورتو ۽ چيائين ت هي منهنجي ڀاءُ جو پٽ آهي ۽ عبد بن زمعہ 


( جلد ٻيون ) 
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چيو ت اهو منهنجو ڀاءُ آهي. ٻئي پنهنجي معاملو رسول الله عَټََُّ جن وٽ کڻي آيا. سعد بل چيو 
ت يا رسول الله عََْهُ منهنجي ڀاءُ مون کي ان جي باري ۽ وصيت ڪئي آهي. عبدا بن زمعہ چيو تہ 
منهنجو ڀاءُ منهنجي پيءُ جي ٻانهي جو پٽ آهي جيڪو سندس بستري تي پيدا ٿئي ۽ زانيءَ لاءِ 
پٿر آهن. پوءِ سوده بنت زمع ُا کي فرمايائون تہ ان کان پردو ڪر, ان جا مهانڊا عتبہ جهڙا ڏٺائون 
نيٺ سوده ان کان مرڻ گهڙيءَ تائين پردو ڪندي رهي. هڪ روايت پر آهي ت فرمايائون ت: اي عبد 
بن زمع! اهو تنهنجو ئي ڀاءُ ئي آهي ڇاڪاڻ ت تنهنجي پيءُ جي بستري تي پيدا ٿيو آهي. 
(بخاري-مسلم) 


(3266) وعنها قالت : دخل علي رسول ال صل ال عليه وسلم ذات يوم وهو مسرور فقال : " آي عائشة 
آلم تري آن مجززا الد٫لي‏ دخل فلا رآأى آسامة وزيدا وعليها قطيفة قد غطيا رؤو سا وبدت آقدامهٳ فقال : اِن 
هذه الأقدام بعضها من بعض " 

عائشه َا کان روايت آهي تہ هڪ ڏينهن رسول الله َر جن خوشي جي حالت مون وٽ 
آيا ۽ فرمايائون تہ اي عائشه با ! خبر اٿئي تہ (اڄ) مجزز مدلجي آيو. اساہ ۽ زيد کي ڏٺائين 
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جيڪي چادر ويڙهي ستا پيا هئا, سندن مٿا ڍڪيل ۽ پير کليل ها. چوڻ لڳو ت هي پير هڪڙا ٻئي 
مان آهن. (بخاري-مسلم) 


(3267) وعن سعد بن اي وقاص وي بکرة قالا : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من ادعى ٳٳل 
غير آبيه وهو يعلم آنه غير آبيه فالڂنة عليه حرام " 
سعد بن ابي وقاص ۽ ابي بڪره ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَُّ جن فرمايو ت: 


جيڪو شخص ڄاڻي واڻي پنهنجي پيءُ کي ڇڏي. ٻئي ڏانهن پنهنجي نسبت ڪندو, ان تي جنت 


(3268) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا ترغبواعن آبائكم فمن رغب عن آبيه فقد 
كفر" وذكر حديث عائشة " ما من آحد آغير من الله " في " باب صلاة اڂسوف " 
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ابو هريره يا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّڙُ جن فرمايو تہ پنهنجي پيئرن کان منهن 
نہ موڙيو ڇاڪاڻ ت جيڪو پنهنجي پيءُ کان منهن موڙيندو ت بيشڪ انهيءَ ڪمر ڪيو. (بخاري 
مسلم) 
۽ عائشه ڻا جي حديث: ”لان کان وڌيڪ ڪو غيرتمند ٫‏ آهي. ”باب صلاة الخسورف 
۾ر بيان ٿي. 


ٻيو فصل 


( جلد ٻيون ) 


(3269) عن اي هريرة آنه سمع النبي صل ال عليه وسلم يقول لا نزلت آية اللاعنة : " آييا امرآة آدخلت 
عل قوم من ليس منهم فليست من اله في شيء ولن يد خلها الله جنته وآييا رجل جحد ولده وهو ينظر اِليه 
احتجب الله منه وفضحه عل رؤوس الخلائق في الاولين والآخرين " . رواه آبو داود والنسائي والدارمي 
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ابو هريره ية کان روايت آهي ت لعان جي آيت نازل ٿي تہ مون نبي َټُّٰ جن کان 
فرمائيندي ٻڌو ت جيڪا عورت (پنهنجي ٻار کي) انهيءَ قوم ۾ شامل ڪندي جيڪو انهن مان نن 
آهي. ان جو ٳأْنَ سان ڪو واسطو ن آهي ۽ ٳْزَنَ تعاليٰ ان کي هرگز جنت ۾ داخل نن ڪندو ۽ جيڪو 
شخص پنهنجي پٽ جو انڪار ڪندو, حلانڪ اهو کيس ڏسندو رهي ٿو لٳللڊَ تعاليٰ ان کان پردو 
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ڪندو ۽ ان کي اڳَئين ۽ پوئين مخلوق جي سامهون خوار ڪندو (ابو دائود نسائي, دارمي) 

(3270) وعن ابن عباس قال : جاء رجل ٳل النبي صل اله عليه وسلم فقال : ٳِن لي امرآة لا ترد يد لامس 
فقال النبي صل الله عليه وسلم : " طلقها " قال : ٳِن احبها قال : " فأمسگها اِذا" . رواه بو داود والنسائي وقال 
النسائي : رفعه آحد الرواة ٳٳل ابن عباس وآحدهم 1 يرفعه قال : وهذااڂحديث ليس بثابت 

ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي عََّهُ جن وٽ آيو, عرض ڪيائين ت 
ناڪ اھ *. * « ء2 . ۽۽ ۽ مه * ا * كش ت هد هي هه 
منهنجي زال ڪنهن هٿ لائيندڙ کي نٿي موٽائي. نبي ءَيه جن فرمايو تہ ان کي طلاق ڏئي ڇڏ. ان 
عرض ڪيو ت مون کي ان سان محبت آهي. فرمايائون تہ پوءِ کيس پاڻ وٽ رک, (ابو دائود, 
نسائي) امامر نسائي چوي ٿو تہ ڪي راوي اها روايت ابن عباس ٿا تائين پهچائين ٿا ۽ ڪي نٿا 
پهچائين. پڻ چوي ٿو ت اها حديث ثابت ن آهي. 


(3271) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان النبي صل اله عليه وسلم قضى آن کل مستحلق 
استحلق بعد آبيه الذي يدعى له ادعاه ورثته فقفى آن کل من کان من آمة يملكها يوم آصابپا فقد ڂق بمن 
استحلقه وليس له كا قسم قبله من البراث شيء وما آدرك من مبراث ل يقسم فله نصيبه ولا يلح اِذا کان آبوه 
الذي يدعى له آنكره فٳن کان من آمة ل يملگها او من حرة عاهر با فانه لا يلحق به ولا يرث وٳن کان الذي 
يدعى له هو الذي ادعاه فهو ولد زنية من حرة کان آو آمة . رواه أبو داود 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت نبي ََِ جن 
فيصلو فرمايو تہ هر اهو ٻار جنهن کي انجي پيءُ جي مرڻ کان پوءِ سندس وارثن ۾ شامل ڪيو 


وڃي. پوءِ جيڪڏهن ٻار ان ٻانهي مان آهي. جنهن جو مالڪ ان جو پيءُ ان ڏينهن ٿيو, جنهن 
ڏينهن أ سان صعت اڪيائين ڻ پار: بيندس. ٿًټ٬يل‏ انار ند ۽ اهر اؿ٬خٴوا‏ ڪل ۽ 
جيڪڏهن ورثو ان جي پيدا ٿيڻ کان اڳ ورهائجي وڃي ت ان ۾ سندس حصو ن آهي ۽ جيڪڏهن 
مال اڃا ورهايو ن ويو آهي ت ان مان کيس حصو ملندو ۽ جنهن ٻار جو پيءُ انڪاري هجي:. اهو 
سندس نسب ۾ر شامل ن ٿيندو چاهي انهيءَ ٻانهي مان هجي جنهن سان انهيءَ ڏينهن صحبت 
ڪئي آهي. جنهن ڏينهن ان جو مالڪ ن ٿيو يا آزاد زاني عورت مان هجي. پوءِ بيشڪ اهو ن 


( جلد ٻيون ) 
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سدس نسب پر شامل ٿيندو ۽ ن ان جي مال مان وارث ٿيندو ۽ جيڪنڏهن پيءُ دعويٰ ڪري ت ٻار 
منهنجو آهي ت ٻار زنا جو ليکبو, ٻانهيءَ مان هجي يا آزاد عورت مان. (ابوداتوه) 


(3272) وعن جابر بن عتيك أُن نبي الله صل الله عليه وسلم قال : " من الغيرة ما محب الله ومنها ما 
يبخض اله فأما التي بجبها الله فالغيرة في الريبة وآما التي يبغضها الله فالغيرة في غير ريبة وٳن من الفيلاء ما يبخضص 
الله ومنها ما بحب اله فأما الخيالاء التى مجب اله فاختيال الرجل عند القتال واختياله عند الصدقة وآما الٹى يبخضص 
الله فاختياله في الفخر " وفي رواية : " في البغي " . رواه اعد وآبو داود والنسائي 

جابر بن عتيڪ للہة کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن فرمايو تہ: غيرت جو ڪو قسر اهڙو 
هوندو آهي جنهن کي ان تعاليٰ پسند ڪندو آهي ۽ ڪو قسر اهڙو هوندو آهي جنهن کي ال 
تعاليٰ پسند نن ڪندو آهي. اها غيرث جهن كين (۱. ثغالي پسند ڪندر آهي.آغاآ ڪا 
جي ڪري هجي ۽ اها غيرت جنهن کي لن تعاليٰ پسند نن ڪندو آهي. اها آهي جيڪا شبهي کان 

سواءِ هجي ۽ تڪبر جو ڪو قسر اهڙو هوندو آهي جنهن کي ٳْنَنَ تعاليٰ پسند ڪندو آهي ۽ ڪو 
ڪندو آهي. اهو آهي جيڪو ماڻهو ويڙھ پر ظاهر ڪري ۽ جنهن تڪبر کي ٳْلََ تعاليٰ پسند ن 
ڪندو آهي. سو فخر جي ڪري تڪبر ڪرڻ آهي. هڪ روايت ۾ ”بغي“ جا الفاظ آهن. (احمد, 
ابوداؤد, نساتقىي) 


ٿيون فصل 

(3273) عن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : قام رجل فقال : يا رسول اه ٳِن فلانا ابني عاهرت 
بامه ني احاهلية فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " لا دعوة في الاسلام ذهب آمر اجاهلية الولد للفراش 
وللعاهر احڂجر " . رواه أبو داود 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت هڪ شخص 
اٿي عرض ڪيو ت يارسول الله عَيَرُ! تحقيق فلاڻو منهنجو پٽ آهي. جاهليت جي زماني ۾ مون 
ان جي زا سا ر قا ڪين هو ريتول .95 ان فرمايرات اساير ڪي اچڻ ان پت افليخ جن 
زماني جي دعويٰ ختر آهي. ٻار ان جو آهي جنهن جي بستري تي پيدا ٿئي ۽ زاني لاءِ پ' پٿر آهن. 
(ابوداود) 


(3274) وعنه آن النبي صل ال عليه وسلم قال : " آربع من النساء لا ملاعنة ٻينهن : النصرانية حت 
المسلم واليهودية تحت السلم والحرة تحت الملوك والملوكة محت ار" . رواه ابن ماجه 


عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت نبي َو جن 
فرمايو تہ: چئن قسمن جي عورتن ۾ لعان جاري ن ٿيندو : ۱-جيڪا نصراني زال مسلمان جي 


( جلد ٻيون ) 
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نڪاح ۾ هجي:. 2 جيڪا يهو دياڻى مسلمان جىي نڪاح ۾ هجي:. 3_جيڪا آزاد عورت غلام جى 
نڪاح 7 هجي:. 4 جيڪا ٻانهياڻي آزاد انسان جي نڪاح ھ هجي. (ابن ماح). 


(3275) وعن ابن عباس : ان النبي صل ال عليه وسلم آمر رجلا حين آمر التلاعنين آن يتلاعنا آن يضع 
يده عند احامسة عل فيه وقال : " ٳِنها موجبة " . رواه النسائي 
ان مه[ , 909000 ! 
ابن عباس تا کان روايت آهي ت جڏهن نبي َټَُّ جن ٻن ڄڻن کي لعان جو امر فرمايو ت 
کين حڪر ڏنائون تہ پنجين گواهي وقت منهن تي هٿ رکو, ڇاڪاڻ ت (اها آخري) گواهي (لعنت 
يا عذاب کي) واجب ڪندڙ آهي. (نسائي) 


(3276) وعن عائشة : ان رسول الله صلِ ال عليه وسلم خرج من عندها ليلا قالت : فغرت عليه فجاء 
فرآى ما آصنع فقال : " مالك يا عائشة آغرت ؟ " فقلت : وما لي ؟ لا يغار مثلي عل مثلك ؟ فقال رسول الله صلل 
الله عليه وسلم : " لقد جاءك شيطانك " قالت : يا رسول اله آمعي شيطان ؟ قال : " نعم " ة ضٌ :. مك يا 
رسول الله ؟ قال : " نعم ولکن آعانني عليه حتى آسلم " . رواه مسلم 

عائشه تُا کان روايت آهي تہ رسول الله عََُْ جن هڪ رات ان وٽان نڪري ويا. فرمائي 
ٿي ت ان تي مون کي غيرت آئي. پاڻ (واپس) آيا ۽ مون کي ان حالت ۾ ڏسي چيائون ت اي 

رھ ٰ ك ٤‏ “ ٴ “ - “ 0( * ٽک 
عائشه7! تو کي ڇا ٿيو؟ ڇا توکي غيرت اچي وئي؟ مون عرض ڪيو ت ڇا مون جهڙي (زال) 
توهان جهڙي (مڙس) تي غير ن ڪندي؟ رسول الله عََُّ جن فرمايو تہ بيشڪ تو وٽ تنهنجو 
5 ...11 5 “ ٰ لو | 7 ( .۾ 7 ڄڇ اڪ ها هه کي 
شيطان آيو آهي. چيائين تہ يارسول الله ءَټيُّ! ڇا مون سان ب گڏ شيطان آهي؟ فرمايائون ت هاتو! 
٣ 7‏ ً يآ ڃٳ ٬‏ 1 7 : ٰ . را لھ ٴ ڇر ته 
مون عرض ڪيو ت ۽ توهان سان ب آهي؟ رسول الله َر فرمايائون تہ هائو! پر ان تعاليٰ مون 
کي ان تي مدد ڏني آهي, تانجو آتئون ان کان محفوظ ٿي ويو آهيان. (مسلم) 


عدت جو بيان 
پهريرن فصل 
(3277) عن اي سلمة عن فاطمة بنت قيس : ان ابا عمرو بن حفقص طلقها البتة وهو غائب فأارسل اِليها 
وکيله الشعير فسخطته فقال : والله ما لك علينا من شيء فجاءت رسول ال صل الله عليه وسلم فذكرت ذلك له 
فقال : " ليس لك نفقة " فآمرها ان تعتد في بيت ام شريك ثم قال : " تلك امرآة يغخشاها آصحاي اعتدي عند ابن 
آم مکتوم فاِنه رجل آعمى تضعين ثيابك فاٍذا حللت فآذنيني " . قالت : فليا حللت ذكرت له آن معاوية بن اي 
سفيان وآبا جهم خطبان فقال : " آما آبو اهم فلا يضع عصاه عن عاتقه وآما معاوية فصعلو وك لا مال له انكحي 
اُسامة بن زيد " فکرهته ثم قال : " انكحي آسامة " فنكحته فجعل الله فيه خيرا واغتبطظت وفي رواية عنها : " فأما 


( جلد ٻيون ) 
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بو جهم فرجل ضراب للنساء " . رواه مسلم وفي رواية : ان زوجها طلقها ٹلاڻا فأتت النبي صل الله عليه وسلم 
فقال : " لا نفقة لك اِلا ان تکون حاملا " 


ابو سلمه فاطمه بنت قيس کان روايت ڪري ٿو ت ابو عمرو بن حفقص ان کي ٽي طلاقون 
ڏنيون. جيڪو موجود ن هو. پوءِ پنهنجي وڪيل جي ذريعي فاطمہ لاءِ جَرَ موڪليائين. فاطمه ان 
کان ناراض ٿي. وڪيل چيو ت لال جو قسمر! اسان تي تنهنجو ڪوب حق ن آهي. پوءِ اها رسول 
الله َټټَّهُ جن وٽ آئي ۽ اهو راقعو ذڪر ڪيائين. رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو تہ تنهنجو نفقو مڙس 
تي ن آهي پوءِ کيس حڪر ڏنائون تہ ام شريڪ جي گهر عدت جا ڏينهن پورا ڪر. پوءِ فرمايائون 
تہ اها اهڙي عورت آهي, جنهن جي گهر منهنجن اصحابن جي اچ وڃ رهي ٿي تون ام ابن 
مڪتوم وٽ عدت جا ڏينهن پورا ڪر اهو نابين آهي اتي تو کي ڪپڙن يعني پردي جي ضرورت 
ٿيندي. جڏهن تنهنجي عدت جا ڏينهن پورا ٿين تہ مونکي خبر ڪجانءِ. فاطمه چوي ٿي تہ جڏهن 
منهنجي عدت جا ڏينهن پورا ٿيا تڏهن مون رسول الله َر جن کي عرض ڪيو ت معاويہ بن ابي 
سفيان ۽ ابوجهر مون ڏي نڪاح جو پيغام موڪليو آهي. رسول الله عَټټَُّ جن فرمايو تہ ابوجهمر 
اهڑو ماڻهو آهي جنهن جي ڪنڌ تان لٺ جدا نٿي ٿئي ۽ معاوي مفلس آهي. جنهن وٽ ڪجه ب ن 
آهي. تون اسامه بن زيد تا سان نڪاح ڪر. فاطٰہ جو بيان آهي ت مون ان کي پسند نہ ڪيو. 
رسول الله عَټٌُ وري فرمايائون تہ اسامه سان نڪاح ڪر. پوءِ مون اسامه سان نڪاح ڪيو ۽ له 
تعاليٰ ان ۾ مون کي برڪت عطا فرمائي ۽ مون تي ريس ڪئي وئي. سندس هڪ روايت ۾ آهي 
تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ اٻوجهمر عورتن کي گهڻو ماريندو آهي. مسلمر جي هڪ روايت ۾ر 
آهي ت فاطمه جي مڙس ان کي ٽي طلاقون ڏنيون. اها رسول الله عّهُ جن وٽ آئي پاڻءَټَڙ 
فرمايائون تہ تنهنجي لاءِ نفق ن آهي. البت جيڪڏهن حمل سان هجين ها ت تنهنجو نفقو مڙس تي 
-- 9 


(3278) وعن عائشة قالت : ِن فاطمة كانت تي مکان رحش فخيف عل ناحيتها فلذلك رخص فا البي 
صل الله عليه وسلم تعني النقلة وفي رواية : قالت : ما لفاطمة ؟ آلا تنقي الله ؟ تعني في قوفا : لا سکنى ولا نفقة. 
رواه البخاري 


عائشه 9 کان روايت آهي ت فاطمه بنت قيس ويران گهر پر رهندي هئي. جتي کيس ډپ 
رهندو هو, تنهن ڪري ني ءَي جن ان کي اجازت ڏني ت ٻئي هنڌ عدت گذاري. هڪ روايت ۾ر 
آهي ت: انهيءَ فاطمه کي چيو ت ڇا للخ کان نٿي ډڄين جو چوندي وتين ٿي تہ جنهن کي ٿي 
طلاقون ملن. ان لاءِ نن رهڻ لاءِ گهر آهي ۽ ن کاڌو (بخاري) 


(3279) وعن سعيد ٻن المسيب قال : اِنيا نقلت فاطمة لطول لسانها عل آحمائها . رواه في شرح السنڌة 


سعيد بن مسيب کان روايت آهي ت فاطمه بنت قيس کي عدت ۾ هن ڪري سندس مڙس 
ََ *‫ هو سي "يب “ * .* َ 6 5 ٽک 
جي گهر مان ڪڍيو ويو جو مڙس جي عزيزن سان بدزبائي ڪندي هئي. (شرح السنة) 
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(3280) وعن جابر قال : طلقت خالتي ثلاڻا فارادت ان تحجد نخلها فزجرها رجل ان ٿقرج فاتت النبي 
صلِ ال عليه وسلم فقال : " بل فجدي نخڂلك فنه عسى ان تصدقي آو تفعلي معروفا" . رواه مسلم 

جابر ٫لغہَ‏ کان روايت آهي ت منهنجي ماسي کي ٿي طلاقون ڏنيون ويون.. ان ارادو ڪيو 
تہ ٻاهر وڃي پنهنجيون کجيون پٽي. هڪ شخص کيس ٻاهرنڪرڻ کان روڪ ٽوڪ ڪئي. پوءِ 
* ! مه 4 ! َ‫ هو يا ان ]* 6 ۾ راه ”7 نھ 
نبي يڙ جن وٽ آئي. پاڻ َو فرمايائون تہ وڃي پنهنجيون کجيون پَٽ! ممڪن آهي ت تون 


(3281) وعن المسور بن مرمة : ان سبيعة الا سلمية نفست بعد وفاة زوجها بليال فجاءت النبى صل الله 
عليه وسلم فاستاذنته ان تنكح فاذن ها فنكحت . رواه البخاري 

مسور بن مخرمہ ٫غہة‏ کان روايت آهي ت سبيعہ اسلہ کي پنهنجي مڙس جي مرڻ کان 

<> اگ * أ! هه ء لي نه الگ 
ڪجه راتيون پوءِ ٻار ڄاتو, پوءِ نٻي َو جن وٽ آٿي ۽ نڪاح جي اجازت طلب ڪيائين. پاڻ 
کيس اجازت ڏنائون ۽ ان نڪاح ڪيو (بخاري) 


(3282) وعن َم سلمة قالت : جاءت امرآة ٳل النبي صل اله عليه وسلم فقالت : يا رسول اله ٳِن ابنتي 
توفي عنها زوجها وقد اشتكت عينها آفنكحلها ؟ فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " لا " مرتين آو ثلاڻا کل 
ذلك يقول : " لا " قال : " ٳِنيا هي آربعة آشهر وعشر وقد كانت ٳِحداهن في اجاهلية ترمي بالبعرة عل رآس 
اڂول " 

ام سليه ربا کان روايت آهي ت هڪ عورت نبي يڙ جن وٽ آئي. عرض ڪيائين ت يا 

طٰ | 4 _- ٍه _- 
رسول الله عَټَرُ! منهنجي ڌيءُ جو مڙس مري ويو آهي ۽ سندس اکيون ڏکي پيون آهن, ڇا ان کي 
سرمون پارايان؟ رسول الله َو جن فرمايو ت ن! انهيءَ عورت ٻ دفعا يا ٿي دفعا پڇيو, هر ڀيري 
فرمائيندا رهيا تہ ن! پوءِ فرمايائون ت عدت چار مهينا ڏه ڏينهن آهي. جڏهن ت جاهليت پر توهان 
سڄو سال پيون قولڑيون ڊو ٿينديون رهنديون هيون. (بخاري_مسلم) 


(3283) وعن َم حبيبة وزينب بنت جحش عن رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " لا بل لامرآة 
تؤمن بالله واليوم ال خر آن تحد عل ميت فوق ثلاث ليال الا عل زوج آربعة آشهر وعشرا" 

ار حبيبہ ۽ زينب بنت جحش تنا کان روايت آهي ت رسول الله ار جن فرمايو تہ: جيڪا 
عورت ٳْلَنْ تعاليٰ ۽ آخرت جي ڏينهن تي ايمان رکي ٿي. ان لاءِ حلال نہ آهي تت ميت تي ٽن ڏينهن 
کان وڌيڪ سوڳ ڪري: مگر مڙڑس جو سوڳ چار مهينا ڏه ڏينهن آهي. (بخاري_ مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


(3284) وعن آم عطية ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا تحد امرآة عل ميت فوق ثلاث اِلا عل 
زوج آربعة آشهر وعشرا ولا تلبس ثوبا مصبوغا ٳِلا ثوب عصب ولا تكتحل ولا قس طيا لا اذا طهرت نبذة من 
قسط او آظفار " . متفق عليه. وزاد آبو داود : " ولا ٿث ختضب " 

ار عطيہ تُا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټظڙ جن فرمايو تہ: عورت ميت تي ٽن ڏينهن 
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کان وڌيڪ سوڳ ڪري, مگر مڙس جو سوڳ چار مهينا ڏه ڏينهن آهي. انهن ڏينهن ۾ ن رنگيل 
آ ٴَ _- َء ٍ * ”0 هه . ڳپ 1 
ڪپڙا پائي. سواءِ آڻيل سوٽي رنگيل ڪپڙي جي. ن سرمون پائي ۽ ن خوشبو لائي مگر جڏهن 
يو “ 9 هه 5 ٍ٬‏ 1 * “ 
پاڪ ٿئي ت معمولي قسط ۽ اظفاراستعمال ڪري سگهي ٿي (بخاري مسلم) ۽ ابوداود ۾ وڌيڪ 

7 5 *ا * .اه 
آهي: ت مهندي سان وار ن رنگي. 


ٻيو نفصل 

(3285) عن زينب بنت كعب : ان الفريعة بنت مالك بن سنان وهي آخت اي سعيد الندري آخبرتٻها أنها 
جاءت رسول الله صل الله عليه وسلم تسآله ان ترجع ٳلى اَهلها في بني خدرة فٳن زو جها خرج في طلب آعبد له 
ابقوا فقتلوه قالت : فسالت رسول الله صل الله عليه وسلم آن آرجع ٳل اهلي فٳن زو جي ‏ يتركني في منزل يملکه 
ولا نفقة فقالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " نعم " . فانصرفت حتى اٍذا كنت في احجرة او في امسجد 
دعان فقال : " امکڻي في بيتك حتى يبلغ الكتاب آجله " . قالت : فاعتددت فيه آربعة آشهر وعشرا . رواه مالك 
والترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه والدارمي 

زينب بنت ڪعب کان روايت آهي ت فريعہ بنت مالڪ بن سنان_ جيڪا ابو سعيد خدري 
پر َ )5 ٌ صا 1 1 آك ‏ » 
لة جي ڀيڻ آهي_ کيس ٻڌايو ت اها رسول الله ُه جن کان مسٹئلو پڇڻ آئي ت ان جو مڙس 
پنهنجي ڀڄي ويل ٻانهن جي تلاش ۾ر ويو جتي انهن کيس ماري ڇڏيو, ڇا هاڻي عدت جا ڏينهن 
هان ٍ٬‏ 2 ات . صِ طٰ ( 
پنهنجي گهر وارن وٽ قبيد نبي خدره پر گذاري؟ مون رسول الله َو جن کان اهو مسغلو پڇيو 
تہ ڇا آئون عدت جا ڏينهن پنهنجي گهر وارن وٽ وڃي گناريان؟ ڇاڪاڻ ت منهنجي مڙس نن 
72 ًَ . 7 * _- َ. جه پآ َٰ ! 1 7 5 
پنهنجو گهر ڇڏيو آهي ۽ ن کاڌو خوراڪ. چوي ٿي ت رسول الله ٤َټَُِّ‏ جن فرمايو تہ هاٿو! پوءِ 
ٍََ٬ [٣‏ 3 * هه ”3 “| 3 ص 8 * ڪه 0 
آئون وڃڻ لڳيس, جڏهن ڪمري يا مسجد نبوي وٽ پهتيس ت مون کي گهرائي فرمايائون ت: 
ان اڄ ۽ ًَ أ 4 ۾ ۾ ۾ 5 .9 ۽« پ۱ " ان 
پنهنجي (ساڳئي) گهر ۾ وڃي رھ جيستائين تنهنجي عدت جا ڏينهن پورا ٿين. چوي تي تہ مون 


(3286) وعن آم سلمة قالت : دخل علي رسول الله صل الله عليه وسلم حين توفي آبو سلمة وقد جعلت 
علي صبرا فقال : " ما هذا يا آم سلمة ؟ " . قلت : ِنيا هو صبر ليس فيه طيب فقال : " نه يشب الو جه فلا تجعليه 
ِلا بالليل وتنزعيه بالنهار ولا قتشطي بالطيب ولا باڂناء فٳنه خحضاب " . رواه آبو داود والنسائي 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 9 
مر سلہ ُا کان روايت آهي ت جڏهن منهنجي مڙس ابو سلہ جو انتقال ٿيو تہ رسول 
الله جار جن مون وٽ آيا. مون منهن تي ايريو لڳايو هو. پاڻ فرمايائون تہ ار سلہ! هي ڇا آهي؟ 
مون عرض ڪيو ت اهو ايريو آهي جنهن ۾ ڪا خوشبو ن آهي. فرمايائون تہ تحقيق ايريو منهن 
چمڪائيندو آهي. پوءِ (ڀلي) رات جو لڳاءِ ۽ ڏينهن جو صاف ڪري ڇڏ. ن خوشبو هڻ, ن مهندي 
لڳاءِ. ڇاڪاڻ ت اهو خضاب آهي. مون عرض ڪيو ت يارسول الله عَټَر! ڪهڙي شيءِ مکيان؟ 
فرمايائون تہ مٿي پر ٻير جا پنَ ايترا وجه جو تنهنجو مٿو ڍڪجي پوي. (ابو دائود_ نسائي) 


(3287) وعنها عن النبي صلِ اله عليه وسلم قال : " التوق عنها زوجها لا تلبس العصفر من الثياب ولا 
المشقة ولا اڂل ولا ختضب ولا تكتحل " . رواه آبو داود والنسائي 

اد 7 7 . 0 1 7 
ار سلہ تا کان روايت آهي ت نبي ءَټَ جن فرمايو تہ: جنهن عورت جو مڙس مري وڃي اها نن 
ُ .َء ٴ ف نھان جو رھ لگ َ‫ ٳ- *‫ َ‫ ُ *‫ ِء اڀ 
ڪَسمر جو رنگيل ڪپڙا پائي, ن گيڙئي رنگ جو ڪپڙو پائي. ن زيور پائي, ن مهندي لڳائي ۽ نن 
سرمون پائي. (ابو داوؤد نسائي) 


ٽيون فصل 
(3288) عن سليان بن يسار : أن الا حوص هلك بالشام حين دخلت امرآته في الدم من احيضة الثالثة 
وقد کان طلقها فكتب معاوية ٻن اي سفيان ٳِل زيد بن ثابت يساله عن ذلك فكتب واِليه زيد : اِنها اٍذا دخلت في 
الدم من اڂيضة الثالثة فقد برثت منه وبرئ منها لا پرڻها ولا ترثه . رواه مالك 
سليمان بن يسار کان روايت آهي تہ احوص جو ملڪ شام ۾ ان وقت وفات ٿي, جڏهن ان 
جي زال ٽئين حيض ۾ هئي ۽ ان کي طلاق ڏئي چڪو هو. معاويہ بن سفيان اهو مسئلو پڇڻ لاءِ 
زيد بن ثابت يهہَ ڏانهن خط لکيو زيد جواب لکي موڪليو ت جڏهن زال ٿئين حيض ۾ داخل ٿي 
چڪي ت ان جو تعلق مڙس سان مڙس جو تعلق زال سان ختمر ٿي چڪو. نن سندس مڙس ان جو 
ًَ٬ ٤‏ “« *ي ڏه ٬ڳڈ‏ _ 4 
وارث ٿي سگهي ٿو ۽ ن زال مڙس جي وارث ٿي سگهي ٿي. (موطا مالڪ) 


(3289) وعن سعيد بن اللمسيب قال : قال عمر بن اخطاب رضى اله عنه أييا امرآة طلقت فحاضت حبضة 
اًو حيضتين ثم رفعتها حيضتها فونٻها تنتظر تسعة آشهر فٳن بان ڂا مل فذلك والا اعتدت بعد التسعة الشهر ٹلاڻة 
اآشهر ثم حلت . رواه مالك 


سعيد بن مسيب کان روايت آهي تہ عمر بن خطاب يليه فرمايو تہ جنهن عورت کي طلاق 


ڏني وئي. پوءِ ان هڪ يا ٻ حيض پورا ڪيا پوءِ حيض بند ٿي ويو, اها نو مهينا انتظار ڪري, 
ٴ*“ * 65 بدا اھ ”۾ 8 8 0ه ] “ ٍ. تن 
جيڪڏهن حمل ظاهر ٿئي ت خير! ن ت نون مهينن کان پوءِ ٽي مهينا عدت گذاري:, پوءِ حلال ٿئي. 


(موطا مالڪ) 


( جلد ٻيون ) 
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استبراءِ جو بيان 
پهريرن فصل 
(3290) عن اي الدرداء قال : مر النبي صل الله عليه وسلم بامرآة مجح فسال عنها فقالوا : اُمة لفلان قال : 
" ايلم بٻها؟ " قالوا : نعم . قال : " لقد هممت آن آلعنه لعنا يدخل معه في قبره كيف يستخدمه وهو لا بل له ؟ ام 


كيف يورثه وهو لا يل له ؟ " . رواه مسلم 
ابو درداءِ يِه کان روايت آهي ت نبي عټظ جن هڪ عورت وٿان گذريا. جيڪا ٻار ڄُڻ 
جي سورن ۾ هئي. پڇيائون تہ هي عورت ڪير آهي؟ عرض ڪيائون ت فلاڻي جي ٻانهي آهي. 
فرمايائون تہ ڇا ان سان صحبت ڪندو آهي؟ ماڻهن چيو ت هائو! فرمايائون تہ تحقيق مون ارادو 
ھ هه دا “ ڳپ ھ گيٽ 
ڪيو هو تہ ان شخص تي اهڙي لعنت ڪريان جيڪا ان سان گڏ قبر ۾ وڃي. اهو ڪيئن پنهنجي 
پٽ کیى خدمت لاءِ چوندو, جڏهن اهو ان لاءِ حلال ن آهي يا ڪيئن سندس وارث ٿيندو جڏهن تہ 
اهو ان لاءِ حلال نہ آهي. 


ٻيو فصل 
(3291) عن اي سعيد الخدري رفعه ٳل النبي صل الله عليه وسلم قال في سبايا وطاس : " لا توطاً حامل 
حتى تضع ولا غبر ذات حمل حتى تحيض حيضة " . رواه آحمد وآبو داود والدارمي 
ّ لاو ُ. 4-1“ ڳ_- ٰ 0 بپ 
ابو سعيد خدري ٫ہة‏ کان روايت آهي ت نبي عَټټَّهُ جن غزوه اوطاس جي قيدين جي باري پر 
حڪر فرمايو ت حامد عورت سان جماع نڌ ڪيو وڃي. جيستائين ٻار ڄڻي ۽ غير حامد سان ب 
صحبت نڌ ڪجي: جيستاڻين ان کي هڪ حيض ن اچي. (ابو دائود_ دارمي) 


(3292) وعن رويفع ٻن ثابت الأانصاري قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم يوم حنين : " لال 
لامرئع يؤمن بالله واليوم الآخر ان يسقي ماء زرع غيره " يعني اِتيان الڂبال " ولا بل لامرئ يؤمن بالله واليوم 
الآخر ان يقع عل امرآة من السبي حتى يستبرتها ولا بل لامرئ يؤمن بالله واليوم الآخر آن يبيع مغنيا حتى يقسم 
". رواه آبو داود ورواه الترمذي ٳل قوله " زرع غيره" 

. جه *ٰ بٳدر 8 هه : ! 1 

رويفعہ بن ثابت انصاري ٫ْڅہ‏ کان روايت اهي تہ رسول الله بر جن عزوه حنين جي 
ڏينهن فرمايو تہ جيڪو شخص َِلَنَ ۽ قيامت جي ڏينهن تي ايمان رکي ٿو, ان لاءِ حلال نہ آهي ت 
پنهنجو پاڻي (نطفو) ٻئي جي پوک پر وجهي. جيڪو شخص لن ۽ قيامت جي ڏينهن تي ايمان 

۽ 1 + ۽ ]ام ۾[ * * 5 نت 
رکي ٿو., ان لاءِ حلال نن آهي ت لڙائيءَ ۾ گرفتار ٿيل ٻانهي سان جما ۽ ڪري. جيستائين پاڪ ٿئي 
۽ جيڪو شخص ٳْلَنَ ۽ قيامت جي ڏينهن تي ايمان رکي ٿو, ان لاءِ حلال ن آهي تہ غنيمت جو مال 
ورهائڻ کان اڳ وڪڻي. (ابوداوه) ۽ ترمذي ”زرع غيرہ تائين روايت آندي آهي. 


ٽيون فصل 


( جلد ٻيون ) 


(3293) عن مالك قال : بلغني ان رسول الله صل اله عليه وسلم کان يامر باستراء الاماء بحيضة ِن 
كانت من ٿىيض وثلاثة آشهر ٳِن كانت من يض وينهى عن ستي ماء الغير 

مالڪ کان روايت آهي ت مون کي حديث پهتي آهي ت رسول الله ءَيه جن ٻانهين کان 
پاڪ ڪرڻ جو حڪر ڏيندا هئا. جيڪڏهن حيض واري هوندي هئي ت هڪ حيض سان ۽ جنهن کي 
حيض ن ايندو هو ان کي ٽن مهينن تائين ۽ ٻئي جي پوک کي پاڻي ڏيڻ کان منع ڪندا هئا. 


(3294) وعن ابن عمر : أنه قال : اٍذا وهيت الوليدة التي توطا او بيعت او اعتقت فأتستريع رها 
بحيضة ولا تسٽريئ العذراء . رواهما رزين 
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وڃي يا وڪرو ڪئي وڃي ياآزاد ڪئي وڃي ت ان کي گهرجي ت پنهنجي رحمہ کي هڪ حيض 
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سان پاڪ ڪري ۽ ڪنواري ٻانهي کي پاڪ ڪرڻ جي ضرورت ن آهي. (ٻئي حديثون رزين بيان 
ڪيون آهن) 


غلامہ جي کاڌي خوراڪ ۽ حقن جو بيان 
پهريرن فصل 
(3295) عن عائشة رضي الله عنها قالت : ٳِن هندا بنت عتبة قالت : يا رسول ال ٳِن آبا سفيان رجل 
شحيح وليس يعطيني ما يکفيني وولدي اِلا ما ّخذت منه وهو يعلم فقال : " خذي ما يکكفيك وولدك بالعروف 


" 


عائشه تُا کان روايت آهي ت عتبہ جي ڌيءَ هند رسول الله عټَٰ جن کي عرض ڪيو ت 
يارسول الله عَُِْ ! (منهنجو مڙس) ابو سفيان بخيل آهي. مون کي ايترو نٿو ڏي جيترو منهنجي ۽ 
منهنجي اولاد لاءِ پورو ٿئي. سواءِ ان جي جو ان جي اڻ ڄاڻائيءَ ۾ آئون پاڻ کڻان, فرمايائون ت 
جيڪو دستور مطابق توکي پورو ٿئي. سو کڻندي ڪر. (بخاري_ مسلم) 


(3296) وعن جابر بن سمرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اٍذا آعطى ال آحدكم خيرا 
فلييدا بنفسه وأهل بيته " . رواه مسلم 
جابر بن سمره٫لڃہة‏ کان روايت آهي تہ رسولالله عَټَّوُ جن فرمايو تہ: جڏهن لال تعاليٰ توهان 
* *‫ ً2 َ‫ * ًَ “ * 0 “ڪا ًٍٍ 5 * 
مان ڪنهن کي مال عطا فرمائي, ان کي گهرجي ت پنهنجي ذات ۽ پنهنجن گهر وارن تي خرچ 


(3297) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " للمملوك طعامه وکسوته ولا يكلف 
من العمل اِلا ما يطيق " . رواه مسلم 


( جلد ٻيون ) 
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ابو هريره يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُِ جن فرمايو ت: مالڪ تي پنهنجي ٻانهي 
جو کاڌ خوراڪ ۽ ڪپڙا فرض آهن ۽ ٻانهي کان صرف سگه آهر ڪر وئجي. (مسلم) 


(3298) وعن آي ذر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ٳِخوانکم جعلهم الله تحت آيديکم فمن 
جعل الله اخحاه تحت يديه فليطعمه غا پاكل وليلبسه عا يلبس ولا يكلفه من العمل ما يغلبه فٳن کلفه ما يغلبه فليعنه 
عليه " 

ابوذر يڅة کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن فرمايو ت: (اهي) توهان جا ٻانها توهان 
جا ڀاثر آهن. جن کي اَڏنَ تعاليٰ توهان جو ماتحت ڪيو آهي. پوءِ جنهن ڀاُ کي ٳَْْنَ تعاليٰ ڪنهنجو 
ماتحت ڪيو هجي. اهو کيس اهو ئي کارائي جيڪي پاڻ کائي ٿو اهوئي پارائي جيڪي پاڻ پائي 
ٿو ۽ ان کان ايترو ڪر ن وٺي جنهن جي منجهس طاقت نن هجي. پوءِ جيڪڏهن انکان طاقت کان 


(3299) وعن عبد الله بن عمرو جاء» قهرمان له فقال له : آعطيت الرقيق قوتپم ؟ قال : لا قال : فانطلق 
فاعطهم فٳن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " كفى بالرجل اِڻيا آن ببس عمن يملك قو ته " . وفي رواية : " 
كفى بالرء اِڻپا ان يضيع من يقوت " . رواه مسلم 

عبدالله بن عمرو نا کان روايت آهي ت ان جو ڪمدار ان وٽ آيو, ان کان پڇيائين ت ڇا 
تو غلامن کي کاڌ خوراڪ ڏئي آهي. عرض ڪيائين تہ ن ! ان چيو ت وڃي کين کاڌو ڏي. بيشڪ 
رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ انسان جي برائيءَ لاءِ اهائي ڳالھ ڪافي آهي ت پنهنجن غلامن جي 
روزي روڪي. هڪ پر آهي ت انسان جي برائيءَ لاءِ اهائي ڳالھ ڪافي آهي ت پنهنجن غلامن جي 
روزي ضايع ڪري. (مسلم) 


(3300) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳٍذا صنع لا حدكم خادمه طعامه ٿم 
جاءه به وقد ولي حره ودخانه فليقعده معه فلياكل وٳن کان الطعام مشفوها قليلا فليضع في يده منه أكلة او آكلتين 
". رواه مسلم 

ابو هريره يہة کان روايت آهي تہ رسول الله ءَيه جن فرمايو تہ: جڏهن توهان مان ڪنهن 
جو ٻانهو ان لاءِ کاڌو تيار ڪري آڻي ت جيئن ت ان باھ ۽ دونهين جي تڪليف سٺي آهي تنهن 
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ڪري ان کي پاڻ سان گذ ويهاري كارائي چاهي بچيل كچيل گهٽ ئي کاڌو هجي. ان مان هڪ يا 
ٻ گرهھ (ضرور) سندس هٿ تي رکي. (مسلم) 


(3301) وعن عبد الله بن عمر رضي الله عنها ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " ٳِن العبد اٍذا نصح 


( 


لسيده واآحسن عبادة الله فله اُجره مرتين ' 


( جلد ٻيون ) 
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عبدالله بن عمرالټَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو ت: جيڪو ٻانهو پنهنجي 
مالڪ سان خير خواهي ڪندو ۽ سهڻي نموني سان اْلَ تعاليٰ جي عبادت ڪندو, ان کي ٻيڻو 
ثواب ملندو. (بہخاري_ مسلم) 


(3302) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " نعا للمملوك ان يتوفاه الله بحسن 
عبادة ربه وطاعة سيده نعبا له " 
ابو هريره ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَُّ جن فرمايو تہ: ڏاڍو چڱو ٻانهو اهو آهي, 


جنهن کي ٳِْټَنَ تعاليٰ هن حالت ۾ ماري جو پنهنجي رب جي عبادت ب سهڻي نموني ڪندو هجي ۽ 
پنهنجي مالڪ سان ب سهڻي هلت هلندو هجي. (بخاري_ مسلم) 


(3303) وعن جرير قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا آبق العبد لم تقبل له صلاة " . وفي 
رواية عنه قال : " اييا عبد ابق فقد برئت منه الذمة " . وفي رواية عنه قال : " آييا عبد أًبق من مواليه فقد كفر حتى 
پرجع ٳِلہ " . رواه مسلم 
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جرير ٫ټة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عٰټُّهُ جن فرمايو ت : جيڪو ٻانهو ڀڄي ويندو 
آهي. ان جي نماز قبول ن ٿيندي ۽ سندس هڪ روايت پر آهي ت جيڪو ٻانهو پنهنجي مالڪ وٽان 
ڀڄي ويو. ان جي ذميواري ختر ٿي وئي سندس ٻي روايت ۾ر آهي ت جيڪو ٻانهو پنهنجي مالڪ 
وٽان ڀڄي ويو ان ڪفر ڪيو, جيستائين انهن وٽ موٽي اچي. (مسلم) 


(3304) وعن اي هريرة قال : سمعت آبا القاسم صل ال عليه وسلم يقول : " من قذف غلوکه وهو 
بريء عا قال جلد يوم القيامة الا ان ڀکون كا قال " 

ابو هريره يغة لان روايت آهي ت مون ابوالقاسمر عَتَُّهُ کي فرمائيندي ٻڌو ت جيڪو 
پنهنجي ٻانهي تي زنا جي تهمت هڻندو ۽ هو ان کان پاڪ هوندو ت قيامت جي ڏينهن کيس ڦٽڪا 
لڳايا ويندا. سواءِ ان جي جو (پنهنجي الزامر ۾ر) سڇچو هجي. (بخاري _مسلم) 


(3305) وعن ابن عمر قال : سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقول : " من ضرب غلاما له حدام 
ياًته او لطمه فٳن كفارته أن يعتقه " . رواه مسلم 

ابن عمر بْہَ کان روايت آهي تہ مون رسول الله َڅ کي فرمائيندي ٻڌو ت جيڪو شخص 
ڪت اي * *)آله م= 1 هي د - 85 سب 
پنهنجي ٻانهي تي ناحق حد لاڳو ڪري يا ان کي ٽفڙ هڻي, ان جو ڪفارو هي آهي ت کيس ازاد 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة األصأبيح ن2 
(3306) وعن اي مسعود الانصاري قال : کنت آضرب غلاما لي فسمعت من خلفي صوتا : " اعلم آبا 
مسعود له آقدر عليك منك عليه " فالتفت فٳذا هو رسول ال صلِ اله عليه وسلم فقلت : يا رسول ال هو حر 
لو جه الله فقال : " آمالو ل تفعل للفحتك النار او لستك النار " . رواه مسلم 
ابو مسعود انصاري يغہَ کان روايت آهي ت آئون پنهنجي ٻانهي کي ماري رهيو هئس. 


اچانڪ پنهنجي پويان آواز ٻڌمہ تہ اي ابو مسعود, پڪ ڄاڻ ت ٳْلََ توتي ان کان وڌيڪ قدرت رکي 


ٿو, جيتري تو کي ان ٻانهي تي آهي مون ڌيان ڏنو تہ رسول الله عَټَّر جن هئا عرض ڪيو ت يا 
رسول الله ټظٳ هي للَ ڪارڻ آزاد آهي. فرمايائون تہ جيڪڏهن کيس آزاد ن ڪرين ها تہ دوزخ 
جي باھ توکي ساڙي ها. (مسلم) 


ٻيو فصل 
(3307) عن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده : آن رجلا أتى النبي صل اله عليه وسلم فقال : ٳِن لي مالا 
وٳن والدي متاج ٳل مالي قال : " آنت ومالك لوالدك ٳِن آولادكم من آطيب كسبكم كلوامن کسب آولادكم ". 
رواه آبو داود وابن ماجه 


عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت هڪ شخص 
نبي عَڻَِرُ جن وٽ اچي عرض ڪيو ت مون وٽ مال آهي ۽ منهنجو پيءُ منهنجي مال جو محتاج 
آهي. فرمايائون تہ تون ۽ تنهنجو مال تنهنجي پيء جا آهيو. بيشڪ توهان جو اولاد توهان جي 
بهترين ڪمائي آهي. پنهنجي اولاد جي ڪمائي مان کائو (ابو داد ِ ان ماجڄ) 


(3308) وعنه وعن آبيه عن جده : ان رجلا آتى النبي صل اله عليه وسلم فقال : ان فقير ليس لي شيء 
ول يتيم فقال : " کل من مال يتيمك غير مسرف ولا مبادر ولا متآاٿل " . رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه 


عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان. اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت هڪ شخص 
نبي عٌََّهُ جن وٽ اچي عرض ڪيو ت آئون مسڪين ماڻهو آهيان, مون وٽ ڪجه ن آهي ۽ هڪ 
يتيم منهنجي زير ڪفالت آهي_ راوي چوي ٿو ت _ پاڻ سڳورن عَتهَّهُ فرمايو تہ پنهنجي يتير جي 
مال مان کاُ, ند فضول خرچ ڪر. ن جلدي جلدي مال کائڻ جي ڪوشش ڪر ۽ ن انجي مال کي 
پنهنجي لاءِ گڏ ڪر. (ابو دائود, نسائي: ابنماڄ) 


(3309) وعن آم سلمة عن النبي صل الله عليه وسلم آنه کان يقول ني مرضه : " الصلاة وما ملكت 


آيانکكم " . رواه البيهقي في شعب الاييان وروى آحمد وآبو داودعن علي نحوه 


( جلد ٻيون ) 
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ام سلہ تُا کان روايت آهي ت نبي عََټَُّ جن پنهنجي (آخري) بيماريءَ دوران فرمائيندا 
رهيا ت نماز جي پابندي ڪريو ۽ پنهنجي ٻانهن جا حق ادا ڪريو. (بيهقي شعب الايمان ) احمد ۽ 


(3310) وعن آي بکر الصديق ري الله عنه عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " لا يدخل احڂنة سڀيع 
اللكة " . رواه الترمذي وابن ماجه 
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ابو بڪر صديق بہة کان روايت آهي ت نبي ءَي جن فرمايو تہ: جيڪو پنهنجن غلامن 
سان بدسلوڪي ڪندو. اهو جنت پر داخل ن ٿيندو. (ترمذي_ دارمي) 


(3311) وعن رافع ٻن مكيث آن النبي صل الله عليه وسلم قال : " حسن اللكة يمن وسوء الفلق شؤم " 
 . .‏ اد ولم آر في غبر الصابيح ما زاد عليه فيه من قوله : " والصدقة قنع ميتة السوِء والبر زيادة في العمر" 

رافعہ بن مڪيٿٹ بل کان روايت آهي ت نبي َټَُجن فرمايو تہ: غلامن سان سهڻو سلوڪ 
ڪرڻ ڀلائي ۽ انهن سان بدسلوڪي ڪرڻ بدبختيءَ جي ڳاله آهي. (ابو داؤد) مصابيح ۽ هن حديث 
هيٺ هي لفظ ب آهين/: جيڪي مون کي ٻئي ڪتاب ۾ر نظر نٿا اچن ت ” ۽ صدقو بري موت کان 
بچايندو آهي. ۽ نيڪي عمر کي وڌائيندي آهي 


(3312) وعن أي سعيد قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا ضرب آحدكم خادمه فلكر الله 
فارفعوا آيديکم " . رواه الترمذي والبيهقي في شعب الاييان لکن عنده " فليمسك " بدل " فارفعوا آيديكہ " 
ابو سعيد ياہ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جڏهن توهان مان ڪو 
پنهنجي ٻانهي کي ماري. پوءِ اهو توهان کي اْلََ جو واسطو ڏي ت توهان پنهنجي هٿ روڪي 
٣ ‫‫‏ 
رڪجي وڃڻ گهرجي. 


(3313) وعن آي آيوب قال : سمعت رسول اله صلِ الله عليه وسلم يقول : " من فرق بين والدة وولدها 
فرق الله بينه وبين آحبته يوم القيامة " . رواه الترمذي والدارمي 

ابو ايوب يه کان روايت آهي ت مون رسول الله َر جن کي فرمائيندي ٻڌو آهي جيڪا 
ماءُ ۽ سندس پٽ جي وچ پر جدائي وجهندو. ٳَْنَ تعاليٰ قيامت جي ڏينهن ان جي ۽ سندس عزيزن 
جي وچ ۾ جدائي وجهندو. (ترمذي _ دارمي) 


( جلد ٻيون ) 
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(3314) وعن علي رضي الله عنه قال : وهب لي رسول ال صل اله عليه وسلم غلامين آخوين فبعث 
أًحدھما فقال لي رسول صل اله عليه وسلم : " يا علي ما فعل غلامك ؟ " فاآخبرته . فقال : " رده رده " . رواه 
الترمذي وابن ماجه 


علي ِغہ کان روايت آهي ت مون کي رسول الله َر جن ٻ ٻانها عنايت فرمايا, جيڪي 
پاڻ ۾ ڀاثر هئا. مون انهن مان هڪ کي وڪڻي ڇڏيو پوءِ رسول الله. ٤‏ جن مون کان پڇيو ت 
اي علي ب! تنهنجو ٻيو ٻانهو ڪيڏانهن ويو” مون کيس حقيقت ٻڌائي. فرمايائون تہ انکي واپس 
وٺ. ان کي راپس وٺ(ترمذي_ ابن ماڄ) 


(3315) وعنه آنه فرق بين جارية وولدها فنهاه النبي صلِ ال عليه وسلم عن ذلك فرد البيع . رواه أبو 
داود منقطعا 


علي يہ کان روايت آهي ت انهيءَ هڪ ٻانهيءَ ۽ ان جي ٻار ۾ جدائي وڌي, پوءِ نٻي 
عټٌّهُ جن ان کان منع فرمائي ۽ انهيءَ بيع رد ڪري ڇڏي. (ابوداثود, حديث منقطع آهي) 


(3316) وعن جابر عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " ثلاث من كن فيه يسر الله حتفه وآدخله جنته : 
رفق بالضعيف وشفقة عل الوالدين وٳحسان ٳل الملوك " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب 

جابر يه کان روايت آهي ت نبي َر جن فرمايو ت: جنهن ۾ هي ٿي ڳالهيون هونديون, 
ان تي لا تعاليٰ موت کي اسان ڪندو . ۽ کيس جنت ۾ داخل ڪندو: 1- ڪمزورن سان نرمي 
ڪرڻ, 2- ماہُ ۽ پيءُ سان مهرباني ڪرڻ : 3_ غلامن سان احسان ڪرڻ (ترمذي, ۽ چوي ٿو ت هيءَ 
حديث غريب آهي) 


(3317) ان رسول الله صل الله عليه وسلم وهب لعل غلاما فقال : " لا تضربه فٳن هيت عن ضرب اَهل 
الصلاة وقد رآيته يصلي " . هذا لفظ الصابيح وفي " الجتبى " للدارقطني : ان عمر بن اخطاب رضي اله عنه 

”99700000 لة کي هڪ ٻانهو ڏنو ۽ 
حڪر فرمايائون تہ هن کي ن مارجانءِ. ڇاڪاڻ ت مون کي نمازين ٴَ مارڻ کان منع ڪئي وئي 
آهي ت عمر بن خطاب بہة فرمائي ٿو تہ اسان کي رسول الله عَټٌَّهُ جن نمازين کي مارڻ کان منع 
فرمائي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة األصأبيح 2 

(3318) وعن عبد الله بن عمر رضي اله عنها قال : جاء رجل ال النبي صلِ الله عليه وسلم فقال : يا 
رسول الله كم نعفو عن الفادم ؟ فسكت ثم آعاد عليه الکلام فصمت فلا كانت الثالثة قال : " اعفوا عنه کل يوم 
سبعين مرة" . رواه آبو داود ورواه الترمذي عن عبد الله بن عمرو 


عبدالله بن عمر تُا کان روايت آهي تہ هڪ شخص نبي عَټَُّٰ جن وٽ اچي عرض ڪيو 
تہ يارسول الله ار اسين پنهنجن غلامن کي ڪيترو معاف ڪريون؟ پاڻ خاموش رهيا. ان شخص 
وري ساڳي ڳالھ پڇي تڏهن ب جواب ن ڏنائون. ٿئين ڀيري پڇڻ تي فرمايائون ت ”روزأن ستر 
دفعا معاف ڪندا ڪريو“ (ابوداوؤد ترمذيءَ اها روايت عبدالله ب عمرو ًا کان آندي آهي. 


(3319) وعن اي ذر قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من لاءمکم من غلو کيكم فاطعموه غا 
تآکلون واکسوه عا تکسون ومن لا يلائمکم منهم فبيعوه ولا تعذبوا خلق الل " . رواه آحعد وآبو داود 

ابو ذر يہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عئظڙ جن فرمايو ت : توهان جي غلامن مان 
جيڪو توهان جي طبيعت مطابق ڪم ڪري, ان کي اهو ئي کاڌو کارايو جيڪو پاڻ کائيندا آهيون 
۽ اهوئي پارايو جيڪو پاڻ پائيندا آهيو ۽ جيڪو توهان جي مرضيءَ مطابق ڪم ن ڪري. ان کي 
وڪي ڇڏيو, لن جي مخلو ق کي تڪليف ن ڏيو. (احمد_ ابو دائود) 


(3320) وعن سهل بن النظلية قال : مر رسول الله صل اله عليه وسلم ببعبر قد ڂق ظهره ببطنه فقال : 
" اتقوا الله ني هذه البهائم العجمة فاركبوها صاڂة واترکوها صالة " . رواه آبو داود 
سهل بن حنظليہ بلْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن هڪ اٺ وٿان لنگهيا. جنهن 
ٴٌ 9 * ڳپ خ ى يو ۾ . هھ * * * ټ * رک 
جي پٺ پيٽ سان لڳل هئي. فرمايائون ت هنن بي زبان جانورن جي باري پر ٳْنَبَ تعاليٰ کان ڊڄو! 
انهن تي ان وقت سواري ڪريو جڏهن اهي سواري جي قابل هجن ۽ انهن کي ڇڏيو, جڏهن ڇڏڻ 
جي قابل هچن. (ابوداود) 


ٿيون فصل 
(3321) عن ابن عباس قال : لا نزل قوله تعال ( ولا تقربوا مال اليتيم اِلا بالتي هي آَحسن) وقوله تعال : (ٳن 
الذين ياکلون آموال اليتامى ظلا ) الاّية انطلق من کان عنده يتيم فعزل طعامه من طعامه وشرابه من شرابه فاٍذا 
فضل من طعام اليتيم وشرابه شيء حبس له حتى ياكله آو يفسد فاشتد ذلك عليهم فنکكروا ذلك لرسول الله صلل 
الله عليه وسلم فانزل الله تعال : ( ويسالونك عن اليتامى قل [صلاح هم خبر وٳن تفالطوهم فٳخوانکم ) فخلطرا 
طعامهم بطعامهم وشرابہم بشرابہم . رواه آبو داود والنسائي 


ابن عباس ڳا کان روايت آهي تہ جڏهن ٳَْ تعاليٰ جو هي فرمان نازل ٿيو: ”بيتيمر جي 
ا ڳپ وُ 7 * َ‫ ”7 ٻ 
مال جي ويجها نن وڃو مکر جيڪو سهڻو طريقو هجي. ”(بني اسرائيل آيت: 34) ۽ هي فرمان ت: 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصابيح نن 


جيڪي ماڻهو يتيم جو مال ظلم سان کائين ٿا.“ (النساءَ آيت:۱0) تہ جن جي نگراني هيٺ يتيم ٻار 
هئا. انهن پنهنجو کاڌو پيتو يتيمن جي کاڌي 

پيتي کان جدا ڪري ڇڏيو ۽ بتيمن جي کاڌي پيٽي مان جيڪي ڪجه بچي پوندو هو, 
اهو رکي ڇڏيندا هڪا. تانجو يتير ان کي کائي یا خراب ٿي وڃي. اها ڳالڄ کين ڏکي لڳي ۽ رسول 
1 اڪ اد پوءِ ٳَْ تعاليٰ بقر«220جي هيءَ آيت نازل فرماٿي توکان يٽيمن 
جي باري پر پڇن ٿا. چؤ تہ انهن جي اصلاح ڪرڻ چڱي آهي ۽ جيڪڏهن انهن کي پاڻ سان ملايو 
تہ اهي توهان جا ڀاثر آهن. پوءِ پنهنجا کاڌا پيتا انهن جي کاڌي پيتي ۾ شامل ڪري ڇڏيائون. (ابو 
داود_ نساقىي) 

(3322) وعن اي موسى قال : لعن رسول الله صل ال عليه وسلم من فرق ٻين الوالد وولده وبين الأاخ 
وبين آخيه . رواه ابن ماجه والدارقطنى 

ابو موسيٰ ٫غہةَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټَُّٰ جن ان تي لعنت ڪئي آهي جيڪو 
پيءُ ۽ پٽ ۽ ٻن ڀاثرن جي درميان جدائي وجهي ٿو (ابن ماج دارقطني) 


(3323) وعن عبد الله بن مسعود قال : کان النبي صل اله عليه وسل اِذا اي بالسبي آعطى اَهل البيت 
جيعا کراهية ان يفرق بينهم . رواه ابن ماجه 

عبدالله بن مسعود بِغہَ کان روايت آهي ت جڏهن نبي عََْرُ جن وٽ قيدي ايندا هئا تت سڀ 
هڪ ماڻهو جي حوالي ڪندا هئا. ڇاڪاڻ ت انهن جي وچ ۾ جدائي وجهڻ کي برو سمجهندا هئا. 
(ابن ماڄ) 


(3324) وعن أًبي هريرة ان رسول ال صل اله عليه وسلم قال : " آلا آنبئکم بشراركم ؟ الذي ياكل 
وحده ولد عبده ويمنع رفده " . رواه رزين 
بل ۾ 6 -99997- صا 3 َ 
ابو هريره ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو ت: ڇا توهان کي توهان جا 
سڀ کان شرير ماڻهو ٻڌايان؟ جيڪي اڪيلا کائيندا آهن, پنهنجن غلامن کي ماريندا آهن ۽ ڪنهن 
کي خيرات ن ڏيندا آهن. (رزين) 


(3325) وعن اي بکر الصديق ري ال عنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا يدخل اڃنة 
سڀيع اللكة " . قالوا : يا رسول اله آليس آخبرتنا ان هذه الاآمة آكثر الامم لو کين ويتامى ؟ قال : " نعم 
فاکرموهہ كکرامة آولادکہ وآطعمو هم عا تاكلون " . قالوا: فيا تنفعنا الدنيا؟ قال : " فرس ترتبطه تقاتل عليه في 
سبيل الله وغلوك يكفيك فاٍذا صل فهو آخوك " . رواه ابن ماجه 


( جلد ٻيون ) 
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ابوبڪر صديق ٫ة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: اهو ماڻهو جنت پر 
نہ ويندو جيڪو پنهنجن ٻانهن سان خراب سلوڪ ڪري ٿو. اصحابن عرض ڪيو ت يا رسول 
الله عَټِّٴ ڇا توهان اسان کي خبر ن ڏئي آهي تہ توهان جي هن امت پر سڀني امتن کان وڌيڪ ٻانها 
۽ يتير هوندا؟ فرمايائون ت هائو! پوءِ توهان انهن جي ائين عزت ڪريو جيئن پنهنجي اولاد جي 
عزت ڪندا آهيو ۽ انهن کي اهوئي کارايو جيڪو پاڻ کائيندا آهيو. اصحابن عرض ڪيو ت اسان 
کي دنيا پر وڌيڪ فائدو پهچائيندڙ شيءِ ڪهڙي آهي؟ فرمايائون تت جيڪو گهوڙو دشمن سان لْلڊَ 


جي واٽ ۾ وڙهڻ لاءِ ٻڌين ۽ هڪ ٻانهو تنهنجي لاءِ ڪافي آهي ۽ جڏهن اهو نماز پڙهي ت تنهنجو 
ڀاءُ آهي. (ابن ماح) 


۽٤‏ طْ * طْ * 
ٻار جي بالغ ٿيڻ ۽ ان کي کير پيارڻ جو بيان 
پهريرن فصل 
(3326) عن ابن عمر رضي ال عنهٳ قال : عرضت عل رسول الله صل الله عليه وسلم عام آحد وآنا ابن 
آربع عشرة سنڌ فردن ثم عرضت عليه عام احندق وآنا ابن جس عشرة سنڌ فآجازن فقال عمر بن عبد العزيز : 
هذا فرق ماٻين القاتلة والذرية 
َ‫ . ٰ ٰ * * ۔ *. ]اه 
هئي. مون کي رسول الله حر جن وٽ پيش ڪيو ويو. پاڻ مون کي واپس ڪري ڇڏيائون پوءِ 


ته __ غ 1 صڙا 
جنگ خندق واري سال, جڏهن, منهنجي عمر پنڌرهن سال هئي وري مون کي رسول الله َټَ جن 
وٽ پيش ڪيو ويو, تڏهن پاڻ مون کي (جنگ جي) اجازت ڏنائون. عمر بن عبدالعزيز چوي ٿو ت 
عمر جي ويڙهو جوانن ۽ ڇوڪرن جي وچ ۾ اهوئي فرق آهي (بخاري مسلم) 


(3327) وعن البراء بن عازب قال : صالح النبي صل اله عليه وسلم يوم احديبية عل ثلاثة آشياء : عل 
ان من آتاه من الشر كين رد اِليهم ومن آتاهم من السلمين ل يردوه وعل آن يدخلها من قابل ويقيم بہا ٹلاثة آيام 
فلا دخلها ومغضى الاجل خرج فتبعته ابنة حمزة تنادي : يا عم يا عم فتناو ُا علي فأخذ بيدها فاختصم فيها علي 
وزيد وجعفر قال عل : آنا آّخذتها وهي بنت عمي . وقال جعفر : بنت عمي وخالتها محتي وقال زيد : بنت آخي 
فقضى با النبي صل الله عليه وسلم لالتها وقال : " الحالة بمنزلة الام " . وقال لعل : " أنت مني وآنا منك " 
وقال عفر : " آشبهت خلقي وخلقي " . وقال لزيد : " آنت آخونا ومولانا" 

براءُ بن عازب ية کان روايت آهي ت حديبيہ جي ڏينهن نبي ءَيه جن ٿن ڳالهين تي صلح 
ڪيو: 1۱-مشرڪن مان جيڪو وٽن ايندو, پاڻ ان کي واپس ڪندا, 2-ملسمانن مان جيڪو مشرڪن 


* 


وٽ ايندو, ان کیى واپس ن ڪندا. 3- پاڻ ايندڙ سال مڪي ايندا ۽ ٽي ڏينهن مڪي ۾ر قيام ڪندا. 
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پوءِ جڏهن مڪي ۾ داخل ٿيا ۽ مدت پوري ڪري ٻاهر نڪتا تہ حمزهلہة جي نياڻي پڪاري چوڻ 


( جلد ٻيون ) 
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لڳي تہ اي چا چا اي چاچا! علي بڅة کيس کنيو ۽ ان کي هٿ کان ورتائين. ان جي باري ۾ علي, 
جعفر ۽ زيد نئ ۾ر تڪرار ٿي پيو. علي بالغة چيو تہ ان کي آئون کڻندس اها منهنجي چاچي جي 


اط 


نياڻي آهي. جعفر غّة چيو ت اها منهنجي چاچي جي نياڻي آهي. ۽ ان جي ماسي منهنجي هيٺان 
آهي. زيد چيو ت اها منهنجي ڀاءُ جي ڌيءُ آهي نبي ءَټټّٰ جن سندس ماسيءَ جي حق پر فيصلو 
ڏيندي فرمايو ت: ”ماسيءَ ماءُ جي مرتبي پر آهي.“ علي بْة کي فرمايائون تہ ”تون مون مان آهين ۽ 
آئون تو مان آهيان.“ جعفر ٫بلغہَ‏ کي فرمايائون ت ”تون پيدائش ۽ اخلاق ۾ مون سان مشابهت 
رکين ٿو. ”زيد کي فرمايائون ت ”تون اسان جو ڀاءُ ۽ اسان جو آزاد ڪيل غلام آهين.“ 
(بخاري مسلم) 


ٻيو فصل 

(3328) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عبد الله بن عمرو : ان امرآة قالت : يا رسول ال ٳِن ابني 
هذا کان بطني له وعاء وثدبي له سقاء وحجري له حواء وٳِن آباه طلقنىي وآراد ان ينزعه مني فقال رسول ال صل 
الله عليه وسلم : " آنت أحق به ما ل تنكحي " . رواه آحمد وآبو داود 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ هڪ عورت 
عرض ڪيو ت يا رسول الله عَټَّهُ منهنجي هن پٽ لاءِ منهنجو پيٽ ٿانءُ منهنجي ڇاتي سانداري ۽ 
منهنجي هنج هنڌ رهي آهي ۽ بيشڪ سندس پيءُ مون کي طلاق ڏني آهي ۽ کيس مون کان کسڻ 
= ۽ َٰ ! 1 6 هه ّ اي َ َء ”797 
گهري ٿو. رسول الله عَټََُّٰ جن فرمايو تہ جيستائين (ٻيو) نڪاح نٿي ڪرين. تيستائين تون ئي ان 
جى وڌيڪ حقدار آهين. (احمد_ ابو دائود) 


(3329) وعن اي هريرة : ان رسول الله صل الله عليه وسلم خير غلاما بين آبيه وآمه . رواه الترمذي 
ابو هريره ٫څہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َټټارُ جن هڪ ٻار کي اختيار ڏنو تہ چاهي ت 
ماءُ وٽ رهي, چاهي ت پيءُ وٽ رهي (ترمذي) 


(3330) وعنه قال : جاءت امرآة ٳل رسول الله صل ال عليه وسلم فقالت : ٳِن زوجي يريد ان يذهب 
بابئى وقد سان ونفعٰ فقال النبي صل ال عليه وسلم : " هذا آبوك وهذه آمك فخذ بيد ايها شئت " . فآأخذ 
بيد مه فانطلقت به . رواه أبو داود والنسائى والدارمى 

ابو هريره رضي الله کان روايت آهي ت هڪ عورت رسول الله ټٌّٳ جن وٽ آئي ۽ 
چيائين تہ تحقيق منهنجي مڙس جو ارادو آهي ت مون کان منهنجي پٽ کي کسي: حالانڪ اهو 

* ٴ”ْ * چا َ‫ ڀَ ٻ «<> 
مون کي پاڻي پياري ٿو ۽ مون کي فائدو پهچائي ٿو. نبي عَّْهُ جن (ٻار کي) فرمايو ت: هيءُ 
تنهنجو پيءُ ۽ هيءُ تنهنجي ماءُ آهي. انهن مان جنهن کي پسند ڪرين ان کي هٿ کان وٺ, پوءِ 
ٻار ماءُ کي هٿ کان ورتو, پوءِ اها ان کي وئي وتيو) (ابو دائود, نسائي, دارمي) 
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( جلد ٻيون ) 
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ٽيون فصل 
(3331) عن هلال بن آسامة عن آي ميمونة سلييان مول لاآهل الدينة قال : بينيا انا جالس مع اي هريرة جاء ته 
امرآّة فارسية معها ابن ها وقد طلقها زو جها فادعياه فرطنت له تقول : يا آبا هريرة زو جي يريد ان يذهب بابني . 
فقال آبو هريرة : استها رطن ها بذلك . فجاء زووجها وقال : من بجحاقني في ابني ؟ فقال آبو هريرة : اللهم ٳِن لا 
آتول هذا لا ٳنِ کنت قاعدا مم رسول الله صل الله عليه وسلم فأتته امرآة فقالت : يا رسول ال ٳِن زوجي يريد آن 
پذهب بابني وقد نفعني وسقان من بئر اي عنبة وعند النسائي : من عذب اٺاء فقال رسول ال صل الله عليه 
وسلم : " استها عليه " . فقال زوجها من مجحاقني في ولدي ؟ فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " هذا أبوك 
وهذه آمك فڂذ بيد ايها شئت " فاخذ بيد آمه . رواه آبو داود . والنسائي لکنه ذكر السند . ورواه الدارمي عن 
هلال بن آسامة 
هريره وٽ ويٺو هكئس, 999 00900 --- 
ان کي طلاق ڏني مڙس ۽ زال جي وچ ۾ پٽ تي تڪرار هو. عورت فارسي زبان ۾ چيو ت اي 
ايو ري امنهنجو هس منهنجي پنٿاا کي کييڻ گهزي ٿو:ايزاهريرةاچڀټز تا ټخي هن ڇورڪر هي 
باري پر پُکو وجهو. ابو هريره ہ عورت کي فارسيءِ ۾ جواب ڏنو. پوءِ ان جو مڙس آيو ۽ چوڻ 
مه 7 3 ْه 9 ها « “ 
لڳو ت ڪير آهي جيڪو منهنجي پٽ جي باري ۾ مون سان تڪرار ڪري ٿو؟ ابو هريره چيو ت 
[ ِء 1 يچ َ ٰ 5 _- 
آئون اهو هن ڪري چئي رهيو آهيان جو هڪ ڏينهن رسول الله حر جن وٽ هيس, پوءِ ون هڪ 
عورت آئي. چوڻ لڳي تہ يارسول الله عَٿَُِ! بيشڪ منهنجو مڙس گهري ٿو تہ مون کان منهنجي 
پٽ کي کسي حالانڪ اهو مون کي فائدو پهچائي ٿو ۽ مون کي ابي عنبه جي کوھ مان پاڻي اي 
ڏي ٿو ۽ نسائي جي روايت ۾ر آهي تہ: مون ن کي مٺو پاڻي پياريندو آهي.ُ رسول الله حر جن 
* 5 َ‫ 0 = 5 7+ هه 
فرمايو تہ اوهين ٻئي هن جي باري ۾ر پکو وجهو. مڙس چوڻ لڳو ت ڪير آهي جيڪو منهنجي پٽ 
*‫ ۽ #ھ تن : * <> 5 
جي باري ۾ مون سان تڪرار ڪري ٿو؟ رسول الله َر جن (ٻار کي) فرمايو تہ هي تنهنجو پيءُ ۽ 
هيءَ تنهنجي ماهُ آهي. انهن مان جنهن کي چاهين ٿو, ان جو هٿ پڪڙ, پوءِ ڇوڪر ماهُ جو هٿ 
ورتو (ابوداود, نساڻی:, نساڻيءَ ان حديث کى سند سميت بيان ڪيو آهي) ۽ دارميءَ ۾ اها روايت 
هلال بن اسامہ کان آهي. 
ٻانهو ازاد ڪرڻ جو بيان 
پهريرن فصل 
(3332) عن بي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من اعتق رقبة مسلمة اعتق الله بكل عضو منه 
ين 
تفص .0 لا صا 
ابو هريره يلْة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت : جيڪو ڪنهن مسلمان ٻانهي 
کي آزاد ڪندو., اْلََ تعاليٰ ان جي هر عضوي جي بدلي ۾ سندس عصوي کي. ايستائين جو ان 
جي اگهڙ جي بدلي ۾ اگهڑ کي آزاد ڪندو. (بخاري مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة األصأبيح 9 


(2333) وعن اي ذر قال : سالت النبي صل الله عليه وسلم : أي العمل افضل ؟ قال : " ٳِبیان بالله وجهاد في سبيله 
" قال : قلت : فأي الرقاب أفضل ؟ قال : " أغلاها ثمنا وأنفسها عند اُهلها " . قلت : فٳن ل أفعل ؟ قال : " تعين 
صالعا او تصنع لاخرق " . قلت : فٳن ل آفعل ؟ قال : " تدع الناس من الشر فانها صدقة تصدق ٻٻا عل نه 7" 
ابوذر ٫لغة‏ کان روايت آهي ت مون نبي عَټُّٰ جن کان پڇيو ت ڪهڙو عمل وڌيڪ افضل آهي؟ 
فرمايائون ت : ال تي ايمان آڻڻ ۽ سندس واٽ پر جهاد ڪرڻ. مون پڇيو ت ڀلا ڪهڙو ٻانهو آزاد 
ڪرڻ وڌيڪ افضل آهي؟ فرمايائون ت جيڪو مالڪ وٽ وڌيڪ قيمتي ۽ گهڻو پيارو هجي. مون 
ًَ٬ * ‫َ 2 >< *‏ <> # 

عرض ڪيو ت جيڪڏهن ائين ڪري ن سگهان ت؟ فرمايائون ت ڪم ڪندڙ جي مدد ڪر يا جيڪو 
ڪا شيءِ ٺاهڻ ن ڄاڻي. ان کي اها ٺاهي ڏي. مون عرض ڪيو ت جيڪڏهن مون کان اهو ب نہ ٿي 
سگهي ت؟ پاڻ َر فرمايائون ت ماڻهن کي پنهنجي شر کان محفوظ رک, اهو صدقو آهي. جيڪو 
تون پنهنجي نفس تي ڪندين.(بخاري _مسلم) 


ٻيو فصل 

(3334) عن البراء بن عازب قال : جاء آعراي ٳل النبي صل ال عليه وسلم فقال : علمني عملا يدخلني اچجنة قال 
: .نت أاقصرت الخطبة لقد آعرضت السآلة اعتق النسمة وفك الرقبة " . قال : او ليسا واحدا؟ قال : " لا 
عتق النسمڌة : ان تفرد بعتقها وفك الرقبة : ان تعين في ثمنها والنحة : الوكوف والفيء عل ذي الرحم الظا فٳن ٰ 
تطق ذلك فأطعم الڂائع واسق الظمآن وآمر بالعروف وانه عن النکر فٳن لي تطق فكف لسانك اِلا من خير ". 
رواه البيهقي في شعب الاييان 

براءَ بن عازب يہ کان روايت آهي تہ هڪ ڳوٺاڻو نبي ءَټَُّ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ مون کي 
اهڙو عمل ٻڌايو جنهن سان جنت پر داخل ٿيا. پاڻ عََِرُ فرمايائون ت: تو جيتوڻيڪ سوال مختصر 
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ڪيو. پر اهم ڳالهہ پڇي آهي. جان آزاد ڪر ۽ ٻانهي کي آزاد ڪر. عرض ڪيائين ت ڇا آهي ٻئي 
ڳالهيون هڪ ڳالھ نن آهي. پاڻ عَټَهُ فرمايائون تہ ن! جان آزاد ڪرڻ هي آهي ت اڪيلي سر ٻانهو 
ڪندڙ عمل هي آهي ت کير ڏيندڙ جانور محتاج کي ڏين ۽ ظالم عزيز کان مهرباني ۽ احسان ڪر. 
جيڪڏهن تو کان اهو نٿو پڄي ت بکايل کي کاڌو کاراءِ, اڄايل کي پاڻي پيار. ماڻهن کي ڀلائيءَ 
جو حڪر ڪر ۽ برائي کان روڪ. جيڪڏهن تو پر اها طاقت ن آهي ت پوءِ پنهنجي زبان بند رک, 
سواءِ ڀلي ڳالھ چوڻ جي (بيهقي شعب الايمان) 


(3335) وعن عمرو بن عبسة ان النبي صل الله عليه وسلم قال : " من بنى مسجدا ليذکكر الله فيه بني له بيت في 
الڂنة ومن اعتق نفسا مسلمة كانت فديته من جهنم . ومن شاب شيبة في سبيل الله كانت له نورا يوم القيامة " . 


رواه في شرح السنة 


( جلد ٻيون ) 


سندى مشكا الصابيح 543 
ٻر . ...1 ۾ ٰ ٍ ڳڳ .]2 
عمرو بن عبسہ ية کان روايت آهي ت نبي َنُه جن فرمايو تہ: جيڪو مسجد بنائيندو. جيئن ان 
تهر : ډ 4 ڳًَ ء « .1 آُ 
پر ٳللَََ جو ذڪر ڪيو وڃي. ان لاءِ جنت پر گهر بنايو وڃي ٿو ۽ جيڪو مسلمان ٻانهي کي آزاد 
ڪندر, ان لاءِ اهو ڪرم دو زڂخ کان نجات جو سبب ٿيندو ۽ جيڪو اْلََ تعاليٰ جي واٽ يعني جهاد 
پر پوڙهو ٿي ويو, ان لاءِ (اهڙي حياتي قيامت جي ڏينهن نور (ثابت) ٿيندي. (شرح السنه) 


ٿيون فصل 

(336) عن الغريف بن عياش الديلمي قال : آتينا واثلة بن الأسقم فقلنا : حدثنا حديثا ليس فيه زيادة ولا نقصان 
فغضب وقال : ٳِن أَحدكم ليقراً ومصحفه معلق في بيته فيزيد وينقص فقلنا : اِنيا آردنا حديثا سمعته من النبي صل 
الله عليه وسلم فقال : اتينا رسول الله صل الله عليه وسلم في صاحب لنا وجب يعني النار بالقتل فقال : " آعتقوا 
عنه بعتق الله بكل عضو منه عضو آمنه من النار " . رواه آبو داود والنسائي 

غريف ديلمي کان روايت آهي ت اسين واثد بن اسقع وٽ وياسين ۽ ان کي چيوسون ت اسان کي 
ڪا حديث ٻڌاءِ, جنهن ۾ ڪا گهٽ وڌائي ن هجي. واثد ڪاوڙجي پيو ۽ چيائين ت توهان مان ڪو 
اهزو آهي, جيڪو گهر پر ٽنگيل قرآن کي پڙهندو آهي, پوءِ ب ان ۾ گهٽ وڌائي ڪندو آهي. 
چيوسون ت اسان جو مطلب آهي تہ جيڪا حديث توهان نبي َر کان ٻڌي هجي اها اسان کي ٻڌايو. 
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:. ً ٌٰ صا‎ َ ٫ 
ان چيو ت اسين رسول الله عَټټاڙ جن وٽ پنهنجي هڪ دوست لاءِ اياسين. جنهن قتل ڪري پنهنجي‎ 
لاءِ دوزخ واجب ڪئي هئي. فرمايائون تہ ان جي طرفان ٻانهو آزاد ڪريو. أْلَ تعاليٰ ان ٻانهي جي‎ 

هر عضوي جي بدلي ۾ ان جي عضون کي دوزخ کان نجات ڏيندو. (ابوداؤد_ نسائي) 


(3337) وعن سمرة بن جندب قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " افضل الصدقة الشفاعة بٻا تفك 
الرقبة " . رواه ابيهقي في " شعب الايان " 
سمره بن جندب بة کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن فرمايو ت: افضل صدقو اها سفارش 


آهي جنهن سان ڪنهن جي جان آزاد ڪئي وڃي (بيهقي شعب الايمان) 


* 


مشترڪ ٻانهو آزاد ڪرڻ: قرابتدار کي خريد ڪرڻ 


۽ بيماريءَ جى حالت ۾رآزاد ڪرڻ جو بيان 
پهريرن فصل 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مگة الصابيح ََ 
(3338) عن ابن عمر رضي الله عنهيا قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من اعتق شركا له في عبد وکان 
له مال يبلغ ثمن العبد قوم العبد قيمة عدل فاعطي شركاؤه حصصهم وعتق عليه العبد واِلا فقد عتق منه ما عتق 
" 

ابن عمر تا کان روايت آهي ت ا1 دا گَڙ مان بنه: 
بن عمر انا کان روايت آهي ت رسول الله ءټيّٰهُ جن فرمايو تہ: جيڪو گڏذيل حصي مان پنهنجو 
حصو آزاد ڪري ٿو ۽ ان وٽ ٻانهي جي قيمت جيترو مال هجي ت باقي شريڪن جا حصا خريد 


ڪري ان کي آزاد ڪري ۽ جيڪٽهن ان وٽ ايترو مال نن آهي تہ صرف پنهنجو حصو آزاد ڪري. 
(بخاري مسلم) 


(3339) وعن بي هريرة ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من اعتق شقصا في عبد اعتق کله ٳِن کان له مال 
ان بکع لدمان شي البعداغي مثرق عليدا“ 

ابو هريره ٫غة‏ کان روايت آهي ت نبي َو جن فرمايو تہ: جيڪو شخص گڏيل ٻانهي مان پنهنجو 
حصو آزاد ڪرڻ گهري ٿو: پوءِ جيڪڏهن ان وٽ ايترو مال هجي جو ٻين شريڪن کي سندن 
حصن جي قيمت ڏئي سگهي ت پورو ٻانهو آزاد ڪري ۽ جيڪڏهن وٽس ايترو مال ن هجي ت 
ٻانهي کان محنت مزدوري وسيلي باقي حصن جي قيمت ادا ڪرائجي. پر ٻانهي کان طاقت کان 
وڌيڪ ڪر ن وٺجي. (بخاري _ مسلم) 


(3340) وعن عمران بن حصين : ان رجلا اعتق ستة لو کين له عند موته ل يکن له مال غيرهم فدعا بٻم رسول 
الله صل الله عليه وسلم فجزآهم آڻلاڻا ثم آقرع بينهم فاعتق اڻنين وآرق آربعة وقال له قولا شديدا . رواه مسلم 
ورواه النسائي عنه وذكر : " لقد هممت ان لا آصل عليه " بدل : وقال له قولا شديدا وفي رواية اي داود : قال : " 
لو شهدته قبل آن يدفن لم يدفن في مقابر السلمين " 

عمران بن حصين بہَ کان روايت آهي تہ هڪ شخص مرڻ وقت پنهنجا ڇه ٻانها آزاد ڪيا ۽ ان 
وٽ ٻانهن کان سواءِ ڪو مال ن هو. رسول الله عَټَّةُ جن انهن ٻانهن کي طلب فرمايو ۽ انهن جا 


ٽي حصا ڪيائون. پوءِ انهن پر پُکا وڌائون ۽ (پُکين ذريعي) ٻن کي آزاد ڪيائون ۽ چئن کي 
بدستور ٻانهو رکيائون ۽ آزاد ڪندڙ لاءِ سخت لفظ فرمايائون. (مسلم) 


7 .ق ڪٽ 71 3 .۾ يا چچ ب يوق .. 
(3341) ۽ نسائي ۾ر عمران لِْة جي روايت ۾۾ر سڂت لفظن جي بجاءِ آهي ت: بيشڪ مون ارادو 
يي *‫ .ا2 *‫ * * ” را لك َ-” ټ٬‏ 292 هه -- 
ڪيو ت ان جي جنازي جي نماز ن پڙهان.” ابو دائود جي روايت ۽ اهي تہ ”جيڪنهن آئون ان جي 
َء يا 3 8 كي يا “ 
دفن وقت هجان ها تہ کيس مسلمانن جي قبرستان ۾ر دفن نہ ڪرايان ها. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة الصابيح . 
(3342) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا بجزي ولد والده اِلا آن يجده علوكا فيشتر 
به فيعتقه " . رواه مسلم 

ابو هريره بلہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَٰ جن فرمايو ت: ڪو پُٽ پنهنجي پيءُ جي 


احسانن جو بدلو نٿو لاهي سگهي, مگر هن صورت پر جو پيءُ کي ٻانهو لهي. پوءِ ان کي خريد 
ڪري آزاد ڪري. (مسلم) 


(3343) وعن جابر : ان رجلا من الأنصار دبر غلوكا ول يکن له مال غيره فبلغ النبي صل الله عليه وسلم فقال : " 
من يشٽريه مني ؟ " فاشتراه نعيم بن النحام بشانيائة درهم . متفق عليه . وفي رواية لسلم : فاشتراه نعيم بن عبد الله 
العدوي بثانياثة درهم فجاء ٻٻا ٳِل النبي صل اله عليه وسلم فدفعها اِليه ثم قال : " ابداً بنفسك فتصدق عليها 
فٳن فضل شيء فلا هلك فٳن فضل عن آهلك شيء فلذي قرابتك فٳِن فضل عن ذي قرابتك شيء فهكذا وهكذا" 
يقول : فبين يديك وعن يمينك وعن شيالك 
جابر ٫لغہة‏ کان روايت آهي ت هڪ انصاري وصيت ڪئي ت منهنجي موت کان پوءِ منهنجو ٻانهو 
َ ...کا د ؛ أٌ .1 ڳگ.. 
آزاد ڪريو ۽ ان وٽ ان کان سواءِ ٻيو مال ن هو. نبي عَټَُّ جن کي خبر پهتي ت فرمايائون تہ: مون 
کان هي ٻانهو ڪير ٿو خريد ڪري؟ پوءِ نعيم بن نحام ان کي اٺ سو درهمن ۾ خريد ڪيو 
(مسلمر_ بخاري) ۽ مسلم جي هڪ روايت پر آهي ت پوءِ ان کي نعيم بن عبدالله عدوي اَٺ سو 
1 8 ( =. ها ]ء ً ”6 
درهمن پر خريد ڪيو ۽ اها رقم نبي ءََّه جن کي آڻي ڏنائين. پاڻ رقم ان کي ڏنائون جنهن جو 
ٻانهو هو ۽ فرمايائون تہ اها رقمر سڀ کان پهرٿين پنهنجي ذات تي خرچ ڪر. پوءِ ان مان خيرات 
ًَ ڳ- 1 هو يته 4 “ 1 هه 
ڪر, جيڪا بچي گهر وارن تي خرچ ڪر, پوءِ ب باقي بچي ت قرابتدارن تي خرچ ڪر. پوءِ ٻ باقي 
بچي ت هٿ سان ساڄي کاٻي اشارو ڪندي فرمايائون ت هن طرح ۽ هن طرح خرچ ڪر. 


ٻيو فصل 
(3344) عن احڂسن عن سمرة عن رسول اله صل اله عليه وسلم قال : " من ملك ذا رحم عرم فهو حر " . رواه 
الترمذي وآبو داود وابن ماجه 


الو 3 .8 ۽ جه : ! “ 2 هه 
حسن بصري سمره بة کان روايت ڪري ٿو ت رسول الله عَيَڙُ جن فرمايو تہ: جنهن وٽ ڪو 
ويجهو محرم مائٽ ٻانهو هجي. اهو آزاد آهي. (ترمذي, ابودائود, ابن ماڄ) 


(3345) وعن ابن عباس عن النبي صلِ الله عليه وسلم قال : " اٍذا ولدت آمة الرجل منه فهي معتقة عن دبر منه او 


بعده " . رواه الدارمى 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة انصابيح : 


ابن عباس َا کان روايت آهي ت نبي عَََّهُ جن فرمايو ت جيڪا ٻانهي پنهنجي مالڪ جي نطفي 
مان ٻار ڄڻي. اها ان (مالڪ) جي مرڻ کان پوءِ آزاد آهي. (دارمي) 


(3346) وعن جابر قال : بعنا مهات الآولاد عل عهد رسول الله صل ال عليه وسلم وي بکر فلا کان عمر نٻانا 
عنه فانتهينا. رواه ابو داود 

جابر بالة کان روايت آهي ت اسان رسول الله عَټټَُّ ۽ ابوبڪر للہة جي زماني پر اهي ٻانهيون 
وڪثندا هئاسون, جن مان اولاد هوندو هو. جڏهن عمر بغہَ جو زمانو آيو ت اسان کي ان کان منع 
ڪيائين. پوءِ اسين باز اچي وياسين. (ابو داود) 


(3347) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من أ تق عبدا وله مال فبال العبد له الا ان 
يشترط السيد ". رواه آبو داود وابن ماجه 

ابن عمر ڳا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَرُ جن فرمايو تہ: جيڪو پنهنجي ٻانهي کي آزاد 
ڪري ۽ ان (ٻانهي) وٽ مال هجي ت ٻانهي جو مالڪ جو آهي, سواءِ ان جي جو مالڪ اهڙو شرط 
ڪري (ت مال ٻانهي جو آهي) (ابوداوؤد_ ابن ماڄ) 


(3348) وعن الليح عن آبيه : ان رجلا عتق شقصا من غلام فذكر ذلك للنبي صلِ الله عليه وسلم فقال : " ليس 

لله شريك " فأجاز عتقه . رواه أًبو داود 

ابو مليح پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو تہ هڪ شخص ٻانهي مان پنهنجو حصو آزاد ڪيو. 
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اهو ذڪر نبي ءَتيَّهُ جن سان ڪيو ويو, فرمايائون ت ان تعاليٰ جو ڪو شريڪ ن آهي. پوءِ حڪر 

ڏنائون تہ پورو ٻانهو آزاد ڪيو وڃي. (ابوداود) 


(3349) وعن سفينة قال : کنت علوكا لام سلمة فقالت : آعتقك وآشترط عليك ان تدم رسول الله صل الله عليه 
وسلم ما عشت فقلت : ٳِن لم تشترطي علي ما فارقت رسول ال صل الله عليه وسلم ما عشت فاعتقتني 
واشترطت عل . رواه آبو داود وابن ماجه 

لور ٣‏ 1 ۇٴ ِء اه “ ۽ َ‫ جج 
سفينه٫لة‏ کان روايت آهي ت آئون ام سلہ تا جي ملڪيت هيس. مون کي چيائين ت آئون 
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توکي هن شرط تي آزاد ڪريان ٿي تہ جيستائين زنده آهين. تيستائين رسول الله عَټَُّ جن جي 
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خدمت ڪندو رھ. مون عرض ڪيو ت جيڪڏهن توهين اهو شرط لاڳو نہ ب ڪريو تہ بہ آئون 
جيستائين زنده آهيان, رسول الله عَظُُٰ جن کان جدا ن ٿيندس. پوءِ مون کي آزاد ڪيائين ۽ 
۽ 9 “ َ 
(مٿيون) شرط مون تي لاڳو ڪيائين. (ابوداؤد_ ابن ماڄ) 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة الصابيح ٍ 
(3350) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " الكاتب عبد ما بقي عليه 
من مكاتبته درهم " . رواه بو داود 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان. اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَّ جن 


فرمايو تہ: مڪاتب تي جيستائين هڪ درهم ب باقي آهي. تيستائين اهو ٻانهو ئي رهندو. (ابو 
داؤد) 


(3351) وعن آم سلمة قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اٍذا کان عند مكاتب أٍحداكن وفاء 
فلنحتجب مئه " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 

ار سلہ ٿُا کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن (ازواج مطهرات کي) فرمايو ت: توهان مان 
جنهن وٽ اهڙو ٻانهو هجي جنهن وٽ آزاديءَ جي قيمت جيترو مال آهي ت ان کان پردو ڪرڻ 
گهرجي (ترمذي, ابوداؤد. ابن ماڄ) 


(3352) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من كاتب عبده عل 
مائة آوقية فاداها اِلا عشر آواق آو قال : عشرة دنانير ثم عجز فهو رقيق " . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 
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عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَټټَرَ جن 
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فرمايو ت: جيڪو پنهنجي ٻانهي کي سو اوقين جي ادائيگي تي آزادي ڏئي ٿو ۽ ٻانهي (اڃا) فقط 
ڏه اوقيا يا ڏه دينار ادا نہ ڪيا آهن ۽ باقي ادائيگي نٿو ڪري سگهي ت اهو ٻانهو ٿي رهندو. 


عتق منه " . رواه آبو داود والترمذي وفي رواية له قال : " يودیى الكاتب بحصة ما آدیى دية حر وما بقي دية عبد " 
.مڌ 


ابن عباس ٿا کان روايت آهي ت نبي ءَټَرُ جن فرمايو تہ: جڏهن مڪاتب تي حد لڳي. يا ميراث 
مان مال حاصل ڪري ت ان کي صرف ايترو ئي مال ملندو جيتري مان آزادي حاصل ڪري 
سگهي. (ابوداودِ ترمذي) ۽ ترمذي جي هڪ روايت پر آهي ت مڪاتب کي ديت مان فقط ايترو 
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حصو ڏنو ويندو, جيتري مان آزادي ماڻي سگهي ۽ ان حديث کي ضعيف چوي ٿو. 


ٽيون فصل 
(3354) عن عبد الرحن بن اي عمرة الأنصاري : ان آمه آرادت ان تعتق فآخرت ذلك ٳل ان تصبح فياتت قال 
عبد الرحن : فقلت للقاسم بن ممد : آينفعها آن آعتق عنها ؟ فقال القاسم : آتى سعد بن عبادة رسول ال صل 


( جلد ٻيون ) 


نذىي ما ا ابيح 5498 
الله عليه وسلم فقال : "ٳِن آمي هلكت فهل ينفعها ان آعتق عنها ؟ فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " نعم" 
.ملک 

عبدالرحمٰن بن ابي عمرة کان روايت آهي ت سندس ماه ٻانهو آزاد ڪرڻ جو ارادو ڪيو, پر ان ۾ 
دير ڪيائين, تائجو صبح جو مري وئي. عبدالرحمن چوي ٿو ت مون قاسم بن محمد کان پڇيو تہ 
جيڪڏهن آئون پنهنجي ماءُ جي طرفان ٻانهو آزاد ڪريان ت ڇا ان کي نفعو پهچندو؟ قاسم چيو ت 
سعد بن عباده للة رسول الله عَټَوُ جن وٽ آيو ۽ چوڻ لڳو ت منهنجي ماءُ گذاري وئي آهي 


جيڪڏهن آئون ان جي طرفان ٻانهو آزاد ڪريان تہ ڇا ان کي نفعو پهچندو؟ رسول الله َر جن 
فرمايو تہ هائو!(موطا مالڪ) 


(3355) وعن ٿڀى بن سعيد قال : توفي عبد الرحن بن اي بکر في نوم نامه فاعتقت عنه عائشة آخته رقابا کڻيرة ۔ 
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يحيٰ بن سعيد کان روايت آهي ت عبدالرحمٰن بن ابو ٻڪر صديقّا اوچتو ننڊ جي حالت ۾ر 


(3356) وعن عبد الله بن عمر رضي اله عنها قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " من اشتری عبدا فلم 
يشترط مالہ فلا شيء له " . رواه الدارمي 

عبدالله بن عمر ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله حَِاُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص ڪنهن ٻانهي 
کي خريد ڪري ۽ ان جي مال جي باري پر شرط لاڳو نن ڪري ت کيس ان جي مال مان ڪجه ن 
ملندو. (دارمي) 


( جلد ٻيون ) 
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باب 
قسمر ۽ باس باسڻ جو بيان 
پهريون فصل 
(3357) عن ابن عمر رضي الله عنها آكثر ما کان النبي صل الله عليه وسلم ڪلف : " لا ومقلب القلوب " . رواه 
البخاري 


سيدنا ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت نبي عَنَُّهُ جن اڪثر هن طرح قسم کڻندا هئٍا: 
قسم آهي دلين جي ڦيرائڻ واري جو. (بخاري) 


(3358) وعنه ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " ٳِن الله ينهاكم آن تحلفوا بآبائكم من کان حالفا فليحلف 
بالله او ليصمت " 

سيدنا ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: تحقيق الله 
توهان کي منع فرمائي آهي ت پنهنجن ابن ڏاڏن جا قسر کڻو. جنهن کي قسم كڻٹو آهي ت الله 
تعالىئن جو قسم کڻي یا خاموش رهي. (بخاري, مسلم) 


9) وعن عبد الرحن ٻن سمرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تحلفوا بالطواغي ولا بآبائكم " 
.مل 

سيدنا عبدالرحمان بن سمرة يِه کان روايت آهي ت رسول الله عَيَڙ جن فرمايو ت: تن بتن جا 
قسم کو ۽ ن پهنجن ابن ڏاڏن جا. (مسلمر) 


(3360) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من حلف فقال في حلفه : باللات والعزی فليقل : 
لا اِله الا الله . ومن قال لصاحبه : تعال آقامرك فليتصدق " 


سيدنا ابو هريرة ٫ة‏ کان روايت آهي تہ نبي عَټَّوُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص قسر کڻي ۽ 
پنهنجي قسم ۾ هن طرح چئي وجهي: ”لا اله الا الله“ ۽ جيڪو پنهنجي دوست کي چوي ت ”اچ 
جوا کيڏون“ اهو صدقو ڪڍي. (بخاري, مسلم) 


(3361) وعن ثابت بن الضحاك قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من حلف عل ملة غبر ال اسلام 
كاذبا فهو كا قال وليس عل ابن آدم فيا لا يملك ومن قتل نفسه بشيء في الدنيا عذب به يوم القيامة ومن لعن 
مؤمنا فهو كقتله ومن قذف مؤمنا بکفر فهو كقتله ومن ادعى دعوى كاذبة ليتكثر با 1 يزده الله الا قلة " 


سيدنا ثابت بن ضحاڪ لہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّةُ جن فرمايو تہ: جنهن اسلام جي 
بجاءِ ٻي دين جو ڪوڙو قسم کنيو اهو ائين ئي آهي جيئن اهو چوندو ۽ جيڪو ڪنهن شي جو 


( جلد ٻيون ) 
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مالڪ ن هجي. ان تي نذر ند آهي ۽ جيڪو پاڻ کي دنيا پر ڪنهن شيئ سان ماريندو, ان کي قيامت 
جي ڏينهن ساڳيءَ شي۽ سان عذاب ڪيو ويندو ۽ جيڪو ڪنهن مسلمان تي لعنت ڪندو, ڄڻ ان 
۽ جنهن عزت حاصل ڪرڻ لاءِ ڪوڙي دعوىٰ ڪئي ان کي الله تعالىٰ فقط ذلت ۾ر ئي وڌائيندو. 
(بخاري, مسلمر) 


(3362) وعن اي موسى قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ِن والل ٳِن شاء الله لا آحلف عل يمين فأرى 

غيرها خبرا منها الا كفرت عن يميني وآتيت الذي هو خر " 

سيدنا ابو موسیل ية کان روايت آهي تہ رسول اللَه عَټَُّ جن فرمايو ت: الله جو قسمر! جيڪڏهن 
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آئون ڪنهن شيع جو قسمر کڻان, پوءِ ان کان چكي ڳالهھ ڏسان تہ آئون پنهنجو قسمر ٽوڙي قسمر 
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جو ڪفارو ڏيندس ۽ انهيءَ چڱيءَ ڳالھ تي عمل ڪندس. (بخاري مسلم) 


(3363) وعن عبد الرحن بن سمرة قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " يا عبد الرجن بن سمرة لا تسال 
الامارة فٳنك ٳِن اوتيتها عن مسالة وكلت اِليها وٳن اًوتيتها عن غير مسآلة اعنت عليها وٳذا حلفت عل يمين 
فرآيت غيرها خيرا منها فكفر عن يمينك وات الذي هو خير " . وفي رواية : " فاًت الذي هو خبر وكفر عن 
يمينك " 

سيدنا عبدالرحمٰن بن سمرة بلہة کان روايت آهي تت رسول الله عَټٌَُ جن مون کي فرمايو ت: اي 
عبدالرحمٰن بن سمرة! امارت جو سوال (هرگز) ن ڪجانءِ. جيڪڏهن گهرڻ سان تو کي امارت ملي 
تہ تو کي ان جي حوالي ڪيو ويندو ۽ جيڪڏهن اها تو کي اها گهرڻ کان سواءِ ڏني ويئي ت 
تنهنجي ان پر مدد ڪئي ويندي ۽ جڏهن ڪنهن ڳاله بابت قسم كين پوءِ ان کان سواءِ ٻي چڱي 
ڳالهہ ڏسين تہ پنهنجي قسمر جو ڪفارو ڏي ۽ چڱي ڳالھ تي عمل ڪر ۽ هڪ روايت پر آهي تہ ان 
چڱي ڪم تي عمل ڪر ۽ پنهنجي قسم جو ڪفارو ڏي. (بخاري, مسلم) 


(3364) وعن اي هريرة ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من حلف عل يمين فرآى خيرا منها فليكفر عن 
يمينه وليفعل " . رواه مسلم 

سيدنا ابو هريرة يغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص ڪنهن 
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ڳاله تي قسم کڻي. پوءِ ان جي خلاف چڱي ڳالهھ ڏسي ت پنهنجي قسم جو ڪفارو ڏي ۽ ان تي 


(3365) وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " والله لان يلج اَحدكم بيمينه في آهله آثم له عند الله نم 


ان يعطى كفارته التى افترض الله عليه " 


( جلد ٻيون ) 
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سيدنا ابوهريرة ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: الله جو قسمر! توهان مان 
ڪو پنهنجي گهر وارن جي باري پر قسم تي ضد ڪري. اهو اللَه وٽ وڌيڪ گناه آهي, هن کان 
جو (قسر ٽوڙي) ان جو ڪفارو ڏي, جيڪو الله فرض ڪيو آهي. (بخاري, مسلم) 


(3360) وعنه قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " يمينك علِ ما يصدقك عليه صاحبك ". رواه مسلم 
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سيدنا ابو هريرة لِه کان روايت آهي تہ رسول الله چڙ جن فرمايو تہ: تنهنجو قسمر صحيح تڏذهن 
ٿيندو., جڏهن قسم ڏيندڙ توکي سچو سمجهي. (مسلم) 


(3367) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اليمين عل نية الستحلف ". رواه مسلم 
سيدنا ابو هريرة يه کان روايت آهي ت رسول الله عََټَ جن فرمايو تہ: قسم جو دارومدار قسم 


(3368) عن عائشة رضي الله عنها قالت : آنزلت هنه الاّية : ( لا يؤاخذ كم الله باللغخو في آييانکم ) في قول الرجل : 
لا والله وبل والله . رواه البخاري وفي شرح السنة لفظ الصابيح وقال : رفعه بعضهم عن عائشة رضي الله عنه 


بيبي عائشہ رضي الله عنها چوي ٿي ت هي آيت ”الله توهان کي لغو قسمن تي نٿو پڪڙي“ انهن 
جي حق پر نازل ٿي آهي جيڪي ڳاله ڳالھ تي چوندا ت: ن! الله جو قسمر!., هائو! الله جو قسم!. 
(بخاري) شرح السنة پر آهي ت مصابيح پر آهي ت: ڪن اها حديث عائشہ رضي الله عنها کان 


ٻير فصل 


(3369) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تحلفوا بآبائکم ولا بآمهاتکم ولا بالاأنداد 
ولا تحلفوا بالل اِلا وآنتم صادقون " . رواه آبو داود والنسائي 

سيدنا ابو هريرة ٫لغہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: ن پنهنجن پيئرن جا قسمر 
کڅو, ن پنهنجين ماثرن جا. ن بتن جا ۽ ن ئي الله جو قسم کڻو, مگر جڏهن توهان سچا هجو. 
(ابوداؤد, نساقى) 


(3370) وعن ابن عمر رضي اله عنها قال : سمعت رسول ال صلِ اله عليه وسلم يقول : " من حلف بغير الله 
فقد آشرك " . رواه الترمذي 


سيدنا ابن عمر رضي الله عنهما کان روايت آهي ت رسول الئه جن فرمايو ت: جنهن غير اللَه جو 
قسم کنيو, تحقيق ان شرڪ ڪيو. (ترمذي) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ٍ 
(3371) وعن بريدة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من حلف بالاأمانة فليس منا" . رواه أبو داود 
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سيدنا بريدة ٫لڅہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَُ جن فرمايو تہ: جنهن امانت جو قسم کنيو, 
اهو اسان مان نہ آهي. (ابوداود. نسائي) 


(3372) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من قال : ان بريء من الاسلام فٳن کان كاذبا فهو کا 
قال وٳِن کان صادقا فلن يرجم ٳِل الاسلام ساٺا" . رواه آبو داود والنسائي وابن ماجه 
سيدنا بريدة طڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَڈُ جن فرمايو تہ: جنهن چيو ت آئون اسلامر کان 
بيزار آهيان: جيڪڏهن ڪو ڙو هوندو ت ائين ئي هوندو جيكن چوندو ۽ جيڪڏهن سچو هوندو ت 
هرگز سلامتيءَ سان اسلامر ڏانهن موٽي ن ايندو. (ابوداوؤد. نسائي: ابن ماجه) 


(3373) وعن اي سعيد الخدري قال : کان رسول الله صل ال عليه وسلم اٍذا اجتهد في اليمين قال : " لا والذي 
نفس آبو القاسم بيده " . رواه آبو داود 

سيدنا ابو سعيد خدري بالہة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن جڏهن قسر کڻندا ها ت 
چوندا ها تہ: نا قسمر آهي ان اللَه جو جنهن جي هٿ پر ابو القاسم عَتيَّهُ جن جي جان آهي. 
(ابوداود) 


(3374) وعن اي هريرة قال : کانت يمين رسول الله صل الله عليه وسلم ٳِذا حلف : " لا وآستغفر الل " . رواه أبو 
داود وابن ماجه 
سيدنا ابو هريرة يہ کان روايت آهي تہ رسول الله ءَي جن هن طرح قسم کڻندا هڪا: ن ! آئون 


(3375) مرفوع وعن ابن عمر ان رسول الله صلِ الله ليه وسلم قال : " من حلف علِ يمين فقال : ٳِن شاء الله فلا 
حنث عليه " . رواه الٽرمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه والدارمي وذكر الترمذي جاعة وقفوه عل ابن عمر 
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سيدنا ابن عمر رضي اللَه عنهما کان روايت آهي تہ رسول الله عَهَُّهُ جن فرمايو تہ: جنهن قسمر 
کنيو ۽ ”ان شاءَ الله“ ب چيائين تہ اها قسمر جي ڀجڪڙي نہ آهي (ترمذي. ابوداود, نسائي: ابن 
ماجه) ترمذي چوي ٿو تہ راوين جي هڪ جماعت ان حديث کي ابن عمر تائين موقوف بيان ڪري 


تن 


ٿيون فصل 
(3376) عوف بن مالك عن آبيه قال : قلت : يا رسول اله آرآيت ابن عم لي آتيه فلا يعطيني ولا يصلني ثم مجتاج 


ٳِلي فياتيني فيسالني وقد حلفت ان لا آعطيه ولا آصله فامرن ان آتي الذي هو خبر وأكفر عن يميني . رواه 


( جلد ٻيون ) 


النسائي وابن ماجه وفي رواية قال : قلت : يا رسول اله يأتينى ابن عمي فأحلف اُن لا آعطيه ولا اَصله قال : " 

كفر عن يمينك " 

سيدنا ابو الاحوص بن مالڪ لَِْہَ پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت مون عرض ڪيو ت اي 
ٰ * رک ھ ٴ* ٽه لي ٣‏ ٿو * اھ هه ِ‫ *‫ 

الله جا رسول عَټٌَّهُ مون کي ٻڌايو تہ ضرورت وقت آٿون پنهنجي سؤٽ کان گهرندو آهيان, پر اهو 

مون کي ڪجھ ن ڏيندو آهي ۽ مون سان صد رحمي ڪندو آهي ۽ جڏهن کيس ضرورت هوندي 

]7 “ 6 ْه * بت * ]7 َْ 9 * 7 هه يو * 

اهي ت مون وٽ اچي مون کان گهرندو آهي ۽ مون ب قسم کنيو آهي ت ائون نذ کيس ڪجه 

ڏيندس ۽ ن ساڻس سهڻو سلوڪ ڪندس. رسول الله عَتټَٰر جن مون کي حڪر ڏنو تہ اهو چڱو 

ڪر ڪر ۽ پنهنجي قسم جو ڪفارو ڏي. (نسائي, ابن ماجه) هڪ روايت ۾ آهي عوف بن مالڪ 
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چوي ٿو ت مون عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عَټټَةُ! منهنجو سؤٽ مون کان گهرڻ ايندو آهي ۽ 
يع نر * #ه؛ ۾ د 3 ٰ أ 

مون قسر کنيو آهي تہ ن ان کي ڪجھ ڏيندس ۽ ن ان سان صد رحمي ڪندس. رسول الله حٿټَرُ 

جن فرمايو تہ پنهنجي قسم جو ڪفارو ڏي. 


نذر جو بيان 


پهريون فصل 


(3377) عن اي هريرة وابن عمر رضي الله عنهم قالا : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا تنذروا فٳن النذر 
لا يغني من القدر شيئا واِنيا يستخرج به من البخيل " 

سيدنا ابو هريرة ٫يِڃہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو ت: نذر نہ مڃيندا ڪريو, 
ڇاڪاڻ ت نذر تقدير کي نٿي ٽاري. پر ان ذريعي سان بخيل مان مال ڪڍيو وڃي ٿو. (بخارري, 
مسلم) 


(3378) وعن عائشة آن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " من نذر آن يطيع الله فليطعه ومن نذر ان يعصيه فلا 
يعصه " . رواه البخاري 


بيبي عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عََُِ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص الله 
جي اطاعت جي نذر ڪري ان کي گهرجي ت ان جي اطاعت ڪري ۽ جيڪو سندس نافرمانيءَ جي 
نذر مڃي ٿو, اهو ان جي نافرماني ن ڪري. (بخاري) 


(3379) وعن عمران بن حصين قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " لا وفاء لنذر ئي معصية ولا فيا لا 
يملك العبد " . رواه مسلم وفي رواية : " لا نذر ئي معصية الله " 
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سيدنا عمران بن حصين ٫ٰهَہة‏ کان روايت اهي تہ رسول الله جن فرمايو ت: گناه جي نذر کي پورو 
ڪرڻ جائز ن آهي ۽ ن ان شيع جو نذر پورو ڪرڻ جائز آهي جنهن جو اهو مالڪ نن هجي. (مسلم) 
۽ هڪ روايت پر آهي ت الله تعالیل جي نافرماني واري نذر کي پورو ڪرڻ جائز ن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


دا مشكاة اأمصأبيح كڌڻ 


(3380) وعن عقبة بن عامر عن رسول ال صل اله عليه وسلم قال : " كفارة النذر كفارة اليمين " . رواه مسلم 
سيدنا عقبہ بن عامر بلغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټُ جن فرمايو ت: نذر جو ڪفارو ب 
>5 صِّ ُ‫ ً7 

قسم كڎڻ وارو ساڳيو ڪفارو آهي. (مسلم). 


(3081) وعن ابن عباس رضي ال عنهيا قال : بينا النبي صل الله عليه وسلم مخطب اِذا هو برجل قائم فسآله عنه 
فقالوا : آبو اِسرائيل نذر آن يقوم ولا يقعد ولا يستظل و لا يتكلم ويصوم فقال النبي صلِ الله عليه وسلم : " 


مروه فليتكلم وليستظل وليقعد وليتم صومه " . رواه البخاري 

سيدنا ابن عباس تًا کان روايت آهي ت نبي عَټَّهُ جن خطبو ڏيئي رهيا هئا تہ رسول الله عَټَڙ 
هڪ شخص بيٺل ڏسي ان جو حال پڇيائون. ماڻهن عرض ڪيو هن جو نالو ابو اسرائيل آهي. هن 
نذر مڃيو آهي ت بينو رهندو, ويهندو ن ۽ ن ڇانوَ پر بيهندو نن ڪنهن سان ڳالھ ڪندو ۽ روزي 
سان رهندو. پاڻ جه فرمايائون هن کي چو ت ڳالھ ٻرلھه ڪري. ڇانوَ ۾ ويهي ۽ روزو پورو 
ڪري. (بخاري) 


(3382) وعن أنس آن النبي صل الله عليه وسلم رآى شيڂا بهادی بين ابنيه فقال : " ما بال هذا؟ " قالوا: نذر آن 
يمئي ٳل بيت اله قال : " ٳِن الله تعاىل عن تعذيب هڏا نفسه لغني " . وآمره ان يركب وي رواية لسلم عن آي 
هريرة قال : " اركب اها الشيخ فٳن الله غني عنك وعن نذرك " 
57 بٳدر 4 3-7 ! ۽ اي 
سيدنا انس بہة کان روايت آهي ت نبي عَلُهُ جن هڪ پير مرد کي ڏٺو جيڪو پنهنجن ٻن پٽن 
َ‫ “َ =# هه 4 : ! 
جي وچ پر انهن جي ڪلهن تي هٿ رکي واٽ وٺيو پئي ويو, رسول الله َر جن پڇيو هن جو 
ڪهڙو حال آهي؟ ماڻهن عرض ڪيو هن نذر مڃي آهي ت بيت الله ڏي پيرن پيادو وڃي. پاڻ 
فرمايائون پنهنجي جان کي اهڙي قسم جي تڪليف ۾ وجهڻ جي الله تعالىنل کي ڪا ب پرواھ ن 
“ هه لاير 1 َ .. ب ڄ گٰ ! 
مسلمر جي روايت پر ابو هريرة يي کان هي لفظ منقول آهن تہ رسول الله حر ان پير مرد کي 
آهي. 


(3383) وعن ابن عباس : ان سعد بن عبادة رضي الله عنهم استفتى النبي صل الله عليه وسلم في نذر کان عل 

اَمه فتوفيت قبل اُن تقضيه فأفتاه اُن يقضيه عنها 

ابن عباس ٿا کان روايت آهي ت سعد بن عبادة يه نبي عَلټَّهُ جن کان ان نذر جو مسكلو پڇيو 
پچ جي - 

جيڪو ان جي ماءُ مڃيو هو ۽ ان کي پورو ڪرڻ کان اڳ مري ويئي. رسول الله عََټَهُ جن جواب 

ڏنو تہ تون ان جي نذر کي ان جي پاران پورو ڪر. (بخاري, مسلم) 


( جلد ٻيون ) 
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(3384) وعن كعب ٻن مالك قال : قلت : يا رسول ال ٳِن من توبتي ان آنخلعم من مالي صدقة ٳل الله وٳل رسوله 
فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : " آمسك بعض مالك فهو خير لك " . قلت : فٳني آمسك سهمي الذي 
:رهط قټسخډٴ يٹ بظرل 

سيدنا ڪعب بن مالڪ يا کان روايت آهي ت مون عرض ڪيو اي الله جا رسول َر ڇا 
منهنجي توب جي تقاضا آهي ت آئون پنهنجي سڀ مال تان هٿ کڻي, الله ۽ ان جي رسول تير 
جي رضامندي لاءِ خيرات ڪري ڇڏيان؟ پاڻ ټټ فرمايائون ت: تولاءِ بهتر آهي تہ ڪجھ مال پاڻ 
وٽ رک. مون عرض ڪيو ت آئون پنهنجو خيبر وارو حصو پاڻ وت رکان ٿو. (بخاري, مسلم) هي 
هڪ حديث جو ٽڪرو آهي. 


ٻيو فصل 
(3385) عن عائشة قالت : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا نذر في معصية وكفارته كفارة اليمين " . رواه 
آبو داود والترمذي والنسائي 
بيبي عائشہ رضي الله عنها کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: الله جي نافرمانيءَ 
۾ر نذر پورو ڪرڻ جائز نن آهي ۽ نذر جو ڪفارو قسم جو ڪفارو آهي. (ابوداؤد, ترمذي, نسائي) 


(3386) وعن ابن عباس ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من نذر نذرا 1 يسمه فكفارته كفارة يمين . 
ومن ندذر نذرا لا ب يطيقه فكفارته كفارة يمين . ومن نذر نذرا آطاقه فليف به " . رواه أبو داود وابن ماجه ووقفه 
بعضه عل ابن عباس 

سيدنا ابن عباس تُا کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص ڪنهن غير 
معين شيءِ جو نذر مڃي. ان جو ڪفارو قسم جو ڪفارو آهي ۽ جيڪو شخص ڪنهن اهڙي شيءِ 
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جو نذر مجي جنهن کي پورو نہ ڪري سگهي ان جو ڪفارو قسم جو ڪفارو آهي ۽ جيڪو 
هو“ + 3 ۽« 5 ُ( * ڳپ تن “ * )( 
شخص اهڙي شيءِ جو نذر مڃي جنهن کي پورو ڪري سگهي ٿو ت ان کي کپي نذر پورو ڪري. 
(ابو داد ابن ماجه) ۽ ڪن ان کي ابن عباس تائين موقوف بيان ڪيو آهي. 


رسول الله صل الله عليه وسلم فآخبره فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " هل کان فيها وڻن من وڻان 
اڂاهلية يعبد ؟ " قالوا : لا قال : " فهل کان فيه عيد من آعيادهم ؟ " قالوا : لا فقال رسول الله صل ال عليه 


وسلم :" آوف بنذرك فٳنه لا وفاء لنذر في معصية الله ولا فيا لا يملك ابن آدم ". رواه آبو داود 


( جلد ٻيون ) 


سيدنا ثابت بن ضحاڪ ٫لہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َو جن جي زماني ۾ ر هڪ شخص 
وٽ اچي اها ڳاله ٻڌائي. رسول الله ءَي جن پڇيو ت ڇا جاهليت پر اتي ڪنهن بت جي پوڄا پاٽ 
ف ُ َ- -- َ‫ * ف .“2 .“2 صٍِ‫ ُ‫ ٴ*‫ 
ڪئي ويندي هئي؟ چيائون ت ن! (فرمايائون ت) ڀلا ڇا اتي سندن ڪو ميلو لڳندو هو؟ عرض 
اڊ ٰ أ . --س-9-9 .. .. 1 
ڪيائون تہ ن! پوءِ رسول الله َر جن فرمايو تہ پنهنجي نذر پورو ڪر. اهو نذر پورو نذ ڪٻو 


(3388) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده رضى الله عنه ان ام رآة قالت : يا رسول اله ٳِن نذرت ان آضرب 
علل رآسك بالدف قال : " آوفي بنذرك " . رواه آبو داود وزاد رزين : قالت : ونذرت ان أذبح بمکان کذا وکذا 
مکان يذبح فيه اَهل اجاهلية فقال : " هل کان بذلك الکان وثن من آوٿان اڂاهلية يعبد ؟ " قالت : لا قال : " 
هل کان فيه عيد من آعيادهم ؟ " قالت : لا قال : " اوفي بنذرك " 
سيدنا عمرو بن شعيب بل پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت هڪ 
؟ . ٰ 5 هد اه .9 
عورت عرض ڪيو ت يا رسول الله عَتڀَّهُ مون نذر مڃيو آهي ت (جهاد تان توهان جي واپسيءَ جي 
خوشيءَ پر) توهان وٽ آئون دف وڄايان! پاڻ فرمايائون تہ: پنهنجي نذر کي پورو ڪر. (اٻو داود) 
رزين جي روايت ۾ وڌيڪ آهي ت پڻ انهيءَ عرض ڪيو ت مون نذر مڃيو آهي ت فلاڻي ۽ فلاڻي 
هنڌ جتي جاهليت وارا قرباني ڪندا هئا, جانور ذبح ڪريان. رسول الله -ظٌّٳ پڇيو ت ڇا اتي 
جاهليت ۾ ڪنهن بت جي پوڄا پاٽ ڪئي ويندي هئي؟ چيائين ت ن! (فرمايائون ت) ڀلا ڇا اتي 
9 4 ڄُ ٍ ۽ »هه هٰ ٰ 2 “ ً2 .ُ( 
سندن ڪو ميلو لڳندو آهي؟ عرض ڪيائون ت ن! رسول الله َر جن فرمايو ت: پنهنجي نذر کي 
پررو ڪر. 


(3389) وعن اي لبابة : آنه قال للنبي صل الله عليه وسلم : ٳِن من توبتي ان آهجر دار قومي التي آصبت فيها 
الذنب وآن آنخلع من مالي کله صدقة قال : " يجٍزيع عنك الثلث " . رواه رزين 

سيدنا ابو لباب يه کان روايت آهي ت ان نبي عَټَُّٰ جن کي عرض ڪيو ت ڇا منهنجي توب جي 
تقاضا اها ب آهي ت آئون پنهنجي قوم جو اهو گهر ڇڏي ڏيان جتي مون کان گناه ٿيو آهي ۽ 
پنهنجو سڀ مال خيرات ڪري ڇڏيان؟ فرمايائون ت ٽهائي مال صدقو ڪرڻ تولاءِ ڪافي آهي. 
(رزين) 

(3390) وعن جابر بن عبد الله : ان رجلا قام يوم الفتح فقال : يا رسول الله لله عز وجل ٳِن فتح الله عليك مکكة آن 
آصلي في بيت القدس رکكعتين قال : " صل اله عليه وسلم ههنا" ثم عاد فقال : " صل ههنا " ثم آعاد عليه فقال : 
" شأنك ٳٍذا" . رواه آبو داود والدارمي 

سيدنا جابر بن عبدالله تًا کان روايت آهي ت مڪي جي فتح ٿيڻ واري ڏينهن هڪ شخص اٿي 
عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عََِرُ! تحقيق مون الله عزوجل لاءِ نذر مڃيو هو تہ جيڪڏهن الله 


( جلد ٻيون ) 
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فرمايائون ت اتي نماز پڙھ. وري ساڳي ڳاله عرض ڪيائين, پاڻ فرمايائون ت: اتي نماز پڙه 
وري ساڳي ڳالهھ عرض ڪيائين. پاڻ فرمايائون تہ پوءِ ڀلا تنهنجي مرضي !. (ابوداود, دارمي) 


(3391) وعن ابن عباس : ان آخت عقبة بن عامر رضي الله عنهم نذرت ان تحج ماشية وآنٻا لا تطيق ذلك فقال 

النبي صل الله عليه وسلم : " ٳِن الله لغني عن مشي آختك فلتركب ولتهد بدنة " . رواه آبو داود والدارمي وفي 

وسل : " ٳِن الله لا ب يصنع بشقاء آختك شيئا فلتركب ولہ لتحج وتکفر ب پڀمينها" 

سيدنا ابن عباس بہة کان روايت آهي ت عقبہ بن عامر جي ڀيڻ (ننڻُ) نذر مڃيو ت پيادل حج 
ٌ ؛ هي ڪڪ 8 ”9 

ڪندي پر منجهس ان جي طاقت ن آهي. نبي عَټَُّ جن فرمايو تہ: تنهنجي ڀيڻ جي پيادل وڃڻ کان 
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الله تعالىل بي نياز آهي کيس سواري تي چڑهڻ گهرجي ۽ قربائي ڪرڻ گهرجي. (ابوداوُد. دارمي) 
ٴَ <> 1 ۾ ٰ هو ٽ- ٴ* ڀ 

ابوداؤد جي هڪ روايت پر آهي ت نبي عَټُ جن کيس حڪر ڏنو تت سوار ٿئي ۽ قرباني ڪري ۽ 

سندس هڪ روايت پر آهي ت نبي عََټَڙ جن فرمايو ت: الله تعالى تنهنجي ڀيڻ جي مشقت جو ڪو 
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ثواب ن ڏيندو, کيس گهرجي ت سوار ٿي حج ادا ڪري ۽ پنهنجي قسم جو ڪفارو ڏي. 


(3392) وعن عبد الله بن مالك ان عقبة بن عامر سال النبي صل الله عليه وسلم عن اآخت له نذرت ان تج حافية 
غير غختمرة فقال : " مروها فلتختمر ولتركب ولتصم ثلاثة آيام " . رواه آبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه 
زالدارمي 

سيدنا عبدالله بن مالڪ ٫لة‏ کان روايت آهي عقبہ بن عامر ٫لة‏ نبي عَټَُٰ جن کان مسئلو پڇيو 
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تہ منهنجي ڀيڻ نذر مڃيو آهي ت پير ۽ مٿو اگهاڙا ڪري حج ڪندي. پاڻ فرمايائون کيس چو ت 
دارمي) 


(3393) وعن سعيد ٻن المسيب : ان آخوين من الأانصار کان ٻينھا ميراث فسال اًحدهما صاحبة القسمة فقال : ان 
عدت تسآلني القسمة فکل ماٺي في رتاج الكعبة فقال له عمر : ٳِن الكعبة غنية عن مالك کفر عن يمينك وكلم 
آخاك فٳِنِ سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " لا يمين عليك ولا نذر ني معصية الرب ولا في قطيعة 
الرحم ولا فيا لا يملك " . رواه آبو داود 

سيدنا سعيد بن مسيب کان روايت آهي ت ٻن انصاري ڀاثرن وٽ ميراث جو مال هو. هڪڙي ٻئي 
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کان پنهنجو حصو گهريو, ٻئي چيو ت جيڪڏهن وري تو مال ورهائڻ جي تفاضا ڪئي ت منهنجو 
سڀ مال ڪعبت الله لاءِ (نذر) آهي عمر ياهہ ان کي چيو تہ بيشڪ ڪعبت الله کي تنهنجى مال 
جي ضرورت ن آهي پنهنجي نذر جو ڪفارو ڏي ۽ پنهنجي ڀاءُ سان ڳالهھ ٻوله (ذريعي معاملو 


( جلد ٻيون ) 


طئي) ڪر ڇاڪاڻ تہ مون رسول الله حر جن کان فرمائيندي ٻڌو آهي ت اللَه تعالىل جي نافرماني, 
مٽي ڇنڻ ۽ جنهن شيءِ جو اختيار نن هجي ان ۾ ن قسمر پورو ڪرڻ ضروري آهي ۽ ن ئي ان جي 
نذر آهي. (ابوداود) 


ٽيون فصل 


(3394) عن عمران ٻن حصين قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " النذر نذران : فمن کان نذر 
هآ قا قا در رخ ثللك اشيطا الا فاق بكف دا هه يڻ روآ 
النسائى 

سيدنا عمران بن حصين ليه کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو تہ: نذر ٻن جو قسمن آهي: 
1- جيڪو نذر الله تعالىن جي اطاعت لاءِ هجي. اهو الله لاءِ آهي ۽ ان کي پورو ڪرڻ ضروري آهي 


3 


2- ۽ جيڪو نذر نافرمانيءَ لاءِ هجي اهو شيطان لاءِ آهي. ان کي پورو ن ڪيو ويندو ۽ ان جو 


3 


ڪفارو قسم جو ڪفارو ڏنو وڃي. (نسائي) 


(3395) وعن ممد بن النتشر قال : ٳِن رجلا نذر ان ينحر نفسه ٳِن نجاه الله من عدوه فسآل ابن عباس فقال له : 
سل مسروقا فسآله فقال له : لا تنحر نفسك فٳنك ٳِن كنت مؤمنا قتلت نفسا مؤمنة وٳن کنت كافرا تعجلت ٳل 
النار واشتر كبشا فاذبحه للمساکين فٳن ِسحاق خبر منك وفدي بكبش فأآخبر ابن عباس فقال : هكذا كنت 
آردت ان آفتيك . رواه رزين 

محمد بن منتشر له کان روايت آهي تہ هڪ شخص نذر مڃيو تہ جيڪڏهن الله تعالن کيس 
دشمن کان نجات ڏياري ت پاڻ ذبح ڪندو, جڏهن الله تعالىٰ ان کي دشمن کان بچايو ت انهيءَ باري 


ابن عباس تُا کان پڇا ڪيائين. ان چيو تہ مسروق کان پڇ. ان چيو ت پاڻ کي ذبح نن ڪر ڇو ت 
جيڪڏهن مؤمن آهين ت هڪ مؤمن کي قتل ڪندين ۽ جيڪڏهن ڪافر آهين تہ پاڻ کي دوزخ ۾ر 
جلدي ڌڏڪيندين. هڪ دئبو خريد ڪري مسڪينن لاءِ ذبح ڪر, ڇاڪاڻ ت اسحاق عليہ السلام 
توکان وڌيڪ ڀلارو هو, جنهن فدي پر دنبو ذبح ڪيو هو. انهيءَ ابن عباس تُا کي ان کان آگاهھ 
ڪيو:, جنهن چيو ت مون ب توکي اهو ئي جواب ڏيڻ جو ارادو ڪيو هو. (رزين) 


قتل جو بدلو وئڻ جو بيان 
پهريون فصل 
(3396) عن عبد الله بن مسعود قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا نل دم امر يئ مسلم يشهد آن لا اِله 
ٳِلا الله وآني رسول اله الا بٳحدى ثلاث : النفس بالنفس والثيب الزاني والارق لدينه التارك للجاعة " 


( جلد ٻيون ) 


سيدنا عبدالله بن مسعود ٫لڅہة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو تہ: جيڪو مسلمان 
شاهدي ڏي ت النه کان سواءِ ڪو عبادت جي لائق ن آهي ۽ آئون الله جو رسول آهيان, هينين ٿن 
ڳالهين کان سواءِ ان جو رت وهائڻ جائز ن آهي: ۱- جان جي بدلي جان وئڻ 2- شادي شده (آزاد 
مڪلف) ماڻهو زنا ڪري (ت ان کي پٿر چٽي مارجي) 3- جيڪو پنهنجو دين ڇڏي. (بخاري) 


(3397) وعن ابن عمر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لن يزال الؤمن ثي فسحة من دينه ما 1 يصب 
دما حراما " . رواه البخاري 

سيدنا ابن عمر ٿلڳا کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَُّْ جن فرمايو تہ: جيستائين ڪو مسلمان 
خون حرامر (يعني قتل) نٿو ڪري. ان وقت تائين اهو دين جي ڪشادگيءَ ۾ رهندو. (بخاري, 
مسلمر) 


(3398) وعن عبد الله بن مسعود قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " اول ما يقضى بين الناس يوم القيامة 
في الدماء " 

سيدنا عبدالله بن مسعود بالڅة کان روايت آهي ت رسول الله عَليّهُ جن فرمايو تہ: قيامت جي 
ڏينهن سڀ کان پهريائين ماڻهن جي خون جي معاملن جو فيصلو ڪيو ويندو. (بخاري, مسلم) 


(3399) وعن القداد بن الاسود أنه قال : يا رسول اله آرآيت ٳِن لقيت رجلا من الكفار فاقتتلنا فضرب [حدى 
يدي بالسيف فقطعها ثم لاذ مني بشجرة فقال : آسلمت لله وفي رواية : فلا آهويت لاآقتله قال : لا اِله اِلا الله 
آآقتله بعد ان قالهٰا ؟ قال : " لا تقتله " فقال : يا رسول ال اِنه قطع ٳحدى يدي فقال رسول ال صلِ ال عليه 
وسل : " لا تقتله فٳن قتلته فِنه بمنزلتك قبل ان تقتله وٳنك بمنزلته قبل آن يقول کلمته التي قال " 

سيدنا مقداد بن اسود ية کان روايت آهي تہ ان عرض ڪيو ت اي الله جا رسول عَِټَْوُ! ارشاد 
فرمايو: جيڪڏهن منهنجو مقابلو ڪنهن ڪافر سان ٿئي ۽ اسان ٻئي پاڻ ۾ر وڙهڻ لڳون ۽ ڪافر 
منهنجي هٿ کي تلوار جو ڌڪ هڻي ڪپي ڇڏي. پوءِ مون کان بچڻ لاءِ ڪنهن رڻ جي اوٽ ۾ 
اچي ۽ چوي ت مون پاڻ کي الله جي حوالي ڪيو يعني مسلمان ٿيس. هڪ روايت پر آهي ت پوءِ 
جڏهن آئون ان کي قتل ڪرڻ جو ارداو ڪريان تہ اهو لا اله الا الله پڙهڻ لڳي. ت ڇا انهيءَ ڪلمي 
پڙهڻ جي باوجود ان کي قتل ڪريان؟ فرمايائون تہ ان کي قتل ن ڪر! عرض ڪيائين ت اي الله 
جا رسول عَٿټَوُ انهيءَ ت منهنجو هٿ ڪپي وڌو آهي.! (ڇا تڏهن ب کيس ڇڏي ڏيان؟) رسول الله 
عټَّٰر جن فرمايو ت: ان کي قتل ن ڪر! جيڪڏهن ان کي قتل ڪندين ت ان جو اهو ئي درجو 
هوندو جيڪو ان کي مارڻ کان اڳ تنهنجو آهي ۽ تنهنجو درجو اهو ٿيندو جيڪو هن جي ڪلمي 
پڑهڻ کان اڳ ان جو آهي (بخاري, مسلم) 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مگة الصابيح 50 

(3400) وعن آسامة بن زيد قال : بعثنا رسول الله صل اله عليه وسلم ٳل آناس من جھينة فاتيت عل رجل منهم 
فذهبت آطعنه فقال : لا اِله اِلا الله فطعنته فقتلته فجئت ٳل النبي صل الله عليه وسلم فآخبرته فقال : " آقتلته وقد 
شهد آن لا اِلہ الا الله ؟ " قلت : يا رسول اله انا فعل ذلك تعوذا قال : " فهلا شققت عن قلبه ؟ " وفي رواية 
جندب بن عبد الله البجلي ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " كيف تصنم بلا اِلہ الا الله ٳٍذا جاءت يوم 


القيامة ؟ " . قاله مرارا. رواه مسلم 


سيدنا اساہ بن زيد ٫لة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عَټَّهُ جن اسان کي جهينه (قبيلي) جي 
ڪن ماڻهن سان (وڙهڻ لاءِ) موڪليو. آئون انهن مان هڪ شخص جي مقابلي ۾ آيس ۽ ان تي 
نيزي سان حملو ڪرڻ وارو هئس ت انهيءَ لا اله الا الله چيو, (پر) مون ان کي نيزو هڅي ماري 
چ33. مون اها ڳاله نبي عَلَُ جن کي ٻڌائي. تنتال ال نف تنا ات ڇا لا اله الا الله پڙهڻ 
جي باوجود تو ان کي قتل ڪيو؟ مون عرض ڪيو ت اي اللٰه جا رسول عِئُُ! انهيءَ تہ پنهنجي 
جان بچائڻ لاءِ ڪلمو پڙهيو هو. فرمايائون ت: ڇا تو ان جي دل کي چيري ڏٺو هو؟ (بخاري, مسلم) 
۽ جندب بن عبدالله بجليءَ ْهّہَ جي روايت پر آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو ت: جڏهن قيامت 
جي ڏينهن اهو لا اله الا الله سان تو سان جهڳڑو ڪندو, تڏهن ڇا ڪندين؟ بار بار اهي الفاظ 
ورجائيندا رهيا. (مسلمر) 


(3401) وعن عبد الله بن عمرو رضي ال عنه قال : قال رسول اله صلِ اله عليه وسلم : " من قتل معاهدا ل يرح 
راٿحة النة وٳن رها توجد من مسبرة آربعين خريفا " . رواه البخاري 

سيدنا عبدالله بن عمر ٿا کان روايت آهي ت رسول الله عََُّ جن فرمايو ت: جيڪو شخص 
ڪنهن معاهد (ذميءَ) کي قتل ڪندو, اهو جنت جي خوشبوءِ ب ن لهندو ۽ جنت جي خوشبوءِ چاليه 


(3402) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من تردی من جبل فقتل نفسه فهو في نار جهنم 
يتردى فيها خالدا مخلدا فيها آبدا ومن تحسى سنا فقتل نفسه فسمه في يده يتحساه ئي نار جهنم خالدا مخلدا فيها آبدا 
ومن قتل نفسه بحديدة فحديد ته في يده يتو جا ها في بطنه في نار جهنم خالدا غلدا فيها بدا" 

سيدنا ابو هريرة ٫ة‏ کان راويت آهي ت رسول الله َر جن فرمايو تہ: جنهن پاڻ کي جبل تان 
ڪيرائي ماري وڌو, ان کي دوزخ ۾ جبل تان ڪيرايو ويندو, هميشہ هميشہ ان ۾ رهندو, ۽ جنهن 
زهر کائي پاڻ کي ماري وڌو, اهو دوزخ ۾ ب پنهنجي هٿ سان پاڻ زهر کائيندو, هميش هميشہ ان 
۾ رهندو ۽ جنهن لوهي شيءِ سان پاڻ کي ماري وڌو, دوزخ ۾ ب سندس هٿ لوھ (جو اهو هٿيار) 
هوندو جيڪو پنهنجي پيٽ ۾ پيو هڻندو رهندو, هميشہ هميش. ان ۾ رهندو. (بخاري, مسلمر) 


( جلد ٻيون ) 


نداي مغگاة للصابيح 56 
(3403) وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " الذي ثخنق نفسه بنقها في النار والذي يطعنها يطعنها 
ئي النار " . رواه البخاري 

سيدنا ابو هريرة ية کان روايت آهي تہ رسول الله عََُّْهُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص پاڻ کي 


* 
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گهٽو ڏئي ماري وجهندو, اهو دوزخ ۾ر ب پاڻ کي گهٽو ڏيندو رهندو ۽ جيڪو پاڻ کي نيزو هڻغي 
ماريندو اهو دوزخ ۾ ب پاڻ کي نيزو هڻندو رهندو. (بخاري) 


فجزع فأاٴخذ سکينا فحز بٻا يده فيا رقاً الدم حتى مات قال ال تعالِ : بادرني عبدي بنفسه فحرمت عليه اڂنة " 
سيدنا جندب بن عبدالله بلغہة کان روايت آهي ت رسول الله عََْرُ جن فرمايو ت: توهان کان اڳين 
۾ هڪ شخص زخمي ٿي پيو, انهيءَ ڇري کڻي پنهنجو هٿ ڪپي وڌو (پوءِ) ان جو رت بند نہ ٿيو 
تانجو مري ويو الله تعالى فرمايو ت: ٻانهي پاڻ کي هلاڪ ڪرڻ ۾ مون کان جلدي ڪئي. مون 
ان تي جنت حرام ڪري ڇڏي. (بخاري, مسلم) 


(3405) وعن جابر : ان الطفيل بن عمرو الدوسي لا هاجر النبي صل الله عليه وسلم ٳِل الدينة هاجر اِليه وهاجر 
معه رجل من قومه فمرض فجزع فاآخذ مشاقص له فقطع با براهه فشحبت يداه حتى مات فرآه الطفيل بن 
عمرو في منامه وهيئته حسنة ورآه مغطيا يديه فقال له : ما صنع بكل ربك ؟ فقال : غفر لي بهجري ٳل نبيه صل الله 
عليه وسلم فقال : ما لي آراك مخطيا يديك ؟ قال : قيل لي : لن تصلح منك ما آفسدت فقصها الطفيل عل رسول 
الله صل الله عليه وسلم فقال رسول اله صلِ اله عليه وسلم : " اللهم وليديه فاغفر " . رواه مسلم 
* ٻر . 7 +.ل؟ * ٰ » به:: ٤‏ مه 
سيدنا جابر يہة کان روايت آهي ت جڏهن نبي عَتټَّهُ جن مديني هجرت فرمائي تہ طفيل بن عمرو 
دوسي ۽ سندس قومر جي هڪ شخص ب هجرت ڪئي. سندس ساٿي مديني پر بيمار ٿي پيو ۽ 
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ڪپي وڌائين. ان جي ٻنهي هٿن مان رت وهڻ لڳو, تانجو مري پوءِ کيس طفيل بن عمرو دوسي 
له (خواب ۾ر) ڏٺو سندس شڪل صورت سهڻي هئي: پر سندس هٿ ڍڪيل هئا, ان کان پڇيائين 
جھ ۾ نھن ۾ ًٍٍ “ 1 <> ٰ <> ھ ني“ کا 
تہ توسان تنهنجي پرودگار ڪهڙو سلوڪ ڪيو؟ ان چيو ت الله تعالىن مون کي بخشي ڇڏيو جو 
*‫ * اخ ٰ .!. “* َ‫ * *‫ ت نه 0 هان “ 
مون سندس نبي عَټَّرُ ڏانهن هجرت ڪئي. پوءِ ان کان پڇيائين ت تنهنجا هٿ ڇا جي ڪري ڍڪيل 
ڏسان ٿو؟ چيائين ت مون کي الله تعالىل فرمايو ت: جنهن شيءِ کي تو پاڻ خراب ڪيو آهي: اسان 
ان کي هرگز درست ن ڪنداسين, پوءِ طفيل اهو خواب رسول الله عَټَُٰ جن سان بيان ڪيو, پاڻ 
عظظ (دعا) فرمايائون ت: اي الله ان جي هن کي بہ بخشي ڇڏا. (مسلمر) 


(1406) وعن اي شريح الكعبي عن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " ثم آنتم يا خزاعة قد قتلتم هذا القتيل 


من هذيل وآنا والله عاقله من قتل بعده قتيلا فاهله بين خبرتين : عن أحبوا قتلوا وٳن احبوا اّخذا العقل " . رواه 


( جلد ٻيون ) 


الترمذي والشافعي . وي شرح السنة بٳسناده وصرح : بآنه ليس في الصحيحين عن اي شريح وقال : وآخرجاه 
من رواية اي هريرة يعني بمعناه 
. 5 يدر )#].ء ”هه ٰ ] . ٌٰ 
سيدنا ابو شريح ڪعبي با کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ: اي خزاع پوءِ وري 
توهان هذيل قبيلي جو اهو قتل ڪيو ۽ آئون الله جو قسم! ان جو خون بها ڏيندس ان کان پوءِ 
يي .يي 2 5 صِ 8 # هه * “ 

جيڪو ب قتل ٿيندو, ان وارثن کي ٻن ڳالهين مان هڪ جو اختيار هوندو: ۱- پسند ڪن ت (بدلي 
۾ر قاتل کي) قتل ڪن. 2- پسند ڪن ت خون بها وٺن. ترمذي, شافعي) ۽ شرح السنة ۾ ان جي سند 
بابت وضاحت آهي ت بخاري ۽ مسلم ۾ر ابو شريح جي ڪا حديث نہ آهي. (وڌيڪ) ڄاڻائي ٿو ت 
بخاري ۽ مسلم ان جي هم معنىل حديث ابو هريرة يه کان مروي آهي. 


(3407) وعن أنس : آن بهوديا رض رآس جارية بين حجرين فقيل لا : من فعل بك هذا ؟ آفلان ؟ حتى سمي 
اليهودي فأآومات برآسها فجيء باليهودي فاعترف فأمر به رسول الله صل الله عليه وسلم فرض رآسه باڂجارة 
سيدنا انس يل کان روايت آهي هڪ يهودي هڪ ڇوڪريءَ جو مٿو پٿرن سان چچري وڌو, ان 
کان پڇيو ويو ت توکي ڪنهن ماريو آهي؟ فلاڻي ۽ فلاڻي شخص؟ تانجو ان يهوديءَ جو نالو 
کنيو ويو ت انهيءَ مٿي جي اشاري سان هاڪار ڪئي. پوءِ يهو ديءَ کي آندو, جنهن (ڏوهھ) مڃيو, 
پوءِ رسول اللَه عََّهُ جن جي حڪر سان ان جو مٿو ب پٿر سان چچريو ويو. (بخاري, مسلم) 


(3408) وعنه قال : کسرت الربيع وهي عمة أنس بن مالك ثنية جارية من الأنصار فأتوا النبي صل الله عليه وسلم 
فامر بالقصاص فقال أنس بن النضر عم أنس بن مالك لا والله لا تکسر ٿنيتها يا رسول الله فقال رسول الله صل 
الله عليه وسلم : "يا آنس كتاب الله القصاص " فرضي القوم وقبلوا الأارش فقال رسول ال صل الله عليه وسلم : 
"ٳِن من عباد الله من لو آقسم عل الله لابره" 

سيدنا انس بہَ کان روايت آهي ت انس بن مالڪ بہَ جي پڦي ربيع هڪ انصاري ڇوڪريءَ جا 
ڏند ڀڃي وڌا ان جا عزيز نبي عٌََرُ جن وٽ آيا, پاڻ عَټَُ قصاص وئڻ جو حڪر ڏنائون. انس بن 
مالڪ ٫لہة‏ جي چاچي انس بن نضر لٰلة عرض ڪيو ت: اي الله جا رسول عَشَرُ! الله جو قسر! 
سندس ڏند نہ ڀڳا ويندا. رسول الله عَټٌَُ جن فرمايو ت: اي انس! قصاص الله جو حڪر آهي. آخر 
وارث ديت وٺڻ تي راضي ٿي ويا پوءِ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو ت: بيشڪ الله جا ڪي ٻانها 
اهڙا آهن جيڪڏهن اهي الله جو قسر! كڅن ت الله انهن جي قسم کي پورو ڪندو آهي. (بخاري, 
مسلم) 


(3409) وعن اي جحيفة قال : سالت عليا رضي الله عنه هل عندكم شيء ليس ف القرآن ؟ فقال : والذي فلق الحبة 
وٻرا النسمة ما عندنا الا ما في القرآن الا فھا يعطى رجل في كتابه وما ي الصحيفة قلت : وما في الصحيفة؟ قال : 


( جلد ٻيون ) 
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العقل وفكاك الآسبر وآن لا يقتل مسلم بكافر . رواه البخاري وذكر حديث ابن مسعود : " لا تقتل نفس ظلٳ| " 


ناتا ال" 
سيدنا ابو جحيه کان روايت آهي ت مون علي بلہة کان پڇيو ت ڇا توهان وٽ اهڙي شيءِ آهي 
جيڪا قرآن پر ن هجي؟ چيائين ت قسر آهي ان الله جو جيڪو داڻي کي ڦٽائي ۽ جان کي وجود 
بخشي ٿو, مون وٽ سراءِ قرآن جي. ٻي ڪا شيءِ ن آهي. پر اها دانائي جيڪا الله تعالى انسان 
کي پنهنجي ڪتاب وسيلي عطا ڪندو آهي. پڻ جيڪي ڪجھ هن صحيفي ۾ آهي. مون پڇيو ت: 
ان صحيفي پر ڇا آهي؟ فرمايائين ت: ۱- ديت (خون بها) 2- قيدي ڇڏائڻ 3- ۽ هي ت ڪافر بدلي ۾ 
مسلمان کي قتل ن ڪيو وڃي. (بخاري) ۽ ڪتاب العلم ۾ هيءَ حديث ذڪر ٿي چڪي ت ڪنهن 
جان کي ظلم سان قتل نہ ڪجي. 

ٻير فصل 
(3410) عن عبد الله بن عمرو آن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لزوال الدنيا آهون عل ال من قتل رجل مسلم 
". رواه الترمذي والنسائي ووقفه بعضهم وهو ال أصح ورواه ابن ماجه عن البراء بن عازب 
سيدنا عبدالله بن عمر ٿا کان روايت آهي ت نبي عَټَرُ جن فرمايو ت: الله وٽ هڪ مسلمان جي 
قتل جي ڀيٽ ۾ دنيا جو زوال وڌيڪ آسان آهي. (ترمذي, نسائي) ڪي چون ٿا ت هيءَ حديث 
موقوف آهي ۽ اها ئي وڌيڪ صحيح ڳالھ آهي هيءَ حديث ابن ماجه پر براءَ ٻڻن عازب بلة کاڻ 
آهي. 


(3411) وعن اًي سعيد وي هريرة عن رسول صل اله عليه وسلم قال : "لو ان اَهل السساء والارض اشترکوافي 
دم مؤمن لاكبهم الله في النار " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب 

سيدنا ابو سعيد بللة ۽ سيدنا ابو هريرة بالغة کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو ت: 
جيڪڏهن آسمان ۽ زمين وارا سڀ ملي هڪ مؤمن کي قتل ڪن ت (هوندَ) الله تعالىٰ انهن سڀني 
کي منهن ڀر (اونڌو) دوزخ پر اڇلائيندو (ترمذي ۽ چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي) 


(3412) وعن ابن عباس عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " ڪيء القتول بالقاتل يوم القيامة ناصيته ورآسه بيده 
وآوداجه تشخب دما يقول : يا رب قتلني حتى يدنيه من العرش " . رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه 

سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَُه جن فرمايو ت: قيامت جي ڏينهن مقتول 
قاتل کي پڪڙي آڻيندو. قاتل جي پيشاني ۽ مٿو سندس هٿ پر هوندا ۽ مقتول جي رڳن مان رت 
وهي رهيو هوندو ۽ الله تعالين کي عرض ڪندو ت اي منهنجا ربا هن مون کي قتل ڪيو هو, 
تائجو کيس عرش الهي جي ويجهو آڻي پيش ڪندو. (ترمذي, نسائي, ابن ماجه) 


( جلد ٻيون ) 


(3413) وعن اي آمامة بن سهل بن حنيف آن عشان بن عفان رضي اله عنه آشرف يوم الدار فقال : آنشدكم باله 
آتعلمون ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا بل دم امرئ مسلم اِلا بٳاحدیى ثلاث : زنى بعد ِحصان او 
کفر بعد اِسلام آو قتل نفس بغير حق فقتل به " ؟ فو الله ما زنيت في جاهلية ولا [سلام ولا ارتددت منذ بايعت 
رسول الله صل الله عليه وسلم ولا قتلت النفس التي حرم الله قبم تقتلونني ؟ رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه 
سيدنا ابو امامه بن سهل کان روايت آهي ت عشمان بن عفان يا گهيراءُ واري ڏينهن پنهنجي 
ڳَ ھا ھھ .۽ س 8 #ھ َ طٰ “ “ ٴ“ 6 ا* - 
گهر جي ڇت تي چڙڑهي فسادين کي فرمايو ت: توهان کي الله تعالىٰل جو قسر ڏيئي پڇان ٿو تہ ڇا 
ٽ- *ٍ »ه ٰ * + ُه ٤‏ هه صّ 

توهان ڄاڻو ٿا تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو آهي ت هيٺين ٽن ڳالهين کان سواءِ مسلمان جو رت 
وهائڻ جائز ن آهي: 1- نڪاح ڪرڻ پوءِ ب زنا ڪري 2- اسلار اڻي وري ڪافر ٿئي 3- ناحق قتل 
ڪري. جنهن جي ڪري کيس قتل ڪجي. الله جو قسم! مون ن جاهليت پر زنا ڪيو ۽ ن ئي 
اسلام ۾ر ۽ جڏهن کان رسول الله عټٌُّ سان بيعت ڪئي اٿم, آئون ڪڏهن بن مرتد ن ٿيو آهيان ۽ 
نہ وري مون الله جي حرام ڪيل ڪنهن جان کي قتل ڪيو آهي. پوءِ آخر ڪهڙي ڏوھ ۾ مون 
کي قتل ڪرڻ گهرو ٿا؟. (ترمذي. نسائي, ابن ماجه حديث جا لفظ دارمي جا آهن) 


(3414) وعن اي الدرداء عن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا يزال الؤمن معنقا صاحا مال يصب دما 
حراما فٳٍذا آصاب دما حراما بلح " . رواه آبو داود 
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ابو درداءَ يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَّهُ جن فرمايو تہ: مؤمن هميشہ نيڪي جي واٽ تي 
تيزي سان هلندو رهندو اهي جيستائين حرام خون جو مرتڪب ن ٿيندو آهي. جڏهن حرام خون 
وهائيندو تذهن ٿڪجي پوندو آهي ۽ نيڪيءَ سان ان جو تعلق ختم ٿي ويندو آهي. (ابو داود) 


(3415) رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " کل ذنب عسى ال ان يغفره اِلا من مات مشركا آو من يقتل مؤمنا 
متعمدا" . رواه ابو داود ورواه النسائي عن معاوية 
سيدنا ابو درداءَ ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْٰ جن فرمايو ت: اميد آهي ت الله هر گناه 


* هه ٰ = 5 “ 
بخشي ڇڏيندو, مگر جيڪو شرڪ جي حالت ۾ مري يا ڄاڻي واڻي ڪنهن مؤمن کي قتل ڪري. 
(ابوداود) ۽ نسائي اها حديث معاوي ,له کان آندي آهي. 


(3416) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا تقام الححدود في الساجد ولا يقاد بالولد 


الوالد " . رواه الترمذي والدارمى 

ٌ يئن ها نا صا 1 ِ 
سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: مسجدن پر شرعي حدون 
قار نہ ڪڄن ۽ اولاد جي بدلي ۾ پيءُ کان قصاص ن وٺئجي. (ترمذي, دارمي) 


( جلد ٻيون ) 
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(3417) وعن اي رمثة قال : اتيت رسول الله صل ال عليه وسلم مع آي فقال : " من هذا الذي معك ؟ " قال : 
ابني اشهد به قال : " آما اِنه لا بجني عليك ولا نئي عليه " . رواه آبو داود والنسائي وزاد ڻي " شرح السنة " في 
وله قال : دخلت مع آي عل رسول الله صل ال عليه وسلم فرأی اي الذي بظهر رسول ال صل ال عليه وسلم 
فقال : دعني آعالج الذي بظهرك فٳن طبيب . فقال : " آنت رفيق والله الطبيب " 

سيدنا ابو رمث يه کان روايت آهي ت آئون پنهنجي پيءُ سان گڏ رسول الله عَتيَّهُ جن وٽ آيس 
# َ‫ اھ * صب 7 * َ‫ . ا2 هه 7 <> ِ‫ 
فرماياثون تہ توسان گذ هيءُ ڪير آهي؟ عرض ڪيائين ت منهنجو پٽ آهي ان تي گواھ رهو. 
ه َ‫ 9.9 پيڙ 9 . 3 *‫ هام صَ 5 *‫ 
فرمايائون تہ: تنهنجي گناھ جو پڇاڻو هن کان ن ٿيندو. هن جي گناه جو پڇاڻو تو کان ڪو نن 
ٿيندو(ابوداوؤد, نسائي) شرح السنة ۾ر ان جي شروع ۾ هي لفظ وڌيڪ آهن ت ابو رمث چيو تہ آئون 
ههآ نھ ! 7 ۽ = 1 ٌٍ 
پنهنجي پيءُ سان گڏ رسول الله عَټَّهُ جن وٽ حاضر ٿيس منهنجي پيءُ پاڻ سڳورن عَتَّْهُ جي پٺن 
تي مهر ڏسي. عرض ڪيو ت مون کي اجازت ڏيو ت اتئون هن جو علاج ڪريان آئون طبيب 
آهيان, رسول الله عَټَّوُ جن فرمايو تہ: تون رفيق آهين ۽ طبيب الله آهي. 


(3418) شعيب عن آبيه عن جده عن سراقة بن مالك قال : حضرت رسول الله صل ال عليه وسلم يقيد الاب من 
ابنه ولا يقيد الابن من آبيه . رواه الترمذي ( 1 تتم دراسته ) 

وضعفه 

سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ڏاڏي کان, اهو سراقہ بن مالڪ کان روايت 
ڪري ٿو تہ آئون رسول الله عَټَُِ جن وٽ آيس جن پٽ کان ان جي پيءُ جو قصاص وئي رهيا هئا 
پر پاڻ پيءُ کان پٽ جو قصاص ن وٺندا هڪا. (ترمذي) ۽ ان کي ضعيف چوي ٿو. 


(3419) وعن احڂسن عن سمرة قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " من قتل عبده قتلناه ومن جدع عبده 
حدعناه " .لق الترمذي وآبو داود وابن ماجه والدارمي وزاد النسائي في رواية آخرى : " ومن خصى عبده 
حصنان." 

سيدنا حصن. سيدنا سمرة يْغہ کان روايت بيان ڪري ٿو تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو تہ: جيڪو 
پنهنجي ٻانهي کي قتل ڪندو, اسين (بدلي ۾) ان کي قتل ڪنداسين ۽ جيڪو پنهنجي ٻانهي جا 
عضوا ڪپييندو اسين ان جا عضوا ڪپينداسين. (ترمدي, ابوداؤدہ, ابن ماجه, دارمي) ۽ نسائيءَ ھ 


(3420) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " من قتل متعمدا دفع ٳٳِل 
اولياء القتول فٳن شاؤوا قتلوا وٳن شاؤوا آخذوا الدية : وهي ثلاثون حقة وثلاڻون جذعة وآربعون خلفة وما 


صاحواعليه فهو لم " . رواه الترمذي 


( جلد ٻيون ) 


سندي مشگاة الصابيح ٍ 

سيدنا عمرو بن شعيب لْہ پنهنجي پيءُ کان, ۽ اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت رسول 
الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص ڄاڻي واڻي ڪنهن کي قتل ڪري. ت قاتل کي مقتول جي 
وارثن جي حوالي ڪيو وڃي. جيڪڏهن اهي گهرن ت (بدلي ۾ ) کيس قتل ڪن ۽ گهرن ت ان کان 
ديت (خون بها) وٺن جيڪا هي آهي: ۱- ڏاچيءَ جا ٽيه ڦر, جيڪي چوٿين سال ۾ داخل ٿي چڪا 
هجن. 2- ڏاچيءَ جا ٽيه ڦر, جيڪي پنجين سال ۾ داخل ٿي چڪا هجن. 3- ۽ چاليھ ڍڪيون 
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ڏاچيون ۽ (ٻئي ڌريون) جيتري رقمر تي صلح ڪن:. اها (وارثن کي ڏيڻ) واجب آهي. (ترمذي) 


(3421) وعن علي رضي ال عنه عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " السلمون تتكافاً دماؤهم ويسعى بذمتهم 
آدناهم ويرد عليهم آقصاهم وهم يد عل من سواهم آلا لا يقتل مسلم بكافر ولا ذو عهد ني عهده " . رواه آبو 
داود والنسائي ورواه ابن ماجه عن ابن عباس 

سيدنا علي بة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: سڀئي مسلمان قصاص ب عهد 
ڪري ت ان جي پابندي ڪجي ۽ پري رهندڙ شخص ن جيڪڏهن عهد ڪري ت اهو ن ٽوڙجي ۽ 


نہ ضمانت ڏيندڙ شخص کي ضمانت پوري ٿيڻ تائين قتل ڪجي (ترمذي. ابو داد ۽ نسائي) ابن 
ماڄ ۾ر اها حديث ابن عباس يه کان آهي. 


والخبل : الجحرح فهو بالحيار بين ٳحدی ٹلاث : فٳن آراد الرابعة فخذوا عل يديه : بين ان يقتص آو يعفو آو يأخذ 

العقل فٳن آخذ من ذلك شيئا ثم عدا بعد ذلك فله النار خالدا فيها غلدا آبدا" . رواه الدارمي 

سيدنا ابو شريح خزاعي يغہةَ کان روايت آهي تہ مون رسول الله عټظڙ کي فرمائيندي ٻڌو ت 
0 او 6 3 ك 1 َٰ _. ټٌ 

جيڪو قتل يا زخمي ٿئي. ان کي هيٺين ٽن ڳالهين مان هڪ جو اختيار آهي , جيڪڏهن چوٿين 

* * 1 ڳج‎ 1 5 5 7 “ ٍ٬ = 

ڳاله گهري ت ان جو هٿ پڪڙيو: ۱_ بدلو وٺي 2_ معاف ڪري 3_ خون بها وٺي. جيڪڏهن انهن 


ف ٴََ ٬‏ «ھ 5 ٽ_- 8 977 7 7 
ٽن ڳالهين مان ڪا اختيار ڪري. پوءِ زيادتي ڪري ت ان لاءِ دوزخ جي باھ آهي جن ۾ هميشہ 
هميشہ رهندو(دارمي) 


(3423) عن ابن عباس عن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من قتل ي عمية في رمي يکون بينهہ باحجارة 
او جلد بالسياط او ضرب بعصا فهو خطاً عقله اخطاً ومن قتل عمدا فهو قود ومن حال دونه فعليه لعنة الله 
وغضبه لا يقبل منه صرف ولا عدل " . رواه آبو داود والنسائي 


سيدنا طائوس ابن عباس ٿا کان روايت بيان ڪري ٿو تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جيڪو 
خطا جو آهي ۽ ان جو خون بها قتل خطا جو خون بها آهي. جيڪو ڄاڻي واڻي قتل ڪري, ان ۾ 


( جلد ٻيون ) 
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قصاص (بدلو) آهي ۽ جيڪو قصاص وٺڻ ۾ رڪاوٽ وجهي. تنهن تي ان تعاليٰ جي لعنت ۽ 
سندس ڏمر آهي. ن ان جا فرض قبول ڪيا ويندا ن نفل (ابوداود _ نسائي) 


(3424) وعن جابر قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا آعفي من قتل بعد آخذ الدية " . رواه آبو داود 
سيدنا جابريغة کان روايت آآهي تہ رسول الله َنُه جن فرمايو تہ: آئون ان شخص کي معاف ن 
ڪندس. جيڪو خون بها وٺي, پوءِ قتل ڪري (ابو دائود) 


(3425) وعن آي الدرداء قال : سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم يقول : " ما من رجل يصاب بشيء في 
جسده فتصدق به الا رفعه الله به درجة وحط عنه خطية " . رواه الترمذي وابن ماجه 
سيدنا ابو درداءِ ہ کان روايت آهي تہ مون رسول الله َر جن کان فرمائيندي ٻڌو تہ جنهن جي 


جسم ۾ر زخمر پهچي, پوءِ ان کي معاف ڪري ڏي ت لال تعاليٰ ان جو هڪ درجو بلند ڪندو ۽ ان 
جو هڪ گناھ معاف ڪندو(ترمذي. ابن ماجه) 


ٽيون فصل 
(3426) عن سعيد بن المسيب : ان عمر بن الخطاب قتل نفرا غسة او سبعة برجل واحد قتلوه قتل غيلة وقال عمر 
:لو تقالاً عليه آهل صنعاء لقتلتهم جيعا. رواه مالك وروی البخاري عن ابن عمر نحوه 
سيدنا سعيد بن مسيب کان روايت آهي تہ عمر بن خطاب٫لڅہَ‏ هڪ شخص جي بدلي ۽ پنجن يا 
سٽن ڄشن کي قتل ڪيو. جيڪي ان جي قتل ۾ شريڪ هئا (مالڪ) بخاري ۾ اهڙي حديث ابن 


(3427) وعن جندب قال : حدثني فلان آن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " ڪِيء القتول بقاتله يوم القيامة 
فيقول : سل هڏا فيم قتلني ؟ فيقول : قتلته عل ملك فلان " . قال جندب : فاتقها . رواه النسائي 

۱ سيدنا جندب کان روايت آهي ت مون کي فلاڻي شخص ٻڌايو تہ رسول الله يه جن فرمايو ت: 
قيامت جي ڏينهن مقتول پنهنجي قاتل کي پڪڙي آڻيندو ۽ اب تعاليٰ کي عرض ڪندو ت هن کان 


پڇ ت هن مون کي ڇاجي ڪري قتل ڪيو هو؟ قاتل چوندو ت مون هن کي فلاڻي جي مدد سان 
قتل ڪيو هو. جندب چوي ٿو ت پوءِ تون ان کان (يعني قتل جي ڏوھ) کان بچ (نسائي) 


(3428) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من آعان عل قتل مؤمن شطر كلم ة لقي الله 


مكتوب بين عينيه آيس من رعة الله ". رواه ابن ماجه 


( جلد ٻيون ) 
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. بل )1 . هر صڙا - .. 
سيدنا ابو هريره بِهة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: جيڪو شخص مؤمن جي 
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قتل ۾ هڪ اڌ لفظ يا جملي سان ب مدد ڪندو, اهو ٳِْلَنَ تعاليٰ سان هن حلال ۾ ملاقات ڪندو جو 
سندس پيشاني تي لکيل هوندو ت هي ٳَْنَ تعاليٰ جي رحمت کان مايوس آهي.(ابن ماجه) 


(3429) وعن ابن عمر رضي ال عنهيا عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " اٍذا آمسك الرجل الرجل وقتله الآخر 
يقتل الذي قتل ويبس الذي آمسك ". رواه الدارقطني 

سيدنا ابن عمر ٿُا کان روايت آهي ت رسول الله عَټَرُ جن فرمايو ت: جڏهن هڪ ماڻهو ڪنهن 
شخص کي پڪڙي ۽ ٻيو کيس قتل ڪري ت بدلي پر قاتل کي قتل ۽ مددگار کي قيد ڪيو وڃي 
(دار طٰنى) 


قتل جي مالي معاوضي جو بيان 
پهريرن فصل 
(3430) عن ابن عباس عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " هذه وهذه سواِء " يعني الخنصر والا۔ پام . رواه 
البخاري 
سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت اهي تہ رسول الله ءيه جن فرمايو ت: هيءَ ۽ هيءَ يعني چيچ ۽ 
آڱوٺو ٻئي برابر آهن.(بخاري) 


(3431) وعن بي هريرة قال : قضى رسول الله صل الله عليه وسلم في جنين امرآة من بني حيان سقط ميتا بغرة : 

عبد آو آمة ثم ٳِن الرآة التي قضى عليها بالغرة توفيت فقضى رسول الله صل اله عليه وسلم بان ميراڻها لبنيها 

وزوجها العقل عل عصبتها 

سيدنا ابو هريرهللغة کان روايت آهي تہ رسول الله ټظڙ جن ٻئي لحيان جي هڪ عورت جي 
ٍَ٬ “ “ 5‏ * * ٴ * 

ڪچي ٻار ڪيرائڻ تي جيڪو ڌڪ لڳڻ سبب ڪريو هو بدلي ۾ ٻانهو ۽ ٻانهي ڏيڻ جو فيصلو 

ٰ ٰ ‫َ َ ‫َ ٤ # * “ 

ڪيو. پوءِ اها (واسطيدار) عورت جنهن کي ٻانهي ڏيڻي هئي. گذاري وئي. پوءِ رسول الله َو جن 

فيصلو فرمايو ت ان جي ميراث سندس پٽن ۽ مڙس لاءِ آهي. ۽ ديت ان جي وارثن تي آهي. 

(بخاري) 


(3432) وعنه قال : اقتتلت امرآتان من هذيل فرمت ٳٍحداهما الأخرى بحجر فقتلتها وما في بطنها فقى رسول الله 
صل الله عليه وسلم آن دية جنينها غرة : عبد او وليدة وقضى بدية الرآة عل عاقلتها وورڻها ولدها ومن معهم 


سيدنا ابو هريره لِه کان روايت اهي ت قبيلى هذيل جون ٻ عورتون پاڻ ۾ وڙهي پيون هڪ 
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« صڙا . 
ٻيءَ کي پٿر هنيو جنهن جي ڪري اها سندس پيٽ وارو ٻار مري ويو. رسول الله ءَټټَٰهُ جن فيصلو 


( جلد ٻيون ) 


نان مشگاة ألصابيح : 


آهي ۽ ديت ان جي وارثن تي آهي. (بخاري, مسلم) 


(3433) وعن الغيرة بن شعبة : ان امراتين کكانتا ضرتين فرمت ٳحداهما الآأخرى بحجر او عمود فسطاط فأالقت 

جنينها فقغى رسول الله صل الله عليه وسلم في اچنين غرة : عبدا آو آمة وجعله عل عصبة الرآة هذه رواية 

الترمذي وفي رواية مسلم : قال : ضربت امرآة ضرتٻا بعمود فسطاط وهي حبل فقتلتها قال : وٳحداهما ڂيانية 

قال : فجعل رسول الله صل ال عليه وسلم دية القتول عل عصبة القاتلة وغرة لا في بطنها 

سيدنا مغيره بن ضعہہ ٫للة‏ کان روايت آهي تہ ٻ عورتون پاڻ ۾ر پهاج هيون. هڪ ٻيءَ کي پٿر 

1 ٰ 7 ۾ صا 

هنيو يا تنبوءَ جي ڪائي هنئي, جنهن سان ان جو پيٽ وارو ٻار ڪري پيو. رسول الله حَنيٌّةُ جن 

1 . ٰ ٴٌْ “ “ * * َ‫ ” 

پر آهي. مغيره عَټَّةُ چوي ٿو تہ هڪ عورت پنهنجي پهاج کي. جيڪا حمل سان هئي: تنبوءَ وارو 
*.‫ *.‫ *‫ َ‫ ِ ٰ 

باس هنيو, جنهن سان اها مري وئي, انهن مان هڪ بنولحيان مان هئي. پوءِ رسول الله عټٌَُّ جن 

مقتود جي خون بها قتل ڪندڙ تي مقرر ڪئي ۽ حمل جي بدلي پر ٻاني يا ٻانهو مقرر ڪيو. 


ٻيو فصل 

(3434) عن عبد الله بن عمرو ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " آلا ٳِن دية القطاً شبه العمد ما کان 
بالسوط والعصا ماٿة من الابل : منها آربعون في بطونٻا آولادها " . رواه النسائي وابن ماجه والدارمي ورواه أًبو 
داود عنه وابن ماجه وعن ابن عمر . وفي " شرح السنة " لفظ " الصابيح " عن ابن عمر 

سيدنا عبدالله بن عمرو تُا کان روايت آهي تہ رسول الله عٰټَّهُ جن فرمايو ت: قتل خطا جيڪو 
قتل عمد جي مشاب آهي. جيڪڏهن اهو چهبڪ يا لٺ سان ٿيو هجي ت ان جو معاوضو سو اٺ 
آهن جن مان چاليهھ ڍڪيون ڏاچيون هجن (نسائي. ابن ماج دارمي) ابو دائود ۾ اها حديث عبدالله 
بن عمرو ۽ عبدالله بن عمر تنَقُ بنهي کان آهي ۽ شرح السنة پر آهي تہ مصابيح پر لفظ عبدالله 


(3435) وعن اي بکر بن محمد بن عمرو بن حزم عن آبيه عن جده آن رسول الله صل اله عليه وسلم كتب ٳِل 
اَهل اليمن وکان في كتابه : " ان من اعتبط مؤمنا قتلا فٳِنه قود يده اِلا ان يرضى اولياء القتول " وفيه : " ان الرجل 
يقتل باذرآة " وفيه : " في النفس الدية مائة من الابل وعل اَهل الذهب آلف دينار وفي الأنف اذا أاًوعب جدعه 
الدية مائة من الابل وفي الا سنان الدية وفي الشفتين الدية وفي البيضين الدية وفي النکر الدية وي الصلب الدية وفي 


العينين الدية وفي الرجل الواحدة نصف الدية وفي الاآمومة ثلث الدية وفي اڂحائفة ثلث الدية وفي النقلة خس عشر 


( جلد ٻيون ) 
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من الابل وفي کل آصبع من أآصابع اليد والرجل عشر من الابل وفي السن خس من الابل " . رواه النسائي 
والدارمي وفي رواية مالك : " وفي العين حسون وفي اليد شسون وفي الرجل حمسون وفي الو ضحة مس " 

سيدنا ابو بٻڪر بن محمد بن حزم پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت 
رسول الله جنر جن يمن وارن ڏانهن هي احڪام لکي موڪليا: جيڪو ڄاڻي واڻي ڪنهن 
مسلمان کي قتل ڪري. ان کان هٿن جو بدلو وٺجي (يعني ان کي قتل ڪجي) سراءِ ان جي جو 
مقتول جا وارث راضي ٿين ۽ پڻ وڌيڪ هيٺيان احڪام هئا: ۱- عورت جي بدلي ۾ مرد کي قتل 
ڪيو وڃي. 2- جان جو معاوضو سو اٺ آهي. 3- جنهن وٽ سون هجي. ان لاءِ (معاوضو) هڪ هزار 
دينار آهي. 4- نڪ پاڙ کان پٽي ڇڏي ت, ان جو معاوضو سو اٺ آهي. 5- ڏندن جو معاوضو آهي. 6 
چپن جو معاوضو آهي 7- خصين جو معاوضو آهي. 8- اوگهڙ جو معاوضو آهي 9- پٺي (جي هڏي) 
ٽوڙڻ جو معاوضو آهي, 10- اک ڪڍي ت ان جو معاوضو آهي. ۱۱- هڪ پير ڪپي ت اڌ معاوضو 
آهي. 12- مٿي جي کل ۾ زخمہ ڪري ت ٽيون حصو معاوضو آهي. 13!- پيٽ ۾ر زخمر ڪري ت ٽيون 
حصو معاوضو آهي. 14!- هڏي ڀجي پنهنجي جاءِ تان ٻاهر ڪڍي ت معاوضو پندرهن اٺ آهي. ۱5- 
هٿن ۽ پيرن جي هر آڱر جو معاوضو ڏه اٺ آهي. ۱6- هر ڏند جو معاوضو پنج اٺ آهي (نسائي, 
دارمي) امام مالڪ جي روايت پر (وڌيڪ) آهي ت. ۱7- اک جو معاوضو پنجاھ اٺ آهي. ۱7- هڪ 
هٿ جو معاوضو پنجاھ اٺ آهي, ۱9- هڪ پير جو معاوضو پنجاھ اٺ آهي 20- زخم جو معاوضو, 
جنهن پر هڏي نڪري وئي هجي يا زخم ظاهر ٿئي پنج اٺ آهن. 


(3436) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : قفى رسول الله صل الله عليه وسلم في الو اضح سا غسا 
من الابل وفي الاأاسنان سا سا من الابل . رواه أًبو داود والنسائي والدارمي وروی الترمذي وابن ماجه 


سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت رسول الله 
ٰ " هٌ نع َ‫ “ ٌ. * َ‫ ي: > اھ“ 
عَټظَةُ جن فيصلو ڪرڻ فرمايو ت: جنهن ڌڪ پر هڏي نڪري پوي, ان جو معاوضو پنج اٺ آهي ۽ 
پهريون حصو بيان ڪيو آهي. 


(3437) وعن ابن عباس قال : جعل رسول الله صل الله عليه وسلم آصابع اليدين والرجلين سواء . رواه ابو داود 
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سيدنا ابن عباس تا کان روايت آهي تہ رسول اله حر جن هٿن ۽ پيرن جي آڱرين جو معاوضو 
(3438) وعنه قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " الأصابع سواء والاآسنان سواء الثنية والضرس سواء 


هذه وهذه سواء ". رواه ابو داود 


( جلد ٻيون ) 


سل ڳا کان روايت آهي تہ رسول ...3 سڀتي آڱرين. ۽ سڀئي 
ڏندن جو بدلو برابر آهي يعني اڳين ڏندن ۽ ڏائن جو بدلو برابر آهي ۽ ننڍي آڱڱر ۽ آڱوٺو برابر 
آهن. (ابو داو د) 


(3439) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : خطب رسول الله صل الله عليه وسل عام الفتح ثم قال : " 
آمِٻا الناس نه لا حلف في الاسلام وما کان من حلف ف اڂاهلية فٳن الاسلام لا يزيده الا شدة الؤمنون يد عل 


من سواهم يبر عليهم آدناهم ويرد عليهم آقصاهم يرد سراياهم عل قعيدتہم لا يقتل مؤمن بكافر دية الكافر 
نصف دية السلم لا جلب ولا جنب ولا تؤخذ صدقاتهم اِلا في دوره ' "۱. وي رواية قال : " دية العاهد نصف 
دية ار " . رواه ابو داود 

سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت فتح مڪي 
واري سال رسول الله عََټَّةُ جن خطبو ڏيندي ارشاد فرمايو تہ اي انسانؤ! اسلام ۾ ڪو ڪنهن جو 
حليف ن ٿو ٿي سگهي. جاهليت جي زماني پر جيڪي معاهدا هئا, اسلار ان کي مضبوطي سان 
جي طرفان اها قائر رهندي. انهن مان جيڪو پري هجي ان تي ب اها پناه لاڳو ٿيندي. انهن جا 
لشڪر سندن ويئلن (عوام) لاءِ آهن (يعني جيڪي جهاد نٿا ڪن انهن کي ب سندن غنيمت مان 
معاوضو مسلمان جي معاوضي جو اڌ آهي. زڪوٰة جو مال پاڻ وٽ گهرائڻ جائز نہ آهي ۽ جانور 
کي پري وٺي وڃڻ جائز نن آهي. جتان زڪوة ورتي وڃي اتي ئي ورهائجي. هڪ روايت ۾ آهي ت 
جنهن سان عهد هجي ب . يعني ذمي. ان جو معاوضو آزاد شخص جي معاوضي جو اڌ جيترو آهي. 
(ابوداود) 


(3440) وعن خشف بن مالك عن ابن مسعود قال : قضى رسول الله صل الله عليه وسلم في دية الخطاً عشرين بنت 
خاض وعشرين ابن خاض ذکور وعشرين بنت لبون وعشرين جذعة وعشرين حقة " . رواه الٽترمذي وآبو داود 
ان النبي صلِ الله عليه وسلم ودی قتيل خيبر بيائة من ٳبل الصدقة وليس في آسنان ٳبل الصدقة ابن خاض انا فيها 
ابن ليبون 

سيدنا خشف بن مالڪ, ابن مسعود يہ کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عَټَّهُ جن قتل خطا جو 
بدلو سو اٺ مقرر ڪيو, جنهن پر !- ڏاچيءَ جا ويه نر ڦر ٻن سالن جا 2- ويهہ مادي ڦر ٻن سالن 
”00000009000 


( جلد ٻيون ) 
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ورهيہ جو ڪو ڦر نہ هو انهن ۾ر ٻن سالن جا ڦُر هئا. 


(3441) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : کانت قيمة الدية عل عهد رسول الله صل ال عليه وسلم 
ثبانياٿة دينار او ثانية آلاف درهم ودية اَهل الكتاب يومئذ النصف من دية السلمين قال : فکان كذلك حتى 
استخڂلف عمر رضي ال عنه عل اهل الذهب آلف دينار وعل اهل الورق اثني عشر آلفا وعل اهل البقر مائتي 
بقرة وعل آهل الشاء آلفي شاة وعل آهل اللل مائتي حلة قال : وترك دية اَهل الذمة 1 يرفعها فيا رفع من الدية ۔ 
رواه أبو داود 

سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت رسول الله 
ان زماني ۾ مسلمان جي ديت جو اڌ هئي. تانجو عمر يآلْهہ خليفو ٿيو. (هڪ ڏينهن پاڻ) خطبي ۾ 
 . 1 ٫‏ ڃ پڌ“ خ 7 72 

فرمايائين تہ انٺن جي قيمت گهڻي وڌي وئي آهي. پوءِ جنهن وٽ سون هو ان تي هڪ هزار دينار 
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جنهن وٽ چاندي هئي. ان تي ٻارهن هزار درهم, جنهن وٽ ڊڍڳيون هيون ان تي ٻ سو ڍڳيون, 
جنهن وٽ ٻڪريون هيون ان تي ٻ هزار ٻڪريون. ڪپڙي واري تي ٻ سؤ جوڙا مقرر ڪيائين. 
ذميءَ جي ديت ساڳي رکيائين, (جيڪا اڳ مقرر هئي) ان ۾ر واڌارو ن آندائين. (ابوداوھ). 


(3442) وعن ابن عباس عن النبي صل ال عليه وسلم آنه جعل الدية اين .ڪر ]ليا .لٻ1ڈ الترمذي وآبو داود 
والنسائىي والدارمى 

1 نئن چٳ. له ٰ علٳڙ . ڄٍ : 
سيدنا ابن عباس نا کان روايت اهي تہ رسول الله 4 جن ديت جي رقم ٻارهن هزار درهم 
مقرر ڪئي. (ابو داو د, نسائي, دارمي) 
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(3443) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم يقوم دية القطاً عل اَهل 
القرى آربع اثة دينار آو عدا من الورق ويقو مها عل آڻيان الابل فٳذا خلت رفع في قيمتها واٍذا هاجت رخص 
نقص من قيمتها وبلخت عل عهد رسول الله صل اله عليه وسلم ما بين آربعاثة دينار ٳل ثانيائة دينار وعد لا من 
الورق ثانية آلاف درهم قال : وقضى رسول الله صل الله عليه وسلم عل آهل البقر مائتي بقرة وعل اَهل الشاء 
آلغي شاة وقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " ٳِن العقل ميراث بين ورثة القتيل " وقغى رسول الله صل الله 
عليه وسلم آن عقل الرآة بين عصبتها ولا يرث القاتل شيئا . رواه آبو داود والنسائي 

سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو رسرل الله 


عاو جن ڳوٺاڻن لاءِ قتل خطا جي ديت چار سؤ دينار, يا ان جي برابر چاندي مقرر فرمائي. ان 


( جلد ٻيون ) 


سن ”0 سن 

۾ بہ واڌارو ڪندا هئا ۽ ائن جي قيمت گهٽ ٿيندي هئي تہ ديت ب گهٽ ٿيندي هئي. رسول الله 
عا جن جي زماني ۾ر ديت جي رقمر چار سؤ دينارن کان اٺن سوَن دينارن. يا ان جي برابر اٺ 
هزار درهم ڇانديءَ تائين پهچندي هئي. رسول الله جار جن ڍڳين وارن تي ٻ سڱُو ڍڳسوان ۽ 
ٻڪرين وارن تي ٻ هزار ٻڪريون ۽ فرمايائون ت خون جو بدلو وارثن لاءِ ورثو آهي. حڪمر 
ڏنائون تہ عورت جي ديت جي رم ان جي عصبن ۾ ورهائجي ۽ اتل ڪنهن شيءِ جو وارث نن 
آهي. (ابوداود) 


(3444) وعنه عن آبيه عن جده آن النبي صل ال عليه وسلم قال : " عقل شبه العمد مغلظ مثل عقل العمد ولا 
يقتل صاحبه ". رواه أبو داود 

سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت نبي عَليَُّٰ جن 
فرمايو ت: جنهن قٽل پر شبهو هجي. ت اهو ڄاڻي واڻي ٿيو آهي, ان جي ديت قتل عمد (يعني 
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(3445) وعنه عن آبيه عن جده قال : قفضبى رسول الله صل الله عليه وسلم في العين القائمة السادة لکانها بلث 
الدية . رواه آبو داود والنسائي 

سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو ت جنهن جي 
اک جي نظر ڪنهن جي ڌڪ هڻڻ سان ضايع ٿئي ۽ اک پنهنجي جاءِ تي قائر هجي. ان جو 
معاوضو رسول الله عَُّ جن ٽهائي ديت مقرر فرمائي. (ابوداوه) 


(3446) وعن “مد بن عمرو عن اي سلمة عن اي هريرة قال : قضى رسول الله صل الله عليه وسلم في اڂنين بغرة 
:د آوآمة او فرس آو بغل . رواه أبو داود وقال : روى هذا الحديث عاد بن سلمة وخالد الواسطى عن مد 
بن عمرو ول يذكر : او فرس آو بغل 

سيدنا محمد بن عمرو ابو سلمه کان, اهو ابو هريرة يه کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله ټ 
جن حامد جي ٻار جو معاوضو ٻانهو يا ٻانهي آزاد ڪرڻ ۽ گهوڙو يا خچر خيرات ڪرڻ مقرر 
ڪير(ابو داوؤد) ۽ چوي ٿو ت هيءَ حديتث حماد ٻبن سلمه ۽ خالد راسطي, محمد بن عمرو کان بيان 
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ڪري ٿو. جنهن پر گهوڙو يا خچر جا لفظ ذڪر نٿو ڪري. 


(3447) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده ان رسول الله صلِ الله عليه وسلم قال : " من تطيب ول يعلم منه 
طب فهو ضامن ". رواه آبو داود والنسائي 


سيدنا عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان. اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو رسول الله تير 
جن فرمايو ت: جيڪو شخص پاڻ کي طبيب ٻڌائي, پر طبيب ن هجي (۽ ماڻهو ماري يا كکاري 


( جلد ٻيون ) 
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(3448) وعن عمران بن حصين : ان غلاما لاناس فقراء قطم آذن غلام لأناس آغنياء فأتى آهله النبي صل الله 

عليه وسلم فقالوا : اِنا آناس فقراء فلم يجعل عليهم شيئا . رواه آبو داود والنسائي 

سيدنا عمران بن حصين يغہَ کان روايت آهي ت مسڪين ماڻهن جي هڪ ڇوڪر مالدار ماڻهن 

هه ٣‏ = َٰ . ءُ َ‫ “ 

جي ڇوڪر جو ڪن ڪپي وڏو, ان جا گهر وارا رسول الله عَټَُّ جن وٽ آيا ۽ چيائون تہ اسين 
ٴ٬‏ 1 73 9 1 هه 

مسڪين آهيون (معاوضو ادا نٿا ڪري سگهون) رسول الله عَټَُ جن کين معاف ڪري ڇڏيو ۽ 

انهن تي ڪا شيءِ مقرر نہ ڪيائون. (ابوداؤد نسائي) 


ٿيون فصل 

(3449) عن علي رضي الله عنه آنه قال : دية شبه العمد آثلاڻا ثلاث وثلائون حقة وثلاث وثلاثون جذعة وأربع 
وثلائون ثنية ٳى بازل عامها كلها خلفات وفي رواية : قال : ني الخطاً آرباعا : حسة وعشرون حقة وهس 
وعشرون جذعة ومس وعشرون بنات لبون وس وعشرون بنات غاض . رواه أبو داود 

سيدنا علي بڅہَ کان روايت آهي ت جنهن قتل ۾ شبهو هجي ت ڄاڻي واڻي ٿيو آهي ان جي ديت 
هن طرح آهي ۱- ڏاچي جا ٿيٽيه آهي ڦر جيڪي چوٿين سال پر داخل ٿين. 2- ٽيٽيه آهي ڦر 
جيڪي پنجين سال ۾ داخل ٿين. - چوٽيھه جيڪي ڇهين سال پر داخل ٿين ۽ نون سالن تائين 
پهچن ۽ ڍڪيون هجن. هڪ روايت ۾ آهي ت قتل خطا جي ديت ۾ چئن قسمن جا اٺ ڏجن: 1- 
پنجويه ٽن ٽن سالن جا ڦر. 2- پنجويه چئن چئن سالن جا. 3- پنجويهہ ٻن ٻن سالن جا ڦر 4- 
پنجويھ هڪ هڪ سال جا ڦر. (ابو داو د) 


(3450) وعن مجاهد قال : قفى عمر رضي الله عنه في شبه العمد ٹلائين حقة وٹلاڻين جذعة وآربعين خلفة ما بين 
ثنية ٳِل بازل عامها . رواه آبو داود 


سيدنا مجاهد کان روايت آهي ت عمر بْة قتل شبه عمد (جنهن جي ڄاڻي واڻي قتل ۾ شبهو 
هجي) لاءِ هيءَ ديت مقرر ڪئي: ۱- ٽن سالن جا ٽيهہ ڦر, 2- چئن سالن جا ٽيه ڦر, 3- پنجن کان اٺن 
سالن تائين ڍڪيون چاليه ڏاچيون. (ابوداود) 


(3451) وعن سعيد بن المسيب : ان رسول الله صل الله عليه وسلم قضى في النين يقتل في بطن آمه بغرة عبد او 
وليدة . فقال الذي قفضى عليه : كيف آغرم من لا شرب ولا آکل ولا نطق ولا استهل ومثل ذلك يطل . فقال 
رسول الله صل الله عليه وسلم : "ٳِنيا هذامن آخوان الکهان " . رواه مالك والنسائي مرسلا ورواه أبو داود عنه 
عن اي هريرة متصلا 

سيدنا سعيد بن مسيب بہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن حامد عورت جي ٻار جي قتل 
جي ديت ٻانهو يا ٻانهي مقرر فرمائي. جنهن تي اها چٽي مقرر ٿي؛ ان عرض ڪيو ت آئون ان ٻار 


( جلد ٻيون ) 
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جو ڪئين ڏنڊ ڀريان جنهن ن ڪا شيءِ پيتي, ن ڪا شيءِ ۽ کاڌي, ن ان ڳالهايو, نہ رڙ ڪيائين, ان 
قسم جو قتل معاف ٿيڻ گهرجي رسول الله عَلَُّ جن فرمايو ت: هي ت ڀوپن جي ڀائرن مان ڀائنجي 
ٿو. (ان کي مالڪ ۽ نسائي مرسل ۽ ابوداؤد ان کي ابو هريرة ٫غہَ‏ کان متصل ڪيو آهي. 


( جلد ٻيون ) 
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بات 


انهن شين جو بيان جن جو بدلو واجب نن آهي 
پهريرن فصل 


(3452) عن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " العجياِء جرحها جبار والعدن جبار واليئر 
جبار" 

سيدنا ابو هريرة ياڅة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جانورن جو زخمر معاف 
آهي جيڪو کاڻ کوٽيندي مري اهو معاف آهي جيڪو کوھ ۾ ڪري يا کوھ کوٽيندي هلاڪ 


(3453) وعن يعل بن آمية قال : غزوت مع رسول الله صل الله عليه وسلم جيش العسرة وکان لي آجير فقاتل 
ٳِنسانا فعص اآحدهما الاخر فانتزع العضصوض يده من في العاض فاندر ٹنيته فسقطت فانطلق ٳل النبي صل الله 
عليه وسلم فاهدر ثنيته وقال : " آيدع يده في فيك تقضمها كالفحل " 

سيدنا يعلىل بن اميہ ٫لغة‏ کان روايت آهي تہ تبوڪ جي جنگ پر آئون رسول الله ءَي جن سان گڏ 
وڙهڻ ويس. منهنجو هڪ نوڪر هو جيڪو ڪنهن سان وڙهي پيو. هڪڙي ٻئي جي هٿ ۾ چڪ 
پاتو, انهيءَ چڪ پائيندڙ جي منهن مان پنهنجو هٿ ڇڪي ڪڍيو, جنهن ڪري ان جا ڏند ٻاهر 
نڪري آيا. اهو نبي عََُڈ جن وٽ دانهين ٿي آيو. پاڻ ان جو بدلو ڪالعدم قرار ڏنائون ۽ 
3 1( *ه پيا ۽# **ه ۾ 0 0 ٴٌ <> هھ ؟ 1 ء1 
فرمايائون ت ڇا اهو پنهنجو هٿ تنهنجي منهن ۾ ڇڏي ڏي؟ تان تہ تون ان جو هٿ اٺ وانگر 
رڙڪي وڃين. (بخاري, مسلمر) 


(3454) وعن عبد الله بن عمرو قال : سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقول : " من قتل دون ماله فهو شهيد 
" 

عبدالله بن عمر َ. کان روايت آهي ت مون رسول الله لش جن کي فرمائيندي ٻڌو ت: جيڪو 
شخص پنهنجي مال جي حفاظت ڪندي قتل ڪيو ويو ت اهو شهيد آهي. (بخاري, مسلم) 


(3455) وعن اًي هريرة قال : جاء رجل فقال : يا رسول ال آرآيت ٳِن جاء رجل يريد آخذ مالي ؟ قال : " فلا تعطه 


ِء 


مالك " قال : آرآيت ٳِن قاتلني ؟ قال : " قاتله " قال : آرآيت ٳِن قتلني ؟ قال : " فأنت شهيد " . قال : آرآيت ٳِن 
قتلته ؟ قال : " هو في النار " . رواه مسلم 

سيدنا ابو هريرة بلغة کان روايت آهي ت هڪ شخص اچي عرض ڪيو ت يا رسول الله َو 
جيڪڏهن ڪو شخص منهنجو مال ڦٿرڻ جي لاءِ اچي (تہ آئون ڇا ڪريان؟) فرمايائون ت: پنهنجو مال 
ان کي نہ ڏي عرض ڪيائين ت جيڪڏهن مون سان وڙهي؟ فرمايائون تہ: تون ب ان سان وڙھ. 


( جلد ٻيون ) 
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عرض ڪيائين ت جيڪڏهن مون کي ماري ڇڏي. فرمايائون تہ تون شهيد آهين. عرض ڪيائين ت 
جيڪڏهن آتون ان کي ماري ڇڏيان؟ فرمايائون ت: اهو دوزخي آهي. (مسلم) 


(3456) وعنه آنه سمع رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " لو اطلع في بيتك آحد ول تاذن له فخنفته بحصاة 
ففتات عينه ما کان عليك من جناح " 

سيدنا ابو هريرة يڅہَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَ جن فرمايو تہ: جيڪڏهن ڪو شخص 
*‫ “ تھ يب هو 7 4 ھ ِ‫ 5 0 .ھ ۽ 

جنهن کي تو اجازت ن ذئي آهي. تنهنجي گهر ۽ جهاتي پائي ۽ تون ان کي پٿري هڻي, ان جي 
اک ڪڍي وجهين ت تو تي ڪو گناه نہ آهي. بخاري, مسلم) 


(3457) وعن سهل بن سعد : ان رجلا اطلع في جحر في باب رسول الله صل اله عليه وسلم ومع رسول الله صلل 
الله عليه وسلم مدرى يك به رآسه فقال : " لو آعلم آنك تنظرن لطعنت به في عينيك اِنيا جعل الاستئذان من 


اَجل البصر " 

سيدنا سهل بن سعد بة کان روايت آهي ت هڪ شخص دروازي جو سوراخ مان رسول الله عَټَ 
جن جي گهر پر جهاتي پاتي. رسول الله عََّهُ جن جي هٿ پر ان وقت ڪا لوهي شيء (ٿڂي) هئي 
جنهن سان مٿو كنهي رهيا هئا. فرمايائون تہ: جيڪڏهن مون کي معلوم هجي ها ت تون مون کي 
ڏسي رهيو آهين ت البت ان سان تنهنجي اک ڪڍي وجهان ها! اجازت گهرڻ جو حڪر هن لاءِ آهي 
تہ (غير محرمر تي) نظر ن وجهجي. (بخاري, مسلم) 


(3458) وعن عبد الله بن مغفل آنه رآى رجلا يؿذف فقال : لا قذف فٳن رسول الله صل الله عليه وسلم نٻى عن 
الخذف وقال : "اِنه لا يصاد به صيد ولا ينکا به عدو ولكنها قد تکسر السن وتفقاً العين " 

عبدالله بن مغفل هڪ شخص کي ڏٺو ت پٿريون چٽي رهيو آهي ان کي چيائين تہ پٿريون ن 
چٽ! ڇاڪاڻ ت رسول الله عَټة ان کان منع ڪندي فرمايو آهي ت ان سان نن شڪار ٿي سگهي ٿو 
۽ نہ ئي ان سان ڪو پنهنجي دشمن کي زخمي ڪري سگهي ٿو, پر ان سان ڪنهن جو ڏند ڀڃي 
وجهندو يا ڪنهن جي اک ڦوڙي ڇڏيندو. (بخاري, مسلم) 


(3459) وعن آي موسى قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اذا مر آحدكم في مسجدنا وفي سوقنا ومعه 
نبل فليمسك عل نصالا ان يصيب أحدا من السلمين منها بثيء " 

سيدنا ابو موسول بہة کان روايت آهي ت رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ: جڏهن توهان مان ڪو 
كه .* * * ِ‫ َو 5 َِ. 5 ٻِ ھ 
شخص اسان جي مسجد يا اسان جي بازار مان اگهاڙي تلوار سان گذري ت ان کي گهرجي ت ان 
جي چهنب کي ڪنهن شيءِ سان ڍڪي ائين نن ٿئي جو ان سان ڪنهن مسلمان کي زخمي ڪري 
وجهي. (بخاري, مسلم) 


( جلد ٻيون ) 
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(3460) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صلِ اله عليه وسلم : " لا يشير آحدكم عل آخيه بالسلاح فانه لا 
يدري لعل الشيطان ينزع في يده فيقع في حفرة من النار " 

سيدنا ابو هريرة يه کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن فرمايو ت: توهان مان ڪو شخص 
ڪنهن مسلمان ڀاءُ ڏانهن هٿيار سان اشارو نہ ڪري, ڇاڪاڻ تہ نٿو ڄاڻي تہ شايد شيطان هٿيار کي 


3 


سندس هٿ مان ڪيرائي ۽ اهو ان کي وڃي لڳي. جنهن جي ڪري اهو دوزخ جي کڏ ۾ وڃي 


(3461) وعنه قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من آشار ٳل آخيه بحديدة فٳن اللائکكة تلعنه حتى 
بضعها وٳن کان آخاه لاآبيه وآمه " . رواه البخاري 


ڊ .در مھ[ پڪ 0 ٰ أ 7 
سيدنا ابو هريرة يه کان روايت آهي تہ رسول الله عََّْهُ جن فرمايو تہ: جيڪو ڪنهن مسلمان ڀاءُ 
ڏانهن لوهى شيءِ سان اشارو ڪندو, فرشتا ان تى لعنت ڪندا رهندا: جيستائين ان کی ن رکندو. 


جيتوڻيڪ اهو سندس سڳو ڀاءُ ئي هجي. (بخاري) 


(3462) وعن ابن عمر وآي هريرة رضي ال عنهم عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " من حل علينا السلاح 
فليس منا" . رواه البخاري وزاد مسلم : " ومن غشنا فليس منا" 
ابن عمر ڳا کان روايت آهي تہ رسول الله جَيڻاڙ جن فرمايو ت: جيڪو شخص اسان تي هٿيار 


ڏئي ڪا شيءِ وڪشدو, اهو اسان مان نہ آهي. 


(3463) وعن سلمة بن الا كوع قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من سل علينا السيف فليس منا" . 


رواه مسلم 
سيدنا سلہ بن اڪو ع ياہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص اسان 
تي تلوار اولاريندو اهو اسان مان نن آهي. (مسلمر) 


(3464) وعن هشام بن عروة عن أبيه ان هشام بن حكيم مر بالشام عل أناس من الاأنباط وقد آقيموا ني الشمس 
وصب علِ رؤو سهم الزيت فقال : ما هذا؟ قيل : يعذبون في الفراج فقال هشام : آشهد لسمعت رسول الله صل 
الله عليه وسلم يقول : " ٳِن ال يعذب الذين يعذبون الناس في الدنيا " . رواه مسلم 

سيدنا هشام بن عروه پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت هشام بن حڪي بلِِهہ شامر ۾ ڪن 


1 سج و 1 . 
نبطين کي ڏنٺو, جن کي اس ۾ر بيهاري: انهن جي مٿن تان تيل پئي هاريو ويو. پڇائين ت: اهو ڇا 
آ ٌ٬‏ ڀپ : « 1 َ‫ 

آهي؟ چيو ويو ت ډل ادا نہ ڪرڻ سبب انهن کي عذاب ڪيو وڃي ٿو. هشام چيو ت آئون گواهي 


( جلد ٻيون ) 
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ٿو ڏيان مون رسول الله عََُ جن کان فرمائيندي ٻڌو آهي ت الله تعالىٰ (آخرت پر) انهن تي عذاب 
ڪندو جيڪى دنيا ۾ ماڻهن تى عذاب ڪن ٿا. (مسلم) 
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(3465) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " يوشك ٳِن طالت بك مدڌة ان ترى آقواما في 
آيديهم مثل آذناب البقر يغدون ني غضب الله ويروحون تي سخط الله " . وفي رواية : " ويروحون في لعنة الله " . 
رواه مسلم 

سيدنا ابو هريرة ٫لغہَ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّةُ جن فرمايو ت: اي ابو هريرة! جيڪڏهن 
تنه: يي دا سگه وي اها اهر نان ڌالظ جهن ڏک 9 
تنهنجي عمر وڏي ٿي ت تئي اهڙا ماڻهو ڏسندين؛ جن جي هٿن پر ڍڳن جي پڇن وانگر 


(چهبڪ) هوندا, جن سان ماڻهن کي ماريندا, اهي صبح ۽ شام جي وقت الله جي غضب ۽ ڏمر 
هيٺ رهندا. ۽ هڪ روايت پر آهي ت شام جي وقت ب الله جي لعنت هيٺ رهندا. (مسلم) 


(3466) وعنه قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " صنفان من اهل النار ل آرهما : قوم معهم سياط كأذناب 
البقر يضربون با الناس ونساء کاسيات عاريات عيلات مائلات رؤو سهم کاآسنمة البخت الاثلة لا يدخلن الڂنة 
ولا بجدن ريها وٳن ريها لتوجد من مسبرة کذا وکذا" . رواه مسلم 
* اير " 6 - َٰ ٰ “ - ۾ 
سيدنا ابو هريرة بلڅة کان روايت آهي تہ رسول الله عَُّهُ جن فرمايو ت: ٻن قسمن جا دوزخي 
ڄُ ۱ . *# ).1 9 8 ك 
ماڻهو آهن, جن کي آٿون نٿو ڏسان: !- جن وٽ ڍڳين جي پڇن جهڙا چهبڪ هرندا. جن سان اهي 
.* “ُ‫ *. 4 ڳ .ڪ‫ ۾ ٿس ٍ٬‏ # 
ماڻهن کي ماريندا. 2- آهي عورتون جيڪي (بظاهر) ڪپڙا پائينديون, پر تڏهن بہ اگهاڙيون 
هونديون, ماڻهن کي پاڻ ڏانهن مائل ڪندڙ ۽ پاڻ ب مردن ڏانهن ماثل ٿيندڙ عورتون, سندن مٿا 
ڄڻ ت بختي اٺ جا ٿ رها آهن, ن آهي جنت ۾ر داخل ٿينديون ۽ ن ئي ان جي بوءِ لهنديون ۽ بيشڪ 
جنت جي بوءِ هيتري ۽ هيتري مفاصلي کان محسوس ٿيندي آهي. (مسلم) 


صورته " 
سيدنا ابو هريرة ٫څة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ فرمايو تہ: جڏهن توهان سان ڪو وڙهي, 
تہ ان جي منهن تي ڌڪ هڻڻ کان پاسو ڪر ي. ڇاڪاڻ ت الَه تعالىل آدمر کي صورت تي پيدا ڪيو 


ٻير فصل 


(3468) عن اًبي ذر قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " من كشف سترا فادخل بصره في البيت قبل ان 


يؤذن له فرآى عورة آهله فقد اًتى حدا لا بل له ان يآتيه ولو آنه حين آدخل بصره فاستقبله رجل ففقاً عينه ما 


( جلد ٻيون ) 
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عيرت عليه وٳن مر الرجل عل باب لا ستر له غير مغلق فنظر فلا خطيئة عليه اِنيا الحخطيئة عل اُهل البيت " . رواه 
الترمذي وقال : هذااحديث غريب 

ابو ذر يلٌة کان روايت آهي تہ رسول الله عََّْهُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص اجازت ملڻ کان اڳ 
گهر جو پردو کڻي اندر نهاريندو ۽ ان جي پردي دار گهر واريءَ کي ڏسندو, ان پاڻ تي شرعي حد 


واجب ڪري ڇڏي. (اجازت کان سواءِ) اندر اچڻ ان لاءِ جائز ننہ آهي ۽ جيڪڏهن گهر جو ڀاتي ان 
کي اندر جهاتي پائيندي ڏسي وٺي ۽ ان جي اک ڦوڙي وجهي ۽ ت آئون ان کي سزا ن ڏيندس: پر 
جيڪڏهن ڪو شخص اهڙي گهر جي دروازي وٽان لنگهندي اندر ڏسي. جنهن تي پردو ن آهي ت 
ان تي ڪو گناھ ن آهي. (ان صورت ۾ر) گناه گهر وارن تي آهي (ان کي ترمذي بيان ڪيو ۽ 
چيائين تت هيءَ حديث غريب آهي) 


(3469) وعن جابر قال : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم آن يتعاطى السيف مسلولا . رواه الترمذي وآبو داود 
سيدنا جابر ٫للغة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عټظرُ جن تلوار اگهاڙي کڻي هلڻ کان منحع فرمائي 
آهي. (ترمذي ۽ ابوداود) 


(3470) عن سمرة ان رسول الله صل الله عليه وسلم ىٻى آن يقد السبر بين آصبعين . رواه آبو داود 


9 “ 7 9 ۽ جه َٰ ٰ 2 5 
حسن بصري ۾ سمرة بن جندب کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله عََُّ جن ڪنهن شيءِ کي 
فِ يٌُ 
ٻن آڱرين ۾ جهلي وڍڻ کان منع فرمايو آهي. (ابو داود) 


(3471) وعن سعيد بن زيد ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " من قتل دون دينه فهو شهيد ومن قتل دون 
دمه فهو شهيد ومن قتل دون ماله فهو شهيد ومن قتل دون آهله فهو شهيد " . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي 
سيدنا سعيد بن زيد باہ کان روايت آهي ت رسول الله عََُّ جن فرمايو ت: جيڪو دين جي 
حفاظت ڪندي قتل ڪيو وڃي اهو شهيد آهي ۽ جيڪو پنهنجي جان حفاظت ڪندي قتل ڪيو 
وڃي اهو شهيد آهي ۽ جيڪو پنهنجي مال جي حفاظت ڪندي قتل ڪيو وڃي اهو شهيد آهي ۽ 


جيڪو پنهنجي اهل رعيال جي حفاظت ڪندي قتل ڪيو وجي اهو شهيد آهي. (ترمذي, ابوداود, 
نسائي) 


(3472) وعن ابن عمر رضي ال عنها عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " ڂهنم سبعة آبواب : باب منها لن 
سل السيف عل آمتي آو قال : عل آمة محمد " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب وحديث اي هريرة: " 
الرجل جبار " ذكر في " باب الغضب " 

هذا الباب خال من الفصل الثالث 


( جلد ٻيون ) 


ين مشكاة الصابيح 501 


سيدنا ابن عمر ٿن کان روايت آهي ت نٻي عظ جن فرمايو تہ: دوزخ جا ست دروازا آهن, هڪ 
دروازي مان اهو شخص داخل ٿيندو جيڪو منهنجي امت تي تلوار کڻندو يا فرماياثئون تہ جيڪو 
امت محمديہ َو تي تلوار کڻندو. (ترمذي) ۽ چوي ٿو تہ حديث غريب آهي ۽ ابو هريرة ٫ة‏ جي 
حديث جيڪو گوھ ۾ ڪري مري ان جو خون معاف آهي باب الغصب ۽ بيان ٿي ۽ هي ٽئين 
فصل کان خالي آهي. 


( جلد ٻيون ) 


ند مفگاة الصانيخ وه 
باب 


قسم وٺڻ جو بيان 
پهريرن فصل 


(3473) عن رافع بن خديج وسهل بن اي حشمة آنهيا حدثا آن عبد الله بن سهل وغيصة ٻن مسعود آتيا خيبر فتفرقا 
قي النخل فقتل عبد الله بن سهل فجاء عبد الرجن ٻن سهل وحويصة وغيصة ابنا مسعود ٳل النبي صل اله عليه 
الكبر قال ؽبى بن سعد : يعني ليلي الکلام الاكکر فتكلموا فقال النبي صل الله عليه وسلم : " استحقوا قتيلکم او 
قال صاحبكم بآبیان سين منكم " . قالوا : يا رسول الله آمر ل نره قال : فتبرٹکم بهود في أًيان سين منهم ؟ 
وتستحقون قاتلکم آو صاحبكم " فوداه رسول الله صل الله عليه وسلم من عنده بٳثڈ ناقة 
وهذا الباب خال من الفصل الثان 
سيدنا رافع بن خديج ۽ سهل بن ابي حشمه کان روايت آهي ت عبدالله بن سهل ۽ محيصہ بن 
مسعود َأشًُ خيبر پر آيا ۽ ٻئي کجور جي وڻ وٽ هڪ ٻئي کان جدا ٿي ويا عبدالله بن سهل با 
کي ماريو ويو. پوءِ سهل جو پٽ عبدالرحمٰن ۽ مسعود جا پٽ حويصہ ۽ محيصہ نبي عَټّٰ جن وٽ 
ڄُ قا 7« ٴ .. َ٫‏ ڄ9ج-< ٴَ ً ِ 
آيا ۽ پنهنجي ساٿي جي باري گفتگو ڪيائون. پهريائين عبدالرحمٰن ڳالهايو, جيڪو سڀ کان ننڍو 
*. ! * ٽ- ٴ = َ‫ 4 ۱ ٴ« => - 
هو. نبي عَّْةُ جن کيس فرمايو تہ: وڏي کي ڳالهائڻ ڏي. يحيٰ بن سعيد چوي ٿو تہ يعني توهان 
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مان جيڪو وڏو آهي, اهو ڳالهائي سو انهن ڳالھ ڪئي پوءِ نبي عَهَُّهُ جن فرمايو ت : توهان 
پنهنجي مقتول يا پنهنجي ساٿي جو خون بها جا ان وقت مستحق ٿيندا, جڏهن توهان مان پنجاهھ 
ڄا قسم کڻن. انهن عرض ڪيو ت يارسول الله ءَي ! واقعي جو اسان کي اکين ڏٺو علم ت تن 
آهي پوءِ پنجاھ يهودي قسمر كن تہ اهي (الزامر کان) بري ٿي ويندا. انهن عرض ڪيو ت يا رسول 
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الله عَټَر اهي ت ڪافر آهن پوءِ رسول الله َر جن پنهنجي طرفان کين خون بها ڏنو. هڪ 
روايت آهي ت فرمايائون ت: توهان پنجاھ قسمر کو ۽ پنهنجي مقتول جو خون بها جا مستحق 
ٿيو. پوءِ رسول الله حَټَّر جن پنهنجي طرفان هڪ سؤ اٺ خون بها جا ادا ڪيا. (بخاري, مسلم) 
هي باب ٻئين فصل کان خالي آهي. 


ٽيون فصل 
(3474) عن رافع بن خديج قال : آصبح رجل من الأاتصار مقتولا بخيبر فانطلق أولياؤه ٳل النبي صل الله عليه 


وسلم فنكروا ذلك له فقال : " آلکكم شاهدان يشهدان عل قاتل صاحبكم؟ " قالوا : يا رسول ال ٳ يکن ثم آحد 


( جلد ٻيون ) 


فوداه رسول الله صل اله عليه وسلم من عنده . رواه آبو داود 

سيدنا رافع بن خديج بغهة کان روايت آهي ت هڪ انصاري خيبر پر مارجي ويو ان جا وارث نبي 

يڙ جن وٽ آيا ۽ واقعو عرض ڪيائون. فرمايائون ت: ڇا توهان وٽ پنهنجي قاتل جي خلاف ٻ 
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گواهھ آهن.؟ انهن عرض ڪيو ت يا رسول الله حَټَڙ قتل جي جاءِ تي ڪو مسلمان موجود ن هو. 
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اهو يهودين جو علائقو آهي, جيڪي ان کان وڌي جرثت ڪندا رهيا آهن. رسول الله عَتيَّ جن 

فرمايو تہ: چڱو! يهودين مان پنجاھ ڄڻن کان قسم وٺو: پوءِ انهن انڪار ڪيو, تنهن ڪري رسول 

2-4 َ * * : مھ‎ ٣ ٰ 

الله عټَر جن مقتول جي خون بها پنهنجي طرفان ڀري دسي. (ابو داو د) 


باب 


مرتدن ۽ فسادين کي قتل ڪرڻ جو بيان 
پهريرن فصل 


(3475) عن عکرمة قال : اي علي بزنادقة فاحرقهم فبلغ ذلك ابن عباس فقال : لو کنت آنا 1 آحرقهم لنهي رسول 
اه صل الله عليه وسلم : " لا تعذبوا بعذاب ال " ولقتلتهم لقول رسول ال صل الله عليه وسلم : " من بدل دينه 
فاقتلوه " . رواه البخاري 

عڪرمہ کان روايت آهي ت علي باآ#ةَ وٽ ڪن زنديقن کي آندو ويو, جن کي باھ ۾ ساڙي 
ڇڏيائين اها خبر ابن عباس لا کي پهتي. انهيءَ چيو ت جيڪڏهن آئون موقعي تي هجان ها ت 


ت- 


انهن کي ن ساڙيان ها, ڇاڪاڻ تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو آهي ت: ڪنهن کي (باهھ جو) عذاب نن 
ڏيو: جيڪو الله لاءِ خاص آهي ۽ انهن کي قتل ڪريان ها جو رسول الله عَټَُّ جن جو فرمان آهي 
تہ جيڪو پنهنجي دين کي بدلائي ان کي قتل ڪريو. (بخاري) 


(3476) وعن عبد ال بن عباس قال : قال رسول اله صلِ الله عليه وسلم : " ٳِن النار لا يعذب ما اِلا ال " . رواه 
البخاري 


عبدالله بن عباس نلڳ کان روايت ت رسول الله عََ جن فرمايو تہ: باھ جو عذاب صرف الله 
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تعالىن ئي ڪري سگهي ٿو. (بخاري) 


(3477) وعن علي رضي الهه عنه قال : سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يقول : " سيخڂرج قوم في آخر الزمان 
حداث الا سنان سفهاء الاحلام يقولون من خير قول البرية لا بجاوز ٳيانهم حناجرهم يمرقون من الدين كيا يمرق 
السهم من الرمية فاينيا لقيتموهم فاقتلوهم فٳن في قتلهم آجرا لن قتلهم يوم القيامة " 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح نن 
سيدنا علي بہ کان روايت آهي تہ رسول الله علله جن فرمايو تہ: عنقريب آخري زماني ۾ر نو 
عمر ۽ گهٽ عقل وارا ماڻهو پيدا ٿيندا, ڳالهيون ڏاڍيون چڱيون ڪندا, پر سندن ايمان انهن جي 
نڙين کان هيٺ ن لهندو, دين کان ائين نڪري ويندا جيئن تير ڪمان مان نڪري ويندو آهي. 
توهان مان جيڪو بہ کين لهي, انهن کي قتل ڪري. جيڪو انهن کي قتل ڪندو, ان کي قيامت 
جي ڏينهن ثواب ملندو. (بخاري, مسلم) 


(3478) وعن اي سعيد الخدري قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " يکون آمتي فرفتين فيخرج من بينها 
مارقة يل قتلهم آولاهم بالحق " . رواه مسلم 

سيدنا ابو سعيد يله کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو ت: منهنجي امت ٻن فرقن پر 
ورهائجي ويندي, انهن مان (وري) هڪ فرقو نڪرندو, انهن (خارجين) کي اهوئي قتل ڪندو 
جيڪو حق کي وڌيڪ ويجهو هوندو. (مسلم) 


(3479) وعن جرير قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم ني حجة الوداع : " لا ترجعن بعدي كفارا يضرب 
٫‏ شڪ رقاب ٫‏ * " 
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سيدنا جرير ياہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن حجة الودا ع جي خطبي پر فرمايو تہ مون 
کان پوءِ ڪافر نن ٿجو, جو هڪ ٻئي جون سسيون لاهيو. (بخاري, مسلمر) 


(3480) وعن اي بکرة عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " اٍذا التقى اللسليان حمل آحدهما عل آخيه السلاح فها 
في جرف جهنم فٳذا قتل آَحدهما صاحبه دخلاها جيعا " . وفي رواية عنه : قال : " اٍذا التقى المسلان بسيفها 
فالقاتل والقتول في النار " قلت : هذا القاتل فيا بال القتول ؟ قال : " اِنه کان حريصاعل قتل صاحبه " 

ابو بڪره بڅة کان روايت آهي تہ نبي عَّْهُ جن فرمايو ت: جڏهن ٻ مسلمان پاڻ پر مقابلو ڪن ۽ 
هڪ ٻئي تي تلوار كن تہ ٻئي دوزخ جي ڪناري تي آهن. پوءِ جڏهن انهن مان هڪ ٻئي کي 


ماري وجهندو تہ ٻئي دوزخي آهن ٻي روايت مطابق فرمايائون تہ: جڏهن ٻ مسلمان تلوارن سان 
هڪ ٻئي جو مقابلو ڪن ت قاتل مقتول ٻئي دوزخي آهن. مون عرض ڪيو ت: (سائين!) قاتل جو 
دوزخ ۾ وڃڻ ت ظاهر آهي. پر مقتول دوزخ ۾ ڪهڙي سبب جي ڪري ويندو؟ فرمايائون تہ: اهو 
بہ ت قاتل جي قتل ڪرڻ تي حريص هو. (بخاري, مسلم) 


(3481) وعن آنس قال : قدم عل النبي صل الله عليه وسلم نفر من عكل فاسلموا فاجتووا الدينة فآمرهہ ان ياتوا 
ٳبل الصدقة فيشربوا من أبو الا وآلبانها ففعلوا فصحوا فارتدوا وقتلوا رعاتها واستاقوا الابل فبعث في آثارهم فاق 
ہم فقطع آيديہم وآرجلهم وسمل آعينهم ثم 1 نحسمهم حتى ماتو!" . وفي رواية : فسمروا آعينهم وفي رواية : 
آمر بمسامير فاحعيت فكحلهم بها وطرحهم بالحرة يستسقون فيا يسقون حتى ماتوا 


( جلد ٻيون ) 
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سيدنا انس يہ کان روايت آهي ت قبيلي ھُڪل جا ڪي ماڻهو نبي عَظَّ جن وٽ آيا ۽ اسلام 
قبول ڪيائرڻ: پر مديي چين آ ارهرا انهنڻ کي رانن٫د‏ آتَن؛.رسول الله ٿيڙ جن انهټڻ کين 
حڪر ڏنو تہ زڪوة جي انن جي جوءَ ۾ رهن ۽ ڏاچين جو پيشاب ۽ کير (ملائي) پين. آئين 
ڪيائون تہ چڱا ڀلا ٿي ويا. پوءِ دين اسلام کان ڦري ويا ۽ ائٺن جي حفاظت ڪندڙ ڌنارن کي قتل 
ڪري اٺن کي ڪاهي ويا. رسول الله عَټَڙ جن انهن جي پٺيان سوارن کي موڪليو, جيڪي انهن 
کي پڪڙي آيا. پوءِ انهن جا هٿ پير ڪپيا ويا ۽ انهن جون اکيون انڌيون ڪيون ويون. پوءِ سندن 
رت بند نہ ڪيو ويو تانجو مري ويا. هڪ روايت مطابق سندن اکيون انڌيون ڪيون ويون. هڪ 
روايت ۾ر آهي ت پاڻ حڪر فرمايائون ت: انهن جي اکين ۾ گرمر شيخون ڦيرايون ويون ۽ کين 
پٿريلي ميدان پر اڇلايو ويو. انهن پاڻي گهريو, پر کين پاڻي ن ڏنو ويو ايستائين جو مري ويا 
(بخاري, مسلم) 


ٻيو فصل 
(3482) عن عمران بن حصين قال : کان رسول الله صل الله عليه وسلم ڪِئنا عل الصدقة وينهانا عن الثلة . رواه 
ابو داود ورواه النسائي عن نس 
سيدنا عمران بن حصين يه کان روايت آهي ت اسان کي رسول الله عَټَُّ جن صدقو ڏيڻ جي 
رغبت ڏيندا هئا ۽ مثلد ڪرڻ يعنى ڪن نڪ ۽ چپ ڪٽڻ کان منع فرمائيندا هئا. (ابوداؤد) ۽ 
نسائيءَ ۾ اها حديث انس بأٌْہ کان آهي. 


(3483) وعن عبد الرحمن ٻن عبد الله عن آبيه قال : کنا مم رسول الله صل الله عليه وسلم في سفر فانطلق ڂحاجته 
فرآينا هرة معها فرخان فأخذنا فرخيها فجاءت احمرة فجعلت تفرش فجاء النبي صل ال عليه وسلم فقال : " 
من فجع هذه بولدها ؟ ردوا ولدها اِليها " . ورآى قرية نمل قد حرقناها قال : " من حرق هذه ؟ " فقلنا : نحن 
قال : " اِنه لا ينبغي ان يعذب بالنار الا رب النار " . رواه آبو داود 


سيدنا عبدالرحمٰن بن عبدالله پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت اسين هڪ سفر ۾ر رسول الله 
عؽَُ جن سان گڏ هئاسين, پاڻ قضا حاجت لاءِ ويا. اسان ڳاڙهي رنگ جو هڪ پکى ڏنٺو جنهن جا 
ٻچا ٻ هئا, اسان ان جا ٻچا کنيا اهو پکي آيو پنهنجا پر ڦهلائڻ لڳو, ايتري پر نبي عََّهُ جن اچي 
ويا فرمايائون تہ: ڪنهن هن جي ٻچن جي باري ۾ ان کي تڪليف ڏني آهي؟ ان جا ٻچا واپس 
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ڪريو پڻ پاڻ عَََرُ ماڪوڙين جو هڪ ٻر ڏٺو, جيڪو اسان ساڙيو هو, فرمايائون تہ: هن کي 
ڪنهن ساڙيو آهي؟ عرض ڪيو سين اسان ساڙيو آهي. فرمايائون ت: (مخلوق کي نٿو سونهي ت) 
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ڪنهن کي باھ جو عذاب ڏي, اهو صرف ڪري سگهي ٿو جنهن باھ کي پيدا ڪيو آهي. (ابوداود) 


(3484) وعن اي سعيد الحدري وآنس بن مالك عن رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " سيکون في آمتي 


اختلاف وفرقة قوم مِسنون القيل ويسيئون الفعل يقرؤون القرآن لا باوز تراقيهم يمرقون من الدين مروق 


( جلد ٻيون ) 


السهم في الرمية لا پرجعون حتى يرتد السهم عل فوقه هم شر الخلق واحليقة طوبى لن قتلهم وقتلوه يدعون ٳل 
كتاب الله وليسوا منا في شيء من قاتلهم کان اًول بالله منهم قالوا : يا رسول الله ما سبباهم ؟ قال : " التحليق ". 
رواه أبو داود 

سيدنا ابو سعيد خدري بلہ ۽ انس بن مالڪ للہ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټٌَُ جن فرمايو 
ت: منهنجي امت پر اختلاف پيدا ٿيندو, انهن ۾ هڪ فرقو اهڙو پيدا ٿيندو جيڪو ڳالھ سٺي 
چوندو, عمل خراب ڪندو, اهي قرآن پڙهندا:. جيڪو سندن نڙين کان هيٺ ن لهندو, دين مان ائين 
نڪري ويندا جيئن تير ڪمان مان نڪري ويندو آهي. دين ڏانهن واپس ن موٽندا تانجو تير 
پنهنجي نڪرڻ واري جاءِ ڏانهن واپس اچي. اهي مخلوق ۾ سڀ کان بڇڙا ۽ بدترين بعد ۾ اچڻ 
وارا آهن, خوشخبري اهي انهن لاءِ جيڪي انهن کي قتل ڪن, ۽ آهي انهن کي قتل ڪن اهي 
الله تعالن جي ڪتاب ڏانهن سڏيندا, حالائڪہ اهي ڪنهن ب طرح اسان مان نہ آهن جيڪو انهن 
الله َو ! انهن سڃاڻپ ڪهڙي آهي؟ فرمايائون ت: مٿو ڪوڙائڻ. (ابوداود) 


(3485) وعن عائشة قالت : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " لا بل دم امرئ مسلم يشهد آن لا اِله اِلا الله 
وآن محمدا رسول اله اِلا بٳحدى ثلاث زنا بعد ٳِحصان فانه يرجم ورجل خرج عاربا لله ورسوله فانه يقتل او 


يصلب آو ينفى من الاأارض آو يقتل نفسا فيقتل بها" . رواه أبو داود 

بيبي عائشہ ٿْ کان روايت آهي تہ رسول الله عََْهُ جن فرمايو ت: جيڪو مسلمان شاهدي ڏي ت 
الله کان برا ڪر اقت خر لا ات آهي ۽ ند 12 الاه جوا رسول آهي اقيين اٿن ڳالهيٹ 
کان سواءِ ان جو خون وهائڻ حلال ن آهي: ۱- نڪاح ڪري وري زنا ڪري ۽ کيس سنگسار 
ڪجي. 2- جيڪو شخص الله ۽ ان جي رسول عََُْٰ سان وڙهي ت ان کي قتل ڪجي. يا ڦاهي تي 
چاڙهجي يا ملڪ بدر ڪجي. ڌ- جيڪو ڪنهن کي قتل ڪري ت بدلي ۾ کيس قتل ڪيو وڃي. 


(ابوداود) 


(3486) وعن ابن أًبي ليل قال : حدثنا آصحاب محمد صل الله عليه وسلم آنهم کانوا يسبرون مع رسول الله صلل 
الله عليه وسلم فنام رجل منهم فانطلق بعضهم ٳل حبل معه فأخذه ففزع فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " 
لا بل لسلم آن يروع مسلا" . رواه آبو داود 

ابن ابي ليلى کان روايت آهي ت محمد عََُْٰ جي اصحابن اسان کي ٻڌايو تہ اهي رسول الله عَټَۇ 
سان گڏجي رات جو سفر ڪري رهيا هئا. انهن مان هڪ شخص کي ننڊ وئي وئي. هڪ شخص 
اٿيو ۽ ستل جي ويجهو جيڪا رسي پئي هئي. اها وڃي کنيائين جنهن جي ڪري اهو ڊڄي ويو 
رسول الله عَټَّ جن فرمايو تہ: ڪنهن مسلمان لاءِ حلال نن آهي تہ مسلمان کي ڊيڄاري. (ابوداؤد) 
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( جلد ٻيون ) 


تن مشگاة األصابيح 57 
(3487) وعن اي الدرداء عن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " من آخذ آرضا بجزيتها فقد استقال هجرته 


ومن نزع صخار كافر من عنقه فجعله في عنقه فقد ول الا سلام ظهره " . رواه آبو داود 


2 اهر 795 يك : 8 8 . 
سيدنا ابو درداءَ ٫ہة‏ کان روايت آهي ت رسول الله عٌَُّّ جن فرمايو تہ: جنهن (مهاجر) ذميءَ جي 


ٴ*‫ 4 َ‫ .َ‫ ٴ*‫ “ نھ ّ ٴ*‫ ٣‏ -ھ = 
* وي ٴََ ُ‫ ۔ * هه 
مان ڪڍي پنهنجي ڳچيءَ ۾ وڌي. انهيءَ اسلام کي پنهنجي پويان اڇلائي ڇڏيو. (ابوداود) 


(3488) وعن جرير ٻن عبد اله قال : بعث رسول اله صلِ الله عليه وسلم سرية ٳِلل خثعم فاعتصم ناس منهم 
بالسجود فاسرع فيهم القتل فبلغ ذلك النبي صل ال عليه وسلم فأامر هم بنصف العقل وقال : " آنا بريء من کل 
مسلم مقيم بين آظهر الشرکين " قالوا : يا رسول الله 1 ؟ قال : " لا تتراءى ناراهما" . رواه آبو داود 

سيدنا جرير بن عبدالله بلة کان روايت آهي تہ رسول الله عَنيُّهُ جن هڪ لشڪر خثعم قبيلي 
ڏانهن موڪليو, انهن مان ڪي لشڪر کي ڏسي سجدي ۾ ڪري پيا پر (مجاهدن) تڪڙ ڪري 
* 4 ٻ ٰ ٰ 7 “ ف هن ۾ 0 

انهن کي قتل ڪيو. نبي عَټَرُ جن کي اها خبر پهتي ت وارثن کي اڌ خون بها ڏيڻ جو حڪمر 
ڏنائون ۽ فرمايائون تہ آئون هر ان مسلمان کان اجو آهيان: جيڪو مشرڪن ۾ رهي ٿو, اصحابن 
عرض ڪيو ت يا رسول الله عَټټَ اهو ڇو؟ فرمايائون ت: اهي (مسلمان) هڪ ٻئي جي باھ کي نن 
17 صّ صّ 

ڏسي سگهندا (يعني هڪ ٻئي مدد ڪري ن سگهندا) (ابوداود) 


(3489) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " الايان قيد الفتك لا يفتك مؤمن " . رواه بو داود 
سيدنا ابوهريرة يہة کان روايت آهي تہ نبي عَټټَّهُ جن فرمايو ت: ايمان اوچتو مارڻ کان منع ڪري 
ٿو۔ مؤمن ڪنهن کي اوچتو ن ماري. (ابوداود) 


(3490) وعن جرير عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " اٍذا آبق العبد ٳِل الشرك فقد حل دمه " . رواه آبو داود 
سيدنا جرير بلڅة کان روايت آهي تہ نبي عَټَُّ جن فرمايو تہ: جڏهن ٻانهو شرڪ (دارالحرب) ڏانهن 
ڀڄي ت ان جو ڂخون حلال آهي. (ابوداود) 


(3491) وعن علي رضي ال عنه ان بِٻودية کانت تشتم النبي صل اله عليه وسلم وتقع فيه فخنقها رجل حتى ماتت 
فابطل النبي صل ال عليه وسلم دمها . رواه أبو داود 

سيدنا علي يِه کان روايت آهي ت هڪ بهودياڻي نبي ان جن کي گاريون ڏيندي ۽ گهٽ وڌ 
)۱ |ء 7 ”2 ڪين« ات 9 أ 

ڳالهائيندي هئي, هڪ شخص ان کي گهٽو ڏئي ماري ڇڏيو, نبي عَټَُّ جن ان جو خون بها باطل 
ڪري ڇڏيو. (ابوداود) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ناخ 
(3492) وعن جندب قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " حد الساحر ضربة بالسيف ". رواه الترمذي 


* ” هر ك 909 5 : * 5 ًٍٍ 5 “ 
سيدنا جندب يْهہ کان روايت آهي تہ رسول الله جن فرمايو ت: جادوگر جي حد تلوار سان قتل 
ڪرڻ آهي. ز(ابو داود) 


ٽيون فصل 

(3493) عن آسامة بن شريك قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آييا رجل خرج يفرق بين آمتي فاضربوا 
عنقه " . رواه النسائي 
اساہ بن شريڪ له کان روايت آهي تہ رسول الله عَتيَّهُ جن فرمايو ت: جيڪو شخص منهنجي 
(3494) وعن شريك بن شهاب قال : كنت آقنى آن آلقى رجلا من آصحاب النبي صل اله عليه وسلم آسآله عن 
الخوارج فلقيت ابا برزة في يوم عيد في نفر من آصحابه فقلت له : هل سمعت رسول الله صل ال عليه وسلم يذكر 
الوارج ؟ قال : نعم سمعت رسول الله صل اله عليه وسلم بأذني ورآيته بعيني : اًتي رسول الله صل ال عليه 
وسلم بال فقسمه فاعطى من عن يمينه ومن عن شياله ول يعط من وراء» شيئا . فقام رجل من ورائه فقال : يا 
محمد ما عدلت في القسمة رجل آسود مطموم الشعر عليه ثوبان آبيضان فخضب رسول الله صل الله عليه وسلم 
غضبا شديدا وقال : " والله لا نحجدون بعدي رجلا هو آعدل مني " ثم قال : " ٿِخرج في آخر الزمان قوم کان هذا 
منهم يقرؤون القرآن لا بجاوز تراقيهم يمرقون من الاسلام كيا يمرق السهم من الرمية سيباهم التحليق لا يزالون 
ىڂرجون حتى ٿمرج آخرهم مع السيح الد جال فاٍذا لقيتموهم هم شر الخلق واليقة " . رواه النسائي 
5 ھ * 78 6 . 97 أ! 
شريڪ بن شهاب کان روايت آهي ت آئون تمنا ڪندو هئس ت نبي عَټَِّةُ جن جو ڪو صحابي ملي, 
جنهن کان خارجين جي باري ۾ پڇان, پوءِ عيد جي ڏينهن مون کي ابو برزة ٫ِْغة‏ پنهنجن دوستن 

7 " 7 ٰ 8 ُ : 
سميت مليو, مون ان کان پڇيو ت ڇا توهان رسول الله عَتيَّهُ جن کي خارجين جو ذڪر ڪندي ٻڌو 
ُ 5 “ ا2 : ٬‏ 
آهي؟ چيائين ت هائو! مون رسول الله عَټَُّ جن کان پنهنجن ڪنن سان ٻڌو ۽ پنهنجين اکين سان 
ڏنو, هڪ دفعي رسول الله عَټَّهُ جن وٽ مال آندو ويو, جيڪو تقسيم ڪندي. پنهنجي ساڄي ۽ 
کاٻي پاسي وارن کي ڏنائون ۽ پنيان وينلن کي ن ڏنائون. سندن پٺيان هڪ شخص اٿيو ۽ عرض 
ڪيائين ت اي محمد عَتټَّرُ! توهان تقسيم انصاف سان ن ڪئي! اهو شخص رنگ جو ڪارو هو, 
سندس مٿو ڪوڙيل هو ۽ ٻ اڇا ڪپڙا پاتا هئائين. رسول الله ملظ جن (اهو ٻڌي) سخت 
ڪاوڙجي پيا ۽ فرمايائون ت: الله جو قسمر! توهان مون کان پوءِ مون وڌيڪ انصاف ڪندڙ ڪنهن 
کي لهندا, پوءِ فرمايائون تہ: آخري زماني پر قوم پيدا ٿيندي, ڄڻ ت هي شخص ب انهن مان آهي, 

ڪن 6 ۽ ]. هن ٬‏ ۽ »۾ ٤‏ .3 * 
اهي قران پڙهندا. مگر قران سندن نڙين مان هيٺ ن لهندو, اسلام مان ائين نڪري ويندا جيئن 
تير ڪمان مان نڪري ويندو آهي. سندن نشاني مٿو ڪو ڙائڻ آهي. اهي هميشہ نڪرندا رهندا, 


( جلد ٻيون ) 


77 مشگاة ألصابيح : 
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ايستاڻين جو سندن اخري شخص مسيح دجال سان گڏذ نڪرندو, پوءِ جڏهن انهن سان ملو تڏذهن 
انهن کي ماري ڇڏيو. اهي پيدائش ۽ ڪردار ۾ سڀني کان وڌيڪ بڇڙا آهن. (نسائي) 


(3495) ابو غالب کان روايت آهي ت ابو امامہ ٫لغة‏ دمشق جي رستي تي ماڻهن جون سسيون 
لڙڪيل ڏٺيون, چيائين ت: اهي دوزخ جا ڪتا آهن آسمان هينان بدترين مقتول آهن ۽ بهترين 

7 * هه 7 ڳ َ‫ ٍ٬‏ 
ماڻهو اهي آهن جن انهن کي قتل ڪيو., پوءِ هيءَ آيت پڙهيائين: ان ڏينهن گهڻن ماڻهن جا منهن 
عل درج دمشق فقال آبو آمامة : " كلاب النار شر قتل تحت آديم الساء خير قتل من قتلوه " ثم قراً (يوم تبيض 
وجوه وتسود وجوه) الّية قيل لان آمامة : نت سمعت من رسول الله صل ال عليه وسلم؟ قال : لو ل آسمعه 
اِلا مرة او مرتين او ثلاثا حتى عد سبعا ما حدثتکموه. رواه الٽرمذي وابن ماجه وقال الترمذي : هذاحديث 
حسن 
ابو غالب چوي ٿو ت مون ابو اماہ يه کان پڇيو ت توهان اها ڳاله رسول الله عټَُّ جن ٻڌي 
آهي؟ چيائين تہ جيڪڏهن مون کانئن هڪ, ٻ٫,‏ ٽي بلڪ ست ڀيرا ب اها ڳاله نہ ٻڌي هجي ها ت 
آئون توهان سان بيان ن ڪريان ها. (ترمذي, ابن ماجه ۽ ترمذي چوي ٿو تہ هيءَ حديث حسن آهي). 


( جلد ٻيون ) 


دق مشگاة ألصأبيح 50 
ات 


پهريرن فصل 


(3494) عن اي هريرة وزيد بن خالد : ان رجلين اختصبا ٳٳِل رسول الله صل اله عليه وسلم فقال آحدھما : اقض 
بيننا بكتاب الله وقال الآخر : اجل یا رسول ال فاقض بيننا بكتاب الله وائذن ل ان آتكلم قال : " تکلم " قال : اِن 
ابني کان عسيفا عل هذا فزنى بامراته فاخبرون ان عل ابني الرجم فاقتديت منه بہاثة شاة وبجارية لي ثم ٳِن 
سالت اهل العلم فاخبرون ان عل ابني جلد مائة وتغريب عام واِنيا الرجم عل امراته فقال رسول الله صل الله 
عليه وسلم : " آما والذي نضي بيده لأقضين بينکيا بكتاب اله اما غنمك وجاريتك فرد عليك وأما ابنك فعليه 
جلد مائة وتغريب عام وآما نت یا آنيس فاغد ٳِل امرآة هذا فٳن اعترفت فار جها " فاعترفت فرجها 

سيدنا ابو هريرة بل ۽ زيد بن خالد ٫ہة‏ کان روايت آهي ت ٻ ڄڻا رسول الله عََّ جن وٽ 
وڙهندا آيا. انهن مان هڪ چيو ت اسان جي وچ ۾ر ڪتاب الله مطابق فيصلو ڪريو. ٻئي چيو ت 
هائو! اي الله جا رسول عََرُ! اسان جي وچ ۾ ڪتاب الله مطابق فيصلو فرمايو ۽ مون کي 
ڳالهائڻ جي اجازت ڏيو. ارشاد فرمايائون ت: چڱو! تون بيان ڪر. انهيءَ چيو ت منهنجو پٽ هن 
شخص وٽ مزدوري ڪندو هو. ان هن جي زال سان زنا ڪيو, ماڻهن مون کي چيو ت تنهنجي پٽ 
کي سنگسار ڪيو ويندو. مون ان جي بدلي ۾ سؤ ٻڪريون ۽ هڪ ٻانهي ڏني. پوءِ مون علم 
وارن کان مسٹئلو پڇيو. انهن چيو ت تنهنجي پٽ کي سؤ ڦٽڪا لڳندا ۽ کيس هڪ سال لاءِ 
جلاوطن ڪيو ويندو ۽ سندس عورت کي سنگسار ڪيو ويندو. رسول الله عَټَّ جن فرمايو تہ 
هائو, ان الله جو قسمر! جنهن جي هٿ پر منهنجي جان آهي, ضرور آئون توهان ٻنهي جي وچ ۾ 
ڪتاب الله موافق فيصلو ڪندس. تنهنجي ٻانهي ۽ ٻڪريون تو کي واپس ملنديون ۽ تنهنجي پٽ 
کي سؤ درا لڳندا ۽ کيس هڪ سال لاءِ جلاوطن ڪيو ويندو ۽ اي اُنيس! تون ان عورت ڏانهن 
وڃ جيڪڏهن اها جرم جو اعتراف ڪري ت ان کي سنگسار ڪري ڇڏ, ان عورت اعتراف ڪيو 
پوءِ ان کي سنگسار ڪيائين. 


(3497) وعن زيد بن خالد قال : سمعت النبي صل الله عليه وسلم يامر فيمن زنى ول يجصن جلد مائة وتغريب 
عام . رواه البخاري 


سيدنا زيد بن خالد يغة کان روايت آهي تہ مون نبي عََُّٰ جن کان غير شادي شدهہ زاني لاءِ هي 
يي ٍٍ َٰ 
حڪر ٻڌو ت ان کي سؤ درا لڳايا وڃن ۽ هڪ سال لاءِ جلاوطن ڪيو وڃي. (بخاري) 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح 91 
(3498) وعن عمر رضى اله عنه قال : ان الله بعث معمدا وآنزل عليه الكتاب فکان عا آنزل الله تعال آية الرجم 


رجم رسول الله صل اله عليه وسلم ورجنا بعده والرجم في كتاب ال حق عل من زنى اٍذا حصن من الرجال 
والنساء اٍذا قامت الينة او کان احبل آو الاعتراف 
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مان ثابت آهي, يعني ان مرد ۽ عورت تي جيڪو زنا ڪري ۽ شادي شده هجي بشرطيڪ شاهد 
هجن, يا حمل هجي. يا (ملزم) جرم جو اعتراف ڪري. (بخاري, مسلم) 


(3499) وعن عبادة بن الصامت ان النبي صلِ اله عليه وسلم قال : " خذواعني خذواعني قد جعل الله هٰن سبيلا 

:ار بالبکر جلد مائة وو تغريب عام والثيب بالثيب جلد ماٿة والرجم " 

عبادة بن صامت بہة کان روايت آهي تہ نبي عََټَّرُ جن فرمايو تہ: مون کان حڪم حاصل ڪريو ۽ 

مون کان حڪم حاصل ڪريو. الله تعالىٰ انهن عورتن لاءِ هڪ طريقو ڪڍيو آهي., ڪنواري 
5 ٌ ۽ “3 9 گ هه = 

عورت, ڪنواري مرد سان زنا ڪري ت کيس سؤ ڦٽڪا لڳائجن ۽ هڪ سال لاءِ کيس جلاوطن 

ڪجي ۽ شادي شده مرد شادي شده عورت سان زنا ڪري ت ان کي سؤ ڦٽڪا لڳائجن ۽ کيس 


(3500) وعن عبد الله بن عمر : آن اليهود جاؤوا ٳٳل رسول الله صل اله عليه وسلم فنكروا له ان رجلا منهم 
وامرآة زنيا فقال لم رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما نحجدون في التوراة في شان الرجم ؟ " قالوا: نفضحهم 
ويلدون قال عبد ال بن سلام : کذبتم ٳِن فيها الرجم فاأتوا بالتوراة فنشروها فوضع آحدهم يده عل آية الرجم 
فقراً ما قبلها وما بعدها فقال عبد الله بن سلام : ارفع يدك فرفع فذا فيها آية الرجم . فقالوا : صدق یا محمد فيها 
آية الرجم .اه وسل رما . ال :. يد فرفع فؤذا فيها آية الرجم تلوح 
فقال : یا محمد ٳِن فيها آية الر جم ولكنا نتكامه بيننا فأمر بٻيا فرجا 

سيدنا عبدالله بن عمر ڳا کان روايت آهي تہ يهودي رسول الله عټٌٰ جن وٽ آيا ۽ عرض 
ڪيائون ت انهن مان هڪ مرد ۽ هڪ عورت زنا ڪيو آهي. رسول الله عََُ جن فرمايو تہ تورات 
۾ رجم بابت ڇا لکيل آهي؟ عرض ڪيائون ت اسين زنا ڪندڙ کي ذليل ڪندا آهيون, ۽ انهن 
کي درا لڳايا ويندا آهن عبدالله بن سلامر ية چيو تہ توهان ڪوڙ ٿا ڳالهايو ان پر تہ سنگسار 
ڪرڻ جو حڪر آهي اهي تورات کڻي آيا ۽ ان کي کوليائون انهن مان هڪ شخص رجم واري 
آيت تي هٿ رکيو ۽ اڳين ۽ پوٿين آيت پڙهڻ لڳو. عبدالله بن سلام ٫٫ةَ‏ ڇيو ت پنهنجو هٿ 
َ- ء6 ٌ حًَ 
”ٽٽٽٽٽٽٽٽٽٽ000 
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نوءِ کيڻ ننگتار ڪَيو وي. هڪ روايت پر آهي ت (عبدالله بن سلام) چيو تہ پنهنجو هٿ هٽاءِ ان 
هڂ هتانڊ ت اتي زچنر جن ان هي چرڻ لڳو ت اي محمد (ٿِّ!) تورات ۾ رم جي آيت 
موجود آهي مگر اسان هڪ ٻئي کان ان کي لڪايون ٿا. رسول الله عَلَُّ جن ٻ ٻنهي اهو حڪر ڏنو 
۽ کين سنگسار ڪيو ويو. (بخاري, مسلمر) 
(3501) وعن اي هريرة قال : آتى النبي صل الله عليه وسلم رجل وهو في السجد فناداه : يا رسول اه ٳٍن زنيت 
هپ[ 00 .. لي جنون ؟ " قال .ال 
:" أحصنت ٣‏ " قال : نعم يا رسول اله قال : " اذهبوا به فارجوه " قال ابن شهاب : فاخبرن من سمع جابر بن 
عبد الله يقول : فرجناه بالدينة فلا آذلقته اڂجارة هرب حتى آدرکناه باحرة فرجناه حتى مات وف رواية 
للبخاري : عن جابر بعد قوله : قال : نعم فامر به فرجم بالصل فلا آذلقته اڂجارة فر فادرك فرجم حتى مات . 
سيدنا ابو هريرة يه کان روايت آهي تہ نبي عَظَّهُ جن مسجد پر هئا, اتي هڪ شخص اچي ڏاڍيان 
ڄ ٰ الله | .. »يي ”0900 : !' 7 7 
چيو تہ يا رسول الله عَټَڙُ! تحقيق مون زنا ڪيو آهي! نبي عَټَُّ جن ان کان منهن ڦيرايو. جڏهن 
انهيءَ چار ڀيرا اها شاهدي ڏني ت نبي حر ان کي پاڻ وٽ سڏي فرمايو تہ ڇا تون چريو آهين؟ 
عرض ڪيائين ت ن! فرمايائون ت: ڇا تو شادي ڪئي آهي؟ عرض ڪيائين تہ هائو يا رسول الله 
ٰ گ . هه ۽ اك 5 جه 
عټَُّ! ارشاد فرمايائون تہ هن کي وٺي وڃو ۽ سنگسار ڪيو. ابن شهاب چوي ٿو تہ جابر بن 
: ٿو * ۾ 5 = 2 
عبدالله کان ٻڌندڙ (راوي) مون کي خبر ڏني تہ اسان ان کي مديني ۾ سنگسار ڪيو. جڏهن ان 
“ ۽ 3”ه ٍَ٬ ٤‏ »هاگ 7 
جي جسر تي پٿر وسڻ لڳا تہ وئي ڀڳو, ايستائين جو اسان ان کي مديني جي پٿريلي سر زمين 
هه ٽي  .,‏ ھ * 
بخاري پر جابر ىہ جي روايت ۾ سندس هاڪار کان پوءِ (وڌيڪ) آهي تہ نبي عَټَُّ جن 
کيس سنگسار ڪرڻ جو حڪر ڏنو, ۽ کيس عيد گاهہ وٽ پٿر هنيا ويا. جڏهن کيس پٿر لڳا 
ڳَ ّ مگ ّ 2 ٳٌ 
ڀڄڻ لڳو, پوءِ کيس پڪڙي وري سنگسار ڪيو ويو تانجو مري ويو. پوءِ نبي عَټَُّ جن ان جي 
تعريف ڪئي ۽ سندس جنازي جي نماز پڑهائي. 


(3502) وعن ابن عباس قال : لا آتى ماعز بن مالك النبي صل الله عليه وسلم فقال له : " لعلك قبلت او غمزت 
او نظرت ؟ " قال : لا يا رسول ال قال : " آنكتها؟ " لا يکني قال : نعم فعند ذلك آمر رجه . رواه البخاري 

سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ جڏهن ماعز بن مالڪ نبي عَظَُٰ جن وٽ آيو, ان کي 
فرمايائون ت: شايد تو چمي ڏني هجي, يا هٿ لاٿو هجي. يا نهاريو هجي (۽ ان کي زنا سمجهندو 
هجين!) عرض ڪيائين تہ ن! اي الله جا رسول ڄَا پاڻ فرمايائون تہ: ڇا تو واقعي زنا ڪيو 
آهي؟ پاڻ اشارن کان ڪر ن ورتائون, عرض ڪيائون تہ هائو! تڏهن ان کي سنگسار ڪرڻ جو 
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(3503) وعن بريدة قال : جاء ماعز ٻن مالك ٳل النبي صلِ اله عليه وسلم فقال : يا رسول اله طهرن فقال : " 
”9999 
من الزنا قال رسول اله صلِ اله عليه وسلم: " جنرن ڳ " فاخير اندليس نمجنرن فقالن: ‏ أڅ ٽ ن۱" 
0000000 
جاء رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : " استغفروا لاعز بن مالك لقد تاب توبة لو قسمت بين آمة لوسعتهم " 
ٹم جاء ته امرآة من غامد من الازد فقالت : يا رسول الله طهرن فقال : " ويك ارجعي فاستغفري الله وتوب ٳِليه " 
فقالت : تريد آن ترددن كا رددت ماعز بن مالك : اِنها حبل من الزنا فقال : " آنت؟ " قالت : نعم قال ڂا:" 
حتى تضعي ما في بطنك " قال : فكفلها رجل من الاتصار حتى وضعت فأتى النبي صل الله عليه وسلم فقال : قد 
ٳلي رضاعه يا نبي الله قال : فرجها . وفي رواية : آنه قال ها : " اذهبي حتى تلدي " فلا ولدت قال : " اذهبي 
فأآرضعيه حتى تفطميه " فلا فطمته اتته بالصبى في يده کسرة خبز فقالت : هذايانبی الله قد فطمته وقد آکل 
الطعام فدفع الصبي ٳِل رجل من السلمين ثم آمر بٻا فحفر ا ٳل صدرها وآمر الناس فرجوها فيقبل خالد بن 
الذي ني بيده لقد تابت توبة لو تابها صاحب مكس لغفر له " ثم آمر بٻا فصل عليها ودفنت . رواه مسلم 
سيدنا بريدة يل کان روايت آهي ت ماعز بن مالڪ نبي عََّهُ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ يا رسول 
اه عَټَوُ! مون کي پاڪ ڪريو, فرمايائون تہ: توتي افسوس! واپس وڃ, الله تعالن کان بخشش 
ص چا * هه ٴ* . ٴ ٰ ) 
گهر ۽ توب ڪر. ٿورو پري وڃي موٽي آيو ۽ عرض ڪيائين یا رسول الله عَټَُّ! مون کي پاڪ 
] نت 4 اي *“ ڪٰ - 1 * 
ڪريو. نبي عََُٰ جن وري ساڳي ڳالهہ فرمائي. جڏهن چار ڀيرا اقرار ڪيائين تہ چوٿين ڀيري 
رسول الله عَټّ جن ان کان پڇيو تہ توکي ڪهڙي شيءِ کان پاڪ ڪريان؟ عرض ڪيائين تہ زنا 
کان. رسول الله ءَيه جن اصحابن کان پڇيو ت ڇا هي چريو آهي؟ کين ٻڌايو ويو تہ چريو نہ آهي 
َ ڇو .۽ مه هٽ ٤”‏ * ۽ ه ه 2 
فرمايائون ت: ڇا هن شراب پيتو آهي؟ هڪ شخص اٿي ان جو منهن سنگهيو مگر شراب جي بوءِ 
ن لڌائين. وري فرمايائون ت: ڇا تو زنا ڪيو آهي؟ عرض ڪيائين ت هائو! پوءِ حڪر ڪيائون پوءِ 
ان کي سنگسار ڪيو ويو. ٻ ٽي ڏينهن گذريا تہ رسول الله ٤َټَة‏ جن آيا ۽ فرمايائون تہ: ماعز بن 
مالڪ لاءِ بخشش جي دعا ڪريو, ان اهڙي تو ڪئي آهي جو جيڪٽڏهن اها امت تي ورهائجي تہ 
سڀني لاءِ ڪافي ٿئي. پوءِ ازد قبيبلي جي شاخ غامد جي هڪ عورت چوڻ لڳي تہ يا رسول الله 
چيرا مون کي پاڪ ڪريو. فرمايائون تہ: توتي افسوس! واپس وڃ ۽ الله تعالیل کان توبه ۽ 
استغفار ڪر. عرض ڪيائين ت: توهان گهرو ٿا تہ جيئن ماعز بن مالڪ کي واپس ڪيو هو. ساڳي 
ريت مون کي واپس ڪري ڇڏيو, اها ت زنا جي نطفي مان حمل سان آهي. رسول الله عَتيَّٰهُ جن 


( جلد ٻيون ) 
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فرمايو ت: يعني تون؟ عرض ڪيائين ت هائو (سائين!) فرمايائين تہ ٻار ڄڅڻ جو انتظار ڪر. پاڻ 
هڪ انصاريءَ کي ان جي سار سنڀال لهڻ جو ذمو سونپيائون. ايستائين جو کيس ٻار ڄائو, پوءِ 
نبي عَِّْةُ جن وٽ حاضر ٿي ان شخص عرض ڪيو ت ان غامد کي ٻار ڄائو آهي رسول الله َڀ 
جن فرمايو ت: هينئر ان کي سنگسار ن ڪنداسين جو سندس ٻار کي هن حالت پر ڇڏي ڏيون جو 
ان کي کير پيارڻ وارو ڪونہ لڀي. هڪ انصاري اٿي عرض ڪيو تہ اي الله جا رسول عَټَو! 
سندس کير پيارڻ جو آئون ذميوار آهيان پوءِ کيس سنگسار ڪرڻ جو حڪر ڏناتون. 

هڪ روايت پر آهي تہ کيس فرمايائون تہ: واپس وج تانجو ٻار ڄڻين, پوءِ ٻار ڄٹيائين تہ پاڻ علظظ 
فرمايو تہ ان کي وڃي کير پيار, تانجو ان جو کير ڇڏائين. پوءِ کير ڇڏائي ٻار کي مانيءَ جو ٽڪر 
هٿ پر ڏئي اچي عرض ڪيائين تہ اي الله جا نبي عَټَرُ مون هن ٻار جو کير ڇڏايو آهي ۽ اجهو 
هي ماني کائي ٿو. پاڻ ڪريمن عَټّهُ اهو ٻار هڪ مسلمان جي حوالي ڪيو ۽ حڪر ڏنائون تہ ان 
لاءِ سيني تائين هڪ کڏ کوٽجي ۽ ماڻهن کي حڪر ڪيائون جن کيس سنگسار ڪيو پوءِ خالد بن 
وليد هڪ پٿر ان جي مٿي پر هنيو ۽ ان جو رت خالد يہة جي منهن تي اچي لڳو جنهن تي ان کي 
گهٽ وڌ ڳالهايائين. نبي َر جن فرمايو تہ: اي خالد يي خاموش رھ ان الله جو قسمر! جنهن جي 
هٿ ۾ منهنجي جان آهي انهيءَ اهڙي توبہ ڪئي آهي جو جيڪڏهن اهڙي توبہ ناجائز محصول 
ونندڙ ڪري ھا تہ ان کي بہ بخشيو وڃي ها پوءِ حڪر ڏنائون ۽ سندس جنازي نماز خود 
پڙهايائون وڃي ۽ کيس دفن ڪيو ويو. (مسلم) 


(3504) وعن آي هريرة قال : سمعت النبي صل اله عليه وسلم يقول : " اٍذا زنت آمة آحدكم فتبين زناها 
فليجلدهااحد ولا يثرب عليها ثم ٳِن زنت فليجلدهااحد ولا يثرب ثم ٳِن زنت الثالشة فتبين زناها فليبعها ولو 
بحبل من شعر " 

سيدنا ابو هريرة يہة کان روايت آهي تہ مون نبي عٌََّهُ جن کان فرمائيندي ٻڌو تہ جڏهن توهان 
مان ڪنهن جي ٻانهي زنا ڪري ۽ ان جو زنا ظاهر ٿئي ت ان تي شرعي حد قائر ڪجي ۽ ان تي 
لعن وطعن نہ ڪجي. پوءِ جيڪڏهن وري زنا ڪري ت ان کي وري سزا ڏجي ۽ ان تي لعن وطعن 
نن ڪجي. وري جيڪڏهن زنا ڪري ۽ ان جو زنا ظاهر ٿئي تہ ان کي وڪڻي ڇڏجي. جيتوڻيڪ ان 
جي قيمت ۾ر وارن جي رسي ملي. (بخاري مسلم) 


(3505) وعن علي رضي الله عنه قال : يا آِٻا الناس آقيمواعل آرقائ کم احد من آحصن منهم ومن 1 حصن فان آمة 
لرسول الله صل ال عليه وسلم زنت فأامرن ان اجلدها فٳذا هي حديث عهد بنفاس فخشيت اِن أنا جلدتٻا آن 
آقتلها فذكرت ذلك للنبي صل اله عليه وسلم فقال : " آحسنت ". رواه مسلم . وفي رواية اي داود : قال : " 
دعها حتى ينقطم دمها ثم آقم عليها اڂد وآقيموا الحدود عل ما ملكت آييانكم " 

سيدنا علي بہ کان روايت آهي ت پاڻ ماڻهن کي مخاطب ٿي فرمايائين ت اي انسانو! جيڪڏهن 
توهان جون ٻانهيون ۽ ٻانها زنا ڪن ت انهن تي حد لاڳو ڪريو, شادي شده هجن يا غير شادي شده 
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هجن. ڇاڪاڻ تہ رسول الله عٌََرُ جن جي هڪ ٻانهي زنا ڪيو ت مون کي حڪر ڏنائون تہ آئون 
ان کي درا هڻان. پر کيس انهي وقت ٻار ڄائو هو. مون کي ڊپ ورتو تہ جيڪڏهن آئون کيس درا 
هڅندس تہ مري ويندي. مون اها ڳالھ نبي عَټَُّ جن کي ٻڌائي, تہ تو چڱو ڪيو. (مسلم) ابوداؤد 
جي روايت پر آهي ت فرمايائون تہ ان کي ڇڏي ڏي تانجو سندس رت بند ٿئي. پوءِ ان تي حد قاتمر 


ڪر ۽ پنهنجن ٻانهن تي حدون قائر ڪريو. 


(3506) عن اي هريرة قال : جاء ماعز الأسلمي ٳل رسول الله صل الله عليه وسلم فقال : اِنه قد زنى فأعرض عنه 

ثم جاء من شقه ال خر فقال : اِنه قد زنى فاعرض عنه ٹم جاء من شقه الآخر فقال : يا رسول ال اِنه قد زنى فامر 

به في الرابعة فاخرج ٳل احرة فرجم باڅڂجارة فلا وجد مس الحڂجارة فر يشتد حتى مر برجل معه لي جل فضربه 

به وضربه الناس حتى مات . فنكروا ذلك لرسول الله صل ال عليه وسلم آنه فرحين وجد مس اڂجارة ومس 

الوت فقال رسول الله صل اله عليه وسلم : "هلا تركتموه " . رواه الترمذي وابن ماجه وفي رواية: "هلا 

تركتموه لعله ان يتوب ال عليه " 

سيدنا ابو هريرة يِه کان روايت آهي تہ ماعز اسلمي رسول الله عَټَُّ جن وٽ آيو ۽ چيائين تہ 

تحفيق ان زنا ڪيو آهي پاڻ ان کان منهن ڦيرائي ڇڏيائون. پوءِ ٻئي پاسي ڏانهن آيو ۽ چيائين تہ 

يا رسول الله عَټټَو! تحقيق ان زنا ڪيو آهي. جڏهن چو ٿين ڀيري گناه جو اعتراف ڪيائين تڏهن 

طٰ ! ؛ هه مه ۽ ٌ 
رسول الله عَټَُ جن ان کي سنگسار ڪرڻ جو حڪر ڏنو. پوءِ ان مديني جي پٿريلي ميدان ۾ 
هه 8 *ھ ٽک * = څ .ھ ِ‫ 
موڪليو ۽ سنگسار ڪيو ويو, جڏهن ان جي جسر تي پٿر وسڻ لڳا تڏهن تيزيءَ سان ڀڳو, 
اھ 7 سيھ 3ه-. *. ۽ 9 ٣‏ 

ايستائين جو هڪ شخص جي ڀر سان گذريو, جنهن جي هٿ پر اُٺ جي هذي هئي. جنهن سان 
7 2 ڳَ 

کيس ڏڪَ هنيائين ۽ ماڻهن ب کيس مارڻ شرو ع ڪيو, ايستائين جو مري ويو اها ڳالهہ رسول 

ٰ ] !َء نر يڙ +اغڈ 1 27 دپ مه ڪ‫ ٍ 

الله عَټَُِ جن کي ٻڌائي وئي ت جڏهن هو پٿرن ۽ موت جو ذائقو چکڻ لڳو تہ ڀڄڻ لڳو, رسول 

الله عَټټَّهُ جن فرمايو تہ توهان کيس ڇڏي ڇو نہ ڏنو؟. (ترمذي: ابن ماجه) هڪ روايت پر آهي تہ 

جيڪڏهن کيس ڇڏي ڏيو ها ت شايد توب تائب ٿئي ها ت الله ان جي توبه قبول ڪري ها. 


(3507) وعن ابن عباس أن النبي صل الله عليه وسلم قال ٺاعز بن مالك : " احق ما بلغني عنك؟ " قال : وما 
بلخهك عني ؟ قال : " بلغني آنك قد وقعت عل جارية آل فلان " قال : نعم فشهد آربع شهادات فآمر به فرجم . 
رواه مسلم 

سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت آهي ن نبي عَټٌَُّ جن ماعز بن مالڪ باہة کي چيو ت ڇا اها ڳالھ 


سڄي آهي جيڪا تنهنجي باري ۾ مون کي معلوم ٿي آهي؟ چيائين تہ منهنجي باري ۾ توهان 
4+“ . .8 = ٿن ٌٍ ٴ 099 7 ٫‏ 
کي ڇا معلوم ٿيو آهي؟ فرمايائون تہ: تو فلاڻي گهر وارن جي ٻانهيءَ سان زنا ڪيو آهي عرض 


( جلد ٻيون ) 
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٣ 2 ٍ 099” 77999990005‏ 
ڪيائين ت هائو! پوءِ انهيءَ چار ڀيرا اقرار ڪيو: پاڻ کيس سنگسار ڪرڻ جو حڪر ڏنو: پوءِ پٿر 
چٽي کيس ماريو ويو. (مسلم) 


(3508) وعن يزيد بن نعيم عن آبيه ان ماعزا أتى النبي صل الله عليه وسلم فأاقر عنده آربع مرات فأامر برجه وقال 

هزال : " لو سترته بثوبك کان خيرا لك " قال ابن النکدر : ٳِن هزالا آمر ماعزا آن يت النبي صل اله عليه وسلم 

فيخيره . رواه أبو داود 

* ِ 7 5 ھ ۽ جه ّ اريو > ! .17 

يزيد بن نعيمر پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت ماعز بن مالڪ للة نبي عَظّهُ جن وٽ آيو ۽ 
 . ‫َ ><‏ *. | يو 03 * 5 5 

چار ڀيرا اقرار ڪيائين پاڻ کيس سنگسار ڪرڻ جو حڪر ڏنائون ۽ هزال کي فرمايائون تہ: 

ٺ ً“* _ - .- هپ بِ 

جيڪڏهن ان واقعي تي پردو وجهين ها ت تنهنجي لاءِ وڌيڪ چڱو هو. (راوي) ابن منڪدر چوي 

۽« ز 7 چهڏ:. الھ َ “ صِ 

ٿو بيشڪ هزال, ماعز کي تيار ڪيو تہ نبي عَتهَّهُ جن وٽ اچي کين ان واقعي کان آگاهہ ڪري. 

(ابوداود) 


(3509) وعن عمرو بن شعيب عن أآبيه عن جده عبد الله بن عمرو بن العاص رضى الله عنها ان رسول ال صل 

الله عليه وسلم قال : " تعافوااحدود فيا بينکكم فيا بلغني من حد فقد وجب ". رواه آبو داود والنسائي 

عمرو بن شعيب پنهنجى پيءُ کان, اهو سندس ڏاڏي عبدالله بن عمرو بن العاص تا کان روايت 
۔ ‏ »ه َٰ ٰ 4 “ ,1 1 * 

ڪري ٿو تہ رسول الله عَټَّرُ جن فرمايو تہ: پاڻ ۾ شرعي سزائثن کي معاف ڪندا ڪريو. جيڪڏهن 

مون کي خبر پهچي وئي ت پوءِ حد واجب ٿي ويندي. (ابوداوؤد نسائي) 

(3510) وعن عائشة ان النبي صل اله عليه وسلم قال : " آقيلواذوي اهٰياًت عثشراته ٳِلا الحدود " . رواه آبو داود 

بيبي عائشہ ٿُا کان روايت آهي تہ نبي عَټٌّ جن فرمايو تہ: شرعي حدن کان سواءِ باعزت ماڻهن 

جى خطاثن کى معاف ڪندا ڪريو. (ابو داود) 


(3511) وعنها قالت : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " ادرؤا احدود عن السلمين ما استطعتم فٳن کان له 
مخرج فڂلوا سبيله فٳن الامام ان مخطيع في العفو خير من آن بخطمع في العقوبة " . رواه الترمذي وقال : قد روي 
عنها ول يرفع وهو آصح 
5 نن كا.. ات آ 1 ال جار َ 2 ټ ٴِ 

بيبي عاڻش ٬‏ كه ن روايت آهي تہ رسول الله َ جن فرمايو تہ : جيتري قدر ٿي سگهي 
مسلمانن کان حدون ٽارڻ جي ڪوشش ڪريو, جيڪڏهن بچاءُ جي ڪا صورت نڪري اچي ت انهن 
کان چڱو آهي (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو آهي ۽ چوي ٿو تہ هيءَ حديث عائش تُا کان موقوف 
روايت ڪئي وئي آهي ۽ اهو ٿي صحيح آهي ت اها مرفو ع نن آهي. 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة ألصابيح 9 
(3512) وعن وائل بن حجر قال : استكرهت امرآة عل عهد النبي صل الله عليه وسلم فدراً عنها احد وآقامه عل 
الذي آصابٻا ول يذکر آنه جعل ها مهرا. رواه الترمذي 

سيدنا وائشل بن حجر بة کان روايت آهي تہ نبي عََّهُ جن جي زماني ۾ هڪ عورت تي 


زبردستي ڪئي وئي. پاڻ ان عورت کي معاف ڪيائون, ۽ مرد تي حد قائ مر ڪيائون راوي اهو 
نٿو بيان ڪري ت پاڻ ان کي مهر ڏياريائون يا نن؟ (ترمذي) 


(3513) وعنه : ان امراًة خرجت عل عهد النبي صل اله عليه وسلم تريد الصلاة فتلقاها رجل فتجللها فقفى 
الرجل فأتوا به رسول الله صل الله عليه وسلم فقال ا : " اذهبي فقد غفر الله لك " وقال للرجل الذي وقع عليها 
:رموه " وقال : " لقد تاب توبة لو تابها اَهل الدينة لقبل منهم " . رواه الترمذي وآبو داود 

7 08 ليهر 3 79 2 أ! 9997 يڻ 
سيدنا واثل بن حجر باہ کان روايت آهي تہ تحقيق نبي عََِةُ جن جي زماني ۾ هڪ عورت نماز 
جي ارادي سان ٻاهر نڪتي. هڪ شخص ان کي پڪڙي ورتو ۽ ان تي ڪپڙو وجهي:. ان سان 
پنهنجي حاجت پوري ڪيائين, ان عورت رڙيون ڪيون ۽ اهو شخص ڀڄي ويو مهاجرن جي هڪ 

“ * < ہب[ نه ٿي ا# . 2 7 * 
جماعت ان عورت وٽان گذري, انهن کي چيائين تہ فلاڻي شخص مون سان هيئن ۽ هيئن يعني 
1 “ ء41 « ڪڪ 8 : 1 ٤‏ 
غلط حرڪت ڪئي آهي. انهن وڃي ان شخص کي پڪڙيو ۽ کيس رسول الله عَتيَُهُ جن وٽ وئي 
آيا. پاڻ عورت کي فرمايائون تہ تون وڃ! الله توکي بخشي ڇڏيو ۽ زنا ڪندڙ جي باري ۾ حڪر 
ضس ۽ هه 1 ا2 سٍ ۽ ه ”« “ 1 * 
فرمايائون ت ان کي سنگسار ڪريو ۽ فرمايائون ت هن اهڙي توبه ڪئي آهي جو جيڪڏهن اهڙي 
توبه مديني وارا ڪن ها ت جيڪر انهن جي توبه قبول ٿي وڃي ها. (ترمذي. ابو داود) 


(3514) وعن جابر : ان رجلا زنى بامراءة فامر به النبي صل الله عليه وسلم فجلد احد ٿم آخبر آنه غصن فاآمر به 
فرجم . رواه آبو داود 

سيدنا جابر يہ کان روايت آهي تہ هڪ شخص هڪ عورت سان زنا ڪيو, نبي عَتَّهُ جن کيس 
درا هڻڻ جو حڪر ڏنو, ان کي درا هنيا ويا. پوءِ کين ٻڌايو ويو ت اهو شادي شده آهي. پوءِ کيس 
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ِ‫ 
سنگسار ڪيو ويو. (ابوداود) 


(3515) وعن سعيد بن سعد بن عبادة ان سعد بن عبادة آټى النبي صل ال عليه وسلم برجل کان ق اڂي غدج 

سقيم فوجد عل آمة من ٳمائهم بڂبث ما فقال النبي صل الله عليه وسلم : " خذواله عثكالا فيه مائنة شمراخ 

فاضربوه ضربة " . رواه في شرح السنة وفي رواية ابن ماجه نحوه 

سيدنا سعيد بن سعد بن عباده کان روايت آهي تہ سعد بن عباده بلْهة هڪ مرد وٺي نبي عَټَُّ جن 
به ]ُ * 1 َ‫ ااه.-# َ‫ ڇت * ٰ 

وٽ آيو: جيڪو ڪمزور ۽ بيمار هو ۽ پاڙي جي هڪ ٻانهيءَ سان زنا ڪئي هئائين. نبي حٿټّ جن 

حڪر ڏنو تہ کجور جي هڪ ڇڙي. جنهن ۾ سؤ ننڍڙيون ٽاريون هجن سندس پٺيءَ تي هڪ ڀيرو 


( جلد ٻيون ) 


اق مشكاة الصابيح 06 
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اهڙيءَ طرح هڻو, جو سڀ ٽاريون سندس جسر تي لڳن. (شرح السنه: ابن ماجه, پر بہ اهڙي ئي 

روايت آهي) 

(3516) وعن عکرمة عن ابن عباس قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : " من وجدقوه يعمل عمل قوم 

لوط فاقتلوا الفاعل والفعول به " . رواه الترمذي وابن ماجه 

سيدنا عڪرمہ ابن عباس ٿا کان روايت بيان ڪري ٿو تہ رسول الله عََهُ جن فرمايو تہ: جنهن 

کي عمل قوم لوط ڪندي ڏسو ت فاعل ۽ مفعول ٻنهي کي ماري ڇڏيو. (ابن ماجه) 


(3517) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " من آتى ٻہيمة فاقتلوه واقتلوها معه " . قيل 
لابن عباس : ما شآن البهيمة ؟ قال : ما سمعت من رسول الله صل الله عليه وسلم في ذلك شيئا ولکن آره كره ان 
يؤكل مها آو ينتفع با وقد فعل با ذلك . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه 
ابن عباس ثُُ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن کان فرمائيندي ٻڌو تہ: جيڪو شخص 
جانور سان بدفعلي ڪري ان کي ۽ جانور ٻنهي کي ماري ڇڏيو. ابن عباس ُا کان پڇيو ويو تہ 
. « اڇ 7 . هه 8 طٰ آ ام 
جانور جو ڪهڙو قصور آهي؟ چيائين ت ان بابت مون رسول الله عَټَّهُ جن کان ڪجھ ن ٻڌو آهي, 
5 * 4 7 “ پ * ٍ٬‏ ڪھ جھ َ‫ * 2 ”7 “ 
البت منهنجو خيال آهي تہ اهڙي جانور جو گوشت کائڻ يا ان مان نفعو وٺڻ مڪروه آهي ڇو تہ ان 
(3518) عن جابر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسل : " ٳِن آخوف ما آخاف عل آمتي عمل قوم لوط ". 
رواه الترمذي وابن ماجه 
سيدنا جابر يلغة کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُ جن فرمايو تہ: مون کي پنهنجي امت جي 
باري ۾ عمل قومر لوط جو (وڌيڪ) خوف آهي. () (ترمذي, ابن ماڄ) 


(3519) وعن ابن عباس : ان رجلا من بني بکر بن ليث أتى النبي صل الله عليه وسلم فاآقر آنه زنى بامرآة أربع 
مرات فجلده مائة وکان بکرا ثم سآله البينة عل الرآة فقالت : کذب واله يا رسول الله فجلد حد الفرية ۔ رواه ًبو 
داود 

سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت آهي ت قبيلي بني بڪر بن ليث جو هڪ شخص نبي عَّْهُ جو 
7 َ . ري 0 لد ٍَ ٰ أ 
وٽ آيو., جنهن اقرار ڪيو ت مون هڪ عورت سان چار ڀيرا زنا ڪيو آهي. رسول الله عَټظُ جن 
ان کي درا لڳايا. جو ڪنوارو هو, پوءِ عورت خلاف شاهدي طلب ڪئي وئي, عورت چيو ت. اللَه 
جو قسر! يا رسول الله عَټټَڙُ! اهو ڪوڙو آهي. پاڻ کيس تهمت جي حد ۾ درا لڳارايائون. 
(ابوداود) 


( جلد ٻيون ) 


(3520) وعن عائشة قالت : لا نزل عذري قام النبي صل اله عليه وسلم عل النبر فنکر ذلك فاا نزل من النبر مر 
بالرجلين والرآة فضربوا حدهم . رواه آبو داود 
َ 1 7 سي 5 هه با ه )ُ ڇ ھ 
عائہ ٿُا کان روايت آهي ت جڏهن منهنجي عذر (پاڪدامنيءَ) جي باري پر قرآن لٿو تہ نبي عَتټَڙ 
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جن منبر تي چڙهي. اها ڳاله بيان ڪئي پوءِ جڏهن منبر تان لٿا تہ ٻن مردن ۽ هڪ عورت جي 
باري ۾ حڪر ڏنائون, جن تي حد لاڳو ڪيائون. (ابوداود) 


ٽيون فصل 


(3521) عن نافع : ان صفية بنت اي عبيد آخبرته آن عبدا من رقيق الامارة وقع عل وليدة من اڅمس فاستكرهها 
حتى افتضها فجلده عمر ول يلدها من اجل آنه استكرهها . رواه البخاري 

نافع کان روايت آهي ت ابو عبيد جي ڌيءَ صفيہ کيس ٻڌايو تہ هڪ سرڪاري ٻانهي غنميت ۾ 
آيل هڪ ٻانهيءَ سان زوري ڪئي. تانجو ان جي ڪنوارپ کي زاثئل ڪري ڇڏيائين. عمر بَّہ 
غلامم کي درا لڳايا ۽ زبردستيءَ ڪرڻ سبب ٻانهيءَ کي سزا ن ڏنائين. (بخاري, مسلمر) 


(3522) وعن يزيد بن نعيم بن هزال عن آًبيه قال : کان ماعز بن مالك يتبا قي حجر اي فأصاب جارية من اڂي 
فقال له اي : اثت رسول الله صل الله عليه وسلم فاحبره با صنعت لعله يستغفر لك واننا يريد بذلك رجاء آن 
يکون له رجا فأتاه فقال : يا رسول ال ٳِن زنيت فأقم علي كتاب الله حتى قالا آربع مرات قال رسول الله صلٰ 
الله عليه وسل : نك قد قلتها آربع مرات قبمن ؟ " قال : بفلانة . قال : "هل ضاجمتها؟ " قال : نعم قال:" 
هل باشرتٻا ؟ " قال : نعم قال : " هل جاممتها ؟ " قال : نعم قال : فامر به ان يرجم فآخرج به ٳل اڂرة فليا رجم 
فوجد مس احجارة فجزع فخرج يشتد فلقيه عبد الله بن انيس وقد عجز آصحابه فنزع له بوظيف بعبر فرماه به 
فقتله ثم آتى النبي صل الله عليه وسلم فنكر ذلك له فقال : " هلا تركتموه لعله آن يتوب . فيتوب اله عليه ". 
رواه أبو داود 

يزيد بن نعيم بن هزال, پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ت ماعز بن مالڪ يتيم هو ۽ منهنجي 
پيءُ جي سنڀال هيٺ هو ۽ انهيءَ قبيلي جي هڪ ٻانهيءَ سان زنا ڪئي, منهنجي پيءُ ان کي چيو 
ت رسول الله ُه جن وٽ وڃ ۽ واقعو بيان ڪري ٻڌٽاءِ, شايد تنهنجي لاءِ بخشش جي دعا ڪن. 
سندس مقصد فقط هي هو تہ نجات جي ڪا صورت نڪري اچي. اهو آيو ۽ عرض ڪيائين تہ يا 
رسول الله حَټَِوُ! مون زنا ڪيو آهي, مون تي ڪتاب الله جو حڪرم جاري فرمايو, رسول الله 
عٿټٌّهُ جن ان کان منهن ڦيرايو, ساڳي ڳاله دهرائيندي چيائين تہ يا رسول الله ءَي ! مون زنا ڪيو 
اهي مون تي ڪتاب اللَه جو حڪر جاري فرمايو, تانجو جڏهن اها ڳاله چار ڀيرا چيائين تہ رسول 
الله حر جن فرمايو ت: تو چار دفعا اها ڳالھ چئي آهي. پر ڪنهن سان؟ عرض ڪيائين تہ فلاڻي 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصاأبيح 000 
عورت سان: فرمايائون تہ ڇا تون ان سان همبسٽر ٿئين؟ عرض ڪيائين ت هائو! فرمايائون تہ: ڇا 
تو ان جي بدن سان پنهنجو بدن لڳايو: عرض ڪيائين ت هائو : فرمايائين تہ : ڇا تو ان سان جماع 
ڪيو؟ عرض ڪيڀيائون ت, هائو! پوءِ رسول الله عَټَوُ ان کي سنگسار ڪرڻ چو حڪر ڏنو کيس 
پٿريلي ميدان ۾ آندو ويو. جڏهن ان کي پٿر چٽڻ لڳا ۽ پٿرن جا ڌڪ ن سٺيائين تہ رڙيون ڪري 
وي :ڙت ار ان عبدالاة بؿ اخ مليي جڏهڻ ت اؽ ڇا ساٿي انعتي,بندگسار ڪندة) 
ٿڪجي پيا هئا عبدالله اٺ جي هڏي کڻي ماعز کي هنئي. تانجو ان کي ماري وڌائين پوءِ نبي 
عَټَُّ جن وٽ آيو ۽ اهو واقعو بيان ڪيائين, فرمايائون تہ: توهان ان کي ڇڏي ڇو نہ ڏنو؟ شايد 
تو به ڪري ها ۽ الله تعالىل ان جي توبه قبول ڪري ها (ابوداود) 

(3523) وعن عمرو بن العاص قال : سمعت رسول الله صلِ اله عليه وسلم يقول : " مامن قوم يظهر فيهم الزنا 
ٳِلا آخذوا بالسنة وماامن قوم يظهر فيهم الرشا ٳِلا آخذوا بالرعب " . رواه آعد 

سيدنا عمرو بن العاص َ. کان روايت آهي تہ مون رسول الله مور جن کي فرمائيندي ٻڌو آهي. 
تہ جنهن قومر ۾ر زنا ظاهر ٿيندو ان کي ڏڪار وڪوڙي ويندو جنهن قوم ۾ رشوت عام ٿيندي, ان 
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(3524) وعن ابن عباس وي هريرة ان رسول ال صل الله عليه وسلم قال : " ملعون من عمل عمل قوم لوط " . 
رواه رزين 

سيدنا ابن عباس ۽ ابي هريرة ڻنَأكُم کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَ جن فرمايو تہ: جيڪو 
شخص قو لوط جو عمل ڪري اهو ملعون آهي. (زرين) 


(3525) وفي رواية له عن ابن عباس : آن عليا رضي ال عنه آحرقها وآبا بکر هدم عليها حائطا 
. 1 ک ٍَ 7 در » : 7 
سيدنا ابن عباس تا جي روايت پر آهي ت علي بلة فاعل ۽ مفعول ٻنهي کي ساڙايو ۽ ابو بڪر 


(3526) وعنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا ينظر الله عز وجل ٳل رجل أتى رجلا او امرآة في دبرها 
". رواه الترمذي وقال : هذا حديث حسن غريب 

سيدنا ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ: الله تعالىٰ ان شخص 
ڏانهن نٿو نهاري جيڪو مرد يا عورت سان لواطظت ڪري ٿو (ان کي ترمذي روايت ڪيو ۽ چوي 
ٿو هيءَ حديث حسن غريب آهي). 

(3527) وعنه أنه قال : " من أتى هيمة فلا حد عليه " . رواه الٽرمذي وآبو داود وقال الترمذي : عن سفيان 


الثوري أنه قال : وهذا آصح من احديث الأول وهو : " من آتى بيمة فاقتلوه " والعمل عل هذا عند اَهل العلم 


( جلد ٻيون ) 
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سيدنا ابن عباس ٿُا کان روايت آهي تہ جيڪو شخص جانور سان بدفعلي ڪري ان تي شرعي 
حد نہ آهي (ترمذي ۽ ابوداود) ترمذي سفيان ثوري جو قول نقل ڪري ٿو ۽ هيءَ حديث پهرين 
حديث کان وڌيڪ صحيح آهي. جنهن پر آهي تہ ”جيڪو جانور سان بدفعلي ڪري., ان کي قتل 
ڪريو“ ۽ اهل علم جو ان تي عمل آهي. 

(3528) وعن عبادة بن الصامت قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آقيموا حدود الله في القريب والبعيد 
ولا تأخذكم ف الله لومة لائم " . رواه ابن ماجه 

سيدنا عباده بن صامت بلہة کان روايت آهي تہ رسول الله عََُْهُ جن فرمايو تہ: ويجهن ۽ پري 
وارن (عزيزن, قريبن) سڀني تي الله تعالىن جون حدون قائمر ڪريو ۽ الله جي باري پر ملامت 
ڪرڻ واري جي پرواھ نہ ڪريو. (ابن ماجه) 


(3529) وعن ابن عمر ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " ٳقامة حد من حدود الله خير من مطر آربعين ليلة 

قي بلاد اله " . رواه ابن ماجه ورواه النسائي عن اي هريرة 

سيدنا ابن عمر ڳا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَرُ جن فرمايو ت: الله جي حدن مان هڪ حد 
ٰ . > 

جاري ڪرڻ چاليهہ راتيون برابر الله جي زمين ۾ برسات وسڻ کان وڌيڪ چڱي آهي (ابن ماجه) 

نساتيءَ ۽ اها حديث ابو هريره ٫َْہ‏ کان آهي. 


چور جو هٿ ڪپڻ جو بيان 
پهريون فصل 


(3530) عن عائشة عن النبي صلِ اله عليه وسلم قال : " لا تقطع يد السارق اِلا بربع دينار فصاعدا" 
بيبي عائشہ تُا کان روايت آهي ت نبي عََْهُ جن فرمايو ت: چوٿائي دينار يا وڌيڪ چوري ڪرڻ 
تي چور جو هٿ ڪپيو وڃي. (بخاري, مسلم) 


(3531) وعن ابن عمر قال : قطع النبي صل الله عليه وسلم يد سارق في من ثمنه ثلاڻة دراهم 


(3532) وعن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لعن الله السارق يسرق البيضة فتقطم يده ويسرق 


اڂبل فتقطم يده 


( جلد ٻيون ) 
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سيدنا ابو هريره بالغہ کان روايت آهي تہ نبي عَلَظَُ جن فرمايو تہ: الله چور تي لعنت ڪري» 

جيڪڏهن بيضو چورائي ت ان جو هٿ ڪيپو وڃي ۽ رسي چورائي تہ ان جو هٿ ڪپيو وڃي. 


(بخاري مسلم) 
ٻيو فصل 


(3533) عن رافع بن خديج عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا قطع في ثمر ولا کثر " رواه مالك والترمذي 
وأبو داود والنسائى والدارمي وابن ماجه 

. َ ليهر ٬‏ 70 ل- + . ه ٰ 
سيدنا رافع بن خديج ٫ہة‏ کان روايت آهي ت نبي حر جن فرمايو تہ: وڻ پر لڳل ميوي ۽ سفيد 


(3534) وعن عمرو بن شعيب عن آبيه عن جده عبد الله بن عمرو بن العاص عن رسول الله صل الله عليه وسلم : 
آنه سئل عن الثمر العلق قال : " من سرق منه شيئا بعد ان يؤويه اچرين فبلغ ثمن الجن فعليه القطع " . رواه آبو 
داود والنسائي 

عمرو بن شعيب پنهنجي پيءُ کان اهو سندس ڏاڏي کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله َر جن 
کان وڻ پر لڳل ميوي بابت پڇيو ويو, فرماياثون تہ: جيڪو ان وقت ميوو چورائي, جڏهن ٽوڙي 


گڏ ڪجيى ۽ هڪ ډال جي قيمت تى پهچى ت سندس هٿ ڪپجي. (ابوداؤد, نسائي) 
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(3535) وعن عبد الله بن عبد الرحن بن اي حسين الکي ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " لا قطع في ثمر 
معلق ولا في حريسة جبل فٳذا آواه امراح واڂرين فالقطع قيا بلغ ثمن الجن " . رواه مالك 

سيدنا عبدالله بن عبدالرحمن بن ابي حسين بلة کان روايت آهي تہ رسول الله عََهُ جن فرمايو 
تہ: وڻن پر لڳل ميوو چورائڻ ۽ جبل جوءِ پر جانور چاريندڙ جو هٿ ن ڪپيو ويندو ميوو گڏ ٿئي 
۽ جانور واڙي پر ٻڌجي ۽ چوري ډال جي قيمت تائين پهچي ت هٿ ڪپيو ويندو. (مؤطا مالڪ) 


(3536) وعن جابر قال : قال رسول ال صلِ اله عليه وسلم : " ليس علِ النتهب قطع ومن انتهب نهبة مشهورة 
فليس منا" . رواه ابو داود 

ب!در 1 707 : ! , “ َ - يي «” 
جابر ٫غة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََّْهُ جن فرمايو تہ: جيڪو زبردستي ڦر ڪري ان جو هٿ 
ن ڪپيو ويندو ۽ جيڪو ڪنهن مشهور شيء (مثلاً سرڪاري يا عوامي ملڪيت) تي غاضبان 
قبضو ڪندو, اهو اسان مان ن آهي (ابو داود) 


( جلد ٻيون ) 


(3537) وعنه عن النبي صل ال عليه وسلم قال : " ليس عل خائن ولا منتهب ولا محتلس قطع " . رواه الترمدي 
والنسائي وابن ماجه والدارمي وروی في " شرح السنة " : ان صفوان بن آمية قدم المدينة فنام في امسجد وتوسد 
رداءه فجاء سارق وآخذ رداءه فأخذه صفوان فجاء به ٳِل رسول الله صل الله عليه وسلم فأمر ان تقطم يده فقال 
صفوان : ٳِن 1 آرد هذاهو عليه صدقة . فقال رسول الله صل ال عليه وسلم : " فهلا قبل أُن تآتيني به " وی 
نحوه ابن ماجه عن عبد الله بن صفوان عن آبيه والدارمى عن ابن عباس 
جابر يغة کان روايت آهي ت نبي عَټَّوُ جن فرمايو تہ: خيانت ڪندڙ, ڦرلٽ ڪندڙ ۽ ڌوڪي سان مال 
ڦٻائڻ واري جو هٿ ڪپڻ واجب ن آهي (ترمذي, نسائي: ابن ماجڄ, دارمي) شرح السنه ۾ر روايت 
آهي ت صفوان بن اميہ مديني پر آيو ۽ مسجد پر چادر مٿي جي هيٺيان ڏئي سمهي پيو: چور آيو, 
٬ ‫َ 5‏ 7 ټٿڂ 3 ٰ ٰ هه هآ ُ ٰ ٰ 
جنهن چادر چو رائي, صفران پڪڙي ان کي رسول الله حَټَوُ جن وٽ وٽي آيو, رسول الله عٰټټظُّهُ جن 
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هن لاءِ خيرات آهي. فرمايائون تہ هن کي هتي اڻڻ کان اڳ ائين ڇو نن ڪيئي؟ (يعني معافي تلافي 
امير وٽ اچڻ کان اگ ڪٻى آهي. ن بعد ۾ ر!) ابن ماج پر اها روايت عبدالله بن صفوان کان آهي, 
جيڪو پنهنجي پيءُ کان روايت ڪري ٿو ۽ اها دارمي ۽ ابن عباس کان آهي. 


(3538) وعن بسر بن آرطاة قال : سمعت رسول الله صل الله عليه وسلم يقول : " لا تقطعم الأایيدي في الغزو" ۔ 
رواه الترمذي والدارمي وآبو داود والنسائي الا آنهيا قالا : " في السفر" بدل " الغزو" 

بسر بن ارطاة يلْڅہَ کان روايت آهي ت مون رسول الله عټَ جن کان فرمائيندي ٻڌو تہ جهاد دوران 
(ڪو خيانت ڪري ت) ان جا هٿ نن ڪپيا وڃن (ترمدي, دارمي: ابو داود, نسائي) ابو داؤد ۽ نسائيءَ 
پر جهادا آخي بجاءَ "سٽر جز ڪن آهي. ِ‫ ٍ ٍ 


(3539) وعن اي سلمة عن اي هريرة ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال في السارق : " ٳِن سرق فاقطعوايده 
ٹم ِن سرق فاقطعوا رجله ثم ٳِن سرق فاقطعوا يده ٿم ٳِن سرق فاقطعوا رجله " . رواه في شرح السنة 
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ابو سلمه: ابو هريره يله کان روايت ڪري ٿو تہ رسول الله حر جن چور جي باري ۾ر فرمايو تہ: 
جڏهن اهو چوري ڪري تہ سندس ساڄو هٿ ڪپيو, پوءِ وري چوري ڪري تہ سندس کاٻو پير 
ڪپيو, پوءِ وري چوري ڪري ت سندس کاٻو هٿ ڪپيو, پوءِ وري چوري ڪري تہ سندس ساڄو 


(3540) وعن جابر قال : جيء بسارق ٳل النبي صلِ اله عليه وسلم قال : " اقطعوه " فقطع ثم جيء به الثانية 
فقال : " اقطعوه " فقطع ثم جيء به الثالثة فقال : " اقطعوه " فقطع ثم جيء به الرابعة فقال : " اقطعوه " فقطع 


( جلد ٻيون ) 


سندي ممماه الصابيح 0 
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فأتِ به الحامسة فقال : " اقتلوه " فانطلقنا به فقتلناه ٿم اجتررناه فالقيناه في بئر ورمينا عليه اڂجارة . رواه أًبو داود 


رالنسائي. ورود ق شر السندف قطم السارقاعڻ اي ضل ال عليه وسل دا" اقطمزه تم احسموه" 

جابر لِه کان روايت آهي ت نٻي َر جن وٽ هڪ چور کي آندو ويو. پاڻ حڪر ڏنائون تہ (سندس 
ساڄو هٿ) ڪپيو. پوءِ (سندس ساڄو) هٿ ڪپيو ويو: ٻيو ڀيرو وري کيس آندو ويو. فرمايائون تہ 
(سندس کاٻو پير) ڪپيو, (سندس کاٻو پير) ڪپيو ويو. ٽيون ڀيرو وري کيس آندو ويو. فرمايائون 
تہ (سندس کاٻو هٿ) ڪپيو, (سندس کاٻو هٿ ) ڪپيو ويو. چوٿون ڀيرو وري کيس آندو ويو. 
فرمايائون تہ (سندس ساڄو پير) ڪپيو, (سندس ساڄو پير) ڪپيو ويو پنجون ڀيرو وري کيس 
آندو ويو. فرمايائون ت کيس قتل ڪري ڇڏيو, اسين ان کي وئي وياسون ۽ قتل ڪري ڇڏيو سون. 
پوءِ سندس لاش گهلي, کوھ ۾ اڇلائي ان جي مٿان پٿر وڌاسون (ابوداؤد, نسائي) شرح السنه ۾ر 
چور جي هٿ ڪپڻ جي باري پر نبي َر جن جو فرمان آهي تہ ان جو هٿ ڪپيو:, پوءِ ان کي گرم 
تيل سان دا غ ڏيو. 


(3541) وعن فضالة بن عبيد قال : آتي رسول الله صل الله عليه وسلم بسارق فقطعت يده ثم آمر بها فعلقت في 
عنقه . رواه الترمذي وآبو داود والنسائي وابن ماجه 
فضاله بن عبيد ٫لة‏ کان روايت آهي تہ رسول الله عََُِ جن وٽ چور کي آندو, پوءِ ان جو هٿ 


ڪپيو ويو پوءِ حڪر فرمايائون تہ ان کي سندس ڪنڌ ۾ر ٻڌو ويو. (ترمذي, ابوداود. نسائي, ابن 
ماڄ) 


(3542) وعن اي هريرة قال : قال رسول الله صل ال عليه وسلم : " اٍذا سرق الملوك فبعه ولو بنش ". رواه أًبو 
داود والنسائى وابن ماجه 
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ابو هريره ٫ِْہ‏ کان روايت آهي تہ رسول الله َڅ جن فرمايو ت: جڏهن ٻانهو چوري ڪري تہ کيس 
وڪي ڇڏيو, جيتوڻيڪ معمولي قيمت تي ٿي. (ابوداود, نسائي ابن ماڄ) 
ٿيون فصل 
(3543) عن عائشة قالت : آتي رسول الله صلِ اله عليه وسلم بسارق فقطعه فقالوا : ما کنا نراك تبلغ به هذا قال : 
"لو كانت فاطمة لقطعتها " . رواه النسائي 
ڪپيائون. (ماڻهن) عرض ڪيو تہ اسان جو اهو خيال نہ هو تہ توهان کيس ايتري (سخت سزا) 
ڏيندا. فرمايائون تہ جيڪڏهن فاطمه (چور) هجي ها تہ آئون ان جو بہ هٿ ڪپرائي ڇڏيان ها 
(نسائي) 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشگاة الصابيح 8 
(3544) وعن ابن عمر قال : جاء رجل ٳِل عمر بغلام له فقال : اقطع يده فٳنه سرق مرآة لامرآي فقال عمر رضي 
الله عنه : لا قطع عليه وهو خادمکم آخذ متاعكم . رواه مالك 

ابن عمر ٿا کان روايت آهي ت عمر يالڅة وٽ هڪ شخص پنهنجو ٻانهو وئي آيو ۽ چيائين ت هن 


ٻ“ ٴ*‫ ِ * =- 
توهان جو خدمتگذار آهي. جنهن توهان جو سامان کنيو آهي. (مالڪ) 


ٴء 


(3545) وعن اي ذر قال : قال لي رسول الله صل اله عليه وسلم : "يا آبا ذر" قلت : لبيك يا رسول الله وسعديك 
قال : " كيف آنت ٳِذا آصاب الناس موت يکون البيت فيه بالوصيف " يعني القبر قلت : الله ورسوله آعلم . قال : 
" عليك بالصبر " قال حاد بن اي سليان : تقطع يد النباش لأنه دخل عل الٰيت بيته . رواه أبو داود 


ابوذر هه کان روايت آهي تہ رسول الله ٤‏ جن مون کي فرمايو ت اي ابوذر! مون چيو ت حاضر 
آهيان سائين ۽ توهان جا ڀاڳ ڀلارا ٿين! فرمايائون ت ان وقت ڇا ڪندين, جڏهن ماڻهن ۾ موت 
عام ۽ گهر يعني قبر جي قيمت ٻانهي جي قيمت برابر ٿي ويندي؟ مون عرض ڪيو ت ان ۽ ان 
جو رسول َر وڌيڪ بهتر ڄاڻن ٿا. فرمايائون تہ صبر سان ڪر وٺجانءِ. حماد بن ابي سليمان 
چوي ٿو تہ ڪفن چورائيندڙ جو هٿ ڪپجي. ڇاڪاڻ تہ ميت جي گهر (قبر) پر داخل ٿي چوري 
ڪري ٿو. (ابو داو د) 


حدن ۾ سفارش جو بيان 
پهريون فصل 
(546) عن عائشة رضي الله عنها ان قريشا آهمهم شان الرآة الخزومية التي سرقت فقالوا: من يکلم فيهارسول 
الله صل اله عليه وسلم ؟ فقالوا: ومن مترئ عليه الا آسامة بن زيد حب رسول الله صل الله عليه وسلم فکلمه 
آسامة . فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " آتشفع في حد من حدود الله ؟ " ثم قام فاختطب ثم قال : " نيا 
اَهلك الذين قبلکم آخہم کانوا اٍذا سرق فيهم الشريف ترکوه واذا سرق فيهم الضعيف آقاموا عليه اڂد وايم الله لو 
ان فاطمة بنت محمد سرقت لقطعت يدها " . متفق عليه . وفي رواية لسلم : قالت : كانت امرآة مخزومية تستعير 
التاع وتححده فأمر النبي صل الله عليه وسلم بقطم يدها فأتى آهلها آسامة فکلموه فكلم رسول ال صل ال عليه 
وسلم بقطع يدھا فأتى آهلها آسامة فكلموه فكلم رسول ال صل ال عليه وسلم فيها ثم ذکر احڂديث بنحو ما 
تقدم 
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عائشه تا کان روايت آهي ت قريش هڪ مخزومي عورت جي معاملي ۾ فڪر مند هئا. جنهن 
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چوري ڪئي هئي. چوڻ لڳا تہ ان جي باري ۾ رسول الله ءَيه جن سان ڪير ڳالهائيندو؟ چوڻ لڳا 
تہ رسول الله يڙ جن جو پيارو اساہ بن زيد ئي اها جرثت ڪري سگهي ٿو . ان بابت پاڻ 


( جلد ٻيون ) 


سنڌي مشكاة الصاأبيح 006 
سڳورن عَََّهُ سان ڳالھ ڪيائين, رسول الله عَټَُّ جن فرمايو تہ ڇا تون ٳْلُْ جي حدن ۽ سفارش 
ڪرين ٿو؟ پوءِ اٿي خطبو ڏيندي فرمايائون ت توهان کان اڳيون امتون هن ڪري هلاڪ ٿيون جو 
انهن مان جڏهن ڪو شريف ماڻهو چوري ڪندو هو تہ ان کي ڇڏي ڏيندا هئا ۽ جڏهن ڪمزور 
ماڻهو چوري ڪندو هو ت ان کي سزا ڏيندا هڪا. ٳاْٽنَ جو قسر! جيڪڏهن محمد تير جي ڌيءَ فاطمه 
تا چوري ڪري ها ت البتہ آئون ان جو ‏ هٿ ڪپيان ها (بخاري مسلم) مسلم جي هڪ روايت 
پر آهي. عائشه ٿْ فرمائي ٿي تہ هڪ مخزومي عورت هئي جيڪا اڌاري شيءِ وئي. انڪار 
ڪندي هئي. نبي َر جن ان جو هٿ ڪپڻ جو حڪر ڏنو. انجا عزيز اسامهيہ وٽ آيا ۽ ان سان 
ڳالھ ڪيائون, جنهن رسول الله عَټَُّ وٽ عرض رکيو., پوءِ اها ساڳي حديث ذڪر ڪيائين. 


ٻيو نفصل 
(3547) عن عبد الله بن عمر قال : سمعت رسول اله صلِ اله عليه وسلم يقول : " من حالت شفاعته دون حد 
من حدود الله فقد ضاد الله ومن خاصم في باطل وهو يعلمه لم يزل في سخط اله تعالى حتى ينزع ومن قال ي مؤمن 
ماليس فيه آسکنه الله ردغة الخبال حتى برج ما قال " . رواه آحمد وآبو داود وفي رواية للبيهقي ني شعب الایان 
"من آعان عل خصومة لا يدري آحق آم باطل فهو ي سخط الله حتى ينزع " 
عبدالله بن عم رثا کان روايت آهي تہ مون رسول الله َو جن کي فرمائيندي ٻڌو تہ: جيڪو 
شخص ٳَِْنَ تعاليٰ جي حدن ۾ سفارش ڪري ٿو اهو ٳأنَنَ تعاليٰ سان مقابلو ڪري ٿو ۽ جيڪو 
ڄاڻي واڻي ناحق جهيڙو ڪري ٿو, اهو هميشہ ٳَِلَْ جي غضب هيٺ رهندو جيستائين ان کان باز 
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اچي ۽ جيڪو ڪنهن مسلمان جي باري ۾ اهڙي ڳاله چوندو جيڪا ان ن چئي آهي. اهو دورزخين 
جي پونءِ ۾ رهندو. تانجو توبہ ڪري (احمد., ابوداود) ۽ بيهقيءَ جي شعب الايمان جي روايت ۾ر 
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آهي ت جيڪو شخص ڪنهن جهگڙي ۾ مدد ڪندو, جنهن جي حق ۽ ناحق جو ان کي علم ن آهي. 
تہ اهو ٳْلََ تعاليٰ جي غضب هيٺ رهندو, تانجو ان کان باز ن اچي. 


(3548) وعن آي آمية الخزومي : آن النبي صل الله عليه وسلم آي بلص قد اعترف اعترافا ول يوجد معه متاع 
فقال له رسول الله صل الله عليه وسلم : " ما ٳخالك سرقت ". قال : بل فاعاد عليه مرتين آو ثلاڻا کل ذلك 
يعترف فأمر به فقطع وجيء به فقال له رسول الله صل الله عليه وسلم : " استغفر الله وتب اِليه " فقال : آستغفر 
الله وآتوب اِليه فقال رسول الله صل الله عليه وسلم : " اللهم تب عليه " ثلاثا. رواه آبو داود والنسائي وابن 
ماجه والدارمي هكذا وجدت ف الاأصول الاأربعة وجامع ال أاصول وشعب الايیان ومعالم السنن عن اي آميڌ وفي 
نسخ الصابيح عن اي رمثة بالراء والڻاء الثلثة بدل اغمزة والياء 
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ابو اميہ مخزومي يہ کان روايت آهي ت نبي ءَټَُ جن وٽ هڪ چور آندو ويو جنهن چڱيءَ طرح 
چوريءَ جو اعتراف ڪيو. پر ان وٽان چورايل سامان نہ نڪتو., پاڻَټَُّ ارشاد فرمايائون تہ 
منهنجو خيال آهي تہ تو چوري ڪئي آهي. چيائين تہ هائو (سائين! مون چوري ڪئي آهي) پاڻ 


( جلد ٻيون ) 


سندى 5 ام ابيح 007 
. صا ٻُ ”29999 6 7 
سگڳورن َر ٻ يا ٽي ڀيرا ساڳي ڳاله دهرائي. هر ڀيري انهيءَ چوريءَ جو اقرار ڪيو. پوءِ حڪمر 
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ڏنو ويو ۽ سندس هٿ ڪپيو ويو ۽ کيس آندو ويو. رسول الله عَټَّڙُ ان کي فرمايو تہ ٳلَزَنَ تعاليٰ 
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کان بخشش گهر ۽ ان وٽ توبه تائب ٿيءُ. انهيءَ چيو ت آثون لََََ کان بخشس چاهيان ٿو ۽ ونس 
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توبه ڪريان ٿو. رسول الله َر ! جن ٽي ڀيرا سندس حق پر دعا ڪئي ت اي اللَه هن جو توب قبول 
فرماءِ. (ايوداود, نسائى:, ابن ماج, دارمى) ”اصول ارب , ”جامع الاصول“ ۽ ”شعب الابمان: ۽ 
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کان همزه ۽ يا جي بجاءِ را ۽ ٿا سان آهي. 


پهريون فصل 
(3549) عن آنس ان النبي صل الله عليه وسلم ضرب في الحمر باچريد والنعال وجلد آبو بکر ري الله عنه 
آربعين وفي رواية عنه : ان النبي صل الله عليه وسلم کان يضرب في المر بالنعال واجريد آربعين 
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انس بہة کان روايت آهي ت نبي ءَتټَةُ جن شراب جي حد ۾ کجور جون ڇڙيون ۽ موچڙا هڅڻ جو 
حڪر ڏنو ۽ ابوبڪر صديق ٫لہَ‏ چاليهہ درا هڻايا (بخاري, مسلم) سندس هڪ روايت آهي تہ 
شراب جي حد چاليه جوتا ۽ ڇڙيون هڻائيندا هڪا. 


(3550) وعن السائب بن يزيد قال : کان يؤتى بالشارب عل عهد رسول ال صل ال عليه وسلم وامرة آي بکر 
وصدرا من خلافة عمر فنقوم عليه بايدينا ونعالنا وآرديتنا حتى کان آخر امرة عمر فجلد آربعين حتى اٍذا عتوا 
وفسقوا جلد نين . رواه البخاري 

سائب بن يزيد بہةَ کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَُّ جن جي زماني پر ابوبڪر ياة جي خلافت 
۽ عم رل جي شروعات زماني ۾ اسين شرابيءَ کي پنهنجن هٿن ۽ جوتن سان ۽ چادرن کي وٿي 
ماريندا هئاسين. عمر فاروق ٬ْة‏ جي خلافت جو اخري دور آيو تہ چاليهھہ چهبڪن جي سزا مقرر 
ٿي ۽ جڏهن شرابين جو تعداد وڌي ويو ت اسي چهبڪ مقرر ٿي. (بخاري) 


ٻيو فصل 

(3551) عن جابر عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " من شرب الممر فاجلدوه فٳن عاد في الرابعة فافتلوه " قال 

:دم آتي النبي صل ال عليه وسلم بعد ذلك برجل قد شرب ف الرابعة فضربه ول يقتله . رواه الترمذي ورواه أًبو 

داود عن قبيصة بن دؤيب وي آخرى مٰبا وللنسائي وابن ماجه والدارمي عن نفر من آصحاب رسول الله صل الله 

عليه وسلم منهم ابن عمر ومعاوية وآبو هريرة والشريد ٳل قوله : " فاقتلوه " 

جابر ٫ہة‏ کان روايت آهي ت نبي عَټٌَُّ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص شراب پيئي. ان کي درا لڳايو 
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۽ جيڪو چوٿين ڀيري ب شراب پيئي. ان کي قتل ڪريو. چوي ٿو ت ان کان پوءِ نبي ءَټَُّ جن وٽ 


( جلد ٻيون ) 


هڪ شخص کي آندو ويو جنهن چوٿون ڀيرو شراب پيتو, پر پاڻ عټټظٳ ان کي مار ڏياريائون ۽ قتل 
نہ ڪرايائون. (ترمذي) ابوداؤد اها روايت قبيصه بن ذوتب کان آندي آهي. ترمذي, ابو داود, نسائي, 
ابن ماڄ ۽ دارميءَ ۽ معتدد اصحاب رسول َر جهڙوڪ ابن عمر, معاويہ, ابو هريره ۽ شريد نن 
کاڻ اها زرايٽ هيستائين آهي: ”پوءِ يس ق,ل ڪرير“ 


(3552) وعن عبد الرحن بن الازهر قال : كان آنظر ٳٳِل رسول الله صل اله عليه وسل اٍذ آي برجل قد شرب 
الخمر فقال للناس : " اضربوه " فمنهم من ضربه بالتعال ومنهم من ضربه بالعصا ومنهم من ضربه بالٰيتخة . قال 
ابن وهب : يعني احريدة الرطبة ثم آخذ رسول الله صل ال عليه وسلم ترابا من الاأارض فرمى به في وجهه . رواه 
ابو داود 
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عبدالرحمٰن بن ازهر يه کان روايت آهي تہ ڄڻ آٿون رسول الله َو جن کي ڏسي رهيو آهيان, 
جڏهن هڪ شراب پيکندڙ کي آندو ويو, پاڻ٤َټټُّ‏ ماڻهن کي فرمايائون تہ هن کي مار ڏيو. پوءِ اسان 
مان ڪن جتين سان ڪن لٺين سان, ڪن کجيءَ جي ڇڙين مان ان کي ماريو. ابن وهب چوي ٿو 
تہ ڇڙيءَ سان ان کي ماريو, ابن وهب چوي ٿو تہ ڇڙيءَ سان مراد الي ڇڙي آهي. پوءِ رسول 
الله َر جن زمين تان مٽي کڻي ان جي منهن ڏانهن اڇلائي (ابوداؤد) 


(3553) وعن اي هريرة قال : ان رسول الله صل الله عليه وسلم آتي برجل قد شرب المر فقال : " اضربوه " فمنا 

الضارب بيده والضارب بثوبه والضارب بنعله ٿم قال : " بکتوه " فآقبلوا عليه يقولون : ما اتقيت الله ماخشيت 

الله وما استحييت من رسول الله صل اله عليه وسلم فقال بعض القوم : آّخزاك الل . قال : " لا تقولواهکذا لا 

تعينوا عليه الشيطان ولکن قولوا : اللهم اغفر له اللهم ارحه " . رواه آبو داود 

ابو هريره يِغہ کان روايت آهي تہ رسول الله ءَټټَُّ جن وٽ شراب پيئندڙ هڪ شخص کي آندو ويو۔ 
صاالله ‏ ڄْ - ۱ 

رسول الله عََةُ فرمايو تہ هن کي مار ڏيو. پوءِ اسان مان ڪن هٿن سان, ڪن ڪپڙن سان, ڪن 
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جتين سان ان کي ماريو, پوءِ رسول الله َو فرمايو تہ هن کي تنبيه ڪريو. ماڻهن ان کي چيو تہ 
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تون أللََ جو خوف نٿو ڪرين. ٳأَنَ تعاليٰ جي عذاب کان نٿو ڊڄين ۽ رسول الله َر جن جو بہ 
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شرمر نہ ڪيئي؟ ڪن چيس ت ال تعاليٰ توکي ذليل ڪري. پاڻ ٤َټَّفرمايائون‏ تہ ائين نہ چ؛ئوس ۽ 

ان جي خلاف شيطان جي مدد نہ ڪريو. پر چئ‫و تہ اي ٳأٴمُ! هن کي بخش ڪر اي ٳَټمَ! هن تي 

رحم ڪر. (ابوداود) 


(3554) وعن ابن عباس قال : شرب رجل فسکر فلقي يميل ئي الفج فانطلى به ٳِل رسول الله صلِ ال عليه وسلم 


آفعلها؟ " ول پامر فيه بئيء ۔ رواه أبو داود 


( جلد ٻيون ) 
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ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ شراب پي هڪ شخص بيهوش ٿي ويو ۽ ماڻهن کي رستي ۾ 
ٿاٻڙندو نظر آيو. ان کي پڪڙي رسول الله عَټَ جن ڏانهن وٺي اچڻ لڳا. جڏهن عباس بة جي 
گهر وٽ پهتا ت ماڻهن کان ڇڏائي, عباس يْة جي گهر پر داخل ٿيو ۽ ان کي چنبڙي پيو. اها 
ڳاله نبي عَټَُّ جن سان بيان ڪئي وئي. پاڻ َر کلي پيا ۽ فرمايائون تہ ڇا ان ائين ڪير؟ ۽ ان 
جي باري ۾ ڪو حڪر ن ڏناتئون. (ابو داود) 


ٿيون فصل 

(3555) عن عمير بن سعيد النخفي قال : سمعت علٰ بن اي طالب يقول : ماکنت لاأقيم عل آحد حدافيموت 
فاجد في نفسي منه شيئا الا صاحب المر فانه لو مات وديته وذلك ان رسول الله صل الله عليه وسلم ل يسنه 
عمير بن سعيد نخفي کان روايت آهي ت مون علي له کان ٻڌو تہ آئون ڪنهن تي ڪا شرعي حد 
قار ڪرڻ نٿو گهران, جو پوءِ اهو مري وڃي. پوءِ ان کي دل ۾ر محسوس ڪريان, البتہ شراب 


3 
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پيئندڙ جيڪڏهن مري ويو تہ آئون ان جو خون بها ڀري ڏيندس. ڇاڪاڻ تہ رسول الله ټَُّ جن 
شراب پيڪندڙ لاءِ ڪو طريقو مقرر ن ڪيو آهي.() (بخاري مسلم) 


(3556) وعن ٿور بن زيد الديلمى قال : ٳِن عمر استشار في حد اللمر فقال له عل : آرى ان تجلده ثانين جلدة فاِنه 
ِذا شرب سکر واِذا سکر هذی وٳذا هذى افترى فجلد عمر رضی الله عنه في حد الحمر ثيانين . رواه مالك 
ثٿور بن زيد ديلمي کان روايت آهي ت عمر فاروق يه شراب پيکندڙ جي سزا مقرر ڪرڻ بابت 
له لئار 3 اھ 1 ڳپَ 
اصحابن سان مشورو ڪيو. علي بلهہ چيو تہ منهنجي راءِ آهي تہ ان کي اسي درا هئڻ گهرجن 
ڇاڪاڻ ت جڏهن ڪو شراب پيڪئندو آهی تہ سست ٿى پوندو آهي ۽ جڏهن سست ٿيندو آهي تہ بڪ 
بڪ ڪندو آهي. جڏهن بڪ بڪ ڪندو آهي ت بهتان هڻندو آهي. پوءِ عمر بيڅہَ شراب جي سزا اسي 
درا مقرر ڪئي. (مؤطا مالڪ) 


(3557) عن عمر بن الخطاب رضي ال عنه ان رجلا اسمه عبد ال يلقب ارا کان يضحك النبي صل اله عليه 
وسلم وکان النبي صل الله عليه وسلم قد جلده في الشراب فأي به يوما فامر به فجلد فقال رجل من القوم : اللهم 
العنه ما آكثر ما يؤتى به فقال النبي صل الله عليه وسلم : " لا تلعنوه فو الله ما علمت آنه يب الله ورسوله " ۔ 
رواه البخاري 

عسر بن خطاب٬لہ‏ کان روايت آهي تہ هڪ شخص جنهن جو نالو عبدالله ۽ لقب حمار هو, 
نبي عَټَّهُ جن کي کلائيندو هو. نبي ءَيه جن ان تي شراب پيئڻ جي حد قائر ڪئي. پوءِ هڪ ڏينهن 


آ. ان جي سند ضعيف آهيى (الٻائي) 


( جلد ٻيون ) 
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وري (نشي جي حالت ) آندو ويو ۽ پاڻ سڳورن َو ان کي درا هغڻ جو حڪرم ڏنو هڪ شخص 
1 ههر « 97 ھ 6 ٻُ. « * 
چيو تہ اي َنُا هن تي لعنت ڪر, بار بار شراب پيئڻ جي ڪري آندو وڃي ٿو. نبي علټظُّٰ جن 
فرمايو تہ هن تي لعنت نہ ڪريو. ال جو قسمر! آئون ڄاڻان ٿو تہ هي شخص ان ۽ ان جي 
! 7 ډ _ 
رسو ل ءي سان محبت رکي ٿو. (بخاري) 


(3558) وعن آي هريرة قال : آي النبي صل اه عليه وسلم برجل قد شرب المر فقال : " اضربوه" فمنا 
الضارب بيده والضارب بنعله والضارب بثوبه فلا انصرف قال بعض القوم : آخزاك الل قال : " لا تقولوا هکذا 
لا تعينوا عليه الشيطان " . رواه البخاري 
ب!در 7 هه نه ! کا جگ 3 3 
ابو هرير يه کان روايت آهي ت نبي ءَيه جن وٽ هڪ شخص کي آندو ويو جنهن شراب پيتو 
هو, فرمايائون تہ هن کي مار ڏيو. پوءِ اسان مان ڪن هٿن سان ڪنهن جتين سان ۽ ڪنهن 
٣ 4 00‏ ٍ وه 3 جه - هر هه 9 . 

ڪپڙن سان ان کي ماريو. جڏهن موٽڻ لڳو ت ڪنهن چيس ت ٳلَْنَ تعاليٰ توکي ذليل ڪري. رسول 
الله عَټَوُ جن فرمايو ت ائين ن چئو, هن جي خلاف شيطان جي مدد نن ڪريو.(بخاري) 


ٻيو نصل 

(3559) عن اي هريرة قال : جاء ال سلمي ٳل نبي الله صل ال عليه وسلم فشهد عل نفسه آنه آصاب امرآة حراما 
آربعم مرات کل ذلك يعرنض عنه فآقبل في الخامسة فقال : " آنكتها ؟ " قال : نعم قال : " حتى غاب ذلك منك في 
ذلك منها " قال : نعم قال : " كيا يغيب الرود في الكىحلة والرشاء في البثر؟ " قال : نعم قال: "هل تدري ما 
الزنا ؟ " قال : نعم آتيت منها حراما ما ياق الرجل من آهله حلالا قال : " فيا تريد .ٻذا القول ؟ " قال : آريد آن 
تطهرن فامر به فرجم فسمع نبي الله صل الله عليه وسلم رجلين من اَصحابه يقول اًحدھما لصاحبه : انظر ٳل هذا 
الذي ستر الله عليه فلم تدعه نفسه حتى رجم رجم الكلب فسكت عنها ٹم سار ساعة حتى مر بجيفة جار شائل 
برجله فقال : " آين فلان وفلان ؟ " فقالا : نحن ذان يا رسول اله فقال : " انزلا فکگلا من جيفة هذااخار " فقالا 
:يا نبي الله من ياكل من هذا؟ قال : " فيا نلتا من عرض آخيكيا آنفا آشد من آکل منه والذي نفي بيده ٳِنه الان 
لغي أنهار اڃنة ينغمس فيها " . رواه آبو داود 


ابو هريريہة کان روايت آهي تہ ماعز اسلمي نبي عَټَّهُ جن وٽ آيو ۽ پنهنجي خلاف چار ڀيرا 
شاهدي ڏنائين ت مون هڪ عورت سان زنا ڪيو آهي. هر ڀيري رسول الله عَټٌَّهُ جن ان کان منهن 
ڦيرائيندا رهيا. جڏهن پنجين ڀيرو اقرار ڪيائين تہ پاڻءَتهَّهُ پڇيائون تہ ڇا تو ان سان صحبت 
ڪئي آهي؟ ان چيو ت هائو! فرمايائون تہ ڇا اهڙي طرح صحبت ڪيئي جو (تنهنجي اگهڙ) ان جي 
(اگهڙپر) غائب ٿي وئي؟ عرض ڪيائين ت هائو! فرمايائون تہ جيئن سرميداڻيءَ پر سرائي ۽ رسي 
کوھ اندر ويندي آهي؟ ان عرض ڪيو ت هائو! پاڻءَټَُّ فرمايائون تون ڄاڻين ٿو تہ زنا ڇا کي 
چوندا آهن؟ عرض ڪيائين ت هائو! مون ان عورت سان حرام ڪر ڪيو, جيئن مڙس پنهنجي 
زال سان حلال طريقي سان صحبت ڪندو آهي. فرمايائون تہ هاڻي تنهنجو مقصد ڪهڙو آهي؟ 


( جلد ٻيون ) 


سندىي مشگاة الصابيح ُ 
عرض ڪيائين تہ آئون چاهيان ٿو تہ مون کي پاڪ ڪريو. پوءِ حڪر فرمايائون ۽ ان کي سنگسار 
ڪيو ويو. پوءِ نبي ءَي جن پنهنجن اصحابن مان ٻن ڄڅن کي (سندس باري پر) ڳالهائيندي ٻڌو. 
سندس نفس ن ڇڏيو, تائجو ڪتي وانگر پٿر هڻي ماريو ويو. اهو ٻڌي نبي عَتټَهُ جن خاموش رهيا. 
ٿوري دير پر پاڻ هڪ مل گڏھ وٽان گذريا. جنهن جو پيٽ سڄي ۽ هڪ ڄنگه سيٽجي وئي هڪي. 
فرمايائون تہ فلاڻو ۽ فلاڻو ڪٿي آهي؟ انهن عرض ڪيو تہ اسين حاضر آهيون یا رسول الله حَټّْْ, 
پاڻ َر فرمايائون تہ اچو هن مل گڏھ جو ماس ت کائو, انهن عرض ڪيو ت اي لن جا نبي ءَټَڙ! 
هن جو گوشت ڪير کائيندو؟ رسول الله عَٿٌَرُ جن فرمايو تہ توهان هينشر هينئر پنهنجي ڀاءُ جي 
جيڪا بي عزتي ڪئي. اها هن گڏھ جي گوشت کائڻ کان وڌيڪ بڇڙي آهي. قسم آهي ان ٳََِْ جو 
جنهن جي هٿ ۾ر منهنجي جان آهي. هن وقت اهو جنت جي نهرن پر ٽٻيون هڻي رهيو آهي. 
(ابوداود) 


(3560) وعن خزيمة بن ثابت قال : قال رسول ال صل ال عليه وسلم : " من آصاب ذنبا آقيم عليه حد ذلك 
الذنب فهو كفارته " رواه في شرح السنة 

خزيہ بن ثابت له کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَّهُ جن فرمايو تہ جنهن گناه ڪيو ۽ ان تي ان 
گناھ جي حد قائر ڪئي وئي ت اها سزا ان لاءِ ڪفارو آهي. (شرح السنه) 


* 


(3561) وعن علي رضي الله عنه عن النبي صل اله عليه وسلم قال : " من آصاب حدا فعجل عقوبته ف الدنيا فالله 
آعدل من ان يئني عل عبده العقوبة في الآخرة ومن آصاب حد فستره الله عليه وعفا عنه فالله آکرم من ان يعود ني 
شيء قد عفا عنه " . رواه الترمذي وابن ماجه وقال الترمذي : هذا حديث غريب ها الباب خال عن الفصل 
الثالٹ 

علي ٫ہَ‏ کان روايت آهي تہ نبي ءَټَُ جن فرمايو تہ: جيڪو شخص حد جوڳو گناهہ ڪري ۽ دنيا 


پر ان کي ان جي سزا جلدي ملي وئي ت ٳََنَ تعاليٰ زياده انصاف وارو آهي جو وري ٻيو ڀيرو 
پنهنجي ٻانهي کي آخرت پر سزا ڏي ۽ جنهن گناه ڪيو ۽ لٳْټَنَ ان جو گناه لڪائي ۽ معاف ڪري 
7695 جه ان َ‫ ٍٍ ٌ٬‏ َ‫ . 
ڇڏيو ت ٳَْنَ وڌيڪ بخشڻهار آهي. جو جيڪو گناھ معاف ڪري چڪو آهي. وري ان جي سزا ڏي 


(ترمذي, ابن ماجڄ) ۽ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي. 


(هي بابٽئين فصل کان خالي آهي) 


تعزير جو بيان 


( جلد ٻيون ) 


پهريون فصل 
(3562) عن اي بردة بن ينار عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا بجلد فوق عشر جلدات الا في حد من حدود 


الله " 


* اد ُ ”9 ٰ جه ُ ۔ * 
اب برده بن نيار لِه کان روايت آهي تہ نٻي ءَي جن فرمايو تہ: ڏهن درن کان وڌيڪ تعزير نہ 
يپ * َا اهر > ۱ ٴ ڊو * 

لگايو, سواءِ انهن حدن جي جيڪي لن تعاليٰ مقرر ڪيون آهن. (بخاري _ مسلم) 


ٻيو نصل 

(3563) عن اي هريرة عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " ٳذا ضرب آحدكم فليتق الو جه " . رواه آبو داود 
بٳدر ډ هه 97 ! , اي . 1 7 

ابو هريره ٫غة‏ کان روايت آهي ت نبي عَټَُّ جن فرمايو تہ: توهان مان جيڪو شخص ڪنهن کي 

مار ڏي ت منهن تي ڌڪ نن هڻي. (ابوداود) 


(3564) وعن ابن عباس عن النبي صلِ ال عليه وسلم قال : " اٍذا قال الرجل للرجل : يا بهودي فاضربوه عشرين 
واذا قال : يا غنث فاضربوه عشرين ومن وقع عل ذات عرم فاقتلوه " . رواه الترمذي وقال : هذا حديث غريب 
ابن عباس ٿا کان روايت آهي ت نبي ءََُٰ جن فرمايو تہ: جڏهن ڪو (مسلمان) شخص کي چوي 
ت ”اي يهودي!“ ان کي ويه درا لڳايو ۽ جڏهن چوي تہ: اڙي! کدڙا!“ ان کي ويه درا لڳايو ۽ 
جيڪو محرم عورت سان زنا ڪري. ان کي ماري ڇڏيو (ان کي ترمذيءَ روايت ڪيو ۽ چوي ٿو 
تہ هيءَ حديث غريب آهي) 


(3565) وعن عمر رضي الله عنه ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " اذا وجدتم الرجل قد غل في سبيل الله 
فاحرقوا متاعه واضربوه " . رواه الترمذي وآأبو داود وقال الترمذي : هذا حديث غريب هذاالباب خال من 
الفصل الثالث 

عمريلة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جڏهن توهان ڪنهن کي ڏسو تہ ان لللْهَ 
تعاليٰ جي واٽ (يعني مال غنيمت) مان خيانت ڪئي آهي, ان جو سامان ساڙائي ڇڏيو ۽ ان کي بہ 


مار ڏيو (ان کي ترمذي ۽ ابو داد روايت ڪيو ۽ ترمذي چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي) 
(هي باب ٽئين فصل کان خالي آهي) 


شراب ۽ ان جي پيئڻ بابت وعيد جو بيان 
پهريرن فصل 
(2566) عن اي هريرة عن رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " الحمر من هاتين الشجرتين : النخلة والعنبة". 


رواه مسلم 


( جلد ٻيون ) 


7-7 ادخ ڻت 


بدندار 4 انم اخ صڙا 97 .- 
ابو هريره يه کان روايت آهي تہ رسول الله حر جن فرمايو تہ: شراب هنن ٻن ون مان تيار 
۽ 7 ًًٍَ٬‏ 
ٿيندو آهي: کجور ۽ انگور مان (مسلم) 


فقال : " اِنه قد نزل تحريم الحمر وهي من حجسة آشياء : العنب والتمر والڂنطة والشعير والعسل والحمر ما خامر 
العقل " . رواه البخاري 


ابن عمر ُا کان روايت آهي ت امير عمر رسول الله ملا جن جي منبر تي چڙڑهي خطبو ڏنو ۽ 
فرمايائين تہ شراب جي حرام هجڻ جو حڪر نازل ٿي چڪو آهي ۽ شراب پنجن شين مان تيار 
ٿيندو آهي: انگور, کجور, ڪڻڪ جَرَ ۽ ماکي ۽ جيڪا ب شيءِ عقل تي پردو وجهي. اها شراب 
آهي. (بخاري) 


(3569) وعن أنس قال : لقد حرمت القمر حين حرمت ومانجد غر الاعناب اِلا قليلا وعامة غرنا البسر والتمر 
.ري 


. بليدر #]ء 4 6 1 7 رت 1 يي 
انس لِه کان روايت اهي تہ جڏهن شراب حرام ڪيو ويو تہ ان وقت انگور جو شراب گهٽ 
هوندو هو ۽ عام طرح اسان جو شراب سڪل ۽ سائي کجور جو هوندو هو. (بخاري) 


(3569) وعن عائشة قالت : سل رسول الله صل اله عليه وسلم عن البتع وهو نبيذ العسل فقال : " کل شراب 
آسکر فهو حرام " 

عائث ًا کان روايت آهي تہ رسول اللهعَټَهُ جن کان ماکي جي رس جو حڪر دريافت ڪيو ويو. 
فرمايائون ت جيڪا ب شيءِ نشو ڪري اها حرامم آهي. (بخاري) 


(3570) وعن ابن عمر رضي اله عنها قال : قال رسول ال صل اله عليه وسلم : " کل مسکر غروكل مسکر 
حرام ومن شرب الحمر في الدنيا فيات وهو يد منها لم يتب ل يشربها في الاخرة " . رواه مسلم 

ابن عمر ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله بر جن فرمايو تہ: جيڪا بہ شيءِ نشو ڪري اها 
شراب آهي ۽ نشي جي هر شيءِ حرام آهي ۽ جيڪو شخص دنيا ۾ شراب پيکندو ۽ هميشہ پيکندو 


رهندو, تانجو بغير توبہ جي مري وڃي تہ آخرت پر ان کي پيئڻ جي لاءِ پاڪ شراب نہ ملندو. 


(مسلم) 


(3571) وعن جابر ان رجلا قدم من اليمن فسال النبي صل الله عليه وسلم عن شراب يشربونه بأرضهم من الدذرة 
يقال له الزر فقال النبي صل ال عليه وسلم : " او مسکر هو ؟ " قال : نعم قال : " کل مسکر حرام ٳِن عل الله 


( جلد ٻيون ) 


عهدا لن يشرب السکر ان يسقيه من طينة الخبال " . قالوا: يا رسول الله وما طينة الڂبال ؟ قال : " عرق اهل النار 
آو عصارة اَهل النار " . رواه مسلم 

جابر يلْة کان روايت آهي تہ هڪ شخص يمن کان آيو ۽ يمن جي شراب جو حڪر دريافت 

ٴَ اٿ ۾ اھ ۾ 8 + « 1 ٻپ 

ڪيائين, جيڪو جَرَن مان تيار ٿيندو ۽ جنهن کي ”مزر“ چځبو آهي. نبي َر جن پڇيو تہ ڇا اهو 
نشو ڪندو اهي؟ ان عرض ڪيو هائو! پاڻ فرمايائون ت هر اها شيءِ جيڪا نشو ڪري ٿي: حرام 
اهي ۽ ٳللْټَ تعاليٰ جو واعدو آهي تہ جيڪو نشي جي شيءِ پيکڪندو, انکي طينة الخبال پياريندو. 
اصحابن پڇيو ت يا رسول الله َر ! طينة الخبال ڇا آهي؟ فرمايائون تہ اهو دوزخين جي پونءِ ۽ 
نٻوڙو آهي. 


(3572) وعن اي قتادة : آن النبي صل اله عليه وسلم نٻى عن خليط التمر والبسر وعن خليط الزبيب والتمر وعن 
خحليط الزهو والرطب . وقال : " انتبذواکل واحد عل حدة" . رواه مسلم 


ابو قتاده ٫غہةَ‏ کان روايت آهي ت نبي ٤‏ جن ڪچي ۽ سڪل کجور ۽ سڪل انگور ۽ سڪل 
کجور کي گڏي ان مان نپوڙ ٺاهڻ کان منع فرمائي آهي ۽ فرمايائون ت هر هڪ جو نپوڙ جدا جدا 
ناهيو. (مسلم) 


(3573) وعن أنس آن النبي صل الله عليه وسلم سئل عن المر ڀتڂذ خلا ؟ فقال : " لا " . رواه مسلم 

بٳدر 1 200 اي 2 ! ك 7 ۽ 

انس يلة کان روايت آهي تہ نبي عََُّ جن کان پڇيو ويو تہ ڇا شراب مان سرڪو ٺاهجي؟ 
قرخاياڻوخ د ك.! (سسلز) 


(3574) وعن وائل اڂحضرمي ان طارق بن سويد سال النبي صل الله عليه وسلم عن الخمر فنهاه. فقال : نيا 

آصنعها للدواء فقال : " اِنه ليس بدواء ولکنه داء " . رواه مسلم 

وائل حضرمي کان روايت آهي تہ طارق بن سويد ٫للْہ‏ نٻي عتټيٌڙُ جن کان شراب بابت پڇيو, 
 - ٰ‏ نه .]اه ِ 21 ... ء 65 ھا 3 ٻ َ‫ 

پاڻ عټظ ان کان منع فرمايائون. انهيءَ چيو ت آئون ان کي دوا طور استعمال ڪريان ٿو. فرماياتئون 

ت اها دوا نن بلڪ بيماري آهي. (مسلم) 


ٻيو فصل 

(3575) عن عبد الله بن عمر قال : قال رسول اله صلِ ال عليه وسلم : "من شرب الحمر ل يقبل اله له صلاة 
آربعين صباحا فٳن تاب تاب الله عليه . فٳن عاد ٳ يقبل الله له صلاة آربعين صباحا فٳن تاب تاب الله عليه فٳِن عاد 
ل يقبل الله له صلاة آربعين صباحا فٳن تاب تاب الله عليه فٳن عاد في الرابعة ل يقبل الله له صلاة آربعين صباحا فٳن 
تاب ل يتب الله عليه وسقاه من نهر البال " . رواه الترمذي ورواه النسائي وابن ماجه والدارمي عن عبد الله بن 


عمرو 


( جلد ٻيون ) 


7-9 مشكاة الصابيح 5 


عبدالله بن عمر ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَظَ جن فرمايو تہ: جيڪو هڪ ڀيرو شراب 
پيکندو, ٳََِنَ تعاليٰ چاليه ڏينهن تائين ان جي نماز قبول نہ ڪندو ۽ جيڪڏهن توبہ ڪندو ت ٳللڊ 
تعاليٰ ان جي توب قبول ڪندو. جيڪڏهن وري شراب پيڪندو تہ لډ تعاليٰ چاليهہ ڏينهن تائين ان 
جي نماز قبول نن ڪندو ۽ جيڪڏهن توب ڪندو ت ٳأْلَنَ تعاليٰ ان جي توبہ قبول ڪندو. جيڪڏهن 
وري شراب پيڪندو ت ال تعاليٰ چاليهہ ڏينهن تائين ان جي نماز قبول نہ ڪندو ۽ جيڪڏهن توبہ 
ڪندو تہ لال تعاليٰ ان جي توبہ قبول ڪندو. جيڪڏهن چو ٿين ڀيري وري شراب پيڪندو تہ ٳللَّ 
تعاليٰ چاليهہ ڏينهن تائين ان جي نماز قبول ن ڪندو ۽ جيڪڏهن توب ڪندو تہ ٳََنَ تعاليٰ ان جي 
توبہ قبول ن ڪندو ۽ کيس دوزخ جي نهر مان يعني دوزخين جي پونءِ پياريندو, (ترمذي, نسائي, 
ابن ماڄ ۽ دارمي پر اها حديث عبدالله بن عمرو ٿا کان آهي) 


(3576) وعن جابر ان رسول الله صل الله عليه وسلم قال : " ما آسکر کثيره فقليله حرام " . رواه الترمذي وأبو 
داود وابن ماجه 


بلد۾ر #]ء. 90ر يه صا ڀ ؛ 7 ٍ . ٰ 
جابر يټة کان روايت آهي تہ رسول الله َر جن فرمايو تہ: جنهن شيءِ جو گهڻو استعمال نشو 


(3577) وعن عائشة عن رسول الله صل ال عليه وسلم قال : " ما آسکر منه الفرق فملء الكف منه حرام " . رواه 
آحمد والترمذي وأبو داود 

عائشہ ٿُا کان روايت آهي تہ رسول الله عََّهُ جن فرمايو تہ: جنهن شيءِ جا اَٺ ڪلو نشو ڪن. ان 
جو هڪ ٻُڪ پيئڻ ب حرام آهي. (احمد ترمذي, ابوداود) 


(3578) وعن النعيان بن بشبر قال : قال رسول الله صل اله عليه وسلم : "ٳِن من اخنطة غراومن الشعير غرا 
ومن التمر غراومن الزبيب غراومن العسل غرا" . رواه الترمذي وآبو داود وابن ماجه وقال الترمذي : هذا 
حديث غريب 

نعمان بن بشير يله کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَةُ جن فرمايو تہ: ڪڻڪ مان ب شراب ٺهندو 
آهي. جََن مان بہ شراب ٺهندو آهي, کجور مان بہ شراب ٺهندو آهي. انگور مان بہ شراب ٺهندو 
آهي ۽ ماکي مان ب شراب ٺهندو آهي (ان کي ترمذي, ابوداؤد, ابن ماجہ روايت ڪيو ۽ ترمذي 
چوي ٿو ت هيءَ حديث غريب آهي) 


(3579) وعن اي سعيد الخدري قال : کان عندنا خر ليتيم فليا نزلت ( الائدة) سالت رسول الله صل الله عليه 


وسلم عنه وقلت : اِنه ليتيم فقال : " آهريقوه " . رواه الترمذي 


( جلد ٻيون ) 


سندى ممفڪا الصابيح 016 
ابو سعيد خدري يله کان روايت آهي ت اسان وٽ يتيم جو شراب هو. سورت مائده لٿي تہ مصون 
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ان بابت رسول الله حر جن کان پڇيو ۽ عرض ڪير ت اهو يتيمر جو مال آهي. فرمايائون تہ هاري 
ڇڏيو. (ترمذي) 


(3580) وعن أنس عن اًبي طلحة : آنه قال : يا نبي ال ان اشتريت را لايتام في حجري قال : " اآهرق الكمر 
واکسر الدنان " . رواه الترمذي وضعفه . وفي رواية اي داود : آنه سآله النبي صل اله عليه وسلم عن آيتام ورثوا 
غرا قال : " آهرقها" . قال : آفلا اجعلها خلا ؟ قال : " ليا" 
انس کان روايت آهي ت ابو طلح ياه عرض ڪيو ت اي لن جا رسول عََوُ! مون انهن يتيمن لاءِ 
جيڪي منهنجي نگرانيءَ ۾ آهن. شراب ورتو آهي. فرمايائون تہ شراب هاري ڇڏ ۽ ٿانون کي 
ٽوڙي ڇڏ, (ان کي ترمذي روايت ڪيو ۽ ان کي ضعيف قرار ڏنائين) ۽ ابو داؤد جي هڪ روايت 
پر آهن تر انهينءَ نيل :ان قا بين يجن اي ر٬ټچب‏ ټخن کئين ررڻنن پر ؿ اب لير آئڻي: 
فرمايائون تہ ان کي هاري ڇڏ. عرض ڪيائين تہ ڇا ان مان سرڪو نہ ناهيان؟ ”900 
فرمانر دك] 


ٽيون فصل 

(3581) عن آم سلمة قالت : نٻى رسول الله صل الله عليه وسلم عن کل مسکر ومقٽر . رواه آبو داود 

ار سلہ تا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَْهُ جن هر ان شيءِ جي استعمال کان منع فرمائي, 
جيڪا نشو ڪري ۽ دماغ ۾ خلل پيدا ڪري ٿي (ابو داود) 


(3582) وعن ديلم احميري قال : قلت لرسول الله صل اله عليه وسلم : يا رسول ال اِنا بأرض باردة ونعالج فيها 
عملا شديدا ونا نتخذ شرابا من هذا القمح نتقوى به عل آعالنا وعل برد بلادنا قال : "هل يسکر؟ "قلت: 
نعم قال : " فاجتنبوه " قلت : ٳٍن الناس غير تارکيه قال : "ٳن ل يترکوه فقاتلوهم " . رواه بو داود 
ديلو حميري بلغہة کان روايت آهي تہ مون عرض ڪيو تہ يارسول الله ءظٌٳ اسين ٿڌي ملڪ جا 
آهيون ۽ ڪڻڪ مان شراب نٺاهيندا آهيون. جيڪو اسان کي ڪمن پر مدد ڏيندو آهي ۽ سردي کان 
محفوظ رکندو آهي. فرمايائون تہ ڇا اهو نشو ڪندو آهي؟ مون عرض ڪيو ت هائو! فرمايائون تہ 
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پوءِ ان کان بچو. مون عرض ڪيو ت ماڻهو ان کي ڇڏڻ وارا ن آهن. فرمايائون تہ انهن سان جنگ 
ڪريو.(ابوداود) 


(3583) وعن عبد الله بن عمرو : آن النبي صل الله عليه وسلم نٻى عن الحمر واليسر والکوبة والغبيراء وقال : " 
کل مسکر حرام " . رواه آبو داود 


( جلد ٻيون ) 


سندىي ڪا الصابيح 01 


عبدالله بن عمرو ڻا کان روايت آهي ت نبي ءل جن شراب, جوا شطرنج ۽ غبيراءَ (شراب جو 
هڪ قسم) کان منع ڪندي فرمايو تہ هر نشو ڏيندڙ شيءَ حراممر آهي. (ابوداود) 


(3584) وعنه عن النبي صل الله عليه وسلم قال : " لا يدخل النة عاق ولا قيار ولا منان ولا مدمن غر". رواه 
الدارمي وفي رواية له : " ولا ولد زنية " بدل " قيار" 
عبداللَه بن عمرو تا کان روايت آهي تہ نبي ءَيه جن فرمايو تہ: ماهُ پيءُ جو نافرمان جواري, 


احسان ڄاڻائيندڙ ۽ هميشہ شراب پيڪيندڙ جنت پر داخل نہ ٿيندو. (ان کي دارميءَ روايت ڪيو ۽ 


3 


2 گ 2 “؟“ 
سندس هڪ روايت ۾ ”جواري“ جي بجاءِ ”حرام جي اولاد“ آهي. 


(3585) وعن اي أمامة قال : قال النبي صل الله عليه وسلم : " ٳن الله تعال بعثني رحعة للعالين وهدی للعالين 
يشرب عبد من عبيدي جرعة ر الا سقيته من الصديد مثلها ولا يترکها من مخافتي اِلا سقيته من حياض القدس 
".روا امد 


ابو امامہ بہة کان روايت آهي تہ نبي ءَتيَّهُ جن فرمايو تہ ٳأْزَ تعاليٰ مون کي جهانن وارن لاءِ 
رحمت ۽ هدايت ڪري موڪليو آهي ۽ مون کي حڪم ڪيو آهي تہ واڄن,. سازن: بتن صليب ۽ 
جهالت جي ڪمن کي مٽايان ۽ منهنجي ٳْلَنَ قسم کنيو آهي ت منهنجن ٻانهن, مان جيڪو شراب 
جو هڪ ڍڪ ب پيئندو ت ان کي اوتري ئي پونءِ پياريندس ۽ جيڪو منهنجي ڊپ وچان ان جو 
پيئڻ ڇڏي ڏيندو, ان کي پاڪ حوضن مان پاڻي پياريندس. (احمد) 


(3586) وعن ابن عمر ان رسول الله صل اله عليه وسلم قال : " ثلاثة قد حرم الله عليهم النة : مدمن القمر 
والعاق والديوث الذي يقر في آهله الڂبث ". رواه آحمد والنسائي 


ابن عمر تا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټټَّهُ جن فرمايو تہ: ٽن ماڻهن تي اََنَ تعاليٰ جنت کي 
حرام ڪيو آهي: !جيڪو هميشہ شراب پيئندو 2-ماءُ پيءُ جو نافرمان 3- ديوث, جيڪو پنهنجي 
ًٍٍ 1 *. ” *. 

گهر وارن ۾ر ناپاڪ ڪر کي جاري رکي ٿو. (احمد_نسائي) 


(3587) اللاشعري آن النبي صل ال عليه وسلم قال : " ثلاثة لا تدخل النة : مدمن الكمر وقاطع الرحم ومصدق 
السحر " رواه آمد 
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ابو موسيٰ اشعريٰ يغہة کان روايت آهي تہ نبي عََِّهُ جن فرمايو ت: ٽي ماڻهو جنت پر نہ ويندا: 1- 
هميشہ شراب پيئندڙ, 2-قرابتداريءَ کي ٽوڙيندڙ, 3-جادو تي يقين رکندڙ (احمد) 


( جلد ٻيون ) 


ند شگاة اأصابيح 1 
(3588) وعن ابن عباس قال : قال رسول الله صل الله عليه وسلم : " مدمن الحمر ٳِن مات لقي الله كعابد وٿن " . 
رواه آحمد وروىی ابن ماجه عن اي هريرة والبيهقي في " شعب الايبان " عن “مد بن عبيد الله عن آبيه . قال : ذكر 
البخاري في التاريخ عن محمد بن عبد الله عن آبيه 

ابن عباس ٿا کان روايت آهي تہ رسول الله عَټَرُ جن فرمايو تہ: هميشہ شراب پيئندڙ جڏهن 
هريره يہة کان ۽ بيهقي جي شعب الايمان ۾ محمد بن عبيدالله کان آهي. جيڪو پنهنجي پيءُ 
کان روايت ڪري ٿو ۽ چوي ٿو ت بخاري پنهنجي تاريخ ۾ محمد بن عبيدالله کان, انهيءَ پنهنجي 
پيءُ کان روايت آندي آهي. 


(3589) وعن اي موسى آنه کان يقول : ما آبالي شربت المر او عبدت هذه السارية دون ال . رواه النسائي 


ابو موسيٰ يلغة کان روايت آهي ت اهو چوندو هو تہ مون کي ڪڏهن خيال ن آيو تہ شراب پيکان يا 
تعاليٰ کان سواءِ هن ٿنپ کي پوڄيان. (نسائي) 


( جلد ٻيون ) 


